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KÉPVISELETÉNEK KIADÁSA



ELŐSZÓ

Oklevéltárunk e hatodik kötete kiegészíti előző kiadványainknak
az 1600-1740. évekből már közölt iratait. Jelen kötetben egyedül Sop-
ron városa gazdag levéltári anyagának zsidó vonatkozású darabjait ad-
juk e korszakból. Jellemző, hogy az egész idő alatt Sopronban ZSIdó
állandóan nem lakhat ott. Hiszen éppen Sopron űzte ki elsőnek a mo-
hácsi csatavesztés hírére összes zsidó lakóit. Hiába volt a városból ki-
szorított zsidó családoknak hosszú éveken át folytatott elkeseredett pe-
reskedése, hogy visszatelepítésüket kieszközöljék. Míg a kiűzöttekben
élt a remény, hogy majd visszatérhetnek régi otthonukba, meghúzódtak
a nyugati határmenti várurak birtokain (Kismarton, Nagymarton és Ka-
bold). E területek akkor osztrák fennhatóság alatt álltak. Midőn a me-
nekültek már nem bízhattak többé ügyük kedvező elintézésében, na-
gyobb részük szétszóródott morva-cseh és lengyel földön, de voltak,
kik visszamaradtak menedékhelyükön.

Közép-Európa, s így a Habsburg-uralom alatti királyi Magyar-
ország lakosságának életében a XVI. század második negyedétől egé-
szen a XVII. század közepéig tartó évtizedek jelentik a mélypontot. E
területen a középkori városokban kialakult zsidó gyülekezetek megsem-
misültek. Az újkorba való átmenet gazdasági és társadalmi válságai idéz-
ték elő pusztulásukat. A királyi városok zsidó lakói mindenütt a fal-
vakba szorultak, ott keresték a földesurak oltalmát és anyagi létük új
alapjait. Hazánk területén sehol nem tudjuk ezt a településtörténeti
folyamatot olyan szembetűnően megfigyelni, mint a Sopron városa kö-
rül alig egynapi járásnyi övezet öt zsidó községének (Kismarton, Nagy-
marton, Kabold, Lakompak és Sopron [Német]-Keresztúr) kifejlődésé-
ben. E kötetben található adatok anyagot nyújtanak e kérdés megisme-
réséhez.

A nyugati határsáv községeiben visszamaradtak őrizték meg a ma-
gyarországi zsidóság életének folytonosságát a középkori városi és az
újkori falusi települések közt, ezek alkották idővel alapjait a XVII. és
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XVIII. századi legnépesebb hazai zsidó községeknek. A felsorolt öt Sop-
ron megyei zsidó község tagjai szerepelnek legtöbbet kötetünkben, ezek-
hez járulnak még - jóllehet kisebb számban - a Mosonmegyei Boldog-
asszonyból és Köpcsényből valók. Hétközség (Sevá Kehillot) néven egy-
ségbe tömörült e községek valamennyien a XVIII. század elejétől kezdve
Esterházy-birtokok voltak. Együttesen járultak kérelmeikkel földes-
uruk elé és igyekeztek ajándékaikkal jóindulatát megnyerni. Közösen
tárgyaltak Sopron városával és kötöttek megállapodást környékük e
legnépesebb, legforgalmasabb vásárhelyével. A Sopronba való szabad
bemenetel és az ott engedélyezett kereskedés életkérdése volt a Hét-
község egyre növekvő számú lakóinak a XVII. század második felében.
Ez jut kifejezésre abban a folyamodványban, melyet 1686-ban a nagy-
martoni zsidók intéztek a többi "sido jobbágy" nevében is Esterházy
Pál nádorhoz (180. sz.).

Sopron városa és a környék zsidóközségel közti kapcsolatokkal fog-
lalkozott Pollák Miksa "A zsidók története Sopronban" című munká-
jában (Budapest, 1896).Műve egyik fejezetében ("A Sopronból elmene-
kült zsidók sorsa, a város magatartása a zsidók irányában") felhasználta
már részben azt a forrásanyagot, melyet kötetünk tartalmaz, sőt köny-
vének függelékében e tárgyra vonatkozó okmányokat közöl. Ezeknek
regesztáit adjuk előszavunk végén. A Hétközség belső viszonyaira vet
világosságot B. Wachstein mintaszerű forráskiadványa: "Urkunden und
Akten zur Geschichte der Juden in Eisenstadt und den Siebengemein-
den" (Wien-Leipzig, 1926). Wachstein a kismartoni önálló politikai
zsidóközség megmaradt régi jegyzőkönyveit és számadásait tette közzé
és ezzel betekintést engedett a gettó belső életviszonyaiba, közösségi
életébe: "Alle Einzelheiten des Lebens und Treibens im jüdischen
Ghetto ... erscheinen vor unserem geistigen Auge." A soproni Ievéltár
itt közölt zsidó vonatkozású iratai az otthanuktói távol, az irántuk bi-
zalmatlan, rideg környezetben megélhetésüket kereső egyének gazda-
sági tevékenységét mutatják minden részletében és összes bajaival.
Ennyiben e kötet, mely Sopron város gazdaság- és társadalomtörténe-
téhez sok adattal járul, a magyarországi zsidóság és itt különösen a Hét-
község történetének megismeréséhez nyújt eddig nem ismert forrás-
anyagot.

Művészi hozzáértés szükséges ahhoz, hogy a sok apró, színes kö-
vecskékből mutatós mozaikkép alakuljon. Hasonló feladat az itt felsora-
kozó sok száz apró adatból megrajzolni a zsidók életét. Túlnyomó több-
ségükben kereskedők, kik vesznek és eladnak,,,handlobálás", ahogy az
egykori források emlegetik. Messze vezetne az összes áruk felsorolása,
melyek forgalomba hozásánál emlitik a zsidókat.

A legtöbbet foglalkoztak nyers és feldolgozott börökkel, azért az
állandó és sokoldalú kapcsolatuk a mészárosokkal, akiktől a nyers 00-
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röket beszerzik, továbbá tímárokkal, bőrfeldolgozókkal, csizmadiákkal,
vargákkal, szíjgyártókkal. Gyakran hoznak be eladásra gyapjút, melyet
a posztókészítők, posztónyírók, kelmefestők feldolgoznak. Posztó és
vászon is főcikkük, mellyel kereskednek, végszámra veszik és felszabva
bocsátják áruba. Természetesen belekapcsolódnak a város lakossága
legfontosabb terményének, a bornak értékesítésébe is. A zsidók keres-
kedését a kereskedők testülete, a .Jcrammerzech" - amennyire tehette
- korlátozta, azonban még nehezebb volt a zsidóközségek iparosainak
helyzete a városban, munkát ott nem vállalhattak, az üvegezők, a szű-
csök még készítményeiket sem vihették oda értékesíteni, a kereskedők-
nek nem volt szabad a zsidó paszományosok zsinórjait megvásárolni. Az
országos törvények ellenére a főurak jószágaikon zsidó vámosokat al-
kalmaztak, az Esterházyak vámhelyeinek egész során találkozunk zsidó
vámosokkal (Köpcsény, Szárazvám, Pecsenyéd, Nyék, Lakompak, Kapu-
vár, Bodonhely), akik nem ismerték el a soproni polgárok vámmentes-
ségét vagy azt hozták fel ellenük, hogy mások áruját szállítják, mintha
a sajátjuk lenne. A vámhelyeken ezért napirenden voltak az összetűzé-
sek. A városi tanács szükségesnek találta ismételten figyelmeztetni pol-
gárait, ne kövessenek el .,,insolentia"-kat, tekintett el a vámhely nagy-
úri tulajdonosára.

Csak azon kereskedelmi ügyeknek maradt nyoma a városi tanács
és bíróság aktáiban, melyek nem nyertek sima elintézést. Panaszosok a
tanács, majd a városbíró elé vitték ügyüket. Hitelbe vett áruk kifizetése
vagy kölcsönök visszafizetése maradt el gyakran, a polgárok annyiban
élveztek előnyt a zsidóval szemben, hogy mint adósoknak megadatott
nekik a polgári haladék idő, "respirium civile", ami hat hetet és három
napot jelentett, továbbá a "quindena" ,> a kétheti halasztás a fizetés
eszközlésére. A zsidók pereikben ügyvédeket alkalmaztak, ilyen "ügy-
védvallások" hosszú sorát említik forrásaink. csak egyetlenegyszer for-
dul elő, hogy az ellenfél ügyvédje avval érvel: "weilen der jud legum
paternarum incapax ist" (1695.248. sz.). Az 1647-es törvény szavai ezek,
amelyre hivatkozik Sopron is, mikor visszautasítja Réchey György pa-
naszát (1653. 3.* sz.). A hitelüzleteknél majd mindig - akár kis, akár
nagy összegről van szó - kézizálogot ád a kölcsönvevő. Ha ezeket nem
váltották ki, a bíróság megbecsültette azokat és akkor eladhatók voltak.
Használatban voltak már váltók ("charta bianca, wexelbrief"). Magas
kamatok miatt nem merültek fel panaszok, az adósnak a szokásos ka-
matokat számították ("landesübliche interessen"). A soproni kereske--
dők könyveiben zsidók egyaránt említtetnek mint hitelezők és adósok.

A városba bejáró és ott tartózkodó zsidók a hagyományos vallási
életet élték. Erről tanúskodnak forrásaink. A szombati napot megünnep-
lik, az Erzsébet-napi vásár napja (nov. 19.) péntekre esvén, az est be-
állta előtt abbahagyják a vétel-adást. Összegyűlnek egy polgár lakásán
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istentiszteletre (1659. 77. sz.). Polezer kalaposmestert azzal a váddal
illeti háztulajdontársa, hogy vagy húsz zsidót talált lakásán, kik ott
istentiszteletet tartottak ("ruelten sie im haus ihren vermeinte gottes-
dienst und ihre synagog"). A városi tanács ezért a kalaposmestert meg-
rovásban részesíti és büntetéssel fenyegeti, ha a jövőben megengedi az
istentisztelet tartását, "dass sie ihren vermeinten gottesdienst alda hal-
ten". Zsidó lacikonyhában étkeztek (1732. 1048. sz.). Ezt egy lakompaki
zsidó vezette, Gabriel Dávid (,,karkuclUer unter der jutenschafft"). Kó-
ser bort nem hozhatnak be a városba, azt ott kell nekik készíteniök.
Bécsi zsidók részére is készült kóser bor, ilyet csinált többek között egy
kaboldi zsidó és egy polgár pincéjében helyezett el, de a zsidó pecsétjé-
vel volt ellátva és ő gondoskodott a kezeléséről ("unter sein sigill gehabt
unt mit nöthigen fühl versehen". 1728. 982. sz.). A tanács, majd a bírói
szék büntetéssel sújtja a mészárosokat, kik a zsidóknak kóser húst vágat-
nak (1723. 869. sz., 1724. 897. sz., 1725. 911. sz.). Pereikben igyekeznek
a zsidók az eskütételt elkerülni, hogy ne legyenek kényszerülve a Tri-
parti tum megszégyenítő zsidó esküjét letenni ("juramentum judaicum").

Tolvajlás, csempészés, orgazdaság vádjával kerülnek a bíróság elé.
A nagymartoni zsidók ellen egy alkalommal vérvádat is emelnek (1661.
83. és 84. sz.). Testvéri együttérzésből szavatosságot vállalnak a fogságba
jutottakért. Azonban egymás elleni pereik is adódnak üzleti ügyekből
kifolyólag a városi hatóságok előtt. (Austerlitz Salamon és Polák Dávid
pere hét hordó méz miatt, 1702. 448-453. sz.)

Vagyoni különbségek is megfigyelhetők. A jobbmódúak előnyösebb
helyzetbe jutnak társadalmilag is. Így évi négy dukát lefizetése ellené-
ben nem kell a városi kapuknál a belépésért a zsidójelvényt megváltani.
A város környékén lakó zsidók többsége szegény, ahogy a soproni tanács
is megállapítja: "Es sind ihrer 6 gemeine, aber meistentheils arme pet-
ler ... " (1680. 145. sz.). Csőcselékként, söpredékként ("judengesindel,
judengeschmeíss" 1672. 118. sz., 1673. 119. sz., 1675. 123. sz.) emlegetik
a városi közgyűlésen a falvak zsidó lakosságát, de a Bécsben vagyonhoz
jutott császári, kiváltságos zsidókat a "Herr" címmel illetik: "Herr Ab-
raham Spiezer kayserlich privilegirter hoffjud" (1724. 904. sz.). Gyak-
ran értesülünk zsidók bántalmazásáról, könnyen vetemédnek tettleges-
ségre velük szemben, ha a vásáron velük összekülönböznek. Az ifjúság
- tízéves gyermek, kőműves tanonc, jezsuita diákok, marhaőrző legé-
nyek - szórakozást találnak a zsidóverésben. de akad védőjük is. A
zsidóságtói való elszakadásra is vannak példák: három áttért tiszteletére
ünnepséget rendeznek (1661. 90. sz.). Az áttért mészároslegényt letele-
pedéshez juttatják. Többször azonban csak alamizsnát adnak nekik.

A pusztító járványok és a háborús események is erősen éreztették
hatásukat. Ha pestis volt terjedőben. azonnal kitiltották a zsidókat a
város területéről. A császári zsoldos hadak átvonulásakor (1664), majd
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mikor a török sereg Bécs ellen vonul (1683),igyekeznek a zsidók a köz-
ségekből a megerősített városba menteni értékeiket. Rákóczi kuruc csa-
patai elől a császárhű Esterházy jószágain élő Hétközség lakói mind
menekülnek. A sopronkeresztúriak és nagymartoniak - adataink sze-
rint - Bécsújhelyen kerestek menedéket. Az 1681-ben Sopronban tar-
tott országgyűlés előtt a város vezetősége külön zsidóellenes intézkedé-
seket hoz.

Védelemre szorult a zsidóság e korban. A várossal szerződéses vi-
szonyban levő, továbbá a kiváltságos és a nádori - így emlegetik a
Hétközség lakóit - zsidókkal szemben könnyen került veszedelmes
helyzetbe a messze idegenbőlodaszakadt egyén (Mózes Salamon off'en-
bachi zsidó, 1731. 1018., 1026. sz.). Az Esterházyak, Batthyányiak, Pál-
ffyak zsidó alattvalóikat pártolják, erélyesen fellépnek azok érdekében
Sopron városával szemben.

Mivel főúri oltalom alatt éltek a zsidók, aránylag kevés kapcsola-
tuk volt a vármegyével. Csak néhány adat található erre kötetünkben.
A királyi rendeletek és kormányhatósági, helytartótanácsi intézkedések
sem gyakoriak. Nagyobb számban csak a kormányszékek 1723'24-ben
történt újjászervezése után találhatók a soproni levéltárban. Akkor a
számbelileg megnövekedett zsidóságnak összeírása vált szükségessé, hogy
állami adózás alá kerüljön.

Megfordultak Sopronban az évenként négyszer tartott nagy vásá-
ron külföldi zsidók is. Adataink Ebenfurt, Bécs, Nikolsburg és Prága
zsidairól tudnak. Ezek, ha a vásárnapokon nem tudták ügyeiket Iebo-
nyolítani, a Hétközségből egyik hittestvérüket kérték fel künnlevősé-
geik behajtására, vagy - ha perre került a dolog - soproni ügyvédet
bíztak meg képviseletükkel. Hazai zsidó községekből is jöttek a vásá-
rokra. A Batthyányiak alatt alakult Rohoncról, a Pálffyak birtokát ké-
pező népes Pozsony-Váraljáról jártak oda többen. A Hétközség sza-
porodó lakóit lakóhelyük és a soproni piac nem tudta már kielégíteni,
azért indul meg kirajzásuk. A kismartoniak - amennyire csak tehet-
ték - a közeli Becsbe igyekeznek, mások a Sopron megyei falvakban
keresnek állandó letelepedést (Fertő-Fehéregyháza, Ruszt, Darufalva,
Harka, Lakfalva, Kapuvár, Csorna). Az ország belsejébe is törekszenek.
így Pápa első zsidó lakói is a Hétközségből kerülnek oda. Az elszárma-
zottak még sokáig megőrzik illetőségüket eredeti lakóhelyükön, vállal-
ják a hozzájárulást annak terheihez, mert sokat jelent nekik annak
védelme.

Kötetünk az 1740. év irataival zárul. Az a viszony, mely kialakult
Sopron város és a környék zsidósága között, 1840-ig - egy századon
keresztül - jelentős változást nem szenvedett. Zsidók állandó letele-
pedését a város továbbra sem engedélyezte, követei az országgyűléseken
azok sorában voltak, kik a zsidók polgárosodását, befogadását ellenez-
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ték. Fejlődés csak annyiban mutatkozott, hogy 1742óta már nem köve-
telték a belépő zsidótói a négy dénárnyi kapupénzt. II. József korában
a Hétközségtől az 1714-es évi szerződés alapján járó évi 250 forint le-
rovása is megszünt. Csak az 1840. XXIX. tc. adta meg a zsidóságnak a
szabad költözködés jogát a városokba. A már hosszú idők óta fennálló
gazdasági kapcsolatok arra vezettek. hogy a Hétközségből - de külö-
nösen az öt Sopron megyei községből - megindult a bevándorlás Sop-
ron városába. A betelepedettek azért nemzedékeken át megőrizték a
kapcsolatot atyáik származási helyével, ahová továbbra is rokoni szá-
lak és a kegyelet, őseik sírhelye fűzte őket.

Fájdalmasan érintette ezért a soproni zsidóságot a Burgenlandhoz
csatolt Hétközség negyedfélezernyi hittestvérének száműzetése az
1938-as Anschluss idején. Nem voltak akkor még tudatában annak,
hogy rájuk - 1800 soproni zsidóra - még borzalmasabb sors vár, a
teljes megsemmisülés.

*

Regeszták a soproni városi levéltár azon okleveleiből (1559-1740),
amelyek Pollák Miksa "A zsidók története Sopronban" című könyvének
mellékletében találhatók.

1.*

1559.március 28. Lakompak. Lánzséri Oláh Császár Miklós fölkéri Rei-
ner Imrét, Sopron város polgármesterét, hogy ne gördítsen akadályo-
kat a nála letelepedett zsidóknak útjába, hanem engedje be azokat Sop-
ron városába és hagyja ott őket bántatlanul kereskedni.

Sopron v. It. Lad. XLVIII et Y. Y. fasc. 1. nr. 49.
Pollák: 1. m. 61. sz.

2.*

1636. augusztus 18. Sopron. Sopron város tanácsa hivatkozva a királyi
privilégiumokra, továbbá arra, hogy a saját szegény lakosainak a szá-
jából nem veheti ki a kenyeret, tudatja Gebhardt Andrással, Fraknó
vár nádori gondnokával, hogy az alatta levő zsidók az országos vásárok
kivételével Sopronban üzleteik után nem járhatnak.

Sopron v. It. Lad. XLVIII et Y. Y. fase. I. nr. 50.
Pollák: 1. m. 62. sz.
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3.*

1653. december 19. Pozsony. Ill. Ferdinánd király Sopron városának ad
igazat, elutasítja Gálosházi Réchey György keresetét, melyet Sopron
vármegye alispánjánál, Mankóbuki Horváth Györgynél indított Zuanna
Péter Sopron polgármestere és Zuanna György soproni tanácsos ellen.
A panasz tárgya: Sopron városának alkapitánya nem engedte be Sop-
ron belvárosába Récheynek Sopron megyei fülesi birtokán élő zsidaját.
A panaszt a király azért utasítja vissza, mivel Sopronban zsidó már rég-
óta általában nem lakhatik és ha be is ment a városba, a muskatérosnak
ezért bizonyos taksát kellett fizetnie. Különben a zsidókat az országba
egyáltalán nem vették vissza törvényesen és így országos joguk nincsen.
A királyi döntés hivatkozik az 1647-es törvény 91. §-ára, mely szerint
az ország jogainak nem részesei a zsidók, miért is hivatalviselésből és a
főurak szolgálatából ki vannak rekesztve. A zsidó a főurak joghatósága
és védelme alá nem tartozik, pártfogás alá nem vehető és ha valahová
be nem bocsátják, amiatt pör nem indítható. Sopron ellen pedig már
azért sem, mert a városnak saját t.örvényei, szokásai és privilégiumai
vannak.

Sopron v. It. Lad. XLVIII. et Y. Y. fasc. I. nr. 47.
Pollák: I. m. 63. sz.

4.*

1655. augusztus 9. Lakompak. Esterházy Pál gróf tudatja Sopron váro-
sával, hogy a soproniak biztonsága kedvéért és nehogy a nagymartoni
zsidók képében más zsidók is bemehessenek Sopronba, úgy intézkedett,
hogy minden nagymartoni zsidó, ha Sopronba megy, köteles a nagy-
martoni keresztény bírótól egy cédulát felmutatni és akinek ilyen cé-
dulája van, azt bántatlanul eresszék be a városba.

Sopron v. It. Lad. XLVIII. et Y. Y. fasc. 1. nr. 51.
Pollák: 1. m. 64. sz.

5.*

1684. június 5. Kismarton. Esterházy Pál gróf egy szegény zsidó job-
bágya érdekében levelet intéz Sopron városához, melyben a várost fel-
szólítja, fizesse ki azon adósságát, amellyel az ő szegény jobbágyának
tartozik, nehogy más módon legyen kénytelen elégtételt keresni.

Sopron v. It. Lad. XLIV. fasc. 1. nr. 9.
Pollák: I. m. 65. sz.

II



6.*

1686.március 16. Lakompak. Esterházy Pál gróf Sopron városától végső
és határozott választ kér a három nappal előbb írt azon levelére, amely-
ben az ő zsidó jobbágyainak Sopronba való bebocsáttatását és szabad
kereskedését szorgalmazta.

Sopron v. It. Lad. XLIV. fasc. 1. nr. 22.
Pollák: 1. m. 66. sz.

7.*
1686. április 2. Sárvár. Draskovits Miklós gróf felkéri Sopron városát,
hogy az ő zsidajának, Geczli Nikőnek annál is inkább engedtessék meg
a városba való bemenetel, mivel nevezett zsidó az ő ügyében akar Sop-
ronba menni.

Sopron v. It. Lad. XLIV. fasc. 1. nr. 24.
Pollák: 1. m. 67. sz.

8.*

1686.április 7. Németújvár. Batthyány Kristóf gróf tudatja Sopron vá-
rosával, hogyha jószágain élő zsidait nem fogják városukba beereszteni,
úgy ő is kitiltja jószágairól a soproniakat, mivelhogy a zsidók az ország-
nak éppoly jobbágyai, mint a többiek.

Sopron v. It. Lad. XLVIII. et Y. Y. fasc. 1. nr. 52.
Pollák: 1. m. 68.

9.*

1687. április 6. Kismarton. Esterházy Pál másodszor is felszólítja Sop-
ron városát, hogy a jószágain élő zsidókat bocsássa be a városba, mert
ha ezt megtenni vonakodik, úgy ő is talál majd módot a megtorlásra.

Sopron v. It. Lad. XLVIII. et Y. Y. fasc. 1. nr. 53.
Pollák: 1. m. 69. sz.

10.*

1695. október 13. Kismarton. Esterházy Pál felszólítja Sopron városát,
hogy az ő jobbágyának, Slésinger zsidónak követelését annál is inkább
elégítse ki, mert különben rögtöni végrehajtást fog a város ellen ren-
delni.

Sopron v. It. Lad. XXIV. et J. fasc. XV. nr. 1040.
Pollák: 1. m. 70.
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11.*

1709. október 11. Bécs. Esterházy Pál azon szívességre kéri Sopron vá-
rosát, hogy engedjek meg egyik kaboldi zsidajának, aki ezen mozgalmas
időkben nem érzi magát Kaboldon elég biztonságban, hogy feleségével
és gyermekeivel együtt Sopronba költözködhessék.

Sopron v. It. Lad. XLVIII. et Y. Y. fase. 1. nr. 54.
Pollák: 1. m. 71. sz.

12.*

1711. szeptember 30. Kismarton. Esterházy Pál kérdőre vonja Sopron
városát, hogy miért nem szenvedi meg a zsidókat és eladandó portéká-
jukat éjjelen át a városban.

Sopron v. It. Lad. XLVIII. et. Y. Y. fase. 1. nr. 55.
Pollák: 1. m. 72. sz.

13.*

1738. szeptember 4. Felső-Búk. Czompó Sándor levele Sopron városá-
hoz, amelyben arra figyelmeztet, hogy a városban a zsidóknak nem kell
ugyan a kereskedést megengedni, hanem - a megyei határozat értel-
mében - szabad bemenetelük és kimenetelük biztosítandó bármily más
ügyben. A négy denárnyi vámot is tilos rajtuk megvenni.

Sopron v. It. Lad. XLVIII. et Y. Y. fase. 1. nr. 56.
Pollák: I. ffi. 73. sz.

*
A kötet lezárásakor jóleső kötelességünknek érezzük köszönetet

mondanunk a Conference on Jewish Material Claims Against Germany-
nek kiadása lehetővé tételéért.

Budapest, 1960. december 28.

o,ünvalrJ Fülöp Scheiber Sándor
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BEVEZET~S

Amikor 1561-ben a soproni zsinagógát a városi tanács telekkönyvé-
ben Mayr Sebestyén szabó özvegyének, Katalinnak és örököseinek ne-
vére írta,' ezt abban a meggyőződésben cselekedte, hogy ezzel a lépés-
sel az 1526. óta húzódó zsidókérdést véglegesen elintézte és bizonyosnak
tartotta, hogy a városnak többé a zsidókkal nem lesz ügyes-bajos
dolga. Az elkövetkező évek mindenben igazolni látszottak a soproni
tanácsnak ezt az álláspontját, mert a XVI. századnak hátralevő 39 esz-
tendejéből az egyébként annyira gazdag soproni városi levéltár anyagá-
ban idáig nem sikerült olyan iratot vagy tanácsjegyzőkönyvben, szám-
adáskönyvben stb. olyan adatot találni a legszorgosabb kutatás ellenére
sem, amely zsidókra vonatkoznék. Annál érthetetlenebb számunkra ez
a zsidókkal kapcsolatos mélységes hallgatás, mert az 1597-ből már Je-
közölt és a soproni Bécsi-kapunál szedett keresztes vám tarifájában ezt
a kitételt olvashatjuk: A zsidóktól vagy újkeresztényektől mindennemű
marhátói a duplája jár."

E vámtarifa szerint a zsidók, ha máskor nem is, de az országos vá-
sárok alkalmával a soproni piacot egészen biztosan felkeresték, ahol
üzleteiket lebonyolították és azután még a kapuzárás előtt a város terü-
letét elhagyták. Mindenesetre kereskedelmi ügyeik elintézésében
annyira óvatosak voltak, hogy hatósági beavatkozásra, melynek már
Írásos emléke maradt volna, nem került több évtizeden keresztül sor.
1605-ből a tanácsjegyzőkönyvben egyszerre két zsidóvonatkozást olvas-
hatunk. Az egyik szerint Ascher kismartoni zsidó pénzt kölcsönzött
Mátyás soproni szűcsnek (1-2. sz.), míg a másik szerint egy névleg nem
említett kismartoni zsidó 40 mázsa gyapjút szállított Adlingerné asz-
szonynak, aki annak telies árát még nem fizette meg (3. sz.). 1614-ben
a soproni Kereskedők Társulata vagy miként akkor nevezték őket: a
Tizenkét apostol céhe már kénytelen panaszt emelni a városi tanács

1 Magyar-Zsidó Oklevéltár V. kötet 2. rész 427. 1.
2 Házi: XVI. századi magyar nye1vű levelek stb. 237. 1., M.-Zs. O. V. 1. 223. 1.
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előtt a zsidók házalása miatt, mely őket anyagi érdekeikben súlyosan
érinti. A városi tanács megtiltja a zsidók házalását, azonban már az ellen
nem tehetnek semmit sem, hogy az országos vásárok alkalmával a zsi-
dók ne keressék fel a várost (6. sz.).

Ezen az alapon és ezeken a nyomokon folytatódik tovább a zsidók
kapcsolatainak mindinkább sűrűsődő kiépítése Sopron városával, mely
törekvéseikben a zsidók mindenkor készséges pártfogókra találnak a
Sopron közvetlen szomszédságában birtokokhoz jutó Eszterházy Mík-
Iósban és ennek fiában, Pálban. Mivel úgy Eszterházy Miklós, mint fia,
Pál a legmagasabb világi méltóságot, a nádorispánságot is betöltötték,
e díszes közjogi méltóság viselőivel szemben Sopron nyíltan nem helyez-
kedhetett szembe, mert legalább a városi tanács előtt világos volt, hogy
a városnak életbevágó érdekei szenvednek ezáltal súlyos károsodást.
(1675, 133. sz.)

Végezetül nemcsak a városi tanács, hanem minden alkalommal a
zsidókkal szemben merevebb álláspontra helyezkedő városi közgyűlés is
kénytelen volt belátni, hogy hasztalan minden akadékoskodás és tila-
lom, mert a gazdasági élet követelményei erősebbek minden rendelet-
nél és tilalomnál, ezért okosabb megalkudni a meg nem változtatható
helyzettel, szűk korlátok közé szorítani a mindinkább terjeszkedő zsidó-
ság kereskedelmi tevékenységét és annyi hasznot húzni belőlük, amennyi
csak lehetséges. Ebben a szellemben született meg 1670-ben a közgyű-
lésnek az a határozata, hogy a hét keddjén és szerdáján a zsidók bejő-
hetnek a városba, de minden alkalommal a külváros kapuinál 4 magyar
dénárért egy jelvényt váltsanak, akik pedig közülük a belvárosba kíván-
nak bejutni, azok ezen felül meg további 8 magyar dénárt fizessenek és
belvárosi útjukon mindig egy muskétás kísérje őket.'

További fejlődést jelentett ezen a téren, hogy 1679-től kezdve 8
zsidót azzal a kiváltsággal ruháztak fel, hogy évi átalány fizetése mel-
lett a városba bármely napon bejöhetnek (140, 142.sz.), 1694-ben pedig
bekövetkezett az a szinte hihetetlen helyzet, hogy a soproni sörfőzőhá-
zat egy éven át egy nagymartoni zsidó bérelte (242-244,. 250. sz.), végül
1714-ben Sopron városa a nagyrnartoni, kismartoni, sopronkeresztúri.
lakompaki, kaboldi, köpcsényi és boldogasszonyi zsidókkal szabályszerű
szerződést köt, melynek értelmében e hitközségek tagjai évi átalány le--
fizetése ellenében Sopronban szabadon kereskedhettek, csak állandóan
Sopronban nem lakhattak."

Miként az elmondottakból kitűnik és a közölt iratok is bizonyítják,
az 1600-asévek elején meglevő rendkívül szerény kezdetből idők folya-
mán lépésről-lépésre tagultak azok a keretek, amelyek között a zsidók

1 Magyar-Zsidó Oklevéltár V. kötet 1. rész. 382-3. 1.
2 M.-Zs. O. Ill. k. 72-73. 1.
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Sopronban érvényesülhettek, 1740-ben pedig már legfelsőbb helyről
királyi parancs érkezett Sopron városához a zsidók kereskedése érdeké-
ben (1191. sz.).

A sok tanulságot jelentő és e kötetben közölt 1211 db iratot" 476
különféle kéziratból merítettük az alábbi részletezés szerint: 256 fel-
jegyzés a teljes sorozatban meglevő tanácsjegyzőkönyvekből származik,
míg 164db-ot az 1616-bankezdődő és ugyancsak teljesnek mondható bírói
jegyzőkönyvek c. sorozat nyújtott. A számadáskönyvek és a közgyűlésí
jegyzőkönyvek sorozata - sajnos - már hiányos. Az előbbiböl 172,
míg az utóbbiból csak 28 db került ebbe a gyűjteménybe. Az ún. Con-
ceptbuch-ok, amelyeket annak idején gondosan vezettek, de az idők
mostohasága miatt csaknem mind elpusztultak, már csak 15 db-bal gaz-
dagították ezt a kötetet. 1699-ben kezdték el írni az Acta dicasterialia-
nak nevezett értékes sorozatot, amelyben a városi bírói szék előtt tár-
gyalt ügyekról rövidrefogott feljegyzésekben adtak áttekintést. Ez szol-
gáltatta a leggazdagabb lelőhelyet, amennyiben 535 irat innen veszi az
eredetét. Rendkívül gazdagnak mondható a soproni városi levéltár irat-
gyűjteménye, melyhez 1780-as években készítettek kétkötetes elen-
chus-t, mely azonban annyira hiányos, hogy ennek alapján nem több,
mint 41 db zsidó vonatkozású kiadatlan iratot lehetett találni.

Letűnt idők elmúlt küzdelmeit és a kereskedelmi életnek ma is
meglevő megnyilvánulásait elevenítik meg ezek a most nyilvánosságra
kerülő iratok, amelyek szolgáljanak részben adalékul a magyar zsidó-
ság múlt jához, részben helytörténeti vonatkozásaikban nyújtsanak új
színeket Sopronnak még sok tekintetben felderítetlen történetéhez.

Házi Jenő

, Néhány szám a. és b. jelzéssel bír.

2 Monumenta VI. 17
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1.

1605. március 28. Ascher kismartoni zsidó* Mátyás szűcsöt a soproni
tanács előtt azzal vádolja meg, hogy adósságát nem fizette meg, mit a
szűcs tagad. A. városi tanács döntése szerint Mátyás szűcsnek be kell
bizonyítani, hogy a pénzt a zsidó szolgájának utasítása szerint egyik

kismartoni mesternek megküldötte.

Ascher jude auss der Eisenstatt den Matthes kürschner alhie wegen
geltschulden beclagt. Schmidt in namen des kürschners sagt, das er
ihme der schuld gestándig, auch nichts verhalte, allein hab er ihme
zuuor bey einern kürschner auss der Eisenstatt, welcher vnterwegs
durch böse leut beraubt worden, gelt geschickt, das wölle er Ascher
jud noch einmal bezahlt haben, welchs ihme beschwahrlich fürkhomme.
Jud replicirt, weniger nicht sein, denn das er seinem diener beuohlen
vom Matthes kürschner das gelt einzunehmen, benebens aber auch diss
beuohlen, das er das gelt, weiln die strassen vnsicher, nicht heimführen,
sondern zu Odenburg beim Ammering ligen lassen solle. Schmidt
sagt, wöll beweisen, .das des juden diener geschaft, das Matthes kürsch-
ner dem Eisenstetterischen meister das gelt zustellen solle.

Verabschiedt. Matthes kürschner soll docirn vndt weisen, das er
auss beuelch des juden diener dem Eisenstetterischen meister das gelt
zugestellt habe.

1604-1605. évi tanácsjegyzökönyv, 331. 1.

* Ascher kísrnartoní zsidó a bécsi pénzverde bevásárlóinak összeírásában sze-
repel:

"Zur Eisenstat ist ein fürnember doch der reichste judt nambens Ascher
judt, dieser ist aber, wíe mir herr stadtrichter von Eisenstat gesagt, vor zwei tag
mít ein khais. passbrlef nach Edenburg gelt für die hiesige khais. münzt einzu-
wex!en verreist. ... "

Jelzése: Hofkammerurchiv Faszike! Oesterreich W. 29.
Közö!ve L. Moses: Die Juden in Niederösterreich. Wien, 1935. 96. 1.
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2.
1605. március 30. Mátyás szűcs két elismervénnyel bizonyítja igazát,
melyeket a zsidó szolgája nem fogad el. A városi tanács határozata

szerint a szűcs hozzon egyelismervényt a bíróságtól.

Matthes kürschner contra Ascher juden in beysein des juden die-
ner zween gefertigte schein, einern vom kürschner in der Eisentatt, den
andern von ... 1 fürgelegt, das ihme des juden diener beuohlen das gelt
dem Eisenstetterischen meister zuzustellen, welchs aber des juden die-
ner nicht allerdings bestehen wöllen. Hierauf verabschiedt, Matthes
kürschner soll von gericht auss schein bringenn.

1604-1605. évi tanácsjegyzőkönyv. 333. 1.

3.
1605. maJlls 16. Egy kismartoni zsidó Adlinger özvegyének 40 mázsa
gyapjút szállított, mely mennyiségböl a lemérés kor 50 font hiányzott.
A zsidó állítása szerint az özvegy nem tett eleget fizetési kötelezettsé-
gének. A városi tanács határozata szerint a vádlott a legközelebbi ta-

nácsüléskor feleljen ebben a kérdésben.

Ein jud auss der Eisenstatt die frau Adlingerin erfordern lassen,
an deren statt ihr hausswirth N. Stock fürgestanden. Darauf der jud
sein beschwárd fürgebracht, alss sie ein wittib gewesen, hab sie von
ihme 40 centen woll khauft, die er den bey graf Friderichen zu Har-
deckh bestellt. Darauf sie ihme 150 thaler gelihen. Daentgegen er, wen
er die wolle nicht lifern werde, ihr anstatt des interessens 2 stückhl
leinwath zugesagt. Der khauf sey per 23 thaler beschlossen worden,
doch das er dauon den dreissigist entrichten solle. Nun hab er ihr die
woll gelifert vnd zugewogen, daran gleichwol 50 lb. abgangen. Da sie
ihme versprochen den yberrest des gelts auf Geörgi zubezalen, dessen
aber er biss dato nicht habhaft werden khönnen, ja noch mit schelt-
vnd troworten vom herrn Stockhen abgefertigt worden. Bitt der frauen
Adlingerin die bezalung mit allem ernst aufzuerlegen. Stock anntwort:
hab des juden anbringen vernommen. Wöll sein frau, weiln er der
sachen kain beriehtt, hierüber beíragen vnd auf nechstes rathstag ant-
worten.

Verabschiedt. Weiln sieh herr Stoekh erbiet zu antworten, sey ihme
dilation biss auf nachsten rathstag bewilliget.

1604-1605. évi tanácsjegyzókönyv, 360-1. 1.
Bocskay felkelése miatt a legközelebbi tanácsülés 1605. szeptember 12-én

volt, így ennek az ügynek folytatását nem ismerjük.

1 a név helye kihagyva,
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4.
1611. április 25. Sopron város közgyűlése kifogásolja, hogy a Szent
Mihály-kapu előtt a Pflanzsteg és a Zsidó temető irányában új kertek

alakulnak. A polgármester ezt megtiltja.

27. Es werden vor den Michelsthor bey dem Pflantzstegen undt auff
den Judenfreithoff neue garten auffgezeünt, durch welches einzeumen
die gemamen viechweiden vnnd trifIt werden geschmelert. Also bitt
eine ersame gemain einen ersamen rath, wölle soleh newe gebew ab-
stellen vndt die neuen eingezeümte garten abzubrechen anbeuehlen.

Oldaljegyzet: Ist durch herrn búrgermeister abgestelt.
1611. évi kezgyűlési jegyzőkönyv 27. pontja.

5.

1614. július 31. Unger Mihály soproni városkamarás az elhullott birkák
bőrét eladja egy zsidónak, aki ezért 4 font 6 solidus dénárt fizet.

Eodem die (31. July 1614.) verkhaufft ich ainem juden etliche
schoffel von denen vmgefallnen schofferr per 4 tal. 6 sol.

1614. évi városi számadáskönyv, 3jb. 1.

6.

1614. október 10. Lang Zakariás, mint a Tizenkét apostolról elnevezett
céh céhmestere, több céhtársával egyetemben a soproni tanács előtt
panaszt emel a zsidók luizalása, valamint a zárányi és a vimpáci vám-
helyek miatt, egyben a régi szokás fenntartását kérik. A tanács a zsi-
dók házalását megtiltja, de azt nem lehet megakadályozni, hogy az

országos vásárok alkalmával ne kereskedjenek.

Zacharias Lang, als zechmeister der Heyligen Zwölffpotten zechen,
neben etlichen brűedern erschienen vnd sich beschwert, wie dass etlich
denen brüedern das brodt vor dem maul abschneiden mit hausieren,
sonderlich die juden. Weil es nun vor disem ist vblich gewesen, das
denen hausierern die wahren in das spital genuhmen worden, also bit-
ten sie bey dem alten gebrauch erhalten zue werden, sowoll auch die
beherbergung der juden abzuestellen. Item die failhabung fremder leu-
ten an den wochenmarckhten, sowo11ist auch ihr hitt, damit die maut

23



zue Zackhersdorff vnd Wimpassing zue recht zuebringen. Verabschied:
belangerit die juden hatt herr stattrichter allen beuelch die hausierung
bey denenselben abzuestellen. Sonsten ist auch denen fremdbden mit sol-
chen wahren, die ohne dass hier zue finden, zue hausieren durch den
herren stattrichter einzustellen beuohlen, aber an den wochenrnarckh-
ten kan mans ihnen nicht wehren. Der Wimpassingische mautner sagt,
er nemb von den Oedenburgern nichts, die Zeckherstofferische mues
in einern lantag richtig gemacht werden. An den offentlichen [armárckh-
ten ist das failhaben den juden zue verpiten nicht thuelich, sonsten soll
ihnen die wahren weckhgenuhmen werden.

1614. évi tanácsjegyzókönyv, 192-3. l.
Ezt a tanácsi határozatot egész terjedelmében már leközölte a Sopron sz.

kir, város monographiája, II. kötet, 297. l-án, míg részben megjelent a Magyar
Zsidó Oklevéltár, V. kötet, 1. rész, 236-7. l-ain.

7.

1615. január 7. A városi kamarás egy zsidótól hibás birkabőrökél't
2 font 2 so/idus dénárt vesz be.

Item verkhaufft ich einen juden etliche schJechte schoff feel per
2 tal. 2 sol.

1614. évi városi számadáskönyv, 5/a. 1.

8.

1615. február 17. előtt. Sperl Gáspár bécsi kereskedő neje, Katalin köl-
csönt vesz fel Izsák Sámuel zsidótól. Zálogul női ruháit és ékszereit köti
le. Ezt az adósságot Katalin halála után az édesanyja rendezi. A ZSIdó
elismervényét a soproni városi bírói szék érvénytelennek nyilvánítja.

Quantum literas quietancionales Hebrei Sarnuelis vocati congrueret,
nihil eaedem quoque contra ipsum 1. militarent, imo essent pro ipso 1..
nam dicta quondam Catharina, consors domini Sperl, certam pecuniam
ab eodem Hebreo sub interesse ad quasdam res seu vestimeuta et orna-
menta mulíebria eidem Hebreo per ipsam Catharinam Sperl oppígno-
rata pro se mutuo expetiit, pro ut ex reversalibus literis eiusdem
Catharinae Sper] eidem Haebraeo datis appareret, unde cum eadem
Catharina eandem pecuniam mutuo contractam persolvendo non
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esset, domina genetrix ipsius 1. loco eiusdem ex propriis pecuniis per-
solvit, quod apparet ex eo, quod Hebreus postquam contentatus fuisset,
Irteras reversales prefatae quondam Catarinae non ipso domino Sperl,
sed genetrici ipsius 1. restituit et idem judeus quoque fatetur eandem
pecuniam per dominam genetricem 1. persolutam fuisse. Proinde con-
sequetur, quod cum omnia bona ipsius genetricis in duas partes divisi
fuerint, illius etiam pecuniae dimidietatem, quam domina genetrix pro
Catharina Haebreo persolvit, dominus Sperl ex bonis suae consortis ipsi
I. perfundat et petit judicium.

Hierüber Sperl ein schein von den juden fürgelegt, der bekent,
das die fraw SchaHerin solches auss des Sperl schreibstubn getragen.
1. sie hab solches geld dem Sperl zu behalten gegeben. Verabschied: des
Isac Sámuel schein ist annihilirt, weil in den dato verfeld vnd auch
die juden de jure regni in testimoniis nicht admi(tti)rt werden.

1616-1638. évi bíróí jegyzőkönyv mellékletének 2-3. 1.
Ennek a per í ratnnk eleje hiányzik, azonban a szövegből és az 1615. évi ta-

nácsjegyzőkőnyvben található adatokból kitűnik, hogy Sperl Gáspár és Raidel
(Rádel) Ábrahám között folyó perről van ebben az esetben szó.

9.

1615. március 17. A soproni tanács döntése szerint, mivel Sperl Gáspár
a zsidónak .járó tartozást kifizette, ez okból Schafferné kezessége is

megszűnt.

Wegen dess einigen schuldbrieff, welchen die fraw Schafferin nicht
soll geschriben haben, antwort herr Radl, dass der Christoph Friderich
solchn geschribn, des Sperl befreunter.

Sperl, weil die fraw Schafferin bürg worden gegen dem juden, er
aber solche schuld bezalt, die er nicht genossen, also beger er, das man
ihme solche bezall. Rádl, er sey nichts schuldíg, weil so1chesdes Sperls
weib sey geIichen worden. Weil nun Sperl solche schuld bezalt vnd er
die vnderpfand in henden hatt, also ist die fraw Schaffer-in nichts schul-
dig zue bezahlen. Ein man aber ist schuldig sein weib auss ihrn nötn
zue helffen. Verabschied: weil Ábraham Radl enteckht, wer den schuld-
brieff geschriben, also bleibt es darbey, den andern brieff belanget ist
die fraw Schafférin bürg worden, we1che auch in der pürgschafft ver-
blieben, biss solche schuld abgelegt worden. Weil nun Sperl so1che
schuld bezahlt, also ist die fraw Schafferin auch von der pürgschaff't lass.

1615. évi tanácsjegyzőkönyv. 93. 1.
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10.

1624. február 16 . .4 soproni tanács megengedi a zsidóknak, hogy hús-
vétig a hetivásárok idején a külvárosban délelőtt 10 óráig keresked-

hetnek.

Deliberatum, das die juden in den wochenmerckhten allhier biss
auf Ostern vnnd von morgens biss auf 10 vhr vnnd nit lenger auch nur
in der vorstat handthiern dörffen.

1624. évi tanácsjegyzőkönyv. 44. 1.

ll.

1624. március 22. .4 soproni tanács a kereskedő céh panaszára megígéri,
hogy meg fogják akadályozni a zsidók sokasodását és el fogja rendelni,
hogy azok csak a vendéglőkbe térhessenek be, ezzel szemben viszont ők

se adják drágán az áruikat.

Die krammerzech erscheint yor einern érsamen raht auf andeutung
herrn stattrichters, das nemblich die juden wider auff die wochen-
marckht herzukomben vnnd Ieil zu haben bey einem ersamen raht in-
stendig anhalten. Weil aber ein ersamer raht wall bewust, wass die
arme handelssleut nur in das vier jahrmiirckhten an ihren geweeb je
für ein merckhlichen schaden erleiden, indem die juden heuffigerweiss
herkomben, das sie fast die gancz Smidgassen einnemben. Ingleichen
wass die juden yor zeit für vngelegenheit allhier gestift, indem sie alle
zeit mit mussquetierer allhero komben, wass auch zu den var mühe
gekost.

Verabschied. Ein ersamer raht hab das anbringen vernomben. Sey
auch alle zeit die burgerschaft bey ihre freyheit zu schüzen gesinnen.
Weil sie aber sehen, das sie alle wahren so hoch vnd fast vier doppelt
überschazen, werde man verursacht sein andere mittel vorhandten.

Die heuffung der juden sey einem ersamen raht nit lieb. Win sol-
ches ins künftig inhibirn, sonderlich aber die fürsehung thun, das sie
in wirtsheuser vnd nit in schliefwinckheln einkehren können. Doch
sollen sie sehen, das sie vernerss nit also theuer verkauffen vnd die leut
so überschazen.

Die paria sein verwilligt.

1624. évi tanácsjegyzőkönyv, 72-3. 1.
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12.

1625. március 1. Hoffman Márk 6 vég sziléziai vásznat adott et Gerstl
zsidónak, azonbasi az árát még nem kapta meg. A városi tanács a városi

bírói székhez utasítja panaszával.

Marx Hoffman klagt, wie er den Gerstl juden hab 6 stukh Schle-
sischer Jeinwath zue kauffen geben, auff villveltiger clag aber bisshero
nicht künnen contentirt werden. Verabschied: soJle sich zu denstatt-
gericht vmb entscheidung anmelden.

1625. évi tanácsjegyzőkönyv, 17. 1.

13.

1626. január 11. Lamperti Gábor elhunyt balfi ev. lelkész könyvtárában
Josephus Flavius zsidó történetíró egyik németre lefordított könyve

megvolt.

In folio: Flavius .Josephus teutsch.

1623-1626. évi bírói jegyzőkönyv, 404. 1.

14.

1626. május 15. Örtlinger Albert soproni polgárt és' festőt az üzlettársa,
Lorentz György 118 birodalmi tallér megfizetése miatt perli a soproni

tanács előtt.
Az alperes védekezéséből kitűnik, hogy Abrahám fischaui zsidó neki és
Triuiio Pálnak 758 birodalmi tallért adott kölcsön borkeresketiésre. E
kölcsönért Leuiiscti Jakab vállalt kezességet. E kölcsönből Fraknóvár-
alján 57 akó bort vásároltak, melyet azután Sziléziába szállítottak, ahol
azt csak nagy nehezen uuiuik: értékesíteni nem annyira pénz, mint in-
kább posztó ellenében. A felperes súlyos kárt okozott neki, mert ravasz-
sággal megakadályozta őt abban, hogy a zsidó sem a bort, sem a posztót
nem vette át követelése fejében és neki ezért 9 hétig kellett Fischauban

az adósok börtönében ülnie.

Edle, gestrenge, hochgelehrtte, fürsichttige, wollweise, grossgün-
stige vnd gebiettende herren!

Ich Albertus Öertlinger, alss beclagtten, hette auf des Georgen Lo-
rentzens, meines gegenthails, eingewendte clag gern absque ulla tergi-
versatione eher geantworttet, wenn ich nicht sowoll alspaltt zu meiner
jüngsten widerkhunfft aus Mahren zu ihr gnaden etc., herrn, herrn
palatinum nottwendig mier angetragent arbeitt willen were vnauspleib-
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lich erforder tt worden, alss auch darumb, das besagtter mein gegen-
thaill damaln verrneldtt, er wölle derzeit nit mit mir, sondern nur mitt
dem Paul Tránto bey euer herrschaften vnd weissheit sein actionem
instituiren vnd dörffe mich kainer citation besorgen. Dieser vrsachen
wegen euer herrschaften vnd weissheiten ich in vnterhenigen gehors-
same bitte, keine sonderbare vngunst auf mich zu legen, das ich nit
eher ... mögen. Will demnach yetzt auf des gegenthails clag narrative,
so viel möglích, kürtzlich antwortten.

Nachdem ich Öertlinger vnd gedachtter Paul Tranto verflossener
zeit einen juden zu Wischa, Abraham genandt, 758 reichsthaler schuldig
auf vnser bitten Jacob Löwisch aldortt fül' vnss bürg worden vnd auf
jeder thail zubezahlen gefallen 379 stuckh reichsthaler, ist im nagst ve1'-
flossenen jar erstbenendter bürge hieher auf Öedenburg angelagtt,
sich bei vnss beeden angemeld, die bezahlung urgiertt vnd begerrt ihn
der bürgerschaft nunmehr zu entladen. Darauf Tranto an seinen schul-
digen halben thail damaln 284 reichtshaler baal' erlegtt, welcher er
bürge wegen der besorgten gefahr nit annehmen wöllen mitt beschehe-
nen vermelden in beysein des clagers Geörg Lorentzen, meiner be-
c1agtten Oertlingers und Melchior Klain die völlige sununa zu Wischa
zuerlegen seye. In dem man nun dieses tractirt, seind wier erstgedachtte
zugefahren vnd weilln wier vnss verglichen mitteinander ebbenendten
bürgen von Wische dorthin mitt weinen in compagnia raisen vnd ich
becJagtter neben meinen elager zu gleichem thail noch ... May vorbe-
nandten 1625. jars zu Forchtenaw 57 ember weins erkhaufft, daran ich
den Ieűtkauf fül' vnss beeden auss eignen sackhel alspaltt bezahltt, auch
miteinander fhurleutte gedingett, das vorbenandte vom Tranto erlegte
geld die 284 stuckh reichsthaler vnter vnss gethailett, also das Georg
Lorentz davon 100, der Melchior Klain 60 vnd ich selbst 124 stuckh
thaler alhie empfangen vnd yeder zu seinen sichern handen genhorn-
rnen hatt yedoch zu dem ende, das wier solches zu bezahlung des juden
trewlich hetten sollen widerumb darstrecken. Uber welehe erzehltte
summa der Paul Tránto damaln noch per resto verbliben 95 reichstha-
ler. Daneben auch dieses lautter vermeldet worden, weill der bürge
von Wischa alhie vermeyntt, das auf bitten der jud an der noch resti-
renden summa möchtte einen nachlass thuen, solle selbiger mir allain
verbleiben vnd zu guetten kommen.

Wie nun dieses alles besagtter massen abgehandeltt worden, seind
wier vorbenandte ausser dem Tránto mit mehrbenandten bürgen von
Wischa von hinnen dorthin mítt vorbenandten 57 embern vnd noch
mehrern weinen Iortgeruckht. Auff we1cher rayss mein gegenthaill mitt
dem bürgen vmb ein tag zeittiger aldort zu Wischa ist ankhommen,
alss wier, mitt vorhergangenen einwenden, alss wenn ers der compagnia
zu nutzen hette thuen wöllen, da sich doch zu vnserer ankhunfft dRS.
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widrige, in dem alspaltt eráugnett, das nachdem der jud zu Wischa
űber gnuegsambe vertrautter weiss vom bürgen eingenhommene infor-
mation, das man námblich mit weinen hernach folge, von denen er
sich woll könne zahlhafft machen, sich erclártt gegen dem stattrichter
daselbsten, das er solche weine anstatt baaren geldts annehmmen wölle.
Diesses mein gegenthaill der Lorentz innen worden vnd dabei besorgett,
das er die alhie empfangene 100 reichsthaler anstatt des Tránto würde
ausszahlen müssen, ist er ohne vorher beschehene verwilligung vnd
plane absque ullo meo speciali mandato zugéfahren vnd den juden yor
seiner vorigen intention dahin verleittet, das er zu meiner ankhunfft
vnd über mein erbietten, das ich an main- vnd des Tr ánto statt der
bewussten schuld halben raittung mit ihme pflegen, gantzliche richttig-
keitt machen vnd - quod bene notandum - weill ich mitt baarem geld
nit gefolgen könne, den abgang in weinen alspaltt erstatten wölle, ihme
zwar bedachtt genhommen, yedoch demselben meinen erbietten noch-
maln statt zu thuen, sich nit ... drigett hette, wenn mein gegenthaíll
der Lorentz, wie zuvor, also noch ihn in mehrern vnd sonderlich da-
durch, das nach beschehener abraittung ein gnuegsame versicherung
auch fül' sein aigene persohn, die VOl'allen schaden vnd gefáhre .
wölle, ihme juden solle gegeben vnd ihnen hergegen die weine weitter .
zugelassen werden, zu seinen sonderbarem vor- vnd meinen darauf er-
folgtten nachttail arglistig persuadiertt hette alles zu dem ende, damitt
er die alhie empfangene 100 reichtsthaler nit aussgeben dörffe. Durch
welche der Lorentzen practic dieses folgett, das derjenige schuldbrieff ,
darumb herr Hannss Endress hernach . .. gehaltten vnd das seinige
vnverschuldter weise darzusetzen getriben ... dem juden ist hierüber
verbliben. Wier obbenandte drey aber haben voss daran mitt denen ge-
habtten weinén von Wischa weitter biss auf Neiss in Schlesien, wo wier
den wenigem thaill versilbertt, vnd fürtter auf Breslaw begeben, do-
selbsten, wie ich in sonderheitt wenig zu baarem geld vnd neben geriri-
gen ... oder verkauff, maisten thails gegen tuech angebrachtt vnd wier
endlich widerumb zuruckh mit angedeütten merckhlichen schaden, -
daran mein gegenthail, welcher darzu noch, wie man sagtt, ins faustel
gelachett, ainig vnd allain schuldig, Auch benebens mich noch dahin
gedrungen, das ich ihme an des Tránto statt zu Vlmitz 22 reichsthaler
geben müssen, - begeben, biss wier endlich auf ... widerumb ange-
langett. Wie nun daselbsten der jud die baare bezahlung vermög vor-
gedachtten durch blosse persuasion des Lorentzen hinein gegebenen
schuldbriefs von vnss haben wöllen, mein gegenthaill mit mier obge-
dachtte, zu gleichem thaill erkauffte vnd nit, wie er zu Wischa ver-
rnaint, in Schlesien hernach zu nutzen angebrachtte 57 ember weins
per forza allain auf dem halse gelassen, ich auch mitt barem gelde mich
nicht von der schulden liberiren mögen, sondern dem juden neben dem,
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was am baarem gelde verhaben gewest, die damaln gehabtte wahren
- welche er abermaln, wie anfangs die weine, angenhommen hette,
wann der Lorentz nur die von mir auf der raiss des 'I'ranto statt ein-
genhommene 22 reichtshaler, so ihme nit aigen zugehörten, inter.im
dargeschossen hette, - fürgeschlagen. Ist der jud nochmaln durch die
des gegenthaills fürsetzliche tergiversation bewegett worden, das er
vnss sowoll, alss den Melcher Klain - der doch seine 60 reichsthaler
bei zeitten erlegt, - in arrest vnd verwahrung hatt nehmmen vnd
darinn so lanng behaltten lassen, biss wier auf ermahnung des statrich-
ters aldortt vnss dahin vnterredtten, das einer vnter vnss dreyen vnserer
erledigung wegen sich einmal nach hauss hieher nottwendiger weise
rnüsste begeben vnd geld abholen. Vnd mein gegenthaill der Lorentz,
alss ein astuta vulpecula, sich darzu alspaltt offeriertt vnd verrnög
schrifftlich von handen gegebenen revers, darin er bey seiner trew,
ehrlichen nahmmen vnd all seinen haab vnd guett sich obligiertt, jn
dreyen wochen gewiss mitt der ausslösung sich wider einzustellen. Alss
haben wier denselben auss höchtsgedrungender noth der gestaitt hie-
her abgeferttigtter abziehen lassen. In dem er nun wider verhoIfen vnd
zusagen sich alhie seinem gefallen nach - vngeachtt ihme von meinem
weib, die alles das meinige angreiffen vnd mitt höchsten schaden zu
geld bríngen müssen, 230stuckh vnd vom Tranto 50 stuckh reichsthaler
bei zeitten angehandígtt worden, in massen ihrer vesst etc. herrn statt-
richtern wol1bewusst,- mir abel' vnd dem Klain zu höchsten schaden
auf'gehaltten, also das ich ausser der nottdürfftigen leibesvnterhalttung
60 reichsthaler, welche der jud vnd stattrichter zu Wischa empfangen,
wissentlich spendiren müssen vngeraitt des írn schuldbrieff begriffenen
rests vnd inter im ich vnd der Klain in dem arrest vnss dahin nottdrun-
gentlich reselviren müssen, das auf vnser bitt vnd aussprechen mehr-
gedachtter statrichtter zu Wischa neben mir ein schreiben am vorwoll-
gedachtten herrn stattrichttern alhie aussgeferttigett vnd darinnen
vnsern elenden zustand nach nottdürfft entdeckhett, weill mein gegen-
thaill seiner obligation zuwider lang über bestimbte zeitt aussenbliben
etc., auch solches mitt gelegenheitt ehist fortzuschickhen wier gedrun-
gen worden. Alss ist er mein gegenthaill eben vmb die zeitt, namblich
in die 9-te wochen, da selbiges sollen befürdertt werden, zu Wischa an-
kommen, sich nit alspallt zu vnnss, sondern andern verfüegtt vnd von
denen expisciert, wie es in der zeitt vnss ergarigen vnd in dem er be-
funden, das erstbesagttermassen ich neben dem stadttrichter zu Wischa
hieher geschriben, hatt er diese schreiben nit allairi zu seinen handen
bekhommen, sondern auch, das ihme gar nit gebühren wollen, eröffnet
vnd hernach erst seine fürderliche, in neün wochen beschehene verrich-
tung scilicet mier vnd dem Klain entdeckhett, bey welcher ich kaüm
so viel, mitt darsetzung alles dessen, so ich nit allain für die weine auss
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Schlesien empfangen, sondern auch er mein gegenthaill mitt sich ge-
brachtt, erhaltten mögen, das wier auf freien füessen seind gelassen
worden.

Wann dann euer herrschaft vnd weissheit auss denen bisshero er-
zehltten vmbstanden hoffendlich werden mitt mehrern vernhommben
haben, welcherrnassen ich von meinem gegenthaill arglistig vnd für-
setzlicher weise bin vmbgezogen vnd erstlich in dem, das ich anfangs
mitt denen auf Wischa gebrachtten weinen, auch denen 100 reichtsha-
ler, so gegenthaill alhie aufgehebtt , mein vnd der Tranto schuld hette
ablegen vnd bezahlen können, anderten, das ich auch im zuruckhraisen
- vngeachtt ich grossen schaden erlitten, - widerumb soJches hette
prestiren mögen, mitt dargebung des gehabtten geldts vnd der wahren,
allain das gegenthail die ihme doch nit gebührtte, von mir empfangene
22 reichsthaler hette dargestreckhtt, auch lestlich durch desselben wider
verhoffen langern fühkehrtten aussenbleiben fraudulenter vnd das mei-
nige fürsetzlicher weise einmal bin gebrachtt vnd in eüsserst schaden
geführett worden. Vnd er allain vrsach ist, das herr Hannss Endres
dissfalls vnschuldiger weise in vngelegenheit gerahtten. So werden
dem allen nach euer herrschaft vnd weissheit hierinnen der billigkeitt
nach ohne gehorsambst massgebung mich vnd meinen gegenthaill von
dessen vnfüeglichen clag ich hoffentlich werde entledigett werden, zu
verabschaiden wissen, zu welchen ende euer herrschaft ich mich in
vnterthenigen gehorsamb hiemitt vorbehalttlich befehlend.

Kívül: An einem ehrsamben löblichen stattmagístrat etc. alhie etc.
Alberti Öertlingers burgers vnd malers alss bec1agten begründte-

antwortt contra Georgen Lorentzen alss clagern.

1626. évi tanácsjegyzőkönyv. 147-152. 1.
Eperirat szélei szakadozottak, míért is az egyes sorokból néhány betű, több-

ször egy-egy sz6 hiányzik. Pontozások a szövegben ezt a hiányt jelzik. A törlése-
ket figyelmen kívül hagytam.

15.

1626. július 11. Nádasdy Pál gróf a soproni Bécsi-kapuban szedni szo-
kásos vám 1/, részét, mely az ő birtokában volt, 2000 birodalmi tallérért
elzálogosít ja Megyeri úrnak, ki azt évi 100 dukát aranyért haszonbérbe
adja egy zsidónak. Sopron város közgyűlése ebben a kérdésben úqy

dönt, hogy a zsidó alkalmazzon keresztény vámost.

A tanács előterjesztése a közgyűléshez :

3. Nachdem herr Megery sein thail an der maut, so er von ihr gna-
den herrn Nadasti bekomben, den juden verlassen, welchen ein ersarner
raht zu widerstehen alle mittel vnnd raht bey herrn palatino gebraucht,
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der aber solchen fürzukomben kein anders mittel zu sein gedacht, alss
wann wir das geldt, so herr Meggery darauf hat, alss 2000 reichtaler
oder die arendam, so 100 ducaten, deponirten. Wann ein ersamer raht
aber solches der statt nit führtreglich eracht, alss sollen sich eine érsame
gemain derentwegen vnterreden.

A kőzgyűlés válasza:

3. Wegen der juden soll in ieziger hochansehlichen versamblung
herr palatinus neben der loblichen spannschaft hierüber ersuecht vnd
die priuilegia darüber zu produciren, darzue auch auss der gemain zwen
abgeordnet werden sollen vnd da es ja nit anderst sein konte, wolte sich
die gemain etwas anderss erklaren, dann dem nit also, wie der jud
(ürgibt.

A közgyúlés további határozata:

Nach fernerer der gemain deliberatien vnd anzeigung, das gwiss-
lich die juden ausser dem mitel nit können aussgebracht werden, es sey
dann das geJdt in bereitschaft seye, hat eine ersame gemain soferr
darein consentirt, woferr die juden nit persöhnlich herinnen wohneten,
sondern durch einen christen die maut verwalten lassen, auch keine
neuerung aufbringen wolten.

1626. évi tanácsjegyzőkönyv. 209-210. 1.

16.

1626. július 27.. 4kács Adám fiát Tschürz György fia megveri. mert
uédeimére kelt egy zsidónak, akit a többiek kővel dobáltak meg. A sop-

roni tanács Tschürz Györgyöt arra kötelezi, hogy a fiát állítsa elő.

Maister Pflueg in namben Agatsch Adam contra Tschürz klagweise
angebracht, wie das kurz verwichener tagen ein jud mit seinen rossen
in das wasser geritten , allda auch sein A. sohn neben ander gewest,
alss aber die übrig den juden mit stainwerfen der gestalt zugesezt, dass
er gar darüber weichen müssen, hab sein A. sohn zu ihnen gemeldt, sie
sollen nit werfen. Darauf des Tschürzen sohn replizirt: sieh, Agatschl
wilst auch jud werden, dass den juden verdatigst? Welches alss A. sohn
negirt, sey des Tschürzen sohn zugefahren vnnd sein A. sohn baldt zu
boden geschlagen vnnd mit streichen also tractirt, das er ihn mit lebens-
gefahr hat müssen haimbtragen lassen. Weiln dann dergleich mutwillen
nit zu gestatten, auch den priuat persohnen nit gebürt das zu corrigírn,
was einern érsamen raht gefellig, alss begehre er hierüber, alss ein vom
adel, gemelden Tschürzn sohn gebührlich abzustrafen, ihn auch gemes-
sen dahin zu halten, das er ihm allen gebührlichen abtrag Iaíste.
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Tschürz ad haec, das sein sohn biss auf gestern alle zeit gelaugnet,
aber gestern erst, alss er gehört, das ihn des A. sohn mit einem messer
zu erstechen getroet vnd ihn derentwegen befragt, gestanden, das er
ihm ein maulscheln geben. Erbiet sich den buben selbst zur verantwer-
tung zu stellen.

Verabschied. ein ersamer raht habe beyder thail anbringen vnd
verantwortung vernomben vnnd weiln die klag ein weiteres ansehen
hat, alss die verantwortung vermag. indem das er 1. ihm A. nur ein
goschn geben haben sol1, alss lass ein ersamer raht bey des Tschürzn
erbieten bleiben, das er nernblich seinén sohn stellen sol1.

Tschürz repl icirt, das sein sohn aniezo nit zu hauss, sondern von
ihm mit einern malter auf ein mühl sey versehicket worden.

Seeundo verabschiedt: soll ihn, sobaldt er haimb kombt, stellen,
interim aber mit herrn Agatschen die güet versuchen.

1626. évi tanácsjegyzökönyv, 219. 1.

17.

1626. augusztus 5. A soproni tanács Akács Ádám és Tschürz György
között [etmeriiit viszályban, mivel fiaik egy zsidó miatt összcvereked-
tek, úgy határoz, hogy Tschürz György 3 napon belül békésen cgyezzen

ki eüenjeléoet és addig a fiát nem vetik börtönbe.

Maister Pflueg repeurt in namben herrn Adam Agatsch neulich
eingewendte klag contra Georg Tsehürzn sohn vnnd begert die erkant-
nus, weiln Tschürz sieh nit mit ihm verglichen könen vnd vermüg Tri-
partiti abzustrafen. Begert den gestelten sohn interim in die verwarung
zu nemben.

Faut in namben des Tschürzen gesteht wegen des juden addendo,
das Agatsch mit gottslesteríger worten vnd hurensöhnen sie angetast,
darüber dess Tschürzen sohn gesagt, er soll stillschweigen ader wolle
ihm ein tasch geben. Darauf er ihm provocírt vnd verursachet, das er
ihm naehmaln 2 maulschellen geben. Sey eines ersamen rahts ergari-
gen bevelch nachkomben, bit seinen sohn des arrests zu entlassen, er-
biet sich mit Agatseben zu vergleiehen.

Ein ersamer raht lest bey des Tschürzen erbieten verbleiben, das
er sich in der 3. tag mit dem Agatsch vergleichen soll. Beschichts, woll
vnnd guet, in widrigen will man erkennen.

Pflueg halt noch an vmb arrest des sohnes.
Ist hinaus gesagt worden, weillen der vatter für den sohn ein-

spricht, will man die vergleiehung vorher gehen lassen.

1626. évi tanácsjegyzőkönyv, 224-5. 1.
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18.

1627. szeptember 3. Schönberger üzlettársaival, Raab Mihállyal és Lo-
renz Györggyel együtt pénzt vett fel kölcsön a zsidóktól. Ebből a köl-
csönből 20 birodalmi tallér esik Lorenzre és ennek arányában a kiiitsé-
gek. Lorenz ezt tagadja, mire a soproni tanács elrendeli a bizonyítást.

Schönberger, so neben den Raben vnnd Georg Lorenzen von juden
geldt auf interesse genomben, bit den Georg Lorenz die bezahlung die
20 reichsthaler, so er von den entlehneten geldt bekomben, neben den
vnkosten, wass auf ihm pro rato fallen wirdt, aufzuelegen.

Lorenz replicirt, das ihm Schönberger 20 reichsthaler schuldig ge-
west, dessen intuití er auch die 20 reichsthaler empfangen. Negírt, das
er in die anticipirung consentirt, wie auch sein namb in schuldtbrief
nicht begrifen.

Abschied: weiln der Rab bey der handlung gewest, ist nottürftig
denselben zu vernemben. wie auch den schuldtbrief zu produciren. soll
alssdann erkenttnus erfolgen.

1627. évi tanácsjegyzőkönyv. 244. 1.

19.

1627. szeptember 10. A soproni tanács Schönbergert arra köte!ezi, hogy
adósságát Raab Mihálynak megfizesse. Azért pedig, mert zsidótól mer-

tek pénzt kölcsön kérni, büntetést helyez kilátásba.

Michael Rab contra herrn Schönberger durch Helden anbringen
lassen, wie dass er neben gedachten Schönberger verwichener Weinach-
ten nacher Schlesien gefahren vnd dieweiln sie vnterwegs an gelt man-
gel gehabt vnd von juden zu Wischa eine summa entlehen müssen. Die-
weiln er nun iezo in seiner wider hineinraiss von den juden aufgehalten
vnnd dardurch zu grossen schaden geführt worden, in dem er die
ganze schuldt in die 250 reichsthaler neben 20 stuckh reichsthaler be-
zahlen müssen, alss bit er herrn Schönberger dahin zu halten. das er
ihm sein portion, alss in die etlich vnnd achtzig stuckh reichsthaler
neben einer noch andern abraitung bezahle.

Herr Schöuberger replizirt, das er mehr nicht dann 30 reichsthaler
vnd etlich mezen habern empfangen, die 20 reichsthaler abel' sein dem
Lorenz Georg geben worden, derentwegen er mehrers nicht, alss obbe-
meldet, zu zahlen.

Rab ad haec, das die schuldtverschreibung keinen andern namben
begreifen, darin bloss ihrer zwen.
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Schönberger meldet, das dess Lorenz namben nicht begrifen, sey
diss die vrsach, das sich Lorenz weder vor den juden noch bürgen hat
dörfen sehen lassen.

Weiln der schuldtbrief an ihm lauter vnd der Rab wegen herrn
Schönberger bezahlen müssen, ist gar billich, das Schönberger den Ra-
ben bezahle. Belangent aber die obligation an ihr selbst, befrembt ein
ersamer raht nicht wenig, das sie auch andere burger zu arrestirn, die
doch keines wegs interessirt verschreiben dörfen, welches an ihm hoch
strafmassig, auch die straff hiermit vorbehalten sein soll.

Herr Schönberger bit mít ihm gedult zu haben biss Lorenz wider
zu hauss kom ben.

Ist ihme abgeschlagen vnd bey ersten abschiedt verblieben.
Wegen der angedeuten straf entschuldigen sie sích beyde, dass sie

sich zur hochsten dürftig gewest vnd ihnen der jud solche obligation
selbst fürgeschriben.

Ist auf fernere deliberatien verschoben.

1627. évi tanácsjegyzőkönyv, 261-2. 1.

20.

1628. január 28. Schönberger György tovább pereskedik Lorenz György-
gyel a 20 birodalmi tallér tartozás miatt. A városi tanács kihallgatja
Raab Mihályt, ki elmondja, hogya fischaui zsidótól 80 birodalmi tallért
és 8 mérő zabot vettek kölcsön. Ebből az összegből Schönberger 20 bi-
rodalmi tallért adott Lorenznek, de nem tudja, hogy Lorenz tartozás

vagy kölcsön fejében kapta-e ezt a pénzt.

Held in namben Georg Schöuberger contra Georg Lorenz anbracht,
wie das er neben Michael Rab zu Wischa von juden (80 reichsthaler
vnd 8 mezen habern) mitgenomben vnd weiln sie mit der bezalung in
ruckraisen nicht zu halten können, das interesse von 10 : 1 reichsthaler.
Begert restitutic.

Georg Lorenz referirt sich auf den abschíedt, in dem diejenige per-
sohnen, so mit- vnd beygewest, solten vernomben werden, alss begehre
er solches nochmal. Hem das ihm herr Schöuberger schuldig gewest vnd
auf der strassert zu geben versprochen. Referirt auf den Raben.

Schöuberger replizirt, das er ihm 15 fl. bezalt.
Verabschied. der Rab soll vernomben werden.
Hierüber Rab berichtet, bey seiner burgerlichen pflicht ausgesagt,

das er Rab neben den 1. empfangen 80 reichsthaler, darvon er dem A.
20 reichsthaler hindengesezt. Ob er ihm schuldig oder gelichen, wisse
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er nicht. Die 60 fl. haben sie alle drey gebraucht. Der habern sey von
juden entnomben vnd auf ihre fuhrleuth verwendet worden.

Ist exarninirt vnd die aussag protocollirt auf arihalten vnd zu er-
folgen verwilligt.

1628. évi tanácsiegyzókönyv, 30. 1.
Oldaljegyzetben néhány, ezzel az üggyel kapcsolatos feljegyzés olvasható

még.

21.

1630. szeptember 4. Gerstl lakompaki zsidó egy lovat cserél el Kramer
soproni polgárral, ki a lóra még 5 tallért ráfizet. E cserébő] nézeteltérés
keletkezik, melynek folyamán Kramer a zsidót megveri és a városi ha-
tóságra tiszteletlen kijelentést tesz. A városi tanács tanúkihallgatást

rendel el.

Gerstl, das er gestern 8 tag, alss er herkomben, hab Stainer vmh
ein ross angeredt. Dess tau sch nicht einss werden. Indessen der Kram-
ber komben, gefragt. Er hab eins woll tauschen, er soll ihms zway ross
heraussweisen. Entschuldigt, es sey zu spat. Morgenss kombt. Fehrt
gen acker er, kein Lackenbach. Kramer: er nembe seine ross. Er hab
nichts bey burgermaister vnd richter zu thun. Er sey sein herr. Daruber
er mit seinem knecht, alss er in wegen gestanden, hat er ihn auf ein
schoff geworfIen. Ich bin mein herr selber. Hab kein richter, zu vnter-
schidlichmahlen repetirt vnd nachdem er das löbliche stadtgericht hier-
über ersucht vnd etlichmal erfordern lassen, er abel' nie erschinen, Bit.'

Faut in namben dess Kramber respondit, das ja ein dausch fürgari-
gen, dieweiln abel' der judt wider alle mengel versprochen. das kein
mengel habe, nun abel' zwen grosse mengel befunden: erstlich das 1'0&<;

gütig begehrt. Weiln abel' die sehen vnd er jud die thür verhalten. der
eine alssbaldt mit der gapel entgegen komben vnd da er sich nicht sal-
virt, den bart alss ein nobili aussgeríssen vnd waiss nicht, tractirt hete.
Der handel sey allberait durch gericht vermitelt worden vnd könne der
judt nichts neues drauss machen. Vnd weiln sie ja tauscht vnd er Kram-
ber 5 taller aufgeben vnd das löbliche stattgericht erkent, das ieder sein
war behalten soll, bit den juden aufzuerlegen, das er ihm seine 5 ta ller ,
so er ihm aufgeben, wider zuruckgebe.

Verabschíed: weiln vnterschiedlich consideration in der klag fűr-
komben, alss wegen verschimpffung dess statgerichts vnd seine obrig-
keit, item wegen schlág dess juden etc., ak; sol1 der judt noch heut,

1 nincs folytatása.
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wofern er solch seine klag zu erweisen hat, die zeugen bey gericht ver-
nemben lassen vnd dieweiln der jud verrelsen muess, mag er zue seiner
widerkunft vmb ein tagsazung anhalten, will manss allssdan erkennen.
Des ross halber aber wird herr richter selbst desshalben sehen.

1630. évi tanácsjegyzőkönyv. 250. 1.
A szövegben több helyen törlés van, melyek feltüntetését mellőztem.

22.

1631. Ehinger Salamon könyvtárában Josephus Flavius zsidó történet-
író egyik műoe német nyelvű fordításban megvolt.

Catalogus librorum domini Salomonis Ehingeri.
In folio: Josephus Flavius teutsch.

1631-1632. évi bíróí jegyzőkönyv, 31/a. 1.

23.

1632. Sopron város juhnyájából a zsidók egy db juhot megvásároltak
egy font denárért.

Empfang gemeiner statt schof betrefendt.

Den juden 1 schof 1 tal. den.

1635. évi városi számadáskönyv, 81. 1.

24.

1635. július 22. Sopron város egy kismartoni zsidónak két lovat elád 50
font dénárért.

Den 22. July verkhaufft ich ainem juden zur Eysenstatt die zway
kharn-ross per 40 tal. khayserliches gelt, bringt in vnngerischer münz
50 tal. den.

1635. évi városi számadáskönyv, 9. 1.
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25a.

1638. április 15. Sopron város egy zsidónak elád egy öreg lovat 26 font
2 solidus dénárért.

Den 15. dito (Aprill) verkhaufft ich ainem juden das alte karn-ross
per 21 vngerische taller, thuet 26 tal. 2 sol. den.

1638. évi városi számadáskönyv, 6. 1.

25b.

1639. február 14. A soproni tanács gróf Eszterházy Miklós nádor hoz for-
dul egy kirablott polgártársa érdekében, mivel portékájának egyik részét
megtalálták az egyik nagymartoni zsidónál. Vizsgálatot kérnek és a tet-

tes szigorú megbüntetését.

14. February 1639.
Excellentissime princeps etc.
Ez levelünk nagyságodnak praesentalo jambor itvalo polgárember

keserves panassal jelente, hogy kűlső varasunk kapuia előt levő boltyat
eyel vaJamy latrok fölrontvan nem keves penz erő partekaiat uittek el,
melynek egy reszet az nagsagod nagy martony biraia azon Nagy Mar-
thonban lakozo sidonal tapasztal van ezen polgarembert levelevel egy
sido altal akarvan tudosetany. Ugy vagyon, az sido megh nem adta az
levelet, mindazonaltal innotoscalt neky, ky fölmenven az nagsagod
meghnevezett nagy marthony biróiahoz azon ellopot es to (1) vaylot par-
tekakat arestalt, kik mast is úgy vadnak. Mivelhogy pedigh kegelmes
urunk ily hatalmas czelekedet es ily nagy tolvaisagh az varasban el-
szenvedhetetlen, leven elegendő ok, hogy ezen czelekedetnek vegere me-
hetnők, mivel egiebarant is effele gonosz czelekedeteknek meghbünte-
tesere nagsagod az közönséges igassagh es törveny szerint semmit hatra
nem hagy, abban bizonyossak vagyunk, alazatosan kerjük nagsagodat,
mint kegelmes urunkat, az bironal levő partekat. ky in aresto vagyon,
ezen polgarembernek kegelmessen paranchollya meghadatnyes az sido
ellen, kinel az parteka föltalaltatot, celebra(l)tassan egy severa inquisi-
tiot tisztuiselőy altal, hogy az leendő iriquisitio altal jőiön vilagossaghra
ez lator czelekedet ky altal let es az töb része is hol vagion, ne jusson
telltesegel karba, mivelhogy az sidonak tudny kell, honnend jutot keze-
hez az az megharestalt parteka es igy uilagossaghra iöven az inquisitio
altal, ky czelekedte legyen ez lator tolvaysagot, legyen mindeneknek
példaira illendő büntetese. Az közönseges igassag is azt kivanvan, mely-

38



ben nem is kételkedünk, tudvan nagsagedat hazanknak ígassaga szerető
főbirainak es ides attianak lenny.

Jelzése: Lad. L. fasc. 6. nr. 361/44.
Eredeti fogalmazvány ívrétű papiroson, melynek vízjegye nem vehető ki

világosan.
A fogalmazványban egy-két helyen törlés van.

26.

1640. november 21. A soproni városbíró a tanács előtt beszámol m·ról,
hogya betörésen ért krottendorfi zsidó meg kínzatása után mit vallott.

Herr stattrichter referiert, welcher gesta It er gestrigtes tages den
juden von Krottendorff torquirirn lassen, welche dan bekhent, dass er
durch die pressthür hinein khomben, welche nit vers pert gewest, her-
nach die stiegen hinauf vndt die camerthür eingestossen, mit ainer
hackhen die truehén auffgebrochen, das gelt in der blatter herausege-
nomben vndt auch die zwen becher, darüber ihne dass weib, die Ra-
schin, erdappt.

1640. évi tanácsjegyzőkönyv, 191fb. 1.

27.

1640. november 28. Sopron város közgyűlése felszólítja a tanácsot, hoUY
mindazokat a polgárokat, akik a zsidók kereskedését elősegítik, szuio-

rúan büntesse meg.

Item weiln die juden fast einreissen aigne gewölber vndt handlun-
gen anfangen, denjenigen burger, so ihnen vnderschlaiff gebe, fürfor-
dern zu lassen vndt ihnen bey grosser straff zuuerbieten.

1640. évi tanácsjegyzőkönyv. 194/a. 1.

28.

1640. november 28. Azt a zsidót, aki Fuilernél betört, Sopronból ki-
vesszőzték.

Denjenige judt, so dem Fidler eingebrochen, mit ruetten aussge-
strichen werden.

1640. évi tanácsjegyzőkönyv, 194fb. 1.
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29.

1640. december 3. A soproni tanács a' kereskedők céhének beadványára
közhírré teszi, hogy egyetlen polgár se adjon szállást a zsidóknak és ne
támogassa őket kereskedésükben, mert ezek csak a vásárok alkalmával

űzhetik foglalkozásukat.

Auf der kramberzech eingereichtes memorial vndt beschwer wider
die juden hat ain ehrsamer rath verwilligt ain ordentliche intimation
zu publiziern, das khein bürger mehr ainigen juden vnderschleiff vndt
herberg geben vnd dass ihnen ainige kauffmanschafft ausser des
marckhts vndt freyhungzeiten verstattet werden soll.

1640. évi tanácsjegyzőkönyv. 195jb. 1.

30.

1640. A soproni városkamarás 45 font dénárért euui egy lovat egy eIJen-
furti zsidónak.

Item verkhaufft ich ainen juden von Ebenfurth von gmainer statt
rossen ums per 12 dugaten, thuet in vngerischen gelt 45 tal. den.

1640. évi városi szárnadáskönyv, 10. 1.

31.

1641. február 1. A kismartoni zsidók a nádortóI em! parancslevelet mu-
tatnak fel, amelyre a soproni tanács ígérete szerint levélben fog vála-
s;wlni, de addig is megengedik nekik, hogy egy általuk megnevezett

polgárnál megszállhatnak.

Die juden von Eissenstatt von ihro fürstlichen gnaden herrn pala-
tini ain mandatum bey rath exhibiert vndt darüber dieselbe widerum-
ben zu benüegen durch ain missiu zu informirén zu beschaidt erthailt
werden.

Nachdem sie abel' angehalten vnder dessen sie in vorigen standt
vndt freyheit passiren zu lassen, dass sie bey der burgerschafft ihr ein-
kher nemben dörJfen, alss ist ihnen bey ainen burgersman allain zu
herbergen ad interírn verwilligt worden, doch dass sie ainen burger
nambhafft machen sollen, bey welchen sie einzukheren gesunen, damit
ihne aine gewisse instruction von rathe aussgegeben werden khöne.

1641. évi tnnúcsjegyzökönyv, 58. 1.
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32.

1641. április 10. Két kiemarteni zsidó 30 birodalmi tallért vett fel köl-
csön Preinberger soproni polgártól ígérve, hogy ez összeg után havi 55
krajcár kamatot fizetnek. A kölcsönért zálogot adtak. Mivel a zsidók
azt hallották, hogy Preinberqer a neki átadott zálogtárgyat eladta, ezért
bepanaszolták a soproni tanács előtt, mely ezt az ügyet a városi bí'róság

elé utalta.

Herr Georg Zuana in namben zwayer Eissenstetterlschen juden den
herrn N. Preinberger VOl' rath erfordern lassen vndt begert, nachdem
sie von ihme 30 reichsthaler yor vnlengst verwichner zeit gegen ver-
scczung aines pfandts vndt monatlich daruon verschríebenen interesse.
als 55 kreiczer, entlehnet vndt wie sie nunmehr berichtet werden. er
herr Preiriperger gedachtes pfandt verkhaufft haben solle, ihne als ainen
feoneratorem secundum Uladislai 1. art. 65. zu condemnieren, secundo,
classer ihnen ihr pignus widerumb érstatten thüe.

Ad haec herr Burger nomine des herrn Preinpergers vermelt, nembe
ihn wunder, das die gottlose juden so vnuerschambt vndt ihn wegen
gedachten pfandts nit allain VOI' rath verclagt, sondern auch auf sein
ganczes guett ain arrest geschlagen, da doch wissendt, wan man die
pfander zu rechter zeit nit ablőst, man macht hat solche zuuerkhauffen
vndt gleich wie in Ossterreich vndt andern landern züelessig, das die
juden in 10 vndt mehr pro cento aussleyhen dörffen, auch billich, dass
ainen andern gegen ihnen auch zuegelassen werde.

Herr Preinperger hierauf mit den juderr expostuliert vndt vnder
andern reden laugen gestrafft, worauf herr Zuana ihn in poenam emen-
dae zu conuinciern begert.

Deliberatum. Demnach zu beeden thailen der modus excediert
worden, mit ainen mit nit zuerhaltung des terrnins, bey den andern, dass
man sich an gebührenden ort nit angemelt vndt dass seinige gesteht, weiln
aber beeden thail hieruon ainen ehrsamen rath zu helffen begert vndt
solhes durch commissions mitel beschehen khan, alss wills ain ehrsamer
rath für ain Iöblichen stattgericht remittiert haben. In vbrigen ob man
wol vrsach herrn Preiriperger in die emendam der vngebürlichen
reden halber zu conuinciern, will doch ain ehrsamer rath ihne in an-
sehung er der rechten vnerf'ahren, vor dissmahl nachgesehen haben.

1641. évi tanácsjegyzőkönyv, 173-i. 1.
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33.

1041. június 21. után. A soproni városbíró arra kéri Körbely Jánost,
hogy Scheüch zsidó és Franck Tamás soproni polgár között folyó per-

ben kitűzendő tárgyalás nap.ját vele közölje.

An Johannem Körbely.
Edler, gestrenger !
In sonders günstig, geliebter herr Körbely, dem herrn seindt mein

freuntlich gruss vnd willige dienst bereith zuuor.
Demnach wir in den bewussten zwischen vnsern mitburger Thoma

Franckhen vnd den aJten juden Seüh vergangen handl betrefendt von
Presspurg über genugsamben beweiss wahren verlaufs der sach űber-
komben vnd so wol wegen gemainer statt freiheiten dits orths versie-
rendt interesse. als auch sein Franck erlitenen verlusts, sohaden vnd
vnkosten gegen gedachten juden verübter gwalttatigkeit zu vindiciern
entschlossen, als hab ich den herrn hiemit vmb prefigierung eines gwis-
sen termins, wan sich ged.achter Franckh neben vnsern obgeordneten
dahin zu ste.llen vnd solchs wider gedachten juden vorzunemben bey
íhro fürstlichen gnaden anzumelden haben möchten, dienstfreuntlich
biten wöllen mir solches vnbeschwert zur nachrichtlichen avisation wis-
sen machen. Im übrigen vns göttlicher obocht allerseits empfohlen
haben.

1641-1642. évi Conceptbuch, 20 1. A fogalmazványban sok a törlés.

34.

1641. augusztus 2. A soproni oéroskamarás két öreg lovat elad egy
nagymartoni zsidónak 41 font 2 solidus dénárért.

Den 2. August verkhaufft ich ainen juden von Martterstorff von
gernainer statt zway alte ross per 33 vngrischen taller, thuet 41 tal. 2
sol. den.

1641. évi városi számadáskönyv, 5. 1.

35.

1641. november 13. Sopron város tanácsa Graf Katalin özvegyasszony
érdekében, akinek Leb ebenfurti zsidó adósa volt, Unverzagt báróhoz

fordul ennek a tartozásnak megfizetése céljából.

Wolgebohrner freyher!
Genadig vnd gebüetender herr, herr! Euer gnaden seind vnser ge-

horsamb vnd bef1iessene dienst bereith anuoran.
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Demnach bey euer gnaden wir vnlengst verschiner zeit auf bitt-
liehe anlangen vberantworterin dits, Catharina Graffiri witib, vnser in-
wohnerin, an den Leb juden, seinén sohn vnd aiden praetendierender
sehuldtforderung intereediert vnd gebetten dureh dero verwalter ernan-
ter wittib alle gebührlichen aussríchtung widerfahren zu lassen, so wer-
den wir doch von ihr anjeczo souil verstandigt, das obzwar herr ver-
walter gemelte juden für sieh fordern lassen, sey doch nun der alte
Leb jud allein erschienen mit fürgeben. dass ihme seine saehen von der
herrschafft Pernstain verwalter noch nit alle eruolgt worden, auch
so1che schuld ihn nit allein, sondern seine mitinteressierten, die dazu-
mahl nit zu hauss gewesen, angiengen, danenhero sie zu befridigung
solchs ihrer Iiquidierten schuldt nit komben war.

A továbbiakban a soproni tanács arra kéri a bárót, hasson oda,
hogy az özvegyasszony minden halogatás nélkül hozzájusson a pénze-
hez, nehogy kénytelenek legyenek repressáliákat alkalmazni.

1641-1642. évi Conceptbuci, 95-6. 1. A fogalmazványban sok törlés. betoldás
és javítás látható.

36.

1641. Feljegyzés arról, hogy Leb ebenjurti zsidó Ducat János soproni
polgárn{lk egy lóvételből kifolyólag még 111/2 birodoimi tallérral

tartozik.

Herrn Vnuerzagten pfleger zu Ebenfurth.
Den alten Leb juden zu Eberf'uth. Hat an verschienen Philipi Ja-

cobi marckht von Hansen Ducaten von einen ross lll/2 reichsthaler.
Hat die clag bey judenrichter erlegt.

1641-1642. év! Conceptbuch. 48. 1.

37.

1641. Sopron város tanácsa Unverzagt bárónál Ducat János polgár érde-
kében közbenjá.r abból a célból, hogy Löbl Józse! ebenfurti zsidó azt a
111/2 birodalmi tallért, amivel egy ló ára fejében még tartozik neki,

megfizesse.

Wohlgebohrner freyherr !
Genadig vnd gebuetender herr, herr!
Euer gnaden seind vnser gehorsamb willige díenst bereith zuuor.
Ess hat vns vberantworter dits Han.s Ducat mitburger vnd dess

eusern rats alhie mit mehrer berichtet. we1che gestalt er den Joseph
Löbl juden zu Ebenfurth noch verschinen Philips vnd Jacobi marckh
ein ross verkaufft, an welchen ermelter jud ihnen Ducaten noch lFh
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reichtshaler zubezahlen schuldig verbliben. Wan er abel' solche iner-
halb 8 tagen bezahlen versprochen vndt auf nit beschehne zuehaltung
der judenrichter auf ihme yber vorhergangene klag die bezahIung auf-
erlegt, hab er doch nicht zu bezahlung gelangen mögen. Damit er aber
ainstmahls dess seinigen von gedachten juden habhafft werden mőchte,
böthe desswegen vns gehorsambst an euer gnaden ihne ein intercession
grossgünstig zu erlhailen. Welch seinén bitlichen begehren wir dan nit
zuwider sein khönen, sondern euer gnaden hiemit gehorsambst ersuchen
wőllen, die geruehen die vnbeschwer te, jedoch gnugsame auflag zu
thuen, damit vnser mitburger seines ausstandigen gelts von gedachten
juden ainstmahls ohne ainigen auffzug wírckhlichen contentiert vndt
befridigt werden möchte, wie nu solches an ihmbe selbst billich be-
schiht, als seindts vmb euer gnaden wir in dergleichen vnd andern occa-
sion zuuerschulden vrbietig vnd willig.

1641-1642. évi Conceptbuch, 55. 1. Ebben a fogalmazványban sok javítás,
törlés és betoldás van.

38.

1642. február 3. után. Sopron. város tanácsa Unverzagt báróhoz írt leve-
lében újból sürgeti intézkedését abban az irányban, hogy Ducat János
polgárnak Löbl József ebenfurti zsidó végre adja meg a tartozását, egy-
ben az ebenfurti tiszttartót okolja azért, hogy ez az adósság még mindig

nem nyert kielégítést.

Wolgebohrner Ireyherrl
Gnediger herr, herr! Euer gnaden seindt vnnser gehorsambst wlilige

disent beraith zuuor.
Wir werden von vberantworttern diss Hanss Ducaten vnsern mit-

burgern des aüssern raths alhier etc. mit mehrern berichtet, nachdem
er wegn eines per aindliff vnd 1/2 reichsthaler dem Joseph Löbl juden
me Ebenfurth auf borg verkhaufften rosses bey nit zugehalttener be-
zahlung sich anfanglich bey dem richter alda mit erlegung ordentlichen
claggeldts angemeldet vnd gleichwohl kheine aussrichtung erlangen
khönnen, entlich getrungen worden für euer gnaden selbsten vnd dessen
pfleger pro sat administranda justitia anzuflehen, welche zwahr sich
aller billichen aussrichtung erbotten vnd gemeltt.en juden die bezah-
lung innerhalb sechs wochen 3 tag zu Iangsten auferlegt hette. Die-
weiIn abel' solch eür gnaden beschehnen erbietten zuwider noch bili
daher ainige bezahlung nit eruolgt, sondern noch vber diss gedachter
pfleger obbemeJtte gancz billich vnd vnlangbahre schulden anjeczo ganz
vnuerhofft vnd das solche ohne vohrwissen vnd willen sein judens herr-
schafft obrigkheit gemacht derselbe auch khein vndterthan mehr da-
selbsten. sondern weggezogen wöre, allerdings aberkhendt vnd wofern
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derjenige vnlengst verschiner zeitn vmb diesel' schuldt willen in ver-
bott genombene geldh alhier dyjenige juden, so es sonsten gehörig,
nicht mit éhesten nach Ebenfurth geschickht würde, demnechst vnd
best.en Oedenburger hingegen aufhaltten zu lassen ganz betroilichen
vernehmben wissen, derowegen vnss gehorsamblich ersuecht sich seiner
diss orths anzunemben vnd vermitte1st einer intercession eür gnaden
zu uerschaffung bitlicher bezahlung grossgünstig zu ermaynen. Nun
erkhenen wir vnss ohne das zuuorderist aber in dergleichen billichen
fallen der vnserigen anzunemben schuldig vnd khönen zwahr nit ber-
gen, das vnlengst verschiner tagen von gedachten vnsern mitburger
Hannsen Ducaten, in dem er von abbesagten pflegern vnd eür gnaden
selbstalgen gegebner paroln nach kheiner aussrichtung erlangen khönen,
auf eines andern juden alhier zuersuchenhabundter geldtschulden em
arrest erlangt nur zu dem endt, darmit ihme eűr gnaden pfleger von
gedachten Löbl juden seiner hinderstellige bezahlung verschaffen
möchte, anjeczo aber wiederumb relaxirt vndt soleher judt seine geldt-
schulden, so gueth er mag vnd khan, ohne firdrung vnser abzuholen
wissen wirdt. Dargegen aber befrembdet vnss nicht wenig, das nach
beraiths ordentlich angenombener clag versprochener aussríchtung vnd
gebührliche bozahlungs auflag allererst durch dero pflegern in zweiffel
gezegen vnd disputierlich negst verlaudhender befrauungen gernacht
werden will, ab solche schuldt, so vnser mitburger an den Löbl jud zu
suechen mit vorwissen seiner obrigkheit gemacht worden. Vnd weiln
solches nit beschehen, für verlohren achten vnd erkhennen will, gleich-
samb wir was inn Oesterreich etwan diss orths brauchig, vnss darnach
richten vnd kundten lassen solten. darzu wir vnss in geringsten nit ver-
stehen khunen, vielmehr ehe wir vnnserer burgerschafft dergleichen
seruilische fatigen, das nemblich ainer dort, der ander da bey eines
juden herrschaff't vmb einwilligung.'

1641-1642. évi Conceptbuch, 173-4. 1. A szövegben néhány törlés van.

39.

1642. máj?!s 10. Sopron. Reinthaller János soproni kereskedő 432 ft köl-
csönt adott Izsák JaJcab ebenfurti zsidó bírónak, melyet az nem adott
meg. A soproni tanács ebben az irányban a földesúr, Unverzagt báró

segítségét kéri.

Wohlgebohrner freyherr!
Gnediger herr, herr! Euer gnaden seind vnser nachbarlih beflissen

willige dienst beuor.

1 nincs folytatása.
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Ess hat vnss vberartworter diss Hanss Reinthaller burger vnd han-
delsman alhier mit mehrern zuuernemben geben, welches massen eur
gnaden vnterthan vnd judenrichter zu Ebenfurth, nambens Jacob Isaac
laut von sich gegebenen schuldbrieffs 432 fl. ihr schuldig worden ware
mit versprechen ihne Reintaller solches gelt innerhalb jahresfrist
danckhbarlichen zubezahlen werden. Aber nit allein soleher terrnin
albereit verflossen, sondern er auch ermelten juden der bezahlung hal-
ber schon zu offtern ersücht hette, doch derselbe soleher schuld halber
rút contentieret werden könen. Bate vnns desstwegen gehorsambst an
eur gnaden vmb verschaIfung billicher beczahlung ihme ein interces-
sion-schreiben grossgünstig zuertheilen. Welch seinen bitlichen begeh-
ren wir dann nit zuwider euer gnaden hiemit dinstlich, nachbarlich er-
suchen vnd biten wöllen, die geruchen ohne massgeben erwehnten Jacob
Isaac judenrichter für sich erfordern vnd dahin anhalten zu lassen, da-
mit er gedachten vnsern mitburger seinen praetendirenden schuld ohne
fernere auffzug vnd verursahenden vncosten bezahJen vnd zufriden
stellen thue, wie nu solches an ihme selbst billich. Als seinds vmb euer
gnaden wir in dergleichen vnd andern occasionen zue wilJen vndt zue
beschulden. In vbrigen euer gnaden vnss gehorsambst dieselbe vnd vnss
alle aber göttlicher obacht enpfeWendt. Oedenburg, 10. May 1642.

Euer gnaden dinstfreundtlich.

1641-1642. évi Conceptbuch, 248-9. 1. A szövegben számos törlés, javítás és
betoldás van.

39/a.

1643. február 8. Egy nagymartoni zsidó elad Sopron városának 15 font
lúdtollat 6 font 2 solidus dénár értékben.

Item kaufft veriger herr cammerer von einem juden von Mar-
terstoff in obgemelte pőlster 15 lb. federn, das pfundt per 20 kreitzer
kayserlich, thuet in vngrischen 6 tal. 2 sol. den.

1643. évi városi számadáskönyv, 219. 1.

40.

1643. október 13. Sopron, A soproni tanács ismételten arra kéri Usvoer-
zagt bárát, hogy mivel Löb ebenfurti zsidó még mindig nem fizette meg
Graf Katalin özvegyasszonynak a tartozását, intézkedjék ennek az adós-
ságnak rendezése iránt, hogy Sopron ne legyen kénytelen megtorlást

alkalmazni.
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Schrelben an den herrn Vnverzagt freyherrn.
Wolgeborner freyherr!
Gnadiger herr, herr! Eur gnaden seindt vnser gehorsamb willige

dienst beraith zuuor.
Wir werden von vberantwortterin diss Catharina Groffin wittib,

vnser innwohnerin mit höchster beschwer berichtet, wassmassen sie
noch derzeit wegn ihrer an den Leb juden, seinerr sohn vndt aiden, des
eur gnaden zuegehörigen vnderthanen zue Ebenfurth rechtmássig ha-
bundter schuldforderung auf mehrmahl vnsere biss dahin widerholt inter-
cessional- vnd ersuchschreiben weder an capital noch wenigeriri gering-
sten nit bezahlt, sondern mit fürkherung, ob solten beede, vatter vndt
sohn, bey eur gnaden nicht mehr vndersassig vnd dass ihrige, worauf
zu exequiren, ander ortten transferirt haben, von dero pflegern abge-
wisen werden ware. Dieweiln sie sich aber derglelchen vnuerhofften
abweisung nit billicher aussrichtung, sondern vílmehr versehén vndt
noch yor 2 jharn ihrer klag wider gemelte juden alda insgesambt ange-
bracht, der dritte auch, alss des alten Löben aydam, so noch daselbsten
wohnhafft, zweiffelsohn soluendo genuege, dass in fan gedachten für-
geben nach sichs auch mit den andern beeden also vorhabte, gleiehwol
zur bezahlung obgedaehter völlig schuldtforderung vermitelst gericht-
lieher aufflag angehalten werden khöndte. Alss pate sie gehorsambst
vnss ihrer noch in souil anzunemben vndt eur gnaden vmb vnbeschwe-
ren verschaffung der Ileben justitia hiemit nochmahlen anzulangen.
Welch dero pittlich klag, den wir auch gancz billich vndt rechtmassíg
erkhennendt eur gnaden hierauf ganz gehorsamblieh gebetten haben
wöllen, die geruehen von obrigkhait wegen ernente juden sambt vndt
sonders vndt vngeachtet dero pflegers fürgekherten biossen vndt vngil-
tigen entschuldigung zu vnerlangerer würkhliehen bezahlung ernstlich
anzuhalten vndt also obgedachter armen wittib langwierigen clag ainst-
mahJs gebür vndt hilliche aussrichtung widerfahren zu lassen, in wid-
rigen fa11wir sonsten auf ermelter wittib verrern bittliches anflehen mit
fürnembung der repressalien wider sein ander an den Ebenfurthischen
hieher khombenden juden zuuerfahren verursacht werden möchten, da-
mit wir noch derzeit zwar zuforderist vrnb erhaltung gueter nachbar-
schafft ingehalten haben, benebens göttlicher obacht vnss allerseits
emphelendt. Oedenburg, den 13. Octobris 1643.

1642-1644. évi Conceptbuch, 235-7. 1. Igen sok javítás, törlés és betoldás
van ebben a í'ogulmazványban.

47



41.

i643. A soproni városkamarás két öreg igáslovat elad egy zsidónak 43
font 1 solidus dénárért.

Einem juden verkaufIt ich aus befelch die sehr döbige zwey karn-
ross per 23 reichstaler, thuet zu 15 sol., 43 tal. 1 sol. den.

1643. évi városi szárnadáskönyv, 10. 1.

42.

1643. Reinthaller János soproni polgár pénzt kölcsönzött Izsák Jakab
ebenfurti zsidónak. Mivel ennek a kölcsönnek visszafizetése még mindig
nem történt meg, ezért a soproni tanács ismét ír Unverzagt bárónak,
mint aki földesura a zsidónak, hogy végre elintézést nyerjen ez a kérdés.

1642-1644. évi Conceptbuch, 57. 1.

43.

1644. augusztus 18. Sctiuxib Mátyás soproni kereskedőnek Izsák Izrael
nagymartoni zsidó 1640. év óta egy forint 20 dénárral volt adósa, miként

ezt a hagyatéki leltár bizonyítja.

Inuentarium weilandt des ernuessten vndt fürnemben Matthias
Schwaaben, gewesten burgern vndt handlssmann alhier zue Oedenburg,
seeligen ganezen verlassenschaít ... Den 18. Augusti anno 1644.

Schulden in das guett.

Anno 1640. Augusti.
Issrael Isaac von Marterstorff 1 fl. 20. den.

1644. évi bírói [egyzőkönyv, 51/a., 55/b. és 56/a. 1.
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44.

1645. április 4. Hölder Joachim soproni ónedénygyártónak Hirschl nagy-
martani zsidó 6 ft 49 krajcárral adósa, melsuiek: törlesztése fejében át-
adott 15 font ónt, míg két másik nagymartoni zsidó 42 krajcárml

tartozik.

Maister Joachim Hölders zihngiessers seeligen hinderlassne schul-
den ins gueth.

Jud Hirschl von Marderstorff bleibt schuldíg 6 fl. 49 kr., daran
bezahlt 15 lb. zihn zu 12 kr.

2 juden von Marderstorff 42 kr.

1645. évi bírói jegyzőkönyv, 22ja. 1. Ezek a tételek szószerint megismétlőd-
nek a 27jb. és 23!b. jelzésű oldalakon is.

45.

1645. augusztus 19. Winkler János elhunyt kórháztemplomi ev. lelkész
könyvtárában többek között megvolt Josephus Flavius zsidó történetíró

németre lefordított műve is.

Bibliotheca in gross folio.

Josephus Flauius teutsch.

1645. évi bírói jegyzőkönyv, 41jb. 1.

46.

1646. augusztus B. Sopron. A soproni tanács gróf Nádasdy Ferenc du-
nántúli jószágigazgatójának, Bezerédy Györgynek intézkedését kéri
Grill György soproni polgár érdekében, akinek lovait és gabonáját a:

kapuvári zsidó vámos lefoglalta, mert meg tagadta a vám fizetését.

Generose domine amice ac vicine observandissime!
Salutem ac servitiorum nostrorum paratissimam commendationem.

Conquestus est nobis praesentium exhibitor, Georgtus Grill concivis
noster, qualiter eidem per judaeum teloniatorem videlicet Kapuvarien-
sem occasione, quod vigore privilegialium, litterarum de et super trans-
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vecto frumento pariter et jumentis plaustrariis telonium persolvere re-
cusasset, statim omne frumentum suum una cum jumentis praetactis
arrestatum et detentum fuisset, prout etiam de facto arrestatum esset
ac deteneretur gravi eiusdem quaerulatis cum praeiudicio atque
damno,

Quia vero generosae dominationi vestrae optime constare nullo du-
bitamus, qualiter concives nostri jure ab antiquo, usuque interrupto in
toto hocce regno Hungariae ab omni prorsus teloniorum exactione im-
munes et liberas e~:se,capropter generosam dominaticnem vestram pau-
cis hisce requirendam duximus obnixe rogantes, quatenus intuitu
praemissorum ac bonae vicinitatis praeneminato concivi nostro frumen-
tum suum iterum rcstitui facere atque ne impesterum praelibatus telo-
niator cives nestros huiusmodi novis et insolitis exactionibus moles-
t ando in juribus suis impedire praesumat, haud gravatim demandare
dignetur, quod nos vicissim omni promptitudinis genere reservire stu-
debimus, Eandem generosam dominaticnem in reliquo diu ac feliciter
valere exoptantes. Datum Sopronii, die 13. mensis Augusti anno 1646.

Generosae dominationis vestrae vicini ad serverrdum paratissimi N.
magister civium, judex, coeterique jurati cives liberac ac regiae civitatis
Soproniensis.

Kívül: Generoso domino Georgio Beszeredy etc. illustrissimi domini
domini comitis Francisci de Nadasd etc. boncrum Cisdanubianorum prae-
fecto etc., domino amico ac vicino nobis observandissimo.

Jelzése: Lad. XXIII. et X. fasc. 1. nr. 43.
Ivrétű papi ros, melynek vízjegye: vadászkürt, zárlatán pecsételés nyom ávaL

47.

1647. január 21. Sopron. A soproni tanács közhírré teszi, hogy senki a
polgárok közül a kismarumi zsidóktÓL, valamint Oszlopon, Darázsfalun.
Vulkapordányban, Zárányban és Selegszántón lakó horvátoktóI semmiféle
ingóságot kölcsön ne vegyen vagy kölcsön ne adjon az uradalmi intéző-

ség előzetes hozzájárulása nélkül.

Khundt vndt zu wissen hiemit jedermenmglich, nachdeme noch VOl'

fünff jahren auff ansuechen vndt begehren der herrsohafff Eisenstatt
vorgeseczten herrn verwalttern durch öffentlichen anschlag verbotten
vndt menniglich gewarnet worden sich ohne vorwissen der herrn be-
ambten alda mit aussborgung viech, wein, traidt, paar geldt vndt andérs
mit denen zue gedachter herrschaff't gehörigen juden kheines weeges
einzulassen, sonsten vndt in widrigen falJ sie sich ainiger obrigkheit-
licher aussrichtung ansuechendter bezahlung halber bey ihnen nit
zuuersehen haben sollen, wie dann auch anieczo widerumb vmb erheb-
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licher vrsachen willen solch begehrn von gemelter herrschaffts ver-
walttern an diese statt dc novo widerholt vndt inhalt hernach vérzeich-
neter ortten vndersassige croaten auch neben obigen juden noch dar-
zue benent vndt specificirt werden, mit welchen ebnermassen sich hie-
síge burgerschafft vndt dieser statt vndterthanen vnbewust der herrn
beambten in ainige aussborgung khunfftigmehr nit einlassen sol1en, alss
nemblich Osslopp, Thraunstorff, Proderstorff, Zackherstorff vnd
Anthau, Alss werden hierauf all vndt jede hiesiger statt angehörige bur-
ger, inwohner vndt vndterthanen auf den landt híemit nochmahln wol-
meinendt erindert vndt gewarnet sieh solch offentlich anschlag gemass
wol vorzusehen, zu huetten vnd in acht zu nemben, damit sie nit etwan
khünfftig ohne obuorgedachter Eisenstetterischer herrschaffts herrn
verwalttern vnd andern dero herrn beambten vorwissen vnd bewilli-
gung mit angeregten juden vndt croaten sich in verrer handlung oder
aussborgung ainiger sachen mehr einlassen vndt a1so dadurch selbst
vorseczlich in gefahr bringen möchten. Wornach sieh also jeder zu rich-
ten vndt ainer den andern yor schaden warnen khan. Actum Oedenburg
in senatu, den 21. January anno 1647.

Kiinil: Intimation die Eisenstetterische juden vnndt croaten be-
treffendt.

Jelzése: Lad. LIX. fasc. 1. nr. 6/12.
Ivrétü papi ros, vízjegye: koronás címerpajzs.

48.

1647. március 26. A soproni városkamarás Hiindl zsidótól 39 font súlyú
puskaport vásárol 34 font 1 solidus dénár értékben.

Ausgaab auf puluer- vnd salitermacher.
Den 26. Martzi kauff te ich vom Haíndl juden 39 lb. puluer, iedes

zue 70 vngr íschen, thuet 34 tal. 1 sol. den.

1647. évi városi számadáskönyv, 410. 1.

49.

1649. február 17. KöpIinger Pál soproni kereskedő több zsidóval állott
üzleti összeköttetésben, akik neki kisebb-nagyobb összeggel tartoztak.

Volgen die schuldten ins guett, so am vorhergehendten bladt sum-
mariter geseczet worden.

1640. Lebel jud von Krotendorff 26 kr.
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1647.Moises Marcus judt von Matterstorff 6 fl. 54 kr.
Jeremias Heinrich judt von Krotendorff 19 fl.
Itern alts rest 1% lb. püerst pulffer.

Joseph peutler, jud von Matterstorff 1 fl.

1648. Salomon Rabbi judt von Matterstorff, so die becher verseczt,
15 fl.

Oldaljegyzet: Den 14. Aprill649. bezalt Salomon Rabbi 15 fl., so
herr Vogler auf raittung empfangen.
....................................................... , .

1649. évi birói jegyzőkönyv, 64/b., 65/a. és 65/b. 1.

50.

1651. július 31. A soproni városkamarás két lovat elad egy zsidónak 89
font 1 solidus dénárért.

Den 31. Juli verkaufff ich ainen juden 2 gemeiner statt ross per
46 reichsthaller zu 151/2 sol. vngrisch, thuet 89 tal. 1 sol. den.

1651. évi városi számadáskönyv, 5. 1.

51.

1651. Artner Erhard soproni polgármester könyvtárában nemcsak Jo-
sephus Flavius zsidó történetíró, hanem Eber Pálnak A zsidók története

c. könyve is megvolt.

Catalogus librorum etc. herrn Erhard Artners seeligen.

In folio: Historien Vlauii Josephi.

In octavo: Historia Judaica Pauli Eberii.

1651. évi bírói jegyzőkönyv, 31/a. és 34/b. 1.
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52.

1651. A városi kamarás ismét elad egy lovat egy zsidónak 37 font 4 so-
!idus dénárért.

Abermal wurt mit vorwissen von gemainer statt rossen ains einem
juden per 30 fl. kayserlich verkauff't, in vngrischen 37 tal. 4 sol. den.

1651. évi városi számadáskönyv, 6. 1.

53.

1652. január 12. Schmidt Márton soproni esztergályos a hagyatéki leltár
szerint egy nagymartoni zsidónak posztó ára fejében 3 ft-tal maradt

adósa.

Schuldten auss dem guett zubezahlen.

Ainem juden von Mátterstorff wegen tuech 3 fl.
Oldaljegyzet: zalt.

1652-1653. évi bírói jegyzőkönyv, 7ja. 1. Ez a bejegyzés a 35/a. l-on meg-
ismétlődik.

54.

1652. augusztus 3. A nagymartoni zsidók Kaschauer Mihály soproni pol-
gár elhunyt nejének, Katalinnak 100 birodalmi forinttal adósai.

Schulden ins gueth.
Hundert gulden kayserlich gelt bey den Marterstorfferischen juden.

1652-1653. évi bírói jegyzőkönyv, 17l/a.. 1.

54;'a.

1653. január 8. Trillsamb János elhunyt nejének, Mária Erzsébetnek
többek között két zsidónál is voltak zálogtárgyai.

Die pfandter, so von der verstorbnen frauen Maria Elisabetha
'I'rillsambin seeligen hin vndt wider verseezt warn, beym general inven-
tar zwar summariter benent, aber nicht mit der beschehenen tax vndt
specifice inseriret worden, seindt, wie volgt:

Bey des judenrichters sohn zue Koberstorff',
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Ain silbern verguldter hoffbecher,
Item grosse corallen,
Ain sameter janeleher vndt fürtuech.
Hierauff solle bey 38 florin gelichen worden.
Bey ainem andern juden zue Matterstorff
2 paar seitene ermeI.

1653. évi bírói jegyzőkönyv, 9/a. 1.

55.

1653. április 25. Sopron város közgyűlése megismétli az előző évi hatá-
rozatát és megbüntetését kívánja azoknak a polgároknak, akik a zsidók-

kal csempészkednek.

33. Den vertig 33. ~. diejenige bürger, so denen juden vnterschIeiff
geben, betreffent, wirdt gleichfals repetirt mit bitlichen ansuchen, ain
ersamer rath wolle dieselbe vnabgestrafft nicht lassen.

1653. évi közgyűlésí jegyzőkönyv 33. pontja. Az 1652. évi közgyűlésí jegyző-
könyv, amelyre itt hivatkozás történik, sajnos, ma már nincs meg.

56.

1653. július 1. Raidel Gotthard soproni városbíró könyvtárában két
zsidóvonatkozású könyv volt található.

In octavo: M. Schmitleri Institutiones Hebraicae.

In 16-mo: Respublica Hebraeorum et descriptio Arabiae.

1653. évi bíróí jegyzőkönyv, 240;b. és 245/b. 1.

57.

1653. november 28. Alsórámóc. Gálosházi Réchey György pert indít
Zuanna György soproni tanácsos ellen, mint akinek parancsára Pichler
András kapuőr csupán bírság lejizetése ellenében engedte be a belvá-

rosba Dániel Salamon fülesi zsidót.

Conqueritur mihi Georgio Horuáth de Mankobeük vicecomiti co-
mitatus Soproniensis egregius Georgius Rechey de Galosháza, qualiter
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superioribus diebus et temporibus, ipso videlicet die festo beatae Eliza-
bethae viduae proxime praeterito (nov. 19.) providus Andreas Piechler
liberae ac regiae civitatis ad portam superiorem vicecapitaneus nescitur
unde motus aut qua temeraritatis audacia ad id inductus ex commis-
sione et speciali rnandato nobilis, prudentis et circumspecti Georgii a
Zoana alias praetactae Jiberae ac regiae civitatis Sopronierisis senatoris
certum quendam judaeum ipsius querulantis Daniel Salome nuncupa-
tum in portione sua possessionaria in possessione Füles comitatu Sop-
roniensi existentem ac exinde in terr itorio ac bonis ipsiusmet querulan-
lis degentem, conséquenterque in famulitio et servitic sua occupatum
ac domo seu curia sua nobilitari pro certis suis necessitatibus quandam
pecuníariam summam secum aHerentem ac praetacto querulanti domino,
ut praemittitur, suo in ipsa civitate constituto portare et assignare vo-
lentem in publico foro nundinario ante praetaotam port.am ipsius jam-
Iatae civitatis Soproniensis superiorem, inque anteJato eodem comitatu
Soproniensi existentem habitam violenter adoctus fuisset, eundemque
praementionatum Danielem Salome cum praernentionata pecuniaria
summa ad iteratas etiam ipsius querulantis requisitiones nonnisi sub
certa mulcta et solutione intromisisset vi et potentia mediante in praeiu-
dicium ac etiam damnum ipsius querulantis manifestum. Vellet itaque
idem querulans memoratum Georgium aZoana ratione praevia non
longo litis processu, sed vigore dumtaxat articulorum publicarum regni
constitutionum super huiusmodi violentiis, aliisque actibus potentiar iís
Posonii et passim novissime editorum coram me in causam convenire,
ex parteque eíusdem sibi in praemíssis a me, tanquam ut praefert.ur,
vicecomite antelati comitatus Soproniensis judícium et justitiam, debi-
tumque [uris complementum elargir-i lege regni sic dictante.

Copia querelae pro nobili, prudenti et circumspecto Georgio aZoana
liberae ac regiae civitatis Sopronierisis senatore velut in causam attracto
contra egregium Georgium Rechey de Galosháza, ut actorem.

Ez querelanak töruenyes discussiojat inter partesintroscriptas ter-
minaltam ez jöuö 1654. esztendöbeli Januarius houanak nyolczadik:na-
piara Fülesen Soprony varmegyeben leuöben meghlenny. Actum in
Also-Ramicz, die 28. Novembris 1653.

Georgius Horuath de Mankobük vicecomes comitatus Sopronlensis
manu propria.

Jelzése: Lód. XXXII. et GG. Jasc. 11. nr. 251.
Vizjegynélküll félív papiros. Egykorú másolat eredeti záradékkal. Ugyanitt

.ez a másolat még egy példányban megtalál ható.
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58.

1653. november 28. Sauer János soproni lakós Meile zsidónak 54 k1'aj-
cárral tartozik.

Schulden auss dem guett.

Dem Meile jud 54 kr.

1653. évi birói jegyzőkönyv, 456/a. 1.

59.

1654. április 25. Sopron város közgyűlése kimondja, hogy a zsidók csak
a vendéglőkbe térhetnek be és azokat a polgárokat, akik velük titokban

kereskednek, 5 tallérra bünteti meg.

26. Der 32. §. vertigér betrachtung die zihngiesser concernirent,
nicht weniger auch der 33. § wegen vnterschleiff-gebung der juden
werden wider reassumirt vnd weiln die juden eine zeither-o
gal' überheuff'ig herein kommen vnd allerhandt vngelegenheiten
anrichten, dan nicht nur allein sie selbsten die burgerschaft
(salva reverentia) bestehlen, mit üblen wahren betriegen vnd ansetzen,
von vngesundten vieh schlechtes fleisch hereinbringen, einlegen vnd
vmb geringer geldt verkauffen, sondern auch dasjenige. so manchmaln
von denen dienstbothen oder bettlen der burgerschafft ab- vnd auss-
getragen wirdt, abkauffen, dadurch dan das lőbliches stadtgericht conti-
nuirlich beschweret vnd vberloffen wirdt, alss ist ainer ersamen gemain
endlicher schluss, das sie keine andere einkher, alss in den wirtshau-
sern haben, diejenige aber, so wider den schluss dieselbe auffhalten
wurdten, ieder derselben vnablesslich mit 5 taller straff belegt werden
sollen.

1654. évi közgyűlési jegyzőkönyv 26. pontja.

60.

1654. Jumus 25. Kremnitzer György soproni polgár hagyatékában egy
zsidó közmondásokat tartalmazó könyvet a hatóság 3 1crajcárra becsüli.

Schöne vnd heylsambe Hebreische sprüch per 3 kr.

1654. évi bírói jegyzőkönyv, 268. 1.
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61.

1654. július 10. Sopron város polgármeste re a közgyűlés tudomására
hozza a nagymartoni zsidó bíró üzenetét, hogy ezentúl nem tudja senki-
nek az adósságát rendezni, mert a zsidók szöknek Nagymartonból. A
közgyűlés ezzel kapcsolatban fenntartja a korábbi határozatait és az a
kívánsága, hogya már benyújtott panaszok még elintézést nyerjenek.

2. Das der judenrichter von Marterstorff hieher berichten lassen, er
könne keinen aussrichtung mehr thun, der mit ihnen handle, dieweilln
sie sehr verrennen.

A közgyűlés határozata:

3. Hat ein ersames gemain befunden laut 26. artikel hewriger ge-o
mainer betrachtung, das dieienigen, welche die juden auffhalten, per
5 thaller sollen gestraffet werden, bittet auch noch verrer darob zu hal-
ten. Vnd weiln der richter zu Marterstorff verrnelt, er könne keine auss-
richtung wider die juden mehr thun, alss wirt sich einieder wissn VOl'

schaden zu hütten, dabey aber gleichwoJl die schon angestelte clagn sol-
len prosequirt werden.

1654-1656. évi tanácsjegyzőkönyv. 133-4. l.

62.

1655. április 14. Sopron város közgyűlése elrendeli, hogy úgy a Hosszú-
soron, mint az Újteleki-utcában a zsidókra való tekintettel ellenőrzést

kell tartani.

Wegen der [uden, die sich hauffig alhier auffhalten vnd das sowoll
auff der Langenzeil, als in der Newstifft inspection zu halten.

1654-1656. évi tanácsjegyzőkönyv, 240. 1.

63.

1655. maJus 4. A soproni városkamarás egy lakompaki zsidótól 43 font
súlyú puskaport vásárol 12 font 22112 dénárért.

Aussgab vmb saliter vndt pulffer.
Den 4. May kaufft ich von ein juden in Lakenbach 43 lb. haggen-

pulffer zu 131/~kr. kayserlich, macht 12 tal. 221/2 den.
1655. évi városi szárnadáskönyv, 229. 1.
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64.

1655. május 25. Riedel Sebestyén soproni kereskedő hagyatékában talált
könyvek között az egyik Jeruzsálem pusztulásáról szól.

Bücher in quarto: Geschicht von der zerstörung Jerusalem.

1655-1656. évi bírói jegyzőkönyv, 43. 1.

65.

1655. november 12. Eschenhorn Felicitas soproni özvegyasszonynak töb-
bek között két zsidó is adósa volt.

Schulden ins guett.

Ein judt restirt vermög schuldtschein, so von Adam Kerner vber-
nohmen worden, dafür in einer grossen punden gstattel vnterschidlichen
versacz. per 125 fl.

Mehr ein judt, nahmens Salomon Lasarus von Nikisch vermög
schein den 6-ten Feber 1654. 50 fl. 30 kr.

1655-1656. évi bírói jegyzőkönyv, 436. 1.

65ía.

1656. március 6. A soproni tanács Kiernstainer LŐTinc nevű ifjút 80 tal-
Lérra bünteti meg. mert az országúton megtámadt egy zsidót, pénzt

követelvén tőle.

Anno 1656. den 6. Marty ist der junge Lorentz Kiehrnstainer, weil-
lant Loreritzen Kíehrnstainer gewesten burger vnd kupfferschmidts al-
hier nachgelassener sohn, vnd das er einen juden auff offentlicher stras-
sen angefallen gelt von ihm begehrt vnd ime ein degen in die achsse1ge-
stossen, per 80 thaler zu gemeiner stadtcammer gestrafft worden.

1654-1656. évi tanácsjegyzőkönyv, 392. 1.



66.

1656. maJus 19. Tamisch. Dániel soproni polgár a hagyatéki leltár sze-
rint egy nagymartoni zsidónak hordó ám fejében 19 forint 39 krajcárral

maradt adósa.

Schulden auss dem guet.

Item ainen juden nach Marterstorf nahmens Abrahamb Salomon
wegen vass 19 fl. 39 kr.

1656. évi bírói jegyzőkönyv, 353. 1.

67.

1656. maJus 31. Néhai Visi István soproni poiqá» egy zsidónak 7 akós
hordó ám fejében 2 forint 48 krajcárral maradt adósa.

Schulden auss dem gueth.

Mehr ein judt wegen eine 7 erririgen vass, jeden per 8 groschen,
thuet 2 fl. 48 kr.

Oldaljegyzet: Gesambte schuldt.

1656. évi bírói jegyzőkönyv, 409. 1.

68.

1657. január 19. Dutter Mihály soproni polgár könyvei között Josephus
Flavius zsidó történetíró munkája megvolt.

1657. évi bírói jegyzőkönyv, 51. 1.

69.

1657. március 25. A soproni ev. latin gimnazmm egykori tanárának,
Grau Lénárdnak könyvtárában két zsidóvonatkozású könyv volt.

Catalogus librorum.
In folio: Judische geschichten Flavii Josephi.

In 12-imo: Psalter Dauids und sprüche Salomonis.

1657. évi bírói jegyzőkönyv, 76/a. és 78jb. 1.
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70.

1657. április 4. Poch János Jakab néhai soproni polgár könyvei között
többek mellett megvolt Josephus Flavius zsidó történetíró munkája is.

In folio: Flavii Josephi Jüdische geschichten.

1657. évi bírói jegyzőkönyv, 102/b. 1.

71.

1657. novembel' 5. Lang Kristóf soproni posztó készítő özvegye, Judit
46 forinttal volt adósa Gerstl Farkas kismartoni zsidónak.

Schuldens auss dem gueth.

Dem judten Wolff Gerstln zue Eisenstatt vber die albereiths emp-
fangene 13 fl. restiert noch 46 fl.

Nota bene! An dieser schuldt das obfoll einkomene schwareze stuckh
tuch der judt vergliehenen-massen annemben per 25 fl. kayserlich.

1657-1652. évi birói jegyzőkönyv, 214. 1.

72.

1657. Egy nagllmartoni zsidó 2 font 4 solid us dénárért megvesz egy ki-
seleitezett bikát a soproni városkamarástól.

Ainen juden von Marterstorff ist der alte, nicht mehr taugliche
(salvo honore) stier per 2 fl. kayserlich verkaufft worden, macht 2 tal.
4 sol. den.

1657. évi városi számadáskönyv, 7. 1.

73.

1657. A soproni városkamarás Löbl Lázár kismartoni zsidónak kifizeti
oz elhunyt Jentsch Abrahám posztókészítő 25 font dénárnyi tartozását.

Ingleichen zalt ich mit vorwissen den Lassarus Löbl juden in der
Eissenstatt wegen des verstorbnen tuechmacher Abrahamb Jentsch see-
ligen laut schuldtbrieff 25 tal. den.

1657. évi városi szárnadáskönyv, 129-130. 1.
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74.

1658. szeptember 20. A sopronkeresztúri zsidó mészáros szolgája, Sala-
mon zsidó Horváth Tamás sarródi lakóstól, aki gazdájának két lopott

ökröt adott el, 16 birodalmi tallér megfizetését követeli.

Klagt Salomon judt, des Kreutzerischen jüdischen fleischhacker
knecht, in namben seines herrn, das obbenanter Horvath Thomas, ein
mann von Schrollen, zwey ochssen aus dem hoff gestohlen, solche her-
nach gedachten juden vmb 11 reichsthaler verkaufft. Nachdem aber
der verlustigte mann seiner gestollen ochssen haut bey dem juden er-
fragt vnd erkhent, also hat gedachter elagenter judischer fleischhacker
berürte ochssen mit 16 reichsthaler bezahlen müssen. Begert desswegen
gleichsfals sein schaden zuerstatten.

1658. évi tanácsjegyzőkönyv, 141. l.

75.

1658. Nachtigal János soproni kádár 13 császári ft-ot fizet a városkama-
rásnak két hordó pá.linkáért, amelyet egy kismartoni zsidó hozott a

városba.

Hanss Nachtigal binder in der frau Schárkarun mayrhoff erlegt
mihr vor 2 vfissl prandwein, welche ein jud von der Eissenstart herein-
gebracht vnd bey 1% emer gehalten, 13 fl. kayserlich, 16 tal. 2 sol. den.

1658. évi számadáskönyv, 8. 1.

76.

1658. Egy nagymartoni zsidót, aki egy hordó pálinkát csempészett a
városba, a soproni városi bíróság másfél tallérra büntet meg.

Ain jud von Marterstorff, so haimblich ain vassl prandwein her-
eingeführt hat, ist desthalben per 1112 taller gestrafft worden, bleibt 1
tal. 2 sol. den.'

1658. évi városi szárnadáskönyv, 51. l.

1 a büntetésből 1/.. rész a városi hatóságé volt.
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77.

1659. július 14. Sopron város tanácsa meg tilt ja Poltzer Kristóf kalapos-
mesternek, hogy házába zsidókat befogadjon, akik ezt a helyet zsinagó-
gának használják fel. Mivel háztulajdonostársával, Neubaur Tamással
kölcsönösen sértegették egymá$t, ezért béküljenek ki egymással, a házat

pedig osszák meg.

Eodem herr Resch neben Christophen Polezer burger vnnd vngri-
schen hueder vnnd seiner ehewürthin klagt wider seinen halbwür th,
Thoma Newpaur, dass alss gestern juden bey ihm in hauss gewesen,
von denen er pflege die woll zu nemmen, habe er ihn ehrnrührig trac-
tirt, er wer ein diebs judenwirth, auch sein weib einen rothsehünkhl
gehaissen. Weill denn vorhin in hern Gradens stadtrichter ambt zwischen
ihnen ein gewisser peenfal auf zwanezig thaller geseezt, batte er neben
auflag dess gebürlichen abtrags denselben an ihme zu exequiren oder
doch wenigstes ihn willkür lich zue straffen. Beclágter persönlieh ge-
antwort, dass bey den klagenden theil eine ganze zeit eine judenher-
berg, dardurch ihm allerley vngelegenheiten vnd hader gesehehen vnnd
seyen gestern, alss er von markt heimbkommen, über 20 juden im haus
gewesen, von welchen. da er im gartten - mit ehren zu reden - vnflat
gefunden, habe er auf die juden gesehollten vnd gestehe er, dass er den
Polezer einen judenwürth gehaísen. Hetten ihn aueh die juden, die
nicht alle, - wie er vorgabe, - seine handlssleuth weren, etliche pel-
ezer verderbt vnd wass noch mehr ist, hielten sie im hauss ihren ver-
meinte gottesdienst vnd ihre synagog. Zue dem würffe er Polezer ihme
mir, er habe zway hűener gestollen. ltem hiess er ihn - salvo honore
- eine fülczlauss vnnd krottenmandl. Batt also viellmehr selbsten vmb
obrigkheitliche aussrichtung, Herr Resch protestirt de confessatis. Be-
klagter inhaerirt seiner entschuldigung vnd besehwernuss. Herr Resch
begehrt weiter die theillung des hauses. Gegenthaill annuiret.

Besehaidt: der Polezer thuet gal' vnrecht, da er die juden aufhált.
sonnderlich dass er zuelast, dass sie ihren vermeiriten gottesdíenst alda
halten. destwegen, woferne er künfftig den juden weiter vnterschlaiff
geben oder abel' sie ihre vermeinte andaeht begehen lassen wurde,
so11er gewiss ernstlich gestrafft werden vnnd dass propter eommune
malum. Sonsten íhre streittigkeit belangend wehren sie fast beiderseiths
straffrnassig, will ihnen abel' einn ehrsamber rath die straff nachsehen,
doch dass sie sich vergleichen vnnd fürdérs für derglelchen zanekherey
hütten. Der hausstheillung halber mögen sie sieh bey den schaezherren
anmelden.

1658-1659. évi tanácsjegyzőkönyv, 277-9. 1.
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78.

1660. július 28. Sauruckh György soproni bérkocsis özvegye, Walpurga-
egy zsidónak 2 forinttal volt adósa.

Schuldt auss dem guet.

Einern juden 2 fl.

1659-166l. évi bírói jegyzőkönyv, 207(b. 1.

78/a.

1660. augusztus 18. A soproni tanács Masko György Lajos kérésére el-
határozza, hogy közbenjáró levelet fog írni Madarász Miklós udvarbíró-

hoz a sopron nyéki zsidó miatt.

Den 18. Augusti herr Melchior Maria de Zuanna in nahmen herrn
Georg Ludwig Masko berichtet mitt villen umsanden, das ihm der jud zu
Neckenmarckt das er wachs naher Ven(e)dig schleken wollen daselbst
angehaltten und seinen dr-itten wagen contrabant gemacht. Weilen um
soJhes nicht alleiri ihme, sondern auch andern burgern zum höchsten
nahtheil gereicht, als bitt er dem hoffrichter NicoJao Mad(a)ras des-
wegen zu requiriren.

Deliberatum: ein ersahmer rath will ein schreiben verferttigen las-
sen und solle er sich nur in der canczlei anme1den.

1660. évi tanácsjegyzökönyv, 90. 1.

79.

1660. október 8. Mózes Lázár zsidó beperLi a soproni tanács előtt Reisch
Benedeket azért, mert mikor tőle azt követelte, hogy az adósságát fizesse
meg, nemcsak becsületsértő kifejezéseket használt ellene, hanem még

arcába is ütött.

Eodem Lazarus Moyses, ein jud, klagt wider Benedict Reischen, das
er ihn klagerrrnewlicher zeitt nicht alleiri mitt losen wortten, warum
er beklagten nicht bezahlen, sondern auch gar von wortten zur thatt
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gekommen und in das gesicht geschlagen und gestossen. Wie er beklág-
ter heutt auff offnen plaz die schmöhwortt mitt schelm und dieb wider-
holet, weiln er nu kein solher, als bitt er bey einem ersamen rath um
ausrichtung, wegen der schuld aber wolle er Reischen gerne bezahlen,
hatte abel' in gleichen lautt producirten scheines 20 fl. an gedachten
Reischen und Abraham Löwen zu fordern.

Herr Maria Melchior de Zuanna anstatt Benedict Reischen schüzt
vor tempus vindemiae iuxta titulum 20. anno 1553.

Deliberatum. Unangesehen gegentheíls exception sol1 er gleichwol
anttwortten.

Replicirt hierauff, weilen Lazarus Moyses sich auff sein scheins,
welches er producírt, beruffen, als bitt er paria desselben.

Sind verwilliget.

1660. évi tanácsjegyzőkönyv, 167-8. 1.

80.

1660. december 22. A soproni tanács Reisch Kristóf és Lőw Abrahám
polgároknak Mózes zsidó elleni panaszát elintézésre a városi bíróság elé

utalja.

Eodem Christoph Reisch und Abraham Löw klagen wider Moyses,
ein juden, das derselbe zwar 16 háutt 56 fl. austragend auff borg von
ihnen genohmen, die er auch verkauff't und an der bezahlung einen an-
fang gemacht, das übrige aber von ihme juden nicht haben können, als
bitten sie dem juden die bezahlung auffzuerlegen.

Der jud replicirt, er habe nur 8 baar von ihnen genohmen, iedes
um 71/2 fl., mitt versprechen, wan er sie versilbern werde, wolle er sie
auch bezahlen, wie er dan die schuld nicht laugne. Als er aber newlich
anderen hautt kauffen wollen, sei Reisch darzu gekommen und gesagt,
warum er mitt ihren geld frembde hautt kauffe, ihn bluttig geschlagen.
Weiln er aber hírigegen mitt einem scheinl ein abraittung habe, als
wolle er mitt ihnen zusamen raitten.

Herr Zuanna neben denen klagern nimmt VOrbekant an, das der
jud die schuld gestehe, das er aber eine vermeinte ábraittung producirt,
gehe ihm auff dismahl nicht an im massen, wofern ettwas zu fordern
hatt, solle er sie darzu erfordern.

Ist aber die sach zu einem Iöblíchen stattgerücht remittirt worden.

1660. évi tanácsjegyzőkönyv. 257-8. l.
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81.

1661. december 29. Kismarton. Eszterházy Pál gróf felszólítja a soproni
tanácsot, hogy Glaser nevű nagymartoni zsidó jobbágyának szolspilias-

sanak elégtételt, hogy ne kelljen erről más úton gondoskodnia.

Prudentes ac circumspecti domini amici et vicini observandissimi!
Salutem ac servitiorum nostrorum commendationem. Nagymartonban
lakozo Glozer neueő sido jobbagyom mireől installion, ez inclúdalt supp-
Iicatiojabol meghérti kegyelmetek. Igy léuén azért az dologh, akaránk
kegyelmeteket requiralnunk, hogy az jo szomszédságnak meghtartásá-
ért tetessen contentabot neki azokkal az üueghgyartokkal, az kikteől
szenuedet. Egyébarant ha kegyelmetek nem contentaltattya, más me-
diummal keőli neki providealnunk. Kegyelmetekteől valaszt varunk s
kiuániuk, hogy Isten kegyelmeteket tarcha megh jo egességben. Datum
in arce Kismarton, die 29. Decembris anno 1661.

Earundem dominationum vestrarum servitor, amicus et vicinus pa-
ratissimus: comes Paulus Esterhazi m. p.

Kívül: Prudentibus ac circumspectis dominis N. N. magistro civium,
judicí, caeterisque juratis civibus et senatoribus liberae regiaeque civi-
tatis Soproniensis etc., etc., dominis amicis observandissimis.

Jelzése: Lad. XXXV. et KK. fasc. 6. nr. 47.
Ivrétű papiros, melynek vízjegye. P M, zárlatán ovális alakú födött címer-

pecséttel. Hátlapján ez egykorú feljegyzéssel.: accepta 26. Januarii 1662.
E levélhez csatoltan olvasható Glaser nagymartoni zsidónak alábbi folya-

modványa:

Naghságos Kegyelmes Úr!
Ezeleőtt egy esztendeőuel egy soprony musikás magához talált

hiuatni, hogy valami ablakokat akart vellem czínaltatni, noha semmi
meszeremet oda Sopronban nem vittem volt. Nem tudom mi okokra
nézne az ottvalo eőueggyartok az seriggel reám tamotanak, ide s toua
hurczuluán negyed napígh vasban tartuán, noha senkinek semmitsem
vétettem, méghis ollyan nagy gyalazattal,. szitkokkal, taszigallassal illet-
tenek és fogsággal saniargatuán mindaddigh vasban tartuan" valamegh
ottvaló Czánigh néueő bironak fél skudát, serignek 18 garast és az mus-
katérusokknak 14 garast nem attam, azután kieresztetenek. Kire nézue
naghsagodat kérem, mint kegyelmes uramat, méltoztassék az ottvalo
polgármesternek maganak mellettem irattni, hogy gyalazatomrul, küt-
ségemrül eleget tégyen, kegyelmes valaszt varuan nagysagodtul.

Nagbsagod alazatos jobbágya Nagymartonban lakozo judeus Glazer
neueo sido.

1 utána: mindaddi áthúzva.
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Kívül: Naghsagodhoz mint kegyelmes uramhoz alazatos könyörgés-
sem introscripti.

Félív papiros homályos vízjeggye!.

82.

1661. február 16. Sopron város közgyűlése figyelmezteti a tanácsot arra,
hogy a nagymartoni zsidók között pestis dúl, ezért jó lesz elővigyáza-

tosnak lenni.

5. Habe eine ersame gemain vernohmen, das die pest zu Mar-
dersdorff zwischen denen juden sehr antange zu grassiren, also das in
2 tagen 13 persohnen gestorben. Bette derowegen gutte obacht zu
haltten.

1661. évi tanácsjegyzőkönyv, 64. 1.

83.

1661. maJus 11. A nagymartoni zsidók a soproni tanács előtt panaszt
emelnek Bruckner Gáspár mezei csősz felesége, Katalin ellen, aki azzal

vádolja őket, hogy nevelt lányát megszöktették és megölték.

Eodem. Hirschl Löbl neben Jacob Lang beede juden in nahmen der
ganzen judenschafft in Mardersdorff klagen wider Catharinam, Caspar
Bruckners feIdhütters weib, das dieselbe vergangene marckt zu dreien
juden gesagt, sie hatten ihr ziehdiendl weggeführt und umgebracht,
welhe dann unter die leuth kommen und ihnen vorgeworffen wird, sie
hatten ein kind umgebracht, auch nicht sicher hieher kommen dörffen.
Dahero haben sie billich deswegen klagen müssen.

Herr Schönberger in nahmen der beklagtin Catharina bitt paria,
welhe auch verwilliget worden.

1661. évi tanácsjegyzőkönyv. 180. 1.

84.

1661. maJusZ8. A nagymartoni zsidók Bruckner Gáspár neje, Katalin
ellen megismétlik korábbi panaszukat. Időközben az elveszett lány meg-

került és ezzel az ügy befejezést nyert.

Eodem. Beede juden von Mardersdorff widerholen ihre vorige klag
wider Catharina, Caspar Bruckners weib, und weiln sie newlich zwar
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ausser der raths-session zu beweísen sich erbotten, als bitte sie um pro-
barn, wo nicht, sie zu absolviren und testimoniales darüber zuertheilen.

Herr Schönberger in nahmen der beklagtin replicirt, sie habe nicht
alle Mardersdorfferische juden solhes geziehen, sondern in specie nur
einen. Wan nun derselbe erschein, wird wider sie zu klagen, wolle er
anttwortten.

Die juden: sie hatte alle Mardersdorfferische juden solches be-
ziehen.

I. inhaeret prioribus und sollen solhes beweisen.
Weiln aber die juden schlieslich vermelt, das das verlohrne diendl

wider gefunden worden, als sind von einem ersamen rath zwei herrn
hierzu committirt worden die gewissheit zuerforschen.

1661. évi tanácsjegyzökönyv, 195-6. 1.

85.

1661. június 1. Két jezsuita atya egyik diákjuk, Dünhafen György nevé-
ben panaszt emel Eisler Tóbiás előkapui őr ellen azért, mert ez a diákot
megverte. Az őr védekezésében elmondja, hogy két zsidó védelmében

cselekedte ezt. A soproni tanács elrendeli a bizonyítást.

Eodem. Herr Pater Küssenpfennning neben Pater Caleozi jesiutae
klagen in nahmen Grögr Dünhaffens von der Eisenstatt ihres scholaren
wider Tobiam Eissler gefrewten beim fordern thor, das dieser jenen
hart geschlagen, mit bitt denselben gebührend abzustraffen.

Beklagter referirt, wie Dünhaffen neben noch andern scholaren
zweí juden aus den Steinerisehen gáss1 mit steinen getriben, von wel-
chen der eine jud zur wacht gelauffen und hülff begehrt. Darauff sei
er hinüber gegangen und inhibiren wollen, aber von klagern ein schelm
gescholten worden, auff welhe sehmöhwortt er klagern mit den stecken
geschlagen.

Dünhaffen negirt solhes und will das contrarium beweisen.
Eisler referirt sich in gleichem auff zeugen, welhe er künfftig vor-

stellen wolle.
Deliberatum. Weil beede theil sich auff zeugen beruffen, als will

ein ersamer rath solhe künfftig vernehmen.

1661. évi tanácsjegyzőkönyv. 221-2. 1.
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86.

1661. június 8. Dünhafen György jezsuita diák és Eis~er Tóbiás kapuőr
közti perben kihallgatott tanú közü~ csak az egyik hallotta a szuialrna-
zást, viszont a két zsidónak kővel való megdobálását egyformán vallják.

Eodem. Johann Scherschleiffer nomine Grögr Dünhaffen widerholt
seine newliehe wider Tobiam Eislern gethane klag mit nochmahliger
bitt denselben gebührend abzustraffen.

Herr Resch nomine beklagten qualifieirt, das klager beklagten erst-
lich einen seheIm geseholten und also hierzu veruhrsacht worden, mit
bitt beede vergestelte zeugen darüber zu vernehmen, welhe solhes klar
werden aussagen.

Sehersehleiffer protestirt darwider, weiln nicht ihme, sondern sei-
nem principalen ad docendam probam der heuttige termin gegeben
worden.

Herr Resch replicirt, der heuttige termin ware beede theiln zube-
weisen praefigirt.

Deliberatum. 1. doceat suam qualificatam.
Worauff er naehfolgende beede zeugen statuirt. welhe nach abge-

legten corperlichen aid folgends ausgesagt:
Veit Staid burger und schuster allhier annorum 31., als er - zeug

- in seinen laden bei den graben gewesen, habe er gesehen, das fünff
jesuiter schuler aus den kleinen gássl zwisehen den Steinerischen hauss
zwei juden mit steinen getriben, ein kleiner unter vorgemelten schulern
den einen juden mit steinen geworffen, der andere jud aber zur waeht
geloffen. Darauff beklagter Tobias Eissler hinüber gegangen, klagern
mit einem stecken unter des Hanss Rusten fenster an die brust gestos-
sen. Beede theil mit einarider gewárttelt, habe abel' nicht hören können,
was es gewesen.

Anderter zeug, Hans Rust gleuches alters sagt gleichfals, wie 5 je-
suiter scholares 2 juden mit steinen aus gemelten gássl getriben, der
eine jud zur wacht gelauffen. Alss nun der gefrewte - der beklagter
- hinüber gegangen und gefragt, was sie erwöhnte schuler VOl' uhr-
saeh haben mit denen juden handel anzufangen, der klager beklagten
zu 3 mahln einen sehelm gescholten mit vermelden, was es ihme an-
gehe. Daraulf Eisler, weiln er so titulirt worden, offtgedachten Görg
Dünnhaffen, als klagern, drei wuscher gegeben.

Beede theil bitten paria, so verwilliget.

1661. évi tanácsjegyzőkönyv. 225-7. 1.
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87.

1661. június 15. A soproni tanács Eister Tóbiás kapuőrt felmenti Diin-
hafen György jezsuita diák panasza alól megállapítván, hogy a diák maga
az oka annak, hogya kapuőr három ütést mért rá a zsidók védelmében.

Eodem. Johann Sehersehleiffer neben Grögr Dünnhaffens seholaris
jesuitici widerholend seine newliehe action wider Tobias Eis1er gefrew-
ten beyrn fordern thor, welcher zwar 2 zeugen vorgestelt zu dociren,
das kláger mit sehmöhwortten uhrsaeh solte gegeben haben, wei1n nun
der erste ganz niehts aussagt, der andere zwar der schmöehwortt ge-
danckt, aber keinen orth, wo solche besehehen, benennet und also nur
unus testis, qui nullus. Bitt er seinen principaln zu absolvirn und be-
klagten in billiehe straff zu nehmen.

Herr Resch neben den beklagten widerholt seine qualificatam die
schlág betreffend, indem kláger ihn einen schelm gescholten, das aber
kláger me1dt, es werde kein orth aigentlieh benennet, wo die sehmöh-
wort solten gefallen sein, wird solches mit gleuchen widerlegt, in dem
aueh das orth nicht denorninirt, wo die schlág beschehen und sei ein
zeug genug seine qualifieatam zu dociren, in übrigen sieh auff den an-
dern zeugen beruffend, mit bitt ab impetitione des klagers general 001-
viren.

Scherschleiffer inhaerirt prioribus und berufft sich auff die zeugen.
Herr Reseh in gleuhen, absonderlieh aber auff des andern aussag.
Deliberatum. Naehdem aus der zeugen aussag klarhch erhöllet, das

der klager neben andern autor rixae gewesen, in dem sie die juden mit
steinen aus den neben den Steinerisehen haus ligenden gassl verfolgt,
welche die wacht um hülff angeruffen, der gefrewte aueh, als beklagter,
seinen ammt nach von der waeht hinüber gegangen und den tumult
stillen wollen, aber von klágern zu 3 mahlen laut des zeugens aussag,
auff we1ehe des klagers procurator sich selbsten berufft, mit
harten schmöhwortten dasselbst angegriffen worden, auff welche
schmöhwort beglagter dem klager 3 straich gegeben, als wird klager
ihme solches selbsten imputiren, beklagter aber aus obgedaehten uhr-
sachen ab impetitione des klagers hiermit abso1virt.

Sehersehleiffer bitt paria. Conceduntur.

1661. évi tanácsjegyzőkönyv. 241-2. 1.
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88.

1661. június 22. A soproni tanács Mátyás hóhért arra kötelezi, hogy Sa-
lamon Gottlieb nagymartoni zsidónak mindent adjon vissza, amit tőle
kapott, mivel kitűnt, hogy a vele megkötött szerződést nem tartotta be.

Gottlieb Salomon, ein jud von Mardersdorff , klagt wider Matthiam
allhiesigen freimann, nachdem er mit diesem einen contract wegen haut
eíngegangen, derselben aber in beisein viller juden, nicht wissend wa-
rum, zerrissen. Als er nun deswegen klagen wollen, hatt sie beede ein
schulmaister allhier widerum verglichen, dahero sie einen andern con-
tract auffgericht, darinn der freimann gegen 10 reichsthaler 12 haut zu
geben versprochen. Weiln er aber keine háutt von ihme haben kann, er
auch - freimann - die gutten haut andern juden mit seines Salomons
höchsten schaden verkaufft und die schlechtesten ihme auffbehalt, aJS
begehrt er seine 10 reichsthaler, die unkosten, einen hutt, Breslawer
zichwerck, - so er den freimann anstatt eines leikauffs gegeben, -
item 6 fl., welhe er als ein interesse von 30 fl. geben müssen und 5 ge-
maste ganss.

Auf we1che klag, nachdem der freimann sich nicht veranttwortten
können, auch wegen des zerreissenn contracts sich schlecht entschul-
digt, in dem er solches deswegen gethan, weiln darinnen gestanden, so
lang er hier werde freimann bleiben, hatt ein ersamer rath ihme auff-
erlegt die 10 reichsthaler, die unkosten neben denn 6 fl., wie auch hutt,
ziechwerck und die 5 gemaste ganss zu restituiren.

1661. évi tanácsjegyzőkönyv. 255. l.

89.

1661. november 21. Hirschl Farkas nagymartoni zsidó a soproni tanács
előtt elpanaszolja, hogy szállásán, Mock Mátyás házában elveszett egy
vég posztója. Mivel a vizsgálat ebben az irányban eredménytelenül vég-

ződött, a tanács úgy dönt, hogy a zsidó bizonyítsa állítását.

Wolff Hirschl, ein jud van Mardersdorff, bringt an, wie des ver-
gangenerr samstag er bei Matthias Moken in quartier ein stuch tuch ver-
lohren, da doch niemand, als der würth und seine leuthe in haus ge-
wesen. Weiln er Mok ein würth, als begehr er auch von ihme red und
antwort.

Matthias Mock gibt zur antwort, er wisse von keinen tuch, wolle
auch darüber schwören.

70



Nach verhörung des hausgesindels, weiln sich nichts befunden, ist
dem juden dieser beschaid worden, er solle sehen, ob er ettwas erfahre
und nachmahln beweísen könne, alsdann solle ihm auch ausrichtung
geschehen.

1661. évi tanácsjegyzőkönyv. 459. 1.

90.

1661. A soproni tanácsnak három evangelikus hitre áttért zsidó tisztele-
tére rendezett ünnepség 165 font dénárba került.

Item hab ich auff befelch eines ersamben rath wegen der drey
juden, so sieh zu der euangelischen religion begeben, vnndt getauHt
worden, lauth beyliegunden particular aussgeben 132 fl. 11112kr., thuet
165 tal. 1 sol. 271/2 den.

1661. évi városi számadáskönyv, 163. 1. A szövegben emlí tett kimutatás a
kiadások részletezéséről ma már nincs meg.

91.

1662. február 1. A soproni. tanács Octovitsch IlLés üveg est a tanúvallo-
mások alapján felmenti egy nagymartoni üveges zsidó keresete alól.

Kérdések, melyekre a tanúk feleljenek:
1., Ob der jud von dem Daniel begehrt wordt ihme ettwas zu ar-

beitten?
2., Ob der jud ettwas bei ihm gearbeittet?
3., Ob der glaser den juden gedrosselt?
A tanúk vallomásai:
Elias Oetowitsch, judaeus glaser.
Daniel Fewrtag annorum 50, juratus fassus,
ad 1. negat, sondern er ist unbekehrter zu ihme kommen und sieh

offerirt fenster zu machen, habe auch nicht gewust, das der jud ein
glaser.

ad 2. in dem er die alten scheiben heraus genohmen mit einem
messer, - sonsten hatt er kein werkzeug bei sieh gehabt, - also mit
sich nach Madersdorff zu nehmen, ist der glaser gleich über ihn geko-
men, sonsten habe aueh der jud allbereit vor diesen schon mehr fenster
gemacht, hab auff ihn mit tuschen auffgeriben, aber nicht geschlagen.

3. hatt ihn wol angegriffen, aber nicht stark, also das er ihn nicht
hart gethan.
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Matthias Krabath 65 annorum. Ad 1. nescit.
ad 2. in dem er vorüber gangen. habe er gesehen, das der jud die

ram und glasseheiben in handen gehabt, weitter habe er auch nichts
gesehen.

ad 3. sei nicht hinein gegangen.
Deliberatum. Weilen aus der zeugen aussag nicht zuersehen, das

Elias Octowitsch ettwas peccirt, als wird er hiemit absolvirt.

1662. évi tanácsjegyzókönyv, 49. és 49/a. 1.

92.

1662. március 1. A soproni tanács arra kötelezi Schreiner Györgyöt,
hogy azt a 40 [orintot, amelyet kezessége mellett Lang Jakab nagymar-·

toni zsidó kölcsönzött a szolgájának, fizesse meg.

Jacob Lang, ein jud von Mardersdorff, klagt wider Jörg Schreiner,
das als dessen knecht, Hans Bastl von Zinkendorff, von ihme geld be-
gehrt, er aber solhes nicht thun wel1en, weiln eine grosse gefahr, der
Schreiner abel' aüff 40 fl. kayserlich vor solhen bei jud bezahler zu
sein versprochen laut scheinl, als bitt er um bezahlung, weiln der
knecht nichts hatt.

Herr Maus nomine beklagtens replicirt, der Schreiner wöre nur-
burg, aber nicht selbst schuldner, sei ja er wol gestandig, das er das
gelt bekorrime. V/an nu derselbe nichts haben werde, wolle er bezahlen.

Deliberatum. Nachdem Jörg Schreiner gestandig, das er das geld
der 40 fl. zu scinén handen empf'angen, als soll er bezahlen, in widri-
gen fal die execution dem löblichen stattgericht anbefohlen.

Ist ihme die bürgerliche gerechtigkeit auff sein arilangen gelassen
worden.

Oldaljegyzet: 40 fl., absonderlich 3 reichsthaler.

1662. évi tanácsjegyzőkönyv, 130. 1.

93.

1662. szeptember 20. A soproni tanács a kereskedő céh panaszára a job-
bágyközségeiben közhírré teszi, hogy a zsidók házalása tilos, Sopronban

pedig erre maguk a kereskedők ügyeljenek fel.

Eodem. Herr Resch nomine der löblichen cramerzech in beisein des
zechmaisters und beistands proponiert, wie das der hausirn, absonder-
lich von den juden sehr gemain, wie er dan die voríge wochen zu Mörd-
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wisch durch ein judt beschehen und obwoln er den judt bei dem rich-
ter geklagt und die wahr verbotten, kaum aber als er hinweg, hatt der
richter die wahr wider verabfolgen lassen. Wan dan solhes wider dero
Ireíheiten, absonderlich der 6. artikl beschehen, als bitt er einen ersa-
men rath wolle solches abschaffen und den richter billich abstraffen,

Deliberatum. Ein ersamer rath wölle solches auff den dörffern puh-
licirn Iassen, hier aber sollen sie selber acht haben und nachmahlen
anzeigen.

1662. évi tanácsjegyzőkönyv, 310. 1.

Q4.

1664. január 2. A soproni tanács Spannagel Benedek meggyesi jobbágy
kívánságára kihallgatja Strasser Lénárdot, Petritsch Mihály alkalma-
20ttját arra a beszélgetésre nézve, amelyet fia folytatott egy zsidónőve!

az út folyamán.

Ist Benedict Spannagl mitnachbar zu Mördwisch vor einem ersa-
men rath erschienen und yor wegen seines in Wien gefangen ligenden
sohns, Stephans in gehorsam gebetten über nachfoJgende fragpundten
Leonhardt Strasser bei herrn Michael Petritschn allhier in diensten
aidlichen zuvernehmen und dessen gethane aussag ihme nachmahln
unter gemeiner statt secretinsigl zuertheiln.

Weisarticuln.

1. Wahr, als er thatter mit ihme von Ödenburgg herauff geíahrn,
auch ein jud auff den wagen, allwo er gesessen, auffaiezen wollen, er
thatter aber solches nicht gestattet und von den wagen hinweggetriben.

2. Wahr ists, dass auff denjenigen eine unbekandte jüdin gesessen
und ihn thattern gefragt, warum er den juden auff den wagen nicht
siczen lassen will?

3. Wahr, dass er hierauff zur antwort gegeben, weiln mihr ein jud
zu Wien 3 fl. schuldig geblibn, wie ich bei dem Gáberl in diensten ge-
wesen, für einen überkaufften carabiner. welches mihr mein herr an
meinen lidlohn abgezogen und bei keinen juden ausrichtung bekommen.

4. Wahr, dass dieses unbekandte juden-weib zu ihm gesagt, warum
den juden nicht in Wien bei denen judenrichtern verklagt, es ware ihme
doch guette ausrichtung beschehen.
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5. Wahr, dass er zur antwort gegeben, es ist nichts mit ihm, ist
ein schelm, wie der ander, wan ich nach Wien kömme, muess mihrs
sehon einer midt der haut bezahlen.

6. Wahr, die unbekante zu ihm gesagt, was wird der herr darvon
haben, wan er einen juden wird umbringen, möchte mann ihm doch
hernaeh wider umbririgen.

7. Wahr, er der [üdin zur antwort gegeben, mann wird gewiss einen
ehristen wegen eines juden umbringen, was ist dem ungar zu Marga-
rethen, der einen juden geköpfft, darum geschehen.

8. Wahr, wie der thatter in das würtshauss auff der Schindernuss
kornmen, er gesagt, mit lust wolt ich diesen juden köpffen.

9. Wahr ist, das die jüden ihme zur antwort gegeben, der jud förcht
sich des herrn nichts.

10. Wahr, nachdem Süssel jud mit der jüdin Jetl und noch einen
andern juden von Wien naeher Ödenburgg verraist und zu Waimpers-
dorff eingestelt, er damahls auch dasselbst gewesen.

11. Wahr, ob er nicht zu ihme juden mit diesen worrten in würths-
hauss vermelt, der Spannagl hatt redlich sein wort gebalten betrohend,
er wolle einen Wienerisehen juden ersehiessen, so aueh beschehen.

12. Wahr, dass er zu ihn gesagt, ich habe vermeint, es werde mich
zu Wien der jud gleuch verhörn lassn, ist aber kein jud zu mihr in den
Matschácher hoff kommen.

13. Wahr, dass noch andere mehr leuth auff den wagen gesessen
und wer selbige gewesen?

Worauff Leonhard Strasser naeh abgelegten cőrperlichen aid anno-
rum 24. fatirt.

Ad 1. negat und habe kein jud begehrt auff seinen wagen zu siczen,
sondern eine jüdin sei darauff gewesen.

Ad 2. es sei wol ermelte jüdin auff dem wagen gesessen, habe abel'
nicht gehört, dass sie mit dem Spannagl solte geredet haben.

Ad 3., 4. nihil scit.
Ad 5., 6., 7., 8., 9. negando.
Ad 10. sei wahr, dass als der Süssl jud mit der jüdin Getl von

Wien herab gefahren und zu Wámpersdorff eingekehrt, er - fatens -
auch da gewesen, er aber ware herab geritten.

Ad 11., 12., 13. negando, mit welehen er auch seine fassion be-
sehlossen und dieses darbei vermeldet, dass er eben diese fragpundten
zu Wien auch verhort worden, aber er habe eben, wie iezo, auff solche
mit nein geantworttet.

1664. évi tanácsjegyzőkönyv, 17-19. 1.
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95.

1664. január 31. Fischer János elhunyt soproni polgárnak Jusztina zsidó-
nő 105 forinttal adósa, melynek fejében 35 dukát arany van zálogban.

Verbrieffte schulden in das guett.

Die jüdin Justina gegen versacz 35 ducaten 105 fl.

1664. évi bíróí jegyzőkönyv, 69/b. 1.

96.

1664. március 8. Meüer Mária elhunyt soproni zsibárusnő üzletében
többek között két zsidónak is voltak ingóságai értékesítésre átadva.

Jacob Löw, ein jud, hat noch zu fordern ein mersir per 1 fl. 21 kr.
Item ein messingenes glutpfandl per 24 kr.

Isaac Jonas, ein jud von Martersdorff praetendirt ein grün samnet
stück, ein seidenes paar weiber strümpff, ein teütschen reit-sattl, ein
damaskenes weiber wammes, so alles vorhanden.

1664. évi bírói jegyzőkönyv, 79ja., b. 1.

97.

1664. szeptember 15. Fraknóvár. Weinmayr Sámuel fraknói tiszttartó
Gottlieb Salamon nagymartoni zsidónak Sopronban elkobzott egy akó

pálinka visszaadása érdekében a soproni tanácsnál közbenjár.

Wohlledl, gestreng vnd gelehrte, innsonders grossgünstig vnd hoch-
geehrte herrn, dennenselben verbleiben meine dienst jederzeit willigist
anuor. Meinen geehrten herrn zu schreiben beschieht darumben, nach-
deme meines gnedigen graffen vnd herrn, herrn Pauly Eszterhasy etc.
angehörig judischer vnderthan, nahmens Gottlieb Sallaman von Mar-
terstorff vor mich komen vnndt gebührent zuuerstehen geben, wie dass
er vnlengsten jn der verwichenen vnrhue ainen emer prandtwein von
Schadendorff durch ainen vnderthann nach er Ödenburg führen lassen
dero meinung, weillen in der ganezen reuier jedermeniglich sein bestes
vermögen an sicherers orth, alwo es von dennen durchmarchierten
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kriegsvölckhern möchte sicher verbleiben, saluirt. 80 muess er aber
wider alles verhoffen vernemben, dass íhme solher prandtwein in ab--
wessenheit seiner durh dem herrn burgermarster mehrer theils mit
gwalt, alss mit gerechtigkheit hinweg genohmen vnd eingezogen worderr
seye, da doch er judt sich vorhero bey dem herrn cammerer gebührent
angemelt vnd sich vmb dessen erlaubnus erkhundiget, welches ihme
auch durch gedachten herrn cammerer in den preuhauss interimb ab-
vnd einzulegen bewiJliget worden vnndt weillen ich nit zweiff'le, es
wurdte gedachtes preuhauss vnder gmainer statt Ödenburg jus vnd
freyheiten sein, der judt auch hirinnen kein vnreht begangen, sinte-
mahlen jedermeniglichen mit seinen sachen bey jecziger gefehrlichen
kriegszeit ohne mauth vnd dreyssigist zu führen vnd zu saluirn be-
freyet. Derentwegen er sich verwichenen pfingstag bey meinen gnedi-
gen graffen vnd herrn, herrn etc. yor dero abraiss angemelt vnd vmb
intercession an die herrn büttlichen angeJangt, welches ihme auch er-
thailt worden. 80 ist ihme aber solhe schreiben neben villen schlagen,
abnembung geldt vnd andern wahrn, so mit den freyman gefahren, hin-
weg genomben worden. Alss habe die herrn ih hiemit dienstnachbar-
lichen ersuehen vnd bütten wollen, die geruehen ermelten juden gc-
dachten emer prandtwein widerumben gunstig aussuoJgen zu Iassen, in
bedenkhung er ohnne dass hirdurch in gresen schaden gerathen, wel-
hes mein gnediger graff vnd herr, herr etc. vmb die herrn hinwider er-
seczen lassen werden, worbey die herrn negst göttlicher obsorg empfel-
hent. Datum Forschtenstain, den 15. September 1664.

Meiner geehrten herrn dienstwilliger Samuél Weinmayr verwalter
manu propria.

Kívül: Dennen wolledlen, gestreng vnd gelehrten herrnen N. N.
burgermaister, richter vnd rath der königlichen freystatt Ödenburg etc.,
meinen insonders grossgunstigen vnd hochgeehrten herrn Ödenburg.

Jelzése: Lad. XIX. et T. fase. 3. nr. 186.
Ivrétü papi ros, zárlatán vörös viaszba nyomott ovális alakú gyűrűspecséttel.

Vízjegye: koronás címerpaizs, hátlapján ez egykorú feljegyzéssel: praesentata die
15. Septembris 1664.

98.

1664. október 11. Münch Márton soproni polgár özvegyének, Mária asz-
szonynak konyhakert je volt az egykori zsidótemető helyén.

Ein kuchlgarten auff dem judenfreythoff.

1664. évi bírói jegyzőkönyv, 235(b. 1.
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99.

1665. április 17. Landor Péter neje elvesztette gyöngyszemeit, melyeket
Jakab zsidónál meg találtak, ki azt vallotta a soproni tanács előtt, hogy
azokat Pogány Györgytől vette meg. Mivel Pogány György nem volt
hajlandó a tisztito esküt letenni, ezért a gyöngyszemeket a tanács vissza-

ítélte Landor Péternek.

Eodem. Dornínus Landor Peter occasíone arníssionís per consortem
ejus certarurn margaritarum in nuptiis fili ae domini Vittnyedi perdita-
rum medio domini Andreae Fodor petit judaeum Jacobum, apud quem
eaedern margaritae mventae arrestari tamdiu, donec cmnprobaverit, a
quo easdem emerit.

Adstans judaeus dicit se easdem emisse ab edstente egregio domino
Georgia Pogany.

Dominus Georgius Pogany fatetur sese margaritas prae manibus
judiciariis existentes judaeo vendidisse et eas se habuisse, antequam
aliquando dominum Landol' Peter vel consortem ipsius novisset.

Procurator domini A. submittit juramento domini Pogany hane
qualif'icatam.

Dominus Pogany dicit non esse hujus fori, ut juret, sed coram com-
petenti suo judice.

Procurator A. dicit dominum Pogany non posse jam recedere a
qualificata.

Deliberatum. Ex quo dominus Georgius Pogany per qualificatam
responsionem sese in praesentem causam et forum immisisset, eique
juramentum per alteram partem jam delatum esset, ob hoc non datur
exceptioni locus, sed respondeat directius, alioquin habebit judícium.

Dominus Pogany rejicit juramentum in part em actoream, cum
juxta consuetudinem regni rem furtivam acquirens jurare teneatur.

Pro A. dicit constare ex priori deliberatione eundem dominum
Georgium Pogany qualificative respondisse, qualificatam autem resp on-
sionem de Jege regni et practicata semper consuetudine ipse qualificans,
tanquam suae mentis sententiam edocere obligaretur, sed et tit. 32. par-
bs 2. Tripartiti clarus et evidens esset, quod nimirum dum per actorem
nullum documentum produceretur, tunc reus purga mediante sese im-
munem esse edocere obligaretur, cum autem qualificando actionem
ipsius A. semet ipsum in causam attractum fecisset, ob hoc acceptet et
praestet juramentum oblatum, alioquin vigore tituli judicium.

Procurator domini Georgii Pogany cum protestatione irihaerendo
suae responsioni edicit se rejicere juramentum.

Deliberatum. Quandoquidem dominus Pogany per qualificatam
suam responsionem proprietatem margaritarum suam fuisse asseruisset,
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haneque qualificatam procurator dornini A. juramento ipsius domini
Pogany submisisset, ob hoc rejectioni locus non datur, sed juret domi-
nus Pogany aut recipiet judicium.

Dominus Pogany renuit juramentum, cum una margarita altera
alteri similis sit.

Procurator A. inhaeret a se allegatis et deliberationibus.
Deliberatum. Ob omissionem juramenti adjudicantur margaritae

domino A.
A. petit assígnarí.
Deliberatum. Conunittitur domino judici assignare earundem.

1665. évi tanácsjegyzökönyv, 145-6. 1.

100.

1665. április 25. Sopron város közgyűlése a zsidó kra vonatkozó korábbi
évi határozatát megismétli.

22. Dass ob den 22. punct vertiger betrachtung die juden betref-
fend handtgehabt werden, senndt, derselbe in seinem vigore bleiben
solle, will eine ersame gemain hiermit nochmaln geordnet haben, dest-
wegen sie es a parte notarii vnd beeds herrn beambten schrlfftlich über-
reichen lassen.

1665. évi közgyűlésí jegyzőkönyv 22. pontja.
Az 1664. évi közgyűlésí határozat, amelyre itt hivatkozás történik, megjelent.

a Magyar Zsidó Oklevéltár V. kötet 1. részének 692. sorszáma alatt.

101.

1665. június 19. A soproni tanács előtt Zakariás Farkas és Pollák Jakab
lakompaki zsidók éppen le akarták tenni az esküt, amikor Récseiné

asszony attól elállott.

Eodem. Haben ad postulationem frawen Reczain die 2 juden, Wolf!
Zacharias und Jacob Pollack, beede von Lakenpach, das jurament an-
fangen abzulegen, aber in primordio hatt fraw actrix solches remittirt.

1665. évi tanácsjegyzőkönyv, 218. 1. A tanácsjegyzőkönyvből nem tűnik ki.
hogy miért pereskedtek.
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102.

1665. június 23. Edenhoffer Mátyás elhunyt soproni polgár és kereskedő
egy zsidónőnek 4 forinttal volt adósa.

Schulden auss dem guth lauth seiner aignen handtschrifft.

Der judin 4 fl.

1665. évi bírói jegyzőkönyv, l07(a. 1.

103.

1665. augusztus 7. A soproni tanács Eliezer Keresztély mészároslegényt,
ki zsidó ból lett kereszténnyé, 8 birodalmi tallérral támogatja abban.

hogy Fertőszentgyörgyön letelepedhessék.

Herr Resch neben Christian Eliesers, des getaufften judens, fleisch-
hakersknechts bitt um eine beitewr zu seiner niderlassung in Sankt
Görgen.

Sind ihme 8 reichsthaler verwilligt worden.

1665. évi tanácsjegyzőkönyv, 264. 1.

104.

1665. augusztus 19. Poch György elhunyt soproni városbíró könyvtárá-
ban volt egy többnyelvű, többek között héber nyelvű evangélium és

katechismus.

Bibliotheca. In octavo.

Evangelia et catechesis Germanici, Latini, Graeci et Hebraei Ja-
hannis Cay.

1665. évi bírói jegyzőkönyv, 145(a. 1.
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105.

1666. április 12. Ripstein Mihály soproni polgár a hagyatéki leltár sze-
rint egy zsidónőnek 38, míg egy zsidónak 3 forinttal volt adósa.

Schulden auss den gutt.

Der jüdin wegen einer verseczten gürttl und newen deppíg 38 fl.

Dem judn wegen eines verseczten portens 3 fl.
Oldaljegyzet: zahlt wittwe.

Dieses pfand haben ihr herrlichkeit herr stadtrichter den 3. Feber
anno 1667.von besagter jüdin aussgelöset und davon die silberne gürtel
den freymann zu bezahlung seiner gegenüberstehenden schuld der 31 fl..
den teppich aber der wittib gegeben.

1665. évi bírói jegyzőkönyv, 245(a. 1.

106.

1666. április 25. Sopron vá1"OSközgyűlése a zsidókra vonatkozó 1665. évi
határozatát megismétli.

21. Ingleichen solle der 22. punct vertig vndt anderer vorhergehen-
der betrachtung wegen der juden in seinem würden vnd krafften ver-
bleiben.

1666. évi közgyűlési jegyzőkönyv 21. pontja.

107.

1667. marcms 16. Pach György elhunyt meggyesi ev. lelkész raoataui-
hoz halotti leplet egy zsidó szállított, melynek árát még nem fizették ki.

Schulden auss den gutt.

Einen juden fül' einen uberthan 5 eln á 8 groschen, 2 fl.

1667. évi bírói jegyzőkönyv, 76/a. 1.
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108.

1667. április 25. Sopron város közgyűlése megismétli a zsidókra vonat-
kozó korábbi határozatait és intézkedik annak közhírré tétele iránt.

20. Wegen der juden ist eine ersame gemain jadist nicht anderst,
alss yor einen jahr gesinnet vndt bekröfftiget derowegen hiermit den
damahligen, wie auch 22. puncten 1664. jahrigen betrachtung sambt
der inselben benendten bestraffung vnd solle diser schluss öffentlich an-
geschlagen vndt publicirt werden.

1667. évi közgyűlésí jegyzőkönyv 20. pontja.

109.

1667. július 25. Sopron város közgyűlése kimondja, hogyakádároknak
többé nem szabad zsidóknak boroshordót eladni.

Hat eine ersame gemein nach genohmenen abtritt und langer unter-
redung durch vorerwehnten herrn vormund folgende puncten einem
ersamen rath proponiren lassen und gebeten :

Ill. dass die binder denen juden keine weinvasser mehr von del'
stadt weg verkáuffen sollen.

1667-1668. évi tanácsjegyzőkönyv. 210. 1.

110.

1668. január 23. Sopron város tanácsa Schwarzrucker György harkai
jobbágyát felmenti a nyéki és a lakompaki zsidó vámos minden keresete
alól, mivel az a kitűzött tárgyalási napon nem jelent meg és nem is

képviseltette magát.

Levata causa providl Georgii Schwarczrocker coloni liberae ac re-
giae civitatis Soproniensis in possess:i.oneHarcka comitatui praelibato
Soproniensi existenti habita degentis, veluti I. contra judaeum telonia-
torern illustrissimi dominl comitis Pauli Eszterhazy in Lakempack et
Nyégh, veluti A.
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Pro I. Sigismundus Slattner cum nostris et cum solita protestatione
dicit, ex quo idem judaeus teloniator apud generosum dominum Geor-
gium Grad magistrum civium praefatae liberae ac regiae civitatis Sop-
roniensis, per eumque apud amplissimum senatum, tanquam compe-
tente judice et domino terrestre tam per se, quam medio nobilis domini
Petri Stipschücz officialis et provisoris bonorum praetitulati domini co-
mitis Pauli Eszterhazy etc. Loquiensium certam fecisset querimoniam
hoc et id continentem, quod nimírum praetactus 1. certum unum par
boum in prossessione Lakempach emisset, idque per territorium
Nyéghiense pellendo apud telonium sese nullatenus insinuasset, per
hocque telonium defraudasset, eatenusque cupiisset sibi per praefatum
dominum magistrum civium praedictos boves, tanquam juxta vectigal
ejusdem in contrabantum cedentes adjudicari et assignari, pro cujus
rei determinatione cum terminum idem amplissimus senatus pro ho-
dierno die praefixisset ac per literas suas certificatorias ad praedictum
Petrum Stupschücz pro intimatione termini judaeo fienda directas parti
actriceae eundem terminum ad notitiam dedisset, quasquidem literas
medio generosi domini Danielis Török jurassoris hujus comitatus Sop-
roniensis transmissas idem consorti judicis Nyéghiensis debito tempore
assignasset, prouti se idem procurator 1. eatenus ad recognitionem et
relationem ejusdem jurassoris reflecteret. Quia vero idem teloniator
nec per se, nec per suum procuratorem in terrnino coram dominis desti-
tutis judicibus judícium jmpendere cupientibus comparere videretur,
cuperet eundem more solito proclamari.

Qua peracta pro A. nemo.
Procurator 1. prostestatur solenniter super non comparitione et

prosecutione juris sui et ex quo idem teloniator A. de hodierno termino
legitime certificatus ad prosequendum jus suum nec per se, nec per
procuratorem suum etiam ter prae foribus legitime procIamatus com-
pareret, contra absentes ante omnia jura c1amarent, cuperet idem pro-
curator 1. principalem suum ab ulteriori ejusdem A. impetitione absolvi.

Deliberatum. Quandoquidem ex relatione domini Danielis Török
jurassoris comitatus manifeste constaret literas super hoc termino certi-
ficatorias debito modo domino Petro Stipschücz transportandas con-
sorti judicis dicti oppidi Nyégh exhibitas fuisse, in praesenti vero ter-
mino teloniator Nyeghiensis et Lakempachensis nec per se, nec per pro-
curatorem suum compareret, jusque suum, quod se habere speraret,
prosequebetur, ob hoc 1. simpliciter absolvitur.

Procurator I. cupit praesentem processum pro extrahendis literis
absolutionalibus per praesentem dominum judicem nobilium, eidemque
adjunctos jurassores in sede comitatus referri.

1667-1668. évi tanácsjegyzőkönyv, 364-6. 1.
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111.

1668. április 25. Sopron város közgyűlése a zsidókra vonatkozó korábbi
határozatának pontosabb betartását kívánja.

19. Wegen dess 20. puncten vertiger betrachtung die juden betref-
fend bitt eine eersame gemein noch ferner selbigen bessermassen zube-
obachten, damit doch dass villJ'eltige hereinkumen der juden vnd der
darauss entstehenden vngelegenheiten möchte gesteuret vnd gewehret
werden.

1668. évi közgyűlésí jegyzőkönyv 19. pontja.

112.

1669. április 5. Sopron város közgyűlése a tanáccsal egyetértésben ki-
mondja, hogy azt a bort, amit a zsidók a soproni polgároktól megvesz-

nek, Sopronban nem adhatják el, még kevésbé mérhetik ki.

Ferners hat ein ersamer rath sich mit einer ersamen gemein űber
folgende puncten unterredet und geschlossen:

1., dass die juden ihre von der alhiesigen burgerschafft eingehan-
delte weine keines weges widerumb alhier zuverkauffen, vilweniger aus-
zuleutgeben macht haben sollen.

1669. évi tanácsjegyzőkönyv, 126. 1.

113.

1669. április 13. Endres János soproni polgár két zsidónak még 1658-ban
20 birodalmi tallért kölcsönzött, me ly összeggel ezek még halálakor is

tartoztak.

Schulden ins guth.

Nr. 16. Abraham und Hirschl Süss laut schultbrieff de dato 24.
Decembris anno 1658. capital 20 reichsthaler in specie, 30 fl.

1669-1671. évi bírói jegyzőkönyv, 107. 1. Ezt a követelést a további hagya-
téki tárgyalás folyamán az özvegy nyerte el, miként ezt ugyanott a 135. l-on
olvashatjuk.
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114.

1669. április 25. Sopron város közgyűlése nemcsak fenntartja a zsuiokra
vonatkozó korábbi határozatát, de egyúttal azt is kívánja, hogy mind-
azok a polgárok, akik szállást adnak nekik, elnyerjék a büntetésüket.

17. Dessgleichen solle auch der 19. punct vertiger betrachtung we-
gen vielfaltíger der juden hereinlauffung vnd derseiben möglicher ab-
stellung in seinen valor verbleiben vnd weil auss dem ratschluss zu
sehen, ihrem vielfaltiger hereinkommen durch eines einzigen gerichts-
dieners aufsehen nicht kan gesteuret werden, wolte eine ersame ge-
mein gar gerne sehen, das diejenige judenwirth, so ihnen allgemeinen
vnterschlaiff geben, nach altdictirter straffe, so von der persohn 1 tha-
ler oder teutsche gulden alle nacht betreffend laut 22. punct 1664. jah-
ríger betrachtung sollen beleget werden.

1669. évi közgyűlési jegyzőkönyv 17. pontja.

115.

1671. november 14. Sopron város közgyűlése újból hangsúlyozza. hogy
a zsidók a legutóbbi közgyűlési határozatban megállapított díjat úgy a

külső, mint a belső kapuknál rend esen fizessék meg.

6. Die juden sollen sowol bey denen aussern, alss innern thoren
dasjenige. was ihnen vermög letzter gemein betrachtung zu erlegen
gesetzet worden, ordentlich und richtig bezahlen.

1671. évi tanácsjegyzőkönyv, 219. 1. Az 1670. évi közgyűlés határozata közölve
M. zs. o. V. 1. 706. sz.

116.

1671. november 21. Sopron város közgyűlése a zsidók által a város ka-
puinál fizetendő díjra vonatkozó határozatát megismétli.

Die juden belangend bleibt es darbey, dass sie sowolbeym aussern,
alss innern thören der betrachtung gemass bezahlen sollen, da dann was
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bey denen aüssern thören einkommet, der stadt völlig, was aber bey
denen innern erleget, wird die helffte, cedirn solle.

1671. évi tanácsjegyzőkönyv. 226. 1.

117.

1672. február 9-december 1. Sopron város bevétele a zsidóperselyből.

Den 9. February ist von [de]nen gefreyten wass bey denen sowol
innern, alss aussern stadt-thorn von den juden eingenohmen worden, so
in allem aussgetragen 12 fl. 24 vngrischen, in kayserlichen gelt auss-
gezehlt worden, macht in vngrischen 15 tal. 2 sol. 12 den.

Den lesten May ist aber von denen grefreyten wass von denen
innern vnd aussern stadt-thoren von denen juden einkohmen, aussge-
zehlt worden 18 fl. 9 kreyczer, macht in ungadschen 22 tal. 5 sol. 15 den.

Item ist den [er]sten Augusti von beeden gefreyten wegen der ju-
den auss denen büchsen einkommen und mir erlegt worden 13 tal. den.

Den lesten September hab ich auss denen judenbüchsen empfangen
12 tal. 6 sol. den.

Den ersten Dezember empfieng ich aber auss denen judenbüchsen,
so einkhomben, 8 fl. 51 vngrisch, bringt 10 tal. 5 sol. 3 den.

1672. évi városi számadáskönyv, 6-11. 1. Ezek az oldalak a penész miatt sza-
kodozottak és itt-ott hiányosak.

118.

1672. április 25. Sopron város közgyűlése ismét kimondja, hogy mind-
azok a polgárok, akik a zsidók iizérketiését elősegítik, az 1664. évi hatá-

rozat szerint büntessenek meg.

17. Vnd demnach die Christi- und Chrísten-schander, dass saubere
judengesindl sich zimblichen einfindet vnd bey vnser statt sehen lasset,
alss will eine ersame gemein den 17. § der 1669. jahrigen betrachtung
bester form híemit widerhollet vnd sonderlich auff dererselben wirth,
so ihnen vnterschleiff, gewölber vnd zimmer geben, ein scharffes aug
zu richten gebetten haben bey derjenigen straff, so noch anno 1664. §.
22. aussgesprochen worden.

1672. évi közgyűlési jegyzőkönyv 17. pontja.
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119.

1673. április 25. Sopron város közgyűlése a zsidókra vonatkozó korábbi
határozatait megismétli.

15. Dass juden-gesindl und der wirth, so ihnen unterschleiff, zim-
mer und gewölber geben, betreffend inhaerirt eine ersame gemein den
22. § der 1664.jahrigen und folgenden betrachtungen, absonderlich aber
ihnen einkehrung solle in wirthshausern und keines weges bey der bur-
gerschafft zuverstatten bey damahln gesetzter bestraffung.

Nota bene: alle nacht 1 ungrische thaler ist wenig.
1673. évi közgyűlési jegyzőkönyv 15. pontja.

120.

1674. május 3-december 31. Sopron város bevétele a zsidóperselyből.

Den 3. May empfieng ich auss denen judenbüchsen 18 fl. 84
vngrisch, thuet 23 tal. 4 sol. 12 den.

Den 4. Augusti auss denen judenbüchsen aber empfangen 14 fl. 80
ungrisch, macht in vngrischen 18 tal. 4 sol. den.

Den ersten December aber auss denen judenbüchsen empfangen 18
fl. 66 vngrisch, bringt 23 tal. 2 sol. 18 den.

Den lesten dito hab ich aber auss denen judenbüchsenn empfan-
gen 4 fl. 24 kr., macht in vngríschen 5 tal. 4 sol. den.

1674. évi városi számadáskönyv, 7-10. 1.

121.

1674. október 3. Petritsch Mihály soproni polgár két zsidónak egyenként
15-15 forinttal maradt adósa a hagyatéki leltár szerint.

Wegen versatz sind folgende schulden:

Einen juden 15 fl.
Item einen juden 15 fl.

1674-1676. évi bírói jegyzőkönyv, 132. l.
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122.

1675. március l-december 31. Sopron város bevétele a zsidóperselyből.

Den 1. Marty auss denen judenbüchsen empfangen 10 fl. 26 ung-
risch, bringt in ungrischen wehrung 12 tal. 6 sol. 18 den.

Den 2. May auss denen judenbüchsen empfangen 12 fl. 5 ungrisch,
macht in ungrischen 15 tal. 15 den.

Den 6. Juny auss der judenbüchsen empfangen 5 fl. kayserlich,
bringt in ungrischen 6 tal. 2 sol. den.

Von den 6. Juny biss leczten Decembris ist von allen, sowohl
innern, alss aussern stadt-thoren auss den judenbüchsen einkommen 51
tal. 2 sol. 6 den.

1675. évi városi számadáskönyv, 6-7. és 125. 1.

123.

1675. április 25. Sopron város közgyűlése a zsidók fékentartása céljából
megismétli az 1669. és a múlté vi határozatát.

15. Dass juden-gesindl etlicher massen in zaum zu halten hat eine
ersamen gemein noch anno 1669. § 22. ihrer betrachtung einige moda-
litet vorgetragen und nachdem dasselbe in der nachbahrschaff't sich
hauffig zu vermehren anfangt, als wird allegirter §., wie auch 16. §
voriger betrachtung repetirt mit schuldiger danksagung, das ein Iöb-
liches stattgericht demselben auf alle weise zu steüren seine coopera-
tion offeriret.

1675. évi közgyűlésí jegyzőkönyv 15. pontja. Az 1674. évi közgyűlésí jegyző-
könyv, amelyre itt hivatkozás történik, ma már nincs meg.
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124.

1675. szeptember 27. Sopron város bírói széke Tauber Keresztély Lipót
pottendorji kereskedő kérésére Salamon Márk volt lajtaújfalusi zsidó-

bírót kihallgatja.

Anno 1675.die 27. Septembris ist Leopoldt Christian Tauber unter-
than und handelsmann zu Potendorff alhero kommen und hat in bey-
seyn ihr herrschafften herrn Georg Graden, als angeseczten herrn stadt-
riehters an- und vorgebracht, wie dass er sieh vor einer kurczen zeit
bey den herrn verwalter zu Potendorff, tit. herrn Lucas Seybith ange-
meldet und zu wissen begehret, wie sein gewestes hauss zu Neüfeldt
ware geschaczt und guet gemaehet worden. Darauff er ihme in beyseyn
anderer geantwortet, er hette die vö1ligebezahlung vor die gesambten
judischen haüser den gewesten und abgetrettenen judenrichter zu Neü-
feldt, Marx Salomon zugestellet und da er ihme nicht mehr, alss 12 fl.
vor seine völlige forderung bezahlet hette, solle er den uberrest per
38 fl. an ihme fordern. Naehdeme er nun gemelten Marx Salomon alhier
angetroffen, hatbesagter Christian Tauber von ihme die bezahlung der
vorstehenden 38 fl. begehret. Es hat aber gedachter jud Marx Salomon
hierauff geantworttet, er habe von wolermelten herrn verwalter nur die
portion seines hauses, so 30 fl. ausgetragen, empfangen, mit denen übri-
gen juden habe herr verwalter particulariter abrechnung gepflogen und
einen jedwedern sein geld selbst zugestellet, er jud habe desswegen
nichts zu handen bekommen, auch hierinnen keine weitere wissenschafft
und weilen sie nur den winter durch da gewesen, ware ihnen nur 5 fl.
schuczgeldt wegen der haűser abgerechnet worden, welches alles er bey
darseczung seines leibs und lebens betheüret.

Accidentaliter ist besagter jud auch befraget worden:
l. ob er den rest dess empfangenen Nadastischen ungerischen gel-

des mit teütschen erseczet und wem er solches geldt eingehündiget?
2. weme die berlene ketten, so er aus der zu Ebenfurth deposrtier-

ten juden gemeinlade herausgenohmen gehörig gewest, wie viel selbige
beyleüffig gekostet und wem er solche zugestellet. auch warumb sol-
ches geschehen?

Ad 1. er habe das geldt in beyseyn dess alten verwalters, herrn
Pergauers verraith und seye ein rest beyleüffig per 60 fl. verbliben,
welcher er dem jeczigen herrn verwalter zugestellet.

Ad 2. seye kein ketten, sondern nur ein perlenes bischel gewesen,
welches er ebenfalls herrn Seybith angehandíget, a1dieweilen derse1be
publiciren Iassen, dass wer was Nadastisches bey handen, solches zu
ihme bringen solle.

1674-1676. évi birói jegyzőkönyv, 297-8. 1.
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125.

U:75. december 14. Adrian György elhunyt soproni polgár egy zsidónak
28 forinttal adósa, ki ezért egy ezüst övet bír zálogba.

Anno 1675. die 14. Decembris sind bey einen löblichen stadtgericht
weyland Georg Adrians gewesten burgers alhier seeligen verhandene
schulden consigniret und beschriben worden, als folget:

Einen juden gegen versacz einer silbernen güertel 28 fl.

1674-1676. évi bírói jegyzőkönyv, 307. 1.

126.

1676. április 25. Sopron város közgyűlésének véleménye szerint arra kell
törekedni, hogy a zsidók a város területét egészen elkerüljék.

13. Nachdeme vermög ratschlag auf den 15. punct fertiger betrach-
tung sich gute gelegenheit ereignen, wie das lose judengesindl von der
stadt möge abgehalten werden, sihet eine ersame gemein gar vor gut an,
dass dieselbe nicht auss handen gelassen, sondern dahin möge abge-
wendet werden, damit dieses lose und der burgerschafft höchts schad-
liches voJk allerdings aussebleiben und alhiesíge stadt nicht mehr be-
tretten sollen.

1676. évi közgyűlésí jegyzőkönyv 13. pontja.

127.

1676. május l8-december 27. Sopron város bevétele a zsidóperselyből.

Den 18. dito (May) sind auss den judenbüchsen von den innern und
aussern thören einkomen 11 fl. 21 kr., bringt in ungríschen 14 tal. 1 sol.
15 den.

Den 27. December hab ich auss den judenbüchsen von den aussern
und innern thören empfangen 29 tal. 21 den.

1676. évi városi számadáskönyv, 6-7. 1.
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128.

1676. augusztus 5. Baumgartner Mária kijelenti a soproni tanács előtt,
hogy ő a maga részéről hajlandó a zsidóval kiegyezni.

Maria Pamgartnerin last bey einem ersamen rath referirn, wie sie
willens sey sich mit den juden ratione der bewusten beerlenketten zu
vergleíchen, doch cum protestatione et reservatione, dass sie hiedurch,
dafern kein vergleich zwischen ihnen getroffen werden solte, ihren al-
bereit angefangenen process nichts praejudiclrt haben wolle.

1676. évi tanácsjegyzőkönyv, 69-70. 1.

129.

1676. szeptember 12.
zsidónak 140 császári

Arról, hogy Baumgartner Mária Hirschel Izsák
forintot lefizetett, Sopron városa egy bizonyság-

levelet fog kiállítani.

Die 12. Septembris ist frauen Maria Baumgartnerin wittib, so vor
Isaac Hirschel, einen juden, 140 fl. kayserlich wegen bey herrn Abra-
ham Löwen geleisteten bürgschafft bezahlt, dessentwegen ein attesta-
tion verwilliget worden.

1676. évi tanácsjegyzőkönyv. 142. 1.

130.

1677. január 16. Marton Mihály soproni polgár özvegyének, Máriának
konyhakert je volt az egykori zsidótemető mellett.

Ein kuchelgartl beim judenfreidhoff.

1676-1678. évi bírói jegyzőkönyv, 46/b. 1.

131.

1677. április 20. Sopron város Gottlieb nagymartoni zsidónak 150 mérő
malátát elad 187 font 4 solidus dénárért.

Den 20. dito (April) wurden den juden Gottlieb von Máterstorff
150 meczen malcz, ieder per 1 fl. kayserlich, verkaufft, macht zusam-
ben 150 fl. kayserlich, in ungrischer wehrung machts 187 tal. 4 sol. den.

1677. évi városi szárnadáskönyv, 9. 1.
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132.

1677. május 3-december 31. Sopron város bevétele a zsidóperselyből.

Den 3. May sindt mir in den judenbüchsen von den innern und
aussern thören gebracht worden 12 fl. 15 kr., thuet in ungrischen 15
tal. 2 sol. 15 den.

Den 3. Augusty sindt bey den innern und aussern thören in den
judenbüchsen einkomen 16 fl. 9 kr., bringt in ungrischen 20 tal. 1 sol.
]5 den.

Den 15. November hab ich auss dem judenbüchsen bey den innern
vnd aussern thören empfangen 13 fl. 18 kr., macht in ungrischen 16 tal.
5 sol. den.

Den lesten December sindt mir von den innern undt eüssern thören
in den judenbüchsen gebracht worden 9 fl. 12 kr., thuet in ungrischen
wehrung 1] tal. 4 sol. den.

1677. évi városi számadáskönyv, 7-8. 1.

133.

1678. április 25. Sopron város közgyűlése nem akarja megtűrni a zsidó-
kat a város területén, azonban a tanács véleménye szerint ez nem lehet-

séges a szomszédos nagyurak neheztelése miatt.

15. Den 19. § fertiger betrachtung widerhollet eine ersame gemein
durch vnndt durch bitet die effectuation desselben nicht zu differiern,
gestalten ess wahr, wass jenner schreibt: ut damna absque caper nun-
quam retinetur in horto, sic nec judaeus sine damna in plebe fovetur.

Oldaljegyzetben a tanács véleménye: Ein ersamer rath hat zwar
die juden der zeit abgeschafft, aber hiedurch der benachtbarten grossen
herrn ungnad auf sich geladen, dahero zu verhüttung weiterer ungele-
genheit die sach ferner mit einer ersamen gemein zu überlegen.

1678. évi közgyűlési jegyzőkönyv 15. pontja. Az előző 1677. évi közgyűlési
jegyzőkönyv, amelynek 19. pontjára itt hivatkozás történik, ma már nincs meg.
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134.

1678. május 17-október 18. Sopron város bevétele a zsidóperselyből.

Den 17. May empfieng ich auss denen judenbüchsen von den innern
und aussern stadt-thoren 16 tal. 1 sol. den.

Den 3. Augusti sindt auss den judenbüchsen von innern und aussern
stadt-thören einkomen 29 tal. den.

Den 18. October hab ich aber von den innern und aussern thören
auss den judenbüchsen empfangen 14 tal. 5 sol. 15 den.

1678. évi városi számadáskönyv, 6-7. 1.

135.

1678. október 27. Sopron város közgyűlése a fenyegető pestisveszélyre
való tekintettel a zsidók számát kettőre kívánja lecsökkenteni.

5., Sollen auch die juden, deren sich viel alhir befinden, auf zwey
reduciret werden, undzwar dises ihro hochgrafflichen excel1enz, herrn
graven Pauls Esterhazi zu gefa1len.

1678. évi tanácsjegyzőkönyv, 409. 1.

136.

1678. december 13. Sopron város közgyűlése a zsidókat egészen ki sze-
retné a város területéről tiltani a pestis miatt.

2. Warerr die juden íngesamt zu abschaffen.

1678. évi tanácsjegyzőkönyv, 478. 1.
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137.

1679. február 10. A soproni tanács a zsidók panaszára utasítja a városi
bírói széket, hogy a zsidók követeléseinek behajtása iránt intézkedjélc.

Die 10. Feber ist einem löblichen stadtgericht committirt worden
auf vorhergegangene klag der juden und liquidation dero an der hiesi-
gen burgerschafft und innwohner habenden schuldforderung denensel-
ben ernstliche bezahlung aufzuerlegen, auf den verweigerungs fall aber
es erstrecke sich das quantum, wie hoch es wolle mit der execution der
ordnung nach zu verfahren.

1679. évi tanácsjegyzőkönyv. 44. 1.

138.

1679. március .17. Sopron város közgyűlése elrendeli, hogyaSopronból
kitiltott zsidók kezén levő zálogtárgyak tekintetében rend teremtessék,

nehogy ártatlanok legyenek miattuk letartóztatva.

Und ist 1. eine ersame gemein und burgerschafft die bey denen ju-
den, - welche auss erhebligen ursachen abgeschafft worden, - gewisse
pfander haben, mit denenselben richtigkeit zu pflegen erinnert worden,
damit nicht ihrentwegen ein oder ander unschuldiger aufgehalten wer-
den möge.

1679. évi tanácsjegyzókönyv, 84. 1.

139.

1679. május 2. Zeitvogel Judit asszony többek között József zsidónak
1674 óta 9 forinttal adósa.

Verzeichnuss der darauff ligenden schulden.

Joseph juden wegen eines pfand und paar gelichen de anno 1674.
9. July 9 fl.

1678-1679. évi bírói jegyzőkönyv, 107. 1.

93



140.

1679. július 25. A soproni tanács azt javasolja a közgyűlésnek, hogy
nyolcnál több zsidó ne engedtessék be a városba.

Die 25. July congregatio communitatis und hat dieselbe geschlossen:

9. Betreffend die juden und auf seiten dero ergangene recommen-
dation ihrer herrschafft Hist es ein ersmaer rath bey dem vorig schluss
bewenden und sollen nicht mehr dann in allen 8 herein passirt werden
sub praescriptis conditionibus.

1679. évi tanácsjegyzőkönyv. 218. 1.

141.

1680. március 13. Sopron város két gárdistáját és a kocsislegényét a
kismartoni zsidókhoz küldi.

Den 13. (Marty) sind zwey quarty- mit dem karrnknecht umb die
juden wegen bezahlung dess zerschmoltzen silbers nach der Eisenstadt
zu bríngen- geschickt worden, gab ihnen zur zehrung 50 ungrischen,
5 sol. den.

1679-1680. évi városi számadáskönyv, 72. 1.

142.

1680. április 25. Sopron város közgyűlésének az a kívánsága, hogy csu-
pán bizonyos számú zsidó bizonyos feltételek mellett jöhessen a városba.

15. Dass die einlassung der juden auf eine gewisse zahl und in ge-
wisse conditiones eingeschranket werden, ist gar löblich gethan, nur
wird ein ersamen rath gebeten solches nicht zu relaxiren.

Oldaljegyzetben a tanács megjegyzése: Ist nicht weniger geschehen.

1680. évi közgyűlési jegyzőkönyv 15. pontja.
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143.

1680. május 13-december 28. Sopron város bevétele a zsidóperselyből.

Den 13. May erlegt mir Wilhelrnb Fuschss gefreyter aus der juden-
büchssen beym Botschy-thor 1 fl. 60 ungrisch,beym Neüstift-thor -
~3 ungrisch, zusammen macht 2 fl. 13 ungrisch, macht 2 tal. 5 sol. 9 den.

Den 28. Decembris lifferte mier Maximilian Bobeth gefreyter beym
aussern thören aus den judenbüchssen von Neüstifft-thor - fl. 60 ung-
risch, Windmühl-thor - fl. 20 ungrisch, Potschy-thor 1 fl. 42 ungrisch,
zusammen 2 fl. 22 ungrisch, macht 2 tal. 6 sol. 6 den.

1679-1680. évi városi számadáskönyv, 99. és 101. 1.

144.

1680. július 18. Sopron város közgyűlése sem a koldusokat, sem a zsidó-
kat nem akarja terül etén megtürni, mert a járványos betegségeknek ők

a terjesztői.

6. Bettler vnnd juden sind bedes ein schlimes, alle winckel aus-
schlieffendes gesindl, durch welches am ersten eine infection von einen
ins ander orth gebracht werden kann, dahero dieselbe durchgehend
auss gemeiner statt territorio zu weisen.

1680. évi tanácsjegyzőkönyv, 294. 1.

145.

1680. szeptember 6. A soproni tanács javaslatával szemben a közgyűlés
továbbra is kitart az álláspontja mellett, hogy minél kevesebb zsidó

jöhessen a városba.

A tanács javaslata:

10. Es geschicht von den juden ein grosser vberlauff. Es sind ihrer
6 gemeine, aber meistentheils arme petler, bitten vmb hereinlassung
gegen erlegung eines gewissen tribu ts, dafüer sye 4 ihrer reichisten
juden zu burgen seczen wollen.
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A közgyűlés válasza:

10. Eine ersame gemein bleibt wegen einlassung der juden bey
ihren in der gemein betrachtung gemachten schluss, dan es besser ware,
wann man auch dieselbe zahl ringerete oder ihrer gar los were, den ein
jud macht 10-en dieb.

1680. évi tanácsjegyzőkönyv, 360. és 367. 1.

146.

1680. Sopron város bevétele a kiváltságolt zsidók után.

Jacob Leui und Isaac Jacob, beede juden von Matterstorff, haben
lauth herrn cammerer veriger rechnung, wie folio 2. zu sehen, ihr hal-
bes jahrgeldt anticipato erleget, welches ihnen ein ersamer rath auff
gehorsahmes anhalten und in ansehung, dass sie wegen grassirter con-
tagion nicht here in kömmen durfften, allerdings nachgesehen.

Worauff sie den andern halben theil richtig bezahlet, alss 12 fl. 50
ungrisch: 15 tal. 5 sol. den.

Ingleichen haben auch Philipp Zacharias und Jeremias Abraham,
beede juden von Koberstorff, zu den obnermassen bedeüt vorig erleg-
ten halben jahr noch den andern halben jahrs theil, welcher sich ultima
Decembris 1680. geendet, bezahlt 12 fl. 50 ungrisch: 15 tal. 5 sol. den.

Latus 31 tal. 2 sol. den.
Nichtweniger empfieng ich von Salomon Jacob und Salomon Hirschl

juden zu Creücz ihr jahrgeldt, welches sich den 18. Aprilis 1681. enden
wierdt, mit 25 fl., bringt 31 tal. 2 sol. den.

Latus per se.

1679-1680. évi városi számadáskönyv, 101-3. 1.

147.

1680. február 3. Schaller Mátyás soproni polgár és neje, Márta a hagya-
téki leltár szerint 36 forinttal tartoztak Izsák Jakab zsidónak.

Schulden auss dem guett.

Jacob Isaac juden gegen einen versacz 36 fl.

1680. évi bírói jegyzőkönyv, 61. 1.
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14R.

1680. február 13. Stumpf Tamás soproni polgárnak és nejének, Reginá-
nak a hagyatéki leltár szerint Jeremiás zsidó 3 forinttal maradt adósa.

Schulden ins guett.

Jeremias, ein jud 3 fl.

1680. évi bírói jegyzőkönyv, 166. 1.

149.

1681. február 26. Jakab Lázár nagymartoni zsidó a soproni tanács előtt
perli Schiller István soproni mészárost, aki neki le nem szállított marha-
bőrök miatt még 53 forinttal tartozik. A városi tanács ebben az ügyben

kihallgatja Ottl Andrást.

Herr Samuel Keller nomine des juden Lazari Jacob wonhafft zu
Mádterstorff proponit, wasmassen er mit maistern Stephan Schiller vnnd
Achatio Riedl einen contract wegen aller und jeder ihrer ochsenheütt
auf jahr vnnd tag geschlossen, worauf gedachter jud 105 fl. paar erle-
get. Wann dan bereits gegenwertige maister 12 ochsenheut in solchen
contract beczallet, das vbrige geldt aber bey 53 fl. noch restiren, als hatt
er vntterschiedlichmahl dieselbe vor einem loblichen stattgericht for-
dern lassen, bishero aber keine satisfactions des rests erhalden. Als bit-
tet er juxta literas contractuales auf der bürgen vermögen die execu-
tion.

Herr Ranner nomine Stephani Schiller burger vnnd fleischhackers
alhier protestiret ante omnia solennissime, das gedachter jud Lazarus
annieczo die schuld in toto von ihne begehret vnnd sagt, das vorgedach-
ter jud sich albereit an gewissen heüden, so er von gegenwertigen Acha-
tío Riedl vbernohmen, wegen diser Stephan Schillerischen schuld ge-
pfendet, wie den hierüber sie gewisse zeügen statuiren. Wann dan er
annieczo auf andere weise dise schuld, als theils von den selbst schuld-
ner, the ils aber an den bürgen fordere, als bittet er ihne in poenam
calumniae cum perpetuo silentio zu conuinciren offerendo in supple-
mentum jura, quantum ad prius, gestehet Schiller die schuldt.

Herr Keller: die keifflich vbernohmene heüt von den Riedl con-
cernireten, nicht die Schillerische schuld oder ihren mit einander ge-
schlossenen contract, dahero kan keine calumnia destwegen allegiret
werden.
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Herr Ranner statuit superinde testem Andream Ottl annorum 37.,
welcher sub eivili juramento ausgesagt, wie das der Aehatius Riedl den
juden mit disen beding die heütte verkaufft, das er sich wegen der
Sehillerisehen sehuld nicht in disen heütten solle zalhafft machen,
warauf der jud geantwortet: so wahr ich ein ehrlieher jud bin, so will
ich in disen heütten wegen der Sehillerisehen schuld mich nicht zal-
hafft machen, sondern das gelt ihme Riedl noch vor 14 tagen paar zu
schicken versprochen.

Partes interessatae petunt fassionis paria.
Deliberatum: eoneeduntur.

1681. évi tanácsjegyzőkönyv, 176-9. 1.

150.

1681. március 6. Szily Pál elhunyt soproni tanácsos a hagyatéki leltár
szerint a rohonci zsidóknak 150 forinttal tartozik.

Sehulde auss den guth.

Den Reehniczer juden 150 fl.

1681. évi bíroi jegyzőkönyv, 75. 1.

151.

1681. április 25. Sopron város közgyűlése azt kívánja a tanácstól, hogy
utasítsa a kiil1:árosi kapuőröket, hogy a nem kiváLtságoLt zsidók csem-

pészését akadályozzák meg.

12. Die wegen der juden gemachte und von einem ersamen rath
rühmliehst beobachtete ordnung benimbt viel anlass zum bösen. Nur
wolle ein ersame rath bey denen aüssern thorstehern und gefreyten
erstlichen verbot thun, dass sie denen unprivilegirten juden auf keine
weise keinen unterschleiff geben.

OLdaljegyzetben a tanács megjegyzése: Ist geschehen.

1681. évi közgyűlési jegyzőkönyv 12. pontja.
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152.

1681. június 20. A soproni tanács a közgyűlés felfogását kívánja tudni
a zsidókra vonatkozólag az országgyűlés ideje alatt. A közgyűlés vál-

tozatlanul fenntartja álláspontját ebben a kérdésben.

A tanács előterjesztése:

5. Das juden-gesind vermeint in diesen landtag auch privilegirt zu
sein, destwegen siehet man über die verwilligte zahl allerhand juden
herumlauffen. Wiewohl welche von denen magnaten selbst beruffen
werden, wie schadlich das juden-geschmeiss alle zeit dieser statt ge-
wesen und in sonderheit ieczo sein könne in strepitu comitiorum, ist
leichtlich zu erachten.

A kőzgyűlés válasza:

Ad 5-tum. Die juden haben keine regales auf den landtag zu kom-
men empfangen, derohalben wierdt ein ersamer rath wissen sie bey
der eingeschrenckten zahl zu halten. Solten welche magnaten ihrer be-
dürfftig sein, - so nicht privilegirt sind, - mögen sie diss wass ander-
werts braulich practiciren, da auch die unprivilegirten juden in ihren
careten werden ein- und aussgeführet. Solte derowegen ein unprivile-
girter jud auf freyer gassen gehend angetroffen werden, den soll eine
löbliche obrigkeit aufheben lassen.

1681. évi tanácsjegyzőkönyv. 407Je., d., g. és h. 1.

153.

1682. február 4. Sopron város közgyűlése újból hangsúlyozza, hogya
zsidók számára alkotott: rendszabály tartassék be. A nádorispán passusa
két zsidó számára, hogy Sopronban és Pozsonyban szabadon keresked-

hetnek, ne vétessék figyelembe.

A tanács előterjesztése:

4. Ihro fürstliche gnaden herrlichkeit palatinus hat zweyen juden
pass ertheillet hier und zu Pressburg frey zu negociren.

A közgyűlés felelete:

Ad 4. Die gemachte juden ordnung 5011 alwegs beobbachtet wer-
den. Ihr fürstlichen gnaden, herr palatini pass kan unss nichts prae-
judiciren oder auffdringen.

1682. évi tanácsjegyzőkönyv, 155., 158-9. 1.
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154.

1682. február 6. A soproni tanács felszólítja Preinruss János nejét, Má-
riát, hogy 15 napon belül rendezze elhunyt első férje, Reiss Mihály után

ráháramló adósságát Lázár nagymartoni zsidóval szemben.

Erscheine yor einem ersamen rath herr Johann Andre Dobner no-
mine Lazari juden von Matterdorff proponendo, welcher gestalten yor
Stephano Fester fleischhacker von Mihalyba weyland Michael Reiss ge-
wester burger alhier nunmehro seelig bürgschafft geleistet. Wann
dan derselbst schuldner nicht solvendo und creditor seinem regress an
den bürgen zu suchen rechtlichen befuegt, als bittet er, weillen vorge-
dachter Michael Reiss noch in lebzeiten von unsern hochgeehrten herrn
burgermeister damahligen herrn stattrichter 6 wochen 3 tag erhalten,
wegen nicht bezalter schuld aber die execution - wie über den schuld-
brieff zu sehen, - weyland tit. herr Johann Bartok treufleisig gewester
herr stattrichter aJhier hette peragiren sollen, verwilliget worden, solche
herrn Nicolao Horvath protunc substituto judici auff Reissens vermö-
gen, in welchen seine hinterlassene ehewűrthin, Maria, so anieczo mit
maister Hannss Preinruess verehliget, alss universal erbin succediret,
zu vollziehen zu committiren und dafern exmissionales von nöthen, ge-
richtlich zu verwilligen.

Herr Sigmund Slatner nomine Mariae, vormals Michaelis Reissen,
nun aber maister Hannss Preinruessens ehewürthin, bittet umb com-
munication der schuldbrieff bona fide.

Herr Dobner : die sach seye mehr nicht in diesen terminis die obli-
gationes zu begehrn, gestalten albereit die execution verwilliget worden.

Herr Slattner, wiewoll die execution albereit verwilliget, seye sie
dennoch befuegt, weillen die Reisische sach auf sie vigore testamenta-
riae dispositionis ihres seeligen ehewürths alss seine eingeseczte univer-
sal erbin condescendiret, die instrumenta umb ihrer nachricht willen
zu fordern.

Herr Dobner inhaeret prioribus.
Deliberatum : Maria Preinruessin wird intra quindenam sehen mit

gedachtem juden sich zu vergleichen, zu we1chen ende herr Dobner die
obligation auf kurcze frist ihr bona fide einhandigen soll, da soleher
nicht succediret, der weg der rechten A. keines weges praecludiret.

1682. évi tanácsjegyzőkönyv, 165-8. 1.
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155.

1682. február 18. Lázár nagymartoni zsidó végrehajtást kér elrendelni
Schiller István soproni mészaros ellen tartozása miatt. A soproni tanács
úgy dönt, hogy ez ügy állásának nézzenek utána a tanácsjegyzőkönyv-

ben.

Herr Johann Andre Dobner nomine Lazari judens von Matterstorff
proponit, welcher gestalten Stephanus Schüller und Achatius Riedl
noch anno 1679. die 23. Marty einen contract wegen ihren ochsenheu-
ten mit ihme aufgerichtet und bereit geldt darauff von ihme juden über-
kommen. Wan dan gedachte debitores noch anno 1680. die 5. Aprilis
von tit. herrn burgermeister, damals stattrichter, die burgerliche frist
der 6 wochen 3 tag erhalden, Riedl wohl etwas, Stephanus Schiller aber
gar nichts abgeführet, alss bittet eingangs ernanter, weillen der Riedl
des rest halber seiner portion mit gedachten juden zu vergleichen sich
erboten, nur auf Schíllers vermögen die execution mit denen notwendi-
gen exmissionalibus.

Herr Johann Emrich Reiner in nahmen Stephan Schiller burger
und fleischhackers alhier protestirt solenniter, das sine beneficio novi
herr Dobner rem quasi sopitam resuscitire, bittet denselben in poenam
calumniae zu convinciren.

Herr Dobner dicit, das die sach albereit sopiret, soll in instanti do-
ciret werden, widriges fahls bittet er íhme in poenam talionis zu con-
vinciren.

Herr Reiner reflectit se ad prothocollum.
Deliberatum. Die partheyen sollen zu förderist in dem prothocoll

sehen, in quibus terminis die sache bestehe, alsdan ihre notturfften wei-
ters handlen.

1682. évi tanácsjegyzőkönyv, 217-9. 1.

156.

1682. március 4. A soproni tanács Lázár nagymartoni zsidó és Schiller
István mészáros között folyó pert a városi bírói szék elé utalja.

Eodem beziehet sich herr Johann Andre Dobner nomine Lazari ju-
den von Matterstorff auf seine wegen maister Stephan Schüller und
maister Achatium Riedl, beede burger und fleischhacker alhier, den 18.
Feber gethane proposition und nachdeme dazumall ein ersamer rath
ihme und herrn Reiner, so calumniam allegiret, in das prothocoll ge-
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wisen alda in quibus terminis die sach gebliben nachzusehen, auss sel-
bigen vielmehr der error Reiner, als ihme gestalten vermög prothocoll
keine calumnia zu allegiren zu zumuten, alss inhaerirt er der dazumahl
gethanen bitte auff Schüllers vermögen allein, weillen Achatius Riedl
zum vergleich sích anerbotten und bereits etwas bezahlt, die execution
zu verwilligen.

Herr Samuel Keller nomine Stephani Schüller dícit hane causam
esse conjunctam, ideo separari non posse und erhöllet auss der zeugen
aussag, das jud Laczarus an den Riedl wegen hátrten sich gepfendet und
Riedl nichts bezahlt.

Deliberatum. Remittitur ad judicatum zu pflegung ordentlicher
verrechnung, diesem nach soll beschehen, was recht ist.

1682. évi tanácsiegyzőkönyv, 288-290. 1.

157.

1682. április 8. Preinruss János asztalosmester neje, Mária elismeri, hogy
elhunyt elso férje, Reiss Mihály után köteles Lázár Jakab nagy-martoni
zsidónak 90 forint tartozását megfizetni, azonban erre bizonyos haladé-

kot kér, mit a soproni tanács megad neki.

Herr Johann Andre Dobner in nohmen Jacob Lazari juden zu Mat-
terstorff bitet, nachdem weyland Michael Reiss burger alhier für Ste-
phan Festner fleishacker zu Mihalibo in dreyen obligationen zusamen
90 fl. austragent burgschafft geleíst, derselbst schultner aber lengst-
hin todes verfahren und nichts vnnterlassen, Michael Reis auch als fide-
jussor die burgerlichen frist albereit erhalden ohne erfolgter conterita-
tion. Als bittet er auf seiner hausfrauen, welche krafft hinterlassenen
testamentarischen disposition als uniuersal erbin ihme succediret, die
execution sowohl capitals, als expensen zusambt den darczu benetigten
exmismissionalien gerichtlich zuuerwilligen.

Herr Sigmund Schláttner nomine frauen Mariae, vormahls Michae-
lis Reiss, nun aber maister Hanns Preinrus burger und tischlers alhier
ehewierth erkent sich zur beczahlung schuldig, bitet allein bis die Frie-
sin, welche zwar auf heüdt citiret, wegen vnbesligkeit aber zu erschei-
nen nicht verrnochte, zu ersparung vncosten in kir eze könte weiters er-
fordert werden, gedult zu haben.

Herr Dobner bitet, wie Yor, erbiet sich gedult zu haben.
Deliberatum. Conceduntur eatenus exmissionales.

1682. évi tanácsjegyzőkönyv. 397-8. 1.
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158.

1682. augusztus 12. A soproni tanács jelentese alapján a közgyűlés ki-
-motuija, hogy kizárólag csak a kiváltságolt zsidók jöhetnek a városba,
minden egyéb zsidó, akit engedély nélkül a városban találnak, kalodába
zárassék, honnét csak 5 császári forint lefizetése után szabadulhasson ki .
.J-1zoka polgárok is megbüntessenek, akik a zsidókkal összejátszanak.

A tanács előterjesztése:

2. Es sey zu beklagen, dass die gut gemeinte ordnung wegen herein-
lassung der juden nicht mehr werde observiret, sondern derselben ent-
gegen kommen durch beyhilff der bauern viel unprivilegirte juden der
armen burgerschafft zu schaden mit partiten herein, welche umb 3 oder
4 groschen gewinnen bey ein theils burgersleuthen unterschleiff be-
kommen. Verlange derowegen einer ersamen gemein gutachten hier-
über.

A közgyűlés határozata:

2. Dass die juden von neuem widerumb indiferrenter in die statt
herein gelassen werden und ihren unterhalt keines nuczens halber bey
ein theils burgersleuten haben, siehet eine ersame gemein nicht gerne,
denn durch deroselben hereinschleichung wierd manches gestollne guth,
dass sonsten wohl hatte mögen offenbahr werden, heimlich verduscht
und weg practiciret. Ordnet demnach eine ersame gemein, das keiner
ausser der privilegirten juden von denen thorstehen sollen bey den
aussern thőren herein gelassen werden, es sey dann, dass einer oder der
arider seiner notwendiger geschafft halber von tit. herrn búrgermeister
oder einen ersamen rath hereinzukommen erlaubnus habe, widriges
fals so ein unprivilegirter wider dieses statutum ausshandlen und sich
in die statt oder vorstatt ohne wissen der obrígkeit here in practiciren
wurde, so sol1er alsobalden durch die inner statt soldacesca so lang in
arrest genommen werden, biss der gerichtsdiener denselben in den
öffentlichen kotter auf den Placz könne stecken und versperen, auss
welchen er auch nicht ehender solle gelassen werden. biss er nicht den
aerarío publico 5 fl. kayserlich und dem gerichtsdiener seine gebühr be-
zahlen habe. Die burgersleuthe aber, die diesen schluss entgegen ihnen
unprivilegirten juden herberg und unterschleif mittheillen, sollen von
der obrigkeit alss ungehorsame burger zur gebührender straff gezogen
werden. Worzu dann die thorsteher zu fleisiger obsicht hiermit ernst-
lich sollen admoniret sein, damit die bettler oder andere verdachtíge
personen nicht so hauffenweiss in der statt herumlauffen, sondern zu
verhüttung fernern schadens, der durch dergleichen loses gsindl gar
leicht verursachet wierd, soll keiner unexaminirter herein passiret, noch
viel weniger frey, ungehíndert, auch unbefragter hereingelassen werden,

1682. évi tanácsjegyzőkönyv, 824. és 835-7. 1.
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159.

1682. december 23. Sopron város bevétele a zsidóperselyből.

Den 23. Decembris erlegt mier Maximilian Bobeth gefreyter bey
dem hindern thor aus der judenbüchsen bey den Neüstifft-thor 7 tal.
5 sol. 25 den.
bey den Pothi-thor 9 tal. 4 sol. 5 den.
Zusammen 17 tal. 2 sol. den., id est 17 tal. 2 sol. den.

Dessgleichen lifferte mier Hannss Rumpoldt gefreyter bey den vor-
den thor auss der judenbüchsen von den Schlípper-thor 5 tal. 4 sol.
18 den.
Michaelis-thor 7 sol. 20 den.
Windműhl-thor 1 tal. 3 sol. 15 den.
Zusammen 7 tal. 7 sol. 23 den., id est 7 tal. 7 sol. 23 den.

Latus 25 tal. 1 sol. 23. den.

1682. évi városi számadáskönyv, 7. 1.

160.

1683. január 1-június 22. Sopron város bevétele a zsid6perselyböl.

Empfang auss der judenbüchsen.
Dieses jahr über alss von Michaelis-thor biss 22. Juny ist einkom-

men 3 tal. 27 den.
Von Windtmühl-thor 2 sol. 27 den.
Von Schliperthor 1 tal. 6 den.
Von Neustifft-thor 3 tal. 5 sol. 6 den.
Latus 8 tal. 1 sol. 6 den.
Von Potschy-thor 2 tal. 3 sol. 18 den.

1683. évi városi számadáskönyv, 24-5. 1.

161.

1683. február 17. Preinruss János neje, Mária a soproni tanács előtt
perli Fries Éva asszonyt, mivel Lázár nagymartoni zsidó kölcsönt adott

vejének, melyért első férje kezességet vállalt.

Herr Sigmund Slattner nomine frauen Mariae, vormahls Michael
Reissens, ieczo maister Hannss Preinruess ehewürthin, proponíret, wel-
cher gest.alt íhr voríger ehemann fűr frau Eva Friesin aydam N. N. in
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ansehung íhrer tochter alhier habenden vatterguths sich verbürget bey
einem juden Lasarus von Mattersdorff. Wann aber nachgehends frau
Friesin ihrer tochter heimlich ihr vatterguth hínausgegeben und soleher
gestalt ihme sein tacitam hypothecam zu seinen praejudícz entzogen, alss
bittet er frauen Friesin aufzulegen, dass sie gemelten juden befrrdige,
widriges fahls die execution auf dero vermögen pro rato der schuldt
gerichtlich zu verwilligen.

Herr Johann Emrich Reiner nomine frau Eva Friesin petit judi-
eialiter paria, welche ein ersamer rath verwilliget.

1683. évi tanácsjegyzőkönyv. 141-2. 1.

162.

1683. március 3. Sopron város közgyűlése a tanács javaslata alapján
hozzájárul ahhoz, hogy a zsidók ügyében egy küldöttség menesztessék a

nádorhoz.

A tanács előterjesztése:

2. Dass ale palatinische juden wollen auff ihres fürsten pass in die
statt herein gelassen werden, welches bey ihro fürstlichen gnaden, den
herrn palatino vermittelst gewisser herrn ablegaten aus einem ersamen
rats und gemein mittel zu deputirn und unser freyheiten zu remonstriren,

A közgyűlés felelete:

2. Eine ersame gemein last es bey dero den 12. Augusti § 6. ihrer
vorigen jahrs übergebenen betrachtung bewenden und sind nicht zu-
wider, das durch gewisse hern ablegatos ihro fürstlichen gnaden dem
hern palatino solches genugsam remonstriret werde.

1683. évi tanácsjegyzőkönyv, 186. és 187-8. 1. Az az 1682. évi közgyűlés í
jegyzőkönyv, amelyre itt hivatkozás történik, ma már nincs meg.

163.

1683. maJ us 24. A soproni tanács egyfelől Jakab Lázár nagymartoní
zsidó, másfelől Ríedl Akos és Schiller István soproni mészárosok között

folyó pert a legközelebbi tanácsülésig elhalaszt ja.

Eodem herr Sigmund Schlatner nomine Laczari Jacob juden zu
Matterstorff proponit, wie Achatius Riedl und Stephan Schüller, beede
burger und fleischhacker alhier, wegen gewisser heut mit ihme einen
contract, wesswegen unterschidlicher mahlen sie yor einem ersamen
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rath schon erschienen, aufgericht, krafft desselben sie ihme noch ein
gewisses quantum schuldig, alss bittet er bedeuten beeden burgern
sich mit einander zu verrechnen und ihme die schuldige bezahlung zu
leisten obrigkeitlichen zu imponirn reservando widriges fahls seine ac-
tienern weiters zu prosequirn.

Herr Samuel Keller inhaeriret allerdings vorhin öffters geschehe-
nen allegatis petento juxta contenta derselben judicium sich auf das
prothocoll beziehend.

Welches umb gehabter anderen vielfaltigen verrichtungen willen jn
instanti nicht hat können aufgesucht werden, sondern ein ersamer rath
in künfftige raths-session das prothocoll aufzuschlagen und desswegen
.nachzusehen, in quibus terminis die sach verbliben, verschoben.

1683. évi tanácsjegyzőkönyv, 436. 1.

164.

1683. június 22-december 31. Sopron város bevétele a zsidóperselyből.

Mehr von 22. Juny biss leczten Decembris.
Von Michaelis-thor 2 tal. 3 sol. 24 den.
Von Windtmühl-thor 4 sol. 24 den.
Von Schliper-thor 2 sol. 12 den.
Von Neustifft-thor 2 tal. 4 sol. 12 den.
Von Potschy-thor 3 tal. 5 sol. 12 den.

1683. évi városi számadáskönyv, 25. 1.

165.

1683. szeptember 24. Fraknóvár. Eszterházy Pál felszólítja a soproni
tanácsot, hogy Márk Izsák nevű zsidójának okozott kárt térítsék meg.

Generosi, prudentes et circumspecti domini arnici nobis observan-
dissimi salutem et officiorum nostrorum commendationem. Ezen leue-
lünk praesentalo Marx Isák neuő zidónk karualasit ez includalt suppli-
catiojabul bőuebben megh fogja érteni kegyelmetek. Kihez képpest per
praesentes requiralny, seőtt serio admonealnys akartuk kegyelmeteket,
hogy ueuén ez leuelünket, meghírt zidonknak kárualásiról elegseges sa-
tisfactiot tétení semmikeppen el ne mulassa. Ne kénszeritessünk megh-
irt zidonknak más uttal, aki talan sullyosobban ésnék, contentatiot im-
pendaltatni. In reliquo Isten éltesse kegyelmeteket. Datum in arce nostra
Frakno, 24. Septembris 1683.
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Earundem dominationum vestrarum ad officia paratus: Paulus Es-
terhazy manu propria.

Kívül: Generosís, prudentibus ac circumspectis dominis N. N. ma-
gistro civium, [udici, coeterisque civibus Iiberae regiaeque civitatis Sop-
roniensis etc., dominis amicis observandissimis.

Jelzése: Lad. L. fasc. 9. nr. 373/84.
fvrétű papiros, melynek vízjegye az egyik oldalon: sas, míg a másik oldalon:

M G betűk. Zárlatán födött, ovális alakú címerpecsétte1. A levélben említett mel-
léklet ma már nincs meg.

166.

1683. október 8. Flantsch Abrahám soproni polgár özvegyének, Évának
egy kismartoni zsidó adósa volt a hagyatéki leltár szerint.

Schulden in das guth.
Nr. 1. Von einen juden aus Eisenstatt ein schuldscheín.

1682-1683. évi bírói jegyzőkönyv, 330. 1.

167.

1683. október 18. Kismarton. Eszterházy Pál nyomatékosan figyelmez-
teti a soproni tanácsot, hogy zsidóinak adjanak elégtételt.

Generosi, egregii, prudentes et circumspecti domini amici nobis
observandissimi salutem et officiorum commendationem. Kegyelmetek
levelét vettük. Ami az muskatérosink által tött károkat illeti, azokrul
kévánunk satisfacialni kegyelmeteknek. Azonban már ennekelőtte ls
írtunk vala kegyelmeteknek, hogy sidoinkat kárairul conteltátassa,
válaszát sem vehettyük kegyelmeteknek. Ime azért ujonnan miről supp-
licállyanak, ezen inclusábul meghérti kegyelmetek, kihez képest kegyel-
metek mentől előb tegyen satisfactiot ernlétet sidoinknak, mert más-
képpen más moddal kénszéretetünk az dologhoz látni. In reliquo Isten
éltesse kegyelmeteket. Kismartony, die 18. Octobris 1683.

Praetitulatarum dominationum vestrarum ad officia paratus : Pau-
lus Esterházy manu propria.

Kívül: Generosis, egregiis, prudentibus et circumspectis dominis
N. N. magistro civium, judici. caeterisque juratis civibus et senatoribus
Iiberae regioeque civitatis Soproniensis etc., amicis et vicinis nobis oh-
servandissímis.

Jelzése: Lad. L. fasc. 9. nr. 373/5.
fvrétű papiros, melynek vízjegye: címerpaizs, zárlatán födött és ovális alakú

címerpecséttel. A levélben említett melléklet ma már nincs meg.
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168.

1683. december B. A soproni tanács előtt Izsák Márk zsidó pereskedik
Schneller Mihály soproni polgárral.

Eodem exhibuit inclyto senatui dominus Richardus Reichenhaller
nomine Marci lsak judei contra honestum Michaelem Schneller conci-
vern hujus civitatis subsequentem actionem petendo terminum ...

1683. évi tanácsjegyzőkönyv, 628. 1. A tanácsjegyzőkönyvben 4 oldalt üresen
hagytak! a per leírására, melyet azonban beírni később elfelejtettek.

169.

1684. április 10. Kismarton. Eszterházy Pál egyik nagymartoni zsidójá-
nak követelése érdekében a soproni tanácsnál közbenjár.

Egregii, prudentes et circumspecti domini nobis observandíssimí
salutem et officiorum commendationem. Már ezelőtt ennyi hány ízben
írtunk kegyelmeteknek ezen levelünk praesentalo nagymartoni sido
jobbágyunk mellett, hogy bizonyos adosságiról conttentáltatta volna
kegyelmetek. Mivel pedigh eddigh is, nem tudgyuk mire nézve, nem
gondolván abéli requisitionkal, semmit sem cselekedett kegyelmetek,
akaránk ujobban serio intenünk is kegyelmeteket, hogy emlétett sidonk-
nak telyes satisfactiot adni ell ne mulassa kegyelmetek. ne kéritelenétes-
sünk más modalitáshoz nyulnunk és ugy meghirt sidonknak satisfaciál-
tatnunk. In reliquo Isten kegyelmetekkel. Kismartony, 10. Aprilis 1684.

Earundem dominationum vestrarum benevolus: Paulus Esterhazy
manu propria.

Kívül: Egregiis, prudentibus et circumspectis dominis N. N. ma-
gistro civium, judíci, caeterisque juratis civibus liberae regiaeque civi-
tatis Soproniensis etc. nobis observandissimis.

Jelzése: Lad. L. fasc. 9. nr. 373/ 94.
Ivrétű papiros, melynek vízjegye: címerpaizs koronával. Zárlatán födött és

ovális alakú címerpecséttel.

170.

1684. június 7. Jakab Izsák nagymartoni zsidó érdekében a nádor köz-
benjár, mire a soproni tanács a zsidó ügyvédjéül hivatalból Kelter Sá-
muelt jelöli ki, az érdekelt Preuli György soproni polgárt pedig a leg-

közelebbi hétfői napra megidézik.

Die 7. Juny lsac Jacob, ein jud von Matterstorff, producirt von ihro
fürstlichen gnaden palatino ein schreiben, krafft welcher erstermelten
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juden dermahl eins wegen verlustig gegangener seiner sachen satisfac-
tion zu geben einen ersamen rath requiriret wird.

Herr Preidl, alss interessatus, ist künfftigen montag ad curiam zu
erfordern und wurde herr Samue1 Keller dem juden ex officio zum
procuratore constituirt.

1684. évi tanácsjegyzőkönyv, 339. 1.

171.

1684. június 12. Jakab Izsák nagyrnartoni zsidó a soproni tanács előtt
részletesen felsorolja azokat az értékeket, amiket az elmúlt évi török
veszély alkalmával megőrzésre átadott Preidl György soproni polgár-

nak és kéri azok kiadását vagy azok elienértékét.

Eodem herr Keller nomine Isack Jacob juden von Matterstorff pro-
ponit, wassmassen er in verwichenen tumult bey herrn Georg Preidl
unterschidliche sachen depositiret bestehend in pfándten maisten theils
hiesigen leuten zugehörig, unter welchen 18 loth perl.

In nahmen Isaac Jacob juden von Matterstorff ihro hochfürstlichen
gnaden herrn, herrn Pauli Esterhazy regni Hungariae palatini etc. un-
terthan Samue1Keller cum nostris et cum generali protestatione referi-
ret er sich auf das hochfürstliche palatinalische missiv-schreiben, so
nechst verwichener tagen einem ersamen rath allhier in Oedenburg
überreicht worden, damit obberührter jud in seiner gerechten sachen,
so er bey einern ersamen rath zu negotiren hátte, nach den allgemeinen
landsrechten befördert und schleinige ausrichtung erhalten möge und
proponiret ferner, wie dass nechst verwichenen Türcken rumel in 1683.
jahr obgedachter jud laut zu end angehangter specification herrn Georg
Preidl stattburgern und des aussen raths allhier unterschidlich pfandter,
so meisten theils alhiesigen leuten und burger zugehoren und ihme ju-
den verseezt worden, zu seinen sichern handten depositiret der gewissen
zuversicht, es werde herr Georg Preidl seinen versprechen nachkommen
und auf sein begehrn und anforderung ihme A. solches depositum er-
folgen lassen. Nachdem abel' der jud allbereit zu unterschidlichen mah-
len von herrn Georg Preidl obberührtes depositum repetiret, herr Preidl
aber solches depositum auszuhandigen keines weges gesonnen, sondern
vieJmehr selbiges zu grossen nachtheil und schaden des juden vorent-
halt, alss ist er jud gezwungen worden euer gestrengen und herrlichkeit
gehorsamlich anzuflehen und zu bitten, sie geruhen gedachten herrn
Georg Preidl aufzuerlegen solches depositum in specie zu restituiren,
widrigenfahls laut hernach geseczter specification ad mentem ar-ticuli
106. anni 1647.et aliorum passim conditorum una cum poena violentiae
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HUS andern seinen güter und vermögen satisfaction zu leisten petendo
superinde Irteras adjudicatorias et exmíssíonales reservando.

Specification derjenigen depositirten sachen, so der jud Isac Jacob
bey herrn Georg Preidl depositiret, wie folget:

18 Ioth perl, 60 guldene ring, silber geschmeid circiter 70 loth, so
zusammen austragt circiter 886 fl.

Item in paren geld circiter 134 fl.
80 grad gute schmaragten, iedes grad per 2 fl., thut 160 fl.
Mehr des juden lsack Jacob eigenthumlich ring zusammen der

werth nach zu schaczen circiter 150 fl.
An species reichsthalern und ducaten zusammen 150 ducaten, thut,

450 fl.
Lagio per 50 den., thut 75 fl.
Mehr Köllnisch ziechwerck und meisterstuck circiter 40 fl.

Summa 1895 fl.
Herr Schlatner nomine herrn Georg Preidl cum protestatione et

reservatione juris petit paria judicialiter. Dantur.

1684. évi tanácsjegyzőkönyv, 355-8. 1.

172.

1684. június 16. A soproni tanács előtt kihallgatott tanúk mind azt vall-
ják, hogy Preidl György egy lepecsételt zsákot adott át Kersnerits Mi-

hály múltévi polgármesternek, amelyben zsidó értékek voltak.

Die 16. Juny herr Samue1 Keller nomine Isac Jacob judens von
Materstorff reflectirt sich auf seine 12. currentis anni et mensis contra
herrn Georg Preidl stattburger ratione certi depositi erigirte action, bit-
tet secundum tenorem actionis judicium reservando.

Herr Sigmund Schlátner a parte herrn Georg Preidels regeriret,
wie er ehe und bevor A. nicht für sich gewisse bürgschafft aufbringe,.
im fahl er etwan indebitam incurrirt und convinceret wurde, umb wil-
len er dieses orths nicht angesessen, keines weges antwort zu geben
schuldig seye secundum articulum 2. statutorum sedis thavernicalis
1628.

Samuel Keller ad haec, es seye alzu klar, das A. praetendirte sachen
bey 1. depositiret worden, dahero er keine indebitam incurrirn könne
prioribus inhaerendo.

Herr Schlatner extraserialiter dicit actionem super violentiam esse
erectam und also er indebitam müsse incurriren gewaltsam violenta de-
tentio respectu 1. nicht erweisslich zu machen.

A. deponit causam 3-bus florenis admonendo 1. cum parte sibi
cedente.
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1.relinquit cum protestatione partem suam penes manus judiciarias,.
Herr Sigmund Schlátner nomine vorgedachtes herrn Georg Preidels

bittet gehorsamst, ein ehrsamer rath möchte gerichtlich geruhen, welche
herrn in dero mitl, so von beschaffenheit dieses judens depositi wissen-
schafft haben zu vernohmen, alss da sind herr Gregorius Nátl vorig ge-
wester herr stattrichter, herr Jacob Erhard Preining, herr Georg Kam-
pel, herr Francz Ignatius Niess stattschreiber und ihme, so dan derer-
selben gewissenhaffte aussagen zu seine behueff schrifttlich verwilli-
gen, welches einem ehrsamen rath placidiret und in ordine sub eo jura-
mento, quo civitati sunt adstricti, sic fatiret forderist herr Gregorius
Nátl annorum 55. fassus est: nachdeme ihro fürstlichen genaden herr
palatinus einen seiner bedienten zu ihme geschickt wegen unterschid-
lich depositirter sachen seiner juden, desthalben nachricht einzuhollen,
hat unter andern auch herr Georg Preidl auf beschehen gerichtliche
nachfrag zur antwort gegeben, er habe diejenige sachen, so bey ihme
der jud Isac Jacob depositiret, herrn Michael Kersnaricz dazumahli-
gen herrn burgermeistern auf befelch ausgehandiget, gestalten er Preidl
vermög vorgelesenen aydts alle und iede frembte, sonderlich juden
sachen anzuzeigen, dahin gehalten worden.

Herr Jacob Erhard Preiriing annorum 42. fatetur, er seye zugegen
gewesen, wie herr Preidl in einen verpetschierten sack praeterito distur-·
biorum tempore gewisse sachen, die er einem juden zugehörig zu sein
vermeldet, zu tit. herrn Michaelern Kernsnaricz als damahligen herrn
burgermeistern gebracht.

Herr Georg Kampel annorum 62, fassus est, er seye eben dazumahl,
da diese sachen zu herrn Kernsnericz gewesten burgermeister gebracht
worden, in gewissen statt angelegenheiten alda gewesen, einen sack
ligen gesehen und herr burgermeister gefraget, was dieses seye, ant-
wort bekommen, einem juden zugehoriges depositum, so herr Preidl zu
ihme gebracht.

Franciscus Ignatius Nies notarius annorum 27. fassus est, er habe
bey tit. herrn Michaelern Kersnaricz voriges jahr gewesten herrn bur-
germeister von herrn Georg Preidl in einem sack verpetschierter ge-
brachte sache auf dem tisch ligen gesehen.

Tit. herr Leopoldus Nátl jecziger herr burgermeister annorum 53.
fatetur, dass lsac Jacob jud von Mátterstorff gestriges tages, alss er um
einen rathstag Iür heut contra herrn Georg Preidl angehalten, von ihme
fatenten befraget worden, ob sein bey herrn Georg Preidl gelegenes de-
positum verpetschieret gewesen, welches jud bejahet vermeldent, es
seye herrn Preidl weder stuckweiss vorgelegt oder gezehlet worden.

Herr Schlatner petit fassionum paria. Conceduntur.

1684. évi tanácsjegyzőkönyv, 361-5. 1.
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173.

1684. június 16. Weber Lénárd és Leowaldt Péter soproni aranyművesek
között súlyos nézeteltérés támad az ezüst fémjelzése tekintetében. A
városi tanács mielőtt ebben az ügyben ítéletet mondana, két ezüst ka-
nalat elküLd Bécsbe ellenőrzés céljából. Az is fel volt panaszolva, hogy

zsidók veszik meg az ezüstöt.

Eodem herr Sigmund Schlattner nomine des ehrsamen maisters
Leonhardt Weber goldarbeiters allhier proponit, welcher gestalten alss
el' verwichenen sambstag 8 tag zu seinem mitmaister Peter Leowaldt,
der gemeiner statt punczen hat, welche löffel die prob darüber zu zeich-
nen durch seinem jung geschicket, derseibige nicht allein seinen begehr
entgegen gewest vermeldent in der still der 1öffel wehre nicht gleiches
silber, als in den lapen, welches sein jung Ieicht entscheiden könte und
in sein beschimpffung erst vergangene Ostern gleiches mit tit. hiesiges
herrn stattpfarrers becher gethan, sondern ihme ebenfahls lauffenten
jahr bey herrn doctor Schönberger gewisses silber herüber er mit herrn
doctor schon des kauffs eines worden und bloss umb bezahlung umbzu-
sehen gegangen ausgekauffet, einen gewissen soldaten angestifftet, er
soll zu herrn stattrichter gehen vermelten, das er heiffige arbeit fül'
herrn obristwachtmeister Predau hette, a1so dieses silber nothwendig
brauche nur diesen seinen umfueg des auskauffs zu verdecken und der-
selbige anieczo von diesen silber den juden verkaufft. Wen er aber der-
gleichen widriges thuen nicht erdulten will, so bittet er gehorsamst zur
prob von angezogenen löfflen ein oder andern nacher Wienn zu schleken
reservando omnimodam agendí facu1tatem ratione des ausgekaufften
silber.

Maister Peter Leowalt gcldschmid in persona gestehet bedencken
getragen zu haben das stattzeichen auff die 1öffel zu schlagen umb wil-
len er dato das silber in denen stihlen für schlechter, als in denen lapen
haldet, zu deme A. neulich ein bereits vergolte schallen mit den statt-
punczel zu bezeichnen geschicket wider handtwercks ordnung, in deme
die bezeuchnung über den weissen sud geschehn muss, dan erforder t
die ordnung, das der meister vorhin seinen nahmen darüber zeichne,
ehe den punczel. Betreffend das ausgekauffte silber habe er alzugrosse
arbeit der herrn officier dazumahl gehabt, hoffet ein ehrsamer rath
werde seine antwort für genug halten.

Herr Schlatner inhaeriret prioribus.
Deliberatum. Auff des verlustigten theil unkosten sollen zur prob

nacher Wienn 2 Jöffel geschickt werden, allsdan wierd rechtlicher be-
scheid ergehen.

1684. évi tanácsjegyzőkönyv, 368-370. 1.
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174.

1685. január 16. Schubert András János soproni polgár gazdag könyv-
tárában néhány zsidóvonatkozású könyv is volt található.

Catalogus librorum.

In kleinen folio: Jüdische geschichte Josephi Flauii.

In quarto: Der judisch glaub.

In octavo: Grammática Hebraea,

Israels danck- und dencklied Balthasar Philichy.

1685. évi birói jegyzőkönyv, 12/a., 17la., 19/b. és 21/a. 1.

175.

1685. február 20. Andre János soproni mészárosnak Jakab Lázár zsidó
80 forinttal volt adósa a hagyatéki leltár szerint.

Schulden in dass gueth.

Lazarus Jacob gegen verseczter obligation hiesiger tuechmacher per
400 fl. datirt den 26. Novembris 1684. 80 fl.

1685. évi bír6i jegyzőkönyv, 43/a. 1.

176.

1685. Sopron város bevétele a zsidóperselyből.

Empfang der judenbüchsen.
Bey den Potschy-thor ist einkommen 11 tal. 1 sol. 3 den.
Neustifft-thor 6 tal. 6 sol. 6 den.
Michaelis-thor 2 tal. 7 sol. 6 den.
Windmühl-thor 2 tal. den,
Schliper-thor 3 sol. 6 den.
Latus 23 tal. 1 sol. 21 den.

1685. évi városi számadáskönyv, 28. 1.
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177.

1686. február lS-május 4. Sopron város egy nagymartoni zsidótól 64
német akó sört vásárol meg, amelynek iccéjét 6 magyar dénárért érté-

kesíti.

Empfang in bier,
Von 15. Februarü biss 4. May liffert jud von Matterstorff in teut-

schen emer nemblich 64 emer.

Aussgab in bier.
Von 15. Februarii biss 4. May ist das bier von Matterstorff auss-

geleutgebt worden die halbe zu 6 vngrischen, nemlich 64 emer.

Léreher János kammerdiener 1686. évi számadása. 105-6. 1.

178.

1686. február 15-május 4. A nagymartoni zsidótól megvett 64 német
akó sörért Sopron városa tisztán 282 font dénárt vett be.

Von 15. Februarü biess 4. May verleutgebt der cammerdiener 64
emer bier teutscher maas, iede halbe zu 6 vngrischen, thuet nach ab-
czug des leutgeb-geldts von emer 71/2 ungrisch, 282 tal. den.

1686. évi városi számadáskönyv, 26. 1. Annak, hogy eat a 64 nérnet akó sört
Sopron városa mennyiért vette meg a nagymartoni zsidótól, nem akadtam nyo-
mára.

179.

1686. március 7. Sopron város közgyűlése úgy intézkedik, hogy sem
cigányokat, sem zsidókat nem szabad a város külső kapuinál beengedni,
kivéve a szerződéses zsidókat, de ezeket is a belvárosban mindig egy

muskétás kísérje.

A tanács előterjesztése:

12. Schleichen zigeüner und juden mit schaden zufiegung der bur-
gerschafft sowohl in die statt, als vorstatt ohne das ein musquatierer
bey ihnen.
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A kőzgyűlés felelete:

12. Ist bey denen eysern thorn zu inhibiren keine zigeiner, noch
juden ausser deren juden, so contractgeld geben, hereinzulassen, auch
dise so lang nicht, bis sie ihren schuldigen rest herrn stattcamerer ab-
gestattet und ist in die statt herein ohne gegenwardt eines musquetie-
rers auch der contract-juden keiner zu passiren.

1686. évi tanácsjegyzőkönyv. 113. és 117-8. 1.

180.

1686. március 14. Lakompak. Esterházy Pál nádorispán komolyan figyel-
mezteti a soproni tanácsot, hogy birtokain élő zsidók szabad bemenete-

lét a városukba ne akadályozzák meg és új szokást ne hozzanak be.

Prudentes ac circumspecti domini amici nobis observandissimi salu-
tem et officiorum nostrorum commendationem. Joszáginkban Ieveő sze-
gény sido jobbágynk mireől instáltanak légyen előtteünk, ez inc1udált
supplicátioikbol beővebben meghérti kegyelmetek. Nem tudhattyuk
mire vélny, hogy illyen alkalmatlansággal terheltetnek szegény sido
jobbagynk nem vétvén mégh ekkoráig semmit is kegyelmeteknek, mely
rniatt ezen persecutiot érdemelhetnék, mert hiszen, ha miben vétettek
volna kegyelmeteknek és kegyelmetek által requiraltattunk volna, az-
aránt condigna sátisfactioya lett volna teőlleünk kegyelmeteknek, de
hogy de simplici et plano minden ok és erdem nélkeül amandaltassanak
nem kichiny despectussal, nem hihettyeük, hogy az volna kegyelmetek
akárattya derogálván az az io szomszédsaghnak is. Akkyhez képest
akaránk praesentibus requirálnunk kegyelmeteket, emlétett szegény
jobbágynkat uy szokással terhelny ne igyekezzék, hanem mint eddégh,
úgy ezután is szabad ieővést, menést és handlobálást engedgyék nékik,
ne adattassék ok más alkalmatlanságoknak elkeővetésére is. Elvárván
az kegyeJmetek váloszát in reliquo éltesse Isten jo egésséghben kegyel-
meteket. Datum ex castro nostro Lákompak, die 14. Marty anno etc.
1686.

Praetitulatarum dominationum vestrarum amicus ad officia para-
tus: Paulus Esterhazy manu propria.

Kívül: Prudentibus ac circumspectis dominis N. N. magistro civium,
judíci, caeterisque juratis civibus liberae regiaeque civitatis Sopronien-
sis etc., amicis nobis observandissimis. Sopronium.

Jelzése: NRA. fasc. 20. nr. 2.
lvrétű papiros, melynek vízjegye: címerpaizs bal oldalán M G betűkkel, zár-

Iatán födött ovális alakú címerpecséttel, a levél bal alsó szélén e kancelláriai fel-
jegyzéssel: civitati Soproniensi, míg hátlapján ez egykorú írással: praesentata die
15. Marty anno 1686.
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A levélben említett kérvény megvan és az így szól:

Kegyelmes Urunk!
Kénszerétteteünk nagyságodat mint kegyelmes urunkat ez alázatos

supplicátionk által meghtalálnunk, mivel soprony uraimék meghgondol-
ván magokat aszt concludáták maguk keözeött, hogy már ennekutánna
edgyetlen edgy sidot se bochássának bé az városban, az minthogy teg-
napi napon azon sidokat, kik ottben voltanak, mint valami marhákat,
úgy haytották ki az városbul nem kichiny károkkal és gyalázattyokkal.
Mely aránt is hogy instáltunk volna az polgármester eleött, hogy ezen
uy szokást ne keövessék eö kegyelmek, leghalább respectállyák nagysá-
godat, aszt felelte eö kegyelme, hogy minden respectus nélkül edgyál-
talán véggel tovább be nem bocháttat se benneünket, se másokat. Annak
utánna az városi birohoz menvén és ott is szokott instántjánkat letévén
ott sem obtineálhattunk egyebet, hanem négy pár sido társunkat bé
vészik ugyan, de ollyan okkal, hogy bizonyos quántumot feüzessen, mely
négy pár sidot ha szintén bé vennék is, hová lennének az teöbbi, tellyes-
séggel elromlanánk és éhelhalokká lennénk. Az nagyságod joszágiban
mindeneütt az faluk és mezeövárosok puszta állapottal és nagy szegény-
séggellévén maga is az keösségh, azoktul semmit nem prosperálhatunk,
magokat sem táplálhattyák úgy, az mint kevántatnék. Mikent felolhes-
sünk megh tehat szolgálatunknak és miként feüzethessünk megh az
annuatim nagyságodnak iárando contraetust, ha az király szabad váro-
sokbul excludáltatunk, beölcs elméievel elitélheti nagyságod. Keönyeör-
geünk annak okáert nagyságadnak, mint kegyelmes urunknak, így lévén
az dologh, méltosztassék pártunkat foghny és ezaránt az Soprony várost
úgy disponálny, hogy tovább is benneünket ne impetállyanak, se az vá-
rosban való menetelteül ne tilalmazzanak, hanem mint eddégh, úgy ez-
után is szabad passusunk lehessen á bemenetelre és holmi portekáink-
kal valo handlobálásra, lehesseünk annyval alkalmatossabbak mind az
nagyságod szolgálattyára s mind pedigh magunk és cseledink táplálá-
sára. Ebéli meghmutatando nagyságod kegyelmes grátjáíát nagy aláza-
tossan meghszolgállyuk nagyságodnak, kegyelmes választ várván nagy-
ságodtul.

Nagyságodnak, mint kegyelmes urunknak, alázatos szegény szol-
gálo sido jobbágy Nagymartonban és más teöbb nagyságod joszágiban
lakozok feienként.

Kívül: Nagyságodhoz, mint méltoságos feiedelemhez, magyar-
orszaghi palatinushoz etc., nekeünk kegyelmes urunkhoz alázatos suppli-
cátionk introscriptorum Haebraeorum.

116



181.

1686. szeptember 1. Sopron város bevétele a zsidóperselyből.

Empfang aus der judenbüchsen.
Lauth schlussraittung herrn Kampels hatt derselbe von der juden-

büchsen nichts eingenohmen.
Folgents aber den 1. Septembris überbrachte mir der gefreyte Maxi-

rnilian Gobeth auss derselben folgende posten :
Von Potschithor 2 fl. 54 kr.
Newstifft-thor 3 fl. 36 kr.
Michaelerthor 2 fl. 39 kr.
Schlipperthor 24 kr.
Windtmühlthor 12 kr.
Zusammen in allen 9 fl. 45 kr., thuet 12 tal. 1 sol. 15 den.
Latus per se.

1686. évi városi számadáskönyv, 24. 1.

182.

1686. szeptember 26. Krueg Mihály soproni Arany Szarvas hoz vendéglős
nejének, Borbála Annának Hirschl Salamon zsidó 15 forinttal tartozik.

Schulden ins gueth.
Ein versacz von 4 silber vergolten pfennigen, einen gulden dia-

mantring, einen viertel ducaten vnd einer silbern aufsecznadl in einen
silber gestickten beutl von Salomon Hierschl juden gegen 15 fl.

1686. évi bírói jegyzőkönyv, 130. 1.

183.

1686. november 27.. 4 soproni tanács Lebl Lázár kismartoni zsidó és
Ernst Jakab soproni kereskedő között folyó pert elhalaszt ja az alperes

visszatértéig.

Eodem einen ehrsamen rath hat Laczarus Lebl jud von Eysenstatt
gehorsamst angeczaiget, was gestalten bey Offen herr Jacob Ernst hiesi-
ger burgerliche handlsman zu ihm gekommen und verlanget mit ihme
auf gewihn und verlust zu handlen, welchen er gegen empfangenen
5 lb. silber zu beriehrten ende 350 fl. gegeben, wauor er kupffer 29
centen ausser vnkosten erkauffet, bitet dahero denselben ihme satis-
faction zu geben auffczuerlegen.
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Herr Samuel Keller ex parte herrn Jacob Ernsts deponit, nachdem
der klager jud von Eysenstatt was solches praetendiret, was wider sei-
nes principaln burgerlichen jurament lauffet, derselbe aber dis orths
nicht gesessen ist, an welchen er, da er sein vergeben nicht behaübten
könte, keinen regress zu haben wuste, als bitet er ihme juxta leges
thauarnicales ad 2000 fl. cautionem reconuentionis zu leisten zu impo-
niren, reservando reservanda.

Deliberatum. Es brauche keine weitere cautionem, massen der jud
in Eysenstatt gesessen ist.

Herr Samuel Keller verlanget, das klager sein klagbahrer vorgeben
in instanti erweislich mache, actor enim semper debet esse paratus.

Deliberatum. Ein ehrsamer rath will dise sach bis zu ankunfft herrn
Jacob Ernsts hiemit versehoben haben.

1686. évi tanácsjegyzőkönyv, 436-7. 1.

184.

1686. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Ebenfahlss zu ende des jahrs zahleten mir die 8 juden, alls Jacob
Isaac von Matterstorff, Salomon Hirschl vnndt Jacob Löbl ingleichen
beyde von Matterstorff, sodann Abrahamb Spitz vnndt Salomon Auster-
li.tz von Eisenstatt, Salomon Jacob von Kreutz, Salomon Moyses von
Lakenbach vnndt Philip Zacharias von Koberstorff ihr contingent, wel-
ches ihnen von einem ehrsamen rath auffgetragen worden jahrlichen zu
erlegen, auff dass sie frey in die statt passiret werden ihren handl alhier
zu treiben, nemblichen in allen 100 fl. kayserlich, so bringet in ungri-
schen 125 tal. den.

Latus per se.

1686. évi városi számadáskönyv, 8. 1.

185.

1687. január 8. A soproni tanács bizonyítja, hogy Lebei Lázár kismar-
toni zsidó és Ernst Jakab soproni polgár között fennforgó vitás ügy

15 császári forint kifizetésével békésén elintéződött.

Die 8. Januarii ist diejenige zwischen hiesigen burger, herr Jacob
Ernst vnd Lebel Laczaro juden von Eysenstatt wegen eines gewissen
kupffer-handl bey Offen strittige sach gietlich beygeleget worden, ge-
stalten herr Ernst den juden mit 15 fl. kayserlich vollkomlich beffridi-
get und der jud hingegen denselben in optima forma quitiret, welches
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einen ehrsamen rath herr Matthias Straus und herr Samuel Öettrich-
Recz, coram quibus dise gietliche composition geschehen, soleher ge-
stalten referiret.

In prothocollo senatorio anni 1686. die 27. Novembris ist díse sach
ausfiehrlich zu sehen.

1687. évi tanácsjegyzőkönyv. 7-8. 1.

186.

1687. ma1us 3-december 28. Sopron város bevétele egyrészt a zsidó-
perselyből, másrészt a szerződéses zsidók után.

Empfang auss der judenbüchssen.
Den 3. May empfieng ich darauss 7 tal. 4 sol. 15 den.
Den 21. July 8 tal. 6 sol. den.
Den 28. Decembris 15 tal. 4 sol. 5 den.
Latus 31 tal. 6 sol. 20 den.
Zu disen lifferten auch die 8 juden, so dieses jahr durch frey in die

stadt herein passirt worden, ihr gebührendes vnd ihnen aufgetragenes
quantum, nemblich 100 fl. kayserlich, so thut 125 tal. den.

Wie auch von andern palatinischen juden erlegten ihrer allein zwey
richter ihr contingent, in abschlag deren ihnen auferlegten 33 fl. 15 kr.,
so sie vor das virtl jahr von tag Rosalia biss endt Decembris schuldig
gewesen zuerlegen, alss nemblich Marx Göczl judenrichter von Creucz
in namen seiner gemeinde nach ihrer eintheilung 6 fl., thut 7 tal. 4 sol.
den.

Item Lazarus Jacob judenrichter von Miitterstorff ingleichen von
seiner gemeinde 8 fl., 10 tal. den.

Die vbrigen seind restierend.
Latus 142 tal. 4 sol. den.
1687. évi városi számadáskönyv, 88-9. 1.

187.

1687. május 10. Fasching János elhunyt soproni polgár 2 forinttal ma-
radt adósa egy nagymartoni zsidónak.

Schulden aus dem guth, so in leczter ehe gemacht und noch nicht
bezahlt worden.

Dem Materstorffer juden 2 fl.

1687. évi bírói jegyzőkönyv, 119. 1.
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188.

1687. június 27. A soproni tanács azt javasolja a közgyűlésnek, hogya
zsidóknak a városba való beengedése tekintetében olyan határozatot

hozzanak, hogy a szomszétios nagy urak jóindulatát el ne veszítsék.

Die 27. Juny hat tit. herr burgermaister, herr Mathias Preiner cong-
regata communitate vorgebracht:

1., wie er von viellen grossen herren wegen nicht frener in die statt
passirung ihrer juden angefeintet werde. Wolle dahero ein ehrsamer
rath mit einer löblichen gemeinde disfahls etwas bestandiges schliessen,
ob nemblich grosser herren wohlgewogenheit zu erhalten ihre judea in-
differenter sollen herein gelassen werden oder nicht?

Bey diser gelegenheit referirte herr Johan Ehrnreich Meczger, das
gestern in abwesenheit herrn burgermaisters etliche juden sich bey
ihme angemeltet und gegen ihren ordentlichen contractgeld 8-te ihrer
indifferenter ohne begleitung einigér stattmusquetierers in die statt zu
passiren gebeten.

1687. évi tanácsjegyzőkönyv, 289. 1.

189.

1687. június 28. Sopron város közgyűlése a zsidók beengedése ügyében
úgy dönt, hogya 8 szerződéses zsidó az Arany Szarvas vendéglőben tar-

tózkodhassék, a nádorhoz pedig egy küldöttség menesztessék.

Die 28. Juny congregáta communitate proponirte derselben bestel-
ter vormund, herr Matthias Adami, für ehrsame gemein hatte den in
gestrigen gemaritag durch tit. herrn burgermaister vorgebrachten ersten
punct, die indifferente hereinlassung herumbligender grosser herren
juden betreffend raifflich erwogen und soviel einhellig gefund-
ten, das solches auf keine weiss thuelich seye massen zu besor-
gen, das sie durch vnterschiedliche darlehn hiesiger nothleidigen bur-
gerschafft sich eines orths widerumben, wie vordeme in der Neugasse
in herrn Reichardt Reichenhallers behausung geschehen, impatroniren
mechten, welches schwer lich oder gar nicht abczuthun wehre vnd wider-
redet auch dises maisters freind in seinen haubt fallender mense Sep-
tembris vmbstandlich, aber eine ehrsame gemein ist eines ehrsamen
raths verninfftiges sentement hierüber gewartig.

Ist demnach über vielfeltiges vnterreden für thuelich angesehen
worden, das die 8 contra ct juden, wie vorin, anderst aber nicht, sollen
herein passiret, bey den Gulden Hirschen eingelassen und weiters ihne
vnter der burgerschafft kein auffenthaldt oder vnterschlaiff bey vnaus-
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bleibender straffe gegeben werden. Damit aber sonderlich ihro hoch-
fürstliche genaden herrn palatini ungenad auf die statt nicht geczogen
werde, sind dahin solches mit vmbstanden zu deprecirn deputiret wor-
den tit. herr Michael Kerschniiritsch und herr Samuel Öettrích-Recz aus
mittl eines ersamen raths vnd von seit einer ersamen gemein herr
Matthias Adami und herr Lorencz Besouicz.

1687. évi tanácsjegyzőkönyv. 295-6. 1.

190.

1687. július ~4. Sopron város küldöttsége Kismartonban tárgyalt a zsidók
ügyében.

Den 24. July ist herr Michael Kerschneritsch, herr Zacharias Mauss,
herr Matthias Adami vnd herr Besovicz nach der Eisenstadt in negotio
der juden abgeraiset, verczehrten nach beweiss ihres raisszedlss 28 vng-
rischen, thuet 2 sol. 24 den.

1687. évi városi számadáskönyv, 221. 1.

191.

1687. július 28. Sopron város közgyűlése a zsidók ügyének tárgyalását,
mivel a közgyűlés tagjai közül sokan hiányzanak, elhalaszt ja.

28. July congregatio communitatis.
Wegen indifferenter hereinlassung der juden auf requisi tion ihro

hochfiirstlichen genaden, herrn palatini von ihren herrschafften, weilln
aber aus mittl einer ehrsamen gemein viel abwesend gewesen und diser
punct sehr wíchtig, so ist soleher índecidirter verschoben.

1687. évi tanácsjegyzőkönyv, 311. 1.

192.

1687. július 30. Sopron város közgyűlése hozzájárul ahhoz, hogya nádor
uradalmaiban lakó zsidók Sopron városába bejöhessenek, azonban a
külső kapuknál fejenként 4 dénárt, a belső kapuknál pedig 8 dénárt tar-

toznak fizetni és a belvárosban mindig egy muskétás kísérje őket.

Eodem ist eine löbliche gemeinde in puncto der juden indifferenter
herein passírung von palatinischen herrschafften zusamenkomen und
wuerde von einen ehrsamen rath tit. hern Michaeli Kerschneritsch und
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herrn Johan Ehrenreich Meczger kommission gegeben ihro hochfürst-
lichen genaden, hern palatino zu hínterbríngen, das man in respect ihro
fürstlichen genaden ihre herrschaffts-juden indifferenter hereinlassen
wolle, doch wie zu zeit ihres herrn vatter, gegen darreichung bey den
ausser thörn von jedweder 4 den., bey denen herinern thoren aber 8
den., und solle alleczeit neben selbigen ein musquetierer hiesiger statt
zugegen sein, in fali sie in die statt wolten.

1687. évi tanácsjegyzőkönyv. 313. 1.

193.

1687. augusztus 25. Sopron város részéről Kismartonban ismét egy bi-
zottság tárgyalt a zsidók ügyében.

Den 25. dito (Augusti) zahlte ich herrn Johann Ehrnreich Meczger
vnd den nebst seiner abgeordneten herren nach der Eisenstadt in nego-
tio judaeorum die zehrung laut raisszedl 38 kr., 6 sol. 10 den.

1687. évi városi számadáskönyv, 223. 1.

194.

1688. január l-december. Sopron város bevétele úgy a zsidóperselyből,
mint a szerződéses zsidóktól.

Empfang aüss der jüdenbüchsen vnd von dennen frey passirten
juden.

Von 1. January dises 1688. jahrs biss mitten February lifferte mir
Maximilian Gobeth gefreyter von aussern thören 3 fl. 8 vngrísch, 3 tal
6 sol. 24 den.

Item von vorden thor Hannss Herczog 1 fl. 60 vngerísch, 2 tal. den.
Naehdeme wurde ein neue [uden-ordnung aufgerichtet laut bey-

lag, naeh welcher, wie darin zu ersehen, herr Recz von mitten Febru-
ary biss endt Marty eingebracht hat nach abezug 5 fl. 50 kr. zaíchengel-
des 16 fl. 28 vngrisch 2 den., 20 tal. 2 sol. 26 den.

Latus 26 tal. 1 sol. 20 den.
Ferners von April an biss ll. Juny lifferte mir Hannss Herezog

10 fl. 36 kr. von 8 vngrischen zaichen, so thuet 13 tal. 2 sol. den.
Von andern drey aussen thörn aber zusammen 8 fl. 36 kr., 10 tal.

6 sol. den.
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Von 11. Juny biss end Augusti von dennen 8 vngrischen zaichen
2 fl. 72 vngrisch, 3 tal. 3 sol. 6 den.

Item von dreyen aussen thören 4 fl. 40 vngrisch, 5 tal. 4 sol. den.
Im Septembri khom ein von 8 vngrischen zaichen bey den vorden

thor 3 fl. 84 vngrisch, 4 tal. 6 sol. 12 den.
Latus 37 tal. 5 sol. 18 den.
Von andern dreyen thören 3 fl. 8 vngrísch, 3 tal. 6 sol. 24 den.
In Octobri von 8 vngrischen zaichen 2 fl. 80 vngrisch, 3 tal. 4 sol.

den.
Von andern dreyen thörn 1 fl. 20 vngrisch, 1 tal. 4 sol. den.
In Novembri von 8 vngrischen zaichen 4 fl. 76 vngrísch, 5 tal. 7 sol.

18 den.
Von andern dreyen thören 2 fl. 65 vngrisch, 3 tal. 2 sol. 15 den.
In Decembri von 8 vngrischen zaichen 2 fl. 50 vngrisch, 3 tal. 1 sol.

den.
Von andern dreyen thörn 2 fl. 88 vngrisch, 3 tal. 4 sol. 24 den.
Latus 24 tal. 6 sol. 21 den.
Zu disem, weillen auch der ganezen frey here in passirten juden-

schafft laut vorgedachten specificirten juden-ordnung d.ises jahr auf-
getragerr worden nebst den erlegten zaichengelt besonders 200 fl. kay-
serlich der cammer zuerlegen, alss ist auch solche summa von ihnen er-
legt worden, so thuet 250 tal. den.

Latus per se.

1688. évi városi számadáskönyv, 31-4. 1. Az a zsidó rendtartás, amelyre itt
hivatkozás történik, ma már nincs meg.

195.

1688. február 18. A soproni tanács Zakariás Fülöp kaboldi zsidó évi szer-
ződéses díját 6 forintra mérsékli, azonban a szokásos kapupénzt ezután

is fizetni tartozik.

Eodem hat ein ehrsamer rath ihro excellenz herrn graffens Kéry
Koberstorffer judn Philip Zacharias über sein gancz unterthanig gehor-
sames bittn in anesehen hochermelt seiner grafflichen excellenz seinec
vorigen der statt allhier gereichten einlass bestandt der 12 fl. 30 kr.
künfftighin auf 6 fl. limitirt, doch dass er bey denen thörn das gewöhn-
liehe thorgeld allezeit erlege.

1688. évi tanácsjegyzőkönyv. 59. 1.

123



196.

1688. április 12. Schönberger András soproni orvos nejének, Borbála
Évának 8 font nagyságú szőleje volt a Zsidótemetőben.

8 lb. in Yudenfreudhoff neben der Radlischen tochter daselbst
habenden weingarten ligend.

1688. évi bíróí jegyzőkönyv, 150 l. Mivel Sopronban egy font terület 64 O-öl
nagyságú volt, ebből következik, hogy az itt emlitett 8 font nagyságú szőlő 512
O-ölnek felel meg.

197.

1688. június 27. után. A nagymartoni zsidótóI vásárolt másfél akó sör,
valamint a kismartoni sörfőzőtől 'I.,ett egy akó sör kimérés nélkül fogyott

el különféle alkalmakkor.

Nachdeme wurden von den juden zu Matterstorff 11/2 emer bier,
wie auch von den Eísenstatterischen bierbreuer 1 emer zur prob ge-
nomben, durch deren kost zuerkhennen, welches hinführo zu gemeiner
stadt erkhaufft vnd nach dem schluss eines ehrsamen raths vnd gemein
ins künfftig solle geleütgebt werden vnd seind ohne aussleütgeben bey
der cammerraitung vnd nachmahlss auf vnterschidlichen anschaffung
verehrt vnd aussgeben worden.

1688. évi városi számadáskönyv, 104. 1.

198.

1688. november 22. Sebrelner Júnos soproni kereskedőnek a hagyatéki
leltár szerint két zsidó is adósa maradt.

Schulden ins guth.

Jacob Philipp jud von Lackenbach 19 fl.
Aron jud von Nekenmarck 13 fl. 50 den.

1688. évi birói jegyzőkönyv, 124. 1.
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199.

1688. Peisler János Jakab soproni al kamarás többek között egy nagy-
martoni zsidótól is vásárol másfél akó sört, melyet egyéb sörrel együtt

a városi tanács tagjai fogyasztottak el.

Empfang in bier.

Dan lifferte der jud von Matterstorff probbier 1 emer 2 virtl.

Der vberrest, alss 51/4 emer, item das probbier von Matterstorff ll/2
emer vnd das probbier von Eisenstadt 1 emer seind bey dem Marxmahl,
cammerraittung rumination vnd fir die herrn dess raths vnterschidlich
aufgangen, nemblich 7 emer 3 virtl.

Pelsler János Jakab alkamarás 1688. évi számadása, 103. és 105. 1.

200.

1688. Beck Gyula János városi kamarás kimutatása arról, hogy mennyi
mennyiségű sört vett be.

Empfang dess bierss.
Von hiesigen breuhauss 15 emer.
Probbier von Matterstorff 1 emer 2 virtl.
Probbier von Eisenstadt 1 emer.
Von den bierbreuer von Eisenstadt 217 emer 1 virtl.
Summa 234% emer.

1688. évi városi számadáskönyv, 130. 1.

201.

1688. Sopron város ebben az évben beszüntette a sörfózést, ezért a nagy-
martoni zsidótól próbára másfél akó sört vett meg.

Dises 1fi88-igiste jahr erkhauffte ich, nachdeme das bierbreuen in
vnseren breuhaus eingestellet worden, von dem Matterstorffer juden ll/2
emer bier zue prob, ob solches tauglich wáre bey vnss zu leitgeben,
zalte ihme den emer per 26 groschen, zusammen 1 fl. 57 kr., 2 tal.
3 sol. 15 den.

1688. évi városi számadáskönyv, 258. 1.

} 25



202.

1689. január 1-június 30. Sopron város bevétele a zsidóperselyből.

Empfang aus der judenbüchsen.
Dieses verwichene halbe jahr, nemblich von 1. January bies endt

Juny lifferte mir der thorknecht Lafenzeker von judenzaichen geldern
in allen vor 162 acht ungrischen zaichen 12 fl. 96 ungrisch, so thuet
16 tal. 1 sol. 18 den.

Von Michaeler thor ist mir eingehandiget worden vor 89 vier ung-
rischen zaichen, zusamm in allen 3 fl. 56 ungrisch, so machen in ungri-
scher wehrung 4 tal. 3 sol. 18 den.

Latus 20 tal. 5 sol. 6 den.
Von Potschy thor ingleichen ist mir von thorknechten eingehandi-

get worden in allen vor 160 vier ungrischen zaichen 6 fl. 40 ungrisch,
so thuen 8 tal. den.

Ebenermassen empfieng ich von Newstifft-thor auff 152 vier ung-
rischen zaichen den preiss, nemblich 6 fl. 8 ungrisch, so machet in ung-
rischen 7 tal. 4 sol. 24 den.

Latus 15 tal. 4 sol. 24 den.

Beck János Gyula városkamarás 1689. évi schluss-raitungja, 17-8.1.

203.

1689. július 9. Sopron város Reczer János övkészítő részére 6 solidus
dénárt fizet ki, mioel pecsétet készített a zsidó jelvény céljára.

Den 9. July beczahlte ich den maister Hanns Reczer gürt1ern a1-
hier, dass er zu den gewöhnlichen judenzeichen ein pettschafft gemacht,
12 groschen, thut vngrische wehrung 6 sol. den.

1689. évi városi számadáskönyv, 77. 1.

204.

1689. július lJ-december 22. Pelsler János Jakab soproni alkamarás
feljegyzése arról, hogy Mózes nagymartoni zsidótól mennyi sört vett át

és ezt mikétu. mérte ki.

Empfang in bier.
Von 11. biss leczten July lifferte der jud Moyses von Miitterstorff

bier 100 emer 2 virtl.
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Mehr von 1. biss 19. Augusti 72 emer.
Von 19. Augusti biss 14. Septembris 12 emer.
Von 14. Septembris biss 22. Decembris 17 emer.
Summa 201 emer 2 virtl.
Aussgab in bier.
Erstlich seind laut beylag von 11. biss 31. July aussgeleütgebt wor-

den 100 emer 2 virtl.
Mehr von 31. July bíss 19. Augusti laut beylag 72 emer.
Von 19. Augusti biss 15. Octobris laut beylag 12 emer.
Von 15. Octobris biss 22. Decembris laut beylag 17 emer.

Pelsler János Jakab alkamarás 1689. évi elszámolása, 98-9. 1.

205.

1689. július 20. Scheuch Jakab kaboldi zsidót, akit a soproni tanács Paur
Adám polgár kérésére fogságra vetett, kezesség mellett szabadon engedi.

Eodem ist derjenige jud Jacob Scheuch nomine von Koberstorff
grafflich Keríscher jurisdiction, welcher jüngst verwichenen hiesizen
Margarethi marckt ad instantiam hern Adam Paurn stattburgers allhier
incaptiviret worden, mit dessen genehmhalten gegen caution Jacob Mei-
sterl und Philip Zacharias beeder juden von Koberstorff desistendo. so
offt soleher von einem ehrsamen rath und hern Pauren verlanget wird,
der captivitat erlassen worden.

1689. évi tanácsjegyzőkönyv, 253-4. 1.

206.

1689. július 31-december. Sopron város bevétele a zsid6jelvényekből.

Empfang von jüdenzeichen.
Den 31. July ist dises monath in allen einkhommen 7 tal. 3 sol.

24 den.
In Augusto 6 tal. 6 sol. 27 den.
Septembri 7 tal. 6 sol. 24 den.
Octobri 8 tal. 4 sol. den.
Novembri 15 tal. 18 den.
Decembri 6 tal. 2 sol. 9 den.
Latus 52 tal. 12 jen.
1689. évi városi számadáskönyv, 21. 1.
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207.

1689. július 31-december 22. Soprotu város kiadása Mózes nagymartoni
zsidótól vásárolt sörre.

Aussgab vmb erkaufftes bier.
Den 31. July beczahlte ich nach geflogener zusammen raittung mít

den juden Moyses von Miitterstorff laut beylag wegen von den 11. biss
leczten dito dem cammer díenner alhier zu gerneiner statt keller gelifer-
ten 100112 emer biers, jeden per 1 fl. 30 kr. gerechnet, 150 fl. 45 kr.,
bringt in vngrischen wehrung 188 tal. 3 sol. 15 den.

Den 19. Augusti verraittete ich mich mit vorgemelten juden wegen
var den 1. Augusti biss dato dem cammerdienner gelieferren 72 emer ...

Latus per se 188 tal. 4 sol. [15 den.]
... biers vnd bezahlte solche laut quittung in vorigen werth jeden

emer per 1 fl. 30 kr., bringt vngrische wehrung 135 tal. den.
Den 14. Septembris beczahlte Ich dem juden von Matterstorff 17

emer bier, welche er von den 19. Augusti biss dato zu gemeiner statt
keller dem cammerdienner gelifert hat, laut beylag jeden emer per 1 fl.
30 kr., macht vngrísche wehrung 22 tal. 4 sol. den.

Den 22. Decembris beczahlte ich dem juden Moyses von Mátter-
storff 17 emer bier, welche er von den 14. Septembris diss dato ...

Latus 157 tal. 4 sol. den .
. . . dem cammerdienner díses jahr gelifert hat, laut beylag jeden emer

per 1 fl. 30 kr., thuet 25 fl. 30 kr., in vngrischen wehrung 31 tal. 7 sol.
den.

Latus per se 31 tal. 7 sol. den.
1689. évi városi számadáskönyv, 216-8. 1. A pontozásoknál a szöveg ki van

törve.

208.

1689. július 31-december 22. Sopron város bevétele Mózes nagymartoni
zsidótól megvett sörből.

Empfang von verleüthgebten bier.
Den 31. July empfieng ich von den cammerdienner fül' verleütgeb-

tes bier von 11. biss ultimam July von 1001/2 emer, jeden per 2 fl. kay-
serlich 40 vngrischen, nach abczug dess leütgebgeltes von jeden eme!"
8 vngrisch, 233 fl. kayserlich 16 vngrisch, bringt in vngrischen wehrung
291 tal. 3 sol. 13 den.

Den 19. Augusti liferte mir der cammerdienner von 1. Augusti biss
dato für 72 emer verleütgebtes bier ...
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Latus per se 291. tal. 3 sol. 18 den.
. . . in verigen werth, nach abczug der leütgebgebühr, 167 fl. kay-

serlich 4 vngrisch, in vngrlschen wehrung 208 tal. 6 sol. 12 den.
Von den 19. Augusti biss 14. Octobris, da die halb bier auf einern

ehrsamen raths befehl per 6 vngrischen ausgeleütgebt worden, ist nicht
mehr abgegangen alss 12 emer, macht 43 fl. 20 vngrisch, dauon liferte
mir der cammerdienner 42 fl. 24 vngrisch nach abczug seiner leütgeb-
gebühr, thuet in vngrischen 52 tal. 6 sol. 12 den.

Latus 261tal. 4 sol. 24 den.
Den 22. Decembris erlegte mir der cammerdienner für 17 emer bier,

welche von 14. Octobris biss dato verleütgebt worlen, undzwar 4 emer
per 5 vngrischen, bringt 12 fl. kayserlich, in vngrischen wehrung 15
tal. den.

Dan 13 emer jede halb per 4 vngrischen, macht 31 fl. kayserlich
12 kr., thut vngrische wehrung 39 tal. den.

Latus 54 tal. den.
Zwey emer bier verraittete der cammerdienner laüt beylag zu ge-

meiner statt nothdurfft aufgegangen, wie in seiner 1689-igisten rech-
nung zu ersehen sein wierd.

Latus nullum.
1689. évi városi számadáskönyv, 61-4. 1. A pontozásoknál a szöveg itt is

hiányzik.

209.

1689. december 6. Preining Pál elhunyt soproni polgár többek között
Fülöp kaboldi zsidónak 50 forinttal maradt adósa.

Schulden aus den guth.

Philip juden von Koberstorff sub zetul nr. 26. capital 50 fl. gegen
gewissen silber versacz.

Interesse: -
1690. évi bírói jegyzőkönyv, 129. 1.

210.

1690. január l-június 30. Sopron város Mózes nagymartoni zsidótól
133112 akó sőrt vásárol meg, melynek egyik részét kimérik, másik része

pedig még raktáron marad.

Empfang in bier.
Von 1. January 1690. lifferte der jud Moyses von Matterstorff an

bier nemblich 1331/2 emer.
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Summa 1331/2 emer.
Ausgab in bier.
Von 4. January biss 22. April 1690. erlegte ich tit. hern stadtcam-

mern laut 2. beylagen wegen verleütgebten bier 100 fl. kayserlich,
welche nach abczug dess leütgebgelts vom emer 8 vngrischen, den emer
zu 2 fl. 32 vngrischen gerechnet, in emern ausstragen 43 emer 6 halb.

Latus per se.
Dan seind bey der cammeraittung, Marxmahl, für die herrn dess

raths, officirer vnd dero bediente vnterschidlich aufgangen 10 emer
2 virtl.

Summa 53 emer 2 virtl 6 halb.
Empfang in bier 133 emer 2 virt!.
Aussgab in bier 53 emer 2 virtl 6 halb.
Bleibt rest in bier 79 emer 3 virtl 9 halb.

Pelsler János Jakab alkamarás 1690. évi elszámolása, 57-60. 1.

211.

1690. január 1-június 30. Sopron város Mózes nagymartoni zsidónak
188 mérő árpát ád el.

Aussgab in verkhaufften getraidt.

Auf obbemelten befelch dem juden Moysis von Mátterstorff geben
133meczen an gersten, 6 muth 8 meczen.

Pelsler János Jakab soproni alkarnarás 1690. évi elszámolása, 9. 1.

212.

1690. február 17. Sopron város közgyűlése a külváros ban elharapódzott
lopások megakadályozására a tanáccsal egyetértően úgy intézkedik. hogy
aki este 9 óra után az utcán jár, az köteles világot vinni, a zsidóknak
pedig senki se adjon éjjeli szállást, mert máskülönben;, 5 császéri forint

büntetést fizet minden alkalommal.

Híernáchst ist von einen ehrsamen rath und gemein einhellig dahin
beliebet worden weillen die diebstahl dergestalt beginnen zu wachsen in
der vorstatt, das fast eine zeither kelne nacht passiret, wo nicht ein und
anderes entfrembdet worden, das sich nach 9 vhr nachts niemandten
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ohne liecht auf der gassen solle findten lassen, in widrigen da einer
betretten wurdte, solle derselbe durch die viertl-wacht derer haubtleute
mit den ihrigen mithin zu fleisiger auffsicht angemohnet eingefiehret
werden. Vnd anbey will auch ein ehrsamer rath und gemein fest ge-
seczet haben, das sich kein burger vnterfange denen juden vnterhaldt
und nachtherberg zu geben. Solte ja wider alles hoffen einer dawider
hantlen, der oder welcher auch denenselben eine niderlag verstattete,
erfahrn werde, ein soleher verfahlet toties quoties in 5 il. kayserlich
straff irrimissibiliter zur cammer, welches durch ausrueffen mannig-
lichen solle kundt gemacht werden. So auch disen tag noch auf verord-
nung hernn stattrichters geschehen.

1690. évi tanácsjegyzőkönyv, 54-5. l.

213.

1690. november 22. Maus Nándor soproni ifjú Salamon Jakab sopron-
keresztúri zsidót nyílt piacon kardjával hátba vágta. Mivel az ifjúért
édesanyja kezességet vállalt, ezért a zsidó most rajta követel elégtételt.

Eodem hat herr Johann Emrich Reiner .nomine Salamon .;acob
juden zu Creucz subsequentem actionem contra dominam Annam Mau-
sin gebohrne Fidlerin admonendo eandem cum paribus exhibiret hujus
tenoris:

In nahmen und anstatt Salomonis Jacob juden von Creucz fürstlich
palatinischer jurisdiction, ut A. Joannes Emricus Reiner cum nostris
proponiret, wassmassen derselbe den 22. Septembris dises ieczo lauffen-
ten 1690-sten jahrs von hern Ferdinand Mausen allhier auf freyen placz
in der vorstatt mit seinen bey sich habenden sabel auf den rücken hart
und schwarlich gehauen und beschadiget worden. Wann dann umb sol-
cher misshandlung er her Mauss gleich alsobald in den arrest hette
sollen gezogen werden, aber dessen frau mutter, frau Anna Mausin
wittíb, gehohrne Fidlerin yor ihren hern sohn ad refusionem damni gut
gesprochen und bürgschafft geleistet und also durch solche caution sich
selbsten 1.erklaret, alls hittet gedachter A. sie Irau 1.,weilen er solchen
actum potentiarium zu leiden nicht schuldig, iuxta novellas constitu-
tiones hic Sopronü conditas in poenam potentiae zu convinciren reser-
vando reservanda.

Herr Johann Georg Poch nomine frauen 1. recipit paria exhibitae
actionis cum protestatione.

1690. évi tanácsjegyzőkönyv. 314-6. 1.

9* 131



214.

1691. február 7. A soproni tanács Schmul Dávid nagymartoni zsidó kéré-
sére Petrovics Márton ellen elrendeli a végrehajtást 55 császári forint

tartozás behajtása végett.

Die 7. February proponirte herr Rudolph Matthias Müllner in nah-
men David Schmuel judens von Matterstorff', wie ihme vermög vor den
löblichen stadtgericht geschehener zusammenrechnung Martin Petrovics
55 fl. kayserlichen wehrung schuldig verbliben. Wenn aber uneracht
offtmahlig gütlicher requisition zw dato kelne bezahlung erfolget, als
bathe er um imposition der bezahlung in instanti, widrigen fali aber
um die execution secundum literas obligatorias una cum expensis.

Schuldners ehewürthin reponit, ihr mann sey vor tags ausgangen.
Deliberatum. Executio cum literis exmissionalibus committítur do-

mino judici.
1691. évi tanácsjegyzőkönyv. 43-4. 1.

215.

1691. február 23. A soproni tanács Unger György soproni csizmadia
ellen elrendeli a végrehajtást, mivel tartozását Schmul Dávid nagymar-

toni zsidóbírónak a törvényes határidőn belül nem fizette meg.

Herr Rudolph Matthias Mülner nomine David Schmul judenrIch-
ter zu Matterstorff proponit, wie ihme maister Georg Unger zischman-
macher vermög vor einen löblichen stattgericht geschehener zusamen-
rechnung schuldig verbliben 26 fl. 25 den., Wann er dann auch schon
die burgersfrist erhalten, aber mit der bezahlung biss dato aussen ge-
bliben, alss bittet er umb die execution auf sein vermögen.

Deliberatum. Die execution ist verwilliget.

1691. évi tanácsjegyzőkönyv, 67-8. 1.

216.

1691. április 4. Scliuller János György soproni szűcs a tanács előtt meg-
ígéri, hogy Sussinger Hirschel lakompaki zsidónak a tartozását a leg-

közelebbi hét.főn megfizeti.

Eodem versprache maister Johann Georg Schuller burger und
kirschner allhier den juden Hirschel Sussinger von Laokenbach auf
nachst künfftigen montag den 9-ten Aprilis das schuldige capital der
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89 fl. kayserlichen defa1catis tamen defalcandis, si quid debitor depo-
suisset et expensis judieialiter limitatis zu bezahlen. Wo nicht, solle die
execution und hierzu benötigte exmissionales verwilliget sein.

1691. évi tanács jegyzőkönyv, 162-3. 1.

217.

1691. április 25. Sopron város közgyűlése úgy a zsidóktól, mint a cigá-
nyoktól szeretne megszabadulni. Ezzel szemben a tanács kijelenti, hogy
a zsidók megfizetik a szerződéses díjukat, azonban a cigányokat már

elűzték a város területéről.
Kiadva Magyar Zsidó Oklevéltár V. kötet 1. részének 820. sorszáma alatt,

azonban a 3. sorban ohne Halt helyett ohne pass van az eredetiben.

Oldaljegyzetben a tanács felelete: Die juden, so herein in die statt
von nachpahrIichen herrschaf'ten passiret werden, geben ihren contract,
die zigeiner aber sind bereits weggetrieben.

1691. évi közgyűlési jegyzőkönyv 23. pontja.

218.

1691 május-december. Sopron város bevétele a zsidók uMn.

Empfang von judenzeichen.
Im monath May ist einkhomen bey dem vorder statt-thor 6 tal.

4 sol. 18 den.
Den Neüstifft-thor 1 tal. 3 sol. 6 den.
Den Potsche-ther 2 tal. den.
Den Michaels-thor 6 sol. 12 den.

Juny.

Bey den vordern statt-thor 4 tal. 6 sol. 12 den.
Den Neüstifft-thor 1 tal. den.
Den Michaels-thor 1 tal. den.
Den Potsche-ther 2 tal. den.
Latus 19 tal. 4 sol. 18 den.

July.

Bey dem vordern statt-thor 5 tal. 6 den.
Den Potsche-ther 3 tal. den.
Den Michaels-thor 2 tal. den.
Den Neüstifft-thor 1 tal. 6 sol. 12 den.
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Augusti.

Bey den vorder statt-thor 5 tal. 2 sol. 18 den.
Den Potsche-ther 1 tal. den.
Den Michaels-thor 1 tal. den.
Den Neüstifft-thor 1 tal. 7 sol. 6 den.

Septembris.

Bey den vorden statt-thor 3 tal. 1 sol. den.
Den Potsche-ther 1 tal. 7 sol. 18 den.
Den Neüstiff't-thor 1 tal. den.
Den Míchaels-thor 1 tal. den.
Latus 28 tal. 1 sol. den.

Octobris.

Bey den vordern statt-thor 5 tal. 3 sol. 6 den.
Den Potsche-thor 1 tal. den.
Den Micháels-thor 7 sol. 18 den.
Den Neüstifft-thor 1 tal. 4 soL 12 den.

Novembris.

Bey den vordern statt-thor 5 taL 7 sol. den.
Den Potsche-thor wegen dess marckcht 12 tal. 7 sol. 18 den.
Den NeüstiIft-thor 1 tal. den.
Den Michaels-thor 1 tal. 7 sol. 6 den.

Decembris.

Bey den vordern statt-thor 3 tal. 6 sol. 12 den.
Den Potsche-ther 2 tal. den.
Den Michaels-thor 1 tal. den.
Den Neüstifft-thor 1 tal. den.
Latus 38 tal. 3 sol. 12 den.
Den lezten Decembris erlegte die gesambte juden gemein von tit.

palatinischer herrschafft ihr jahrliches contractgelt auf dass 1691-ste
jahr mit 200 fl. kayserlichen, in vngrischen 250 tal. den.

Item von dess herren graffen Kery herrschafft der jud Phillip 6 fl.,
thuet 7 tal. 4 sol. den.

Latus 257 tal. 4 sol. den.
Summa diser rubric 343 tal. 5 soL den.

1691. évi városi számadáskönyv, 47-51. 1.
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219.

1691. június 11. A soproni tanács Gumisch Mihál1f. soproni bőrfeldolgo-
zóval szemben, ki adósságát Sch mul Frank kismartani zsidónak nem

fizette meg, elrendeli a végrehajtást.

Eodem praetendirte herr Rudolph Matthias Mülner nomine Frank
Schmul judens von Eisenstatt an hiesigen lederzurichter Michael Gu-
misch krafft zweyer scheíndl, in ersten 35 fl., in anderten aber 26 fl.,
zusammen also 61 fl. schuldrest und weillen derselbe bereits die burger-
frist erhalten ohne geleister bezahlung, alss batte er umb die execution
cum exmissionalibus.

Schuldner in persona ist das debitum nicht in abrede.
Deliberatum. Die execution ist gebetenermassen verwilliget.

1691. évi tanácsjegyzőkönyv. 195. 1.

220.

1691. Jumus 15. Sopron város Mózes nagymartani zsidónak 114 font
3 solidus dénárt fizet ki 61 akó sör ára fejében.

Aussgab vmb erkaufftes bier.
Den 15. Juny bezahlte ich nach gepflogener zusammenraittung mlt

den juden Moyses von Matterstorff wass er von den 29. April biss 25.
May zu gemeiner statt bierkeller gelifert, nemblich 61 emer jeden per
1 fl. 30 kr., thuet 9] fl. 30 kr., in vngríschen 114 tal. 3 sol. den.

Latus per se 114 tal. 3 sol. den.
1691. évi városi számadáskönyv, 333. 1.

221.

1691. június 26. Dunst Kristóf soproni polgár több zsidónak is adósa
volt, melyet a városi bírói szék az elhunyt vagyonából csak részben

tudott kifizetni.

Wolff Austerhez praetension 58 fl., contenta 22 fL 4 den.
Samuel Frank praetension 31 fl., contenta 11 fl. 78 den.
Abraham Spícz praetension 26 fl., contenta 9 fl. 88 den.

1691. évi bírói jegyzőkönyv, 190. 1.
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222.

1691. október 3. A soproni tanács Spitz Abrahám kismartoni zsidó kéré-
sére Glathaar József soproni mészáros vagyonára 50 birodalmi tallér

erejéig elrendeli a végrehajtást.

Eodem herr Johann Georg Poch nomine Abrahami Spicz judens
von Eisenstatt producit literas obligatorias ad formam chartae biancae
de dato 7. July 1691. ad 50 reichsthaler, welche ihme maister Joseph
Glathar burger und fleichacker allhier zu thun schuldig petendo juxta
continentias auf schuldners vermögen die execution cum exmissionalibus
ad eandem necessariis.

Pro 1. nemo.
Ordinarius citans refert eundem 1. pro hodierno termino legitime

fuisse certificatum.
Proclamatus ternis vicibus. Pro 1. nemo.
Deliberatum. Weillen 1. legitime certificiret und nec in persona,

nec per procuratorem comparíret, alss wird die execution cum exmissio-
nalibus verwllliget und juxta tenorem literarum obligatorialium die-
selbe zu peragiren den löblichen stattgericht committeret.

1691. évi tanácsjegyzőkönyv, 281-2. 1.

223.

1691. október 12. Rupold Mátyás elhunyt soproni kereskedő Spitz zsi-
dónak 29 forint 60 dénárral maradt adósa.

Schulden aus den gueth.

Den juden Spiez laut obligation de anno 1689. 14. July rest 29 fl.
60 den.

1691. évi bír6i jegyzőkönyv, 226. 1.

224.

1691. december 29. Visi István soproni sütómester neje, Mária a hagya-
téki leltár szerint 50 forinttal tartozott Fülöp kaboldi zsid6nak.

Schulden aus den guet.
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Bey einen juden Philip von Koberstorff gegen versacz 50 fl., so
auf gleiche expensen einczubringen und unter die erben und wittwer,
als eine in stehender ehe gemachte schuld, der versacz zuuertheillen
bleibet.

1691. évi bírói jegyzőkönyv, 215. 1.

225.

1692 január-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von jüdenzeichen.
In Januario ist einkhomben bey dem vordern statt-thor 6 tal. 1 sol.

den.
Dem Potsche-thor 3 tal. den.
Dem Neüstifft-thor 1 tal. 2 sol. 15 den.
Dem Windtmüll-thor 1 tal. 3 sol. 6 den.

Februario.

Bey dem vordern statt-thor 3 tal. 7 sol. 15 den.
Dem Potsche-thor 3 tal. den.
Dem Neüstifft-thor 1 tal. 4 sol. den.
Dem Micháels-thor 1 tal. den.
Latus 21 tal. 2 sol. 6 den.

Martio.

Bey dem vordern statt-thor 3 tal. 4 sol. 18 den.
Dem Potsche-thor 2 tal. 6 sol. 24 den.
Dem Neüstifft-thor 1 tal. 6 sol. 24 den.
Dem Michaels-thor 1 tal. den.

Aprili.

Bey dem vordern statt-thor 4 tal. 6 sol. 9 den.
Dem Portsehe-thor 5 tal. 4 sol. 24 den.
Dem Neüstifft-thor 1 tal. 7 sol. 18 den.
Dem Micháels-thor 1 tal. den.
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Maio.
Bey dem vordern statt-thor 5 tal. 1 sol. den.
Dem Potsche-thor 2 tal. den.
Dem Neüstifft-thor 1 tal. den.
Dem Michaels-thor 7 sol. 18 den.
Latus 31 tal. 5 sol. 15 den.

In Junio.
Bey dem vordern statt-thor 4 tal. 3 sol. 15 den.
Dem Potsche-ther 3 tal. den.
Dem Neüstifft-thor 2 tal. den.
Dem Míchaels-thor 1 tal. den.

Julio.
Bey dem vordern statt-thor 4 tal. 2 sol. 21 den.
Dem Mícháels-thor 3 tal. den.
Dem Potsche-thor 6 tal. den.
Dem Neüstifft-thor 1 tal. den.
Den leczten July übergab mier Maximilian Gobeth wegen der ge-

sambten juden gemein palatinischer herrschafft in abschlag 100 fl. kay-
serlich, thuet in vngerischen wehrung 125 tal. den.

Latus 149 tal. 6 sol. 6 deri.

In Augusto.

Bey dem vordern statt-thor 3 tal. den.
Dem Neüstifft-thor 2 tal. den.
Dem Potsche-thor 1 tal. 7 sol. 18 den.
Dem Michaels-thor 3 tal. den.

Septembri.

Bey dem vordern statt-thor 3 tal. 7 sol. den.
Dem Potsche-thor 3 tal. den.
Dem Neüstiff't-thor 1 tal. den.
Dem Michaels-thor 1 tal. den.

Octobri.

Bey dem verdern statt-thor 3 tal. 4 sol. den.
Dem Neüstifft-thor 1 tal. 7 sol. 18 den.
Dem Potsche-thor 2 tal. den.
Dem Michaelis-thor 1 tal. den.
Latus 27 tal. 2 sol. 6 den.
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In Nouembri.

Bey dem vordern statt-thor 4 tal. 2 sol. den.
Dem Potsche-thor 3 tal. den.
Dem Michaelss-thor 3 tal. 4 sol. den.
Dem Neüstifft-thor 2 tal. den.

Decembri.

Bey dem vordern statt-thor 6 tal. 4 sol. den.
Dem Potsche-thor 2 tal. den.
Dem Neüstifft-thor 1 tal. den.
Dem Michaels-thor 1 tal. den.
Latus 23 tal. 2 sol. den.
Item liferte der gefreyte bey dem hintern thor, Maximillian Go-

beth, von der gesambten juden gemein den rest oder andert he1ffte mit
100 fl. kayserlichen, in vngrischen wehrung 125 tal. den.

Dan erlegte auch der judt Phillip von Koberstorff sein contractgelt
für dises 1692-gste jahr mit 6 fl. kayserlichen, in vngrischen 7 tal. 4 sol.
den.

Latus 132 tal. 4 sol. den.
Summa diser rubric 385 tal. 6 sol. 3 den.
1692. évi városi számadáskönyv, 56-62. 1.

226.

1692. február 8. Kollman Izsák nagymartoni zsidó 60 forintot adott Fries
Dávid soproni mészárosnak marhabőrök fejében. Mivel a mészáros nem
szállított neki bőröket és időközben hadba vonult, ezt az összeget most

a feleségén követeli vissza.

Eodem herr Johann Emrich Reiner nomine Isack Kholmann judens
von Matterstorff proponit, wie er David Friesen gewesten burger und
fleischhacker allhier, anieczo in krieg befindlich, nach verwichenen
Ostern 1 jahr 60 fl. kayserlichen mit diesen condition gelehnet, das er
ihme davor versichert haute liffern und damit bezahlung thun solle.
Wen ihme aber weder hautte noch ge1d abgestattet und das debitum
stante matrimonio mit Barbara seiner ehewirthin contrahiret worden,
alss bittet er ihr Friesin aufzuerlegen, weillen sie von geld genossen,
entweder die haut zu liffern oder die 60 fl. zu bezahlen.

Herr WoJffgang Keublinger petit nomine I. paria judicialiter.
Deliberatum: concenduntur.
1692. évi tanácsjegyzőkőnyv, 45-6. 1.
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227.

1692. március 5. Kollman Izsák nagymartoni zsidó nem tudta bebizonyí-
tani, hogy Fries Dávid soproni mészárosnak adott kölcsönt a neje is

élvezte volna, miért a soproni tanács felmentő ítéletet hoz.

Eodem becziche sich herr Johann Emrich Ranner auf seine jungst
nomine Isack Kohlman judens von Matterstorff contra Barbaram Frie-
sin in puncto debiti erigirte actionem petendo juxta continentias ejusdem
judicium.

Herr Wolffgang Keiblinger ex parte I. reponit, ihr ehewierth seye
bereits vnter den löblichen Gaurianischen regiment obligíret, habe selb-
sten theils ihres zubringens abalieniret und miesse auch ihr heurath-
gueth verliehren. Habe von diser anticipation nichtes participiret, da-
hero sie sich zu keiner zahlung verstehen kan. Bittet den juden abzuwei-
sen. Solte er etwan von der bey hern Hans Pochen per 40 fl. verseczten
wisen, so wohl 100 reichsthaler den vernehmen nach werth, einen
regressum erhollen können, mag er zu sehen.

Procurator A. dicit, das debitum seye stante matrimonio contrahiret
worden, solle also dociren, das sie hieruon nichts genossen.

Procurator I. regerit, procuratori A. stehe zubeweisen, ob sie von
gedachten darlehen participiret. Bewisen seye aber genieglig durch die
ganeze statt, das ihr man verschwenderisch gewesen. Zu deme seye sie
in obligatoriis Iiterís nicht vnterschriben, habe dauon nichts gewust,
wisse auch schinter nicht, dass sie was genossen.

Deliberatum est: pars actoria salle bewisen, das I. participiret,
widrigen wierd Friesin absoluiret.

Procurator A. succubuit in proba vnd wuerdte solehem nach I. ab-
soluiret.

Procurator A. reserviret sich auff das Friesische vermögen, wo was
zu findten, in specie auff beriehrte wisen seinen regressum.

1692. évi tanácsjegyzőkönyv, 79-81. 1.

228.

1692. március 15. Glathaar József soproni mészáros hitelezőí között
Spitz Abrahóm kismartoni zsidó is szerepel.

Abraham Spitcz jud von der Eysenstatt vor mitfasten 91 fl. capital,
rest 50 reichsthaler.
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Nun mit oder anstatt interesse und executions unkosten vigore lite-
rarum exmissionalium sambt gedachten capitalrest in toto 90 fl. 2 den.

1692. évi bírói jegyzőkönyv, 41. 1.

229.

1692. szeptember 24. A soproni tanács Spitz Abrahám kisrnartoni zsidó
kérésére, aki 400 forintot kölcsönzött Pirnstingl Márton sopronimészá-
rosnak és társának marhabőrökre, elrendeli az elszámolást és a még

hátralékos tartozás ra a végrehajtást.

Eodem herr Johann Georg Poch nomine Abraham Spicz judens von
Eysenstatt proponit, wie er noch anno 1691.in der fasten maister Mar-
tin Pirnstingl und seiner fleischhacker compagnie ein capital von 400 fl.
mit leykauff 10 species ducaten auf gewisse haut vorgeschossen. Wenn
sie dann ihrer obligation kein genügen gethan, er auch den 17. Juny
1692. gerichtlich admoniret worden zusammenrechnung und richtigkeit
zu pfIegen, solches aber biss dato unterlassen, so bate procurator secun-
dum naturam chartae biancae imputatis tamen imputandis, weilen ein
und andérs schon abgestattet, auf Pírnstingls vermögen in solidum, wie
und wo gef'allig, die execution zu verwilligen cum expensis Iiterisque
exmissionalibus ad eandern necessariis.

Herr Johann Emerich Rainer nomine maister Mert Pirnstingls re-
ponit, ihme und denen mitinteressirten in charta bianca unterschribe-
nen ware vermeldte geldsumma gelehnet worden, wáren bereits etwas
bezahlet und beruhe die sach bJoss in calculatione, die schuldbücher
aber habe Matthias Gumpinger in verwahrung, so abwesend, heüt abel'
zu hauss komme. Solle creditor dahero sich biss dahin gedulden offe-
rende post calcuJationem satisfaction.

Herr Johann Georg Poch halt sich in solidum an Pírnstingls ver-
mögen, er mag sodann seinen regressum an die übrige suchen.

Herr Samuel Keller nomine tit. haeredum Prisemaniorum, weniger
nicht herr Georg Waxmann und Aegydi Franekens, welche auch an dise
fleischhacker, als Pirnstingl und Gumpinger zu suchen haben, reservat
eorundem jus generaliter.

Deliberatum. Facto computu vor dem löblichen stattgerícht wird
super liquidum die execution cum expensis in solidum auf Martin Pirn-
stingls vermögen salvo jure tertii concessis Iiteris exmissionalibus neces-
sariis verwilliget.

1692. évi tanácsjegyzőkönyv. 320-1. 1.
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230.

1692. november .17. Kollman Izsák nagymartoni zsidó azt a 60 forintot,
amivel neki Eries Dávid soproni mészáros adós maradt, Poch János
külső tanácsos on követeli, akinek használatában egy elzálogosított, rét

van.

Die 17. Novembris hat herr Johann Emerich Rainer folgende actio-
nem nomine Isaac Kalman juden von Matterstorff contra maister Hannss
Poch hiesig burgerlichen fleischhacker exhibiret et partem adversam
cum paribus admoniret.

Tenor actionis.
Im nahmen und anstatt Isaac Kalman juden zu Matterstorff unter

der jurisdiction fürsten palatini Pauli Esterházi etc., etc. cum nostrls
Johann Emerich Rainer cum protestatione et reservatione [uris propo-
nit, welcher gestalten vorbedeüter jud David F'riesen gewesten burger
und fleischhacker alhier, anjeczo in kayserlichen diensten sích befín-
dend noch anno 1689. circa festum Paschatos zu seinem damahligen
fleischhacker 100 fl. kayserlich plus minus sub spe indubitatae restitu-
ticnis et exsolutionis gelihen und dargestrecket hat, daran er auch nach-
gehends 40 fl. plus minus abgestattet und also vi initi computus de anno
1690. den 14. Novembris sub litera A. sechzig gulden kayserlich richtig
schuldig verbliben. Und obwohlen er A. solche schuld von ihme viel-
fBJtigsowohl gütlich, als gerichtlích verlanget, wie er dann anno ]69l.
den 19. Februarü die burgerlichen frist erlanget. Wann denn er A. in
erfahrung kommen, dass herr Hannss Pach burger und des aüsser raths
alhíer eine wisen titulo opníznoratío, we1che das quantum umb viel
excediren soll, besiczet, als bittet vorbedeüter A. ihme herr Pochen auf-
zuerlegen, dass er erstlich sein terminum contractus mit vorbedeüten
Friese et jus possessionis coram ínclvto senatu producire und dociré
reservando in relicuo ulteriorem agendi facultatem.

Herr Samuel Keller pro parte I. recipit paria.
1692. évi tanácsjegyzőkönyv. 374-5. 1.

231.

1693 január-április. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Im monath January ist bey dem vordern statt-thor einkhomben 5

tal. 2 sol. 15 den.
Bey dem Potschi-thor 1 tal. den.
Bey dem Neüstifft-thor 1 tal. den.
Bey dem Michaels-thor 7 sol. den.
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February.

Bey dem verdern statt-thor 5 tal. 6 sol. den.
Dem Neüstiff't-thor 2 tal. den.
Dem Micháels-thor 1 tal. den.
Dem Potsche-thor 2 tal. 1 sol. den.
Latus 19 tal. 15 den.

Marty.

Bey dem vordern statt-thor 6 tal. 7 sol. den.
Dem Michaels-thor 1 tal. den.
Dem Potschi-thor 2 tal. 7 sol. den.
Dem Neüstifft-thor 1 tal. 1 sol. den.

Aprilis.

Bey dem vordern statt-thor 6 tal. 3 sol. 15 den.
Dem Potsche-thor 4 tal. den.
Dem Michaels-thor 2 tal. den.
Dem Neüstifft-thor 1 tal. 2 sol. den.
Latus 25 tal. 4 sol. 15 den.

Wachsmann György városkamarás 1693. évi Schlussrechnung-ja, 9-10. 1.

232.

1693. január 2. Sopron város közgyűlése arra az időre, amíg a pestis
Pápán dühöng és a veszély fennáll, egyetlen zsidót sem kíván meatűrni

Sopronban.

4. Wird gebeten bey denen thoren gute auffsicht ZU halten und
fremde bey keinenn ausser Potschy- und Windmühl-thor, die juden
aber, welche alle verdachtíge winkel durchgehen, bis zu vernehmung
bessern zustand von Papa und anderwártíg absolute herein in die statt
nicht zu lassen, we1ches vermittelst eines schreibenns an seine durch-
leuchtigen herrn palatinum wegen ihrer juden vermeldter ursachen
willen solle depreciret werden. Hiernachst ist die scheinige reparation
des zerbrochenen gattern an dem Spitlbach bey der schlagbrucken
höchst von nöthen, umb welche auch mithin angehalten wird.

1693. évi tanácsjegyzőkönyv, 3. 1.
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233.

1693. március 4. Sopron város az övkészítőnek egy új zsidójelvény-
tőkéért 25 garast fizet.

Den 4. Marty zalt ich dem gürtler ein neűes [udenzeichen stöckheJ
per 25 groschen, macht in vngrischen 1 tal. 4 sol. 15 den.

Wachsmann György városkamarás 1693. évi Schlussrechnung-ja, 29. l.

234.

1693 május-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von jüdenzeichen.
Im monath Mey ist einkhommen bey dem vordern statt-thor 7 tal.

5 sol. den.
Den Potsche-ther 3 tal. den.
Den Neustifft-thor 2 tal. 2 sol. den.
Den Michaelis-thor 1 tal. den.

Juny.
Bey dem vordern stadt-thor 4 tal. 21 den.
Den Potsche-thor 2 tal. den.
Den Michaelis-thor 2 tal. den.
Den Neustifft-thor 1 tal. den.
Latus 22 tal. 7 sol. 21 den.

July.
Bey den vordern stadt-thor 5 tal. 3 sol. 15 den.
Den Potsche-thor 6 tal. den.
Den Neustifft-thor 2 tal. 4 sol. den.
Den Michaelis-thor 2 tal. 3 sol. 9 den.
Den 13. July lifferte mir Maximilian Goveth wegen der gesambten

judten gemein palatinischer herrschafft von den eingebrachten cont-
ractsgelt die erste helifte a primo January biss ultimo Juny 1693.ver-
fallen mit 100 fl. keyserlich, 125 tal. den.

Augusti.

Bey dem vordern stadt-thor 3 tal. 4 sol. 21 den.
Den Potsche-thor 3 tal. den.
Latus 147 tal. 7 sol. 15 den.
Den Micháelis-thor 2 tal. den.
Den Neustifft-thor 2 tal. den.
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Septembris.

Bey den vordern stadt-thor 6 tal. 1 sol. den.
Den Potsche-thor 3 tal. den.
Den Neustifft-thor 1 tal. den.
Den Micháelis-thor 2 tal. den.

Octobris.

Bey den vordern stadt-thor 4 tal. 21 den.
Den Potschy-thor 3 tal. den.
Den Neustifft-thor 2 tal. den.
Den Michaelis-thor 2 tal. den.

Novembris.

Bey den vordern thar 4 tal. 1 sol. 15 den.
Latus 31 tal. 3 sol. 6 den.
Den Potsche-thor 3 tal. den.
Den Mlchaelis-thor 1 tal. den.
Den Neustifft-thor 1 tal. den.

Decembris.

Bey den vordern stadt-thor 2 tal. 6 sol. 27 den.
Den Potsche-thor 3 tal. den.
Den Neustifft-thor 1 tal. den.
Den Micháelis-thor 2 tal. den.
Latus ]3 tal. 6 sol. 27 den.
Summa disser rubric 216 tal. 1 sol. 9 den.

1693. évi városi számadáskönyv, 47-51. 1.

235.

1693. szeptember 18 . .A Sopronból megszökött téglaégető hátrahagyott
kecskéjét a város eladja egy zsidónak.

Den 18. Septembris wurde diejenige - salva venia - gaiss, welche
der entloffene ziegler zuruckgelassen, einen juden verkaufft per 1 tal.
4 sol. 15 den.

1693. évi városi szárnadáskönyv, 5. 1.
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236.

1693. október 29. Huter András elhunyt soproni aranyműves többek
között Fülöp kaboldi zsidónak 28 forinttal maradt adósa.

Schulden aus dem gut.

Dem juden Philip von Koberstorff theils gegen versatz, theils auf
credit und vor tuch zusammen 28 fl.

1693. évi bírói jegyzőkönyv, 39. 1.

237.

1694. január-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von jüdenzeichen.
Im monath January ist einkhommen bey dem vordern thor 3 tal.

1 sol. den.
Potschy-thor 4 sol. den.
Dem Neustifft-thor 1 tal. den.
Dem Michaelis-thor 1 tal. den.

February.

Bey dem vordern thor 7 tal. 7 sol. 10 den.
Dem Potschy-thor 2 tal. den.
Dem Neustifft-thor 1 tal. den.
Dem Michaelis-thor 1 tal. den.
Latus 17 tal. 4 sol. 10 den.

Marty.

Bey dem vordern thor 3 tal. 25 den.
Dem Neustifft-thor 1 tal. den.
Dem Potschy-thor 3 tal. den.
Dem Michaelis-thor 1 tal. den.
Den 30. dito erlegt Maximilian Gobeth die anderte helffte des cont-

ract-geldes der juden palatinalischer herrschafft auf das verwichene
1693-igste jahr mit 100 fl., wie auch wegen der juden von Koberstorff
auf ein ganczes jahr 6 fL, zusammen 106 fL keyserlich, bringt 132 tal.
4 sol. den.
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Aprilis.

Bey dem vordern thor 4 tal. 12 den.
Latus 144 tal. 5 sol. 7 den.
Dem Neustifft-thor 1 tal. den.
Dem Michaelis-thor 1 tal. den.
Dem Potschy-thor 3 tal. den.

Mey.

Bey dem vordern thor 3 tal. 3 sol. 21 den.
Dem Neustifft-thor 3 tal. den.
Dem Michaelis-thor 2 tal den.
Dem Potschy-thor 3 tal. den.

Juny.

Bey dem vordern thor 4 tal. 5 sol. 5 den.
Dem Potschy-thor 2 tal. den.
Dem Windtmühl-thor 1 tal. den.
Dem Micháelis-thor 1 tal. den.
Dem Neustifft-thor 4 sol. den.
Latus 25 tal. 4 sol. 26 den.

July.

Bey dem vordern thor 5 tal. 4 sol. 14 den.
Dem Michaelis-thor 2 tal. den.
Dem Potschy-thor 6 tal. den.
Dem Neustifft-thor 3 tal. den.

Augusty.

Bey dem vordern thor 4 tal. 15 den.
Dem Potschy-thor 2 tal. den.
Dem Michaelis-thor 1 tal. den.
Dem Neustifft-thor 1 tal. den.
Ultimo dito liferte mir Maximilian Gobeth die erste helffte des

jahrlichen contracts-gelds der juden palatinischer herrschafft auf die-
ses 1694-igste jahr mit 100 fl. keyserlich, 125 tal. den.

Latus 149 tal. 4 sol. 29 den.
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Septembris.

Bey dem vordern thor 3 tal. 7 sol. 9 den.
Dem Neustifft-thor 3 tal. den.
Dem Michaelis-thor 1 tal. den.
Dem Potschy-thor 1 tal. den.

Octobris.

Bey dem vordern thor 2 tal. 5 sol. 18 den.
Dem Potsehy-thor 3 tal. 4 sol. den.
Dem Michaelis-thor 1 tal. den.
Dem Neustifft-thor 1 tal. 4 sol. den.

Novembris.

Bey dem vordern thor 5 tal. 3 sol. 12 den.
Dem Potschy-thor 4 tal. den.
Dem Neustifft-thor 1 tal. 4 sol. den.
Dem Michaelis-thor 2 tal. den.
Latus 30 tal. 4 sol. 9 den.

Decembris.

Bey dem vordern thor 3 tal. 2 sol. 9 den.
Dem Potsehy-thor 2 tal. den.
Dem Neustifft-thor 2 tal. den.
Dem Windtmühl-thor 4 sol. 12 den.
Latus 7 tal. 6 sol. 21 den.
Summa disser rubric 375 tal. 6 sol. 12 den.
1694. évi városi számadáskönyv, 49-55. 1.

238.

1694. január 11. Sopron város bírói széke Glathaar József mészáros
vagyonára csődöt rendel el az adósságok kifizetésére, ki többek között

Spitz Abrahám kismartoni zsidónak 90 forinttal tartozott.

Eodem sind nach auf dem rathhauss affigirter erida maister Jo-
seph Glathars burger und fleischhackers alhier ereditores secundum
aetatem, als folget, eonscriberet worden:

Abraham Spitz jud von Eysenstatt vigore ehartae biancae et supe-
rinde emanatarum literarum exmissionalium de armis 1691. 90 fl.
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Demenachts protestirte ebenermassen maister Joseph Glathar wider
seine compagnie, Stephan Schiller und David Friess, reservando regres-
sum auf ihr vermögen, umb wi1len die Spitzische juden schuld auf ihme
zubezahlen alleine angerechnet, sie beede aber sothane mit contrahiret.

1694. évi bírói jegyzőkönyv, 23--4. 1.

239.

1694. május 14. Marth János elhunyt soproni kereskedő két zsidónak is
hitelezett.

Schulden in die handlung.

Abraham Jacob jud von Máterstorff charta 16.:6 fl.

Jacob Hirschl laut judenbuch.

1694. évi bíróí jegyzőkönyv, 136. és 139. 1.

240.

1694. július 14. Csaika Mihály elhunyt soproni timérmester adósai között
több zsidó neve is előfordul.

Versacz.

Nr. 1. von Isaac Jacob juden de anno 1689. capital 25 fl.
Interesse von 6. Decembris anno, quo supra, auf 4 jahr 7 monath

6 fl. 87 den.
Nr. 2. Ein verpetschirter versacz von juden zu Kreutz Baruch Li-

bermann de anno 1692. 15. July capital kayserlich 200 fl.
Interesse auf 2 jahr 24 fl.
Nr. 3. Perl Hirschl jud von Kreutz de anno 1694. 8. Aprilis capital

50 fl.
Interesse ein gewichtige kuhhaut 3 fl. 50 den.
Nr. 4. Salomon Sábl jud von Kreutz de anno 1691. 6. Augusti capi-

tal 75 fl.
2 jahrs interesse 2 kühhaüt 7 fl.
Nr. 5. Jacob Notl von Láckenbach de anno 1691. 14. Novembris

18 fl.
Item eidern de anno 1692. 14. Juny 7 fl.
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Interesse auf 21/2 jahr zusammen 3 fl. 54 den.

Nr. 8. von dem blinden juden von Uickenbach de anno 1689. 10.
Octobris capital 15 fl.

Interesse 33/4 jahr 4 fl. 26 den.

Nr. 13. Veit Simon jud von Kreutz de anno 1693. 5. Octobris capi-
tal 150 fl.

Interesse 3f4 jahr 6 fl. 75 den.
Nr. 14. Isaac Jacob jud von Materstorff de anno 1689. 29. Marty

capital 80 fl.
Interesse auf 5'/: jahr 25 fl. 60 den.

Nr. 17. Jacob Nottl jud zu Lákenbach de anno 1692. 17. Septembris
gegen 6 silber löffl ohne prob verfallen 10 fl.

Nr. 18. Isaac Jacob von Máterstorff de anno 1691. 2. Augusti 75 fl.
Interesse auf 3 jahr 13 fl. 50 den.

1694. évi bírói jegyzőkönyv, 161~. 1. E zsidó tartozás ok közül az
egyik örökös: Csaika Márton az alábbiakat kapta meg:

An pfánder : nr. 2. von Baruch juden von Creücz capital 200 fl.
Interesse 24 fl.
Nr. 5. in 2 posten von Jacob Notl von Lackenbach 25 fl.
Interesse 3 fl. 54 den.
A másik örökösre: Kabody Istvánra ezek a zsidó tartozások estek:
Von Jacob Notl juden ohne inter esse 10 fl.
Von Isaac Jacob juden 75 fl.
Interesse 13 fl. 50 den.

1694. évi bírói jegyzőkönyv, 184. és 186. 1.

241.

1694. október 15. Sopron város közgyűlése a sörház ügyében csak a bér-
leti idő lejártával kíván foglalkozni.

A tanács előterjesztése:

8., Was mit gemeiner statt brauhauss zu thun? Es hat sich der jud
von Matterstorff insinuiret und offeriret 900 fl. bestand. Obs demselben
zu überlassen?

A közgyűlés felelete:

8. Was mit gemeiner statt brauhaus zu thun, wird differiret bis des
jezigen prauers jahr zu ende. Und weilen derselbe dem bericht nach
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ein brauhauss in Wondorff propriis sumptibus praejudiciose in fundo
admodum reverendorum patrum Paulinorum erbauet wider sein jura-
ment, als möchte ein ehrsamer rath hierinnen invigiliren und ihn citirn
lassen. Des holzes wegen aber ist wohl zu observirn, dass mann den
herrn patribus mehr holczens nti gibet, als mann ihnen bishero zu geben
pIlegen.

1694. évi tanácsjegyzőkönyv. 213. és 215. 1.

242.

1694. nouember 29. Lázár Mózes nagymartoni zsidó, soproni felfogadott
sörfőző, Sopron városától megvett 300 mérő árpa első részlete fejé0en

250 font dénárt lefizet.

Den 29. November erlegt mir der judt von Matterstorff, Moysses
Lazarus bestelter bierbrauer alhier, wegen von gemeiner stadt ihme
verkaufter 300 meczen gersten, jeden a 32 groschen, im abschlag 200 fl.
keyserlich, 250 tal. den.

Latus per se 250 tal. den.

J 694. évi városi szárnadáskönyv, 146. 1.

243.

1695. február 9. Sopron város bizottsága Lázár Mózes nagymartom zsi-
dónak, mint újonnan felfogadott soproni sörfőzőnek a városi sörházat

leltár mellett átadja.

Inventarium über diejenigen mobilien, werckzeug und andern zu
allhiesig gemeiner statt brauhauss gehörige sachen, so in gegenwart der
herr en inspectorum tit. hern Matthiae Straussens, hern Ferdinand Dob-
ners, beeder des innern raths, hern Andre Freyse und hern Georg
Mösch, beeder des aüssern raths, an heüt zu end geseczten dato dem
Mosi Lazaro juden von Máterstorff von maister Samuel Wilke gewesten
und nunmehro entlassenen bierbrauer übergeben worden.

In der forder stuben.

Ein bettstatt mit einem deckel.
4 lange und ein kurczer bank.
Ein lange taffel.
Ein alter tisch.
Ein alte truhen.
Ein schencktisch.
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In dem fürhauss daran.

Ein alter tisch mit einer tischlaad.

In der schupffen.

In kleinen vasséln 25 emer.
Ein alte gier-boting ungebunden.
3 alte kielwandl.

In brauhauss selbsten.

In 8 vássl 16 emer.
Ibidem 2 máschvass, jedes á 12 emer.
Eine boting mit 4 eysernen ráffen.
Ein alte butten.
Ein alter geflickter reüterer.
Ein mezn mit eysen beschlagen.
ltem ein viertl.
Ein kupfferne alte zerbroehene seiehpfan.
Ein holczhacken, ein saag.
Ein marckeysen.
Unter- und ober schierhacken sambt seiner rössl.
2 sail.
Die kühl, welche aueh schleissig.
Die hopffen seihe sambt der krucken.
2 giesskandl mit kupffern röhren.
4 schaffer , 1 füJlamper und ein handschaff.
2 rinnen an 3 eysernen ketten hangend.
Die braupfann sambt dem vorbrett.
Eine wasserboting.
3 wasser rinnen sambt 3 báckstáll.
Ein máschpoting sambt aller zugehör.
2 überzieh-sehapffen mit 3 kupffernen und einem eysernen ráffen.
Ein auffschlag-schapffen mit einem kupffernen ráfen.
Ein wasser-sehapff mit hölczernen raffen,

Im keller.

Ein umbgekehrt und reparirte gierboting mit 4 eysernen ráffen.
2 ganter.

Im neben keller.

2 gute, mehr 2 schlechtere ganter.
Die amper und ketten am brun, gut.
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In der kuchel.

2 brandtwein kessel, einer mit 2, der andere mit Il/2 emer.

Auff dem boden.

Ein eyserner ráif.
6 alte malcz-sack.
Ein altes schliess-eysen.
3 alte eyserne ring.
2 zugbander .
Ein grosser hopffen kasten.
Ein alte bettstatt.
Ein alte banck.
Actum Oedenburg, die 9. Februarii anno 1695.
Praesentatum inclyto senatu 11. Februarii.
Exhibitum cancellariae 10. Aprilis.
1695. évi bírói jegyzőkönyv, 102-6. 1.

244.

1695. február 9. A soproni tanács biztosítja Lázár Mózes nagymartoni
zsidót, hogya városnak termett búzát napi áron fogja neki eladni.
Ugyancsak napi áron átad neki most 300 mérő árpát és ami árpa fog

maradni a vetőn felül, azt is neki fogja eladni.

Die 9. February ist von einem ehrsamen rath dem juden von Má-
terstorff Moysi Lazaro die versicherung gegeben worden , dass ihme der
waicz, welcher bey gemeiner statt ausgedroschen wird, nach ausdre-
schung desseiben umb den preiss, als er damahl auf dem placz gehen
wird, vor ander allen zu erkauffen soll gelassen werden. Von der ger-
sten, welche auf gemeiner statt kasten Iigt, sollen ihme jezo 300 mezen
gegeben und künfftig, was von dem anbau überbleiben wird, auch dem-
selben überlassen werden eben umb den preiss, als damahls auf dem
placz dieselbe sein wird.

1695. évi tanácsjegyzőkönyv, 28. 1.

245.

1695. [ebruár 18. Sopron város közgyíílése megengedi a zsidó sörföző-
nek, hogy jégvermet készíthet, mely azonban bármikor lerombolható

legyen.

A tanács előterjesztése:

2. Wegen des biers und eysgrub, welche dem juden auffzurichten
erlaubet worden.
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A közgyűlés válasza:

2. Die eyssgrub belaugend solte dieselbe dem gemein wesen schad-
lich sein, kan sie allezeit cassiret werden.

1695. évi tanácsjegyzőkönyv. 35-6. 1.

246.

1695. november 23. Kismarton. Eszterházy Pál felszólítja a soproni ta-
nácsot, hogy Kramer István nevű polgárok fizesse meg azt az adósságot.

amivel néhai Pauschner Iúés tartozott Austerlitz Salamon zsidónak.

Generosi, egregii, prudentes ac circumspecti domini amici nobis oh-
servandissimi salutem et officiorum nostrorum commendationem.
Qualesnam praetensiones ratione certorum debitorum suorum ibidem
apud Stephanum Kramer, ut privignum et haeredem Eliae condam
Pauschnér haerentium Hebraeus noster Salamon Austerlicz habeat, ex
nupernis etiam liter is nostris praetitulatis dominationibus vestris notum
est. Idcirco easdem praesentibus iterato requirere volumus, serioque
commonemus, quatenus in considerationem sumant, quod hic praeten-
dens Hebraeus praeterquam, quod obligatoriales praememorati debitoris
sigillo et propria manuscriptione roboratas habeat, debita sua vivo do-
mini baronis Sichel testimonio comprobeti. Is enim nobilitaris suae
praerogativae sub parola, quae coram quovis justitiario in jure civili
juramenti loco aestimatur, asserit, quod attactus condam Elias Pausch-
nér brevi ante lethalem morbum suum proprio ore fassus sit producta
propriae rnanuscriptionis et sigilli sui confirmatione se nullum debitum
seu recens seu vetus illud sit, negare. Quibus ita, ut praemissis, stanti-
bus seque habentibus, cum abunde comprobetur, quod praenotatus prae-
tendens Hebraeus obligatoriales praeinsinuatas bona fide possideat, pro
eo harum serie praetitulatas dominationes vestras serio hortamur ac
nihilominus iisdem etiam committimus et mandamus, quatenus saepe
repetito praetendenti Hebraeo ratione attactorum debitorum suorum
plenariarn satisfactionem impendere et administrare communi etiam
suadente justitia nullatenus intermittant. In reliquo praetitulatas domi-
nationes vestras salvas et incolumes vivere optamus. Datum Kismartony,
die 23. Novembris anno 1695.

Praetitulatarum dominationum vestrarum amicus ad officia para-
tus: Paulus Esterhazy manu propria.

Kívül: Generosis, egregiis, prudentibus ac circumspectis dominis
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N. N. magistro civium, judici, caeterisque juratis liberae ac regiae civi-
tatis Soproniensis civibus et amicis nobis observandissimis. Sopronium.

Jelzése: NRA. fasc. 20. nr. 47.
fvrétű papiros, melynek vízjegye: horgony. Zárlatán födött ovális alakú

címerpecséttel és a belső oldal alsó bal sarkában e kancelláriai feljegyzéssel:
civitati Soproniensi.

247.

1695 május-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von jüdenzeichen.
Im monath May ist einkhommen bey dem vordern stadt-thor 4 tal.

1 sol. 15 den.
Bey dem Potschy-thor 2 tal. den.
Bey dem Neustifft-thor 2 tal. den.
Bey dem Michaelis-thor 2 tal. den.

Juny.

Bey dem vordern thor 3 tal. 1 sol. 15 den.
Bey dem Potschy-thor 2 tal. den.
Bey dem Michaelis-thor 1 tal. den.
Bey dem Neustifft-thor 2 tal. den.
Latus 18 tal. 3 sol. den.

July.

Bey dem vordern stadt-thor 5 tal. 2 sol. den.
Bey dem Potschy-thor 4 tal. den.
Bey dem Micháelis-thor 3 tal. den.
Bey dem Neustifft-thor 2 tal. den.
Den leczten dito liferte mir Maximilian Goveth die erste helffte

dess jahrlichen contracts-geld der juden palatinischer herrschafft auf
dass 1695-igste jahr von ersten January biss leczten Juny verfallen mit
100 fL, bringt in vngrischen wehrung 125 tal. den.

Augusty.

Empfieng ich auss der judenbixen bey dem vordern stadt-thor 2 tal.
2 sol. 6 den.

Bey dem Potschy-thor 2 tal. den.
Bey dem Michaelis-thor 1 tal. 6 sol. den.
Latus 145 tal. 2 sol. 6 den.
Bey dem Neustifft-thor 1 tal. 7 sol. 6 den.
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September.
Liferte mir Andre Laffniczeckher an judenzeichen von den vordern

thor paar 7 fl. 18 den., bringt 8 tal. 7 sol. 24 den.
Mehr empfieng ich auss der judenbixen bey dem vordern thor 3

tal. 4 sol. den.

October.

Vberbracht mir abermahln obbemelter Andre Laffniczeckher an
den judenzeichen bey dem vordern thor paar 8 fl. keyserlich, bringt in
vngrischen wehrung 10 tal. den.

Latus 24 tal. 3 sol. den.
Dessgleichen erhielte auss der judenbixen bey dem vordern stadt-

thor 1 fl. 52 den., bringt in vngrischen 1 tal. 7 sol. 6 den.

November.

Empfieng ich abermahlen von ermelten Andre Laffniczeckher bey
dem vordern stadt-thor an den judenzeichen II fl. keyserlich, 13 tal.
6 sol. den.

Dan erlegte mir der gefreydte bey dem vordern thor auss der
judenbixen 2 fl. 26 vngrisch, thuet 2 tal. 6 sol. 18 den.

December.
Latus 18 tal. 3 sol. 24 den.
Bey dem vordern stadt-thor seindt an judenzeichen einkomen 7 fl.

keyserlich, bringt in vngrischen wehrung 8 tal. 6 sol. den.
Dessgleichen auch auss der judenbixen bey dem vordern thor 3 fl.

72 vngrisch, bringt 4 tal. 5 sol. 6 den.
Latus 13 tal. 3 sol. 6 den.
Summa diesser rubric 219 ta1. 7 sol. 6 den.

1695. évi városi számadáskönyv. 47-52. 1.

248.

1695. május 6. A soproni tanács érvénytelennek nyilvánítja Mózes nagy-
martoni zsidó és Gruber András soproni sütőmester között megkötött
pálinkavételt és kimondja, hogya foglaló ba adott 10 forintot vissza kell

adni.

Eodem herr Wolff Keiblinger nomine Moyses juden von Máterstorff
proponit, wie er yor 8 tagen von maister Andre Gruber becken 5 emer
brandtwein erkauffet contractualiter den emer per 15 fl. und darauff
gleich 10 fl. gegeben und den brandtwein verpetschieret, maister Gruber
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aber violenter das pettschafft weggerissen und von demselben gleich
eine andern brandtwein verkaufff. Bittet solchen nach secundum leges
patrias ihn ratione violentiae zu convinciren und auffzuerlegen den er-
kaufften brandtwein ausfolgen zu lassen.

Herr Rudolph Matthias Miller recognosiret den verkauff, doch hac
conditione, dass er solchen den freytag vor dem marckt abholen solle.
Dises aber habe er nicht gethan, ita non servatis conditionibus non ser-
vantur pacta, indeme der beck selber conditionszeit das geld höchst dürff-
tig gewesen wáre. Bittet seinen principalen zu manuteniren quantum ad
a11egatamviolentiam, weilen der jud legum paternarum incapax ist,
findet solche nicht statt, offerendo suppletorium, dass der freytag zur
zahlung angeseczet worden.

DeIiberatum. Weilen die sach von soleher wíchtigkeit nicht ist, den
beklagten ad juramentum zu lassen, sonder genug, dass er als ge-
schworner burger dises, ut supra, recognosciret, als bleibet der brandt-
wein maister Andre Grubern ex capite non adimplierter condition und
so11beklagter klagern die 10 fl. restituiren.

1695. évi tanácsjegyzőkönyv. 80-82. 1.

249.

1695. május 6. A soproni tanács Spitz Ábrahám kismartoni zsidó kéré-
sére Pirnstingl Márton és Gumpinger Mátyás soproni polgárok ellen

elrendeli a végrehajtást.

Eodem herr Johann Georg Poch nomine Abraham Spicz judert von
Eysenstatt bittet renovationem exmissionalium in tantum, in quantum
dieselbe ausweisen werden wider maister Martin Pirnstingl und maister
Matthias Gumpinger.

Herr Johann Emerich Reiner nomine debitorum offeriret jezo 4
emer wein und 10 fl. baal' geld, den rest auf künfftiges lösen in parats
pecunia oder quanten wein. Disen uneracht werden die exmissionales
renoviret.

1695. évi tanácsjegyzőkönyv, 82-3. 1.

250.

1695. Jumus 9-november 30. Lázár Mózes zsidó soproni sörfőző a 3/4

évre járó haszonbért a soproni sörház után ieiizeti.

Empfang von den birbrauer.
Den 9. Juny vberlieffert mir Moysses Laczaruss judt, hiessiger

bierbrauer, auf das erste quartall, wellehess sich angefangen den primo
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Marty 1695. und sich geendet den leczten May, mit 250 fl. keyserlich,
bringt in vngrischen wehrung 312 tal. 4 sol. den.

Den leczten Augusti erlegt er mir abermah1en auf das anderte
quartall von ersten Juny biss 1eczten August verfallen mit 250 fl. key-
serlich, bringt in vngrischen wehrung 312 tal. 4 sol. den.

Latus 625 tal. den.
Den 30. November liferte mir abermahlen Moysses Laczaruss hie-

siger brierbrauer auf das dritte quartall, alss von ersten September bISS
leczten November mit 250 fl. keyserlich, bringt in vngrischen wehrung
312 tal. 4 sol. den.

Latus per se 312 tal. 4 sol. den.
Summa diesser rubric 937 tal. 4 sol. den.

1695. évi városi számadáskönyv, 100-2. 1.

251.

1695. Junws 9. Sopron város Lázár M6zes zsid6tól, soproni sörfőzőtől
megvett 5 hordó sörért 58 font 6 solidus dénárt fizet.

Den Moysses Laczaruss bierbrauern alhier bezahlte ich wegen zu
gemeiner stadt in fünff vássl gelüfferten 11% emer merczen bier, ieden
emer per 4 fL, per 47 fl. keyserlich, bringt in vngrischen wehrung 58
tal. 6 sol. den.

1695. évi városi számadáskönyv, 124-5. 1.

252.

1695. augusztus 15. Peringer János György elhunyt soproni polgár Sala-
mon sopronkeresztúri zsidónak 12 forinttal maradt adósa.

Schulden aus dem gutt.

Sa1omonjuden von Kreücz gegen versacz eines silbern schüss 12 fl.

1695. évi bírói jegyzőkönyv, 151. 1.
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253.

1695. augusztus 26. Austerlitz zsidó a soproni tanács előtt Gstettner
Miklóst és Poch János Györgyöt vallja be ügyvédjeiül.

Eodem hat der Austerlicz jud procuratoriam fassionem gethan und
nebst hem Gstettner auch herrn Johann Georg Pochen einbekenriet.

1695. évi tanácsjegyzókönyv, 174. 1.

254.

1695. augusztus 26. Austerlitz zsidó a soproni tanács előtt beperli Kra-
mer Istvánt mostohaszüleinek nyújtott 300 forint kölcsön miatt.

Eodem herr Nicolaus Gstettner nomine Austerlicz judens offert
actionem contra Stephanum Kramer in puncto einiger von weyland
seinem gewesten stiffvater, herrn Elia Pautschner und Sabina Benigna
seinen ehelichen haussfrauen, beeder seeligen, gemachten schuld 300 fl.
betreffend.

1695. évi tanácsjegyzőkönyv, 177. 1.

255.

1695 augusztus. Kabódi István elhunyt soproni polgár egy zsidónak 75
forinttal maradt adósa, melyet az örökösök kifizettek.

Schulden aus dem gut.

Nr. 1. laut recognition von einern juden auf gewiss pfandt de dato
1688. 30. Marty 75 fl.

Oldaljegyzet: Ist gelöst und die schuld bezahlt.

1695. évi bírói jegyzőkönyv, 168. 1.

256.

1695. szeptember 9. Austerlitz Salamon kismartoni zsidó a soproni
tanács előtt megindokolja, hogy Pautschner Illés soproni kereskedőnek
~:ölcsönzött 300 .forintot miért követeli Kramer István soproni keres-

kedőn.

Eodem herr Nicolaus Gstettner exhibet oblatam 26. Augusti nomine
Austerlicz judens contra Stephanum Kramer in puncto debiti actionem
de verbo ad verbum subsequentis tenoris:
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Tenor actionis in nomine et in persona Salomonis Austerliz judaei
Kismartonensis, ut A. contra et adversus prudentem et circumspectum
Stephanum Kramer concivem et quaestorem huius liberae regiaeque
civitatis Soproniensis, velut 1.

Et pro A. Nicolaus Gstettner cum necessariis juris requisitis et so-
lenni, eaque generali [uris protestatione reservando generaliter omnia et
singula reservari solita proponit, welcher gestalten weyland herr Elias
Pautschner gewester burger und handelsmann allhier besagten juden,
ut A. vermög obligation sub dato 1687. den 22. November wegen er-
kaufften waaren 300 fl. kayserlich, wie das productum sub litera A.
zeüget, dann auch vermög eines andern auszügls sub litera B. 52 fl. 30
kr. yor genommener waaren schuIdig worden in anno 1694.am fasten-
marckt. Wann nun erst bedeüte schulden dato unbezahlter verbliben.
1. aber des verstorbenen herrn Eliae Pautschners erbsnehmer und auf
ihn consequenter die abführung aller richtiger schulden condenscendi-
ret, als bittet procurator A., ein ehrsamer rath wolle 1. die bezahlung
obberührter schulden obrigkeitlich imponiren, in defectu autem paratae
pecuniae auf dessen vermögen, wie und wo gefiillig, in sonderheit aber
juxta tenorem articulí 31. anni 1659.in rebus mobilibus et facile in pe-
cuniam convertibilibus, die execution tam quoad summam capitalem.
als der vigore producti sub litera A. a tempore morae angeloffenen in-
teressen unacum expensis, - quae in liquidis semper adjudicari sole-
rent, - einem Iöblichen stattgericht committiren reservando etc.

Herr Johann Emerich Reiner nomine herrn Stephan Kramers petit
cum protestatione actionis et productionis paria.

Dantur.
1695. évi tanácsjegyzőkönyv, 187-9. 1.

257.

1695. szeptember 23. A soproni tanács Pautschner Illés kereskedőnek
fl usterliiz Salamon kistruirtoni zsidóval szemben fennálló adósságára

nézve kihallgatja Sichl Ferenc József bárót.

Die 23. Septembris herr Johann Georg Pach nomine Salomonis
Austerliz judens von der Eysenstatt exhibet subsequens de eo utrum?
petendo tit. herrn baron Franciscum Josephum von Sichl darüber jurato
zuvernehmen und ihme etc.

De eo utrum?

1. Ob zeügen wissend, dass weyland herr Elias Pautschner kurcz
yor seiner leczten kranckheit fatiret, er seye dem juden SalomonAuster-
licz auf handschrifft und pettschafft eine gewisse post schuldig?
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2. Ob ausser disem zeügen wíssend, dass auch auf einen andern
auszügl vor waaren gleichfalls er Pautschner schuldig?

3. Wie viel, mit was umbstánden dieses kündtig?
Testis herr baron Sichl annorum 38. adjuratus examinatus fassus

est ad l-mum affirmando, dass er ex ore herrn Pautschners his forma-
libus gehöret, wo mein handschrifft und pettschafft mir vorgeleget
wird, da werde ich keine schuld laugnen, sie seye alt oder nein.

Ad 2-dum itidem affirmando, dass herr Pautschner, nachdem der
jud gesagt, er seye ihm 55 fl. schuldig, geantwortet, der jud liget, es
seyen nicht mehr, als 52 fl. Worauff der jud in instanti seine herrn [a-
tentis zeügenschafft hierüber imploriret.

Ad 3-tium was die schuld unter handschrifft und pettschafft anlan-
get, wisse er herr fatens nicht, wie viel sie austrage, wohl aber, wie
oben gedacht, dass der auszügl auf 52 fl. sich belauffe.

Petita paria dantur.
1695. évi tanácsjegyzőkönyv, 203--4. 1.

258.

1695. szeptember 30. A soproni tanács Austerlitz kismartoni zsidó és
Kramer István soproni kereskedő között folyó per tá1'gyalását elhalaszt ja

a legközelebbi hétfői napra.

Die 30. Septembris herr Johann Georg Poch nomine des Austerhez
juden von der Eysenstatt beziehet sich auf seine den 9. Septembris
wider Stephan Kramer eingegebene action et petit, ut ibidem.

Herr Samuel Keller nomine Stephan Kramer reservat contra testem
statutum in termino in contrarium statuendi et omnimodam contra fas-
sionem ejusdem agendi facultatem.

Herr Poch similiter.
Wird bis künfftigen montag verschoben.
1695. évi tanácsjegyzőkönyv, 213. l.

259.

1695. október 12. A soproni tanács helyt ád a gombkötőcéh panaszának
és kimondja, hogya soproni kereskedők céhe zsidóktól nem vásárolhat

zsinórt, de másoktól igen.

Eodem herr Samuel Keller nomine maister Thomae Pauli Kovítsch,
als zöchmaíster hiesiger knöpffrnacher und des ganzen handwercks kla-
get wider hiesige kramerzöch, als welche wider ihren articulum 22. con-
firmatum per Suam Maiestatem Sacratissimam ungrische schnür pro-
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miscue von denen juden kauffen und hier verkauffen in oppressionem
des handwercks. Bittet sie bey denen articuln zu schüzen und der kra-
merzöch schnier zu verkauffen einzustellen.

Hierauff herr Johann Emerich Reiner nomine der kramerzöch re-
ponit, wenn die handwercker sie dergestalten binden könten, wurde die
kramerzőch geringen vorschub haben, allermassen die strümpffstricker
wider ihre verkauffende strümpff, andere handwercker aber wider
andere waaren protestiren und ihnen dergestalten sohaden zufügen
würde. Weillen sie aber in undeneklichen verkauff der schnür waren,
bitten sie dabey geschüzet zu werden. Accedit, dass sie knöpffmacher
allhier ihr kramerzöch eigene gemachte schnier selbsten zu tragen zu
verkauffen, zu was ende verkauffens sie der zöch, als dass sie es wider
verkauffen mögen.

Herr Keller protestatur provocando ad articulum, welchen ihro
mayestat, unser allergnedigíst könig und herr confirmiret, bey einem
ehrsamen rath approbiret nemine contradicente, ideo ratiocinatio procu-
ratoris 1. locum adversus articulum habere nequit. Wenn ein oder an-
derer kneiffelmacher schnier denen 1. verkauffet, sind sie straffrnassig
und kan das particulare dem handwerck nicht praejudiciren. Accede-
ret, dass der kneiffelmacher articulí alter sind, denn der kauffleüte,
also kan posterius priori nicht praejudiciren, ideo, ut supra.

Deliberatum. Nachdeme der producirte articul gancz deütlich erit-
haltet, dass nemblich die handeIsleüt nicht befugt von denen juden
schnier zu kauffen und widerumben weitérs zuverkauffen, hirigegen
aber diser articul nicht verbietet, dass die krammerzöch mit derglelchen
schnieren handlen solle, als bleibt ein ehrsamer rath bey dem inhalt des
articuls per omnia, nemblich eingestelter von denen juden schnier zu
kauffen, zugelassener aber der zöch schnür zu verkauffen.

Die krammerzöch protestiret admonendo das handwerck der
knöpffmacher sie mit genugsamen schnüren zu versehen, im widrigen
reservirend anderwerts ihre nothdurfft einzuschaffen, nicht aber von
juden.

1695. évi tanácsjegyzőkönyv. 229-231. 1.

260.

1695. október 14. A soproni tanács Austerlitz Salamon kismartoni zsidó
és Kramer István soproni kereskedő között folyó perben az alperes

javára is tanúkat hallgat ki.

Eodem herr Johann Emerich Reiner nomine herrn Stephan Kra-
mer burgers alhier exhibet subsequentia De eo utri puncta petendo fas-
sionem testium statutorum domini Georgij Seydl et Georgii Ebner
exaudiri et sibi authentice paria extradari.
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Interrogatoria.

1. Ob zeüge wísse, dass weyland herr Elias Pautschner Salomon
Austerlicz schuldig gewesen?

2. Wie viel und von welcher zeit her?
3. Woher er weiss, dass obgedachter herr Pautschner ihme juden

soviel schuldig worden oder wer ihme solches gesagt und beylaüffig
wie offt er ihms gesagt?

4. Ob er fatens gehört oder jemals von vorgenennten juden ehe-
dem oder nach sagen hören, dass er ihme über dass noch etwas schuldig
verbliben undzvar vermög eines gewissen contracts?

5. Ob zeüge nicht wissend, dass besagter Austerlicz jud zu gewisser
zeit zu ihme herrn fatenten in sein gewölb gekommen und mit was be-
schaffenheit, ob er nicht gleichsam forchtsam cunctiret hat und sich
hinüber in das Pautschnerisch gewölb zu gehen in etwaz nicht getrautet?

6. Wie 1eczlichen er jud Austerhez hinüber in des Pautschners ge-
wölb gegangen, was er gehöret und wie sie sich gegen einander betragerr
und gehabet?

7. Ob jud Austerlicz nicht auf ein zuck aus des Pautschners gewö1b
heraus und bey dem statt-thor hinaus ge1offen?

8. Ob seeliger herr Pautschner nicht gleich alsobalden an die ge-
wölb thür geloffen und umb die wacht geruffen?

9. Ob jud Austerlicz ihme herrn fatenten nicht offters gebeten sich
in dise sachen nicht einzumischen, weil es ihme nicht angehe?

10. Ob nicht geméldter jud ihnen fatenten jeden einen bezahlten
schein heimlich verpartiren wollen oder noch dato vorbehalten?

11. Was ihme sonsten hierinfalls wissend?
Testis 1-mus herr Georg Seydl burger und handelsmann alhier

annorum 38. sub juramento suo civili examinatus fassus est:
1. Von dem löblichen stattgericht hat Austerlicz mit ungestümm

52 fl. an Pautschner praetendiret im monat Martii anno 1695.
2. Provocat ad primum.
3. Der jud Austerhez hab íhms fatenten in seinem gewö1b gesagt,

sonsten von niemanden.
4. Hab nichts ausser obigen gehört.
5. Da der jud ihme von obiger 52 fl. schuld gesagt, hab ihm fatent

geantwort, er solle nur zu Pautschnern in sein gewölb gehen und sol-
ches praetendiren, wen er sich getraue. Da der jud eine zeit cunctiret
und bis ins drittemahl zu gehen abgeseczet, endlichen dahin gegangen.

6. Hierauff, nachdeme der jud hinüber gangen, ist endlich durch
Pautschner ein grosses geschrey worden, da der jud ihme ein gewisses
blátl gezucket aus seinem kauffmannsbuch, so der Pautschner als dann
bey dem löblichen stattgericht vom juden wider erhalten, produciret.
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7. Affirmat unter dem thürn gewölb, aber da Pautschner umb die
wacht geschrien, hat der jud widerumben umbgekehret und zu tit. herrn
stattrichter geloffen.

8. Provocirt ad punctum 7.
9. Bey herrn stattrichter, da ihme herr Seydl den actum des ent-

nommenen zettls verhoben, hatte jud geantwortet, lasset mich gehen,
was gehet es eüch an, was habt ihr eüch hierein zu mischen?

10. Fatent ware ihme Austerlicz selbslen schuldig gewest 352 fl.,
welche er ihne auch baar entrichtet, von juden aber seinén hierüber
ausgefertigten schuldschein nicht zuruck haben können aus dessen vor-
geben, er könte selbigen ihme nicht geben, wenn er ihme Oedenburg
und Eysenstatt geben könte, allermassen einern Eysenstatterischen
gardelenecht er denselben vertraut, der herein in Oedenburg gereiset
und das geld auf seine commissíon erheben sollen, in hinausreisen aber
durch das regenwetter der schein in des soldatens taschen nass worden,
welchen er alsdann seinén kindern zum spilen geben, welche disen zer-
rissen. Bey so nun gesehener unrichtigkeit und differenz des judens mit
Pautschner hat er fatent den juden auf einen tödtschein getriben űber
vorgemeldt bezahlte 352 fl., welcher ihme disen auch gebracht.

ll. Weitérs nichtes.
Testis II-dus Georg Ebner annorum 31. sub juramento, quo prior,

examinatus fassus est, ut sequitur:
1. Affirmando.
2. Wisse es nicht, allein so viel, dass er von juden gehört, das er

ihme ausser 521/2 fl. noch 300 fl. schuldig seye. Für das interesse diser
300 fl. besize er jud zinssbar das stübl in herrn Pautschners behausung.

3. Von juden selbsten, we1cher es ihme bey 3 biss 4-mahl gesagt.
4. Wisse von keinem contract, im übrigen provocat ad punctum

2-dum.
5. Er hat sich cunctirend gewisen, doch gesagt, wenn er Pautschner

allein im gewölb würde sein, wolte er zu ihme gehen, welches auch ge-
schehen.

6. Sie haben grausam miteinander geschrien.
7. Hat wollen hinaus lauffen, da aber herr Pautschner umb die

wacht geschrien, ware der jud zuruck in sein fatentens gewölb gekom-
men und alsdann zu dem löblichen stattgericht gegangen.

8. Refert se ad punctum 7.
9. Nihil.
10. Er fatent ware ihme juden űber 300 fl. schuldig gewest, welche

er ihme auch bezahlet und da der jud Austerlicz ihme seinen darüber
in handen gehabten schein restituiret, hatte er fatens disen in das ge-
wölbfenster zwischen der budl gesteckt und da er fatent besser hinein
in das gewölb gegangen, ware ihme der schein aus dem fenster, weilen
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der jud von der gewölb thür zwischen die budl hinein gegangen, ver-
loren worden. Nachdeme aber fatent solchen gleich gemisset, hat er den
schein von íhme juden mit ungestümm etlichmahl praetendiret, diser
aber constanter negiret, er hatte solchen nicht. Da nun fatent ihme ge-
sagt, er solle den schein hergeben oder er wolte ihn unangenehm trac-
tiren und von dem noch ausstandigen ihme juden schuldigen waaren
rest keinen kreiczer bezahlen, hátte er mit laugnen den schein nicht zu
haben continuiret. Endlichen ihme fatenten einen tődtschein über be-
zahlte mehr denn 300 fl. gegeben dises inhalts, dass er wegen berühr-
ter mehr dann bezahlter 300 fl. zu keiner zeit ichtwas praetendiren
oder fordern wolle noch könne.

11. Nihil.
Herr Johann Georg Poch nomine Salomon Austerlicz bittet gleich-

falls paria reservando contra testes et eorum fassiones excipiendi et
agendi omnimodam facultatem.

Deliberatum. Petita paria fassionum conceduntur.

1695. évi tanácsjegyzőkönyv. 236-242. 1.

261.

1695. október 26. A soproni tanács Austerlitz Salamon kismartoni zsidó
és Kramer István soproni kereskedő között folyó perben a döntést ismét

elhalaszt ja.

Eadem herr Johann Georg Poch nomine Austerliz juden provocat
ad omnia actionem nimirum productam et testi um fassiones petendo,
ut ibidem.

Herr Johann Emerich Reiner nomine Stephani Kramer dicit cum
protestatione, nachdeme der jud hier nicht angesessen, petit cautionem.

Die statt cavirt vor den juden,
Herr Reiner nomine I. protestatur super actione, nachdeme dieselbe

sich auff gewisse obligation beziehet, welche aber nicht allerdings just,
weilen er die bezaWung in die 8 jahr lang anstehen lassen, da er doch
bey ihme herrn Pautschnern im hauss gewohnet und nicht gefordert.
Die aussag herrn baron Sichels gestehe er nicht ex eo, dass derselbe
zwar examinirt, aber nicht adjurirt worden. Ist also seine fassion etiam,
tanquam unius, nicht giltig. Econtra producit des herrn Seydls fassion,
aus welcher erhelle, dass der jud nicht 300 fl., sonder den auszügl per
52 fl. sollicitiret, auch bey tit. herrn stattrichtern von denen 300 fl.
habe er niemahl nichts gedacht und ist verisimile, das er ihme herr
Pautschner, wie das geschrey im gewölb geschehen, das schuldbrieff
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hintergangen habe. Im übrigen submittit juramento ipsius judaei re-
servando.

Herr Poch ad 1-mum, quod differtur, non auffertur. Ad 2-dum des
herrn baron Sichels fassion zeügt klar, dass herr Pautschner nicht ge-
laugnet et haec fassio est superabundans. Ad 3-tium ipsius r. zwey
statuirte testes wissen von keinem schuldbrieff, ergo soll der schuld-
brieff nicht sein, non est consequentia. Ad 4-tum judex non secundum
verisimile, sed allegata et probata judicat. Juramentum non acceptat,
quia sunt clarae obligatoriae et si juri visum fuerit, wird herr baron
Sichel schweren, quare inhaerendo suis cupit, ut ibidem.

Procurator r. dicit, circumstantiae variant rem, der jud ist immer-
fort umb ihne gewesen, hat ihne Pautschner zinss zahlt, hatte also den-
selben können von der schuld defalcirn Iassen. 2. der schuldbrieff ist
richtig, der nicht in dubium vociret wird, diser aber ist ein solches,
weilen derselbe auf ein monat emaniret und bis ins 8-te jahr versehub
gehabt. Ad juramentum macht er sich selbst verdachtig und daferne er
solches nicht praestirn will, bittet er sich zu absolvirn.

Die deliberation ist ad proximum terminum differiret worden.

1695. évi tanácsjegyzőkönyv. 257-9. 1.

262.

1695. december 5. Sopron város közgyűlése a sörház bérletére nézve
úgy határoz, hogy azt nem a zsidónak, hanem Wilcke Sámuel polgárnak

adja bérbe évi 1200 forint fizetése ellenében.

A polgármester előterjesztése:

3. Insinuirn sich drey preyer umb bestandnehmung hiesiges brey-
hauss, hiesiger maister Samuel Wileke burger, einer Ober-Langenloys,
dise offeriren 1000 fl., der erstere auch 1100 fl., der jezige prauer jud
bietet 1200fl. Was nun ein ehrsamer rath und löbliche gemein dissfalls
thun will, kan an heüte geschlossen werden.

A közgyűlés határozata:

3. Das brauhauss betreffend obzwar neülichen geschlossen, dass von
der statt solle gebrauet werden, immittelst aber in weitere considera-
hon gezohen und fül' besser angesehen worden, dass mans bestandweis
auslasse. So ist sothanes mit einstimmigen consens maister Samuel
Wileke burger und bierbrauer überlassen worden für 1200 fl. kayser-
lichen jahrs-zinss, doch dass derselbe das Wondorffer brauhauss mit
hiesigen bier versehe, absolute aber daroben nicht eigens braue.

1695. évi tanácsjegyzőkönyv, 270-2. 1.
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263.

1695. december 7. A soproni tanács Austerlitz Salamon zsidónak Kra-
mer István soproni kereskedővel szemben folytatott perében esküt

ítél meg.

Die 7. Decembris herr Johann Georg Poch provocat ad protocollum
senatorium in causa Salomonis Austerlicz contra Stephanum Kramer,
als Eliae Pautschnerischen erbsnehmer, inhaerendo tenori, petendo ad
mentem actionis judicium reproducendo liter as palatinales, literas obli-
gatorias et exstractum aus dem handelsbuch.

Herr Johann Emerich Reiner petit collateraliter paria. Concessis
provocat similiter ad protocolli allegata et testium fassiones.

Deliberatum est: Obgleich er jud Austerlicz eine obligation ad 300
fl. von weyland herrn Elia Pautschner in handen, so geben doch die
zeügen aussagen in unterschidlichen puncten wider juden sehr verdáeh-
tiges. Damit nun aus der sach möge gekommen werden, wird ihme juden
hiemit imponiret in terminum 16. huius das von 1. deferirte juramen-
tum judaicum zu praestirn, in widrigen wírd eatenus geschehen, was
recht ist.

1695. évi tanácsjegyzőkönyv, 272-3. 1.

264.

1696. január-december. Sopnon város bevétele a zsidók után.

Empfang von jüdenzeichen.
Auf das monath January lüfert mir Andreas Laffnitzeckher quardy-

knecht bey den vordern stadt-thor an denn judenzeichen in paaren
geldt 9 fl. keyser lich, bringt in vngrischen wehrung 11 tal. 2 sol. den.

Ingleichen der gefreyte Wilhelm Fux bey den vordern thor auss
der judenbixen 3 fl. 75 vngrisch, 4 tal. 5 sol. 15 den.

February.

Abermahlen an judenzeichen 7 fl. keyserlich, 8 tal. 6 sol. den.
Auss der judenbixen 2 fl. 65 den., 3 tal. 2 sol. 15 den.
Latus 28 tal. den.
Den 18. Marty lüffert mir Maximilian Gobeth gefreyter bey den

hintern thor die anderte helffte dess jahrlichen contractsgeldt der juden
palatinischer herrschafft auf dass verwichene 1695-igste jahr mit 100 fl.
keyserlich von 1-0 July biss leczten December verfallen. Item auch von
dennen juden von Koberstorff aufs ganeze jahr mit 6 fl. keyserlich,
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zusammen 106 fl. keyserlich, bringt in vngrischer wehrung 132 tal. 4
sol. den.

Ingleichen empfieng ich auf dieses monath durch den Andre Laff-
niczeckher an denen eingebrachten judenzeichen in paaren geldt 10 fl.
keyserlich, 12 tal. 4 sol. den.

ltem durch den gefreydten auss der judenbixen 5 fl. 72 vngrisch,
thuet 7 tal. 1 sol. 6 den.

Latus 152 tal. 1 sol. 6 den.

Monath April.

An judenzeichen 14 fl. keyserlich, 17 tal. 4 sol. den.
Auss der judenbixen 3 fl. 30 den., 4 tal. 1 sol. den.

Mey.

An judenzeichen 9 fl. keyserlich, 11 tal. 2 sol. den.
Auss der judenbixen 3 fl. keyserlich, 3 tal. 6 sol. den.

Juny.

An judenzeichen 3 fl. keyserlich, 3 tal. 6 sol. den.
Auss der judenbixen 3 fl. 94 den., 4 tal. 7 sol. 12 den.

July.

Den leczten dito lüferte mir Maximilian Goheth gefreyte bey den
hintern thor die erste helffte dess jiihrlichen contractgeldts der juden
palatinischer herrschafft auf das 1696-igste jahr.

Latus 45 tal. 2 sol. 12 den.
alss von ersten January biss leczten Juny verfallen mit 100 fl. keyser-
lich, bringt 125 tal. den.

Auf dieses monat July verrechnet er mir an den judenzeichen 13fl.
keyserlich, 16 tal. 2 sol. den.

Auss der judenbixen 3 fl. 80 den., 4 tal. 6 sol. den.

Augusty.

An judenzeichen 7 fl. keyserlich, 8 tal. 6 sol. den.
Auss der judenbixen 3 fl. keyserlich, 3 tal. 6 sol. den.

September.

An judenzeichen 7 fl. keyserlich, 8 tal. 6 sol. den.
Auss der judenbixen 3 fl. 8 vngrisch, 3 tal. 6 sol. 24 den.



October.

Latus 171 tal. 24 den.
An judenzeichen 7 fl. keyserlich, 8 tal. 6 sol. den.
Auss der judenbixen 3 fl. 32 den., 4 tal. 1 sol. 6 den.

November.

An judenzeichen 11 fl. keyserlich, 13 tal. 6 sol. den.
Auss der judenbixen 6 fl. keyserlich, 7 tal. 4 sol. den.

December.

An judenzeichen 5 fl. keyserlich, 6 tal. 2 sol. den.
Auss der judenbixen 1 fl. 70 den., 2 tal. 1 sol. den.
Latus 42 tal. 4 sol. 6 den.
Summa diesser rubrie 439 tal. 18 den.
1696. évi városi számadáskönyv, 50-55. 1.

265.

1696. január 18. A soproni tanács megismétli azt a korábbi határozatát,
hogy a soproni kereskedők csupán a zsidóktóL megvett zsin6rt nem áru-

síthatják.

Eodem herr Samuel Keller nomine maister Kuhárích zöchmaíster
der knöpffmacher beklaget sich, dass die kramer alhier unterschied-
liche sehnür von juden und andern einkauffen und damit handlen. Wei-
len sie nun auf ihr handwerck gesteüret worden, als bittet er ihnen
kramern solchen sehnürhandel vermög ihrer articul einzustellen.

Herr Johann Emerich Reiner nomine der kramerzöeh refert se
ad productum extractus protocolli senatorii, dass bloss von denen juden
schnür zu kauffen denen kramer inhibiret seye.

Deliberatum. Ein ehrsamer rath lássets bey der vorigen delibera-
tion bewennden.

1696. évi tanácsjegyzőkönyv. 8. 1.

266.

7696. január 20. AusterLitz Löbel zsidónak Pautschner lüés soproni
kereskedő adósa maradt. Erre nézve a soproni tanács kihallgatja Bein-

thorin Borbálát.

Eodem herr Johann Georg Poch nomine Löbel Austerlicz proponit,
wie er herrn Eliae Pautschnern und seiner haussfrauen .. beeder nun-
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mehro seelig, in unterschidlichen waaren den vergangenen mayrnarkt
74 fl. 45 kr. austragend gegeben, ut extractus productus ausweiset.
Besagt waaren auch gleich nach dem markt zu bezahlen versprochen.
Nachdeme sie aber beederseits bald darauff gestorben, als bittet er dem
erben, Stephan Krammern die bezahlung auffzuerlegen, alioquin exe-
cutionem. Statuit zu mehrer der sachen beglaubigung testem Barbara
Beinthorin bittend dieselbe über nachfolgende De eo utri puncta jurato
zuvernehmen und ihme paria fassionis grossgnedigst zuverwilligen.

De eo utrum?

1. Ob zeügen wissend, dass der jud Löwel Austerlicz, welcher nach-
ster tag zeügen yor das löblichen stattgericht fordern lassen, nach ver-
wichenen maymarckt zu weyland herrn Elia Pautschner kommen und
eine schuld yor genommene waaren zu zahlen begehret?

2. Wie viel die schuld gewesen?
3. Was für waaren vom juden genommen worden und wer es vom

juden abgeholet?
4. Was weyland herr Elias Pautschner auf das juden begehren ge-

antwortet?
5. Wann er zu zahlen versprochen?
6. Ob nach disem der jud umb das geld auf den gegebnen termin

wider kommen ?
7. Was zeügen sonst hiervon wissend?
8. Ob herr Pautschner und frau dazumahl ligerhafft gewesen?
Testis Barbara Beinthorin annorum 30. cirtiter adjurata examinata

Iassa est:
ad 1. denselbigen tag, wie sie alle beede mit einander kranck wor-

den, seye diser jud Austerlicz kommen und die schuld bezahlen be-
gehret.

Ad 2. ihr herr, der Pautschner, habe gesaget auf die 70 fl.
Ad 3. das mádl, welches da VOl'gestanden, die waar abel' ist lein-

wad und schlair.
4. et 5-tum. Sie, herr und frau, haben den juden zu warten gebe-

ten. Wenn sie gesund würden, wollen sie ihn auf den erndmarckt be-
zahlen.

Ad 6. negative.
Ad 7. nihil.
Ad 8. affirmative.
Herr Samuel Keller cum protestatione petit proposotionis paria.

Contra testem reservat et in contrarium statuendi facultatem.
Deliberatum. Petita paria utrinque conceduntur.

1696. évi tanácsjegyzőkönyv, 11-14. 1.
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267.

1696. január 27. A soproni tanács Austerlitz Lőbel zsidónak Kramer
István soproni kereskedő ellen vitt perében esküt ítél meg.

Die 27. January herr Johann Georg Poch nomine Austerlicz judens
beziehet sich auf seine action und attestation wider Stephan Kramer
und bittet demselben me schuld zubezahlen obrigkeitlich auffzutragen
reservando.

Herr Samuel Keller nomine Stephan Kramers dicit, unus testis,
nullus testis und eine solche zeügenschafft könne in foro contradictorio
nicht bestehen. Weilen also A. nichts sufficienter probiret, als bittet er
1. zu absolviren von diser des judens gemachten praetension.

Herr Poch nomine A. protestatur super meritoria responsione et
dicit, dass die bücher der kramer eine semiproba seyen und weilen er
jud dise schuld in seinem buch gezeichnet habe, sothane auch mit einern
zeügen probire, quod ex prima et secunda fatentis fassione elicitur, als
bittet er, wie VOl'.

Procurator 1. negat, dass das buch des judens eine semiplena proba
seye et posito es ware, so müsten auch die christliche handelsleüt in
supplementum schweren.

Deliberatum. Nachdeme A. die semiprobam hat, solche abel' nicht
sufficient, als soll derselbe in supplementum ad liquidandam suam
praetensionem schweren.

1696. évi tanácsjegyzőkönyv. 22-3. 1.

268.

1696. február 17. Kramer István soproni kereskedő a soproni tanács
előtt békés egyezséget köt Austerlitz Löbel zsidóval.

Die 17. February herr Johann Georg Poch nomine Lewel Austerlicz
reflectiret sich auf das rathsprotocoll, dass ihme nemlichen in praeten-
sion sach wider herrn Stephan Kramer das suppletorium zu praestiren
deliberative imponiret worden. Ist zu praestirung dessen parat zugegen.
Hierauff die sach gutlichen verglichen worden und hat Löwel Austerlicz
Stephan Kramer von praentendirten 74 fl. 45 kr. nachgelassen 29 fl.
45 kr., dahero er Kramer dem juden auf den fasten-jahrmarckt 45 fl.
sonders abgang vor dem löblichen stattgericht zu bonificiren hat.

1696. évi tanácsjegyzőkönyv, 43. 1.

171



269.

1696. február 29. Pautschner Illés soproni kereskedő különféle árut vett
meg Frank Schmul kismartoni zsidótóI, melynek árával adós maradt.
Ezt az összeget a zsidó az örökösön, Kramer István soproni kereskedőn

követeli.

Eodem herr Rudolph Matthias Miller nomine Franek Schmuli exhi-
bet actionem contra herr Stephan Kramer in puncto debiti, admonet
eundem cum paribus.

Tenor actionis.

Im nahmen und anstatt Franek Schmull juden von der Eysenstatt,
velut A. Rudolph Matthias Miller cum nostris cum solenni juris pro-
testatione et jurium reservatione proponit, welcher gestalten anno 1695.
den 1. May herr Elias Pautschner und dessen hausfrau von obgedachten
A. 2 schock leinwadt á 19 fl. und dann 2 schock leinwadt á 40 fL, wie
nicht weniger ein duzet Presslauter strümpff á 51/2 fl., zusammen 641/2
fl. austragend kaufflichen übernommen, welche summa der 641/2 fl. auch
A. den dritten, als leczten marokt-tag von obgedachten herrn Pautsch-
ner und dessen haussfrau zu überkommen sollicitiret. So haben sie doch,
nachdeme sie sich alle beede bettlagerig befunden, obgedachten A. umb
gedult gebeten mit versprechen. solche summa der 64112 fl. künfftigen
erndmarkt abzuführen. Wenn aber solche ehender mit tod abgegangen,
hat A. solche seine habende schuld expost vom herrn Stephan Kramer,
als auf welchen vorbedeüten herr Pautschner und frauen vermög jure
successorio condescendiret, gefordert, welcher auch umb gedult gebeten
mit disen formalien: Schmul, eüer schuld ist richtig habs gefunden, habt
gedult, ich will eüch ehrlich bezahlen. Welches er, herr Kramer, auch,
als er nach 14 tagen vom obgedachten A. abermahl zur bezahlung er-
mahnet worden, wider mit verigen formalien repetiret und umb gedult
gebeten, anjezo aber nichts gestehen will. Res autem cum onere vaderet,
als bittet obgedachter A. ihme herrn Kramer die bezahlung des capitals
auffzuerlegen, widrigen falis aber die execution tam quoad summam
capitalem, quam expensas erogatas et erogandas einem löblichen statt-
gericht praeviís exmissionalibus zu committiren reservando reservanda.

Herr Johann Emerich Reiner nomine 1. recipit cum protestacione
paria.

1696. évi tanáesjegyzőkönyv, 49-51. 1.
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270.

1696. március 16. A soproni tanács kimondja, hogy úgy az ónedény-
gyártók, mint a késesek gyárthatnak iparuknak megfelelő gombokat, de
nyilvánosan nem árusíthatnak, a kereskedők is szabadon eladhatnak

magyar zsinórt, de ilyet zsidóktól nem vásárolhatnak.

Eodem herr Samuel Keller nomine des knöpffmacher handtwercks
reflectiret sich auf den kayserlichen befehl wider hiesige handelsleüte,
zinngiesser und messerer, dass ohneracht sie paria mandati regii erhal-
ten, dennoch deme zuwider leben, als protestirét er nomine des hand-
wereks derentwillen mit bitte ihnen zu desistirén auffzuerlegen.

Herr Johann Emerieh Reiner inhaeriret denen kayserliehen kauff-
leüten ertheilten allergnadígsten articuln und weilen ihnen krafft deren
allerhand waaren promiscue zu verhandlen zugelassen, abel' mit juden
waaren verboten, welches gegentheil zu erwiesen hat. Als bitten sie sich
dabey zu manuteniren, provocat similiter ad hocce mandatum per nodi-
fices productum, wo ihnen nur mit juden waaren zu handlen verbo-
ten ist.
Herr Samuel Keller inhaeret mandato regio und ihren articuln, die

álter sind, von ihro mayestat confirrniret.
Herr Rudolfph Matthias Miller nomine Andre Schrick zinngiessers

reponit, er zinngiesser mache keine seyden noch hárens, sondern nur
zinnerne knöpff, welche sie knöpIfmaeher nicht könten machen und
müste bey soleher inhibition nothwendig aueh dem goldsehmid teütseh
und ungrisch silber knöpff zu maehen eingestellet werden. Inhaeriret
eines ehrsamen raths deliberation vor jahren sehon ergangen, wo ihnen
zinngiessern dises placidiret. Bittet ihn dabey zu manutenirén.

Deliberatum. Ein ehrsamer rath inhaeriret dem 22. artícul des
handwercks der knöpfmaeher von ihro mayestat unserm allergnadigsten
herrn eonfirmiret, mittelst dessen dem zinngiesser zinnerne, denen
messerer abel' benierne knöpff, so angefrimmet werden, zu verkauffen
zugelassen, aber nicht offentlich Ieil zu haben concediret ist. Bleibet
solehem nach bey dem inhalt des articuls per omnia. Betreffend die
controvers wegen der kauffleüte in sach der ungrisehen schnür, inhae-
riret ein ehrsamer rath seiner anno 1695. 12. October ergangenén deli-
beratien.

1696. évi tanácsjegyzőkönyv, 60-2. 1.
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271.

1696. március 16. Austerlitz Salamon kismartoni zsidó és Kramer István
soproni kereskedő között folyó perben békés egyezség jön létre.

Eadem hat sich herr Stephan Kramer auff interposition eines ehr-
samen raths mit dem fürstlichen palatinischer Eysenstatter juden Salo-
mon Austerliz einer de dato 1687. den 22. November 300 fl. kayserlich
und dann vermög eines gewissen auszügls 52 fl. betreffend gemachten
schulden halber also verglichen.

Es relaxiret nemblich ihme Stephan Kramer er Austerliz vorhin
vermeldten auszügl per 52 fl., hirigegen verspricht herr Kramer die
300 fl. zubezahlen undzwar auf zwey termin, künfftigen Fronleich-
namstag nemblich 150 fl. und die übrigen 150 fl. künfftig 1697-zigsten
jahrs besagten Fronleichnamstag sub poena in nicht zu halten execu-
tionis ex bonis suis mobilibus et immobilibus suo modo fienda.

1696. évi tanácsjegyzőkönyv. 62-3. 1.

272.

1696. március 25. Lázár Mózes zsidó sörfőző a soproni sörháZ után jár6
utolsó negyedévi haszonbért is megfizeti.

Empfang von bierbreier.
Den 25. Martzy lieferte mir Moysses Lassarus judt gemeiner stadt

bíerbrauer auf das Ieczte quarthal vermög mit gemeiner stadt autge-
richteten contracts von 1-0 January biss ultimo Marty verfallen mrt
250 fl. keyserlich, bringt 312 tal. 4 sol. den.

1696. évi városi számadáskönyv, 120. 1.

273.

1696. március 25. Lázá» Mózes zsidó sörfőzőtől vásárolt sör árát Sopron
városa kiegyenlíti.

Den 25. Marty bezahlte ich Moysses Laczaruss judt und gemeiner
stadt bierbrauer, das er zu gemeiner stadt 91/2 emer merczen bier ge-
lüffert, ieden emer zu 4 fl. keyserlich per 38 fl., bringt 47 tal. 4 sol. den..

Ingleichen wass auf das rathauss zu unterschidlichmahlen an bier-
laut rabisch ist hergegeben worden mit 165 halbe, iede zu 4 vngrischen
per 6 fl. 60 vngrisch, 8 tal. 2 sol. den.

1696. évi városi számadáskönyv, 163. 1.
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274.

1696. március 29. Lázár Mózes zsidó sörfőző a soproni sörházat leltár
meilett átadja az újonnan felfogadott sörfőzőnek, Wileke Sámuel sop-

roni polgárnak.

Inventarium über diejenigen mobilien, werkzeüg und andere zu al-
hiesig gemeiner statt brauhauss gehörige sachen, so in gegenwort der
herren inspectoren, tit. herrn Georg Waxmann, herrn Ferdinand Dob-
ner, beeder des innern raths, hern Laurentii Bezovich und herrn Georg
Kramers beeder einer ehrsamen gemein wohlverdienten vormünder,
herrn Andre Freyse und herrn Adam Steiners im nahmen herrn Johann
Georg Mösch, beeder des aüssern raths, an heüt geseczten dato maister
Samuel Wileke von Moyse Lazaro juden gewesten und nunmehro ent--
lassenen bierbrauer übergeben worden.

In der vordern stuben.

1696. évi bírói jegyzőkönyv, 52-57. l.
Mivel ez a leltár szó szerint megegyezik a 243. sorszám alatt már közölt lel-

tárral, ennélfogva annak újabb közlésétől eltekintettünk.

275.

1696. maJus 21. Az elhunyt Holstein hercegnőnek, született Pressing
Marianna Krisztina bárónőnek 324 lot ezüst elzálogosítása tneüett Ja-

kab Izsák nagymartoni zsidó 300 forintot kölcsönzött.

Schuldenaus dem gutt, undzwar in versázen bestehend.

Bey einem juden von Materstorff, nahmens Isaac Jacob gegen 324
loth silber ist das capital vermög zweyer scheinen 300 fl.

Interessen davon bis dato erstrecken sich auf 2 jahr 36 fl.

1696. évi bírói jegyzőkönyv, 76. 1.

276.

1696. június 15. Laubsky Aron zsidó és sopronnyéki vámos a soproni
tanács előtt Wallner Fülöp újteleki-kapui őr durva viselkedése miatt
elégtételt kér és mioei ezenközben pénzét elvesztette, annak -megtérí--

tését kívánja.

Eodem herr Samuel Keller nomine Aaron Laubssky juden und
mauthners von Neckenmarckt contra Philippum Wallner thorknecht bey
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dem Neüstifft-thor offert exhibendo actionem, admonendo eundem cum
paribus.

Tenor actionis.

Im nahmen Aaron Laubsky juden und mautners zu Neckenmarkt,
ut A. contra et adversus Philipp Walnern thorknecht bey dem allhie-
sigen Neüstifft-thor, velut 1. et pro ante lato A. Samuel Keller cum
nostris praemissa protestatione et reservatione proponit, welcher gestalt
náchst verwichenen 13. May dieses lauffenden 1696-zigsten jahrs A. in
ihro durchlauchtigsten herzogens von Sachsen Weissenfelss etc. ge-
schafften nebst dero passbrief durch das Neüstifft-thor alhier reisen
wollen, da er dann das gewöhnlichen wahrzeichen, welches die juden
bey denen aüsser thoren abzulegen schuldig sind, aus der ursach nicht
praestiren können, weil derjenige thorknecht bey dem fordern thor ,
welcher solche auszugeben p.f1egt, nicht verhanden gewest, er aber
eilends seinen weeg fortsezen muste umb hochgedachtes herzogen ge-
schafft desto eilfertiger zu befördern. Nichts destoweniger in errnan-
gelung der wahrzeichen wolte A. ihm 1. ein píandt hinterlassen mit ver-
sprechen, dass bey seiner ersten zuruckkunfft er ihme gemeldtes zeichen
einhandigen wolle, dessen allen ungeachtet hat 1. den vorgewisenen
pass mit schimpflichten worten nicht allein despectiret, sondern sogar
ihme mit todtschiessen gedrohet und unzehliche schmach und schmáh-
wort gegen ihm ausgestossen. Als A. von seinén wagen absteigen wol-
len, ist 1. sobald mit einen in handen habenden stecken ihn A. angefal-
len und zu zweynmahlen denseiben dergestalt in die seiten gestossen,
dass er von solchen stoss jedesmahl zur erden gefallen, dardurch ver-
ursachet worden, dass seinen seiten allerdings mit blut unterIauufen
ist. Als aber A. von herrn stattcammerer einen passierzettl nachgehends
gebracht und gegen 1. sich vernehmen lassen, wie er disen angethanen
gewalt, stöss- und schmahwort werde zu raihen wissen, ist er 1. ausser
dem Neüstíff't-thor mit der musqueten ihme A. nachgelauffen, dass er
A. ihm 1. kaum entlauffen können und unter allen disen tumult ist ihme
A. 36 fl. 40 den. baares geld verlohren gangen, daran er 1. ursacher ist.
Bittet also A. ihme I. juxta novellas regni constitutiones in poena vio-
lentiae et propter detrimentum corporis, quod judiciariae limitationi
submitteret ac refusionem damni causati der verlornen 36 fl. 40 den. zu
convinciren, reali que ac effectivae executioni zu committiren reservando
reservanda.

1. Philipp Walner accipit paria.
Deliberatum. Dantur.

1696. évi tanácsjegyzőkönyv, 131-3. 1.
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277.

1696. október 3. Lafnizecker András előkapui gárdistának a zsidójelvé-
nyek beszedéséért Sopron város évi 3 császári forintot fizet.

Dem Andre Laffniczeckher quardiknecht bey den vordern thar gab
ich mit bewilligung eines ehrsamen raths wegen einbringung der juden-
zeichen jahrlichen 3 fl. keyserlich, das jahr fanget sich an den 1. Sep-
tember, bringt 3 tal. 6 sol. den.

1696. évi városi szám adás könyv, 177. 1.

278.

1697 január-április. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von jüdenzeichen.
Auf das mannath January lüfferte mier Andereass Laffniczeckher

bey den fardern statt-tahr von den judtenzáchen in baren gelt 5 fl. kay-
ser1ich, in hungrischen 6 tal. 2 sol. den.

Dan 1üfferte mier der gefreite bey den fardern statt-thor auss der
judenbixen in baren gelt 3 fl. 60 den., in hungrischen abel' 4 tal. 4 sol.
den.

Auf das mannath February lifferte mier Andere Laffniczeckher
van dennen juderizachen in baren ge1t 9 fl. kayserlich, in hungrischen
abel' 11 tal. 2 sol. den.

Auss der judenbixen erhielt ich van den gefreithen bey den fardern
statt-thor in baren ge1t 3 fl. 88 den., in hungrischen 4 tal. 6 sol. 28 den.

Latus 26 tal. 6 sol. 28 den.
Auf das mannath Márti lüfferte mier Maximilian Gabet gefreiter

bey den hindern thor die andérte helffte dess contract-gelts van dennen
judtnen palladinischer herschafft mit 100 fl. káyserlich, in hungrischen
abel' 125 tal. den.

Van dennen jüdtnen van Koberstorff auf ein ganczes jahr 6 fl. kay-
serlich, in hungrischen abel' 7 tal. 4 sol. den.

Auf das manna th Márti liffert mier Andere Laffniczeckher bey den
fardern statt-thor an den juderizachen in baren gelt 6 fl. kayserlich, in
hungrischen 7 tal. 4 sol. den.

Ingleichen lüfferte mier der gefreite bey den fordern statt-thar
auss der judenbixen in baren gelt 3 fl. 5den., in hungríschen 3 tal. 6 sol.
15 den.
Latus 143 tal. 6 sol. 15 den.
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Auf das mannath Apprill liffert mier Andere Laffniczeckher vor
die juderizachen in baren gelt 7 fl. káyserlich, in hungrischen aber 8 tal.
6 sol. den.

Auss der judenbixen liffert mier der gefreite bey den fortern thor
in baren gelt 2 fl. 98 den., in hungrischen aber 3 tal. 5 sol. 24 den.

Latus 12 tal. 3 sol. 24 den.

Strauss Mátyás városkamarás 1697. évi Sch1ussrechnungja, 14-16. 1.

279.

1697. január 16-április 30. Kimutatás a zsidók által Sopronba szállított
pálinkáról.

Den 16. January.

Moysses Sallaman judt von Matterstorff fiert herrein 1 emer
brandtwein vndt bezahlt dauar 1 fL, in hungrischen aber 1 tal. 2 sol. den.

Marx Schlessinger judt von Lackhenbach fiert herein 2 emer
brandtwein vndt bezahl dauor 2 fl. kayserlich, in hungrischen 2 tal. 4
sol. den.

Den 24. Jenner.

Issackh Löbl judt von Mii.tterstorff fiert herrein 1/2 emer brandt-
wein vndt bezalt dauor 50 den., in hungrischen aber 5 sol. den.

Hannss Issackh judt von Matterstorff fiert herrein eine halben emer
brandtwein vndt bezahlt dauor 5 sol. den.

Elliass Hierschel judt von Mii.tterstorff fiert herrein 3/4 emer brandt-
wein vndt bezalt dauor 75 den., in hungrischen 7 sol. 15 den.

Marx Schlessinger judt von Matterstorff fiert herrein 1 emer
brandtwein vndt bezalt 1 tal. 2 sol. den.

Den. ll. Feber.

Abrahamb judt von Lackhenbach fiert herrein 31/2 emer brandt-
wein vndt bezalt dauor 3 fl. 50 den., in hungrischen aber 4 tal. 4 soL
den.
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Den. 21. dito.

Elliass Hierscher judt von Matterstorff fiert herrein ein emmer
brandtwein vndt bezahlt dauor 1 fl. kayserlich, in hungrischen 1 tal.
2 sol. den.

Hann(ss) Issackh judt von Matterstorff fiert herrein ein halben
emer brandtwein vndt bezalt dauor 50 den., in hungríschen aber 5 sol.
den.

Vraw Issakh von Matterstorff fiert herrein ein emer brandtwein
vndt bezalt dauor 1 fl. kayserlich, in hungrischen aber 1 tal. 2 sol. den.

Den 7. Marty.

Marx Schlessinger judt von Lackhenbach fiert herrein ein emer
brandtwein vndt bezalt dauor 1 fl. kayserlich, in hungríschen aber 1 tal.
2 sol. den.

Hann(ss) Issackh von Matterstorff fiert herrein 1 emer brandtwein
vndt bezalte dauor 1 fl. kayserlich, in hungríschen gelt aber 1 tal. 2 sol.
den.

Den. 13. Márty.

Issackh Löbl von Matterstorff fiert herein l/R brandtwein vnd be-
zalt dauor 71/2 kr., in hungrischen 1 sol. 71/2 den.

Elliass Hierschel judt von Matterstorff fiert herrein ein emer
brandtwein vndt bezalt dauor 1 fl. kayserlich, in hungrischen aber 1 tal.
~ sol. den.

Den 30. Appril.

Elliass Hierschel judt von Matterstorff fiert herrein 1 emer brandt-
wein vndt bezalte dauor 1 fl. kayserlich, in hungríschen aber 1 tal. 2
sol. den.

Issackh Löbl judt von Matterstorff fiert herrein eine halben emer
brandtwein vndt bezalt dauor 50 den., in hungrischen aber 5 sol. den.

Hann(ss) Issackh judt von Matterstarff fiert herein 1 emer brandt-
wein vndt bezahlte dauor 1 fl. kayserlich, in hungrischen aber 1 tal.
2 sol. den.
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Dauith Marx judt von Lackhenbach fiert herein ein emer brandt-
wein vndt bezahlt dauor 1 fl. kayserlich, in hungríschen aber 1 tal. 2
sol. den.

Strauss Mátyás városkamarás 1697. évi Schlussrechnung-ja, 27-37. 1.

280.

1697 május-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Im monath Mey ist einkhommen bey den vordern stadt-thor undt

behandigte mir der gefreyte Wilhelmb Fux auss der [udenbixen 3 fl.
19 vngrisch.

Ingleichen an judenzeichen 6 fl.
Juny an judenzeichen 7 fl.
Item auss judenbixen 3 fl. 8 vngrisch.
Den 7. Augusti lüferte mir Maxirnilian Gobeth gefreudter bey den

hintern thor die erste helffte des jahrlichen contracts-geldt der juden
palatinalischer herrschafft von 1. January bis ultimo Juni 1697. verfal-
len 100 fl.

Latus 119 fl. 27 vngrisch.
Inglelchen auf das monath July an judenzeichen geldt 10 fl.
Item auss der judenbixen 2 fl. 85 vngrisch.
Augusty an judenzeichen 6 fl.
Ingleichen auss der judenbixen 2 fl. 31/2 vngrisch,
September an juden zeichen 6 fl.
Item auss der judenbixen 2 fl. 10 vngrisch.
October an judenzeichen 7 fl.
Ingleichen auss der judenbixen 1 fl. 72 vngrisch.
November an judenzeichen 11 fl.
Item auss der judenbixen 2 fl. 61 vngrisch.
December an judenzeichen 5 fl.
Ingleichen auss der judenbixen 2 fl. 17 vngrisch.
Latus 58 fl. 481/2 den.
Summa diesser rubric 177 fl. 751/2 den.
1697. évi városi szárnadáskönyv, 33-5. 1.

281.

1697. május 17-december 12. Azoknak a zsidóknak neve, akik pálinkát
szállítottak Sopronba.

Empfang umb hereingeführten brandtwein.
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Den 17. dito erlegte auch Elias Hirschel jud von Mátterstorf von
1 emer brandtwein die gebühr 1 fl.

Den 21. dito erhielte ich von Schlesier juden von Lackhenbach
wegen 11/2 emer brandtwein die gebühr 1 fl. 50 vngrisch.

Den 4. Juny bezahlte Elias Hirschel und Isaac Klebel beede juden
von Máttersstorf von 31/2 emer brandtwein 3 fl. 50 vngrisch,

Den 13. dito Elias Hirschel entrichtet seine gebühr von 1/2 emer
brandwein 50 vngrisch.

Den 14. dito abermahlen von 1 emer in den aussern brodtladen 50
vngrisch.

Den 17. Juny empfieng ich abermahlen von vorermelten Mátter-
storfferischen juden wegen hereingeführten 11/2 emer brandtwein 1 fl
50 vngrisch.

Den 25. dito Isacc Klebel von Matterstorff wegen 1/2 emer brandt-
wein 50 vngrisch.

Den 26. dito Elias Hirschel von 1 emer brandtwein bezahlt 1 fl.
Den 29. dito abermahln von 11/4 emer brandtwein eintricht 1 fl. 25

vngrisch.
Den 10. July bezahlte Moyses Salloman jud von Matterstorff von

:i emer hereingeführten brandtwein 1 fl.
Den 12. dito Adam Isacc jud von Matterstorff von ll/2 emer

brandtwein 1 fl. 50 vngrisch.
Den 15. dito Isacc Klebel von 1/2 emer brandtwein die gebühr 50

vngrisch.
Eodem Elias Hischi von 2 emer 2 fl.
Den 22. dito abermahln von 1 emer 1 fl.
Den 1. Augusty bezahlte Zischau, ein jud von Matterstorff, von 21f:?

emer 2 fl. 50 vngrisch.
Den 7. dito Isacc Klebel von 1/2 emer 50 vngrisch.
Den 8. dito der Löbel von Mattersdorff von 1/2 emer brandtwein

50 vngrísch.
Den 12. Augusty abermahlen der Löbel von Mátterstorff führt her-

ein 112 emer brandtwein, bezahlt 50 vngrisch.
Den 15. dito Elias Hirschel von 2 emer brandtwein entricht 2 fl.
Den 22. dito Aron Zische von 1112 emer brandtweln zahlt 1 fl. 50

vngrisch.
Den 29. dito Elias Hirschel von 1112 emer brandtwein 1 fl. 50vngrisch.

Den 30. Augusty Isacc Klebel von 1/2 emer brandtwein 50 vngrisch.
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Den 4. September Marxl judt von Lackhenbach wegen 1 emer
brandtwein 1 fl.

Den 5. September Hirschel von Matterstorff von 1/2 emer brandt-
wein 50 vngrisch.

Den 12.dito der Schlessinger von Lackhenbach von 3/4 emer prandt-
wein 75 vngrisch.

Den 23. dito Isacc Klebel von Ih emer 50 vngrisch.
Den 26. dito Abraham Isacc von ll/2 emer 1 fl. 50 vngrisch.
Den 9. October Elias Hirschl von 1 emer 1 fl.
Den 11. dito Aron Isacc von 1 emer 1 fl.
Den 1. November Isacc Aron von 1 emel' 1 fl.
Den 6. dito der Schlessier von 2 emer 2 fl.
Den 9. dito der judenríchter von Ih emer 50 vngrisch.
Den 15. dito lsacc Klebel von 1 emer 1 fl.

Eodem der judenrichter 1/2 emer 50 vngrisch.
Eodem Elias Hirschl von 21/2 emer 2 fl. 50 vngrísch.
Den 24. díto Isacc Klebel von 1/2 emel' 50 vngrisch.
Den 28. November Schlessier judt führt herein ll/2 emer prandt-

wein, zahlt 1 fl. 50 vngrisch.
Eodem der judenríchter 1/2 emer 50 vngrisch.
Den 3. December Löbel von Matterstorff 1/2 emer 50 vngrisch.
Eodem der judenrichter 1/2 emer 50 vngrísch.
Den 10. dito der Löbel von Matterstorff % emer 75 vngrisch.
Eodem der Schlessier von 1 emer 1 fl.
Den 12. dito Eliass Hirschi von 112 emer 50 vngrísch.
1697. évi városi szárnadáskönyv, 98-104. 1.

282.

1697. maJus 31. Spitz Abrahám zsidó a soproni tanács előtt Pirnstingl
Márton és Gumpinger Mátyás soproni mészárosok ellen a végrehajtás

megújítását kéri.

Eodem herr Johann Ernerich Reiner nomine herrn Johann Georg
Pochens, qua plenipotentiarii Abraham Spiz judens. bittet umb renova-
tion exmissionalium contra maister Martin Birnstingl und maister Mat-
thias Gumpinger emanatarum,

Herr Rudolph Matthias Miller nominibus I. seiner principalen kan
nicht zuwider seyn.

Renovantur.
1697. évi tanácsjegyzőkönyv. 172. 1.
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283.

1697. július 5. A soproni tanács azt a zsidót, aki Strauss Mátyástói el-
lopott órát megvette, felmenti minden kereset alól, mível tudta igazolni,

hogy miként jutott az órához.

Eodem herr Johann Georg Poch nomine herrn Matthias Straussen
sistit judaeum, weleber herrn Straussen gestollene uhr gekauffet, weil-
len nun selbige verwarlosset, bittet herr Poch nomine seines principaln
selbige zu refundiren, widrigen Iahls in arrest zu nehmen.

Deliberatum. Nachdem der judt den crabatischen schuster Michael
Unger, disser aber die tibbin den herrn Straussen gestellet, auch solche
in die verwarrung genommen, von herrn Straussen aber selber herauss
gelassen worden, alss wirdt er judt absolviret, herr Strauss aber hat
seinen regress wegen verderbung der uhr an die diebbin vie juris zu
suchen.

Herr Johann Emerich Raner nomine dess crabatischen schusters
petit in casu necessitatis sententiae paria.

Dantur.
1607. évi tanácsjegyzőkönyv. 204-5. 1.

284.

1697. szepiember 18. Salamon Mózes zsidó maga helyett Seídl GYÓ1'gy
soproni kereskedőt állítja kezesiil.

Eadem Salamon Moyses, ein judt, stellet zum bürgen herrn Geörg
Seidl burger und handelsmann allhier, welcher die fidejussion aber an-
nimbt biss herrn Kersnaricz, tit. herrn stattrichters ankunfft und nur
auf widerstellung desselbigen judens.

1697. évi tanácsjegyzőkönyv, 275. 1.

285.

1697. november 1. Lafjnitzecker András gárdista a zsidó- és a szekér-
jelvények beszedéséért 3 forint jutalomban részesül Sopron városától,

Den 1. November gab ich den Andree Laffniczeckher quardieknecht
bey den verdern stadt-thor mit bewilligung eines ehrsamen raths wegen
einbringung der juden und wagenzeichen jahrlichen 3 fl.

1697. évi városi számadáskönyv, 141. 1.

183



286.

1697. november 6. A soproni tanács Salamon Dávid lakompaki zsidó
kérésére Poch János György soproni szappanfőző vagyonára elrendeli

a végrehajtást a tartozása, akaTIULtok és a költségek erejéig.

Die 6. November herr Johann Emerich Raner nomine David Sala-
mon judens Laekhenpach proponit. wie dass selbiger den 4. January
hujus anni maistern Hanss Geörg Pochen burgern und saiffensiedern
allhier auf 2-mahl umb 430 fl. insslicht vorgestreckht, alsso dass er sol-
ches geldt 4 wochen nach den damahligen fastmarckh mit danckh be-
zahlen wolte, in defectu autem paratae exso1utionis sein haab und gut-
ter ligendes und fahrendess, wo und wie beliebendt, alss ein ordent-
lichen hypothec verschriben. Wan den er jud an vorbedeuter summa
dess capital 290 fl. empfangen und also 140 fl. pro resto schuldig, alss
bittet die bezahlung der 140 fl. capital sambt den pro rato temporis et
morae verfahlenes interesse aufzuerlegen, widrigen fahls die execution
auf dessen vermögen tam respectu capitalis, quam interesse et expen-
sarum dem löblichen stattgericht previis exmissionalibus zu verwilligen
producendo litteras obligatorias et reservando reservanda.

Herr Rudolph Matthias Müller nomine meister Hanns Geörg
Poch burger und saiffensieder allhier vernámbt die ursach
seiner citation und gestehet die schu1dt, offerierdt aber ihme mit inss-
licht in den preiss, wie er es von den juden bekommen, zu bezahlen.
Ratione des begehrten interesse aber protestiret solennissime reservando
alle seine nothurfften.

Procurator A. protestiret über die vorgeschlagene contentationis
media und weill das insslet bisshero gefahlen, kan er selbiges nicht an-
nemen, wegen dess inter esse allegiret er dess herrn Deimels praejudi-
dum wider die fraw Czemin, anjezo Kerpitczin.

Procurator I. inhaeret suis allegatis et reservando.
Deliberatum. Die exmissionales werden nach inhalt dess schuldt-

briefs tam quoad capitale, interesse a tempore morae At expensas ver-
williget.

1697. évi tanácsjegyzökönyv, 330-2. 1.

287.

1698 január-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Auf das monath January behandigte mir Andreas Laffniczeckher

quardieknecht bey den vordern stadt-thor an judenzeichen 5 fl.
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Auss der judenbixen von Wilhelm Fuxen 1 fl. 39 kr.
February an judenzeichen 6 fl.
Auss der judenbixen 1 fl. 30 kr.
Marty an judenzeichen 4 fl.
Auss der judenbixen 57 kr.
Ingleichen Iüfferte mir Maximilian Goveth gefreidter bey den hin-

tern thor die anderte helffte des contractsgeldes der juden palatinali-
scher herrschafft auf 1697-ig 106 fl.

Latus 125 fl. 6 kr.
Appril an judenzeichen 4 fl.
Auss der judenbixen 1 fl. 30 kr.
Mey an judenzeichen 8 fl.
Auss der judenbixen 1 fl. 15 kr.
Juny an judenzeíchen 4 fl.
Auss der judenbixen 1 fl. 45 la:
July an judenzeichen 10 fl.
Auss der judenbixen 2 fl. 24 kr.
Den 31. dito behandigte mir abermahln Maximilian Goveth ge-

freüdter bey dem hintern thor die erste helffte des contractsgeldts der
juden palatinischer herrschafft mit 100 fl.

Augusty an judenzeichen 4 fl.
Auss der judenbixen 3 fl. 18 kr.
September an judenzeichen 7 fl.
Auss der judenbixen 2 fl. 54 kr.
Latus 150 fl. 6 kr.
October auss der judenbixen 2 fl. 48 kr.
An judenzeichen 6 fl.
November an judenzeichen 10 fl.
Auss der judenbixen 3 fl. 24 kr.
December an judenzeichen 5 fl.
Auss der judenbixen 2 fl. 33 kr.
Latus 29 fl. 45 kr.
Summa disser rubric 304 fl. 57 kr.

1698. évi városi számadáskönyv, 44-47. 1.

288.

1698. január 2-december 30. Névsora azoknak a zsidóknak, akik Sop-
ronba pálinkát szállítottak.

Empfang von hereingeführten brandtwein.
Den 2. January erhielte ich von judenrichter von Madterstorf wegen

hereingeführten 112 emer brandtwein, von emer 1 fl. keyserlich, 30 kr.
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Den 10. dito bezahlt er abermahlen von 1/2 emer hereinzuführen
30 kr.

Den 28. dito entrichtet er von 1 emer brandtwein mit 1 fl.
Den 29. dito empfieng ich von Schlessier juden von Lackhenbach

wegen 11/4 emer brandtwein mit 1 fl. 15 kr.

Den 30. Jenner erhielte ich von Isacc Aron von Matterstorff wegen
1 emer brandtwein per 1 fl.

Eadem die von Jacob Hirschl van Papa wegen 1 emer brandtwein
1 fl.

Den 6. February erlegte Dauid Schmoll jud von MatterstorIf vor
1/2 emer brandtwein 30 kr.

Eodem die lsacc Kollman von Matterstorff var 11/2 emer brandt-
wein 1 fl. 30 kr.

Ingleichen bezahlt der Schlessier jud von Lackhenbach var 3/4 emer
brandtwein 45 kr.

Den 24. dito empfieng ich abermahlen von Schlessier von Lack-
henbach wegen 11/2 emer brandtwein 1 fl. ~O kr.

Den 3. Marty hab ich von den judenrichter von Madterstorff we-
gen 1 emer brandtwein hereinzuführen empfangen 1 fl.

Den 13. dito zahlt Eliass Hirschl ingleichen wegen 1/2 emer brandt-
wein 30 kr.

Den 17. dito entricht Sallomon Hirschl von 1/2 emer brandtwein
30 kr.

Den 15. Appril erlegt der judenrichter von Lackhenbach von 11/2
emer brandtwein 1 fl. 30 kr.

Den 21. dito abermahln der judenrichter von Madterstorff var Ih
emer 30 kr.

Den 26. dito Eliass Hirschl alda wegen 1/4 emer brandtwein zahlt
15 kr.

Den 28. dito judenrichter von Matterstorff ingleichen wegen 1
emer 1 fl.

Den 2. Mey erlegt der jud von Lackhenbach abermahln wegen 1
emel' brandtwein 1 fl.

Den 15. dito abermahln von ihme wegen 11/2 emer brandtwein
empfangen 1 fl. 30 kr.

Den 5. Juny widerumben von ermelten juden von 1 emer brandt-
wein 1 fl.

Den 20. dito abermahln wegen 2 emer brandtwein erhalten 2 fl.
Den 26. dito widerumben 2 emmer brandtwein entricht mit 2 fl.
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Eodem bezahlt mir der jud von Matterstorff von 1 emer brandtwein
1 fl.

Den 10. July erhielte ich von Elias Hirschl von Matterstorff von
1 emern 1 fl.

Den 12. July Moysses Lasarus jud von Matterstorff bezahlt mir
auch wegen 3/4 emer brandtwein 45 kr.

Den 28. dito entricht Isacc Kollman von Matterstorff von 3/4 emer
brandtwein 45 kr.

Den 13. Augusty Eliass Hirsch von Matterstorff wegen 1 emer
brandtwein 1 fl.

Den 8. September Isacc Collman von Matterstorff zahlt von 1/~
emer brand twein 30 kr.

Den 26. dito Elias Hirschl ingleichen wegen 1 emel' brandtwein 1 fl.
Den 30. dito Lackhenbacher judt zahlt auch von 2 emer brandt-

wein 2 fl.
Den 1. October Isacc Kollman erlegt mir auch wegen ll/2 emer

brandtwein 1 fl. 30 kr.
Denn 9. October Eliass Hirschl zahlt von 1/2 emer brandtwein die

gebühr 30 kr.
Den 16. dito entricht der Lackhenbacher jud von 11/2 emer brandt-

wein 1 fl. 30 kr.
Den 23. dito Eliass Hirschl von 1/2 emer 30 kr.
Den 14. November erlegt er mir abermahlen von 2 emer brandt-

wein 2 fl.
Den 18. dito Isacc Kollman entricht mir von 23/4 emer brandtwein

2 fl. 45 kr.
Den 3-ten December empfieng ich von Schlessier judn von La-

ckhenbach wegen 1 emer 1 fl.
Ingleichen von Eliass Hirschl wegen 1 emer 1 fL
Den 10. dito von Matterstorffer richter erhielte ich wegen 1/4 emer

brandtwein 15 kr.

Den 17. December erhielte ich abermahln von Lackhenbacher
judn wegen 1 emer brandtwein 1 fl.

Den 18. dito Simon Jacob von Madterstorff ingleichen wegen Ih
emer 30 kr.

Den 30. dito bezahlte auch Elias Hirschl wegen 1 emer brandtwein
1 fl.

169B.évi városi számadáskönyv, 99-105. 1.
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289.

1698. március 25. Kismarton. Eszterházy Pál komolyan figyelmezteti a
soproni tanácsot. hogy Hirschl Salamon nagymartoni zsidótól jogtalanul

elkobzott 15 db karmazsin bőrt adják vissza.

Generosi, egregii, prudentes Hem ac circumspecti domini nobis
observandi salutem et nostram benevolentiam. Demisse ac simul queru-
lose ad nos recurrendo medio supplicis libelli sui detexit nobis Hebraeus
in oppido nostr o Nagymartony degens Salamon Hierschl vocatus, prae-
sentium videlicet nostrarum lator, qualiter idem his haud ita dudum
transactis diebus certas numero 15 pelles karmazineas Papam deferre
volens easdem ob defectum commoditatis in praetitulatarum domina-
tionum vestrarum civitate quadam in domo Eissleriana dieta ad interim
et sub spe proxime sibi surrogandae praefixum in locum transmittendi
occasionis deponere necessitatus fuisset, Quo facto nonnulli praescriptae
civitatis Soproniensis concives cerdones et id generis opifices, nescitur
quibus rationibus ducti, praespecificatas pelles a praefáto judaeo vi et
potentia mediante abstrahere et in praesentiarum etiam detinere nihil
pensi duxissent damno et praejudicio eiusdem praegravi, siquidem vero
ejusmodi temerarium attactorum cerdonum factum nonnisi offendieulum
mutuae hactenus bene observatae vicinitatis et nefors sibi ipsis expost
sine numero obvenienda similium casuum vieissitudo esse et censeri
possit. Hinc praetitulatas dominationes vestras hisce requirendas esse
duximus, quatenus ad conservandum in futurum quoque bonae vicini-
tatis studíum et praecavendas odiosas istiusmodi repressiones suprafatas
karmazineas pelles praeattacto judaeo absque ulteriori tergiversatione
restitui facere vel si quid eatenus consideratione dignum haberent, id
ipsum nobis rescribere velint, neque intermittant. Quas de caetero sal-
vas et incolumes vivere desideramus. Datum Kismartony, die 25. men-
sis Marty anno domini 1698.

Praetitulatarum dominationum vestrarum benevolus: Paulus Ester-
házy manu propria.

Kívül: Generosis, egregiis, prudentibus item ac circumspectis do-
minis N. N. magistro civium, judici, caeterisque liberae ac regiae civi-
tatis Soproniensis juratis civibus etc., nobis observandissimis Sopronii .

Jelzése: Lad. XXV et Z. Iasc. 6. nr. 358.
Ivrétű papiros. melynek vízjegye. kerek koszorú, középen irnádkozó szenttel.

Zártatán födött kerek címerpecséttel és előlapon a szöveg bal alsó sarkában e
kancelláriai feljegyzéssei : Soproniensi.

188



290.

1698. május 13. Sopron város Eckhard Pált, aki zsidó vallásról keresz-
tény hitre tért át, 3 forinttal segélyezi.

Ausgab auf almosen.

Den 13. dito gab ich den Paul Eckharden, einen vormahligen juden,
der den christlichen glauben angenohmen und von ihro gnedigsten herrn
oberkrigs-commissary von Frischenhaussen reccommandiert worden,
auf commission tit. herrn burgermaister geben 3 fL

1698. évi városi számadáskönyv, 287-8. 1.

291.

1698. október 5. Sopron városa Lafnitzecker András gárdistáját a zsidó-
és szekérjelvények beszedéséért 3 forinttal jutalmazza.

Den 5. dito gab ich den Andreas Laffnüczekher quardieknecht bey
den vordern stadt-thor wegen einbringung der juden und wagenzeichen
sein gebühr 3 fl.

1698. évi városi számadáskönyv, 144. 1.

292.

1698. november 7. A soproni tanács Laubsky Aron zsidó, sopronnyéki
vámos feljelentésére kihallgatja Kern Tóbiás soproni posztónyírót arra
nézve, hogy Lakfalván megvett 3 és 112 akó bort miként csempészte be

a városba.

Eodem referirle tit. herr stattrichter, wie dass er von Aaron Laub-
sky hochfürstlich palatinalischen juden und mautnern zu Eckhen-
marckht vernomen habe, dass maister Tobiass Kern burger und tuch-
scherer allhier einen frembden wein in die statt hereingeführt hátte.
Möchte also ein ehrsamer rath ihme maister Tobias Kern vernemen, wie
solches zugegangen und wohin soleher wein gekomen seye, massen
zwey von obgedachten juden producírte handtbrieffl, - deren einer
von diesem maister Tobias Kern, der ander aber von seinem brudern,
Michael Kern burger und kirschnern geschriben worden, - melden,

189



alss hette mehrgedacht maister Tobias Kern solchen wein zu seinem
tischtrunckh zu ersparung etlicher ungrischen hereingeführt.

Worauff maister Tobiass Kern befraget und zur rede gestellet wor-
den, selbiger aber dergestalten fatiret, dass da er mit herrn Philipp
Diern stattburgern und einer ehrsamen gemein vormunde zu Lackhen-
dorff gewessen und zururckh nach Eckhenmarckht gefahren, hette herr
Dierr alda einem 3112 emer 1697-zigerwein gekaufft, we1chener maister
Tobias Kern in absentia herrn Dierrs in 3 vassl abgeczogen, selbigen
auf zweymahl, alss dass ersternahl unter Iiechtzeiten, dass andertemahl
den tritten tag darauf bey der nacht VOI' dem herrn Dierrn in sein hauss
in der vorstatt ligendt geführet, welcher wein abel' dem anderten tag
darauf nach Wienn zur verehrung geschickht worden.

Herr Johann Emerich Raner nomine fisci civitatis, herrn Nicolai
Horváth dess innehrn raths protestatur super fassionem et reservat ge-
neraliter reservando.

1698. évi tanácsjegyzőkönyv, 328-330. 1.

293.

1698. november 7. A soproni tanács meghagyta Kern Tóbiás soproni
posztónyírónak, hogy 18 forintnyi tartozását fizesse meg Laubsky Aron

zsidónak, sopronnyéki vámosnak.

Eodem nachdem maíster Tobias Kern burger und tuchscherer all-
hiel' dem juden Aaron Laubssky hochfürstlich palatinalischen mautner
zu Eckhenmarckht lauth schuldschein 18 fl. kayserlich zubezahlen ver-
sprochen, alss ist von einem ehrsamen rath ihme maistern Kern selbige
18 fl. zubezahlen auferIegt worden.

1698. évi tanácsjegyzőkönyv. 328. 1.

294.

1698. november 18. Riedl Gottfrid elhunyt soproni varga többek között
Schmul Dávid nagymartoni zsidónak 38 forint 50 dénárral maradt adósa.

Dafidt Schmul jud von Materstorff di obligation de anno 1697.den
4. Novembris rest 38 fl. 50 den.

1698. évi bírói jegyzőkönyv, 145. 1.
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295.

1698. november 22. Kirchknopf Krisztina asszony Salamon sopron-
keresztúri zsidónak 5 forinttal tartozik.

Schulden der verstorbenen, so wittwer mit ihr erheyrathet.

Dem juderr Salamon von Creucz 5 fl.

1698. évi birói jegyzőkönyv, 150. 1.

296.

1698. november 27. Riedl Gottfrid elhunyt soproni varga vagyonára el-
rendelt csődből Schmul Dávid zsidó követelésének kiegyenlítésére csu-

pán egy pár cipő és 17 forint 55 dénár jut.

Dauidt Schmul jud nach abzug eines empfangenen paar schuchs
mit 17. fl. 55 den.

1698. évi bírói jegyzőkönyv, 153. 1.

297.

1699. január 16. A soproni tanács Friinkl. Schmoll kismartoni zsidó ké-
résére, kinek Gumisch Mihály soproni polgár 38 forinttal tartozik, el-

rendeli a végrehajtást.

Eodem herr Johann Geörg Poch nomine Schmol1 Franckhl juden
von der Eissenstatt proponit, was gestalten ihme maister Míchael Gu-
misch burger und lederzurichter allhier und seine ehewürthin Barbara
38 fl. kayserlich zubezahlen schuldig verbliben und selbige vermög obli-
gation auf gewisse termin abzuführen versprochen. Wan sie nun albe-
reiths etliche gulden bezahlet, dass übrige aber noch restirendt und dar-
über die 6 wochen und 3 tag burgerliche frist erhalten, alss bittet ge-
horsambst tam quoad capita, quam refusionem expensarum imputatis
imputandis die execution una cum litteris exmissionalibus hochgeneigt
zu verwilligen.

Procurator I. offert solutionem und bittet noch mit sie gedult zu
tragen.

Procurator A. inhaeret.
Deliberatum. Die exmissionales werden gebettner massen verwil-

liget.
1699. évi tanácsjegyzőkönyv, 14-5. 1.
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298.

1699. március 11. Hoffmann Ferenc soproni kereskedő adósai között
több zsidó neve is olvasható.

Schulden in dass guth vermög specification.

Sallomon Feischl jut von Creutcz 2 fl. 18 kr.
Wolff Feíschl in dito 36 kr.

Ranel jud von Materstorff 2 fl.

1699. évi bírói jegyzőkönyv, 83. és 86. 1.

299.

1699. április 30. Hoffmann Ferenc soproni kereskedőnek több zsidó is
adott kölcsönt.

Simplices creditores.

Salamon Austerlicz 127 fl.
Aaron Austerlicz 21 fl.
Löwl Austerlicz 93 fl.
Löwl Schlessinger 23 fl.
Schmol Franckh 56 fl.
Abraham Spicz 40 fl.

1699. évi bírói jegyzőkönyv, 104. 1.

300.

1699 május-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Auf dass monnath Mey behendigte mir Andreas Laffniczekher

quardyknecht bey dem verdern statt-thor an judenzeichen 3 fl.
Auss der [udenbichsen 1 fl. 10 ungrisch.
Juny an judenzeichen 4 fl.
Auss der judenbixen ist in disen monnath nichts einkomen.
Jully an judenzeichen 12 fl.
Auss der judenbichsen 2 fl. 40 ungrisch.
Augusty an judenzeichen 6 fl.
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Auss der judenbixen 2 f1. 30 ungrisch.
Sebtember an judenzeichen 5 fl.
Auss der judenbüchsen 2 fl. 28 ungrisch.
Latus 38 fl. 8 ungrisch.
Den ersten September lifferte mir Maximillian Gobeth gefreiter

bey dem hindern thor die erste helffte dess contractgeldts der juden
palatinischer herrschafft undt Koberstorff mit 92 fl. 50 ungrisch.

October an judenzeichen 5 fl.
Auss der judenbichsen 1 fl. 51 ungrisch.
November an judenzeichen 10 fl.
Auss der judenbichsen 2 fl. 10 ungrísch.
December an judenzeichen 7 fl.
Auss der judenbichsen 1 fl. 75 ungrisch.
Latus 119 fl. 86 ungrisch.
Summa disser rubric 157 fl. 94 ungrisch.

1699. évi városi számadáskönyv, 36-38. 1.

301.

1699. május 2. Hoffmann Ferenc soproni kereskedő vagyonából az adó-
sok kielégítése csupán 28%-ban sikeriút,

Salamon Austerlicz anstatt 127 fl. 35 fl. 56 den.
Aaron Austerlicz anstatt 21 fl. 5 fl. 88 den.
Löwl Austerlicz anstatt 93 fl. 26 fl. 4 den.
Löwl Schlesinger anstatt 23 fl. 6 fl. 44 den.
Schmol Franckh anstatt 56 fl. 15 fl. 68 den.
Abraham Spicz anstatt 40 fl. 11 fl. 20 den.

1699. évi birói jegyzőkönyv, 110-1. 1.

302.

1699. május 21-december 30. Névsora azoknak: a zsidóknak, akik Sop-
ronba pálinkát szállítottak.

Empfang von hereingeführten brandwein.
Den 21. Mey entrichtete Marx Schlesinger jud von Láckhenbach

wegen hereingeführten 21/2 emer brandwein, von emer 1 fl. kayserlich,
macht 2 fl. 50 ungrisch.

Den 22. dito bezalt Ellias Hirschl van Materstorff wegen 1/2 emer
brandwein jn verigen preiss 50 ungrísch.
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Den ersten Juny von judenrichter zu Materstorff wegen 1/4 emer
brandwein empfang 25 ungrisch.

Den 5. dito empfieng ich abermahln von Elias Hirschl vor 1/2 emer
brandwein 50 ungrisch.

Den 10. dito bezalt Isac Kollman von Materstorff wegen 2 emer
brandtwein 2 fl.

Latusö fl. 75 ungrisch.
Den 17. Juny erlegt der judenrichter von Materstorff wegen 1 emer

brandtwein 1 fl.
Den 19. dito zalt Marx Schlesinger von 1 emer brandtwein 1 fl.
Den 12. Jully hat abermahln er vor 13/4 emer brandtwein bezahlt

1 fl. 75 ungrisch.
Eodem dato Elias Hirschl wegen 1 emer brandtwein 1 fl.
Den 29. dito empfieng ich von judenrichter zu Materstorff VOl'1/2

emer brandtwein 50 ungrisch.
Den 20. Augusty erlegt Elias Hirschl abermahln wegen 112 emel'

brandtwein 50 ungrisch.
Den 27. dito der judenrichter zu Materstorff vor 1/2 emer brandt-

wein 50 ungrísch.
Den 11. Septembris entrichtet Marx Schlesinger auf 1/2 emel'

brandtwein 50 ungrisch.
Den 15. dito Elias Hírschl von 1/2 emer brandtwein 50 ungrisch,
Latus 7 fl. 25 ungrisch,
Den 23. dito bezalt abermahln Elias Hirschl wegen 1 emer branut-

wein 1 fl.
Den 22. Octobris widerumben Eli(a)ss Hirschl vor 1/2 emer brandt-

wein 50 ungrisch.
Den 23. dito erlegt Marx Schlesinger wegen 1/2 emel' brandtwein

50 ungrisch.
Den 3. Novembris abermahln Marx Schlesinger vor 3/4 emer brandt-

wein 75 ungrisch.
Den 6. dito bezahlt der judenrichter von Materstorff vor 1 emel'

brandtwein 1 fl.

Den 13. dito der Schlesier jud von Lackhenbach wegen 1/2 emer
brandtwein 50 ungrisch.

Den 17. dito Marx Samuel judt von Eisenstat bezalt vor ll/4 emel'
1 fl. 25 ungrisch.

Den 27. dito der Schlesier judt von Lackhenbach erlegt vor 1/4

emer brandtwein 25 ungrisch.
Den 7. Decembris abermahln der Schlesier judt wegen 1 emer

brandtwein 1 fl.
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Den 12. dito widerumben ermelter judt vor 1/2 emer brandtwein
50 ungrisch,

Den 23. dito entricht lsacc Kolman von Materstorff wegen % emer
75 ungrisch.

Den 30. dito Elias Hirschl bezalt vor 1 emer brandtwein 1 fl.

1699. évi városi számadáskönyv, 100-103. 1.

303.

1699. maJus 15-21. A soproni sörház számára a város árpát vásárol,
melynél egy nagymartoni zsidó közvetítőként szerepel.

Aussgab um erkauffte gersten.
Den 15. Mey erkauffte ich von tit. herrn Georg Ernst Schmidt von

Freyberg etc. in gemeiner statt breyhauss ain muth 9 metzen gersten,
ieden per 1 fl. 40 ungrisch, bringt in gelt 54 fl. 60 ungrisch.

Den 21. dito von ihro gnaden herrn graffen Szecheny Geörg titul
65% möczen gersten in das breühauss erkaufft, ieden zu 1 fl. 20 ung-
rísch, thuet 78 fl. 90 ungrisch.

Item für dem kastner zum leykauf, wegen dass ein judt von Ma-
terstorff ihme solche versprochen hat und den kauff also gemacht, 1 fl.
50 ungrisch.

Latus 135 fl.

1699. évi városi számadáskönyv, 299. 1.

304.

1699. június 11. Preining Jakab Erhard soproni be!ső tanácsos és neje,
Reisinger Margit hitdezői között két zsidó neve is előfordul.

Salamon Austerlicz judens obligation datum 1697. den 28. Marty
capital 40 fl.

Interesse : -
Eidem vermög ausszígl 12 fl.
Schmoll Franckhl juden obligation datum 1696. den 3. May capital

175 fl.
Interesse : -

1699. évi tanácsjegyzőkönyv, 564. 1.
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305.

1699. július 1. A soproni tanács újból összeírja Preining Jakab Erhard
belső tanácsosának és nejének hitelezőit.

Hypothecarii generales:

Salamon Austerlicz de anno 1697. den 28. Marty capital 40 fl.
Interesse auf 2 jahr 4 monath rest 5 fl. 45 den.

Schmoll Frankl jud de anno 1696. den 3. Mey 175 fl.
Interesse 3 jahr 1 monath 32 fl. 37 den.

Ausszigler:

Salamon Austerlicz de anno 1698. 12 fl.

1699. évi tanácsjegyzőkönyv. 581., 583-4. 1.

Az összes hitelezők 100%-os kielégítése 1699. december 2-án tör-
tént meg az ingatlanok becsárából, így Austerlitz Salamon 45 ft 45 dénár
követelése a Kis Pócsi-utcában fekvő és 1168 ft-ra becsült major árából
nyerj en kielégítést, míg a 12 ft hitel a 10 font nagyságú Weidengrund
szőlő árából fedeztessék, végül Frank Schmol zsidó 207 ft 37 dénárja
az 540 forintra becsült 30 font nagyságú Goldberg szőlőből fizettessék
meg.

1699. évi tanácsjegyzőkönyv, 592-3. és 595. 1.

306.

1699. július lS. Schneider Tóbiás zálogtárgyakra Abrahám Izsák zsidó-
nak töbször kölcsönzött pénzt. Mivel e zálogtárgyakat a zsidó többszöri
felszólításra sem váltotta ki, a városi tanács elrendeli ellene a végre-

hajtást.

Eadem herr Tobias Schneider personaliter adstans proponit, wie
Abraham Isacc jud von ihme zu unterschidlich mahlen auf pfander gel-
der gegen gebührenden interesse zu leihen genomen. Wan er ihme nun
zur derer ausslössung admoniret, er jud solches gleichwohl nicht gethan,
als bittet gehorsambst pro rato auf dieselbe nfánder tam quoad capitale,
interesse, quam expensas hochgeneigt die execution zu verwilligen.

Pro I. nemo.
Deliberatum. Nachdeme pars I. auf citation eines löblichen statt-

gerichts hierauf sich nicht sistiret und contumaciter a facie juris absen-
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tiret, contra contumaces autem omnia jura c1amarent, alss will ein ehr-
sarner rath hiemit die gebetene exrnissionales verwilliget haben.

1699. évi tanácsjegyzőkönyv, 291-2. 1.

307.

1699. augusztus 12. A soproni tanács Eschner Pál szolgáját, Sigl Zaka-
riást 3 forintra bünteti meg, mert részes volt egy zsidó megverésében.

Den 12. dito hat Pauli Eschner wegen seins knechts, namens Za-
charlas Sigl, dass derselbe auch bey an juden auf der strassen verübten
schlegerey interesiret, seine mctirte straff, we1che ihme obrigkeitlichen
auferleget worden per 3 fl. kayserlich, auf dass rathhauss gebracht.
Dauon der beden herrn oberbeambten gebihren dess tritl abgezogen ver-
bleibt der cammer 2 fl.

1699. évi városi számadáskönyv, 18. 1.
Ez a bejegyzés szó szerint megismétlődik az 1680-1700. évi Straffregíster

124. 1-ján is.

308.

1699. szeptember 29. Lafnitzeckher András gárdista azért, mert be-
szedte a zsidó- és a szekérjelvényeket, Sopron város részéről 3 forint

díjazásban részesül.

Dem Amire Laffniczeckher quardyknecht bey dem vordern statt-
thar gab ich wegen jahrlichen einbringung der juden- und wagenzeichen
sein gebühr 3 fl.

1699. évi városi számadáskönyv, 143. 1.

309.

1699. november 24. Abrahám lakompaki zsidó Matheis György Frigyes
soproni harisnyakötővel szemben, ki a neki elzálogosított gyémántgyürűt

elvesztette, minden követelését fenntartja.

Der jud Abraham.
Eodem Abraham jud von Lackenbach erkláret sich von maister

Geörg Fridrich Matheiss burger und sockenstricker allhier yor dem
ihme Matheis verseczten, abel' auss dessen unachtsamkeith expost ver-
lohrn gegangene diemandéne ring 21 fl. VOl'alle dissfahls habende prae-
tensiones anzunehmen.

1699-1701. évi Acta dicasteriaiia, 8. 1.
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310.

1699. november 25. Windischgriitz grófnő két zsidónak zálog ellenében
180 forintot kölcsönzött, kik a zálogtárgyak kiváltásakor csak 100 forin-
tot fizettek. A soproni városi bíróság ebben az ügyben tanúkihallgatást

rendel el.

Graffin von Windischgracz.
Herr Johann Geörg Poch nomine ihro gnaden der frau graffin von

Wündischgracz klagt wider zwey, den sogenannten grossmaullenden und
blinden juden, wass gestalten selbige beede zusamen vor ohngefehr
7 monath bey ihr frau graff in ein pfandt per 180 gulden verseczt, bey
der ausslösung aber nicht mehr alss 100 fl. erlegt, mithin noch 80 fl.
ausstandig waren, Bittet derohalben sie zur bezahlung anzuhalten. Und
weillen weider sie nichts schrifttliches auffzuweisen, alss producirt der-
selbe zwey mit ihro gnaden eigner handschrifft geschribener versacz-
zetul, welche auch auff begehr hiemit den protocoll eingetragen wor-
den, wie folget :

Auff risen versacz ist mihr der grosse mahlede jud und der blinde
jud ausszulösen schuldíg 180 fl., derer sind 5 schallen, 3 gürtl und 22
löffel. 1698. den 20. Juny.

Item auff disen versacz ist gelichen 180 fl. den 20. Juny 1698. Ge-
hört den blinden und grossmaulenden juden zu Mattersdorf zu.

Haebrei personaliter adstantes laugnen einigen rest noch schuldig
zu sein.

Obbemelte alte frau graffiri berufft sich auff des blinden juden
bruder, so bey der ausslösung zugegen gewest.

Ist also ihme blinden juden, weillen er ohne dem vor ieczo die rich-
terstell vertritt, sub comminatione arresti gerichtlich aufferlegt worden
sowohl seinen bruder, alss auch den gross maullenden und sich selbsten
von heint über 8 tag alhier bey gericht zu stellen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 10-12. 1.

311.

1699. november 25. A soproni városi bíróság felszólítja az ún. vak zsi-
dót, hogy Esch bárónővel és Roggendorf grófnövel szemben fennálló tar-

tozását rendezze.

Baronesa Eschin.
Auff vorhergangene klag frau baron Eschin proprio, wie auch der

graff'ín von Rogendorff nomine ist den blinden juden sub comminatione
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der ohnfehlbahren arrestirung gerichtlich aufferlegt worden mit bemel-
.deten seinen creditricinen gebührende richtigkeith zu pflegen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 12. 1.

312.

1699. december 9. Prinner Tamás soproni polgár Fülöp zsidóvaL 30 garas
fizetésében megegyezik.

Prinner.
Eodem nachdem sich Thomas Prinner burger alhier noch untern

24. April 1699.mit dem juden Philip seines bey ihm habenden capitals
und interesse halber in beysein dess graf Kérischen hoffrichters zu Ko-
berstorff verrechnet und ihme auch ausser 25 fl. capital von obigen dato
auff dass neüe zu verinteressirn noch 15 groschen schuldig verbliben,
-der Prinner aber auss ursach, alss ob er sich verrechnet, den vergleich
nicht halten wollen, alss hat der jud sich auff 30 groschen zu bezahlen
eingelassen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 36. 1.

313.

1699. december 11. Abrahám Izsák nagymartoni zsidó Steger Pálnak
.szolgálatai fejében még 12 birodalmi tallért fizet, de fenntartja magának

az okozott költségek megtérítését.

Eodem hat Abraham Isaac jud von Materstorff dem herrn Paul Ste-
ger wegen seiner ihme juden geleisteten dienste in gewissen sachen 12
species reichsthaler noch zu geben versprochen, hírigegen reservando
sích an demjenigen, der disse uncosten causiret, seinen regress.

1699. évi tanácsjegyzőkönyv. 519. 1.

314.

1699. december 16. Herberstein Julianna Erzsébet asszonynak, született
Starembere grófnőnek a felvett leltár szerint egy bécsi zsidó 100 forint-

tal volt adósa.

Brieffliche uhrkunden.

4.-0. In einen grün-seidenen gestrückhten beutl eine obligation von
-einen gewissen juden auss Wien sub dato 22. September 1699., vermög
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welcher 100 fl. der seeligisten frauen griifin er jud zubezahlen ausstan-
dig. Worbey in gold ein 10 facher, zwey 5 fache, 2 doppelte und ein ein-
facher ducaten, zusammen 100 fl. ausstragend gelegen, in müncz aber
107 fl. 5 groschen, welches in dass kleine trügl gelegt worden.

1699. évi bírói jegyzőkönyv, 242. 1.

315.

1699. december 17. A soproni városi bíróság meghagyja Hauck kőműves
tanoncának, hogy MarxI lakompaki zsidónak adja vissza a süvegét, ame-

lyet fejéről lerántott és a kútba hajított.

Marxl jud.
Die 17. Decembris Marxl jud von Laekenbaeh klagt wider dess

Haucken mauerers lehrjungen, alss der ihm seine hauben auff offentli-
eher gassen genohmen und in den brun geworffen. Ist den jungen auff-
erlegt worden die hauben widerumb zu restituirn.

1699-1701. évi Acta dicasterialía, 45-6. 1.

316.

1700 január-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeiehen.
Auf das monnath January liferte mir Andreas Laffniczeckher quar-

diekneckht bey den vordern statt-thor an judenzeichen 5 fl.
Aus der judenbixen von Wilhelm Fuxen 1 fl. 50 ungrisch.
February an judenzeichen 6 fl.
Aus der judenbixen 2 fl. 45 ungrísch.
Marty an judenzeichen 2 fl.
Aus der judenbixen 1 fl. 59 ungrisch.
Latus 18 fl. 54 ungrisch.
Ingleichen lifferte mir Maximilllan Gobeth gefreidter bey dem

hindern thor die anderte helffte des contractsgeldes der juden pala tina-
lischer und Koberstorffer herrschaff't auf verflossene 1699-igste jahr mit
105 fl.
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Appril an judenzeíchen 8 fl.
Aus der judenbüxen 1 fl. 80 ungrisch.
Mey an judenzeichen 5 fl.
Aus der judenbüxen 1 fl. 51 ungrisch.
Juny an judenzeíchen 7 fl.
Aus der judenbixen 2 fl. 40 ungrisch.
July an judenzeichen 11 fl.
Aus der judenbixen 4 fl. 7 ungrisch.
Latus 146 fl. 78 ungrisch.
Den 31. dito behendigte mir abermahln Maximilian Gobeth gefreid-

ter bey dem hindern thor die erste helffte des contractgeld der juden
palatinischer und Koberstorfer herschafft auf diss lauffende jahr 1700.
mit 100 fl.

Augusty an judenzeíchen 4 fl.
Aus der judenbichsen 2 fl. 80 ungrisch.
September an judenzeichen 5 fl.
Aus der judenbixen 1 fl. 51 ungrisch.
October an judenzeichen 5 fl.
Aus der judenbixen 1 fl. 80 ungrisch,
Nouember an judenzeichen 9 fl.
Aus der bixen 2 fl. 52 ungrisch.
December an judenzeichen 4 fl.
Aus der judenbixen 1 fl. 68 ungrísch.
Latus 137 fl. 31 ungrisch.
Summa disser rubric 302 fl. 63 ungrisch.

1700. évi városi számadáskönyv, 50-53. 1.

317.

1700. január 4-december 15. Névsora azoknak a zsidóknak, akik Sop-
ronba pálinkát szállítottak.

Empfang von hereingeführten brandwein,
Den 4. January erhielte ich von Marx Schlesinger zu Láckhenbach

wegen % emel' brandtwein 25 ungrisch.
Den 15. dito bezalt der alt judenrichter von Materstorff von 1/4

emer brandtwein 25 ungrisch.
Den 22. dito abermoh1n Marx Schlesinger von 1/2 emer brandwein

zalt 50 ungrisch.
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Eodem Isac Kolman von Materstorff zalt von 1/4 emer brandwein
25 ungrisch.

Den 28. dito empfieng ich von Elias Hirschl zu Materstorff vor 1
emer brandtwein 1 fl.

Latus 2 fl. 25 ungrisch.

Den 5. February entricht Elias Hirschl von Materstorff wegen %
emer brandtwein hereinzuführen 75 ungrisch.

Den 17. dito erlegt abermahln Elias Hirschl vor 3/4 emer brandtwein
75 ungrisch.

Eodem Marx Schlesinger vor ein halbn emer brandwein bezald 50
ungrisch.

Den 3. Martio bezald Isac Kolman vor lJ4 emer brandwein 25 un-
grisch.

Den 19.dito empfieng ich von Marx Schlesinger vor lJ2 emer brand-
wein 50 ungrisch.

Den 15. Appril entricht Marx Schlesinger von 1 emer brandwein
hereinzuführen 1 fl.

Den 28. dito der alte judenrichter von Máterstorff erlegt vor 1/2

emer brandtwein 50 ungrísch.
Den 29. Jully Isac Kolman bezald vor 1 emer brandwein 1 fl.
Den 5. Augusty empfang ich von Marx Schlesinger wegen 2 emel'

brandwein 2 fl.

Den 24. dito hat Marx Schlesinger vor 1 emer brandwein zalt 1 fl.
Den 27. dito Isac Kolman bezalt vor "l, emer brandwein 1 fl. 25

ungrisch.
Den 3. September abermahln Isac Kolman wegen 1/2 emer brand-

wein 50 ungrisch.
Den 26. dito erlegt widerumben Isac Kolman von '/. emer brand-

wein 1 fl. 25 ungrisch.
Den 15. October bezahld ein jidin von Materstorff wegen 1/2 emer

brandwein 50 ungrisch,
Den 20. Nouember entricht Marx Schlesinger wegen ll/2 emer

brandwein 1 fl. 50 ungrisch.
Den 15. December abermahln Marx Schlesinger vor 2 emer brand-

wein bezalt 2 fl.

1700. évi városi számadáskönyv, 128-131. 1.
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318.

1700. január 11. A soproni városi bíróság meg tiltja a dohánykészítőnő-
nek, hogy azt az adóslevelet, amelyet az elhunyt sopronnyéki zsidó vá-
mos erőszakolt ki Brandt Jánostól, ennek előzetes tudta nélkül kiadja

a k,ezéből.

Tobackspinerin.
Eodem der tobackspinnerin ist gerichtlich verbottn denjenigen

schuldbrieff, so der verstorbene jud und mautner zu Neckenmarck von
maíster Hanss Brandt extorquirt, ohne vorwissen bemelten meisters
nicht hinausszugeben.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 73. 1.

319.

1700. január 13. A soproni tanács Hiiderin Borbála dohánykészítőnővel
kapcsolatban a városi bíróság korábbi tilalmát megújítja.

Die 13. January ist der Barbara Hader-in tobackhspinerin allhier
von einem ehrsamen rath verbothen worden diejenige 2 brief, so der
jud von Ekenmarckht und mauthner daselbst, Aaron Laubczky bey ihn
depositiret und herrn Leopold Rieder stattburgern, wie auch maister
Leopold Brandt burger und kirschnern allhier wegen eines vergleichs
mit ihme juden betreffen, ihne juden ohne vorwissen eines ehrsamen
raths nicht hínaussgebe.

1700. évi tanácsjegyzőkönyv, 21-2. 1.

320.

HOO. január 19. Lőwel Áron kaboldi zsidónak Prebschütz György pá-
linka ára fejében három részletben 13 forintot fog fizetni.

Lövel jud.
Eodem Löwel Aron jud von Koberstorff praetendiret von meister

Geörg Prebschücz wegen verkaufften brandtwein einen rest per 13 fl.,
wovon adato innerhalb 6 wochen 3 tag 3 fl., ad festum Johannis Bap-
tistae 5 fl., et Michaelis auch 5 fl. bezahlt werden sollen.

1699-1701. évi Acta dicasteriaha, 79. 1.
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321.

1700. január 19. Schmöl Dávid nagymartoni zsidó 4 db bagariabőrt szál-
lított be Sopronba a vásáridőn kívül, melyet a kereskedőcéh elkobzott

tőle. Ezt az elkobzást a városi bíróság helybenhagy ja.

David Sehmöl.
Eodem Davidt Sehmöll jud von Mattersdorff hat ausser marckzeith

'1stuck juchten zu 17 lb., in geldt aber 11 fl. 90 den. ausstragen, herein-
gebracht und verkaufft, welche juehten ihm eine lobliche kramerzech
krafft herüber habenden privilegii, signauter vero articuli ejusdem 8.
contrabant gemacht und herauf einem loblichen stattgericht angeleüttet.

Der contrabant ist gerichtlich ratificiret, den juden aber auff sein
gehorsambsten bitten hiervon vor dissmahl noch 2 fl. 90 den. addita
severa correctione hinausgegeben worden. An den 9 übr igen gulden hat
dass lobliehe stattgericht die gebühr mit 3 fl. empfangen, die spíttals-
portion aber auch per 3 fl. ist dem verwalter lauth quittung uber-
schicket worden selbige unter die armen von handt zu hand auszutheil-
len, den rest hat die lobliche kramerzech vor sieh behalten.

Der jud aber reservirte sieh hiernebst seine nothurfften wider den
schuster, so dass leder bestelt gehabt.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 80. 1.

322.

1700. február 5. Wilhelm Frigyes szabó évi 4 akó bor haszonbért fizet
Schönbergerné Judenfriedhof nevű szőlejéért.

Maister Fridrieh.
Eodem herr Johann Rudolff Müller nomine meister Fridrich Wil-

helm schneiders producirt einen contract, vermög welchen er frauen
Sehonbergerin auff ihren Judenfreidhoff erstlichen zwar 200 fl., her-
nacher aber widerumb a parte 60 fl. gegen geniessung bemeldten wein-
garten gelichen. Weillen nun sie frau doctorin den contract nicht halten
und ihrne noch höher treiben will. als verlengt. er innerhalb 6 wochen
3 tag sein ausgelegtes geldt und gibt ihr ad interpositionem gutter herrn
und freinde liber die paetirte 3 emer annoch einen emer wein.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 94-5. 1.
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323.

noo. február 25. A soproni városi bíróság Buday Tamásnak egy zsidó-
val való juh kereskedé si ügyét a tanács elé utalja.

Buday Thomas.
Eodem Buday Thomas wird wegen seines rnit dem juden geführten

schaaffhandels vor einem ehrsamen rath gewisen, indessen aber soll des
juden bedienter die schaaff in gemeiner statt meyrhoff ad sequestrum
liffern, er Buday aber mit den schaalfen nichts zu thun haben, obwohlen
im der knecht seinen bericht nach der sehaaff sich anzumassen allicirn
wollen, den diser actus ihren contract so wohl, als auch der pretestation
in ampt Eisentatt contrarius gewesen ware.

1699-170l. évi Acta dicasterialia, 122. 1.

324.

1700. február 28. Böhem Márton őribükkösdi lakós vallomása szerint
Dávid zsidó Neubauer Jánostól mind a 10 vég vásznat megvette.

Böhern und Neübauer.
Eodem Merth Böhem von Buchschachen annorum 20. saget aus, das

der Hanss Neübauer gesaget, er gebe dem juden Davidt die 10 stuck
leinwath nicht von einander und habe der jud auff alle 10 stuck ge-
handelt und das dises wahr sey, will er Neübauer es mit einem eyd
bekrafftigen. Solle demnach der jud so vili stuck bezahlen, so vili er
-erhandelt.

1699-170l. évi Acta dicasterialia, 13l. 1.

325.

1700. rncrczus 24. Wilhelm Frigyes szabó visszaköveteli azt a pénzét,
amelyet Schönberger Éva Borbálánának kölcsönzött Judenfriedhof nevű

szőlejére.

Fridrich Wilhelm und frau Schönbergerin.
Eodem herr Rudolff Müller nomine meister Fridrich Wilhelm bur-

gerlichen schneiders fordert von frauen Eva Barbara Schőnbergerin
vigore obligatoriarum sein auff den sogenandten Judenfreidhoff wein-
garten gelichenes capital, widrigen f'ahls die bezahlung nicht erfolgen
solte, bittet er nach erhaltenen exmissionalien die execution auff er-
melten weingarten zu peragirn cum expensis.

1699-170l. évi Acta dicasterialia, 154-5. l.
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326.

1700. március 28. A soproni városi bíróság azt javasolja Szép kereskedő-
nek, hogy Salamon lakfalvi zsidó által neki elzálogosított és lepecsételt

tárgyat ne nyissa fel a zsidó tudta nélkül.

Herr Sipp und jud Salaman.
Eodem ist herrn Sippen gewesten handelsman in Günss, anieczo

aber inwohner alhier gerichtlich geratterr worden, das er das von jud
Salamon aus Lackendorff ihme verseezt und von juden verpetschirtes,
den Lochnerischen erben zustehendes pfandt ohne vorwissen des judens
nicht eröffne. Worauff er solch pfand widerumb verpetschirter von
einem loblichen stattgericht mit sich fortgetragen und deme nachzu-
kommen angelobet.

1699-1701. évi Acta C:icasterialia, 158. 1.

327.

1700. április 1. Keresztesi György fenntartja minden keresetét a meg-
idézett és meg nem jelent Mózes zsidó, nagymartoni sörfőzővel szemben.

Keresztesi und jud Moyses.
Den 1. April Geörg Keresztesi interponit protestationem contra

judeum Moyses bierbrauer in Materstorff, welcher in ordine citatus,
aber nec in persona, nec per plenipotentiarium suum erschinen, dannen-
hero reserviret er seinen regress respectu expensarum et fatigiorum an
gedachten juden.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 164. 1.

328.

1700. április 13. A soproni tímárcéh kecske bőrt kobzott el Schmol Dávid
nagymartoni zsidótól, melyből egy darabot átküld a városi bíróságnak,

mint köteles részt.

Lederer und David Schmöl.
Eodem überschickt das handwerck der lederer zu handen eines Iöb-

lichen stattgerichts eine schwareze bücklhauth, als den 3-ten theill von
einen contrabant, so sie den juden Davidt Schmoll von Mattersdorf als
eine verbottene wahr vermög ihrer articuln abgenohmen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 175. 1.
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329.

1700. április 15. A soproni városi bíróság meghagyja Fülöp kaboIdi zsi-
dónak, hogy Jiiger Jánosnak járó 30 forintot 14 napon belül fizesse meg ..

Philip jud und Jager.
Wurde dem Philip juden von Kobersdorff gerichtlich aufferléget

hern Johann Jager die annoch wegen eines gewíssen ihme verseezterr
pfandes schuldige 30 fl. kayserlich innerhalb 14 tagen zu bezahlen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 178. 1.

330.

1700. ma]us 10. A soproni tanács elrendeli, hogy mindaddig a zsidók
nem hozhatnak pálinkát a városba, ameddig a város pálinkáját el nem

adják.

Brandwein.
Eadem durch den rathsdiener dennen gefreyten beederseits anbe-

fohlen, dass sie von thor zu thor verbiethen sollen dennen juden keinen
brandwein hereinzulassen, biss gemeiner stadt brandwein verkauffet
worden.

Dobner Nándor: Fasti consulares c. kézirat, 37. 1.

331.

1700.ma]us 19. Jiiger János 30 forintot követel Fülöp kaboldi zsidón.
Ezt az összeget Unger Sámuel ígéri megfizetni.

Jager und Philip jud.
Den 19. May herr Johann Jager klagt wider Philip juden von Ko-

berstorff der von ihme noch anno 1696. den 24. Juny auff ein gewisses
pfandt hern Samuél Unger gehörig 60 fl. auffgenohmen, woran er be-
reiths 30 fl. abgeführet, zu bezahlung dess restes aber sein ihme 14 tag
gerichtlich indulgiret worden und ungeacht dieselben vorbey gestrichen,
dennoch keine bezahlung erfolget, alss bitt er ihme von einen löblichen
stattgericht aus serio darzu anzuhalten.

Herr Unger personaliter adstans verspricht von den bey einem
löblichen stattgericht in sequestro ligenden Gauckerischen geldt, sobald
er selbiges von rathhauss erheben wird, die 30 fl. una cum interesse
ohne weider vorschub guth zu machen, womit er Jager zu friden ge-
west, der jud aber befreyet worden.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 201. 1.

207



332.

1700. június 12. Dombay János úgy vall, hogy amikor Despot Imre házát
eladta Spitz Abrahám zsidónak, a házhoz tartozó földek a vételbe nem

voltak beleértve.

Fássio domini Dombay.
Eodem fatetur dominus Johannes Dombay, quod in venditione do-

mus domini Emerici Despot judeo Abrahamo Spitz facta excepti fuerint
fundi ad domum pertinentes et quod sibi praefatus dominus venditor
reservaverit jus dictos fundos separatos pro placito suo vendendi.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 223. 1.

333.

1700. június 14. Sopron város közgyűlése, mivel a mészérosokkai a hús
árára nézve nem tud megegyezni, úgy dönt, hogy akár zsidó, akár ke-

resztény szabadon hozhat húst a városba.

A polgármester előterjesztése:

1-mo wegen der fleischhackher morgens verfliessenden termins wie
demnach ferners des fleisches preiss sein soll?

A közgyűlés határozata:

1-0 dass lb. rindfleisch solle inclusive des 112 den. acciss hinfuro á
51/2 den. gegeben werden.

Hierauff weillen die fleischhackermeister so zugegen sich dessen
geweigert und solches unmöglich zu sein gemeldet, wurde deliberi-
ret, dass denen fleischhackhern, welche yor disen preiss nicht hakhen
wollen, ihr handwerkh so lang sie leben, jedweder in specie gelegt und
die lad auf das rathhauss gebracht werde. Hirigegen solle sowohl [u-
den, alss christen und wer umb obigen preiss hakhen will, frey stehen
fleisch in die stadt zu bringen und selbiges zu verhackhen doch derge-
stalt, dass die juden, christen zu ihren benckh-knechten halten.

Item weill der oxenhandl, so dem gemeinen wesen sehr schadlich,
indeme dadurch dass beste fleisch von der stadt weggkomet, kein endt
nimbt, so solle hinfuro jedwederer, der mit oxen handlet, toties quoties
die steuer herumbgehet, von oxenhandl 20 fl. steuer geben.

1697-1700. évi közgyűlési jegyzőkönyv, 240. és 242-3. l.
Erre a közgyűlési határozatra nem került sor, mert a soproni mészárosok

végül is meggondolták a dolgot és elfogadták. hogy egy font marhahús ára 5lh
dénár legyen.
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334.

1700. június 25. Márk Sámuel darufalvi zsidónak Buday Tamás soproni
kardcsiszár a megvett pálinka árából még 17 forinttal tartozik. E tarto-
zás megfizetésére a vá1"Osibíróság 6 hét 3 napi határidőt engedélyez.

Samuel jud, Buday.
Eodem Marx Samuel jud von Drassburg klaget an Thomam Buday

burgerlichen sabelmacher, welcher ihme vor erkaufften 230halb brandt-
wein á per 3 groschen schuldig worden 341/2 fl., woran er ihme juden
zwar 17112 und zur stattcamer 1 fl. kayserlich bezahlt, den rest aber
nicht habhafft werden kan. Als bittet er ein löbliches stattgericht gancz
gehorsambst ihme zu bezahlung dess restes anzuhalten.

Sind ihme 6 wochen 3 tag zur bezahlung denominiret worden, in
nicht erfolgender richtigkeit soll ergehen, was recht ist.

1699-1701. évi Acta dícastertalia, 235-6. 1.

335.

1700. június 28. A soproni városi bíróság meghagyja Abrahám nagy-
martoni zsidónak, hogy Csaika Mihály soproni tímár zálogtárgyait vagy

adja ki vagy álljon a tanács elé.

Csaika, Abraham jud.
Eodem herr Wilhelm Sailler fordert von Abraham juden von Ma-

derstorff nomine hern Michael Csaika burgerlichen lederern ein gewisses
ihme versecztes pfandt, als ein silberne gürtl 11 loth wigendt, einen
fünff-fachen dugaten und 3 species reichstaller. Weillen er ihme juden
das geldt bezahlt und er das pfandt in ínstanti zu liffern versprochen,
es erfolgte aber weder geldt noch pfandt ungeacht der bereiths ertheilte
behandiguns termin, als 1. Juny verstrichen. als bittet er den juden ge-
richtlich auffzulegen, das er zwischen heint und morgen herr Csaika
das pfandt behandige oder sich den 30. hujus als mitwoch vor einem
ehrsamen rath, weillen die summa judicatum excediret, sistire.

Der jud soll entweder dass pfandt ad praefixum terminum liffern
oder sich vor einem ehrsamen rath stellen und alle expensen guth
machen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 237. 1.
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336.

1700. július 12. A soproni városi bíróság Pauer Gergely sopronnyéki
lakós nejének, akit Izsák nikolsburgi zsidó lopással vádolt meg, elég-

tételt nyújt.

Pauer, Isac jud.
Eodem Gregor Pauer von Neckenmarck klaget nomine seines wei-

bes wider Isac juden von Nicklspurg, der sie eines diebstals gewisser
bandl bezichtigen, welche sie in ihre leinwadt eingewickelt haben solle,
da doch selbige ihr ohngefahr unter die leinwath gerathen , derowegen
sie öffentlich auf den marck mit schlagen tractiret, mit gehorsambsten
bitt ihme und seinem weib gerichtliche assistentz zu leisten.

Nachdem der jud mit satsamer zeügschafft nicht aufkommen köne,
sondern die einwicklung der bantl ein casus fortiutus gewesen, als ist
der jud zum stattgerícht umb 2 fl. kayserlich abgestraffet worden, der
klagerin aber er praevia deprecatione vor den angethanen schümpff 2
ellen schlar und 1 fl. in geldt erleget.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 246-7. 1.

337.

1700. július 14. A soproni tanács megtiltja Brandl János külvá7'Osi ke-
nyérárusítónak, hogy mindaddig, míg a város pálinkáját ki nem árusí-

totta, senki mástól nem vehet pálinkát.

Eodem ist dem Hanss Brandl brotsiczern in der vordern statt auf-
erlegt worden keinen andern brandwein noch von jemand andern, alss
dem juden, so gemeiner statt brandwein erkauffet, zu kauffen oder zu
verleithgeben, biss soleher gemeiner statt brandwein völlig von ihme
wird abgelösset sein werden.

1700. évi tanácsjegyzőkönyv, 279. 1.

338.

1700. július 27. A soproni városi bíróság a mészárosok szerződését, ame-
lyet a faggyúra nézve kötöttek Wertheimer Mózes kismartoni zsidóval.
érvényben hagyja, a soproni szappanfőzőket pedig arra utasítja, hogya

szerződés lejárta után törekedjenek a mészárosokkal megegyezni.

Seiffensieder, fleischhacker und Werthamer jud.
Den 27. July beklaget sich das handtwerg der seiffensieder wider

hiesige fleischhacker, wass gestalten selben ihr inschlicht ohne vorbe-
wust ihrer dem juden von Eysenstatt, Moyses Werthaimern per 10 fl.
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30 kr. verkauffet, da sie doch solches eben umb den preiss, so sie ernst-
lich darzu gethan, hatten angenohmen, Bitten also, ein lobliches statt-
gerícht wolle ihne dass inschlicht adjudicírn und sie als burger bey
ihrer freyheith und gerechtigkeith schuczen.

Die fleischhackermeister, maister Hanss Lanczinger, Joacham Hannsl
und Hanss Zwiffler bitten sie bey den auffgerichten contract, so sie mit
dem Werthaimer in der Eysenstatt in ampt geschlossen und von selben
nicht mehr weichen köndten, zu manuteniren. Wollen sie seiffensieder
das inschlicht kauffen, möchten sie sich mit dem juden ratione des
preiss vergleichen.

Deliberatum. Der contract, so sie auff ein jahr geschlossen, so1l in
suo vigore verbleiben, weillen die sieffensieder die conditiones nicht
adinpleiren und mit dem geldt yor diesesmahl ein auffkommen können,
elapso termino aber möchten sie sich mit den fleischkackern auffs neüe,
so guth sie kondten, vergleichen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 265-6. 1.

339.

1700. július 28. A soproni városi bíróság meghagyja Wendler János bőr-
feldolgozónak, hogy Hirsch Abrahám sopronkeresztúri zsidótól erőszak-

kal elvett batyut adja vissza.

Hirsch jud, Wendler.
Eodem Abraham Hirsch jud von Kreicz klaget wider Hanss Wend-

ler lederzurichter, der ihme seine ranezen bey den Michaeler thor in
freyn marck gewaltatiger weise genohmen und davor 3 sibenzehener
begerte, selbe mit sich nach hauss genohmen und noch dato vorenthalt.
Als bittet er gancz gehorsambst ihme die restitution gerichtlich auffzu-
legen.

Nachdeme beklagter nicht erschinen, ist seinem weib aufferleget
werden die ranezen ohne einigen abgang dem klager ausszuhandigen.

16D9-1701. évi Acta dicasterialia, 267. 1.

340.

1700. augusztus 4. A soproni városi bíróság Rössler János kádárt arra
kötelezi, hogy 17 forint tartozását Fülöp kaboldi zsidónak megadja.

Philip jud, Rössler.
Den 4-ten Augusty Philip jud von Koberstorff klaget wider Hanss

Rösler burgerlichen binder, deme er von ohngefehr 2 jahren 17 f1. kay-
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serlich vorgestrecket mit dem versprochen solche ehemöglichst mit danck
zu bezahlen, deme schuldner aber nicht nachkomen, ungeacht er be-
reiths zweymahlen die burgerliche frist erhalten. Als ist ihme denuo et
ex superabundanti die bezahlung zu ende dess erndtes gerichtlich auff-
erleget worden, widrigenfahls soll die execution ohne fehrner auffschub
ergehen und klager alle satisfaction geleistet werden.

1699-1701. évi Acta dícasterialía, 279. 1.

341.

1700. augusztus 7. A soproni városi bíróság meghagyja Stahl Mihály hor-
'l·át vargának, hogy adósságát Löw József sopronkeresztúri zsidó irányá-

ban a polgári határidőn belül rendezze.

Joseph Löw jud, Stahl.
Den 7. Augusty Josepf Löw jud von Kraicz klaget an Michael Stahl

croatischen schuchmacher und burger alhier, wass gestalten derselbe
von seinem schwagervatter 5 rauche ochsenhaüth per 13 fl. kaüfflich
uberkommen, aldieweillen aber von der herschafft ein ernstlicher ver-
bot ergangen keine haüth auff frembdes territorium abfolgen zu lassen,
als hat er den getroffenen kauff wegen der ochsenhaüth nicht halten
können, sonder ihme verschidene zacklfehl geben, so ausgetragen 50 fl.
kayserlich, woran er bereiths 49 fl. 18 groschen vermög beschehener
zusamrechnung abgeführet, die 10 fl. 18 groschen aber pro resto ver-
bliben. Als bittet benambster klager debitori die bezahlung gerichtlich
auffzulegen.

Maíster Michael Stahl wendet Yor, an denen haüthen grossen scha-
den gelitten zu haben, wessentwegen er den aceord nicht halten kan
u.nd schlagt dem juden die haüth in contentationem vor.

Klager Inhaerirét seinen getroffenen kauf, iedoch cedirt er die 18
groschen und verschidene angewendte raissunkosten mit bitt, debitori
die bezahlung in instantí zu imponiren,

Debitor bittet ihme die burgerliche frist der 6 wochen 3 tag ge-
richtlich aus, die ihme auch ertheillet worden.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 279-281. 1.

342.

1700. augusztus 12. Dobner Nándor polgármesternek Izsák Abrahám
zsidó egy kivonatért egy forint 14 garast fizet.

Eodem dem juden Ábraham Isaac habe extractum ex actis dicaste-
rialibus de data 25. Novembris 1699.hinausgegeben und gab mir, ut in
margine: 1 fl. 14 groschen.
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Dobner Nándor: Fasti consulares c. kézirata, 95. 1.
1699. november 25. keltezés alatt két zsidóvonatkozású adatot közöltem az

Acta dicasterialia-ból a 310. és 311. sorszámok alatt. Ezek egyikére vonatkozik
a fenti feljegyzés.

343.

1700. augusztus 13. Buday Tamás soproni kard csiszár ígéri, hogy tarto-
zását Sámuel darufalvi zsidónak két részletben megfizeti.

Samuel jud, Buday.
Eadem 13. Augusty Samuel jud von Drasspurg klaget an Thomam

Buday burgerlichen sabelmacher, welcher ihme annoch wegen verkauff-
ten brandtwein 15 fl. 10 groschen schuldig verbliben, ungeacht er be-
reiths die burgerlíche frist langst erhalten, dennoch keine bezahlung
geleistet. Als bittet klager ihme executione mediante zur bezahlung
anzuhalten.

Beklágter bittet ihme mit der execution yor dissmahln zu verseho-
nen, compromittiret 8 fl. kayserlich innerhalb 8 tagen, den rest aber
innerhalb 14 ohne wideruff und unausbleiblicher execution zu bezahlen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 296-7. 1.

344.

1700. augusztus 13. A soproni városi bíróság a kelénpataki szabónak
3 forintot ítél meg Jakab darufalvi zsidó kiroetelésébbl;

Schneider von Klingebach, jud Jacob von Draspurg.
Eodem klaget der schneider von Klingebach den Draspurgerischen

juden Jacob an, wass gestalten derselbe in abwesenheit seiner in seine
behausung gegangen, seine kinder aus der stuben geschaffet und bey
soleher gelegenheit 6 viertl tuch entfremb det, als bittet er gancz unter-
thanig umb gerichtliche satisfaction.

Der jud negiret simpliciter es nicht gethan zu haben. Ist auch er-
böttig darüber ein jurament abzulegen, da ihme doch keines zugelassen
wird, sonder klager soll bey seinen schulder daselbst auff 3 fl. einen
verboth thun und sich bezahlt machen, weillen er vormahlen wegen
gestollenen halstuches ergriffen und umb 1 fl. abgestraffet worden.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 297. 1.
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345.

1700. augusztus 16. A soproni tímárok tiltakoznak az ellen, hogya sop-
roni hóhér a nyersbőrt Salamon sopronkeresztúri zsidónak adja el.

Salamon jud und die lederer.
Den 16. Augusty Salamon jud von Kreicz klaget wider hiesigen

freyman, Veith Schultes, wassmassen er mit ihme einen ordentlichen
jahrkauffanno 1699.den 1. Juny wegen seiner hauth geschlossen, nu-
mehro aber selben langer nicht halten will mit dem vorwandt, als sol-
ten hiesíge Iederer einen verbott darauff geleget haben und seye auch
zugleich das jahr verstrichen. Als bittet er gehorsambst ihme freyman
gerichtlich anzuhalten, das er dass leder erfolgen möge lassen.

Das handtwerg der lederer protestirn wider den gemachten jahr-
kauff mit gehorsamer bitt, weillen sie burger und burgerliche onera
tragen müssen, vermög ihrer articul yor frembden das einstandtrecht
geniessen zu lassen und dass rauche leder ihnen zu adjudicirn.

1699-1701. évi Acta dícasterialia, 299. 1.

346.

1700. augusztus 20. Buday Tamás Márk Sámuel darufalvi zsidónak
5 forintot fizet.

Buday und Marx jud.
Den 20. August Buday Thomas zahlt dem Marx Samuel juden von

Draspurg in abschlag der restirenden 15 fl. 10 groschen 5 fl. kayserlich.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 300. 1.

347.

1700. augusztus 21. Prisomann Zsuzsanna jármosökrök árára 50 forintot
fizet Preining Margitnak. Közvetítő ennél a vételnél Schmol kismar-

toni zsidó volt.

Frau Prisemonin und Preiningin.
Eodem frau Susanna Prisomanin erleget vigore contractus de dato

1. Augusty anni currentis den rest ihres kauffschilhngs 50 fl. wegen
von frauen Margaretha Preyningin erkaufften zugochsen cum apperti-
nentiis zu handen eines loblichen stattgerichts, weillen darauff unter-
schidene verbott ergangen, annectendo protestationem, nachdeme juxta
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tenorem contractus praelibati den 19. currentis die zu anfang erlegte
70 fl. nicht restituiret worden und frau verkaufferin villeicht mit an-
dern einen der frauen kaufferin praejudicirlichen contract desswegen
möchte gemacht haben, sie sich eatenus alle rechtliche nothurfften re-
serviret und adato niemanden kein recht zu den erkaufften ochsen cum
appertinentiis wider gestandig ist. Die 50 fl. bleiben indessen prae ma-
nibus eines loblichen stattgerichts, alwohin der jud Schmoll von Eysen-
statt, als unterhandler, nomine frauen Preiningin den contract deponi-
ret, mit welcher deposition auch der frau Prisemonin gevolmachtígter
herr Johann Geőrg Poch zufriden ist.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 300-1. 1.

348.

1700. szeptember 2. Preining Margit elismeri, hogy Prisomann Egyed
Lajos azt az 50 forintot, amivel jármosökrök, szekér és tartozékai ára
fejében még tartozott, lefizette. Ebből az összegből Schmol zsidó 10 fo-

rintot kapott.

Quittung von frauen Preiningin.
Hiemit bezeüge ich entes unterschribene, das ich denjenigen rest

der 50 fl. kayserlich, so tit. herr Egidy Ludwig Prisemon wegen meiner
erkaufften ochsen, wagen und zugehör noch ruckstandig gebliben und
beym loblichen stattgericht deponiret hat, auch nach contentirung mei-
ner übrigen creditoren, welche in derbeschribene crida nicht einge-
kommen sind, noch überbliben ist, als nemblich 15 fl. 43 den. richtig
von ihro herrlichkeit herr Johann Wilhelm Beck stattrichter alhier zu
meinen handen empfangen habe und weillen auch derselbe auff meine
ratification die vorgemelte creditores richtig contentiret, nemblichen
meister Joacham Hanssl fleischhacker wegen geborgten fleisch vermeg
producirten rabisch mit 17 fl. 7 den.

Hem Poch procuratori von den juden Schmoll alss eine schuld 10 fl.
Denen Klingebeckern wegen geleister weinfuhrn auff Wienn 5 fl.
Den ochsenknecht Micherl 2 fl. 50 den.
Alss thue ich vorerwehnten herrn stattrichter über die vollige

summa deren abgestatten 50 fl. in optima forma mit gegenwartigen
schein quittiren. Oedenburg, den 2. Septembris 1700.

Margaretha Preiningin.
Coram me Johann Wilhelm de Zvanna.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 294-5. 1.
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349.

1700. szeptember 2. PirnstingL Márton soproni mészáros ígéri, hogy
Salamon zsidónak a polgári határidőn belül megfizeti a 30 forint tar-

tozását.

Birnstingl, Salamon jud.
2. Septembris meister Merth Birnstingl burgerlicher fleischhacker

restiret dem juden Salamen 30 fl., die er inerhalb erhaltener burger-
lichen frist zubezahlen beym löblichen stattgericht pro evitanda execu-
tione angelobet.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 312. 1.

350.

líOO. szeptember 17. A soproni tanács megengedi Fülöp Zakariás ka-
baldi zsidónak, hogy kapupénz helyett évi két dukát lefizetése ellenében

bármikar a városba jöhet.

Eodem hat ein ehrsamer rath verwilliget, dass der Philipp Zacha-
rias graff Kéryscher hoffjud von Koberstorff anstatt des gewöhnlichen
thorgeldts, umb in die stadt hereingéhen zu können, hinfüra zwey duca-
ten species gleich dem Austerlicz, Spiezen und Löwl Schlessingers, jahr-
lich dem herrn stadtcammerer gebe, damit er jeder zeit frey in die stadt
gehen möge.

1700. évi tanács jegyzőkönyv, 341. 1.

351.

1700. szeptember 21. Dobner Nándor polgármester azért, mert Fülöp
kaboldi zsidónak kiváltságát kapuról-kapura a muskétásokkal közölte,

egy forintot kapott.

Jud Philipp.
Die eodem Septembris nachdeme ein ehrsamer rath die 17. Sep-

tembris anni currentis 1700.geschlossen hat, dass der Koberstorffer jud
Philipp von Matterstorff jahrlích 8 fl. kayserlich, wie der Spiczer,
Schlösinger und Austerlicz, hern stadtcammerer eínlifern, weiter aber
ungrisch keins níchts zahlen salle, wie solches das protocollum senato-
rium mit mehrern zeiget, alss bate er mich, ich möchte von thor zu thor
dennén musquetiren es bedeuten lassen, welches ich dem rathsdiener
befohlen dem gefreyten es anzubefehlen, verehrte mir der jud 1 fl.

Dobner Nándor: Fasti consulares c. kézirat, 129. 1.
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352.

1700. szeptember 29. Lafnitzecker András gárdista a várostól megkapja
azt a 3 forintot, amely a zsidó- és szekerjelvények beszetiéséért jár neki.

Dem Amire Laffniczeckher quardieknecht bey dem vordern statt-
thor bezalte ich wegen jahrlichen einbringung der wagen- und juden-
zeichen die gebühr mit 3 fL

1700. évi városi számadáskönyv, 192. 1.

353.

1700. október 4. Sopron város közgyűlése felhfvja a tanács figyelmét
azokra a panaszokra, amelyek a polgárság részéről elhangzanak a nádor

zsidó vámosai ellen.

6-to ist offentlich erinnert worden, wie dass klag bahr einkome,
dass einige unter der burgerschaft bey denen palatinalíschen mauthen,
welche juden innen haben, rnaniche insolentien treiben, auch selbige
juden unterschidlich affrontierten und wass derglelchen mehr ist. Nicht-
weniger dass bey tit. herrn obrist Visconto quartier und wacht ein und
anderes vorbeygíenge, so vorwohlgedacht herr obrister übel empfindet.

Werden dernnach diejenige, welche sich dessen schuldig wissen,
vatterlich ermanet, solches hínterweegs zu lassen und yor allen schaden
und gefahr gewarnet.

1697-1700. évi közgyülési jegyzőkönyv, 293. 1.

354.

1700. október 13. A soproni városi bíróság meghagyja a mészárosoknak,
hogy addig is, míg szerződésűk Wertheimer Mózes zsidóval lejár, a szap-

panfőzőknek 6 tucher faggyút adjanak áto

Fleischhacker, seiffensieder.
Eadem wurde den fleischhackermeister gerichtlicht aufferleget hiesi-

gen seiffensiedern sub spe rati bis zur ausstrag der sach wegen dess
dem Moyses Wertharner juden von Eysenstatt verkaufften inschlicht
ihrer dreyen ieden 2 tucher und also zusarnrnen 6 tucher abfolgen zu
Jassen, damit die statt an kerezen und seiff keine noth leide.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 365. 1.
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355.

1700. november 5. Sopron város közgyűlése a faggyú körűl kitört vi-
~zályban olyan megoldást talál, mellyel egyrészt biztosítja a város
gyertyaszükségletét, másrészt nem követ el jogtalanságot Wertheimer

Mózes zsidóval szemben sem.

A helyettes polgármester előterjesztése:

1-mo wie dass auf verlangen tit. herrn stadtrichters wegen der
fleischhacker und saiffensieder zu dissem gemeintag eingesagt worden,
weill aber wohlgedacht herr stadtrichter seiner unbesligkeit halber
nicht komen können, alss möchte tit. herr Michael Kersnaricz die ur-
sach dessen einem ehrsamen rath und einer loblichen gemein referirn,
welche er auch folgendermassen beygrebracht: wassmassen nemblich
die saiffensieder wegen des in frembde hand gelassene und von denen
fleischhackern dem juden Werthenheimber verkauften insslet sie nun-
mehro keine kerezen haben, wass dissfahls zu thun, damit man kerezen
haben könne, dem juden aber gleichwohl kein unrecht geschehe, alss
welchen die saiffensieder anjeczo dass von ihme erkauffte insslet nicht
wollen von der stadt wegführen lassen, indeme ihro hochfürstliche
durchlaueht herr, herr palatinus - titulus plenus - sich seiner gerech-
ten saehen annimbt und dessentwegen schon an einen ehrsamen rath
geschriben hat.

A közgyűlés felelete:

Dissemnach hate man sich wegen des erstens puncts so wohl auf
die raths-, alss gemeinprothocoll, alwo wegen disses auss handen gelas-
senen insslets gehandlet worden, bezogen, Weill sieh die saiffensieder-
meisters aber und der jud Werthenheimer nach villen besehwerungen
beeder partheyen ad interpositionem eines ehrsamen raths und loblichen
gemein dergestalt verglichen, dass er jud von gedachten allhier erkauff-
ten insslet 26 eenten wegführen, dass übrige aber ihnen saiffensiedern
gegen erlegung 100 thaler gewinss anstatt das interesse über den auss-
gelegten kauffschilling lassen wolle, doch dass sie saiffensieder dem
contract, so er jud mit denen fleischhakhern hat, in allweg auch nach-
leben, weill er ihnen alles dass recht, was er an solchen insslet gehabt,
cediret, alss hat es ein ehrsamer rath und lobliche gemein dabey be-
wenden lassen mit dem beding, das sie saiffensieder die wahren gleich-
wohl umb dissen preiss, wie vor, geben sollen.

Hat demnaeh, wiewohl sie saiffensiedermeister die unmöglichkeit
und den augenscheinlichen ruin ihrer dargestelt, weill von einem ehr-
samen rath und löblichen gemein wegen ihrer saiffensiedermeister
erstern hartnekigkeit die wahren nicht anderst zu geben, zugelassen
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worden, meister Hanss Geörg Schmidmayr angelobet von solchen von
dem juden wirekhiich erkaufften, in handen habenden und ihnen gegen
obigen gewinn cedirten insslet 100 centen zu nemen, indeme er an dis-
sen verdrissligkeiten auch das meiste ursach gewesen. Dass aber, was
übrig davon sein wird, solle unter die ander 3 meister eingetheillet wer-
den, wie nicht weniger die abführung des versprochenen gewinns nach
proportion des von einem jedwedern davon erhobenden theill disses er-
wehnten insslets. Betreffend die erlegung des von juden aussgelegten
kauffschillings und des versprochenen gewinns solle abgeredeter massen
biss nechst komenden mittwoch, alss des 10. disses, solche bezahlung
geschehen, undzwar dafern er jud Werthenheimber nicht zugegen sein
könte, solle solches alles bezahlt werden denenjenigen, die ihnen saiffen-
siedern dissen seinen in handen habenden, hier vorgewissenen und der-
zeit mit denen fleischhakhern gehabt contract, welchen sie auch, wie
obstehet, nachzuleben haben, einhandigen werden.

1697-1700. évi közgyűlésí jegyzőkönyv, 304-309. 1.

356.

1700. november 21. A soproni városi bíróság megbünteti a rohonci zsidó-
kat, mivel a vasárnapi munkaszünetet megszegték.

Rechniczer juden.
Eodem wurden Samuel Ascher, Marx Elias und Samuel Glasser

juden von Rechnicz, umb dass sie sontags fruh zwischen 7 und 8 uhr
ihre wagen geladen und dadurch den heyligen tag entheilliget, zur ge-
buhrenden straff gezogen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 384. 1.

357.

1700. november 21. A soproni városi bíróság a kereskedőcéh panaszára
nem járul hozzá, hogy a zsidók szokatlan időben árusítsanak és ezért

Schlesinger zsidótól egy vég posztót lefoglal.

Kramerzech wider die juden.
Eodem ist herr Tobias Holczapffel nomine hiesigen handelsleuthe

vor einem loblichen stattgericht erschinen wehemüthig klagend, wass-
gestalten die juden sich unterfangen in derogamen et praejudicium ihrer
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articul und freyheithen uber zugelassene zeith und tag ihre war zu ver-
kauffen, wodurch ihnen burgern mercklicher schaden zugefüget wird,
gehorsambst bittendt ihnen so1cheszu inhibiren und wegen begangener
temeritat in gebuhrende straff zu ziehen und die war zu confiscirn.

Austerlicz in nahmen der ubrigen juden repliciret auff gethaner
instantz hiesigen kauffleüthe mit vorwandt, das weillen ihr sabath ein-
gefallen, sie sich des marcks der ordnung nach nicht bedienen können,
derowegen bittet er ihnen auss den verlaub in nachmarck halben tag
feyl zu haben annexa assecuratione, das sie solchen zulass in kein con-
sequens ziehen, vilweniger ihren privilegiis etwas nachtheilliges ein-
führen wollen.

Nachdeme die herrn kauffleuthe in solch ihr begehren keines weges
willigen konnen in praejuditium articulorum, als ist die sach vor einem
ehrsamen rath remittiret worden.

Deliberatum. Sie sollen sich ihrer alten freyheiten vermög articuln
bedienen und in fahl sie von derley beginnen nicht desistirn, sind sie
befügt mit zuziehung eines Joblichen stattgericht ihr wahr zu confiscirn.

Und wurde hierauff dem SIesinger ein stuck claus-tuch usque ad
rei compositionem sequestriret und dem Ioblichen stattgericht behan-
diget, weillen sie wegen begangenen excess sich zu keiner straff be-
quemmen wollen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 385-6. 1.

358.

1700. december 17. Azért, hogy Dávid Salamon lakottipoki zsidónak ne
kelljen esküt tennie, Fülöp Zakariás kaboldi zsidó magára vállalja 30

forint tartozás megfizetését Nuster Lőrinc soproni polgár javára.

Eodem nachdeme David Salamon jud von Lakhenbach wegen an
ihme von maister Lorencz Nuster gefoderten 70 fl. kayserlich hatte
schweren sollen, er jud auch schweren wollen, classer solche nicht von
ihme herrn Nuster, gleich wie er vorgíbt, empfangen, hat sich Philipp
Zacharias jud von Koberstorff, damit nur David Salamon nicht schwe-
ren thatte, sich alss schuldner und zahlern per 30 fl. vor David Salamon
angegeben und solche inerhalb 4 wochen oder eines monaths frists
ihne zu bezahlen versprochen. Hírigegen solle herr Nuster an bedeuten
David Salamon disser praetension nichts zu fodern haben, welches mehr
bedeut herr Nuster personaliter adstans auch vor bekant angenomen.

1700. évi tanácsjegyzőkönyv, 400--1. 1.
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359.

1700. december 23. Despot Imre egy bundát zálogosított el 6 forint ért
Salamon lakompaki zsidónak. Mivel a nedvesség és a molyok ezt a bun-

dát tönkre tették, ezért a zsidó 3 forintot a zálogösszegből elenged.

Despod, Salaman jud.
Den 23. Decembris herr Emericus Despott hat den Salaman juden

von Lackenbach seiner haussfrauen pelcz vor einem jahr per 6 fl. ver-
seczet, we1chen er jud seiner würthin anvertrauet auffzuheben, welche
den pe1cz an einen feichten orth gehalten, also das das tuch verfaullet
und von schaben zerfressen worden. Als bittet er gehorsambst dem ju-
den gerichtlich anzuhalten ihme satisfactionem zu Ieisten.

Der jud verspriclit 3 fl. von schuldigen 6 fl. herrn Despott nachzu-
sehen, die 3 fl. aber solle er nach den feyertagen zu geríchtshanden zu
érlegen verbunden sein.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 407. 1.

360.

1700. december 30. Löbel József sopronkeresztúri zsidó végrehajtást
kér elrendelni Stahl Mihály soproni horvát varga ellen 10 forint 18 garas

tartozása miatt.

Löbel, Stahl.
Eodem Löbel Joseph jud von Kreitz hat vermög ab- und zusam-

rechnung von Michael Stahl croatischen schuchmacher zu fordern 10 fl.
18 groschen und hat debitor bereiths dariber die burgerlichen frist erhal-
ten, aber keine bezahlung praestiret. Derowegen bittet creditor gancz
gehorsambst debitorn executione mediante zur vergnüglichen satis-
faction anzuhalten.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 418. 1.

361.

1700. Sopron város zsidóknak is ad el pálinkát.

Empfang von verkaufften brandweín.

Marx Schlesinger jud von Láckhenbach hat auch vor 3 emer brand-
"vein, ieden per 15 fl. gerechnet, bezalt 45 fl.

lsac Kolman von Máterstorff bezalt vor 21/4 emer aus gemeiner
stattkeller genohmen brandtwein á 15 fl. 33 fl. 75 ungrisch.
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Von alten judenrichter zu Materstorff und zugleich bierbraüer alda
empfang ich wegen genohmener 2 emer brandtwein per 30 fl.

1700. évi városi számadáskönyv, 125-6. 1.

362.

1701. január 1. Abrahám nagymartoni zsidó Simolák István nagygeresdi
/,akóstól megvett 13 db tehén árából fennmaradt 40 forint tartozás meg-

fizetését ígéri.

Abraham, Simolák.
1. Januarii Abraham jud, der grossmauligte von Matterstorff, hat

sich wegen eines andern juden auch dises nahmens wegen von Simolak
Istvan aus Nagy Geresd erkaufften kühe in 13 stuck bestehendt ver-
bürget und an den kauffschilling annoch 40 fl. zuruck stehen, die er
versprochen innerhalb 4 wochen auff zweymahl, iedesmahl 20 fl., abzu-
führen sub vinculo 20 reichsthaler, in fahl er nicht zu halten solte.

1699-1701. évi Acta dícasteríalia, 420. 1.

363.

1701 január-április. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang judenzeichen.
Auf das monnath January lifferte mir gleichfals Andreas Laff-

niczeckher an judenzeichen geld 5 fl.
Ingleichen erhielt ich auch von Wilhelm Fuxen gfreiter bey dem

verdern statt-thor auss der judenbüchsen 2 fl. 40 ungrisch.
Den 27. February erlegt mir Maximillian Gobeth gfreiter bey den

hindern thor die erste helffte des contractgeldes der juden palatinischer
und Koberstorfer herrschafft von verloffenen jahr 1700. biss dise zeit
1701. paar 106 fl.

Latus 113 fl. 40 ungrisch.
February judenzeichen 10 fl.
Aus der judenbichsen 3 fl. 19 ungrisch.
Martio an judenzeichen 4 fl.
Aus der judenbichsen 2 fl. 32 ungrisch,
Apprill an judenzeichen 7 fl.
Aus der judenbichsen 3 fl. 20 ungrisch.
Latus 29 fl. 71 ungrisch.
Summa disser rubric 143 fl. 11 ungrisch.

Wachsmann György városkamarás 170l. évi übergab-rechnung-ja, 15-17. 1.
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364.

1701. január 7. Löwel József sopronkeresztúri zsidónak Stahl Mihály
soproni varga a tartozását megadja.

Löwel, Stahl.
Eodem verglich sich Lövel Joseph jud von Kreicz mit seinem

schuldtner, Michael Stahl schuster und nimbt in contentationem an vor
9 fl. woll, den rest macht er ihme in geldt guth.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 430-1. 1.

365.

1701. január 7. Lettek: János Kristóf soproni posztónyíró Blümel helyett
8 forintot ígér fizetni Hirschl zsidónak vagy ugyanannyi értéket ledol-

gozik neki.

Lenck, Hirschl.
Eodem meister Johann Christopff Lenck tuchscherer verspricht

dem juden Hírschl 3 fl. anstatt des Blümels entweder par zu bezahlen
oder proxime abzuarbeitten.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 431. 1.

366.

1701. január 13. Kastenholtz Györgynek Dávid Salamon zsidó megígért,
hogy 30 forint tőke és 13 forint kamat-tartozását 8 napon belül meg-

fizeti.

Kastenho1cz,Salamon jud.
Eodem statuirte Geörg Kastenholcz Davidt Salamon juden vor

einem loblichen stattgerlcht, der ihme 30 fl. capital und 13 fl. interesse
schuldig verbliben, mit gehorsambsten bitt ihme die bezahlung tam ca-
pitalis quam interesse gerichtlich auffzulegen.

Debitor verspricht obbenambste schuldt bey pöenfahl 10 species
ducaten innerhalb 8 tagen abzuführen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 437. 1.
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367.

1701. január 27. Salamon zsidó bebörtönzés mellett kötelezi magát, hogy
Kastenholtznak egy napon belül megfizet 43 forintot.

Eodem verspricht Salaman jud dem Kastenholcz die ihme schul-
dige 43 fl. noch heut oder langstes morgen früh zu bezahlen sub obli-
gatione ad arrestum.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 456. 1.

368.

1701. január 28. Dávid Salamon zsidó ígéri, hogy Trimmelnek járó egy
birodalmi tallér adósságát 14 napon belül megfizeti.

David Salaman, Drümel.
Eodem wurde David Salaman juden sub comminatione arresti dem

herr Drümel schuldigen reichtshal1er in instanti zu bezahlen aufferleget.
Beklagter wendet vor anieczo nicht bey mitlen zu sein, verspricht aber
selben inner 14 tagen ohne versehub mit dan ck zubezahlen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 458-9. 1.

369.

J 701. január 28. Abrahám Izsák zsidót a soproni városi bíróság börtönbe
veti mindaddig, amíg 8 forint adósságát Csayka Mátyásnak meg nem

fizeti.

Abraham Isac, Csayka.
Eodem wurde auff instantz herrn Geörg Wilhelm Saillers Abraham

Isac jud wegen Matthia Csayka schuldigen 8 fl. kayserlich, die auff ge-
habten versacz auffgenohmen und zuruck behalten, in arrest geleget,
von hier nicht weichen, biss solang er richtigkeith gepflogen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 459. 1.

370.

1701. február 1. Rössler János soproni kádármester Fülöp kaboldi zsidó-
nak járó 19 forint tartozásának megfizetését ígéri.

Rössler, Philip jud.
Den 1. February verspricht meister Hanss Rössler burgerlicher bin-

der Philip juden von Koberstorff die ihme schuldigen 19 fl. kayserlich
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zu bezahlen, widrigens soll creditor berechtigét sein sich executione me-
diante zahlhafft zu machen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 465. 1.

371.

1701. február 9 Schmidauer Ferencnek Abrahám Izsák nagymartoni
zsidó vagy fizesse meg 18 forint tartozását vagy börtönbe kerül.

Schmidauer, Abraham Isac.
Eodem klagte herr Francz Schmidauer wider den grossmauligten

juden von Materstorff, nahmens Abraham Isac wegen ihme schuldigen
:t8 fl. kayserlich mit gehorsamen bitt selben zur abstattung gedachter
post gerichtlich anzuhalten.

Debitor ist die schuldt gestandig vorgebende, das bereiths herr Mar-
tin Schelly bey seinem judenrichter geklaget und ihme 4 wochen frist
ertheillet worden, welches herr Schelly simpliciter negiret annectendo
hoc, so er es erweislich machen wurde, solle ihme selbe verwilliget sein.

Der jud berufft sich auff seinem richter, der heint ankommen wird,
indessen aber bate er annoch umb 14 tag gedult mit versprechen rich-
tige bezahlung zu praestiren.

Herr Schmidauer kan hierein nicht willigen, weillen er sich alhier
nicht auffzuhalten hat, der jud 0011 entweder bezahlen oder mit dem
arrest beleget werden.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 476-7. 1.

372.

1701. február 11. A soproni városi bíróság elrendeli, hogy Abrahám
nagymartani zsidó azonnal fizesse meg 18 forint tartozását Schmi-

dauer Ferencnek.

Preinerische erben, Körmendin.
Eodem herr Johann Georg Poch nomine der Preinerischen erben

reiteriret den bereiths ergangenen verboth auff die von frauen Kör-
mendin herruhrende sachen und mobil.ien. Wo sie zu friden so wohl
auff das geldt der 18 fl., welche Abraham jud von Materstorff ihme
herrn Schmidauer restiret, biss so lang eine richtigkeith mit den Prei-
nerischen erben von seiten herrn Schmídauers gepflogen wird, welchen
ein lobliches stattgericht in instanti nachgelebet und dem juden das
geldt aldahin alles ernstes zu erlegen committiret.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 478-9. 1.
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373.

1701. február 15. Hatzer Róbert bécsújhelyi vászonkereskedőnek Izsák
Mihály rohonci zsidó 29 forint 30 krajcárral adósa, melynek behajtását

a soproni városi bíróság tóI kéri.

Haczer, Isac Michael jud.
Den 15. February herrn Ruberth Haczer leinwetter von der

Wiennerischen Neustatt ist Isac Michael jud von Rechnicz 29 fl. 30 kr.
schuldig und nachdeme er auff vilfaltiges sollicitirn keine bezahlung
erhalten, als bate er, womöglich vor darher einen andern juden, biss so
lang er sich nicht stelt und richtigkeith macht, in arrest zu nehmen.

Auff instanten begehren sind zwey juden selbigen orths vor einen
loblichen stattgericht erfordert und gerichtlich examiniret worden, wass
er beschaffenheit es mit debitoren habe, die berichteten selben fallit zu
sein und wenig hoffnung der bezahlung, sie wollen aber darob sein, das
er personlich sich einfinde und richtigkeith mache.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 484-5. l.

374.

1701. február 15. Jakab darufalvi zsidó 5 forinttal tartozik Rakositz
János sopronkertesi lakósnak, melynek megfizetésére 8 napi haladékot

nyer.

Jacob, Rakositz.
Eodem Jacob jud von Draspurg ist Hanss Rakositzen von Bamgarth

schuldig worden 5 fl. kayserlich und nachdeme er nach ergangener
klage in Draspurg zu seiner bezahlung nicht gelaugen kan, auch verlaub
erhalten, wan er nicht zu halten solte, ihme zu arrestiren, als bittet er
debitorn in verhafft nehmen zu lassen.

Auff gehorsamen bitten ist dem hebraeer 8 tag respírium sub fide-
jussione Christopff Seege burgerlichen kirschners indulgiret worden.
Nach verflossenen termin, so er nicht zu halten solte, solle alwo er
attrapiret wird, in verhafft gezogen werden.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 486. l.
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375.

1701. február 16. A soproni városi tanács két zsidót két dukát büntetésre
ítél, mivel tovább árusítottak, mint az meg volt engedve.

Eodem hat ein ehrsamer rath geschlossen, dass dassjenige von einen
loblichen stadtgericht durch und auf angebung derer herrn kaufleuth
dem Wolff Schlessinger juden contrabantirte tuch durch der herrn kauff-
leuth jungen zugeschikht werde, weill er nicht schuldig und nicht über
die bestimbte zeit in dem leczt verwichenen Catharina jahrmarkht
gleich, wie der Salamon Austerlicz und David Polakh fleischhakher
auch juden feill gehabt, alss welcher lecztere persönlich gemeldet, dass
er frembder gewessen und es nicht gewust, wie lang er feill haben solle.
Habe also, wie andere juden, Ianger feill gehabt. Haben also disse 2
lecztere fallige juden die straff per 2 species ducaten ausszustehn und
sollen mehrgedacht herrn kauffleuth, wie sie können, dahin tra chten,
dass herr stadtrichter von disser straff befridiget werde.

1701. évi tanácsjegyzőkönyv, 48-9. 1.

376.

1701. február 16. A soproni városi bíróság Austerlitz Aran zsidót Ehlich
Kristóf soproni kelmefestő elleni panaszával a tanács elé utalja.

Aron Austerlicz, Ehlich.
Den 16. February Aron Austerlícz jud beschwerth sich wider

Christopff Ehlich burgerlichen farbern, deme er ein stuck carise tuch
zu farben anvertrauet, auch seinen vergeben nach solle der farber ver-
sprochen haben das tuch zu recht zu bringen. Nachdeme aber das tuch
ungleích farbig worden, derowegen wolle er weder farber noch tuch-
scherer bezahlen, sonder praetendiret den ihme zugefügten schaden
und schlagt ihnen das tuch anheimb und reservirt sich reservanda.

Aus disen handl zu kommen, hat das lobliche stattgericht zwey meis-
ter der tuchmacher erfordern lassen und sie sub juramento civili be-
fraget, was die ursach sey, das das tuch aJso ungleich worden? Die sag-
ten aus, das der farber hier in fahI keine schuld habe, aldieweillen das
tuch anfangs unrein gewesen und die farb nicht angenohmen hat. Bey
welcher aussag der jud nicht acquiescirn wolte, wurden derowegen yor
einern ehrsamen rath remittiret. Was daselbst geschlossen wird, dabey
solle es verbleiben.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 487. 1.
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377.

1701. február 16. A két Schlesinger zsidó megegyeziki a soproni mészá-
rosokkal a faggyúra nézve. A városra való tekintettel az a faggyú, amely

8 mázsán felül lesz, legyen Schmidmayré.

2 Schlesinger juden, fleischhacker, Schmidmayr.
Eodem obzwar die juden Lövel Schlesinger von der Eysenstatt und

Israel Schlesinger von Günss gebrüder mit den hiesigen fleischhackern
ratione des inschlicht einen ordentlichen vergleich eingegangen, iedoch
der statt zu lieb das, was über 8 centner ist und künfftighin gemacht
wird, dem Schmidtmayr. Und geschehe diser vergleich coram judielo
stípulatis invicem manibus, nachdeme sich die juden all ihrer gehabten
praetension des insslicht betreffendt begeben.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 483. 1.

378.

1701. február 16. A soproni városi bíróság egyfelOl Austerlitz Aran zsi-
dót, másfelől a posztókésútőket egymás iránt elhangzott panaszaikkal

a tanács elé utasítja.

Aron Austerlicz, tuchmacher.
Eodem klagte Aron Austerlitz jud wider alhiesige burgerliche tuch-

macher, wassgestalten sie ihme in seinen gewölb, da er in tuchschnei-
den begríffen, attaquiret, sein weib ungebührendt gehalten, das feyl-
haben verbotten und folgends ihme auff der gassen hin und her ge-
stossen, dem juden, der von ihme das tuch erhandelt, weckgenohmen
wider alle gebühr und billigkeith, gehorsambst bittendt umb gericht-
Iiche assistentz.

Beklagte meister beziehen sich auff ihr uralte privilegien, vermög
selben sie berechtiget sein ihrn jn den vor- und nachmarckt das aus-
schnelden zu hemmen, das tuch weckzunehmen und in den spittal zu
tragen.

Deliberatum. Nachdeme partes sich nicht vergleichen kondten, als
sind sie vor einern ehrsamen rath gewisen werden.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 48B-9. l.
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379.

1701. február 17. Dobner Nándor polgármester figyelmezteti a soproni
kereskedőket, hogy Schlesinger zsidótól elkobzott posztót adják vissza,

nehogy ebből rájuk nagyobb kellemetlenség származzék.

Kauffleuth.
Die 17. February habe durch den rathsdiener, Hannss Thoma bur-

gern allhier den zechrneister der kaufleuth, her Holczapfel und durch
ihn alle interessirte mitbrüder admoniret, sie solten vigore hesternae
inclitae senatus deliberationis den fürstlich palatinalischen juden, Schle-
singer, ratione des tuchs abfertigen, weilen er in einen stund abreisen
wolle. Wo nicht und ihnen einen gefahrligkeit, unkosten und beschwehr-
ligkeit zuwachse, solten sie weder einen ehrsamen rath noch mir keine
schuld geben. Qui redux retulit, sie könnten solch tuch nicht hergeben,
weilen herr stadtrichter 11 eln, als sein dritter weggenohmen. Er raths-
diener meldete, er solle der brüederschafft einsagen, herr Holczapfel
verseczte, er habe sích eines ehrsamen raths ' sentenz gehalten, er könne
aber nicht davor, dass es her stadtríchter nicht hergebe .

Johann Thoma rathdienner.

Oldaljegyzet: Repetitus coram senatu die 18. February, qui con-
senterat.

Dobner Nándor: Fasti consulares c. kézirat, 223. 1.

380.

1701. február 17. A városplébánosnak az a kívánsága, hogy mindazok a
zsidók, akik az elmúlt országos vásár alkalmával vasárnapon árusítottak,

a templom javára két forint büntetést fizessenek.

Tit. herr stattpfahrer wider die juden.
Den 17. February haben ihro hochwürden herr stattpfahrer in per-

sona selbst, als auch durch den gerichtsdiener das loblichen stattgericht
ersuchen lassen die juden, so in verwichenen jahrmarkt an heyligen
sontag feyl gehabt und selben violiret, ieden zur kirchen wegen enthei-
ligung des sabaths umb 2 fl. abzustraffen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 489. l.

1 eredetileg: des hern stadtrichters volt Írva.
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381.

nOl. február 17. Schlesinger Farkas zsidó kijelenti a többi zsidó nevé-
ben is, hogy az elkobzás miatt nem a városi bírósággal, hanem csupán

a kereskedőkkel szemben van ellentétük.

Fassio der juden.
Eodem Wolff Schlesinger coram judicic adstans in gegenwarth

Abraham Spiez, Salaman Austerlicz, Davidt Polák saget aus mit dem
löblichen stattgericht wegen des ergangenén contrabant keine contro-
vers zu haben, wohl abel' mit alhiesigen handelsleüthen. Danenhero pro-
testiret er wider den ihme angethanenen gewalt und causirten unkosten
und reserviret ihme reservanda.

1699-1701. évi Acta dícasterialia, 489-490. l.

382.

1701. február 17. A soproni városi bíróság felszólítja Austerlitz zsidót,
hogy azt az állítását, hogy Sobitsch Pál patikust ő már kifizette, 8 napon

belül elfogadható módon bizonyítsa be.

Sobitsch, Austerlicz jud.
Eodem herr Paul Sobitsch burgerlicher apothecker klaget wider

den alten Austerlicz, das er wegen seines verstorbenen bruders, dessen
curator er gewesen, bezahlen solle einen ausszügl per 9 fl. 20 kr. Weillen
aber Austerlicz vorwendet, er habe solchen schon bezahlt, als wird ihme
gerichtlich aufferleget inerhalb 8 tagen solches entweder durch eine
quittung oder aber unterschriebenen ausszügl vel alio modo competentí
zu dociren.

1699-1701. évi Acta dícasterialia, 490. l.

383.

1701. február 17. A soproni városi bíróság Schlesinger zsidó panaszára
felszólítja Rieder Lipót polgárt, hogy a törvényes határidőn belül

fizesse meg a tartozását.

Schlesinger jud, Riederer.
Eodem beschwerth sich der Schlesinger jud wider hern Leopold

Rieder, dass er ihme auff 6 ellen schwarczes tuch restire 13 fl. 50 den.
und vermög in handen habenden schuldschein solche summam ihme
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innerhalb 14 tagen zubezahlen versprochen bey selbst eigenen frey-
willig geseczten poenfahl zweyer species ducaten, deren einer dem 101>-
lichen stattgericht, der andere dem creditori solle verfallen sein, in fahl
er den geseczten termin der bezahlung uberschreitten solle. Weillen er
nun nicht allein den termin schon offters eludiret, massen die schuldt
den 2-ten May 1700. contrahiret worden, als bate er umb gerichtliche
assistentz seiner schuld, so wohl als des poenfahls halber. Nachdeme
aber herr Riederer citirter bey dem löblichen stattgericht nicht erschi-
nen, sondern privatim den creditorn persvadirn wollen ihme noch 14
tag zur bezahlung zu verwilli gen, widrigens ihme drohendt, das er umb
die burgerliche frist anhalten wolle, als hat creditor bey dem loblichen
stattgericht selbsten zu seiner bessern versicherung die 6 wochen 3 tag
ihme verwilliget soleher gestalt, das er nach gedachten peremptorischen
termin die schuld sambt bemelten poenfall, so schon vorlangst verfallen
ist, bey dem loblichen stattgericht erlege, wofern aber nicht, hat er ge-
horsambst angehalten umb die gerichtliche execution, so auch verwilli-
get und dem abwesenden schuldtner zu intimiren versprochen worden.
Und ist dise íntimatíon den folgenden tags, als den 18. hujus wurcklich
heschehen, da dann herr Johann Wohlmuth nomine seiries principaln
hern Leopold Riederes die bezahlung auff die von einem loblichen statt-
gericht bestimbte zeuth versprochen, den poenfahl aber deprecirt er,
wesswegen doch suo tempore weider geredet werden solle.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 490-492. 1.

384.

1701. február 18. A soproni városbíró és a kereskedők céhe között súlyos
nézeteltérés keletkezik egy zsidó posztó miatt, melyet a kereskedők csu-
r..6n zálognak tekintenek, míg a városbíró elkobzott tárgynak, melyből
az őt megillető l/n részt már le is vágatta. Ebben a vitás kérdésben végül

is a tanács teremt rendet.

Eodem hat herr Johann Geörg Poch in nahmen herrn Nicolai Holez-
apffels, alss derzeit vorsteher der hiessigen kauffleuth, vorgetragen, dass
sie zur folge eines ehrsamen raths vorgestrigen schlusses und sentenz
sie sich zahl 4-ter zu tit. herrn stadtrichter umb mittagszeit verfüget
und gebetten dass sequestrirte judentuch abfolgen zu lassen und dass
ein gewisser fálliger jud zur straffe 2 species ducaten erlegen solte, yor
welche 2 duggaten sie kauffleuthe stehen, es habe aber wohlgedacht
herr stadtrichter geantwortet, disser sentenz seye nun zu spatt gefallet
worden. Er habe dass stuckh tuch würkhlich angeschnitten und seine
3-te portion davon genohmen. Baten also an heut ein heylsames und
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vatterliches consilium von einem ehrsamen rath auss protestatione
annexa, dass sie keinem theill daran haben wollen, wan auss disen eine
weithlauffigkeit entstehen solle. Sie submittíren sich der deliberation
eines ehrsamen raths.

Hierauff ist von einern ehrsamen rath denen kauffleuthen anbe-
fohlen worden, dass sie noch einmahl zu herrn stadtrichter gehen, dass
tuch repetiren und ihme die dem juden dictirte straffe der 2 duggaten
indessen offerirn sollen. Welches sie auch thatten, undzwar herr Holcz-
apffl, herr Deimel, herr Lassgallner und herr Ebner. Álleineherr stadt-
richter hat geantwortet, er habe dem contraband nach aussweiss der
articuln und auf commission eines ehrsamen raths gethan. gleich es
einern richter zustehet. Will also nicht hoffen, dass man ihm etwass
beschuldigen wurde. Ad haec herr Holczapfel, alss die controvers zwi-
schen ihnen und denen juden anfanglich ventiliret, herr stadtrichter
denen juden auch 12 fl. straff dictiret. Sie sích aber darczu nicht ver-
stehen wollen, habe er herr stadtrichter befohlen, sie sollen vollzihen,
wass ihnen anbefohlen. Mann solle ihme, alss ein richter, nicht steckhen
lassen. Worauf sie auch mit zuziehung des gerichtsactuary ein stukh
tuch, alss ein pfand, wegen der dictirten straff überbracht. Worauff
herr stadtrichter regeriret, er halte dass tuch vor einen contraband und
nicht VOl' ein pfand der dictirten straffe. Er habe sein theill davon ge-
nohmen, will dem anschnitt mit seinem petschafft versigin, dem rest
des tuchs erfolgen lassen und er stehe mit seinem haab und guth VOl'

dass, wass er genohmen.
Dissemnach hat dass löbliche mitl derer herrn kauffleuth durch

herrn Pochen gebetten gewisse herren zu herrn stadtrichtern zu depu-
tiren umb zu vernemen, ob disse antworth also seye oder nicht?

In welches begehrn ein ehrsamer rath auch gewilliget und dazu
herr Johann Petrák und mich Georg Waxmann stadtschreiber abgeord-
net, unss beeden aber weiter committiret, dafern herrn stadtrichters
antworth a1so sein solte, in nahmen eines ganezen ehrsamen raths zu
protestiren. dass soleher es dabey bewenden lasse, dass er es auf sich
neme und davor mit seinen haab und guth stehe dass tuch angeschnit-
ten zu haben. In übrigen wolle hinfüro ein ehrsamer rath von disser
sache nichts mehr wissen noch heren und solte etwass darauss ent-
stehen, mag solches a11einaussführen.

Welcher commission auch nachgelebet und disse heütige acta alle
ihme herrn stadtrichtern abgelessen worden. Weill er nun die antworth
gestanden, haben obige protestation abgeleget, nach welchen er gemel-
det, class weillen er gewissenhafft class gethan. wass seines ambts ge-
wessen, hoffet ein ehrsamer rath werde ihme alss einen officianten da-
bey vatterlich schüzen.

1701. évi tanácsjegyzókönyv, 54-58. 1.

232



385.

1701. február 20. Horváth Miklósné 8 forint tőke után kétévi kamat
fejében 2 forintot lefizet Rubin Abrahám lakompaki zsidónak.

Frau Horvathin, Rubin jud.
Eodem erlegte auff vorbeschene anklag frau Horvath Miklosin Ab-

raham Rubin juden von Lackenbach auff die schuldig gewesene 8 fl.
capital auff 2 jahr 2 fl. interesse et hoc non ex debito, sed commisera-
tionis causa, weillen keines vorschriben worden.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 495. 1.

386.

1701. február 21-április 14. Névsora azoknak a zsidóknak, akik Sop-
ronba pálinkát szállítottak.

Empfang von hereingefihrten brandwein.
Den 21. February entricht Isac Kollman jud von Miitterstorff wegen

l/~ emer hereingeführten brandtwein 50 ungrisch.
Den 28. dito abermahln Isac Kolman von 112 emer brandwein be-

zalt 50 ungrisch.

Marx Schlesinger jud zu Lackhenbach hat auch vor 21/4 emer
brandtwein entricht 2 fl. 25 ungrisch.

Waxmann György városkamarás 1701. évi übergab-rechnung-ja, 27. 1.

387.

1701. március 3. Sencking György a soproni városi bíróság előtt meg-
ígéri Abrahám lakompaki zsidónak, hogy 67 forintot kitevő tartozását

a törvényes határidőn belül rendezni fogja.

Abraham Rubin, Sencking.
Eadem klagte Abraham jud von Lackenbaeh wider meister Georg

Sencking, das er ihme schuldig sey 67 fl. capital auff untersehidlichen
pfandt, bittet gehorsambst debitorn zu vermögen, das er die pfander
löse und riehtige bezahlung Ieisten möge.

Meister Georg Seneking verspricht die bezahlung innerhalb 6 wo-
chen drey tag dergestalt zu leisten, das dafern solche nicht in barn geldt
richtig folgen solte., der jud bereehtiget <5eysieh das pfandt einsohaezen
zu lassen. Solle aber das pfandt nicht erkloeklieh sein, versprieht er den
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rest aus seinén übrigen vermogen zu erseczen. In ubrigen restituiret
.ihme der jud das tuch, auff welches er ihme extra 3 fl. 7 groschen vor-
gestrecket,

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 502-3. 1.

388.

1701. március 11. Ramel Abrahám nagymartoni zsidó 8 napi haladékot
nyer Hoffmann Ferenc irányában támasztott igénye rendezésére.

Ramel jud, Klein.
Eodem Abraham Rarnmel jud von Matterstorff restiret Johann

Klein kramern alhier einen gewissen schuldrest, welchen er von Francz
Hoffman übernohmen, so austragt 2 fl. kayserlich. Weilen aber der jud
einige gegen-praetension an Hoffman zu haben vorgibet, werden ihme
8 tag indulgiret, wehrender zeith er richtiget (!) pflegen solle.

1699-1701. évi Acta dícasteríalia, 509-510. 1.

389.

1701. március 26. Sopron város tanácsa és közgyűlése megtiZtja, hogy
a zsidók borjúhúst szállítsanak a városba.

Die 26. Marty ist in beysein herrn Johann Geörg Möschens ober-
vormunds, herrn Mattmass Trimels, herrn Johann Fridrich Neuhellers,
alss vormünder und herrn acc.iser geschlossen worden, dass zur ergöcz-
ligkeit der fleischhakher denen juden verboten worde kalbfleisch
hereinzubringen.

1701-1705. évi közgyűlési jegyzőkönyv, 24-5. 1.

390.

1701. március 26. Dobner Nándor polgármester közhírré teszi a tanács-
nak és a közgyűlésnek azt a tilalmát, hogy a zsidók nem szállíthatnak

borjúhúst a városba.

Kalbfleisch.
Die 26. Marty hab ich ex commissione amplissimi senatus hodie

cum dominis tribuni plebis et accisae perceptoribus congregati dem
Wilhelm Fuchsen gefreyten befohlen von thor zu thor dennen musque-
tirern anzudeuten, sie sollen alle christen von unsern stadtdörffern und
andern orten erlauben kalbfleisch hereinzubringen, aber dennen juden
sey es verbothen schlechter dinges.

Dobner Nándor: Fasti consulares c. kézirat, 245. 1.
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39l.

1701. március 31. Hirschl Izsák nagymartoni zsidó a kapuvári és a pápai
uárnos nevében a soproni városi bíróságnál 100 forintott lefizet a bécsi

dohánybizományos részére.

Hirschl jud, Christian von Perg.
Eadem erlegte Isac Hirschl jud von Matterstorff in nahmen des

mautners van Kapuvár und Papa bey dem Iőblichen stattgericht bar
100 fl., welche sie dem toback-apaldonisten nacher Wienn schuldig ge-
west und seinem überreitter, Christian von Perg, versprochen auff
negstkünfftige Oster abzüfihren, wie oben folio 484. zu sehen. Wurde
also íhnen ihr hereingegebener schein hinausgegeben.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 516-7. 1.

392.

1701. április 6. Hirschl Izsák zsidó, pápai vámos által Lejizetett 100 fo-
rintot Fortura Agoston dohány bizományos megkapja.

Perg, Hirschl.
Eodem erhielte herr Christian von Perg tobacküberreiter in nahmen

seines hern principalen Augustin Fortura toback-apaldonisten diejeni-
gen 100 fl. kayserlich, die der jud lsac Hirschl mautner von Papa ihme
wegen tobac schuldig verbliben, ohne einzigen abgang von den loblíchen
stattgericht und ist ihme juden davor sein obligation aussgehandíget
werden.

1699-170l. évi Acta dicasterialia, 530-l. 1.

393.

1701. április 14. Dunst Kristóf nem fizette meg azt a 14 forintot, amelyet
Sctunot zsidó adott át neki Gregerits György kalaposmester részére,

ezért végrehajtás alá kerül.

Gregeritsch, Dunst.
Den 14. April Christopff Dunst ist meister Georg Gregeritsch

huetter schuldig 14 fl. kayserhch, die ihme von Schmoll juden ange-
wísen worden und versprochen bey negsteingehenden mitl solche abzu-
führen, ist aber deme nicht nachkommen. Bittet derowegen gancz ge-
horsambst ihme zur contentation alles ernstes anzuhalten.
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Beklagter produciret von Johann Klein eine quittung, vermög wel-
cher er ihrne bar bezahlt hat 28 fl. Bate derowegen pro hic et nunc sei-
ner mit der execution zu verschorien versichrend innerhalb 8 tagen rich-
tige bezahlung zu leisten. Dafehr er aber nicht zuhielte, solle auff ihm
Dunsten die execution ergéhen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 540. 1.

394.

1701. április 20. Salamon Mózes lakompaki zsidónál levő zálogtárgyak
kiváltására Pirnstingl Márton a legközelebbi Pünkösdig haladékot nyer.

Salamon jud, Pirnstingl.
Den 20. April Salaman Moyses jud von Lackenbach admoniret

lvlar tin Pirnstingl burgerlichen fleischhacker dem versacz, so er vor 30
fl. kayserlich bey handen hat, auszulesen, weillen er bereits 1. Sep-
tembris anni praeteriti die burgerlichen frist erhalten, keine bezahlung
aber nicht geleistet. Widrigens bittet er sich den verlaub aus solchen
zu verkauffen, damit er zu seinem geldt gelarigen mag.

Schuldtner bittet biss Pfingsten hin umb gedult. Elapso termino
solle ihm der versacz, dafehr er nicht zuhalten solte mit der bezahlung,
aestimatione mediante verbleiben.

1699-1701. évi Acta dicasteriaIia, 546. 1.

395.

1701 május-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Auff das monat May behiindigte mir Andreas Laffnitzecker quardi-

knecht bey dem vordern stadt-thor an judenzeichen 3 fl.
Auss der judenbüchssen von Wilhelm Fuxen 2 fl. 45 ungrisch.
Juny an judenzeichen 4 fl.
Aus der judenbüchssen 2 fl. 40 ungrisch.
Jully an judenzeichen 9 fl.
Aus der judenbüchssen 3 fl. 20 ungrisch.
Den 15. dito liefferte mir Paul Márton gefreyter bey dem hindern

thor die erste helffte derer juden contractgeldt auff das 1701-ste jahr
100 fl.
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Latus 124 fl. 5 ungrisch.
Augusty an judenzeichen 5 fl.
Aus der judenbüchssen 2 fl. 63 ungrísch.
September an judenzeichen 6 fl.
Aus der judenbüchssen 2 fl. 33 ungrisch.
October an judenzeichen 1 fl. 22 ungrisch.
Aus der judenbüchssen 38 ungrisch.
November an judenzeichen 5 fl.
Aus der judenbüchssen 1 fl. 91 ungrisch.
December an judenzeichen 3 fl.
Aus der judenbüchssen 58 ungrisch,
Latus 28 fl. 5 ungrisch.
Summa diesser rubric 152 fl. 10 ungrisch.

1701. évi városi számadáskönyv, 31-33. 1.

396.

1i01. maJus 2. Három kismartoni zsidó Vogl György soproni magyar
kalapos vagyonára végrehajtást nyer, azonban könyörületből még 14

napig várnak.

Vogl, Gerstl, Mandl, Pinus.
2. May meister Georg Vogl ungrischer huetmacher und seine ehe-

würthin sind Adam Gerstl, Mandl Pinus und Gerstl juden von der
Eysenstatt wegen von ihnen erhandelter sommerwoll schuldig worden
130 fl., an welcher post vermög bey tit. herrn Ferdinandt Dobners da-
mahligen stattrichters beschehener zusamrechnung er annoch schul-
dig verbliben 190 fl., auch dariber bereiths 1689.den 4. July die burger-
liehe frist erhalten. Werender zeith aber solchen rest biss auff 30 fl.
abgeführet, alss bitten sie gehorsambst ihme zur völligen bezahlung ge-
richtlich anzuhalten.

Deliberatum. Sollen bey einern ehrsamen rath umb exmissionales
arihalten. Obtentis eis soll executione mediante sowohl wegen capitals,
als interesse beschehen, was recht ist.

Nota bene! Die juden sind ex commiseratione erböttig, weillen de-
bitor vorgibt, er habe an der woll grossen schaden geliden, annoch 14
tag citra praejudícium tamen termini fatalis der 6 wochen zu warten,
darnit er sich umb media contentationis umbsehen kan. Elapso termino
und nicht erfolgender richtigkeith, soll, wie obstehet, ohne fehrnerer
dilation die execution ergehen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 550-1. 1.
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397.

1701. május 4. Eechmer német varga az egyszemű zsidónak Pünkösdig
haladékot ád a zálogtárgyai kiváltására.

Fechner, einaügiger jud.
Den 4. May meister Fechner teütscher schuchmacher admonirte

bey dem stattgericht den einaügigen juden, das er sein bey ihme ver-
seczte pfander ausslösen möge, widrigens bittet er sich den verlaub aus
solche schaczen zu lassen und zu verkauffen.

Der jud wendet die ohnmügligkeit vor und bittet umb etwas ge-
dult. Worauf sich creditor verwilliget biss Pfingsten zu warten mit dem
beding, das er solche auff praefigirten termin wo nicht alle zugleich,
doch eines nach dem ander redimire, widrigens solle er befügt sein
aestimatione mediante selbe zu verkauffen. Dabey hat es dass lobliche
stattgericht bewenden lassen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 551-2. 1.

398.

1701. május 19-december 15. Névsora azoknak a zsidóknak, akik Sop-
ronba pálinkát szállítottak.

Empfang von hereingeführten brandwein.
Den 19. May erhielte ich von Salomon Benedict juden von Mát-

terstorff wegen hereingeführten 1 emer brandtwein und zahlt dafür
1 fl.

Den 31. dito bezahlt der jud Marx Schlessinger von 2 emer herein-
gebrachten brandtwein 2 fl.

Den 10. Juni empfienge von judenrichter zu Matterstorff wegen
l/~ emer brandtwein 50 ungrisch.

Den 22. dito entrichtete auch der judenrichter zu Matterstorff von
l/~ emer brandtwein 50 ungrisch.

Den 24. dito zahlt ingleichen der Marx Schlessinger von Il/4 emer
brandtwein 1 fl. 25 ungrisch.

Ingleich der Issaac Kohlman von % emer brandtwein 75 ungrisch,
Den 2. September empfienge von judt Issaac von Mátterstorff von

l/~ emer hereingeführten brandtwein 25 ungrisch.
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Den 22. dito entrichtet auch Marx Schlessinger von Matterstorff die
gebühr von 1 emer brandtweín mit 1 fl.

Den 26. dito erlegt der judt Issaac von Mátterstorff von % emer
brandtwein 75 ungrisch.

Den 7. October überbrachte mir der Marx Schlessinger von Mát-
terstorff wegen 1/4 emer hereingebrachten brandtwein 25 ungrísch.

Den 11. dito zahlt der Schlessinger abermahlen von 1 erner brandt-
wein 1 fl.

Den 8. Nouember brachte der judt Issaac von Matterstorff herein
% emer brandtwein und bezahlt darfür 75 ungrisch.

Den 2. December erlegt er mir abermahlen von 112 emer brandt-
wein 50 ungrisch.

Den 15. dito zahlt der judt Issaac von Miitterstorff von % emel'
brandtwein 75 ungrisch.

1701. évi városi szárnadáskönyv, 94-96. 1.

399.

1701. maJ us 19. Wisziák Dénes soproni magyar kalapos elismeri, hogy
pálinka ára fejében 11 forinttal tartozik Illés nagymartoni zsidó özve-
gyének, Zsuzsannának, melynek megfizetését ígéri a törvényes határ-

időn belül.

Wisziak, Susanna jüdin.
Den 19. May Susanna eine jüdin, des verstorbenen Eliae juden von

Matterstorff hinterlassene witwe, praetendiret von meíster Dionisio
Visziak burgerlichen hungrischen huetter alhier var erkaufften brandt-
wein 13 fl. mit gehorsamen bitt debitari die bezahlung aufzulegen.

Wisziak will sich zu den praetendirten 13 fl. nicht verstehen, wohI
aber auff 11 fl., die er vermög beschehener verrechnung mit ihren man
schuldig verbliben. Wobey das Iöbliche stattgericht es bewenden lassen
und verspricht schuldtner íhr solche nach verflossenes erbetenen termin
der 6 wochen 3 tag den Salamon juden von Lackenbach, als ihren ple-
nipotentiario, deme sie auch gerichtlich einbekennet, ausszuzahlen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 559-560. 1.
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400.

1701. május 26. Fülöp harkai zsidó mészárost hamis súlymértékek miatt
2 forint 55 krajcárra büntetik meg.

Gewichter.
Die 26. May der Harkauer fleischhacker, ein jud, wurde auch ge-

straffet per 1 fl. 30 kr., weilen das pfündige gewícht um ein Ioth, ut
eingab der herr inspector, und 32 theil zu gering war, das 2 pf'ündige
ebenfalls um 1 Ioth zu geríng, item an dem halben pfund 1 quintl ab-
gieng. Die 3 gewichte habe auch confisciret und brachte sothane obige
straff zusamen 2 fl. 55 kr. Gabe hiervon hern Reinern yor sich und
seine heren collegen bey der inspection ein- und auszutheilen baar 1 fl.
25 kr. den 27. May.

Anno 1701. freytag ich abel' behielte 1 fl. 10 groschen.
VOI' die confiscirten gewichter gab der jud Philipp cum commina-

tione, ne utatur, groschen 14.
Dobner Nándor: Fasti consulares c. kézirat, 281-2. 1.

401.

n01. június 29. A soproni városi bíróság előtt egyfelől Müller János
Henrik fürdős, másfelől Abrahám és Dávid Salamon zsuiék: bevallják,
hogya köztük fennforgó vitás ügyre nézve egymással békés; egyezséget

kötöttek.

Heinrich Müller bader, jud Abraham, David Salamon.
Den 29. Juny sind VOI' dem löblichen stattgericht vorgestanden herr

Johann Heinrich Müller burger und bader alhier nebst zweyen juden,
nahmens Abraham und Davidt Salaman und referirten, wass gestalten
sie sich miteinander wegen dessjenigen versaczes verglichen hátten.
welchen der Davidt Salaman gegen vorgestreckten 28 fl. baren geldes
hern Müller verseczet dureh dem Abraham aber dolose et fraudulenter
herauss practiciret, von Salaman Davidt abel' instandíg repetiret worden.
Dahero dan, weill sie beede juden ihren getroffenen vergleich beym
löblichen stattgericht fatiret und herr Müller von all fehrnerer impe-
dition völlig absolviret, vermög dessen ihme eingehandigten und von
ihnen beden unterschribenen scheins, alss ist auff dero verlangen dise
Iassion pro futura cautela hern Johann Heinrich Mullers dem gerichts-
prothocollo einverbleibet und die paria verJangten hínauszugeben ver-
wi.liget worden. Und bestande der versacz erstlich in einer eartabianea
per 900 f1., in einer andern per 125 fl., aberrnahlen in einer per 80 fl.
Ittern in 16 fL groschen, ein silberlöffel und 2 sibenschillingen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 594-5. 1.
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402.

1701. július 5. Salamon lakompaki zsidó visszavette azt a vörös zsinórú
magyar övet, amelyet Kistler János Györgynek eladott.

Salamon jud, Kissler.
Den 5-ten July Salaman jud von Lackenbach verkauffte Hanss

Georg Kistler ein rothe schnürlete ungerische gürtl, die er von Martin
Pirnstingl per 71/2 fl. überkomen, ihme Kistler abel' zu gefallen vor 6 fl.
gelassen. Nachdeme selbe ihme nicht anstandig war, hat er solche zu-
ruckgenohmen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 598. 1.

403.

1701. július 13. A soproni városi bíróság meghagyja Pinck Dávid poszLó-
'keszitiinek, hogy 166 forintot kitevő adósságát két boldogasszonyi zsidó-
nak fizesse meg a törvényes határidőn belül, különben végrehajtják.

Pinck, Isak Hirschl, Wolff Michl.
Den 13. July wurde meister Davidt Pincken burgerlichen tuch-

rnachern gerichtlich auffer leget den zweyen juden von Frauenkirchen.
nahmens Isak Hirschl judenrichter und Wolff Michel wegen der ihnen
annoch schuldig verbliebenen 166 fl. 5 groschen inerhalb der erbetenen
burgerlichen frist der 6 wochen 3 tag richtigkeith zu machen. Wo nicht,
solle die execution vorgekeret und ihnen satisfaction geleistet werden.

1699-170l. évi Acta dicasterialia, 606-7. 1.

404.

1701. július 13. Fábián István peresztegi lakóst a soproni városi bíróság
felszólítja, hogy Löbel József sopronkeresztúri zsidóbíróval szemben

fennforgó adósságát rendezze.

Fabian István, Löbel Joseph.
Eodem wurde Fabian István von Peresztegen aufferleget den juden

Löbel Joseph richter von Kreicz die schuldigen 12 fl. kayserlich und
angewendte unkosten sambt den versprochenen 6 meczen getraidt in-
teresse nach verergangener zusamenrechnung leczter 2 posten zu be-
zahlen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 607. 1.
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405.

1701. július 13. Riederer Lipót megígéri, hogy Schlesinger Farkas kis-
martani zsidónak járó 14 forintot 4 héten belül megfizeti.

Ríederer, Schlesinger.
Eodem verspricht herr Leopoldt Riederer Wolff SIesinger juden

von der Eysenstatt die ihm schuldige 14 fl. innerhalb 4 wochen ohne
weider versehub zu bezahlen.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 608. 1.

406.

1701. július 19. Lassqollner Mihály elhunyt soproni kereskedőnek többek
között két zsidó is adósa maradt.

Schulden in dass guth.
Sub nro 1-mo vom land herein lauth markhtbuchs.

Mauthner jud von Nékicz 50 den.

Lauth langen markhtbuchs sub nro 3.
Aaron jud von Ekenmarkht rest 2 fl. 30 den.

1701. évi bírói jegyzőkönyv, 63-4. 1.

407.

1701. augusztus 2. Riissler János soproni kádár kijelenti, hogy Fülöp
kaboldi zsidónak járó 9 forint adósságát 3 héten belül megfizeti.

Rössler, jud Philip.
Den 2. Augusti verspricht meister Hans Rösler burgerlicher binder

ohne fehrnern auffschub dem juden Philip von Kobersdorff die schul-
dígen 9 f1. von heint 3 wochen zu bezahen. Daferrn aber diss nicht
beschehen solte, begibet er sich aller beneficien und exceptionen und
salle klagern executione mediante satisfaction geleistet werden.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 623. 1.
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408.

1701. augusztus 8. Illés Izsák zsidó 6 db marhájának árát a soproni
városi bíróság 45 forinttal kiegyenlíti.

Elias Isac.
Eadem erhielte Elias Isac van handen des loblichen stattgeríchts

vor sein verkauffte 6 stuck vieh das geldt mit 45 fl. Hat also weider
nichts zu fordern.

1699-1701. évi Acta dicasterialía, 629. 1.

409.

1701. augusztus 18. A soproni városbíró Seemann János Fülöp szovo-
legény helyett megfizeti azt a 32 garast, amivel Rubin Abrahám lakom-

paki zsidónak tartozott.

Seeman.
Eadem erlegte ihro herrschafft, herr startrichter anstatt Johann

Philip Seeman strickergesellen 32 groschen, welche er dem juden Ab-
raham Rubin von Lackenbach schuldig war, welche aber so lang bey
ger-ichts bleiben sollen, bis sein meister Geörg Fridrich Matthias ihme
sein kundtschafft ertheilet und ihme gesellen wegen unkosten und ver-
saumnus satisfactionem praestiret hat.

1699-1701. évi Acta dícasterialía, 637. l.

410.

1701. augusztus 22. A soproni városbíró Mózes köpcsényi zsidó mészá-
rost" hamis pénz forgalomba hozatala miatt 24 forintra bünteti meg.

Empfang von straff und wandel.

Den 22. Augusti wurde von tit. herren stadtrichter des juden May-
ses fleischhackern zu Kitzsee straffgeldt erlegt mit 24 fl. wegen der in
verwichenen Margreten markt ausgegebene falseher müntz. Nach abzug
aber der beeden herren oberbearnbten gebühr der dritte theill verbleibt
16 fl.

1701. évi városi számadáskönyv, 15. 1.

• A köpcsényi zsidó mészáros ügyének előzményeit 1. M. Zs. O. V. 2. 18-20. 1.
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411.

1701. augusztus 22. Dobner Nándor polgármester 4 forintot kap abból
ct bírságpénzből, amit egy hercegi zsidónak hamis pénz miatt kellett

iejizetmi.

Jud per 24 fl. kayserlich.
Die 22. Augusti von des fürstlichen fleischhackers juden straffe per

24 fl. ratione des schlimmen geldes, so er einen auch fürstlichen unter-
thanen auch sciens volens anhangen wollen, gab mír herr stadtrichter
meine portion 4 fl. Das übrige, als 16 fl. gab er zu cammer gemeiner
stadt und er behlelte auch seinen antheil mit 4 fl. kayserlich.

Dobner Nándor: Fasti consulares c. kézirat, 318. 1.

412.

7701. szeptember 1. Hirschl Izsák nagymartoni zsidó arra kötelezi magát,
hogy Gigler Károly Frigyesnél levő zálogtárgyát 14 napon belül ki-

váltja.

Gigler, Hirschl.
Eodem verspricht Isac Hirschl jud von Mattersdorff herr Carl Frid-

rich Giglern innerhalb 14 tagen sein ihme versecztes pfand ausszulösen.
Elapso terrnino und er nicht zu halten solte, soll zum löblichen statt-
gericht ein species reichsthaller verfallen sein.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 657. 1.

413.

1701. szeptember 1. Rubin Abrahám lakompaki zsidó 80 forinttal tar-
tozik Andrae Púl soproni szabónak, melynek két részletben való meg-

fizetését ígéri.

Abraham jud, Paul Andrae.
Eodem meister Paul Andrae burgerlioher schneider klaget wider

Rubin Abraham von Lackenbach, wie das er ihme auff einen gewissen
versacz und obligation 50 und 30 fl., zusamen 80 vorgestrecket habe,
solche aber in seiner vorgefallenen noth nicht zuruck haben kan. Als
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hate er schuldtnern so wohl zu abführung des capitals, interesse und
der 2 specie reíchsthaller poenfals gerichtlich anzuhalten.

Schuldtner verspricht dem meister innerhalb 14 tagen 30 fl. abzu-
führen, den rest der 50 fl. aber auff Michaeli und erlegte an den auff
2 fl. relaxirten poenfahl interim 1 fl. mit versprechen den andern in
14 tagen auch zu praestiren, wo nicht, solle der geseczte poenfahl vollig
exequiret worden.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 657. 1.

414.

1701. szeptember 1. Rubin Abrahám lakompaki zsidó Hoffmann Mihály
özvegyének 30 forinttal maradt adósa. Mivel fizetni nem tudott, ezért az
asszony második férjének, Kastenholcz Györgynek 37 lot súlyú ezüst

tárgyakat ad át zálogba.

Rubin Abrahamb, Kastenholcz.
Eodem Rubin Abraham jud von Lackenbach ist meister Michael

Hoffmans seeligen hinterlassenen weibe, anieczo meister Georg Kasten-
holczes ehewürthin 30 fl. schu1dig und weillen er pro hic et nunc mit
paren bezahlungs mitlen nicht auffkommen könne, hat er meister
Kaczenho1cz (sic!) verseczet verschidenes silber wigendt 37 Ioth und
verpsrochen auff Martini zu redimiren, weillen auff praefigirten ter-
rnin von den anhero kommenden müncz juden ihme ein gewisses geldt
überbracht werden soll. Und bestunde der versacz in 6 Iöffel, hasen-
hackeln gefassten wolffszahn in 11z dugaten nebst einen muschl schal-
lers auff einen fuss.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 658. 1.

415.

1701. szeptember 3. Abrahám Izsák nagymartoni zsidó 18 forinttal adósa
Schmidttauerné, szül. Preiner Magdolna Franciska asszonynak.

Schulden in dass guth.

Jud Abraham Isaac von Mattersdorff 18 fl.

1701. évi birói jegyzőkönyv, 41. 1.
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416.

1701. szeptember 16. A soproni tanács Simon Jakab zsidót mentesíti az
alól a gyanú alól, hogy Weber János Lénárd soproni aranyművestől egy

gyémántot lopott volna.

Die 16. Septembris in des juden Simon Jacob contra herr Johann
Leonhardt Weber, des eussern rathsburgern und goldtschmids sach, dass
nemblich er, herr Weber auf dem juden argwohn gehabt, dass er von
dem ihne herrn Weber, da er jud bey ihm gewest, verlohren gangenen
diamant wissentschafft habe und dessen wegen ihme juden in arest
nehmen lassen, hat ein ehrsamer rath decidíret, dass der bedeute jud
umb sich zu purgiren, zum jurament solle gelassen werden , dafern es
herr Weber verlangen wurde. Wovor ihme juden sein regress an mehr-
benant herrn Weber bleiben solle.

Hierauff', weillen er herr Weber dass jurament von mehrbenenten
juden nicht verlanget, ist selbiger absolviret worden und solle dessent-
wegen dem herrn verwalter, unter welchen er jud ist, auf dessen an
einen ehrsamen rath abgewissenes schreiben geantwortet werden.

1701. évi tanácsjegyzőkönyv, 234-5. 1.

417.

1701. szeptember 16. A soproni tanács Abrahám Izsák és Dávid Salamon
nagymartoni zsidóknak fejenként évi 8 forint lefizetése ellenében, meg-

engedi, hogya városba szabadon közlekedhetnek.

Eodem hat ein ehrsamer rath denen zwey juden, alss Abraham
Isaac und David Salamon von Matterstorff zugelassen, dass sie frey in
die stadt hereingehen mögen gegen erlegung beeder 16 fl., jeder aber
8 fl. jahrlich zu gemeiner stadt cammer.

1701. évi tanácsjegyzőkönyv. 236. 1.

418.

1701. október 14. A soproni városi bíróság Kampel Kristófnak törvényes
lIatáridőt engedélyez Rubin Abrahám lakompaki zsidóval szemben fenn-

álló adósságának kifizetésére.

Kampel, Ábraham Rubin.
Den 14-ten October wurde hern Christopff Kampel auff gehorsames

arilangen wegen der den Abraham Rubin juden von Lackenbach schul-
digen funffzig fl. die burgerliche frist ertheillet.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 668-9. 1.
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419.

1701. október 22. Pirnstingl hitelezői között Spitz Abrahám kismartoni
zsidó is szerepel.

Anno 1701. die 22-ten Octobris sind in terrnino concursus credito-
rum Pirnstinglianorum vor einem löblichen stadtgericht erschinen fol-
gende creditores, alss:

Abraham Spicz jud von der Eisenstadt rest.

1701. évi birói jegyzőkönyv, 75. 1.

420.

1701. október 28. Beck János Vilmos soproni városbíró hét napot tölt el
Bécsben egy hercegi zsidó miatt, akinél hamis pénzt találtak.

Aussgab auff reisen und boteniohn.

Den 28. dito reisseden ihro gestreng und herrlichkeit herr Johann
Wilhelm Beck wohlmeritirter herr stadtrichter nacher Wien wegen
eines juderx welcher eine christen auff dem marckt alhier betrogen mit
ausgegebener Ialscher müntz, nachgehendts darüber ertappet und ge-
fanglich eingezogen, von ihr fürstlichen durchlaucht herren palatino aus
unseren arrest iteratis vicibus repetiert worden, umb derentwegen bey
ihro fürstlichen eminenz inniges sicher nachrichts zu erhollen, was ge-
stalten gedachter judt ihr durchlaucht ultra praejudicium juris gladii
könte überlassen werden. Verzehrte innerhalb 7 tag auff und ab nebenst
einen bedienten sambt Iuhrlohn 10 fl.

1701. évi városi számadáskönyv, 170. 1.

421.

1701. november 2. Kisjáczi csizmadiamester özvegye Rubin AbraMm
lakompaki zsidónak 8 forint 44 krajcár tartozását ígéri részletekben

megfizetni.

Kisjaczin, Rubin Abraham jud.
Den 2. November Rubin Abraham jud von Lackenbach fordert von

der Kisjaczin zischmomacherin 8 fl. 44 kr., die sie gestehet und ver-
spricht auff negstkünfftigen marckt 3 fl. und sedann den rest nach und
nach zu bezahlen,

1699-1701. évi Acta dicastertalia, 671. 1.
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422.

!701. november 8. Lafnitzecker András gárdista a zsidó- és a szekér-
jelvények beszedéséért az évi 3 forintot megkapja.

Den 8. November gab ich dem Andreas Laffnizeck.er quardiknecht
bey dem vordern stadt-thor wegen einbringung der juden- und wagen-
zeichen sein gebühr 3 fl.

1701. évi városi szárnadáskönyv, 137. 1.

423.

1701. november 9. Dávid Salamon lakompaki és Abrahám Izsák nagy-
martoni zsidók iqéretiik ellenére sem váltották ki Poch János Györgynél

levő zálogjukat, miért 8 [orm: büntetést fizetnek.

Salaman, Isac juden.
Den 9. hujus Davidt Salaman von Lackenbach und Abraham lsac

von Matterstorff juden haben laut revers ihr per 200fl. bey hern Johann
Geörg Poch versecztes pfandt unter poenfall 12 species reichsthaller
lesen sollen. Weillen sie aber solchen termiri negligiret und biss dato
nicht zugehalten, als ist ihnen die straff auf ihr eingelegtes bitten biss
:3 fl. nachgesehen, wovon 6 fl. dem stattgericht, die 2 fl. aber parti
actoreae zu ertheillet worden. Die ersten haben sie zwar in instanti
erleget, die 2 Ieczten fl. aber annoch heint zu erlegen compromittiret.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 672-3. 1.

424.

2701. november 18. Vogl György soproni magyar kalapos gyapjúért
14 forintot fizet Pines Mandl kismartoni zsidónak.

Vogl, Pines.
Den 18. Novembris erlegte meister Geörg Vogl burgerlicher unge-

rischer hutterer bey dem löblichen stattgerícht 14 fl. kayserlich, die er
Mandl Pines juden von der Eisenstatt vor woll schuldig war, welche
hemelter jud auch daselbst erhoben und also an ihme Vogl weider
nichts zu fordern hat.

1699-1701. évi Acta dicasterialia, 676. 1.
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425.

1701. december 20. Mivel Hirschl Izsák nagymartoni zsidó Gralingerref
szemben fennálló vitás ügyét nem intézte el, ezért a soproni városi bíró-

ság két zsák gyapjúját lefoglalja.

Isac Hírschl jud, Gralinger.
Eodem nachdeme der jud von Matterstorff Isac Hirschl ad instan-

tiarn meister Gralingers zu aussmachung der controvers wegen des ihme
verkaufften pfandes yor das loblichen stattgericht iteratis vicibus gefor-
dert worden und gleichwohl nicht erschinen, ist auff desen alhier ha-
bende zwey sikk wohl, einen bey Paul Einbecken, den ander bey meister
Michael Morecker, bis zur ausstrag der sachén ein gerichtlicher verboth
geschehen. Expost hat auch meister Jacob Pauer wegen einer an ge-
dachten juden habenden praetension per 13 fl. 50 den. einen verboth.
in quantum suffecerit, darauff gethan, ingleichen auch herr Carl Gigler
wegen einigen mit dem juden in controversia habender 5 fl. kayserlich.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 2. 1.

426.

1701. körül. Sopron város küldöttsége herceg Eszterházy Pál nádor előtt
panaszt emel a köpcsényi, pecsenyédi és a szárazvámi zsidó vámosok
ellen, akik jogtalanul vámot szednek a soproni polgároktól, ki válaszá-

ban megígéri az orvoslást.

Mauthsachen zu Petsching, Kittsee und Mülldorf.
Nachdem herr Michael Kerschneritsch senlor nebst herrn Matthias

Uriger ex senatu und herr Samuel Keller et Matthias Trímmel tribunis
plebis ihro fürstlichen gnaden herrn palatino aufnewart und sich über
die mauthjuden zu Petsching. Kittsee und Mülledorff beschwahrt, wíe
classelbe contra privilegia et libertates civium von der hiesigen burger-
schaff't die mauth abzufordern sich unterstundten, haben ihro fürstliche
gnaden geandtwort, sie wolten es bemelten mautnern alles ernsts uriter-
sagen lassen, herentgegen solten auch unsere burger mit den frembden
und unprivilegirten keine gemeinschaft haben, auch wíewohl beschehen,
denen mauthnern yor den fenster nicht insultiren, welches auch hierauf
bey gehabten gemeintag erinnert.

Dobner Nándor: Negotía publica c. kézirat, 93. 1.
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427.

1702 január-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Auff das monat Januari behandigte mir Andreas Laffniczecker

quardiknecht bey dem vordern stadt-thor an judenzeichen 5 fl.
Aus der judenbüchssen von Wilhelm Fux 1 fl. 45 ungrísch.
Februari an judenzeichen 4 fl.
Aus der judenbüchssen 77 ungrisch.
Marti an judenzeichen 8 fl.
Aus der judenbüchssen 1 fl. 7 ungrisch.
Den 8. dito empfieng von Paul Márton gefreyten bey dem hindern

thor die ander helffte der juden contractgeldt 106 fl.
Aprill un judenzeichen 8 fl.
Aus der judenbüchssen 66 ungrisch.
May an judenzeichen 3 fl.
Aus der judenbüchssen 32 ungrisch.
Juni an judenzeichen 5 fl.
Aus der judenbüchssen 24 ungrisch.
Latus 143 fl. 51 ungrisch.
Juli an judenzeichen 5 fl.
Aus der judenbüchssen 77 ungrisch.
Augusti an judenzeichen 4 fl.
Aus der judenbüchssen 24 ungrisch.
Den 4. dito empfieng die erste helffte der juden contractgeldt 100fl.
September an judenzeichen 3 fl. 64 ungrísch.
Aus der judenbüchssen 36 ungrisch.
Odober an judenzeichen 4 fl. 44 ungrisch.
Aus del' judenbüchssen 56 ungrisch.
November an judenzeichen 7 fl.
Aus der judenbüchssen 53 ungrisch.
December an judenzeichen 4 Il.
Aus der judenbüchssen 57 ungrlsch.
Latus 131 fl. 11 ungrisch.
Summa diesser rubric 274 fl. 62 ungrisch.

1702. évi városi számadáskönyv, 37-39. I.
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428.

1702. január 12. Lassgallner Mihály soproni kereskedő hitelezőit a
soproni városi bíróság kielégíti. E tételek között fordul elő a két zsidó

tartozása is.

Jeczt gemelter meister Gabriel Schmid aber, so lauth obligation de
dato 15. July anno 1693.zu fodern hat capital 70 fl., interesse auf 2 jahr
8 fl. 40 den., zusammen 78 fL 40, id est 78 fl. 40 den., wird angewissen
auf die noch übrige frembde schulden, undzwar lauth markhtbüchels
sub nro 1-0 an.

Mauthner jud von Nékicz 50 den.

Lauth langen markhtbüchels sub nro 3. Aaron jud von Ekenmarkht
rest 2 fl. 30 den.

1702. évi bírói jegyzőkönyv,10-11. és 13. 1.

429.

1702. január 18. Dávid Salamon zsidó ígéri, hogy Nies asszonynak és
Trimmel Mátyásnak járó tartozását 4 héten belül megfizeti.

David jud, Niesin.
Den 18. Januarii verspricht der jud Davidt Salaman die der frauen

Niesin schuldige 12 fl., nicht weniger die 2 andern fl., so er herrn
Matthias Drümel schuldig, sub poena arresti innerhalb 4 wochen zu be-
zahlen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 10. 1.

430.

1702. január 31. Gralinger Kristóf békésen kiegyezik Hirschl Izsák
zsidóval.

Gralinger, Isac Hirschl.
Eodem fatirt Christopff Gralinger, das er sich mit dem juden Isac

Hirschl pro parte sua verglichen und also den gethanen verboth auff
dessen woll bey meister Michael Márecker hiemit relaxire.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 17. 1.
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431.

1702. február 7. Thoma János tanácsszouia elhunyt özvegye, Anna Zsu-
zsanna többek között Fülöp zsidónak is tartozott.

Schulden auss dem guth.

Philipp juden 2 fl. 50 den.

1702. évi bírói jegyzőkönyv, 47. 1.

432.

1702. [ebruá» 21. Prasser Zakariás kijelenti, hogy Abrahám Izsák zsidó-
nál levő zálogtárgyát a törvényes határidőn belül kiváltja.

Prasser, Abraham Isac.
Den 21. Februari meister Zach(a)rias Prasser hat bey Abraham lsac

ein pfandt per 18 fl. verseczt. Verspricht selbes innerhalb 6 wochen 3
tag ausszulösen, widrigens solle der jud berechtiget sein dass pfandt
judieialiter zu verkauffen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 22. 1

433.

1702. február 24. A soproni városi bíróság meghagyja Dávid Salamon
zsidónak, hogy a Barth örökösöket megillető dukátot és burgundi tallért

vagy előteremti vagy börtönbe vetik.

David Salamon, Bartische erben.
Eadem wurde Davidt Salaman gerichtJich aufferleget die ihme von

dem seeligen Barthen anvertraute dugaten und burgundische reichs-
thaller künfftigen montag herbey zu schaffen oder des arrest gewártíg
zu sein.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 24. 1.
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434.

1702. március 6. Schlesinger Márk lakompaki zsidó Sopron városátói
3 akó pálinkát megvesz.

Ernpfang von verkaufften brandwein.
Den 6. Marti erkauffte der judt Marx Schlessinger zu Uickenbach

2 vassl brandwein 1700-digen brandt haltende nr. 9. emer 12/4'nr. 10.
emer 12/4'zusammen emer 3, jeden emer zu 15 fl., thut 45 fl.

Latus per se.

1702. évi városi számadáskönyv, 88. 1.

435.

1702. március 24. A soproni városi bíróság Világhy Lukács sopron-
rákosi püspöki udvarbíró kérésére kihallgatja Csányi János sopron-
rákosi jobbágyot, aki vallomásában elmondja, hogy Condrai Tamás sop-
roni oltárjavadalmas pap egy 60 lot súlyú aranyozott kancsót záloqosi-
tott el 24 forintért Borsik Mátyás belső tasuicsosnál: Ambár Condrai ezt
a zálogösszeget hamarosan visszafizette Borsiknak, a kancsót még sem
kapta vissza, mivel Borsik ezt a kancsót tovább adta Jakab nagymartoni

zsidónak, aki kamatot követelt.

Eodem herr Keller nomine herrn Lucas Világhy exhibet folgendes
De eo utrum? petendo nachstehenden testem darüber sub juramento zu
examiniren.

De eo utrum?

1-mum ob zeugen wissend, dass weyland ihro hochwürden herr
Thomas Condrai gewester beneficiatus allhier in Odenburg annoch anno
1681. ihme fatenten Hanss Czány, derzeit mitnachbarn in Kroyssbach,
als seinen damahligen würth in seinen allhiesig habenden benefi-
ciathauss eine silber vergolte dreyseítl kandl 60 loth schwer behandiget
und durch ihme fatenten herrn Matthiam Borsik des innehrn raths all-
hier begrüssen lassen, er möchte zu gedachtes herrn Condrai nothturfft
auch solche kandl 24 fl. kayserlich von jemanden zu leihen nehmen mit
versprechen solche kandl widerumb ehistens ausszulössen?

2-dum ob zeigen wissend, dass herr Matthias Borsik solche kandl
zu sich genomen und dargegen die bernelte 24 fl. vor wohlbemelten
herrn Condrai behandigen lassen und durch wem?

3. Ob nicht fatens nachgehends inerhalb verfliessung acht tagen in
-ermeltes herrn Condraí beneficiathaus ein vass wein geleithgebet und
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auss befehl seines herrn solche zu leichen genommene 24 fl. ihme herrn
Matthias Borsik abgezahlet?

4. Ob herr Matthias Borsik solche 24 fl. angenommen und ihme
fatenti versprochen die kandl mit solchen geld beym juden ausszulössen
und durch ihne seinen herrn zu stellen zu wissen?

5. Ob er fatens nachgehends nicht zum offter nomine seiries herrn
solche kandI zu restituirén sollicitiret?

6. Ob nicht herr Borsik auf öffters beschehene sollicitation geant-
wortet, der jud verlange dass interesse und ob nicht fatens sich zu be-
zahlung des interesse offeriret, herr Borsik solte nur sagen, wie hoch
es sich belauffe, ob er fatenti solches bedeutet?

7. Ob nicht fatens mit herrn Luca Világhy, derzeit hoffrichtern in
Kroyssbach einsmahls den juden, nahmens Jacob von Matterstorff, wel-
chen die kandl von herrn Borsik verseezt worden, allhier auf den Placz
angetroffen und von demselben dass pfand zu restituiren verlanget,
weill aIbereith ihme herrn Borsik die schuld sey bezahlet worden?

8. Ob nicht herr Lucas Világhy den juden in continenti zu den
herrn stadtrichter zu bringen und mit dessen verwilligung in die ver-
wahrung seczen zu lassen, biss er dass pfand restituire, angedrohet?

9. Ob nicht der jud herrn Világhy gebetten, er soIte solches nicht
thun und ihme uncosten machen seine unschuld vorwendend, er möchte
sich villmehr belieben lassen mit ihme zu herrn Borsik zu kommen, der
ihme solche kandl aufs neue umb 9 fl. kayserlich verseczet hátte?

10. Alss herr Világhy mit fatenten und gedachten juden zu herrn
Borsik gehen wollen und herr Borsik ihnen auf dem Placz begegnete,
Db nicht herr Borsik zu herrn Világhy gesaget, er solte den juden nur
gehen lassen, er stehe ihme yor alles gut?

11. Wass ihme mehr davon wissend?
Testis Hanss Tschany von Groyssbach annorum 56 circiter adjura-

tus, examinatus fassus est
ad 1-mum affirmative.
ad 2 -dum Matthias Borsik hat selbsten solche 24 fl. herrn Condrai

behandiget.
ad 3-tium, 4-tum, 5-tum affirmative.
ad 6-tum, affirmative, wass aber dass interesse davon ware, hat Hun

nicht angedeutet.
ad 7-mum, 8-vum, 9-num et l O-mum affirmative.
ad ll-mum sonst nichts.
Exaudito teste bate herr Keller, wie auch herr Matthias Borsik umb

paria fassionis cum protestatione.
Deliberatum dari.

1702. évi tanácsjegyzőkönyv. 117-121. 1:
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436.

1702. április 4. Török (Türkh) János soproni polgár elhunyta után fel-o
vett leltár szerint a hitelezők között találjuk Riimei Abrahám kaboLdi
zsidót, a hátrahagyott írások között pedig két zsidóvonatkozású irat is

volt.

Schulden auss dem guth.

Anforderung Abraham Ramels juden von Koberstorff auf die fol-
gende verseczte sachen:

1-mo ein guldene ketten und ein paar armbandl capital per 135 fl.
Interesse á 6 pro cento auf 2 jahr 1 monath 16 fl. 85 den.
2. Perl und ein ketten verseczt vor capital 150 fl.
Interesse á 10 pro cento auf 2 jahr 30 fl.
A parte leihet ihme der jud auf dieses pfand 25 fl.
3. Item 2 ring verseezt vor 100 fl.
Interesse á 9 pro cento auf Il/2 jahr macht 13 EJ. 50 den.
4. Auf ein silbernes degen gefass sambt einern silbernen griff ge-

lihen capital 40 fl.
Interesse á 6 pro cento auf 2 jahr macht 4 fl. 80 den.
5. Auf 2 ring abermahl und 8 species ducaten 100 fl.
Interesse auf 8 pro cento auf 3/4 jahr thut 6 Il.
6. Mehr auf zwey ring 105 fl.
Interesse a 8 pro cento auch auf % jahr 6 fl. 30 den.
7. Auf 27 species taller 50 fl.
Interesse auf 8 monath, var dass monath 10groschen versprochen

worden, macht 4 fl.
8. Auf 5 stukh 10-fache ducaten gelihen 202 fl.
Interesse auf 9 monath, vor dass monath abel' 1 fl., macht 18 fl.
9. Auf fünff stukh fünff-fache ducaten gelihen 80 fl.
A parte darauf 20 fl.
Interesse auf 8 monath zu 8 pro cento thut 5 fl. 3311:. den.
10. Auf eine charta bianca ohne dass interesse gelihen worden

125 fl.
11. Abermahl auf eine charta bianca gelihen worden 110 fl.
12. Abermahl auf eine dito charta bianca 125 fl.
Interesse auf disse 3 charta bianca macht 58 fl. 30 den.
Mehr bezahlet á conto herrn Johann Türckhen dem herrn Johann

Klein 75 fl.
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Mehr leihet herrn Türkhen 6 fl.
Abermahl in seinen aussern hauss leihet ihme 8 fl.
Mehr schikht ihme durch seinem jungen in das presshauss 2 fl.

Literalia instrumenta.

12. Ein jüdisches scheinl.

16. Recognition von einen judin.

1702. évi bírói jegyzőkönyv, 100-104. és 107-8. 1.

437.

1702. április 28. Riimei Abrahám zsidó a soproni tanács előtt kijelenti,
hogy Török János zálogtárgyait a bizottság előtt az igazsághoz híven

vallotta be.

Eodem hat vor einem ehrsamen rath Abraham Ramel judt auss-
gesagt, dass er die verseczte Johann Türkische sachen, die er gewust,
alles richtig bey gerichtlichen Türkischen commission angesaget.

1702. évi tanácsjegyzőkönyv, 142. 1.

438.

1702. május 31. Abrahám Izsák nagymartoni és Dávid Salamon lakom-
paki zsidó kijelentik, hogy Jiiger Jánosnak járó 250 forint tartozásukat

14 napon belül megfizetik.

Abraham und Salamon, Jager.
Eodem jud Abraham Isac von Matterstorff und Davidt Salaman

von Lackenbach sein hern Johann Jager 250 fl. capital schuldig. Erbie-
ten sich innerhalb 14 tagen so wohl das capital , als interesse pro rato
abzuführen bey poenfal 12 specie reichsthaller, wovon die helffte dem
loblichen stattgericht, die andere helfft hern creditori, in fali sie auff
den geseczten termin nicht zuhielten, anheim fallen solle.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 69. 1.
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439.

1702. június 12. Unkery György soproni csizmadia többek között Schmul
Dávid nagymartoni zsidónak 30 forinttal volt adósa.

David Schmul jud von Máttersdorff de anno 1693. beyleiffig in
Juny, ut diarium judiciarium des seeligen herrn Reichenhallers, plus
minus 30 fl.

1702. évi bír6i jegyzőkönyv, 198. 1.

440.

1702. június 12. Viertler János soproni polgár szavatosságot vállal sógor-
nője, Jacklui Katalin tartozásaért Schmol Frankl kismartoni zsidóval

szemben.

Viertler, Jacklinin.
Eodem Johann Viertler burger alhier stehet mit seinem haab und

guth vor dasjenige pfandt, welches seine schwagerin, Catharina Jackli-
nin von dem jud Franckhl Schmoll von Eisenstatt ihren vorgeben nach
per 100 reichsthalier in handen hat und frauen Schaundarfferin zuge-
hörig ist. Will auch kunfftig solches in natura schaffen, in fali seine
schwagerin verreisen solte.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 72. L

441.

1702. június 26. Schauiuioriier Kristóf özvegye 100 forint lefizetésével
Schmol kismartoni zsidónál levő zálogtárgyakat magához váltotta.

Schmoll, Schaundorfferin, Jacklinin.
Eodem ist dasjenige pfandt, welches, ut supra 12. Juny, der jud

Schmoli von der Eysenstatt pro hic et nunc fugitivus bey frauen Catha-
rína Jacklinin per einhundertfünffzig fl. kayserlich lauth dessen jüdi-
scher recognition sub dato 31. Augusti 1700.verseczet, da dochderselbe
dem seeligen herrn Johann Christopf Schaundorffer, als deme das
pfandt zugehörig war, lauth eigener des juden handtschrifft, ein meh-
rers nicht alss einhundert gulden kayserlich darauff geliffert, gerícht-
lich recognisciret, das jüdísche petschafft unversehrt befunden und
hierauff eröffnet worden. Es bestunde aber selbiges in mehrern nicht,
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alss die Schmolische recognition, so frau Schaundorfferin produciret,
aussgewisen, nemblich in einen kehlband mit 17 stuck kartten perl, 2
ring mit 26 rubinen, ein guldener stern mit 10 diemanten, ein anhang
stückel mit 14 rubinen. Weillen nun pro et contra hatte dispudiret wer-
den können, welche von denen beeden frauen die 50 fl., so der jud zu
vill darauff genohmen verlihen solle, haben si sich per amicabilem ver-
glichen und erlegte frau Schaundorfferin der frauen Jacklinin die
helffte mit 25 fl. kayserlich, die andere 25 fl. mus frau Jacklinin pro
hic et nunc liesen, iedoch reserviren sich beede frauen ihren regress
ratíone praemissae damnificationis auff dem juden, wan selbiger wi-
derumb vor und zu miteln kommen solte. Und hat hierauf frau Schaun-
dorfferin nach erlegung der 100 fl. pfandtschilling das pfandt, qua pro-
prietaria zu sich genohmen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 78-80. 1.

442.

1702. július 3. A soproni tanács Német Mihály rábakövesdi lakós kéré-
sére két polgárát kihallgatja arra vonatkozólag, hogy Németh Mihály
az elmúlt hónap 14-én fizetett-e vámot a bodonhelyi zsidó vámosnak

vagy sem?

Eodem herr Sailler nomine Német Mihály von Kövest petit testes
über folgendes De eo utrum? zu examiniren aydlich:

De eo utrum?

1-mo wass herrn zeugen wissend, warumb der mauthner jud zu
Budahely den 14. verwichenen monaths des jeczt lauffenden jahres
dem Német Mihály von Kővesd, alls er fatenten von Raab herauf bey
Budahely vorbey geführt, zwey pferdt aussgespant?

2-do ob gedachter Német Mihály entweder in persohn oder durch
jemand ander die gebühr bey selbiger mauth nicht entrichtet habe?

Testis primus herr Johann Pauer burger allhier annorum 32 sub
civili juramento suo examinatus fassus est

ad 1-mum: der jud hat gesagt, dass in hinunter fahren die mauth
nicht bezahlt wáre worden.

ad 2-dum fatens habe meister Geörg Polezer zu bezahlung der
mauth einen 7 kreiczerer gelihen und dass er Polezer solches gethan
und die mauth bezahlt. Wisse fatens auss gedacht Polczers mund, der
es auch mit einen jurament beteuren will.

Testis 2-dus meister Geörg Polezer burger und ungrischer hueter
annorum 55 sub civili quoque juramento suo examinatus fassus est
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ad 1-mum er hat es dessentwegen aussgespant, dass sie die mauth
jn hinabfahren nicht bezahlt hatten.

ad 2-dum fatens habe es yor ihme Német Mihály mit dem 7-ner,
welchen ihme herr Johann Paur gelihen, bezahlt, darauf habe der jud
ihne fatenten auch 2 ungrischen und 1 kreiczer heraussgegeben.

Exauditis testibus herr Sailler petiit paria fassionum judieialiter
authentica.

Deliberatum dari.

1702. évi tanácsjegyzőkönyv, 213-5. 1.

443.

1702. július 13. A soproni városi bíróság Enoch József nagymartoni zsidó
szűcsnek visszaadja azt a két viseltes süveget, amelyeket el kellett volna
tőle kobozni, de figyelmeztetik, hogy jövőben ilyesmi ne forduljon elő

és tilos a házaknál neki szűcsmunkát végezni.

Joseph Enoch.
Den 13. July Joseph Enoch, ein jud und kirschner von Matterstorff

hat verwichen zu meister Wolff Strasser burgerlichen kürschner alhier
zwey alte hauben zu verkauffen angeboten, welche aber meister Wolff
ihme ex eo vorenthalten und zum zechmeister gebracht, weillen er handt-
wergs ordnung und gebrauch nach solche wahr erstlich dem zechmeister
anfeylen sollen. Nachdeme aber der jud sich mit der unwissenheith
entschuldiget, seind ihme die gedachten zwey contrabandirten hauben
yor dissmahl relaxírt worden addita severa comminatione, das künfftig,
wan er endtweder gemachte wahr oder aber feli hereinbringen máchte,
er selbe also gleich den zechmeister anfeillen soll, widrigen fals, so er
ertapet wurde, solten die wahren eo ipso contrabandiret sein, ingleichen
solie er sich hietten nichts in der burgerschafft haüsern alhier von
kürschner wahren bey unausbleiblicher straff zu verarbeiten.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 90-1. 1.

444.

1702. július 13. A soproni tanács előtt Poitzer György esküt tesz július
3-í vallomására, hogy a bodonhelyí zsidó vámosnak Németh Mihály

helyett megfizette a vámot.

Eodem hat Német Mihály von Kövesd personaliter adstans gebet-
ten, dass wass meister Geörg Polezer den 3-ten July unter seinen bur-
gerlichen jurament aussgesagt die bezahlte Budahelische mauth betref-
fend, darüber einen cörperlichen ayd ablegen möchte.
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Worauff gedacht meister Geörg Polezer burger und ungrischer
hueter annorum 55. so1chesgerne, wie folgt, praestiret:

Ich Geörg Polezer schwere zu Gott einen cörperlichen ayd, dass ich
in der sach, worinen ich zu zeigen den 3-ten disses monaths July vor-
gestellet worden, die pur lautere wahrheit aussgesagt, wie auch die
Budahelische mauth betreffend so1che wahrhafftig dem daselbstigen
juden, alss rnauthnern bezahlt habe, alss wahr mir der allrnöchtige Gott
helffe.

Quo praestito erwehnt Német Míhály umb die paria dessen sub
sigillo civitatis minori gehorsamlich angehalten.

Deliberatum dari petita paria.
1702. évi tanáesjegyzőkönyv, 215-6. 1.

445.

1702. július 4. A soproni városi bíróság joglalkozván Unkery György
soproni csizmadia hitelezőinek kielégítésevel Schmol Dávid zsidó köve-

telését nem ítéli meg.

Betreffend David Schmul judens praetension hat von herrn Miller
auss mangl herrn Reichard Reichenhallers stadtrichters seeligen dicaste-
rialbuchs nicht können probiret werden. Zu dem hat auch meister
Unkery vermeldet, dass wohlgedacht herr Reichenhaller solche schuld
den juden abgesprochen, weill er ihrne Unkery, alss einen burger, einen
strassenrauber geheissen.

Nichts destoweniger protestirte und reserviret sich herr Miller no-
mine David Schmul omnimodam facultatem wider des Unkery seine
persohn, dafern er Unkery nicht unterdessen zu mitlen komen solte.

1702. évi bírói jegyzőkönyv, 216-7. 1.

446.

1702. augusztus 9. Dávid Salamon lakompaki zsidóért, aki börtönben ül,
több zsidó szavatosságot vállal Jöpselsberg Borbála két követelésére

nézve.

Freyle von Jöpslsperg und David Salamon.
Eodem Salamon Moyses judenrichter von Lackenbach, Abraham

Isac von Matterstorff, Marx Samuel von Lackenbach, ittem Hönig Sala-
mon auch von Lackenbach caviren einer vor alle und alle vor einen
desistendo et solvendo bey ihro gnaden freyle Barbara von Jopselsberg
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vor zwey posten, eine per einhundert, die andere per hundertfunffzig
gulden und pro rato annoch ausstandigen interessen, welche schuldig
ist der jud Davidt Salamon von Lackenbach, so sich derzeith in arrest
befunden und auff ihre caution herausgelassen worden.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 100. 1.

447.

1702. december 4. Lajnitzecker András gárdista a zsídó- és szekérjelvé-
nyek beszedéséért az évi 3 forintját megkapja.

Den 4. December erhielte Andrea Laffnizecker quardiknecht bey
dem vordern thor wegen einbringung der juden- und wagenzeichen sein
gebühr mit 3 fl.

1702. évi városi számadáskönyv, 135. 1.

448.

1702. december 6. A soproni városi bíróság előtt egyfelől Polák Dávid
kismartoni zsidó és másfelől Austerlitz Salamon ugyancsak kismartoni
zsidó 7 hordó méz birtoka miatt súlyos viszályba keverednek, mire a

bíróság a kérdéses mézet az ügy elintézéséig bírói zár alá veszi.

Polák vnd Austerlitz.
Eodem herr Johann Georg Poch nomine David Polackens juden von

der Eissenstatt klagt wider Salomon Austerlitz auch juden von dar 1-0,
dass iecztgedachter Austerlitz von denjenigen sieben donnen hönig,
welche ihme Polacken herr graff Thomas Nádásty vermög schein sub
data 4. Decembris 1702. gegen gewisses silber verhandelt und sein des
klagers knecht zue wegen lassen, wovon klager eodem contractus die
zwey donnen weggeführt, zwey donnen gewaltthátíger weiss aus sein
des klágers in den sogenandten badthauss alhier auf den placz habenden
quartier weggenohmen und noch darüber 2-o sein des Polackens knecht,
so bereits in die 14 tag curae cause hier gelegen, sehr hart geschlagen
und unter die banck geworffen, protestando so wohl wider die gewalt-
that ige wegnehmung der zwey donnen hönig, alss auch ratione der sei-
nen knecht atrociter beygebrachten schlagen, welche er suo tempore et
loco rechtheher zu vindicirn reserviret, producendo den schriftlichen
contract von herrn graff Thomas Nádásdi et protestando super expensis.

Salomon Austerlitz reprotestando producírt gleichfahls seinen cont-
ract von der gnadigen frauen graff Eszterház Lászlin, gebohrner Hor-
váthin von Szent György sub dato 19. Novembris iecztlauffenden jah-
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res, vermög welchen ihme die controversirten siben donnen hönig in
contentationem gewísser creditirten sorten kauffmanswahren von ge-
dachter frauen graffiri hetten sollen ausgelifert werden, wie dan nach
aussag tit. herrn Matthíae Borsik des innern raths und Johann Abels
chirurgi alhier ihro gnaden herr graff Eszterház László ihme Austerliczen
den 4. currentis von früh morgen biss abendts durch dero bedienten in
seinen quartier öffters suechen lassen umb zu bedeuten, dass sein hönig
alhier ware. Weiln er aber damahls nicht zugegen gewest, wáre gedach-
tes höníg, nescitur quo modo ad manus des Polackens kommen, super
quo protestaretur et reservaret generaliter . Den knecht belangendt habe
selbiger ihme Austerliz, alss er sein hönig wegbringen wollen, angefal-
len und zu boden gestossen, mithin habe er sich seiner haut, so guet er
können, wehren muessen provocando eatenus ad testes.

Worauf Polák ferner begehrt, dass die zwey gewaltthatiger weiss
abgenohmene donnen hönig ihme spoliato wider restituiret werden
möchten.

Austerliz protestirét contra praevie praemissam duram expressió-
nem und reservirt darwider generaliter sagend, dass indeme er alss
primus emptor sein hönig zu sich nehmen wollen, kein violenz oder spo-
lium begangen habe, consequenter selbige zu restituiren keines wegs
schuldig seye, sondern bittet vilmehr den Polacken aufzulegen, dass er
die übrígen drey donnen benebst den zweyen weggeführten hier ad
locum tertium biss zu der sachen austrag schaffen möge.

Deliberatum. Seind biss zu austrag der sachen sequestriret.
Ernst.
Ea occasione hat herr Samuel Keller in nahmen hern Jacob Ernst,

alss in dessen behaussung die schlagerey mit dem Polackischen knecht
vorbey gegangen ratione violentiae wider mehrgedachten Austerliz so-
lenniter protestiret und sich generaliter viam juris reserviret.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 142-145. 1.

449.

1702. december 7. A soproni városi bíróság Austerlitz Salamon. és Polák
Dávid zsidók között végbement verekedésre nézve két tanút kihallgat.

Austerlitz.
Den 7. Decembris hat Salomon Austerliz jud von Eissenstatt fol-

gende zwey zeugen, nahmenss Hanss Fleischhacker inwohner in herrn
Johann Ernerich Raners mayrhoff und Hanss Dünitsch unterthanen von
Trauersdorf die controvers zwischen ihme und David Polack betreffendt
ad interim gerichtlich examiniren lassen, sich aber anbey per expres-
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sum reserviret bey ereignenden process noch mehrere oder auch an-
dern statuirn zu können. Und zwar so hat der erstere, nemlich Hanss
Fleischhacker nachfolgendes ausgesagt, ist auch erbiettig darüber einen
cörperlichen ayd abzulegen, dass nachdeme er fatens nebst noch andern
am verwichenen ertag, alss den 5-ten dieses auf befehl gedachten
Austerliczes bereiths zwey donnen hönig aus den sogenandten badthaus
alhier auf den placz in des Stockingerische benachtbahrte hauss über-
bracht und die noch übrige drey donnen auch hollen wollen, habe
Austerliz selbst an eine derselben den angriff gethan, seye aber darauf
von des Polacks seinen knecht dergestalten an die brust gestossen wor-
den, dass er darüber auf den rucken gefallen. Austerliz aber habe ihm
vorhero nichts gethan. Welches alles der anderte zeüg, Hanss Dünitsch
gleichfahls affirmiret ausser dem, dass er den Austerliz nicht haben fal-
len gesehen, indeme er gleich, nachdem des Polacken knecht auf den
Austerliz gestossen, sich weggewendt und nach seinen pferdten ge-
loffen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 145-6. 1.

450.

1702. december 13. Austerlitz Salamon zsidó beleegyezik abba, hogya
bírói zár alá vett 5 hordó mézet Polák Dávid zsidó KismaTtonba szál-

lítsa, azonban ehhez a mézhez minden jogát fenntartja.

Austerlitz vnd Polák.
Den 13. Decembris in sachen Salomon Austerliz und David Polacks

wegen strittigen hönigs hat in hodierno termino propter absentiam herrn
Borsik Máttyás, qua testis ex parte Austerliz, finaliter nichts können
decidiret werden, pro parcendis sumptibus aber seind mit consens des
Austerlicz die derzeit in sequestro alhier gestandtene fünff donnen hönig
dem Poláken nacher Eissenstatt zu führen, weiln er desswegen mit
einem aigenen wagen hereingekommen, verwilliget worden, ea tamen
sub cautela, dass casu, quo diese sieben controversirte donnen hönig in
proximo termino den Poláken ab und dem Austerlicz solten zuegespro-
chen werden, der David Polack gehalten seyn solle nicht allein die sich
anieczo hier befindenden fünff, sondern auch die bereits vor den ge-
richtlichen verboth von den Polacken hinauss nacher Eissenstatt ge-
bracht zwey donnen und also zusammen alle sieben donnen hönig dem
Austerliz sine juris ulteriori strepitu zur Eissenstatt erfolgen zu lassen,
welches beyderseits stipulatis manibus compromittiret worden. Ubrígens
reservirn sich beyderseits generaliter alle ihre rechtliche notthurfften.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 150-1. 1.
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451.

1702. december 15. A soproni tanács Austerlitz Salamon kismartoni
zsidó kérésére kihallgatja Borsik Mátyás belső tanácsost a vitás mézre

vonatkozólag.

Die 15. Decembris herr Sailler nomine Salamon Austerlicz judens
von der Eisenstadt bittet über nachstehendes De eo utrum? tit. herrn
Borsik aydlich zu vernehmen.

De eo utrum?

1. Ob nicht herr graff Esterházy Lászlo den 4. disses, alss an einen
montag, eine gewisse quantitat hönig anhero bringen lassen, welches
vor sein herrn fatentens behaussung eine zeit auf denen wagen ge-
standen?

2. Ob nicht hierauf graff Eszterházy Lászlo zu ihn fatenten gesagt.
diss hönig hab ich dem juden von Eisenstatt Salamon Austerlicz ge-
bracht und zugleich herrn fatenten gebetten, er möchte gedachten juden
aufsuchen?

3. Ob er herr fatens solches gethan und ob er nicht unter andern
den juden David Polák von gedachten Eisenstatt, so damahls gleich hier
war, angetrotfen und ihme gefragt, ob er dem Austerlicz nicht wuste
addendo der graff Eszterházy Lászlo hette ihn dass hönig, so da vor
seinen hauss stunde, überbracht und liess ihm überal suchen?

4. Wass David Polákh darauf geantwortet?
5. Ob nicht Polák bald darauf abends gegen 4 uhr solches hönig an

sich gehandlet?
6. Ob nicht herr fatens mit den Austerlicz, alss er des andern tags

fruh anhero komen, in gedachten Polákens quartier gegangen und ihme
dass in den hoff in baderischen hauss, woselbst es der Polák abschiessen
lassen, stehende hönig gewissen sagende: schaut Austerlicz, diss ist dass
hönig, dass euch der graff Esterházy gebracht und der Polák aussge-
kaufft hat!

Tit. herr Matthiass Borsik des innehrn raths allhier sub juramento
suo senatorio et civili fassus est

ad 1-mum, 2-dum, 3-tium affirmative.
ad 4-tum er sey nicht hier, aber er wird alle stund erwartet.
ad 5-tum er fatens habe wohl gesehen, dass er bey tit. herrn

graffen Nádásty Thomas sey auss undt eíngegangen, aber von behand-
lung des hönígs sey ihme nichts bewust.

ad 6-tum er fatens seye folgendes tages circiter umb 9 uhr in die
apotekhen gegangen, habe unterweegs den Austerlicz angetroffen, deme
gedachter Austerlicz angeredet, ich höre, der herr habe mich gestern
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gesucht? Fatens respondit, ja, der graff Esterházy Lászlo hat euch das
hönig geschikht und euch suchen lassen, wir haben euch aber nirgends
finden können. Worauf er Austerlicz fragte, ob der graff noch hier seye,
fatens respondit, nein, sie seind auf der post ein stund vorhero wegge-
fahren alle 3 graffen, der graff Francz und Thomas Nádásdy und Ester-
házy Lászlo. Darauf fragte Austerlicz, ob fatens nicht wuste, wo dass
hönig seye hingeführet worden? Respondit. es seye vor seinen hauss
gestanden, wo es hernach seye hingeführt worden, wüste er nicht.

Exaudito teste herr Sailler petüt paria fassionis,
Deliberatum dari.

1702. évi tanácsjegyzőkönyv, 332-5. 1.

452.

1702. december 18. A soproni tanács Polák Dávid kismartoni zsidó kí-
vánságára szintén tanúkat hallgat ki a peres mézre nézve.

Eodem herr Poch nomine David Polákhens judens von der Eisen-
stadt bittet gewisse zeugen über nachfolgendes De eo utrum? aydlich zu
befragen.

De eo utrum?

1-mo ob zeügen wíssend, class vor ohngefehr 12 tagen, id est 5.
circiter Decembris der Salaman Austerlicz jud von der Eisenstatt in
herrn Ernst hauss vulgo baadhauss komen und alda einen krankhen
jüdischen knecht dem David Polakh juden in der Eisenstatt gehörig
geschlagen?

2. Ob der knecht erstlich auf dem Austerhez geschlagen oder ihn
gestossen?

3. Wass ihme sonsten hierinfahls wissend?
Testis 1-mus Barbara Steiner in annorum circiter 50. sub fide jura-

menti et si vísum fuerit, offert juramentum, desuper examinata fassa est
ad l-mum sie habe gesehen, dass der Salamon Austerlicz ins hauss

komen und den buben geschlagen.
2. Sie habe nicht gesehen, dass der hub den Austerhez gestossen

oder geschlagen,
ad 3-um nihil.
Testis 2-dus Michael Pauer 50 annorum circiter, ut prior, sub fide

juramenti et si jud ita visum fuerit, offerendo juramentum, examinatus
fassus est
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ad l-mum affirmando. Er hab ihm buben ein paar ohrfeigen ge-
geben.

ad 2-dum et 3-tium ut immediate praecedens.
Exauditis testibus herr Poch, wie auch herr Sailler vor Salaman

Austerlicz cum protestatione et reservatione generaliter umb paria fas-
sionum gebetten.

Deliberatum dari.

1702. évi tanácsjegyzőkönyv. 336-7. 1.

453.

1702. december 20. A soproni városi bíróság a vitás 7 hordó mézet Polák
Dávid kismartoni zsidónak ítéli meg, mire Austerlitz Salamon kismar-

tani zsidó a soproni tanácshoz fellebbez.

Austerlitz vnd Polák.
Den 20. Decembris in causa Salomon Austerliz juden von der

Eissenstatt, als klagern, contra David Polacken auch juden von dar, als
beklagten, die sieben controversirte donnen hönig betreffendt ist ge-
richtlich und finaliter sententioniret worden, dass nachdeme Salomon
AusterIicz den mit ihro gnaden der frauen graffiri Eszterház Lászlin
verglichenen termin, quartam scilicet Decembris, nicht observiret und
vermög des von ihre gnaden herrn graffen Nádásdy Thomas anhero ge-
schribenen brieffs diese siben donnen hönig von herrn graff Eszterhazy
dem herrn graff Nádásdy kaufflichen überlassen, dieser herr graff Ná-
dásdy aber es dem David Polack verkaufft, alss wird dieses centrover-
sirte in sieben donnen bestandtenes alss ein von herrn graff Nádásdy
erhandeltes hönig dem David Poláck gerichtlíchen adjudiciret von rechts
wegen.

Johann Georg Poch nomine David Polack gratias aget pro lata deli-
beratione, petit desuper testimoniales.

Georg Wilhelm Sailer spe favorabilioris sententiae praemissis honore
et reverentia appellat ad senatum.

Deliberatium: concedi testimoniales.

1701-1708. évi Acta dicasterialía, 154-5. 1.

454.

1703 január-március. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Auff das monat Januari liefferte mir gleichfalss Andreas Laffnicz-

ecker quardiknecht bey dem vordern stadt-thor an judenzeichen 3 fl.
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Aus der judenbüchssen von Wilhelm Fux 52 ungrlsch.
Februari an judenzeichen 6 fl.
Aus der judenbüchssen 50 ungrisch.
Marti an judenzeichen 3 fl.
Aus der judenbüchssen 64 ungrisch.
Den 8. Marti empfienge von Paul Marton gefreyten bey dem hin-

tern stadt-thor die ander helffte der juden contractgeldt 106 fl.
Wie auch von der Matterstorff'íschen juden compagníe 8 fl. 50

ungrisch.
IngIeichen von der Lackebekerischen 16 fl.
Latus 144 fl. 16 ungrisch.

Artner Vilmos városi kamarás 1703. évi übergab-rechnung-Ia, 15. 1.

455.

1703. január 4. A soproni városi bíróság meghagyja Krisonits Márton-
nak, hogy borjúbörért .járó tartozását Salamon Mózes lakompaki zsidó-

nak a törvényes határidőn belül fizesse meg.

Krischonitsch vnd Salomon Moyses.
Den 4. Januari klagt Salomon Moyses jud von Lackenbach wider

meister Marton Krisonitsch, dass er ihme juden wegen genohmenen
kalfbfehIen annoch pro resto schuldig verbliben vier gulden 71/2 gro-
schen und ist dem debitori zu bezahIung soleher schuldt die burgerliche
frist der 6 wochen 3 tag ertheilet worden.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 161. 1.

456.

1703. január 12. A soproni tanács Lőbl sopronkeresztúri zsidót néhai
Posch Jakab harkai jobbágy örökösei irányában támasztott keresetévei

elutasítja.

Eodem hat jud Löwl personaliter adstans in markht Creucz wohn-
hafft von denen Poschíschen zu Harkhau wohnenden erben gewisse
25 fl., ll/2 emer wein, mehr 3 fl. zu bezahlen verlanget, welche er nach
dem todt des Jacob Poschen unter seinen von mehrgedachten Poschen
ihme juden eingehandigten richtigen schuldbrieff per 115 fl. durch den
Creuczerischen schuJmeister schreiben lassen. Weill aber solches unter-
und zuschreiben nach dem todt des Poschen beschehen, die erben
solche schuld auch nicht gestehen und nebst dem einem ehrsamen rath
falsificationem literarum hierauss ersehen, alls wlrd 1-mo die in dem
rechten schuldbrieff und nach der rechten und wahren schuld der 115
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fl. die naeh dem todt des Poschen hinzugeseczte 25 fl., item der ll/2
emer wein, wie nicht weniger die 3 fl. ihme juden abgesprochen, 2-do
aber die obrikeitliche straff ratione falsifieationis literarum stehet be-
yor. Der producirte schuldbrieff de dato 11. Novembris anno 1701. per
115 fl., ut supra, ist ihme juden hinaussgegeben worden.

Herr Johann Gottlieb Dobner petit paria sententiae yor die Poschi-
sehen erben.

Deliberatum dari.
Jud Löwl reserviret sich, dafern er mit bessern prob dise sehuld

künfftig solte dociren können, solche ferner zu urgiren.
1703. évi tanácsjegyzőkönyv, 11-2. 1.

457.

1703. január 17. A soproni városi bíróság előtt Rubin Abrahám lakom-
pakí zsidó és Ollram. Judit asszony között békés egyezség jön létre.

Rubin vnd Ollramin.
Eodem vergleicht sich Abraham Rubin jud aus Lackenbaeh mit

frauen Juditha Olramín, Der jud überlast gedachter frauen ein ihr ver-
secztes pfandt in einen weiberrock und zwey ellen rothen tuch be-
stehendt und gibt ihr iezo gleich 30 groschen, auf negstkünfftigen mit-
fasten-marckt reservirt der jud sich den rock per funffzehen gulden zu
redimiren. Adato innerhalb 14 tagen soll der jud noch 30 groschen
geben. So hat alle der frau anforderung ratione hujus pignoris ein ende.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 167-8. 1.

458.

1703. január 18. A soproni városi bíróság arra kötelezi Presits György
soproni vargát, hogy tartozását Salamon Jakab sopronkeresztúri zsidó-

nak 14 napon belül fizesse m.eg.

Presehitsch vnd Salomon Jacob.
Den 18. Januarii meister Georg Preschitz burgerlioher schuster hat

einen gewíssen rossknecht, welchen er bey einer suspecten weibsper-
sohn des nachts angetroffen, seinen rock gewalthatiger weiss abgenoh-
men und bey den juden Salomon Jacob von Creucz ein thaler oder 150
fl. (sic!) darauf zu leichen genohmen. Weilen nun der knecht unter der
zeith durchgegangen, alss ist dem juden auferlegt worden den ihme
gedaehtermassen verseczten rock zu handten eines Iőblichen stattge-
ríchts zu liefern, herentgegen sol1 meister Preschitz den juden den ge-
borgten thaler nebst 31/2 den. interesse zahlen, nichtweniger 64 den.,
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wegen dass der jud zu 8. verschiedenen mahlen das thorgeldt in prae-
senti causa zahlen muessen und also innerhalb 14 tagen zusammen zwey
gulden siebenzehen 1/2 den. ohne weitern aufschub guet machen.

1701-1708. évi Acta dicasteríaha, 168. 1.

459.

1703. január 29. A soproni tanács elismeri, hogy Schlesinger Farkas
kismartoni zsidó részére gróf Batthyány megbízásából 711 forintot átvett

a hajdúk ruházatára.

Eodem hat einem ehrsamen rath herr Johann Geörg Poch die von
Wolffgang Schlessinger juden von der Eisenstadt empfangene arrwei-
sung an die stadt allhier von tit. herrn graffen Buttyany wegen der
hayduckhen muntirung per 711 fl. behandiget.

1703. évi tanácsjegyzőkönyv, 37. 1.

460.

1703. március 1. A soproni városi bíróság arra kötelezi Gregorits György
soproni magyar kalapost és céhmestert, hogy két céhtársát, akik neki
megrendelésre 600 kalapot szállítottak, fizesse ki, mert azt a kifogását,

hogya kismartoni zsidók még neki sem fizettek, nem fogadja el.

Wisiak und Pinterisch contra Gregeritsch.
Eodem demnach meister Dionysius Wisiak und meister Georg Pin-

teritsch, beede burgerliche hungarische huetter alhier, sich beklaget.
dass zwar ihr mit- und zehmaster Georg Gregeritsch bey ihnen beeden
600 hüet innerhalb 6 wochen fertig zu machen bestel1et, sie auch solche
hüete auf den geseczten termin, so bereits mit den verwichenen fa-
schingtag verstrichen, allerdings verfertiget, alss batten selbige ermelt
ihme máster Gregeritsch die bezahlung soleher hüette aufzulegen. Ob
nun wohl meister Gregeritsch eingewendet, dass er selbsten von denen
Eissentátterischen juden, so 2000 hüette, worunter auch die 600 ge-
höreten. bey ihme bestelt, noch keine bezahlung habe und also auch
seine mitmöster wegen der 600 hűett nicht befridigen könte, so hat den-
noch ein löbliches stattgericht befundten und erkennet, dass allerdings
der meister Gregeritsch, welcher alleíne, nicht aber die juden mit obbe-
melten zwey máster contrahiret, schuldig seye nicht nur die hüette von
selbigen zu nehmen, sondern auch im fahl keine darunter aU~7U-
schiessen, alsogleich zu bezahlen. Es haben aber gedachte zwey máster
aus gueten willen sich erklaret noch 14 tag der bezahlung halber in ge-
dult zu stehen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 192-3. 1.
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461.

1703. március 1. Pögel János Vilmos bécsújhelyi belső tanácsos és keres-
kedő 5 mázsa réz szállítására kötött szerződést Schabsel Sámuel gróf
Batthyány uradalmi zsidóval Rohoncon. A leszállított réznek csak egyik
része volt megfelelő, míg a másik rész részben hitvány minőségű, rész-
ben hasznavehetetlen volt. Ez okból pereskednek a soproni városi bíró-

ság előtt mindkét fél a maga érdeket védve.

Körczen contra Schabsel.
Eodem Paul Körczen, herrn Johann Wilhelm Pögels des innern

raths und handelsmans in der Neustatt bedienter, protestiret solennis-
sime, dass Samuel Schabsel jud von hochgröflich Battyanischer herr-
schafft mit ihme in den marck Rechnicz einen centract geschlossen, ver-
mög welches er jud ihme Poglischen bedienten auf den fastenmarckt
alhier in Oedenburg fünf centner kupfer und metall liefern solle bey
poenfahl, wie in den jüdischen contract enthaIten und auf 30 fl. kayser-
lich erstrecken solle. Wann nun der jud zwar fünff centen und etlich Ih.
gelifert, darunter zwey centen 37% lb. yor authentisch und der centner
40 fl. werth erkennet, 187 lb. aber yor schlechtes und theils im feur ge-
schmolczenes und verbranntes kupfer nur 30 fl. werth und das übrige
per 751/4 lb. völlig yor unbrauchbahr von den hiesigen kupferschmidt
judiciret worden und solehemnach er jud dem contract und seinem darin
enthaItenen versprechen nicht nachgelebet. Alss protestiret er Pőali-
scher bedienter wider den nicht gehaltenen contract und reservirt sich
wider den juden alle seine notthurft und weilen er ultro gestriges tages
versprochen die guete wahr per 2373/4 lb. zu bezahlen, als hat er solches
auch cum protestatione et reservatione juris sui hiemit reali ter praesti-
ret und wird suo loco et tempore allermassen diese causa und dessen
discussion ein alhiesiges stattgericht nicht concerniret, weiln der cont-
ract zu Rechnicz emaniret, contrahenten auch keiner hier ansessig, sei-
nen juribus zu invigiliren wissen. Bittet anbey sich obgedachten jüdi-
schen contract vel in paribus vel in originali zu extradirn una cum testi-
monialibus super immediate praemissis.

Herr Johann Georg Poch nomine Samuel Schabsels levirt cum pro-
testatione die zahlung yor 237% lb. ad interim also zwar, dass er über
die schon zuvor lauth contract erhaltene 30 fl. iezo per 65 fl. 6 kr. be-
kommen. Protestirt aber anbey, dass 187 lb. kupfer und metall ex re-
cognitione des kupferschmids nicht acceptiret, noch lauth contract be-
zahlet worden und gleich wie er respectu residuitatis der 751/4 lb. die
lieferung paucis sub diebus gleichfahls zu thuen gerichtlich verspro-
chen, auch zu effectuirung dessen eine gewisse summam geldes vor ge-
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richt zu erlegen sich erbotten, dieses aber von seinen mitcontrahenten
ohngeacht des gestrigen yor dem löblichen stattgericht freywillig getha-
nen compromissi nicht acceptiret worden, sondern vielmehr der mit-
contrahent contra omnem juris stylum a judieialiter facto compromisso
recediret, als reservirt er sich eatenus sowohl als respectu vexae alle
seine notthurfften in genere. Den jüdisch aufgeseczten contract mag
gegenpart in paribus nehmen, das original bittet er sich wider von einem
löblichen stattgericht aus. In reliquo protestatur super causatis expensis
et reservando eatenus generaliter.

Herr Pögels bedienter protestiret und sagt, dass er gestern von den
ehemaligen contract keines weges recediret, wohl aber, dass er ihm das-
jenige kupfer und metall, we1chesyor authentisch wird erkennet wer-
den, zu bezahlen offeriret, so er auch ieczo gleich praestiret. Im übrigen
reservirt er sich seine notthurfften, ut supra und ist nicht zu wider, dass
habitis paribus authenticis ihme juden der original contract restituiret
werde.

Worauf das aufgezelte geld der jud Schabsel zu sich genohmen, der
jüdisch geschribene contract aber ist ad interim zu herrn Johann Georg
Pochens handten kommen umb davon quando parti adversae placuer.t,
die abschrifft zu geben. Ubrigens protestirt der jud super praemissis
generaliter und reservirt sich seine notthurfften. Ingleichen auch der
Pöglische bediente protestiret und reservirt sích seine notthurfften ge-
neraliter.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 193-6. 1.

462.

1703. március 24. Sopron város közgyűlése megtiltja, hogy a zsidók ún.
kóser-bort hozzanak a városba. Ha ilyet akarnak inni, állítsák elő

soproni borból.

9. dass denen juden ihr kascha-wein nicht hereinpassirt werde und
wan sie einen kascha-wein trinkhen wollen, solchen allhier von hiessi-
gen wein machen.

1701-1705. évi közgyűlésí jegyzőkönyv, 182. 1.
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463.

1703 április-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Auff das monat Aprill empfienge von Andreas Laffniczecker

quardiknecht bey dem vordern thar an judenzeichen 7 fl.
Aus der judenbüchssen von Wilhelm Fux 67 ungrisch.
May an judenzeichen 4 fl.
Aus der judenbuchssen 80 ungrisch.
Juny an judenzeichen 4 fl.
Aus der judenbüchssen 40 ungrisch.
July an judenzeichen 9 fl.
Aus der judenbüchssen 55 ungrisch.
Den 14. Juli erlegten die juden die erste helffte des contractsgeldt

100 fl.
Augusti an judenzeichen 5 fl.
Aus der judenbüchssen 63 ungrisch.
September an juúenzeichen 4 fl.
Aus der judenbüchssen 45 ungrisch.
October an judenzeichen 4 fl.
Aus der judenbüchssen 48 ungrisch.
Latus 140 fl. 98 ungrisch.
November an judenzeichen 10 fl.
Aus der judenbüchssen 1 fl. 45 ungrisch.
December an judenzeichen 3 fl.
Aus der judenbüchssen 35 ungrisch.
Latus 14 fl. 80 ungrisch.
Summa diesser rubric 155 fl. 78 ungrisch.

1703. évi városi szám adás könyv, 25-7. 1.

464.

1703. április 25. Sopron város közgyűlése megismétli tilalmát a zsidók
kóser-borára vonatkozólag.

Extra puncten, so einem ehrsamen rath von eine ehrsamen gemein
zur schleunigen effectuation übergeben wurden anno 1703. die 25. Apri-
lis festo divi Marci.

2. dass die juden ihren kascha-wein zur marektzeit hereinführen
soil allerdings abgeschafft werden. Sie können ihren kascha ailhier zur
lesenszeit machen.

272



Rathschlag ad 2-dum: Ess solle eine visitation gehalten werden und
wan solches kascha-wein in einer quantitat hereingebracht wird, der-
selbe erstens verboten und hernach confisciret werden, wan sie davon
nicht abstehen solten.

1701-1705. évi közgyűlésí jegyzőkönyv, 187ja. 1.

465.

1703. maJus 10. HüpfeL Bouiizsár neje, Zsuzsanna elismeri, hogy férje
néhai Schlesinger Márk lakompaki zsidónak 7 forinttaL maradt adósa,
melyet ígér fiának, Dávidnak megfizetni a törvényes határidőn belüL

Hüpfelin.
Eodem gesteht Susanna, meister Walthasar Hüpfels ehewürthin,

nomine ieczt ermelt ihres hausswürths, den Marx Schlesingern gewesten
juden in Lackenbach richtig schuldig worden zu sein sieben gu1den kay-
serlich und verspricht solche dessen hinterlassenen sohn, David Schles-
singern alss erbnehmern innerhalb 6 wochen 3 tag zu bezahlen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 211. 1.

466.

1703. július 24. A soproni városi bíróság Thurner Jakab soproni sütő-
mester vagyonára csődöt rerulet el, ki többek között Frankl LöbL sopron-

keresztúri zsidónak is 5 forinttal tartozott.

Löwl Frankhl jud von Creucz vor 19 wochen gelihen 5 fl.

1703. évi bírói jegyzőkönyv, 89. 1. Ezt a követelést a soproni városi bíróság
1703. július 30-án jogosnak ismerte el. L. uo., 93. 1.

467.

1703. atl,gusztus 1. A soproni városi bíróság Thurner Jakab sütőmester
vagyonábóL Löbl zsidó 5 forint követelését kifizeti.

Jud Löwl per 5 fl., an den rest der Warisch wissen per 881/4 den.,
an dass hauss mit 4 fl. 11% den., thut 5 fl., id est 5 fl.

1703. évi bírói jegyzőkönyv, 97. 1.
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468.

1703. szeptember 3. Dávid Salamon lakompaki zsidó még 12 forinttal
tartozik Ösch bárónénak, melyet 14 napon belül ígér megfizetni.

Salomon.
Eadem David Salomon jud von Laokenbach gesteht, dass er der

verwittibten frauen baron Öschin von schuldig gewesten 100 fl. capital
a conto der verfalennen interessen restire zwölff gulden kayserlich.
Solche 12 gulden verspricht er innerhalb 14 tagen zu bezahlen unter
poenfahl 2 species ducaten, einen vor den löblichen stattgericht, dan
andern VOl' frauen Öschin in procuratorem.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 246. J.

469.

1703. szeptember 6. Fülöp Zakariás kaboldi zsidó özvegye, Razina Pach
János Györgyöt vallja ügyvédjéül.

Den 6. Septembris fatirt eine jüdin Rosina von Kobersdorf, des.
Philip Zacharias hinterlassene wittib, in causis suis universis herrn Jo-
hann Georg Pochen generaliter pro suo procuratore.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 246. 1.

470.

1703. szeptember 6. Koppel Abrahám nagymartoni zsidó ígéri, hogy'
Török János árváinak járó 300 forintot Szent Mihály napjáig kifizeti.

Koppel.
Eodem Abraham Koppel jud von Mattersdorff verspricht an denen

dem Johann Türckischen pupillen noch restirenden dreyhundert gulden
kayserlich annoch heut funffzig gulden, über acht tag widerumb Iunnf-
zig, dem rest aber mit einliferung des gedachten pupillen seines pfan-
des biss küniftige Michaelis ohnfehlbahr guet zu machen und dieses
unter poenfahl zwölff species ducaten, in der helfft dem löblichen statt-
gericht, in der andern helfft aber und gedachten pupillens procuratoren
und verwalter zu vertheilen.

1701-1708, évi Acta dicasterialia, 246. 1.
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471.

1703. szeptember 18. A soproni városi bíróság meghagyja mindazoknak
a soproni német vargáknak, akik Sch mol Dávid nagymartoni zsidótól
bőrt vettek kölcsön, hogy ezirányú tartozásukat a törvényes határidőn

belül egyenlítsék ki.

Schuemacher handwerck.
Den 18. Septembris diejenigen teutschen schuemacher, so von dem

leder, welches bey den juden David Schmoll von Mattersdorff auf borg
genohmen worden, participiret, sollen innerhalb 6 wochen 3 tag mit
gedachten juden richtigkeith machen, damit alle die brieff, so auf das
ganeze handtwerck lauten, herausskommen und also die übrigen máster.
so nichts davon bekommen, in sicherheit gestellt werden mögen. Nebst
dem ist auch gedachten schuemacher handtwerck anbefohlen worden
dasjenige geldt, so vor das baartuech einkombt, in der ordentlichen
rechnung mit einzubringen und zu verrechnen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 248-9. 1.

472.

1703. október 30. Bokány Józsiás elhunyt neje, Zsuzsanna után felveU
leltárban zsidóktól adott zálogtárgyak is előfordulnak.

3. verpetschirte versacz judens von Koberstorff, nahmens Philipp,
nemblich 2 bunkhel und ein schachterl, worauf gelihen sind zu 10 pro
cento 40 fl.

2 versacz von Abraham juden von Lakherrbach in einen bunkhl und
einer rothen schachtl, worauf gelihen á 10 pro cento 16 fl. 50 den.

1703. évi birói jegyzőkönyv, 116. 1.

473.

1703. november 7. Dávid Salamon lakompaki és Ramel Abrahám nagy-
martoni zsidók kijelentik, hogy Scheiber Tóbiás Sebestyénnél levő zálog-

tárgyukat a legközelebbi vásárig kiváltják.

Scheiber contra Salomon.
Den 7. Novembris versprechen die beyden juden David Salomon

von Laokenbach und Abraham Romel von Matersdorf, das bey herrn
Tobia Sebastian Scheiber per neunzig gulden stehende pfand auf künff-
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tigen marokt ohnfehlbahr auszulösen, widrigen falls solle selbiges ver-
fallen seyn und herr Scheiber macht haben damit nach selbstaigenen
gefallen zu disponirn.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 272. 1.

474.

1703. november 7. Dávid Salamon lakompaki zsidó megígéri, hOflY
Balogh Györgynek a legközelebbi vásárig insszcuuija a tőle átvett arany

rózsát, Keller Sámuelnek pedig megfizet 6 forintot.

Salomon.
Eodem gestehet David Salomon von Lackenbach von herrn Georg

Balogh gewisse goldene rosen empfangen zu haben solche zu verkauffen.
Verspriclit solche sub poena dupli auf negstkünfftigen marckt zu resti-
tuiren.

Idem verspricht hern Samuel Keller sub eodem termino sechss
gulden kayserIich zu bezahlen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 272. 1.

475.

1703. november 13. A soproni városi bíróság Bük Sándor soproni csősz
és egy sopronkeresztúri zsidó között fennforgó vitás ügyben tanúkihall-

gatást rendel el.

Sándor wegen des pelczes.
Die 13. Novembris nachdeme hiesiger stadt bestellter feldhüter

Bük Sándor seinen alten rothén belcz einern gewissen, doch ihme unbe-
kandten Creuczer juden umb selbigen auszubessern anvertrauet, der
Jude aber den belcz einern andern juden yor 2112 fl. verseczet und nach
diesem sich von Creucz weggemachet ohnwissend wohin, als praeten-
dirte oberwehnter feldhüter von dem juden, bey deme sein belcz ver-
seczet worden, dass er ihme nicht nur den belcz, sondern auch die dete-
rioration desselben gut machen solte. Weilen aber der jude sich in bona
fide fundirte und durchaus níchts wolte gewust haben, dass der belcz
einem andern, als dem juden zugehöret hátte, der feldhüter hirigegen
zeugen zu stellen offerirte, dass der iezige besiczer des belczes aller-
dings gleich zu anfang, als er das geld darauf gelihen, gewust hatte,
dass der belcz einem andern, undzwar einem Oedenburgischen feldhüter
zugehörte, als ist dise sache biss künfftigen freytag versehoben worden,
in welchem termino der feldhüter den beweiss führen, widrigen falls
aber dem juden alle unkosten und versáumniss refundirn solle.

Dobner Nándor: Fasti consulares c. kézirat, 471. 1.
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476.

1703. november 17. Schely Mihály a vitás 20 borjúbőr helyett Márton
Fülöppel kiegyezik 4 kecske és 6 tehénbőrben. Sorshúzás döntse el, hogy
mindkét fél e bőrők felét abból a bőrből kapja meg, amelyet egy sár-

vári zsidótóI vettek meg.

Eodem hat meister Michael Schely mit meister Philipp Marton we-
gen controvertirten 20 kalbhauten, 4 bockhaüt und 6 kühaüt coram judi-
eio sich verglichen, dass ieder theil die helfte sorte mediante von sol-
chen leder haben solle, welches leder von einen Sarvarischen juden er-
kaufet worden.

Dobner Nándor: Fasti consulares c. kézirat, 475. 1.

477.

1703. november 19. Biik Sándor soproni csősz nem tudja bizonyítani
vádját egy sopronkeresztúri zsidóval szemben és így a soproni városi
bíróság csak a bundáját ítéli vissza. Ebben az ügyben a két peresfél

utóbb békés egyezséget köt.

Qui deficit in proba, succubit in sua.
Den 19. Novembris nachdeme der alhiesige Ieldhűetter Bük Sándor

nach seiner sub 13. currentis gethanen oblation zwar einige jüdische zei-
gen statuiret, welche aber den leczten possesseren seines pelczes m.t
nichten überwisen, dass er wissenschafft gehabt, wem eigentlich der
pelcz zuegehörig, alss ist ihme Sándor zwar der pelcz adjudiciret wor-
den, ratione deterioratíonis aber bleibt ihme der regress an dem juden,
welchen er den pelcz zu flicken anvertraut und von cLsenhernachmahls
weiter verseczet worden, allerdíngs in salvo. Der jud aber, bey welchen
lecztens der pelcz befundten und dadurch er in einige unkosten gebracht
worden, mag seinen regress weiter an den kirschner , so ihme solchen
verseczet, suechen.

Nota bene! Nach sogestalter sachen gefallenen sentenz hat sich die
parthey finaliter in der güete verglichen und gibt der Sándor dem juden
wegen aufgewandten unkosten und weilen der augenschem gleichwohl
gezeigt, dass ein und ander pelczflick von neuen eingeseczt worden, per
pausch einen gulden, doch muss jud die auf den pelcz geweste knopffe
den Sándor restituirn, ratione reliqui bleibt ihme juden der regress
wider den oppignoranten in salvo. Den gulden solle der jud bey hern
Wohlmuth advocato erheben, aber auch die in margíne erwehnte
knöpffe dahin lifern.

Dobner Nándor: Fasti consulares c. kézirat, 478. 1.
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478.

1703. november 22. Néhai Fülöp kaboldi zsidó fia Zakariás Schel Már-
tantól 7 forintot követel apja könyve alapján, ki azonban csak 3 forintot

ismer el, melynek megfizetését ígéri.

Sehel.
Den 22. Novembris des Philip juden von Kobersdorf sohn, nah-

mens Zaeharias praetendirt lauth seines vatters handbüeehel an herrn
Martin Sehel sieben gulden. Daran gesteht Sehell wegen angenohmenen
par terzirol drey gulden, welche er innerhalb 6 wochen 3 tag zu bezah-
len versproehen, wegen des rests, dass er selben nicht schuldig, offerirt
er sieh juramento zu purgirn,

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 274. 1.

479.

1703. november 22. A soproni városi bíróság úgy dönt, hogy Zakariás
kaboldi zsidó és Ballauf Mária kölcsönösen számoljanak el egymással.

Balaufiri.
Eadem idem, als erbnehmer seines verstorbenen vatters Philip,

praetendirt von Maria Balauffán wegen ihres vorigen mannes meister
Eissenkölbels einen sehuldtrest per sieben gulden 50 den. Und weilen
sie gewisse praetensiones dargegen zu haben allegiret, alss soll die ver-
rechnung innerhalb 6 woehen 3 tage beschehen und expleto illo termino
die eontentation des rests erfolgen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 274-5. 1.

480.

1703. november 22. Zakariás kaboldi zsidó 23 forint 50 dénárt követel
Poch János György soproni szappanfőzőtől, ki bebizonyítja, hogy csupán

13 font fonál árával tartozik.

Meister Pach.
Idem, qui antea, praetendirt an meister Hanss Georg Pochen bur-

gerlichen saiffensieder dreyundzwanczlg guIden 50 den. yor allerley
empfangene wahren. Debitor gesteht zwar diese post, produeiret aber
zugleieh sein ordentliehes haussbueeh, worin er annotiret, wie er sieh
den 10. Novembris 1702. mit besagten judens vatter verreehnet und
richtigkeith hierüber gemaeht habe. Nach diesen aber habe ermelter
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jud ihme meister Poehén 13 lb. garn, iedes á 6 groschen gegeben, wel-
eher er noch zu bezahlen schuldig und bereit sey sub termino civili ab-
zuführen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 275. 1.

481.

1703. november 22. A soproni városi bíróság Zakariás kaboldi zsidónak
követelését Kern Andrásnéval szemben nem ismeri el.

Kernin.
Eodem ingleichen praetendiret offtbesagten jud an Andre Kernin

eine vatterliche schuld per sechss gulden kayserlich vigore seines vat-
ters handtbüechel. Naehdeme aber die Kernin qualificiret, dass diese
schuldt auf gewisses pfandt contrahiret worden, so sie kurez yor sein
des Philips todt widerumb ausgelöst und dissfalls parat gewest ein cőr-
pörliches jurament daruber abzulegen, alss ist sie super praemisso ge-
richtliehen absolviret, mithin dise anforderung eassirt und aufgehoben
worden.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 275-6. 1.

482.

1703. december 16. Buuler gárdista a zsidójelvények beszedéséért az évi
3 forintját megkapja.

Dem Binder bey dem vordern thor erlegte ich seine jahrlíche be-
soldung mit 3 fl. wegen einbringung der judenzeichen, 3 fl.

1703. évi városi számadáskönyv, 90. 1.

483.

1703. december 20. Dávid Salamon zsidó Esch bárónőnek kamat fejében
4 forintot megfizet, a hátralevő 4 forintot pedig karácsony után 14 napon

belül fogja kiegyenlíteni.

Salomon.
Eodem hat der jud David Salomon an denen ihro gnaden frauen

baronin Esehin schuldigen interessen vier gulden bar erlegt und die
noch restirende vier gulden versprieht selbiger 8 oder langstens 14 tag
nach Weinaehten zu bezahlen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 282. 1.
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483/a.

1703. Sopron város hatósága felülvizsgálván Gabriel Lipót gyámnak
gyámfiára: Török Károly Nándorra vonatkozó elszámolását felvilágosí-
tást kér arra nézve, hogy Izsák zsidó miatt miért fizetett 20 forintot

Poch János Györgynek.

4. Pagina 15. sub numero 23. sind herrn Johann Geörg Pochen we-
gen dess juden Issack nach assignation herrn Samuel Köllers 20 fL be-
zallet worden. Weil auss der beygelegten assignation die ursach der be-
schehenen bezahlung nicht zu sehen und keine quittung dissfals verhan-
den, alss wird mehrerer erleuterung erfordert.

1705-1719. évi rechnung-ruminationen, 27. 1.

484.

1704 január-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Auff das monat Januari behandigte mir Andreas Laffnizeker

quardiknecht bey dem vordern thor an judenzeichen 1 fl.
Aus der judenbüchssen 32 ungrísch,
Aprill an judenzeichen 4 fl.
Aus der judenbüchssen 1 fL 88 ungrisch.
May an judenzeichen 1 fl.
Augusti an judenzeichen 1 fl.
September an judenzeichen 1 fL
Aus der judenbüchssen 1 fl. 44 ungrisch.
October an judenzeichen 1 fl.
Aus der judenbüchssen 55 ungrisch.
November an judenzeichen 3 fl.
Aus der judenbüchssen 1 fl. 30 ungrisch.
December an judenzeichen 1 fl.
Aus der judenbüchssen 16 ungrisch.
Latus 18 fl. 65 ungrisch.

1704. évi városi számadáskönyv, 24. 1.
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485.

1704. április 8. Schmidmayr János György soproni szappanfőző hagya-
tékában maradt iratok között Abrahám lakompaki zsidó'tól származó

írás is volt található.

Literalia instrumenta.

35. Recognition von Abraham jud von Lákhenbach wegen von mei-
ster Hanss Geörg Schrnidmayr verseczten siben pfund silber und darauf
empfangenen 200 fl., datum 1. May anno 1703.

Item wegen andern pfand, ut scheinl, wegen dargeliehener 50 fl.,
datum den 15. May.

1704. évi bírói jegyzőkönyv, 31. 1.

486.

1704. augusztus 9. Preidl Mátyás soproni alkamarás elhunyt neje, Erzsé-
bet Salamon lakompaki zsidónak 100 forinttal maradt adósa.

Schulden auss dem guth.

Juden Salamon von Lakhénbach gegen versacz 100 fl.

1704. évi bírói jegyzőkönyv, 81. 1.

487.

1704. november 18. Jakab Simon és Löwel Dávid boldogasszonyi zsidók
megígérték, hogy Putz Mártonnak a legközelebbi farsangi vásárig a

80 forint kamatot megfizetik.

Pucz, Simon und Löwel juden.
Den 18. Novembris haben juden von Fraukirchen Jacob Simon und

Löwel David versprochen herrn Martin Puezen 80 fl. kayserlich in-
teresse auff nagstküníftigen fastenmarckh zu erlegen.

1701-1708. évi Acta dícasteriaIia, 408. 1.
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488.

1704. december 4. Pallauf György és Gumpenhuber Salamon soproni
polgárok a félvak zsidót bebőrtönöztetik.

Pallauf, Gumpenhueber.
Eodem hat meister Georg Pallauff und Salomon Gumpenhueber

per procuratores suos, herr Georg Wilhelm Saller' und herr Matthiam
Miller dem halbblinden juden auff ihre gefahr arestíren lassen, desglei-
chen herr Samuel Keller nomine proprio, herr Wohlmuth nomine Adams
Paurs petendo super arestum gethan.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 408. 1.

489.

1704. december 22. A soproni városi bíróság a háborús viszonyok muüt
Schmidmayr György soproni szappanfőző hagyatéka felett csak most tud
intézkedni. A birtokosztály folyamán többször találkozunk zsidók emlí-

tésével.

Undzwar sind anfanglich die auf solchen Schmidmayrischen ver-
mögen hafftende onera durciforschet und angewíssen worden, so fol-
gende gewesen:

1-mo die sowohl von íhme Schmidmayr, alss seine seeligen hauss-
würthin gefertigte schuldbrief, nemblich Michael Ostfy pupill hat lauth
obligation de dato 2. Aprilis anno 1701. sub hypotheca generali zu fo-
dern capital 200 fl.

Interesse vermög herrn Tagissers, alss des pupillens Ostfy gewesten
gerhabens gegebener schlussrechnung de anno 1703. den 2. Novembris
1704. 19 fl.

Die von 2. Novembris 1704. lauffende interesse haben kauffere des
Schmidmayrischen hausses auf den Kornmarkht meister Michael Kramp
burger und bekh alhier und seine ehewirthin zu bezahlen.

Moyses Joseph Wertenheimber jud von Eisenstadt lauth obligation
de dato 28. April anno 1701. sub hypotheca generáli capital 300 fl.

Idem in gleicher obligation de dato 1. Octobris anni ejusdern auch
300 fl.

Latus 819 fl.
Die interessen von disen zwey capitalien sind den 15. May anni

1703. verrechnet worden und ist damals ein interesse rest gebliben per
24 fl., von den 15. May aber an biss 15. Novembris dises jahr auf 1112
jahr zusammen mit obigen 24 fl. machen 78 fl., welche, ut infra, con-
tentiret werden.
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Obige 819 fl. aber werden an die hausskauffer, ut supra, gewissen
und weillen sie ermeltes hauss per 1000 fl. kaufflich angenomen, als
restiren an solchen kauffschilling noch 181 fl.

Folgen oben angewisene interesse, undzwar des Huttenbergers per
IB fl.

Des Wertenheimbers obige 78 fl.
ltem sind disen juden vor gehabte urieosten diser schuld wegen in

allen gerichtlich zuerkant worden 12 fl.
Macht 108 fl.
Dise 108 fl. werden angewissen auf folgende mobilien, alss
Einen sophier ring, so ut inventar, geschaczt per 9 fl.
Einen böhmischen diamant ring per 5 fl. 50 den.
Ein deto kleineres per 2 fl. 50 den.
4 türkissring per 10 fl.
2 goldene denkringl per 6 fl.
Ein goldenes rnaschl-rmgl mit hyacinth per 1 fl. 25 den.
Auf die zinntrugen per 2 fl.
ltem auf dass zinn, so schon alt, alss 8 gross und kleine kandl, ein

buterbixen, 2 flaschen, 2 salczvass, dieses wigt 271/2 lb. á 8 groschen,
macht 11 fl.

Item 22 gross und kleine schissl, 6 derglelchen daller, worunter 2
tebigte, ein zinernes blatl, dises wigt 45 lb. á 40 den., macht 18 fl.

Macht 65 fl. 25 den.
Transport 65 fl. 25 den.
ltem em zinernes giessbekh á 21/2 lb., ein zinernes daller á 1112 lb.,

zusammen 4 lb. á 40 den., thut 1 fl. 60 den.
Mehr auf dass kupfer, alss
Ein giesskándl á 121/2 lb. per 7 groschen 4 fl. 37112 den.
Ein giessamper 53/4 lb. per 8 groschen 2 fl. 30 den.
Zwey ofenkessl 17 lb. per 8 groschen 6 fl. 80 den.
Zwey wasserkessl 24 lb. per 4 groschen 4 fl. 80 den.
Ein kielschaff 4V4 lb. per 8 groschen 1 fl. 70 den.
Ein bekh per 70 den.
Ein brandwein-kessl a 4 lb. per 4 groschen 80 den.
Ein schissl á 21/4 lb. per 8 groschen 90 den.
3 grosse und 2 kleine pfándl per 2 fl. 70 den.
2 sauger á 4% lb. per 4 groschen 95 den.
2 gluetpfandl á 3 lb. per 8 groschen 1 fl. 20 den.
Macht 94 fl. 57112 den.
Transport 94 fl. 571/2 den.
Zwey waagschissl per 50 den.
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Ein wasserhöfen per 50 den.
Ein deto kleineres und ein schöpff-pfan zusammen 2 lb. und 1/2 ;3

4 groschen, thut 50 den.
Ein zerbrochenen ffunbloffl, einen leichter, ein trachter, ein wandl

zusamen per 1 fl. 25 den.
Mehr auf dem guten scháfertísch per 2 fl.
Item hat Bonifacius Singner. ut infra, herauss und in dises vermö-

gen zu zahlen 5 fl. 60 den.
Mehr auf dass paar geld, so wegen schlechten verkaufften mobilien,

ut infra, eingekomen per 3 fl. 71/2 den.
80 zusammen machen 108 fl.

Mehr hatte zu fodern der Hanss Geörg ein silberne ziervergolte
flaschen, welche aber ohne schrauffen von dem seeligen Schmidmayr
den juden Moyses Joseph Werthenheimber, ut infra, alss ein versacz
gegeben worden, so ihme juden aber sambt viller seiner sachen durch
einen diebstahl verlohren gangen und weillen die 2 schwestern oder
töchter auch jede ein silber gürtl zu fodern hatte, so eben nicht ver-
handen und beeder, alss der silberne flaschen noch der silber gürtln
werth nicht bekant ist, alss sind solche gegen einander gehalten, ihnen
hier nicht gut gemacht worden, indeme ihnen umb sovill auf die leczt
abgienge. Und weil sie gleiche erben auch ihres verstorbenen bruders
Matthias seyn, alss Ieiden sie ebenfahls den werth der verIohren gange-
nen silbern flaschen, so ihme legíret worden.

Voreingekommener jud Werthenheimber lauth charta bianca de
anno 1703. den 29. Marty und gegen versacz gewissen silbergeschmaids,
so ihme aber mit seinén eigenen sachen entfrembdet worden, solchen
verlust also die kinder, alss defuncti et proprietaríí solchen silberge-
schmaids seine erben leiden müssen, ein capital per 150 fl.

Interesse auf 1 jahr 7 monath 14 fl. 25 den.
Macht 164 fl. 25 den.
Wird contentiret und angewissen an den 13 lb. Aussern Goldtberg

neben herrn Wasy Iigend geschaczt per 230 fl. mit 164 fl. 25 den., blei-
ben also an solchen weiugarten noch 65 fl. 75 den.

Zu merkhen, dass ein gewisser jud von Lackhenbach, nahmens Sa-
lamon Moyses, auf ein gewisses silber pfand 200 fl. auf 2 mahl herge-
lihen, welches pfand ihme auch gelassen worden, doch weil solches
umb 30 fl. mehr ausstragen solte, sind solche 30 fl., so bald möglich,
von dem juden einzubringen.

1704. évi bírói jegyzőkönyv, 139-144., 146-7., 152-3., 155. 1.
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490.

1705. január-május. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Auff das monat Januari Iiefferte mir gleichfahIs Andreas Laffriicz-

eker quardiknecht bey dem vordern stadt-thor an judenzeichen 2 fl.
Aus der judenbüchssen 32 ungrisch.
Aprill an judenzeichen 1 fl.
Aus der judenbüchssen 32 ungrisch.
May an judenzeichen 1 fl.
Aus der judenbüchssen 32 ungrisch.
Latus 4 fl. 96 ungrisch.
Petrack János városi kamarás 1705. évi übergab-rechnung-ja, 14. 1.

491.

1705. május 6. A soproni városi bíróság, miveL a sopronkeresztúri zsidó
község még mindig nem fizette vissza Graf János soproni szíjgyártónak
a tőle kölcsönvett 200 forintot, ezért lefoglalja eközségbeli zsidók sop-

roni követeléseit.

Graff, richter und geschworne der judenschafft zu Creucz.
Den 6. May meister Hanss Graffen burgerlichen riemern alhier ist

der richter, geschworne und gemein der judenschafft zu Creutz sub dato
9. April 1699. 200 fl. capital mit der versicherung, solche innerhalb
jahr und tag ihn wider zu bezahlen, schuldig worden. Weiln aber disem
die judenschafft nicht nachgekommen, meister Hanns Graff auch diss-
falls vermittelss eines brieffs von einem ehrsamen rath umb aussrich-
tung den Creutzerischen verwalter gebetten, selber auch immassen sich
derzeit die judenschafft in der Neustadt befindet, verwilliget, das auff
ein oder anders von gedachter judenschafft in Ödenburg anligenden C3-

pital ein verbott so lang beschehen möge, biss er Graff seine contenta-
tion erhalten, alss ist dem meister Georg Teutsch burgerlichen lederern
alhier obrigkeitlich intimiret worden, das er dem Joseph Löwel von ge-
dachten Creutz und N. Löwel mautnern zu Zinckendorff so lange an
denen ihnen schuldigen etlich hundert gulden nichts bezahle, biss mei-
ster Graff seine befridigung erlanget, undzwar sollen die juden sub ter-
mino quiridenae richtigkelt pflegen, widrigen falls wird meister Teutsch
darzu angehalten worden und den Löwel, wie auch gedachten Zincken-
dorfferischen mautner solches künfftig, alss eine richtige ausgab anrech-
nen, er Löwel aber seinen regressen die Creutzerische gemein dissfahls
pro rato zu suchen wissen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 426-7. 1.
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492.

1705. május 9. Artner Farkas elhunyt soproni polgár egy zsidónak 50
forinttal maradt adósa.

Schulden auss dem guth.

Item einem juden auf ein pfand 50 fl.

1705. évi bírói jegyzőkönyv, 75. 1.

493.

1705. május 12. Felsinger Adám elhunyt soproni német varga hagyaté-
kát többek között Koppel zsidó 110 forint követelése is terheli.

Schulden auss dem guth.

Dem juden Koppel gegen ihnen schuldnern von Susanna Mayrín,
item von der Wolffin thorknechtin gelihenen versacz 110 fl.

Interesse ...

1705. évi bírói jegyzőkönyv, 79. 1.

494.

1705 június-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von jüdenzeichen.
Auff das monath Juny behándigte mir der gefreidte bey den for-

dern thor an judenzeichen 1 fl.
Aus der judenbüchsen 32 den.
July judenzeichen 4 fl.
Aus der judenbüchsen 1 fl. 10 den.
Augusti judenzeichen 2 fl.
Aus der judenbüchsen 56 den.
September judenzeichen 1 fl.
Aus der judenbüchsen 40 den.
October judenzeichen nihil.
Aus der judenbüchsen 24 den.
November judenzeichen 1 fl.
Aus der judenbüchsen 40 den.
December judenzeichen nihil.
Aus der judenbuchsen nihil.
Latus 12 fl. 2 den.
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Die juden hetten auch vermög íhres contracts zu gemeiner statt
camer jahrlichen 200 fl. zahlen sollen, aber solchen schon zwey [ahr
restirent gebliben. In arisehung dieser íeczigen kriegs unruhen hat ihnen
ein ehrsamer rath nachgesehen ein halbes jahr, der anderthalb jahrige
verfahlene contract aber ist von den juden, die herein haben komen
können, folgenter gestalt gueth gemacht worden:

Die Eysenstiitter juden zahlen jahr-lichen 56 fl., und also auff an-o
derthalb jahr 84 fl.

Die Matterstorffer jahrlichen 54 fl., auff anderthalb jahr 81 fL
Die Creiczer juden jahrlichen 30 fL, auff anderthalb jahr 45 fl.
Die Lackenbacker similiter 30 fl., auff anderthalb jahr 45 fl.
Die Frawkircher jahrlíchen 22 fl., restirn noch.
Die Donnerskircher jahrlichen 8 fl., restirn similiter.
Latus 255 fl.
Summa dieser rubric 267 fl. 2 den.
1705. évi városi számadáskönyv, 33-35. 1.

495.

1705. június 22. A soproni tanács hozzájárul ahhoz, hogy Wendler János
bőrfeldolgozó Löwel József sopronkeresztúri zsidónak járó 110 forint

tartozását bőrrel fizesse meg.

Eodem herr Sailler nomine Löwel Joseph juden von Creucz propo-
nit, wie dass ihme meister Johan Wendler burger und lederzurichter
alhier anno 1703. den 12. Juny lauth obligation ein capital per 110 fl.
schuldig worden, auch bereiths zu bezahlung dessen die burgerlichen
frist erhalten. Bittet derowegen umb die execution auf das residuum
una cum expensis et a tempore morae dass interesse.

I. personaliter adstans gestehet die schuld und offeriret mit ledér
zu bezahlen.

Deliberatum: ein ehrsamer rath Iast es dabey bewenden.
1705. évi tanácsjegyzőkönyv. 82. 1.

496.

1705. július 14. A soproni vargák, mivel Löwel Sámuel lakompaki és
Salamon Dávid nagymartoni zsidóknál levő adósságukat kifizették, az
adóslevelüket uisszakérik: Ez az adóslevél a zsidók vallomása szerint

elveszett, miért azt a soproni városi bíróság érvényteleníti.

Spilman, Wally, Fechner, Eltsch contra Löwel et Salomon David.
Den 14. July repetiren nachfoIgende hiesige burgerliche suchmacher

meister, als meister Simon Spilman, Lorencz Waly, Christoph Fechner,



Elias Eltsch, Caspar Wenczl, als zechmeister und dise vor sich und in
namen der noch übrigen mitinteressirten meister diejenige schuldbrieffe,
so sie wegen kaufflich angenommenen leder dem Samuel Löwel juden
in Lachenbach, Salomon David in Matterstorff vor etlichen jahren ge-
geben ex eo, weilen die schuld meistens bezahlt und der rest hiermit
oIferiret wird. Die zwey juden personaliter adstantes geben vor, die
schuldbrieffe seyn verlohren, sie offeriren aber einen tödtschein und
wollen mit einem aid betheuern, das sie nit wissen, wo die scheine hin-
gekommen. An denen restirenden 33 fl. erlegen also gleich meister
Georg Strela 4 fl. 50 den.,

Meister Simon Spilman 4 fl. 50 den.
Adam Felsingerin 2 fl.
Meister Lorencz Kleinin 2 fl.
Hanss Caspar Wegner 1 fl. 10 den.
Hem idem restiret den juden ein ihm versecztes pfandt in 6 silber

löffl bestehendt per 10 fl.
Hem die meister insgesambt 4 fl. 40 den.
Summa 28 fl. 50 den. Gehen noch ab 4 fl. 50 den., welche 4 fl. 50

den. meister Adam Steiner vorgibt den verstorbenen David Schmol co-
interessirtn bezahlt zu haben, weilen es aber die juden negiren, ist dise
post weider zu liquidieren oder zu bezahlen, 14 tag termin denen par-
theyn indulgiret worden. In quo termino die juden des verstorbenen
David Schmol register producirn wollen, da auch wegen abgángtgen
schein die sache solle abgethan und ausgemacht worden.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 438-9. 1.

497.

1705. augusztus 22. Az elhunyt Klein János soproni kereskedő vagyo-
nára a soproni városi bíróság csődöt rendel el. A számos hitelező között

3 zsidó nevével is találkozunk.

Salamon Austerlicz lauth obligation de dato 9. Octobris anno 1703..
in welcher auch Anna Rossina Kleinin unterschriben, capital rest 90 fl.

Oldaljegyzet: Nota bene! Negat, dass es ihr handschrifft seye.

David Poliikh lauth obligation 24 fl.
Abraham Spicz lauth obligation de dato 17. July anno 1703. und

general hypothec capital 150 fl.
Interesse ...

1705. évi bírói jegyzőkönyv, 240-1. 1.
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498.

1705. szeptember 1. A soproni városi bíróság intézkedése néhai Klein
János soproni kereskedő hitelezőinek kielégítésérőI.

Generales hypothecarii lauth obligation de anno:

1703. 17. July Abraham Spicz capital 150 fl.
Interesse auf 2 jahr ll/2 monath 19 fl. 12112 den.
Simplices chirographarii:

1703. den 9. Octobris Salomon Austerliz rest 90 fl.

Cridales oder so die cridam leiden müssen:

David Polakh 24 fl.

1705. évi bírói jegyzőkönyv, 248-9. és 252. L

499.

1705. október 16. Teutsch György soproni tímár elismeri, hogy Löwel
Vid zsidónak, voItnagycenki vámosnak 101 forinttal tartozik. Ebből az
összegből 38 forint 28 dénárt lefizet Gmf János soproni német szíjgyár-
tónak, a maradékot pedig a zsidónak fogja kiegyenlíteni a törvényes

határidőn belül.

Teutsch und Löwel.
Den 16. Octobris hat meister Georg Teutsch burger und lederer al-

hier gestandten den juden Löwel Veith gewesten mauthnern zu Zincken-
dorff schuldig zu seyn hundertundein gulden, id est 101 fl. und weiln
auff solche wegen des meister Hanss Graffen teutschen riemers und
burgers schuld, so er an die juden gemein zu Creutz zu fodern gehabt,
lauth schuldbrieff über gedacht 101 fl. ein gerichtliche verbott ergari-
gen, heunt aber biss 38 fl. 28 den. relaxiret worden, als zahlt meister
Teutsch meister Graffen 38 fl. 28 den., den juden aber den rest iriner-
halb 6 wochen 3 tagen.

1701-1708. évi Acta dícasteríalia, 443-4. 1.
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500.

1706 január-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
In diesen jahr ist biss Juny von denen juden nichts eingangen.
Auff das monath Juny behandigte mir gleichfahls der gefreitte bey

den fordern thor aus der judenbüchsen 25 den.
Auff den Julium judenzeichen 1 fl.
Augustum aus der judenbuchsen 16 den.
September nichts.
October judenzeichen 1 fl.
November judenzeichen 1 fl.
December nichts.
Latus und zugleich summa dieser rubric 3 fl. 41 den.

1706. évi városi szárnadáskönyv, 32. 1.

501.

1706. január 26. Sopron város egy nagymartoni zsidótól 46 font súlyú
fémet vásárol.

Den 26. dito zalte auff commission eines ehrsamen raths ein Mat-
terstorffer juden von zersprungenen mettalenen bomben 46 lb., iedes a
10 kr. 7 fl. 662fJ den.

1706. évi városi szárnadáskönyv, 97. 1.

502.

1706. március 17. Mátyás sopronkeresztúri zsidó négy hétre szavatossá-
got vállal Jakab zsidóért.

Jud.
Den 17. Marty Matthiass jud von Kreutz cavirt vor Jacob juden

eben von Creucz auff widerstehlung noch verlangen tit. herrn Koacsicz
von dato biss 4 wochen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 446. 1.
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503.

1706. március 21. Kopy Abrahám nagymartoni és Dávid Salamon lakom-
paki zsidók megígérik, hogy Pamerné asszonynak az adósságukat 3 héten

belül megfizetik.

Salomon vnd Pamerin.
Eodem Abraham Kopy von Matterstorff und David Salomon von

Laokenbach versprochen frauen Pámerín adato hodierno biss 3 wochen
das capital per 50 fl. kayserlich sambt interessen, wie auch das ander
capital per 100 fl. mit unkosten und interessen richtig zu bezahln.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 447. 1.

504.

1706. május 5. Sopronkeresztűr zsidó részéből származó Membler Bol-
dizsárt lopás miatt Sopron város területéről kitiltják.

Ihro hochwürden herr pater gvardian vnd Balthauser MembIer.
Eodem hat tit. ihro hochwürden herr pater gvardian in festo Sanct]

Adalberti, 23. Aprilis Balthauser Membler, Laurentii Memblers sohn
von [udíschen Creutz gebürtig wegen eines entfrembdeten hauptschlüs-
sel undt fünff gulden geId arrestiren lassen, welcher nachgehends itera-
tis vicibus examinirt worden, solchen diebstall gestanden, nemblich den
schlüssel habe er ex conservatorio über das tach auf die gassen ge-
worffen undt die 5 fl. gestollen. Nachdem aber verbemelter herr pater
gvardian ihme in arrest nicht langer zu halten verlanget, seyn verbre-
chen medio herrn Kolaisz (tit.) condoniret undt vor ihme gebetten, ist
soleher des arrests entlassen undt von der statt weggeschaffet worden.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 454. 1.

505.

1706. május 8. Lochner János Bernáth a hagyatéki leltár szerint két
zsidónak is adósa maradt.

Schulden auss den guth.

Salamon jud gegen versacz Iauth recognition de anno 1701. den
24. May.

Nota bene! Das zahl ist judisch geschriben, hat also derzeit nicht
können gewust oder das capital aussgeseczt werden.
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Interesse ...

Abraham jud von Lakhénbach gegen versacz, ut recognition, 73 il.

Litteralia instrumenta.

5. Recognition von jud Abraham von Lakhénbach über gewissen
empfangenen versacz.

11. Recognition von Salamon juden über empfangenen versacz da-
tum den 9. Marty 1702.

12. Gleiche recognition ab eodem de dato 24. Marty anno 1701.

1706. évi bírói jegyzőkönyv, 110-1. és 113-4. 1.

506.

1706. május 15. Unger György elhunyt soproni polgár többek között egy
zsidónak 6 forinttal maradt adósa.

Schulden auss den guth.

Einen juden N. 6 fl.

1706. évi birói jegyzőkönyv, 119. 1.

507.

1706. mayus 27. A sop-roni városi bíróság előtt Cziráki Mária békésen
kiegyezik Koppel Abrahám nagymartoni zsidóval.

Cyrakin vnd Koppel jud.
Die 27. May erschiene vor löblichen stadtgericht Maria Cyrakin

undt klagte wider Abraham Koppel fürstlich palatinalischen juden von
Matterstorff, dass er ihr paar geliehenes geldt 4 fl. kayserlich, vor eine
kuhhaut 2 fl. 25 den., vor wein 50 den., zusam ausstragendt 6 fl. 75 den.
schuldig worden. Nachdem aber vorgedachter jud eine gegen-praeten-
sion per 3 fl. 60 den. formiret, ist die sach amicabiliter gehoben worden,
dass der judt die 3 fl. 5 den. gerichtlich erlegt undt die klagerin solche
auch erhoben. Zu redimirung des peltzes aber ist dem juden der 13.
Juny judieialiter angeseczt worden.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 469-470. 1.
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508.

1706. június 3. A soproni városi bíróság Fechner Mátyás féle zálog tár-
gyában a zsidóknak június 14-ét tűzi ki tárgyalási napul.

Meister Matthias Fechner vnd juden.
Eodem sindt die juden wegen des meister Matthias Fechnerischen

versatzes VOI' gericht erschienen undt ist ihnen zu rectificirung der 14.
Juny gerichtlích angeseczt worden. Ingleichen auch wegen meister
Hanss Jacob Spindler dem Marx Khüe.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 472. 1.

509.

1706. június 8.
talált ingóságot

Dorottyát, aki állhatatosan azt vallotta, hogya nála
részint a zsidóktól és részint a katonáktól vette meg,

a város területéről kitiltják.

Die 8. Juny ist Dorothea, welche die sachen aus den truhen bey
herrn Fridl von dem tráxler Gratzer eingeseczt undt geflehet wor-
den, ihrer bestandígen bekántniss nach, wiewohl ihr der frey-
mann undt instrumenta torturae vorgestellet worden, von denen juden
undt theils soldaten erkaufft zu haben fatirt, nachdem expost keine
neue judieia vorkommen, mit consens eines ehrsamen raths des arrests
entlassen undt die stadt künfftig zu meiden, auch nicht mehr hieher zu
kommen auferlegt undt allso von der stadt undt ihren territorio abge-
schaffet worden.

1701-1708. évi Acta dicastertalía, 472. 1.

510.

1706. június 9. Hiickelberger Miklósnak Fülöp zsidó fiánál elzálogosított
gyöngysorát a törvényes határidőn belül ki kell váltani.

Herr Hackelberger vnd jud.
Eodem ist dem herrn Nicolaus Hackelberger wegen seines versatzes

in etlich schnur perllen in einem schachterl ligendt, welche er des juden
Philip seinem sohn versetzet, die burgerliche fr ist ertheillet, der versatz
abel' verpettschierter mit einwilligung des judens bey einem löblichen
stattgericht gelassen worden.

1701-1708. évi Acta dícasterialía, 473. 1.
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511.

1706. június 14. A soproni városi bíróság figyelmezteti Lőwel József
sopronkeresztúri zsidót, hogy néhai Graf János soproni szíjgyártóval

szemben fennálló adósságát minél előbb rendezze.

Elisabetha Griifin, Lövel Joseph jud vnd meister Teutsch.
Die 14. Juny Löwel Joseph judt von Creutz ist weyland meister

Hanss Graffen burgern undt riemern allhier sub dato 14. Septembris
1705. ein capital per 200 fl. kayserlich schuldig worden, solches zusambt
den pro rato temporis verfallenden interesse innerhalb eines halben
jahres frist bezahlen, zu welchem ende er auch ihne meister Hanss
Graffen einen seiner schuldtschein von meister Georg Teutschen de
dato 7. Decembris 1703.mit einern capital per 500 fl. zu einem ordent-
lichen pIandt versetzet hat. Wann auf anklag frauen Elisabeth ver-
wittibten Griiffin die schuldt von Löwel Joseph sub hodierno dato judi-
eialiter gefordert worden, auch meister Georg Teutsch sowohl seinem
oppignorirten schuldtbrieII recognosciret, nicht weniger der jud auch
die schuld an sich selbst gestanden, alss sindt die partheyerr judieialiter
admonirt worden ehestens richtigkert zu pflegen, widrigen fahls wurde
auf ehrsuchen frauen creditricin weiter geschehen, was rechts ist.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 474-5. 1.

512.

1706. július 1. Koppel Abrahám és Dávid Salamon zsidók Műller János
soproni polgár és ev. sekrestyésnél levő zálogtárgyukat 8 napon belül ki

fogják váltani.

Koppel, David Salomon juden vnd herr Müller.
Eodem versprochen Abraham Koppel undt Davidt Salomonn fürst-

lich palatinalischen juden das pfandt, so sie herrn Johann Müller bur-
gern vnd ewangelischen messnern versetzet. innerhalb acht tagen aus-
zulesen, widrigen fahls soll das pfandt geschaczt undt er messner con-
tentirt werden.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 480. 1.
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513.

1706. július 1. Rosenschön Egyed peresztegi mészáros ígéri, hogy azt a
10 forintot, amit foglalóul kapott marhabőrökre, legközelebb vis,;zafizeti
Dávid Salamon lakompaki és Koppel Abrahám nagymartoni zsidóknak,

mivel a bőröket nem szállította le.

Meister Rosenschon vnd juden.
Eodem meister Aegydi Rosenschon von Páresztágen verspricht den

juden Dawid Saloman von Lackenbacht und Abraham Koppel von Mat-
terstorff diejenigen 10 fl., welche er von besagten wegen erhandelten
gewissen heuten, als ein drangelt überkommen, weilen aber besagter
fleischhacker die heute umb die bestimbte zeit nicht geliffert, bey sei-
ner nechsten hereinkunfft zu bezahlen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 480-1. 1.

514.

1706. július 6. Dávid Salamon zsidó 30 forintot fizet kamatra Rintzmaul
grófnőnek.

Salomon jud vnd herr Ude.
Die 6. July erlegt der jud David Saloman in absch1ag der ihro ex-

ceJlenz frauen grafin von Rintzmaul schu1digen interessen zu handen
herrn Ude dreyssig gulden kayserlich, welche er Ude auch cum pro-
testatione angenommen vnd ratione petiti arresti von der grafin weitere
ordre zu ho1ensich reserviret.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 481. 1.

515.

1706. július 15. Hackelberger Miklós 34 forintért kiváltja gyöngyeit
Zakariás Fülöp kaboldi zsidótóI és ígéri a kamatok megfizetését is.

Herr Hackelberger vnd Zacharias Philipp jud von Koberstorff.
Die 15. July erlegt herr Nicolaus Hackelberger 34 fl. kayserlich,

welche derselbe auf einen versatz per 2 loth gut perl von Zacharias
Philipp juden von Koberstorff zu 1eichen genommen. Dise 34 fl. erhebt
erme1ter jud eodem undt reservirt sich seinem regress ratione der in-
teressen. Herr Hackelberger aber hat seine versatz in einem schachterl
verpetschirter zu sích genommen undt versprochen dass rechtmassíge
interesse abzuführen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 484. 1.
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516.

1706. augusztus 13. Löwel József sopronkeresztúri zsidó elismeri, hogy
Schildberger Mihály soproni mészárosnak 84 forinttal adósa, melyet

4 forint bírságpénzzel együtt ígér 14 napon belül megfizetni.

Löwel vnd meister Schildberger.
Die 13. Augusti gestehet Löwel Joseph von Creucz dem meister

Michael Schildberger burgern undt fleischhackern allhier lauth scheins
schuldig zu seyn vierundtachtzig gulden kayserlich als capital undt 4 fl.
poenfall. So11demnach innerhalb 14 tagen richtigkeit pflegen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 496. 1.

517.

1706. szeptember 17. Schönberger János András soproni orvos elhunyt
nejének, Reissinger Éva Borbálának birtokában egy 15 font nagyságú

Judenfriedhof dűlőbeli szőleje is volt.

Grundstuckh.

15 lb. Judenfreidhoff neben Johan Miller.

1706. évi bírói jegyzőkönyv, 233. 1. Mivel egy font nagyságú terület 64 o-ei
volt, ezért 15 font 960 O-ölnek felel meg.

518.

1706. november 9. Beck Julianna özvegyasszony vagyonából a soproni
városi bíróság kifizeti a kereskedő céhet a zsídóposztó fejében.

Endlichen sind folgende schulden auss dem guth liquidiret worden,
alss:

Cramerzech wegen judentuch 15 fl. 62 den.

1706. évi bírói jegyzőkönyv, 244. l.
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519.

1706. november 22. Löwel József sopronkeresztúri zsidó mindaddig nem
jöhet be Sopronba, amig Schildberger Mihálynak meg nem fizeti a tar-

tozását.

Meister Schildberger vnd Löwel jud.
Nachdeme Löwel Joseph von Creutz dem meister Michael Schild-

bergern die untern 13. Augusti huius anni bey einem löblichen stadt-
gericht allhier versprochene bezahlung per 84 fl. und 4 fl. poenfahl biss
dato noch nicht erleget, als sindt ihme die stadt-thor obrigkeitlich so-
lange verboten worden, biss er behörige richtigkeit dissfahls pflegen
wirdt, weil er sich selbst gegen dem meister Schlldbergern dergestalt
obligiret hat.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 517-8. 1.

520.

1706. december 13. Teutsch György azt a 200 forint tőkét, amelyet Löwel
sopronkeresztúri zsidó adott át zálogba, a törvényes határidőn belül

köteles kijizetni Trenckler nejének, Erzsébetnek.

Frau Trencklerin vnd meister Teutsch.
Die 13. Decembris hat des weyland meister Georg Graffen, jetzo

meister Trencklers ehewürthin Elisabeth wider meister Georg Teutschen
wegen zweyhundert gulden capital, so von den jud Löwel aus Creutz
versatzweiss herrühret, geklagt undt ist dem schuldner Georg Teutsch,
der seine schuld gestanden, nach inhalt der schrifftlichen obligation
undt contract die burgerliebe frist 6 wochen 3 tag indulgiret worden.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 523. 1.

521.

1707. január 29. Kirchknopj János néhai soproni polgárnak és nagyhőf-
lányi postamesternek többek között két zsidó is tartozott.

Wolff Schlesinger jud zu Eisenstadt habe auf 2 schein gelihen 500
fl., davon er mir einen in ambt aldort vor herrn verwalter wegen 10
duggaten pöhnfall zerrissen, davon der David mir zu zahlen übernoh-
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men 400 fl., seint gebliben 140 fl. mit den pöhnfahl. Nun hat er íhro
gnaden herrn graffen Mihaln nacher Zell geben 50 fl., we1che auch hie-
mit defalcier, bleiben noch 90 fl. Item postgeld 72 fl., zusammen richtig
162 fl.

Jud David Polackh restiret mir auch richtig übernohmene wahren
22 fl.

1707. évi bírói jegyzőkönyv, 25. 1.

522.

1707. február 7. Matzer János Koppel Abrahám zsidónak megfizet 131/2

forintot és ezzel szemben visszakapja zálogba adott ezüst tárgyait.

Herr Matzer.
Den 7. ejusdem erlegte herr Johann Matzer dem juden Abrahamen

Koppel 13112 fl. kayserhch undt erhielte entgegen seine bey meister
Matthias Fechner burgerlichen schustern allhier verseezt gewesene sil-
bergüthl mit 173/4 Ioth.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 541. 1.

523.

1707. február 8. Koppel Abrahám zsidó Gruberné asszonynak járó
4 forint tartozását március 8-án fizesse meg.

Koppel jud.
Den 8. ejusdem ist den juden Abraham Koppel wegen der frauen

Gruberin wittib schuldigen vier gulden ein terminn zur zah1ung der 8.
Mercz huius anni indulgiret worden.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 541. 1.

524.

1707. február 8. Dávid Salamon zsidó ugyancsak március 8-án fizessen
meg 3 forintot Gruberné asszonynak.

Salomon jud.
Eodem ingleichen ist dem Dawid Salomonn wegen der frauen Gru-

berin schuldigen 3 fl. auch 8. Marty zur zahlung angeseczt.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 541. 1.
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525.

1707. február 8. Dávid Salamon zsidó március 8-án 3 forintot fizessen
Schiiffer Kristófnak.

Salomon jud vnd herr Schaffér.
Eodem wirdt dem juden Dawid Salomann wegen schuldigen 3 fl.

auf anhalten herr Christoph Schaffér der zahlungs terminn 8-va Marty
angeseczt.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 542. 1.

526.

1707. február 8. Löwel József zsidótól származó adósságot Teutsch
György soproni tímár az eladásra kerülő 4 hordó borából fogja megadni

Grafné asszonynak.

Meister Teutsch vnd frau Graffin.
Eodem hat meister Georg Teutsch burgerlioher lederer alhier ver-

sprochen der meisterin Graffin burgerlichen riemerin alhier bey ver-
kauff seiner heurigen 4 vass weine die schuld von juden Löwel Joseph
herrührend baal' zu bezahlen, wie ihme denn ermelte weine eher undt
bevor die contentation geschehen, nicht abgefolget werden.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 542. 1.

527.

1707. február 9. Koppel és Salamon zsidók úgy egyeztek meg a nagy-
cenki mészárossal, hogy az 4 db tehénbőrt szalli; nekik, ők pedig még

egy forintot fizetnek neki.

Koppel vnd Salomon juden vnd fleischhacker von Zinckendorff.
Eodem haben sich die juden Koppel vnd Salomonn mit dem Zin-

gendorffer fleischhacker verglichen vnd soll der fleischhacker den frey-
tag yor dem faschingtag 4 gewichtige kühheut bringen, hingegen sollen
die juden dem fleischhacker 1 fl. kayserlich darauff zahlen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 542-3. 1.
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528.

1707. rruírcius-április. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Der gefreitte bey den vordern thor lifferte mir gleichfahls aus der

judenzeichen geld auff das monath Marty 1 fl.
Aus der judenbüchsen 30 den.
Auff den April judenzeichen geld 1 fl.
Aus der judenbüchsen 57 den.
Latus 2 fl. 87 den.

Uriger Mátyás városi kamarás 1707. évi übergab-rechnung-ja, 11. 1.

529.

1707. március 9. A soproni városi bíróság előtt Nuster Lőrinc soproni
tírruír és Löwel József sopronkeresztúri zsidó egymással bizonyos [ei-

tétel mellett kiegyeznek.

Meister Lorentz Nuster vnd Löwel jud.
Die 9. Marty ist zwischen meíster Lorentzen Nuster burgerlichen

weissgarbern allhier an einern undt dem juden Löwel Joseph von Creutz
andern theilss die undt jede derzeit habende strittigkeit, welche sie so-
wohl ihres handels, als der aufgeschlagenen truhen halber gegen ein-
ander gehabt haben, allerdings aufgehoben worden undt hat sich der
jud allein reservirt, dass wann er genugsam probirn wirdt, dass N.
Bachmann schneider in Neustadt die dem juden Löwel auf zweymahl
angewisene pesten per 50 fl. circiter nicht völlig guet gemacht, er jud
ratione des abgangs den regressum wider herrn Nuster jeder zeit suchen
könne, welches alles stipulatis manibus compromittirt worden.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 555. 1.

530.

1707. április 7. Csaika Tóbiás hitelezői között Löwel József sopronkeresz-
túri zsidó is szerepei.

Löwl Joseph jud von Creucz general hypothec de anno 1705. den
3. Augusti capital 98 fl.

1707. évi bírói jegyzőkönyv, 72. 1.
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531.

1707 május-december. Sopron városának a háborús viszonyok miatt alig
van bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Auff das monat May erhielte ich von gefreyten bey dem vordern

thor an judenzeichen 1 fl.
Juny --
Juli an judenzeichen 1 fl.
Augusto --
September 1 fl.
October - -
November --
December --
Latus 3 fl.
1707. évi városi számadáskönyv, 20. 1.

532.

1707. május 2. Weissmann Adám bécsújhelyi vászonkereskedá meg-
egyezése Dávid Salamon zsidóval.

Herr Weissmann vnd David Salomon jud.
Eodem vergleicht sich herr Adam Weissmari leinwadthandler von

der Neüstadt mit juden David Salomon dergestalten, dass gedachter jud
demselben alle Oedenburischen jahrmarokt fünff gulden erlegen soll
undt also die schuld innerhalb jahr vnd tag richtig abführen. Der an-
fang soll auff künfftigen Margarethen marckt geschehen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 569. 1.

533.

1707. május 3. Koppel Abrahám nagymartoni zsidó Kern Páltól megvett
tehénbörért pünkösdig 2 forint 90 dénárt fizet.

Abraham Koppel jud vnd Paul Khern.
Den 3. May hat Abraham Koppel jud von Matterstorff dem Paul

Khern wegen erkauffter kuhhaut dem rest mit 2 fl. 90 den. bíss nechts-
kommende Pfingsten gar zu bezahlen versprochen, widrigens soll er
in die verwahrung.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 569. 1.
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534.

1707. május 5. Koppel Abrahám nagymartoni zsidó megegyezése Trenck-
lerné asszonnyal.

Abraham Koppel vnd frau Trencklerin.
Eodem hat sich Abraham Koppel jud von Matterstorff mit frauen

ehedem Graffin, jetzo Trencklerin also verglichen, dass er ihr biss hei-
ligen pfingsten an dem ihr verfallenen 201 fl. kayserlich, welche er von
marckt zu marcktzeiten zu 10 fl. zu bezahlen schuldig gewesen, aber
annoch nicht praestiret, 8 fl. richtig bey verpfandung leib vnd leben
bezahlen will, die übrigen 18 fl. verpflichtet er sich nach vnd nach biss.
Elisabeth marckt ausszuzahlen sub poena aresti.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 570. 1.

535.

1707. május 10. Dávid Salamon lakompaki zsidó 14 forintot, míg Koppet
Abrahám zsidó 30 forintot fog fizetni 14 napon belül Müllner Kristóf

soproni polgárnak.

Salomon jud.
Den 10. May Dawid Salomon jud von Lackenbach gestehet dem

Christeph Müllner burgern allhier annoch schuldig zu seyn vierzehen
gulden, derglelchen der Abraham Koppel eben ihme dreyssig gulden
zu restiren. Versprechen beede innerhalb 14 tagen zu bezahlen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 572. 1.

536.

1707. május 25. Sopron város 60 magym· dénárt fizet ki a zsidójelvé-.
nyekre.

Item bezahlte ich dem gürtler das judenzeichen zu stechen 60;
ungrisch.

1707. évi városi szárnadáskönyv, 69. 1.

1 e szám utólagosan javítva!
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537.

1707. június 20. Teutsch György soproni tÍ7nár Löwel József sopron-
keresztúri zsidó után maradt adósságból 100 forintot letörleszt Trenck-

ler Erzsébet asszonynak.

Die 20. Juny hat meíster Georg Teutsch burger vnd lederer frauen
Elisabethae Trenclclerin riemerin abschlag der schuld von Löwel Joseph
Creutzerischen juden paar an capital vnd interessen erleget vnd bezah-
let einhundert gulden kayserlich undt hat biss dato das interesse ertra-
gen 21 fl., der rest ist an den capital abzurechnen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 588. 1.

538.

1707. július 26. Fülöp Zakariás kaboldi zsidó elismeri, hogy apósa.
Hirschl Mózes után Gosch Simonnak még 55 forintot köteles fizetni.

Időközben ez az adósság két sógórnőjére szállt áto

Den 26. July gestehet Philipp Zacharias, ein Koberstorffer [udt,
dass diejenige schuld, welche sein schwigervatter Moises Hierschl ehe-
dem sub dato anno 1694. den 1. Augusti den Simon Goschen schuldig
worden per 55 fl. capital-resten, seine richtigkeit habe. Indessen aber
seye dise schuld nicht auff sein weib, sondern auf ihre zwey unmündige
schwestern Lea vnd Sara, so in der Neustadt unter des David Polackens
gerhabschafft stehen, gefallen. Wannenhero dann ihme obrigkeitlich
auferlegt worden, dass er die abmittlung schrifftlich einlifern solle, so
dann solle weiter ergehen, wass recht ist.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 598-9. 1.

539.

1707. augusztus 3. Dávid Salamon zsidó 5 forintot fizet Gusnpenhuber
Salamonnak egy eladott zálogtárgyért.

Die 3. Augusti hat sich meíster Salomonn Gumpenhueber mit dem
juden David Salomonn wegen eines gewissen pfandes, so Gumpenhuc-
ber noch vor 9 jahren durch ihm versetzen lassen vnd hernach ver-
kaufft worden, finaliter verglíchen, dass er in compensation des über-
schusses dem Gumpenhueber bezahlth 5 fl., undzwar morgenden tages
einem, biss die föllig abgeführet.

1701-1708. évi Acta dicasterlalia, 600. 1.
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540.

1707. augusztus 4. Dávid Salamon zsidó bevallása szerint Zigen Mátyás
soproni polgár számára 60 jorintról kiállított elismervény csak 49 fo-

rintra érvényes.

Die 4. Augusti fatirt David Salomon, dass er herrn Matthiae Zigen
Iiiesigen stadtburgern auf ein pfand zwar sechczig gulden hatte leichen
sollen, in der that aber mehr nicht, als neunvndvierczig gulden íhme
vorgestreckt habe, dahero dann die Zignische recognition auf 60 fl. lau-
tend nur auf vorbedeute summa der 49 fl. gültig ist.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 600. 1.

541.

1707. a'J,gusztus 25. Lakles István soproni csizmadia elismeri, hogy bőrök
fejében 10 forint 50 dénárral tartozik Löwel Sámuel lakompaki zsidónak.

Eodem gestehet meister Stephan Lakich csissmanmacher alhier dem
Löwel Samuel juden von Lakenpach wegen erhaltenen leder vor sich
vnd vor andern seine mittmeister schuldig werden zu seyn 10 fl. 50 den.
vnd so11innerhalb 14 tagen bezahlung thun, sonst wirdt geschehen, was
'recht ist.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 609. 1.

542.

1707. szeptember 6. Koppel Abrahám nagymartani zsidó bevallja, hogy
ifjabb Liebezeit Pálnénak 45 forinttal maradt adósa, melyet kisebb rész-

letekben kíván letörleszteni.

Eodem gestehet Abrahamm Koppel jud von Matterstorff frauen
Paul Liebezeithin der jüngern schuldig zu seyn lauth contracts, so er
aber derrnahlen nicht bey handen habe, 45 fl. kayserlich. Worauff er
bereits 2 fl. bezahlet, den rest der 43 fl. abel' nach undt nach, vndzwar
alle freytag 17 kr. bezahlen wolle.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 612. 1.
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543.

1707. szeptember 6. Dávid Salamon zsidó 170 forinttal tartozik Liebe-
zeitné asszonynak, melyet igyekszik minél előbb megfizetni, egy bizo-

nyos nyakláncot pedig 3 héten belül visszaad.

Eodem dessgleichen gestehet David Salomon ebenfahls an frauen
Liebezeitin 170 fl. capital schuldig zu seyn undt verspricht, so bald es
möglich, nach vnd nach zu bezahlen. Ein gewisses halssgeháng aber
nebst den daran hangenden diamantenen creützel wolle er nechstkom-
menden freytag über 3 wochen ohnfehlbahr lifern. Wofern er aber da-
mit nicht solte einhalten, obligirt er sich selbst ad arrestum.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 612. 1.

544.

1707. szeptember 6. Koppel Abrahám zsidó ígért, hogy Hell Konrád
borbélynak járó 3 forintot három részletben megfizeti.

Eodem verspricht Abraham Koppel herrn Conrad HeU burgerlichen
barbirn an denen schuldigen drey gulden wochentlich, undtzwar alle
sontag einen gulden sub poena arresti zu bezahIen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 612. 1.

545.

1707. szeptember 16. Ritter János György soproni szabó 4 forintot fizet
Fechner Mátyásnak, míg további 6 forint irányában Fechner indítson

keresetet az egyszemű zsidó ellen.

Die 16. ejusdem erlegt meister Hanss Georg Ritter dem meister
Matthias Fechner wegen verseczte vier ring per 10 n., nachdeme er all-
bereit den einaugeten juden 6 fl. bezahlet, deme das pf'and verseezt WOi'-

den, selbiger aber gedachten Fechner hinwiderumb verseczet, mit 4 fl.
den rest. Das pfandt soll er Fechner den Ritter behandigen vnd wegen
der 6 fl. hat er Fechner sích an den juden zu halten. In übrigen hat der
schneider Ritter wegen verseczten bettengeld den verl auth nach bey
ihro gnaden freule Barbara von Jöstelberg noch drey gulden zu bezah-
len undt selbiges damil auszulössen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 613. 1.
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546.

1707. október 5. Salamon zsidó által átadott II gyöngyöt Fechner Mátyás
kézhez kapja, ki perelje a zálogbaadót.

Eodem hat meister Matthias Fechner die 11 schnurperl wigend ~
loth weniger 1 quintl bey einem Iöblichen stattgerícht allhier, so den
jungen Melchior Kábothy barbiergesellen zustandig seyn sollen vnd von
herrn Tobia Csaika verse ezt worden, dureh den juden Salomon produ-
ciert undt dem meister Feehner widerumb von einen Iöblichen statt-
gericht verspettschierter zuruckgegeben worden, welche er künfftigen
rathstag auff das rathhauss bringen undt seine nothdurfften wider den
versetzer dises pfandes fortsetzen so11.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 616. 1.

547.

1707. december 2. Krisonics Márton néhai soproni magyar varga többek
között két zsidónak is adósa maradt.

Schulden auss dem guth.

Dem juden von Mátterstorff Löwl 60 fl.
Item jud Moyses von Creucz 16 fl.

1707. évi bírói jegyzőkönyv, 175. l.

548.

1708 január-december. Sopron városának ebben az évben is csekély
bevétele volt a zsidók után.

Empfang von judenzeiehen.
Auff der monat Januari --
Február-i --
Marti --
April 1 fl.
May 1 fl.
Juni 40 ungriseh.
Juli 1 fl.
Augusti 2 fl.
September 60 ungriseh.
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October --
November --
December 1 fl.
Latus 7 fl. - ungrisch,

1708. évi városi számadáskönyv, 22. 1.

549.

1708. január 10. Fülöp Zakariás kabouii zsidó megfizeti azt az 55 forin-
tot, amivel Gosch Simonnak tartozott.

Eodem hat Zacharias Philipp jud von Koberstorff in nahmen Moy-
ses Hirschl den Simon Goschischen schuldrest lauth schuldbrieff de anno
1694.den 1. Augusti 55 fl. capital mitsambt den verfallenen intersse an
den Thoman Schaller bezahlet undt richtigkert gemacht undt ist selben
der schudbrieff hinausgegeben worden. In anssehen der schweren
kriegszeiten ist ein vierthalb jahr íges interesse nachgesehen worden.

1701-1708. évi Acta dícasterialia, 630. 1.

550.

1708. január 24. Koppel zsidónak február 21-én 6 forintot kell fizetni
Löw Katalin asszonynak.

Eodem ist den juden Koppel wegen schuldiger 6 fl., defalcatis
tamen defalcandis, weillen der jud schon etwas daran erlegt zu haben
vorgeben, so er frauen Catharina Löwin schuldig ist, zur bezahlung
der terminus auf künfftigen 21. Februari gegeben worden, alias exe-
cutio.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 633. 1.

551.

1708. január 26. David Salomon. zsidó húsvétig fizesse ki a polgároknak
járó adósságait.

Eodem ist dem juden Dawid Salomann wegen unterschidlichen
schulden, so er unterschidlichen burgersleithen zu thun schuldig, der
endliche term in biss Ostern gegeben worden, auf welchen termin er
jud alle richtigkeit ohne weitere exception, ausflucht oder begehrn
eines termins raichen soll, alias fiet, was recht ist.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 633. 1.
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552.

1708. február 14. Néhai Schönberger Éva Borbála asszony 8 font nagy-
ságú Zsidótemető dűlőben fekvő szőlejének bécsértéke 320 forint.

8 lb. Judenfreudhoff per 320 fl.

1708. évi bírói jegyzőkönyv, 52. 1. Ezzel az értékkel fordul elő ez a szőlő a
122. l-on is.

553.

1708. február 14. Fülöp Zakariás zsidó Baldauf Mátyás kenyérelárusító-
nak [izesse meg az 50 forintot, melyet viszont Adamné asszonytól maqá-

nak követelhet.

Eodem ist jud Zacharías Philipp gerichtlich überwísen worden, dass
er auf die charta bianka von frauen Susanna Adamin von Matthias
Baldauff brodsitzern in der statt 50 fl kayser-iich zu leichen nicht nur
gekommen, das geld selbst in persona erhoben undt Irauen Adamin zu-
gestellet undt a1so dero juden, als parario vnd werckzeugen auferlegt
worden, dass er dem Baldauff die schuld innerhalb verflossenen terminn
des halben jahrs, weillen er Baldauff das interesse schon in der helffte
cmpfangen, bezahlen undt sich an frau Adamin halten soll.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 639. 1.

554.

1708. március 8. Koppel Abrahám zsidó Liebezeit Anna Katalin asszony-
nak adósságából 2 forintot megfizet.

Eodem verspricht Abraham Koppel heute noch an frau Anna
Catharina Liebezeithin in abschlag der schuldigen 43 fl. kayserlich baar
zu bezahlen zwey gulden. Wo dises nicht geschihet, obligirt er sich
selbst ad arrestum.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 646. 1.
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555.

1708. márcíus 14. Koppel Abrahám zsidó ígérí, hogy tartozását húsvétig
megadja Löw Mátyás gárdísta nejének, Katalinnak.

Eodem Abraham Koppel will biss Ostern hin der Catharinae Löwin,
des Matthiae Löwens hiesigen quardiknechts ehewürthin, die schuldi-
gen 4 fl. 34 kr. ohnfehlbahr bezahlen oder in arrest gehen.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 648. 1.

556.

1708. március 20. Koppel Abrahám és Dávid Salamon zsidók elismerik,
hogy Karnpet János Andrásnak 62 forinttal tartoznak. Igérik, hogy ezt

az összeget Márton napig kifizetik

Eodem gestehet Abraham Koppel vnd Dawid Salomonn beede juden
herrn Johann Andreas Kampel funnfczig gulden capital vnd zwölff gul-
den interesse, zusammen 62 fl. kayserlich richtig schuldig zu seyn vnd
versprechen per partes biss künfftigen Martini fest lauffenden jahrs
richtig zu bezahlen undt stehen einer VOl' dem andern in solidum.

1701-1708. évi Acta dicasterialia, 649. 1.

557.

1708. maJus 8. Koppel Abrahám zsidó ígéri, hogy 4 forint tartozását
pünkösdig megadja Lou: Mátyás nejének, Katalinnak.

Löwin und Kuppel.
Den 8. dito beklagt Catharina Lőwin den juden Abraham Kuppl in

puncto debiti fl. 4 kr. 34, dargegen beklagter seine armueth vorgewen-
det, inzwischen aber versprochen bemelte 4 fl. per partes abzuführen,
vndzwar also, das wann solche bíss Pfingsten nicht bezahlt wurdten, er
sich zu wiJlkhüriger bestraffung submittieret. wie er debitor dann pro
interim 34 kr. erleget.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 7. 1.

558.

1708. ma.Jus 10. Pour Ádám és Wilhelm Frigyes egymás között meg-
egyeznek a Zsidótemetőben levő szőlőkm'ókra nézve.

Paur und Wilhelm.
Den 10. dito hat sich herr Adam Paul' vnd meister Fridrich Wil-

helm wegen der weinstekhen in dem Judenfreythoff gehörig der ge"
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stald verglichen. das meister Fridrich von herrn Paur gegen erfolgung
der stekhen 3 fl. zu erheben hat vnd protestieret meister Fridrich, nach--
elem er den weingarten abtretten müssen und dem usum fructum ent-
behren muss und reservieret sich seine notturfft ratíone der interessen.
so auf die 260 fl. lauffen sollen, beuor,

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 9. 1.

559.

1708. május 14. Dávid Salamon zsidó Brünner Györgynek járó 25 [orin-
tot kitevő tartozását havi egyforintos részletekben ígéri megfizetni.

Brunner und David Salomon.
Eodem klagt herr Georg Brünner wider dem juden David Salomon

in puncto debíti fl. 25 und urgieret deren bezahlung, dagegen fatieret
debitor zwar die schuld, bittet aber umb fernere gedult mit dem er-
biethen ihme die 25 fl. nach vnd nach bey eraignender verdienst abzu-
führen vndzwar so, das er monathlich einen gulden ohnfahlbar zu be-
zahlen gerichtlich versprochen, darzu der anfang nagstkommender frey-
tag gemacht werdten solle.

1708-1710_ évi Acta dícasteríalta, 14. J.

560.

1708. maJus 16. Löwel József sopronkeresztúri zsidó figyelmezteti
Trencler Erzsébet asszonyt, hogy Teutsch György tímárnak 200 forint

tartozását június 20-ig hajtsa be.

Löwel und Trenklerin.
Eodem admonieret Löwel Joseph jud von Creutz Elisabeth Trenkhle-

rin riemerin allhier, das sie die ihr bey meister Georg Teutschen burger
und lederer allhier cedierte 200 fl. kayserlich oder vilmehr dem noch
rukhstandigen rest dauon auf den judieialiter praefigierten und mit den
20. Juny hujus anni aussgehenden termini einbr inge und so dann in
handten habende Teutschische obligation ihm den juden wíderumb
restituire, damit er sich des übrigen bedienen vnd vor sich einbringen
möge.

1 i08-171 0_ évi Acta dicasterialia, 15. 1.



561.

1708. május 22. Koppel Salamon és Dtund. Salamon zsidók 14 napi hala-
dékot nyernek adósságaik rendezésére.

Koppel und Salomon.
Eodem ist Salamon Kappeln und David Salomon 14 tage termiti

gégeben wordten. inner welchen terrnin sie mit Ihren creditoren richtig-
keit pflegen sollen, widrigen wird ad instantiam partium gescheheri,
was recht ist.

1708-1710. évi Acta dicasterialia. 19. 1.

562.

1708. június 5. Szalánczy 14 napon belül fizesse meg Mózes sopron-
keresztúri zsidónak a 16 forint tartozását.

Salanczy, Moyses.
Eodem wurdten meister Salanzy zu abführung der den juden Moi-

ses von Creutz schuldigen 16 fl. kayserlich, ut Krisonizische abmittlung
ex superabundanti noch 14 tag indulgieret.

1708-1710. évi Acta dicastertalla, 25. 1.

563.

1708. június 23. A soproni városi bíróság arra kötelezi Lakics csizma·
duit, hogy két céhtársa helyett 2 forint 50 dénárt Löbl lakompaki zsidó

nak megfizessen bőr ára fejében.

Löbel und Lakíz.
Eodem erscheint der Löbl jud von Laekhenbach vnd klagt, das el'

den zischmanmacher handtwerkh leder zu kauffen geben, welches der
zöchmeister dazumahln meister Lakiz vnter seine mitmeister aussge-
theillet, vnter we1chen auch zwey meister, alss meister Peter vnd mei-
ster Martoni sich befündten. Vnd weillen selbige meister ihr löder noch
nicht bezahlt, er zechmeister Lakiz aber dissen zweyen maíster den
credit gegeben, alss ist ihme Lakiz judieialiter aufgetragen wordten
dísser geld, alss nemblich 2 fl. 50 den. den juden zu bezahlen, den
regress abel' salle er Lakiz an obbemelten seinen zweyen mitmaister
suchen.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 32-3. 1.
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564.

1708. június 28. Löbel sopronkeresziúri zsidó ti forintot követel Kramer
János Adám tímárleDén!/től bőr ávo Jejében.

Löwel und Kramer.
Eodem erscheint der Jud Lebel von Crcutz vnd beklagt Hannss

Adam Kramer von Gremss auss Österreich lederergesseln in arbeith bey
meister Winkhler allhier mit vermelden. das er ledergesell von seinen.
alss judenss bruederen bereitss vor einen jahr in Eysenstatt allerhandt
heidt abkauffet, welche heidt nicht seinem bruedern, sondern ihme Le-
bel selber zugehört haben sollen. Weillen er ledergesell aber negieret
vnd gemelt die heil abgekaufft zu haben von seinen bruder, nicht abel"
von ihme, alss ist dem juden Lebel auferlegt wordten zu docieren, das
die heit ihme zugehört haben oder er solle seinén brudern statuiren.
Weillen der ledergese11auch meldet, er hette ihme 2 fl. in Eyssenstat;
alss nemblich seinem brudern bey einen andern juden assignieret vnd
nicht mehr, alss vier gulden ihme schuldig verbliben, der Lebel aber
praetendierte in toto 6 fl. vnd weiIlen er ledergesell nicht possessioniert
allhier, alss ist ihme auferlegt wordten biss zu adjustierung disses debiti
einen bürgen de sistendo zu stöhlen vnd hat vor einen burg herr Winkh-
ler löderer allhie angelobet.

1708-1710. évi Acta dicasterialia. 36. 1.

565.

1708. augusztus 22. fl soproni tanács ,felszólítja Reisch Kristófot és nejér.
Katalint, bizonyítsák be. hogy Kollman Izsák zsidónak tartozásukból

17 forintot lefizettek.

Die 22. Augusti in sach des str ittigen schuldbrieffs meister
Christeph Reischens und seiner ehewürthin Catharina, welchen sie
beede dem juden Isaac Cellmann gegeben, ist soleher wegen des von
aussen gepapten petschaffts VOl' keinen casirten schuldbrieff von einen
wohled1en rath erkennet worden, aldieweilln sie Catharina Reischin
~e]bstgestanden noch auf solchen schuldbrieH 7 fl. schuldig zu seyn.
Wird aho meister Christoph Reisch und sie Catharina Reischin docírn
műssen, dass sie an denerr annoch im schuldbrieff begriffenen 24 fl. die
17 fl., wie sie Reischin vorgibt, abgeführet habe, widrigenf'ahls stehen
die 24 il. nach.

1708. évi tanácsjegyzőkönyv. 71-2. 1.



566.

1708. augusztus 23. Reisch Kristóf 24 forintot lefizet KoHman Izsák
zsidónak, melyből 20 forint bírói zár alatt marad mindaddig, amíg a.

zsidó vissza nem adja Reischnek a zálogtárgyát.

Reusch und Kolman.
Den 23. Augusti erlegt meister Christoph Reisch den juden Isac

Kolman die von anno 1696. ihme lauth centract schuldig verblibene
viervndzwanzig gulden kayserlich, woruon den juden 4 fl. abgefolget
wordten. die übrigen zwanzig aber bleiben bey einem löblichen statt-
gericht so lang in sequestro, biss der jud ihme Reischen sein verseztes
pfandt auss der Neustatt hieher wird geschafft haben, worzu er jud sich
ein respírium von 14 tagen aussgebetten.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 55. 1.

567.

1708. augusztus 23. Koppe! Ábrahám zsidó elismeri, hogy Trenckler
Erzsébet asszonynak 30 forinttal tartozik, melyet heti fél tallérral fog

törleszteni.

Koppel und Trenklerin.
Eodem gestehet Abraham Koppel frauen Elisabetha Trenckhlerin

burgerlicher riemerin alhier seit anno 1702. dreyssig gulden kayserlich
schuldig zu sein vnd verspricht solche nach vnd nach zu bezahlen der-
gestalten, das er ihr wochentlich, vndzwar jedessmahl an den heiligen
santag einen halben thaller baar vnd ohnfahlbar erlegen wolle, wie denn
der anfang darzu nagstkommenden sontag, alss den 26. Augusti be-
schéhen salle.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 55. 1.

568.

1708. augusztus 28. Kollman Izsák zsidó Reisch Kristófnak zálogtárgyát
visszaadja, mire a bírói zár alá vett 20 jurintját megkapja.

Kolman und Reisch.
Eadem hat der jud Isac Kolman das sub data 23. Augusti riotiei-t

vrid den meister Reischen zugehörige pfandt bey einen löblichen statt-
c;:erichtgegen levier-ung 24 il. kaysei-lich aussgehandigt vnd seinen
mithin auch ihme juden die sub eodem dato gerichtlich sequestrierte
zwanzig gulden extradierét wordten.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 58-9. 1.
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569.

1708. augusztus 30. Dávid Salamon zsidó ismét 2 forintot lefizet Hein-
richné asszony javára.

Salomon und Heinrichin.
Den 30. Augusti erlegt David Salorrion zu gerichts handten wider

zwey gu1den wegen der schuld, so er bey frauen Heinrichin gernacht
hat.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 59. 1.

570.

1708. augusztus 30. Dávid Salamon zsidó ígéri, hogy 17 forint tartozását
Kampel János Andrásnak 4 héten belül megfizeti.

Salomon und Kampel.
Eodem verspricht David Salomon jud herrn Johann Andre Campel

innerhalb vier wochen nach und nach die wegen eines kettes schuldíge
17 fl. richtig zu bezahlen vnd sol1 der anfang morgen gemacht werdten
vnd also innerhalb 4 wochen, wie gedacht, clisses geld abzuführen sub
paena arresti.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 59. 1.

571.

1708. augusztus 31. Koppel Abrahám nagymartoni zsidónak 3 birodalmi
tallér átadása ellenében Schanck Mária 14 napon belül 3 forint 50

dénárt fizet.

Koppl, Schankin.
Den 31. Augusti hat Abraham Koppl jud von Mattersdorff der

Maria Schanckin versprochen innerhalb 14 tagen drey species reichs-
thaller mit ohrln einzuhandigen, hingegen ist sie Schankin ihme Koppel
dafür paar zu bezahlen 3 fl. 50 den.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 59. 1.
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572.

1708. augusztus 31. Schell Márton soproni polgár kötelezettsége Fülöp
Zakariás zsidóval szemben fennálló tartozásaira nézve.

Schell und Zachariass Philipp.
Eadem her Martin Sehell burger alhier gestehet dem juden Philipp

Zaehariae schuldig wordten zu sein wegen eines erkaufíten terzerol drey
gulden kayserlich, die sonst ausser dyssen noch praetendierte vier
gulden habe er schon ehemahlss sub judicatu tit. herrn Egidy Ludwig
Prisomans auf sein jurament zu nehmen sich obligieret vnd dabey bleibe
er annoch. Wass seine frauen anlanget, seye sie ermelten juden zwar
schuldig gewessen 8 Il., habe aber zeugen, das sie mit weicz vnd der-
gleiehen bezahlt habe. Verspricht demnach die 3 fl. auf negstkommen-
des weinlessen cum renunciatione aller exceptionen, alss diaetae vnd
derglejchen zu bezahlen.

2. Wegen der 4 fl. sieh abermahl, wen es erfordert wird, yor einen
ehrsamen rath das jurament abzulegen vnd dann 3. wegen bezahlter
8 fl., sobald sein zeug auss den treschen wider komrnet, die behörige
zeugenschafft zu führen.

1708-1710. évi Acta dicasterialia. 60. I.

573.

1708. augusztus 31. Erich Erzsébet asszony úgy egyezik meg Fülöp Za-
kariás zsidóval, hogy 14 napon belül 3 forint teiizetését ígéri.

Elichin und Philipp.
Eodem dessgleichen hat sich frau Elisabetha Elichin burgerliebe

ferberin mit erst ernandten judenss nachgelassenen sohne Zacharia
Philipp wegen ihren seeligen verstorbenen mann gegebenen tuchs vnc1
darauf noch schuldigen restes auf drey gulden verglichen doch also, das
sie ihme disse 3 fl. innerhalb 14 tagen entweder paar oder mit silber in
annembliehen preiss bezahlen soll.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 61. 1.

574.

1708. augusztus 31. Rössler Farkas soproni kádár a legközelebbi Andrú,
rwpig 24 forint 10 garast tartozik fizetni Fülöp Zakariás zsidónak.

Rössler und Philipp.
Eodem meister Wolff Rössler burgerlioher binder recognoscíeret,

das diejenige zwey handtschrüfften, so sub data 24. Augusti 1701. ema
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nieret, seine eigene schrif'It seye vnd vermög derselben dem juden Za-
c:haria Philipp schuldig seye wordten vierundzwanzig gulden und 10
groschen. Obwohlen er nun eine gegenrechnung wegen geliiferter vass
etc. machen wolte, so zeigte sich doch klar, das so1che lieferung derer
vass etc. in den jahr 1699. beschehen, die verrechnung abel' vermög des
Rösslers eigenen handtschrifft erst darnach, vndzwar in jahr 1701. ge-
macht wordten, wessentwegen ihme dann die bezahlung obrigkeitlich
auferlegt wordten, welche er auch auf nagstkommendten Andreas tag
zu leisten versprochen.

1708-1710. évi Acta dicasterialia. 61. 1.

575.

1708. angusztus 31. Baloff György soproni kinniioes neje elismeri, hogy
5 forinttal tartozik Fülöp Zakariás zsidónak, meiuet szüretkor fog meg-

fizetni.

Baloffin und Philipp.
Eodem hat meister Georg Balofs burgerlichen maurers alhier ehe-

würthin sich mit dem juden Zacharia Philipp wegen einer alten von
dessen vatter noch herrührenden schuld auf ő fl. kayserlich verglichen
und will selbige auf nagstkommendes weinlessen entweder paar oder
mit wein bezahlen.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 62. 1.

576.

1708. október 12. Dánid Salamon lakompaki zsidó két ellopott arany-
gyűrű megvételének vádjával börtönbe kerűl, honnét 3 zsidó szavatos-
sága melleti kiszabadul olyan feltétellel. horm ügyét 14 napon belül

tisztázza.

Salamon.
Eadem ist auf commission eines ehrsamen raths der jud David Sa-

lamon von Lackhenbach, so wegen gestollenen zweyen guldenen ringln
10 die verwahrung, weJche er Salamon salle gekauft haben, geraden.
Weilen abel' die sach noch nicht kündig vnd verificiert wordten. alss ist
disser auf bürgschafft dreyer juden, als Abraham Kopl von Mat-
terstorf'f , Enoch Salamon vnd Enoch Leb beyde von Lackhenbach auss
den arrest gelassen, jedech salle er arrestant innerhalb vierzehen tagen
seine sach mit dem herrn Sizy, so disse zwey gestohlene ringl verlohrn,
aussmachen vnd eHluxo termina sich var rath stöhlen vnd sich weitérs
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purgieren oder gebührende red vnd antwort geben, widrtgens disse drey
obbenente juden einer vor alle, alle vor einen dissen verlust gut machen
sollen.

1708-1710. évi Acta dícastertalla, 86. 1.

577.

1708. október 17. Dávid Salamon és Koppel zsidók egyenként egy forint
75 dénárt fizessenek 8 napon belül Schadlcr Jánosnénak és Györgyné-

nek, különben börtönbe kerülnek.

Solomon, Koppel und Schadlerin.
Den 17. Octobris verspricht David Salomon seinen theil vor die der

Hannss vnd Georg Schadtlerin erkauffte silber knöpf mit 1 fl. 75 den.
heut über acht tag richtig zu bezahlen, den andern halben theil, als".
1 fl. 75 solle der jud Koppl richtig machen, widrigens beede so lang in
arrest gelegt, biss selbe ihren gethanenen versprechen ein geniegen
leisten werdten.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 89. 1.

578.

1708. november 29. Koppel Abrahám zsidó 31/2 forintot. Dávid Solarnon
zsidó pedig 3 forintot fog fizetni 6 héten belül Graf Mátyás soproni

sütőmester nejének.

Koppel, Salamon und Grafin.
Eodem Abraham Koppel gestehet frauen Matthies Grafin burger-

lichen bekhin alhier 31/2 fl. vnd David Salomon 3 fl. kayserlich schuldig
zu sein. Versprechen demnach beede innerhalb 6 wochen sub paena
arresti zu bezahlen.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 100. 1.

579.

1708. december 1. Dávid Salamon zsidó igéri, hogy Sobitsch Erzsébe:
asszonynak já.ró 100 forint tartozását a kamattal együtt két éven belii!

megfizeti.

Sowitschin und Salomon.
Den 1. Decembris klagt frau Elisabeth Sowitschin wittíb wider den

juden David Salomon von Lackhenbach wegen einhundert gulden ca-



pital, so ihm ihr seeliger herr noch den 12. Februari 1701. gelichen
gegen versezter charta bianca von herrn graffen Christoph Ehrnreich
von Windischgrath, welche aber der herr graff gegen ein andere charta
bianca von ihme juden de dato 12. May 1700. per 300 fl. lautent auss-
gewechselt. Weillen nun der jud sowohl disse leztere charta bianca ge-
richtlich recognosciret, auch die 100fJ. nebst pro rato temporis verfalle-
nen interessen gestandten, als hat er sich mit ihr dergestáld verstand-
ten, das er von heut data an innerhalb halben jahrsfrist 25 fl., bey ver-
fliessung des jahrss aberrnahl 25und dergestaId in zweyen jahrn die ganze
summa nebst den ausstandigen interessen bezahlen wolle. Solte aber
er die gesezte termin nicht richtig einhalten, reservirt sich frau So-
witschin ihr strictum jus beuor.

1708-1710. évi Acta dicasterialia. 100-2. 1.

580.

1708. december 4. Koppel Ábrahám és Dávid Salamon zsidók két rész-
letben fogják megfizetni Csereszky Katalin asszonynak járó adósságukat.

Koppel, Salomon und Cserezkyn.
Den. 4. Decembris verspricht der jud Abraham Koppel vndt David

Salomon die helffte von den frauen Catharina Cserezky schuldigen geld
auf die Weinacht Ieurtag, die andre helffte aber auf den fasching zu
bezahlen oder in fahl sie diessen ersten termin nicht halten solten, so
lang in den arrest zu bleiben, biss das geld beysammen ist, sie auch
nicht gehalten sein solle auch den andern zu warten.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 105. 1.

581.

1709. január 8. Koppel Abrahám és Dávid Salamon zsidók Kampel
Jánosnak 62 forinttal tartoznak. Ebből az adósságból 14 napon belül

15 forintot Lejizetnek, a többit pedig részletekben törlesztik le.

Koppel, Salomon und Campel.
Eodem verpsricht Abraham Köpl vnd David Salomon beede juden

herrn Johann Kampl auf die lauth schuld oblígatíon 62 fl. innerhalb 14
tagen vnfahlbahr, vndzwar sub paena arresti fünffzehen gulden kay-
serlich zu bezallen, den überrest aber auch nach vnd nach vnd so lang,
biss die völlige summa deren 62 fl. werdten bezahlt sein.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 124. 1.
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582.

1709. január 9. Schell Márton kijelenti, hogy 3 forint tartozását Fülöp
Zakariás zsidónak 8 napon belül minden bizonnyal megfizeti, míg a

többi adósság alól tisztázta magát.

Schell und Philip.
Den 9. Januarí nachdeme herr Martin Schell vnter 31. Augusti

varigen jahres an den juden Philipp Zacharias, ut gerichtsdiarium sub
dato, 3 fl. auf negstes lessen zu bezahlen versprochen, selbige aber dato
nach nicht bezahlet, als obligirt er sich nebst seiner haussfrauen binnen
8 tagen solche 3 fl. ohnfahlbahr zu érlegen. Wegen der vier gulden
aber provociret herr Schell auf sein jurament, wie dazumahl. Die 8 fl.
hat frau ScheUin bezahlt zu haben durch Michael Paur hiessigen in-
wohner vnd sein weib erwissen, bey welcher zeugenschafft der jud auch
acquiesciret.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 124-5. 1.

583.

1709. január 9. Palof György adósságát Fülöp Zakariás zsidóval szemben
rendezi.

Balaff, Philip.
Eadem erlegte meister Georg Paloff den juden Zacharíass Philipp

zwey gulden kayserlích paar vnd anstatt der noch restirénden 3 fl. will
er ihme nach heute 2 fl. bezahlen, warmit der jud auch zu friden vndt
also den dritten gulden gutwillig nachsehen will.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 125. 1.

584.

1709. január 9. Poch János György soproni szappanfőzö elismeri, hoyy
13 font fonál ára fejében 3 forint 90 dénárral tartozik Fülöp Zakariás

zsidonak, melyet részletekben kíván megfizetni.

Pach.
Eadem meister Hannss Georg Poch burgerlicher seiffensíeder ge-

stehet vorbenanten juden var 13 lb. garn. íedes á 6 groschen, schuldig
zu sein 3 fl. 90 den. Verspricht nach vnd nach zu bezahlen vnd nagst
eingehende wochen ihrne wenigstens einem thaler daran zu erlegen.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 125. 1.
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585.

1709. január 15. A soproni városi bíróság meghagyja Teutsch György
tímárnak, hogy 80 forint tartozását a törvényes határidőn belül fizesse

meg Lőwel József sopronkeresztúri zsidónak.

Teutsch und Löwel.
Eodem meister Georg Teutsch burgerlicher lederer alhier gestehet

den juden von Creucz Löwel Joseph lauth obligation schuldig wordten
zu sein achzig gulden kayserlich vnd obwohlen er bereits etwas hieran
gezahlet zu haben praetendirte, ist demselben dennoch innerhalb bur-
gerlichen fr.ist sich desswegen zu verrechnen vnd so dann den rest zu
bezahlen obrigkeitlich auferlegt wordten.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 130. 1.

586.

1709. január 15. Koppel Abrahám zsidó két forintot lefizet Graf Mátyás
sütőmester nejének járó adósságából.

Koppel und Graffiri.
Eadem erlegte der jud Abraham Koppel der frauen Matthies Graffin

burgerlichen beckin alhier an den, ut gerichts-diaríum sub dato l~.
Novembris 1708., schuldig 31/2 fl. zwey gulden kayserlich, den rest vel"
1 fl. 50 den. will er innerhalb 14 tagen bezahlen.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 131. 1.

587.

1709. január 22. Fülöp Zakariás zsidónak Schélt Márton megadja a 3
forint tartozását.

Philip und Schell.
Eadem hat Zachariass Philipp diejenige 3 fl. kayserlich, welcha

ihme Martin Schell sub certo termino zu érlegen vnter currentis, ut
gerichts-diarium, versprochen auch bey einem löblichen stattgericht
realiter erhoben.

1708-1710. évi Acta dlcasterialia, 136. 1.
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588.

1709. január 24. Koppel Abrahám és Dávid Salamon zsidók abból a 62
forintból, amellyel Kampel János Andrásnak tartoznak, 7 forint 50

dénárt letörlesztenek.

Koppel und Salomon, Campel.
Den 24. Januari erlegten die 2 juden, Abraham Koppl vnd David

Salomon, dem herrn Johann Andre Kampl an denen schuldig 62fl., ut
diarium judiciarium sub dato 8. Januarií huius anni, baal' siben gulden
50 den. Versprachen auch von dato innerhalb 14 tagen wider, vndzwar
sub paena arresti, siben gulden 50 den. zu erlegen. Wegen des restes
blieb es bey ihrer ehmahligen an 8. January gemachten accord.

1708·-1710. évi Acta dicasterialia, 136. 1.

589.

1709. január 31. Koppel Abrahám zsidó kijelenti, hogy Kern Pál sop-
roni polgárnak 2 forint 7 garast kitevő adósságát a legközelebbi orszá-

gos vásárig megadja.

Koppel und Kern.
Eodem verspricht der jud namens Abraham Koppel den Paul Kern

burgern alhier von wegen denen schuldigen 2 fl. 7 groschen auf nagst-
künfftigen jahrmarkt zu contentim. widrigens solle er in die verwah-
rung genohmen werdten vnd bis zur abzahlung disser schuld darin ver-
bleiben.

1708·-1710. évi Acta dicasterialia, 144. 1.

590.

1709. január 31. Schwentenwein Tamás neje egy arany paszományt záio-
gosít el 39 forint ért Koppel Abrahám és Dávid Salamon zsidóknak. MÍ'l.;el
ezt a zálogtárgyát a zálogösszeg kifizetése után még nem kapta vissza,

ezért jogfenntartással él.

Koppel und Salomon und Schwentenweinin.
Eodem nachdeme di.e beede juden Abraham Koppel und David

Salomon frau Schwentenweinin ein gewisses pfandt per 39 fl. kayserlich
versezet, so in goldenen porten bestehet, selbiges aber zur zahlung des
capitals vnd interesse nicht zulánglich, alss reservirt sie sich díssfahlss
wider dieselben alle jura.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 145. 1.
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591.

1709. február 1. A soproni tanács a magyar gömbkötő-céh panaszára
megtiltja a soproni kereskedőknek, hogy idegenektől, legyenek azok

akár zsidók, akár keresztények, zsinórt oásávoíhaesanak.

Eadem hat bey einem wohledlen ra th diser königlichen freystadt
Odenburg dass ehrsamen handwerkh der ungrischen knöpffmacher al-
hier sich aberrnahl beschwaret, dass ein ige von hiesigen kauffleuthen
schnür, so von denen juden gemacht worden, verkauffeten und damit
ihren handwerkh sehr grossen eintrag thaten. nicht weniger mit solchen
schnürhandl ihren von ihro kayserlichen und königlichen mayestat
allergnadigst confirmirten articuln, in specie aber den 22-ten, wie auch
der deliberation e.ines ehrsamen raths de dalo 12. Octobris anno 169fí.
zuwider lebeten, danenhero umb obrigkeitlichen assistenz nochmahlen
gehorsambst gebetten, damit solches ihnen kauffleuthen ernstlich ab-
gestellet werde.

Hierauf herr Samuel Keller in nahrnen hiesigen löblichen kauff-
mannschafft repliciret, dass es ihren articul gemass ware mit allerh and
sachén zu handlen, auch den allegirten sentenz nicht zuwider gelebet
werde, indeme die schnür, so von ein und andern derzeit verkaufft,
nicht von denen juden erkaufft, so allein verboten ist, sondern nur ge-
macht worden. Zu deme thiitten auch ermelte ungrísche knöpffmacher
uiifftl verkauffen, welches ihnen nicht gebührete, danenhero bittet ge-
horsambst auch sie kauffleuthe in verkauff der schnüren nicht zu
hemmen.

Deliberatum: aldieweillen der schnürhandl nicht der kauffleuthe
profession, sondern der schnür- oder knöpffmacher handthierung ist,
alss sollen sie kauffleuthe hinfüro weder von juden ader au ch christen,
der nicht diser stadt jurisdiction unterworffen ware, einige schnür zu
erkauffen ader zu verfertigen und solche wider zu verkauffen oder
damit zu handlen berechtiget seyn. Hingegen sollen sich auch die ungri-
sche knöpffmacher das haff tlhandls und derer verkauff hinkünfftig
massen beedes sub animadversione magistratuali.

1709. évi tanácsjegyzőkönyv. 7-9. l.

592.

1709. március 1. Dávid Salamon lakompaki zsidó elismeri, hogy Bader
Tamás szőlőkapásnak egy eladott kabát után még 19 garassal tartozik.

Ezt az összeget 8 napon belül meg kell adnia.

Salamon und Bader.
Eadem gestehet David Salamon jud von Lakenbach einen hiessigen

haur, namenss Thoma Bader, wegen einess ihme verkaufften roks an-
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noch schuldig zu sein neinzehen groschen,' welches geld er der jud dem
hauren innerhalb acht tagen ohnfehlbahr zu bezahlen gerichtlich com-
promittiret,

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 153. 1.

593.

1709. március 2. Liebezeit Pál elhunyt soproni kereskedő üzletkönyvé-
nek bizonysága szerint több zsidónak is hitelezeit.

Extract derjenigen debitoren, so aus des seeligen herrn Paul Liebe-
zeit journalbuch gezogen und folgen, als:

Marx, Isaac, Veischl und Abraham, die ganze gespanschafft der ju-
den von Creücz, Sárvár, Rechnicz und Dunderskirchen 152 fl. 18 den.

Getczl jud van Creücz gewester mautner in Sárvár 54 fl. 65 den.

Aaron Laupschy judens erben von Matterstorff 19 fl. 32 den.

David Poláck jud von der Neüstadt 17 fl.

Fremde schulden:

Abraham Melchior jud von Creücz datum 1. May 1696.rest laut bey-
ligender conto 180 fl.

Moises Joseph von Creücz 9. May 1701. 11 fl.

Charta bianca von juden Löwel Isaac von Rechnicz datum den 19.
Januari 1694. per 590 fl. 50 den.

Charta bianca von juden Löwel Isaac von Rechnicz datum den 18.
Novembris 1693. per 272 fl. 50 den. (Ezek a számok áthúzva és kija-
vítva:) zusammen 152 fl. 18 den., id est 152 fl. 18 den.

1709. évi birói jegyzőkönyv, 36jb., c., e. és f. 1.

1 utána hibásan: ein gr. írva!
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594.

1709. március 6. Koppel Ábrahám zsidó kijelenti, hogy Adamné asz-
szonynak a 200 forint tartozását megfizette.

Eodem hat Abraham Koppel, ein jud, aussgesaget, dass nachdeme
frau Adámiri ihne die charta bianca behandiget, er ihr gleich, dass ist
zug für zug die 200 fl. erleget.

1709. évi tanácsjegyzőkönyv, 58. 1.

595.

1709. március 20. Mózes sopronkeresztúri zsidónak Szalánczy 16 forint-
tal tartozik, melyet már régebben meg kellett volna fizetni.e. A zsid.ó

vár addig, míg az idei borát el tudja adni.

Salanzy und Keller.
Den 20. Marty ohngeacht den meister Salanzy zu abführung der

den juden Moises von Creuz schuldigen 16 n. kayserlich noch vnter 5.
Juny 1708. ex superabundanti noch 14 tag frist indulgiret wordten und
nun solches respirium bereits zu etlichmahlen vorbey, so hat doch der
herr Samuél Keller nomine gedachten judens sich dahin bereden Iassen,
das in ansehung des Salanzy dürfftigkeit er sieh geduldten wolle bJSS
er der Salanczy seine heurige wein versilbern wurde.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 164-5. 1.

596.

1709. április 16. Koppel Abrahám és Dávid Salamon zsidók Csereczkyné
asszonytól megvett tehén és borjú árából még 9 forinttal maradtak adó-

sok. Ezt az összeget a legközelebbi országos vásárig megadják.

Koppel, Salomon und Cerezkin.
Eodem Abraham Koppel vnd David Salomon beede juden ver-

sprechen die der frauen Cerezkin burgerlichen zischmanmacherin alhier
von wegen erkaufften kueh vnd kalbes annoch restirende 9 fl. auf nagst-
künfftigen jahrmarkht vnfahlbahr zu bezahlen. Zu dessen mehrere ver-
sicherung haben sie ihr 5 eIn ein 4-tl gekleklete weisse spicztuch pignus
coram inclyto judicio eingehandiget,

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 176. 1.
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597.

1709. május 2. Rossler János Farkas elhunyt soproni kádár vagyonára
csődöt rendel el a soproni városi bíróság. A hitelezők között egy zmdó

is szerepel.

Jud von --

1709. évi bírói jegyzőkönyv, 141. 1.

598.

1709. május 2. Fülöp kaboldi zsidó Wohlmuth Jánost vallja ügyvédjéül.

Philip.
Eodem hat der jud Philipp von Koberstorff pro procuratore in cau-

sis suis den herrn Johann Wohlmueth einbekhennet.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 184. 1.

599.

1709. május 14. Dávid Salamon zsidó kijelenti, hogy Gründler Gottlieb-
nek a tartozását 14 napon belül megfizeti.

Salomon und Gründler.
Eodem den 14. May verspricht David Salomon hochfürstlich pala-

tinalischer jud herrn Gottlieb Gründler innerhalb 14 tagen lauth von
s.ich gestellten schuldbrieffs de dato 7. July 1705. alle behörige satis-
faction zu thuen.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 191. 1.

600.

1709. ma1us 16. Rössler János Farkas néhai soproni kádár hitelező'!
között Fülöp Zakariás zsidó 24 forint 16 dénárral szerepel.

Simplices chirographarii:

1701. 24. Augusti. Philipp Zacharias 24 fl. 16 den.

1709. évi bírói jegyzőkönyv, 189. 1.
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601.

1709. maJus 16. Jakab zsidó kereskedő 8 napon belül rendezze vitás
ügyét Treusl Mátyásné harkai asszonnyal szemben.

Troislin und Jacob.
Eodem forderte Matthias Troisslin auss Hartgau an den juden

kauffmann Jacob ein gewisse weinschuld, welche sich praevie ineundo
computo weissen wird. Nachdeme aber der jud wegen des wein-preiss
auf gewisse zeugen, die er proxirne statuirn solle, sich beruffen, alss
solle innerhalb 8 tagen er den weinpreis dociren und die praetendentin
contentiren. In dessen caviret vor den juden der meister Johann Preischl
fleischhaker von Nicolau, we1cher stipulata manu die bürgschafft com-
promittiret, in gegentheil behalt cavens zu seiner sicherheit die in seinen
hauss alhier durch den juden repositirte rauche ochssen vnd schaaff-
haute.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 192-3. 1.

602.

1709. május 24. A soproni tanács abban a perben, amely egyfelől Hein-
rich Agoston soproni posztó készítő és neje, Margit, másfelől Dávid Sala-
mon lakompaki zsidó között folyik, elrendeli Liebezeit Katalin asszony

kihallgatását.

Eodem herr Geörg Wilhelm Sailer nomine meister Augustin Hein-
rich burger und tuchmachers alhier und seiner ehewürthin Margaretha
admoniret den juden David Salamon von Lakhenbach, das er dass den
12. Decembris anno 1706. per 40 fl. capital verseczte pfand ausslösse
und wass pro rato summae capitalis et interesse ausstandig, bezahle,
widrigenfahls die execution auf dass pfand hochgeneigt zu verwilligen
petendo exmissionales desuper cum adjudicatione expensarum.

I. jud sagt, dass er in 6 wochen dass pfand, welches zwar nicht
sein, sondern frauen Catharina Libezeitin gehorig, ausslössen wolle.

A. non est contentus oblatione 1., quare petit, ut supra.
Deliberatum: auf den nachsten rathstag solle hierzu auch frau

Libezeitin beruffen werden.

1709_évi tanácsjegyzőkönyv, 207-8. 1.
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603.

1709. május 27. A soproni tanács Heinrich Ágoston és Dávid Salamon
zsidó között folyó pert a városi bíróság elé utalja békés megegyezés

céljából.

Eodem herr Geörg Wilhelm Sailer im nahmen meister Augustin
Heinrichs burger und tuchmachers alhier und seiner ehewürthin, Mar-
garetha bittet űber neuliche sub dato 24. May beschehene allegatae ju-
dícium reservando reservanda.

Herr Sebastian Ferdinand Dobner im nahmen frauen Catharina
Libezeitin, a1ss proprietariae pignoris protestatur wider die begehrte
execution et allegat tempus diaetae et reservando reservanda.

Herr Sailer reprotestatur et dicit, sie wissen von frauen Libezeitin
nichts, haben dass pfand von den juden empfangen und ihme, wie er
niemah1sin abréde gewessen, hierauff 40 fl. paares geld gelihen. Weillen
nun er wider sein versprechen dato mit der bezahlung nicht zugebalten
und A. des inrigen nicht langer entpören können, alss bittet procurator
A. non obstante der jud in vorigen terrnino sich die burgerliche frist
der 6 wochen 3 tag aussgebetten, weillen ihm solches beneficium keincs
weegs gebühren kan, fahls er nicht gleich bezahlen könte, die execution
auf dass pfand tam quoad capitale, quam interesse et expensas zu ver-
willigen.

Herr Dobner meldet, dass dass pfand frauen Libezeitin zustandig,
ist nicht állein von David Salamon gestanden, sondern sie auch dessent-
wegen herauf citiret worden, Solte aber dise fassion nicht genug seyn,
bittet die Heinrichin und juden selbst noch einmahl zu befragen et re-
servando de reliquo reservanda.

Deliberatum: dise sach wird ex certis raticnibus vor dass löblichen
stadtgericht pro arnicabili gewisen.

1709. évi tanácsjegyzőkönyv, 218-221. 1.

604.

1709. május 28. A soproni városi bíróság Rössler János Farkas hitelezőit
kielégíti.

Auf den 5 lb. Kolberg per 100 fl. wurden gewissen:

Philipp Zacharias mit 24 fl. 16 den.
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Oldaljegyzet: Anno 1709 den 13. Novembris hat Philipp Zacharias
fatiret, dass er von hieruntstehenden 24 fl. 16 den. nichts verlange,
allermassen er solche anforderung völligen tit. herrn obristen Schmid
cediret und übergegeben, danenhero solche auch ihme hinfüro zuzu-
schrelben waren.

Nota bene! videatur prothocollum judiciarium de dato 18. Marty
anno 1710. die ariderung.

1709. évi bírói jegyzőkönyv, 201. 1.

605.

1709. május 31. A városi ügyész azzal vádolja meg Liebezeit Anna Kata-
lin asszonyt, hogy bizonyos zsidó-ügyből kifolyólag a város joghatóságát

megsértette.

Eadem herr Geörg Wilhelm Sailer, qua procurator fisci Interponit
protestationem contra frauen Annam Catharinam Libezeitin, dass sie in
certo negotio die juden betreffend, ut memoriale Haebraeonum uberius
c1ocebit,die jurisdictionem civitatis hujus laediret habe et reservando
generaliter .

1709. évi tanácsjegyzőkönyv. 238. 1.

606.

1709. június 26. Köppel Abrahám zsidót a városi bíróság figyelmezteti,
hogy Schwenienweinné asszonynál levő zálogát 14 napon belül váltsa ki.

Dávid Salamon zsidó is rendezze adósságát.

Koppel, Salomon und Schwendenweinin.
Den 26. Juny jud Ábraham Köppel ist admoniret wordten der

frauen Schwendenweinin pfandt innerhalb 14 tagen daselbst auszulösen,
widrigenfahls wirdt das pfandt aussgeschaczt werdten. Ingleichen ist
dem David Salorriondie bezahlung seiner schuld, so er eben der Irauen
Schwendenweinin zu thuen schuldig, ernstlich auferlegt wordten. Idem
verspricht herrn Kampl innerhalb 14 tag 4 fl. sub paena arresti zu be-
zahlen und das übrige soviel vnd bald möglich abzuführen.

1708·-1710. évi Acta dicasterialia, 208-9. 1.
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607.

1709. augusztus 4. Dávid Salamon zsidó 14 napon belül megfizeti tarto-
zását Zehetner Sebestyénnek.

Salomon.
Den 4. Augusti hat der jud David Salomon sub paena arresti ver-

sprochen von heut über 14 tage den meister müllner Sebastion Zehetner
zu bezahlen.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 222. 1.

608.

1709. augusztus 13. Köppel Abrahám és Dávid Salamon nagymartoni
zsidók ígérik, hogy Hebmoser Jakab soproni borvonyónak a 16 forintját

3 héten belül megadják.

Kopel, Salomon und Hebmoser.
Eodem verspricht Abraham Köppel und David Salomon beede ju-

den von Mattersdorff dem Jacob Hebmosser fassziehern alhier diejenige
16 fl. in groschen bestehend, so sie ihme von einem ehedem schon auss-
gelösseten pfandt annoch zu restituirn schuldig, innerhalb 3 wochen
vnfahlbar einzuhandigen.

1708-1710. évi Acta dicast.erialia, 224. 1.

609.

1709. augusztus 21. Jonaenne pereskedik Fiilöp Zakariás zsidóval.

Eodem herr Geörg Wilhelm Sailer nomine Jonachin offert actionem
wider Zacharias Philipp juden deponendo onus et admonendo partem
adversam de réceptione parium.

Herr Johann Wohlmuth nomine Zacharias Philipp petit cum pro-
testatione paria.

Deliberatum dari.

1709. évi tanácsjegyzókönyv, 313-4. 1.
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610.

1709. augusztus 22. Dávid Salamon lakompaki zsidó kijelenti, hogy Ze-
hetner Sebestyén molnármestert 8 napon belül, Liinyt pedig Szent

Mihály napjáig kifizeti.

Salamon und Zehetner.
Den 22. Augusti verspricht David Salomon jud von Uickenbach den

Sebastian Zehetner müllnermaistern von hier die ihm schuldige ein gul-
den 9 den. innerhalb 8 tagen zu bezahlen, herrn Lány aber seine fünff
gulden auf nagstkünfftigen Michaeli und disses utrobique sub paena
arresti.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 227. 1.

611.

1709. szeptember 16. A soproni tanács a két pereskedő fél, Spitz Abra-
hám zsidó és Lassgallner Mátyás kérésére kihallgatja Grabarics István
soproni harmincadost a dohánymonopóliummal kapcsolatos kérdésekre
és azokra a nehézségekre nézve, amelyek kezdetben elsősorban a hábo-

rús viszonyok miatt fennforogtak.

A) Spitz Ábraham zsidó kérdőpontjaí:

Interrogatoria generalia et speeialia.
Worüber der zu ends benante zeüg aydlichen zu vernemmen:
l-mo Wie zeüg haisse, wie alt und was profession er seye?
2-do Wie solber zu diser aussag kommen und ob er sich nicht selb-

sten vor einen zeügen anerbotten?
3-tio Wem hierinnfahls er den obsig vergonne?
4-to Ob selber sich mit seinem mitzeügen underredet. wie und was

gest.alten sye aussagen wolten?
5-to Ob zeüg bey diser sach einigen schaden oder nuczen zu hoffen

habe?
6-to Ob ihme die weissarticul vorgelessen worden?

Speeialia ad ar ticulum 1., 2., 3. et 4-tum.

l-mo Wie herr zeüg articulum l-mum wahr zu sagen wisse? Salle
die ursach seiner wissenschafft an tag geben.

2-do In wem dan der dienst, welchen anzunemmen ich ihne zeügen
solte ersuechet haben, bestanden seye?

3-tio Ob selber bey einem ayd und gewissen aussagen könne, das
ich mich mit ihme des dienst und besoldung halber verglichen und unter-
redet habe?
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4-to Herr zeüg bekenne, ob nicht vilmehr wahr, das ihne der herr
Mathías Lassgallner nach seinem wohlgehaben ohne vorwissen meiner
aufgenommen und des solarií halber mit ihme tractieret?

5-to Wie gross also die ihme versprochene besoldung gewesen seye?
Zeüg solle alles ausfüehrlichen erzehelen.

6-to Wahr, das der herr Lassgallner diejenige beambte, welche vor-
hin bey disem tobackhapalto gewessen und die sach gahr wohl verstan-
den, zu nicht geringen schaden dises apalto abgeschaffet?

Speeialia ad articulum 5., 6., 7., 8., 9., 10. et l l-rnum.

l-mo Wahr auch, das er herr Lassgallner vilmahlens mehrers in
aígener sach, als des tabackhsapalto halber mit grossen spesen hin und
her geraisset seye?

2-do Wahr also, das dises raissen erstermeltem apalto weith meh-
rers schaden, als nuczen verursachet?

3-tio Wahr, das vermög des mit ihme herrn Lassgallner geschlossen
contracts selber nicht hin und her raissen, sondern zu Presspurg hatte
verbleiben sollen?

4-to Wahr, das ihme zeügenfüehrer den nuczen dises tobackhs-
apalto so wohl zu frid, als zu feinds zeiten zu beobachten obgelegen?

5-to Wahr aber , das er solches nicht vollzogen, sondern einen sehr
grossen vorrath in tobackh, welcher annoch ein und ander orthen vor-
handen gewessen, zu grund gehen lassen und selben, ob er schon gahr
wohl gekönnet, nicht salvieret habe?

6-to Herr zeüg bekenne, wie dan dise salvirung des vorhanden ta-
backhs hatte geschehen können und gleichwohlen underlassen worden?

7-mo Herr zeüg bekenne, was dan yor einen erspriesslichen nuczen,
wie articulo 10. angerüemet wírd, er herr Lassgallner dem tobackapalto
verschaffet habe?

8-vo Ob nicht vilmehr wahr, das selber umb vil 1000 guIden scha-
den dem apalto zugefüeget?

9-no Wie herr zeüg articulum ll-mum wahr zu sagen wisse? Solle
die ursach seiner wissenschafft an tag geben!

lü-mo In wem aigentlich die direction des herrn Lassgallners wegen
dises tabackhsapalto bestanden seye? Zeüg solle alles, was er nur von
diser sach immer waist, ausfüehrlichen erzehlen, nichts verhalten und
was für excess er herr Lassgallner hierinnenfahls geüebet, offentlich
bekennen!

Nomen testis: herr Stephan Grogeritsch.
Salvo iure excipiendi tam contra dicta, quam personam testis.

Abraham Spicz jud.
Spaundt etc.
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B) Lassgallner Mátyás ellen-kérdőpontjai:

Gegenweissarticul, worüber der nachgesezte zeüg, herr Stephann
Grogeritsch dreyssigstverwalter in Ödenburg aydlich zu vernehmen.

l-mo Wahr, das herr zeüg zu dem var jahren in königreich Vngern
aingerichten tobakhappalto von dem juden Abrahamb Spitz ersuecht
worden einen dienst bey selben lager zu Ödenburg anzunehmen?

2-do Wahr. das hierauf herr zeüg, der mich vnd ich ihm vorhero
nie gekhendt, von gemelten Spitz juden in Ödenburg zu mir in mein
logíment geführt worden.

3-tio Wahr. das hierauf in meiner wohnung in beysein meiner der
Spitz jud mit den herrn zeügen sich weegen annehmbung dess dienst
vnd ausswerffenten solary sich unterredet vnd verglichen.

4-to Wahr, das herr zeüg den dienst gegen dem zuegesezten ver-
sprechen, das ihm fürohin die besoldung verbessert werden salle, ange-
nohmen vnd der jud Spitz die besoldung aussgeworffen habe'?

5-to Wahr. das ich Lassgallner folgents zu Odenburg das aldorthige
lager inventiert vnd dem herrn gezeügen in seine verrichtung gegeben?

6-to Wahr , das ich Lassgallner öffters in Iridenszeiten nacher Oden-
burg kommen vnd den nutz dess appalto gesuecht habe, also zwar

7-mo wahr, das ich allen tobakh, so alda auf den markht kommen,
cingekhaufft und in dass lager geben habe.

8-vo Wahr, das ich auch zu Ödenburg einen benötigten überreitter,
welchen der damahlige herr burgermarster recommendiert, auffgenoh-
men habe.

9-mo Wahr, das ich mit denen dorthigen kauffleuthen schon so vill
einger ichtet gehabt, das sie den tobakh von appalto genohmen.

lO-mo Wahr, das durch dise meine direktion den appalto ein er-
spriesslicher nutzen zuegewachsen wehre, wan nicht die vnverhoffte
vnruhe endtstanden vnd alles weithers einrichten verhindert hette.

ll-mo Wahr , so will herrn zeügen wissent, ich meiner müehe vnd
Ileiss bey disen appalto nicht gespart, sonder nach meiner möglíchkheit
allen schaden abzuwenden vnd dem nutzen zu suechen getrachtet habe,
auch alles unter meiner direction gar ordentlich hergangen seye?

Salvo jure addendi, minuendi in pertinentium ac quocunque alio.
Testis: herr Stephann Grogeritsch ad omnes articulos.

Mathiass Lassgallner
Hittner dr.

Kívül: Gegenweissarticul.

C) Grabarics István soproni harmincados vallomása a közölt kérdőpontokra
nézve.

Eadem ist her Stephan Grabaricz hiesig kayserlicher 30-sigstampts
vicegerens, wie auch stadtburger und derzeít vormundt, annorum 31,
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nach innhalt beyligender fragpuncten unter seinen cörperlích abgeleg-
ten ayd examiniret worden, welcher, wie folgt, fatiret, undzwar auf des
Abraham Spiezer judens interrogatoria generalia, wie in beyligenden zu
ersehen.

Ad 1-mum Stephan Grabaricz annorum 31, kayserlicher dreysigst-
ampts in Ödenburg vicegerens, stadtburger und pro tunc einer ehr-
samen gemein alhier vormund.

Ad 2-dum er seye von einen ehrsamen rath gefordert worden. Habe
auch nicht gewust, warumben. Habe sich auch yor keinen zeugen an-
erboten.

Ad 3-tium er gönne es demjenigen, der da recht habe.
Ad 4-tum er wuste niemand, wer nebst seiner mitzeuge seyn 8Ol1e.

habe sich auch desswegen mit niemand unterredet.
Ad 5-tum er bilde ihm darumben weder nuzen noch schaden ein.
Ad 6-tum ja, sie sind ihm vorgelessen worden.
Ad interrogatoria speeialia ad articulum 1., 2., 3., 4.. wie hievor zu

sehen, fatetur
ad 1-mum wisse es daher, dass ein gewisser jud, dessen nahme ent-

fahlen, zu ihme kommen sagend, er wisse ein gute gelegenheit, so er
neben seinen ampt versehen könte, ein gut salarium zu gewinnen.

Ad 2-dum, class er über empfang und aussgab solle rechnung
führen.

Ad 3-tium ja, er könte mit guten gewissen sagen, dass er jud Spiezer
sich mit íhme im logiment Lassgallners, ipso praesente Lassgallners
ratione salarii und des dienstes halber unterredet und verglichen habe.

Ad 4-tum nicht herr Lassgallner. sondern, ut supra, in 3 -tio.
Ad 5-tum einhundert und zehen gulden. Anfanglich hátte der be-

nente jud gleich funnfzig thaler versprochen. fatens aber habe hundert-
funffzig gulden praetendiret. Endlich sey es auf 110 fl. kommen mit
versprechen disses ins künfftig zu bessern.

Ad 6-tum wisse er nicht.
Ad interrogatoria specialia ad articulum 5., 6., 7., 8., 9., 10 et 11-

mum fatetur, undzwar
ad 1-mum wuster er nicht. alss so offt er hieher kommen seye, so

habe er allezeit visitirét.
Ad 2-dum wisse er auch nicht, dan herr Lassgallner hat von ihme

fatenten niemahlen eine reiss-unkosten praetendiret.
Ad 3-tium wisse nicht, wass er herr Lassgallner von eine instruc-

tion hierűber gehabt habe, wo er bleiben habe.
Ad 4-tum dises wísse er nicht, wie in 3-üo die aussag.
Ad 5-tum wass ausser Ödenburg gehandlet und wie der vorrath

bestanden, wisse er nicht, wie aber der vorrath in Odenburg bestanden,
ist soleher meistens durch die juden ante revolutionem weggeführt
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worden, der alhier ligende aber meistens theils verdorben war, welchen
er fatens salvirt.

Ad 6-tum, ut supra, in 5-to.
Ad 7-mum zu ödenburg hat es einen schlechten nuczen abge-

worffen, indem die revolution gleich geschehen.
Ad 8-vum die herrn principalen haben keinen merkhlichen scha-

den alhier in Ödenburg leiden können, indeme die waaren keine grosse
summam abgeworffen.

Ad 9-num dahero wisse ers, weillen er fatens mit dem herrn Lass-
gallner in hoc passu correspondiret und da sokher anhero kommen dass
ampt Ileissig visitiret, wie auch die excessen contra regium manifestum
in materia apaldl emanatum bestermassen durch fatenten und hier be-
stelten ordinarium procuratorem promoviren lassen.

Ad l O-mum in wass des herrn Lassgallnera sein instruction bestan-
den, wisse er Iatens nicht, auch wisse er nichts, alss in praemissis punc-
lis er fatiret. Wass aber die excessen des herrn Lassgallners seyen sollen,
wisse er fatens nicht ausser, dass der hierin bedient geweste procurator-
dem versprechen nach nicht in toto contentiret worderr seye.

Auf des herrn Matthias Lassgallners gegenweissarticul oder frag-
puncten, wie solche gleichíahls beyligen, hat er gleichermassen, wie
vorn anfangs gedacht, fatiret undzwar

ad l-mum affirmative.
Ad 2-dum ob herr Lassgallner ihn kenne, wisse er nicht, er fatens

abel' habe ihn von persohn gekennet und sey wahr, dass er jud Spicz
ihn fatenten in sein herrn Lassgallners hauss geführet habe.

Ad 3-tium affirrnet per omnia.
Ad 4-tum ja und dass in gegenwart herrn Lassgallners.
Ad 5-tum per omnia affirmet.
Ad 6-tum ja, er sey öffters hier gewessen und disen tobakhapaldo

nachgesehen.
Ad 7-mum ja, wenn einer vorkommen, habe er solchen eingekaufft

und in dass lager gebracht.
Ad 8-vum affirmet, undzwar ware der überreiter, nahmens Philipp

Gstettner.
Ad 9-num er tatens erinnere sich gar wohl, dass unterschiedliche

kauffleuthe von tobakhapaldo tobakh genohmen, wohl aber auch, dass
da anfangs diser apaldo hat wollen introduciret werden und ehe fatens
die incumbenz noch nicht darüber gehabt, seye doch denen kauffleuthen
vergünstíget worden ihren damahls gehabten vorrath zu versilbern.

Ad IO-mum er fatens glaubte wohI, dass wenn soleher apaldo wáre
eingericht worden und die unruche nicht wáre darein kommen, dass.
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land dem apaldo nicht widersproehen hatte und die völlige eínrichtung
geschehen wáre, solche einen nuezen abgeworffen hatte,

Ad ll-mum so vili fatenti wissend, hat herr Lassgallner allen eyfer
gezeiget und zugleich hat dass hiesige von herrn Lassgallner dependiret

1709. évi tanácsjegyzőkönyv, 322-332. 1.

612.

1709. szeptember 30. A soproni tanács Hackh András neje, Zsuzsanna
kérésére Dávid Salomoti zsidó ellen végrehajtást rendel el.

Eodem sind pro parte meister Andreas Hakhens ehewürthin Su-
sanna wider juden David Salamon auf 40 fl. capital, interesse und ex-
pensen die exmissionales verwiliiget worden, ut Iusius executionbuch.

1709. évi tanácsjegyzőkönyv, 345-6. 1.

613.

1709. október 2. Koppel Abrahám és Dávid Salamon zsidók 14 napon
belül Hebmoser Jakabnak 6 forintot lefizetnek, azután pedig hetenként

75 dénárt adnak.

Koppel, Salomon und Hebmoser.
Eodem versprechen Abraham Koppel und David Salomon dem Ja-

cob Hebmosser an den schuldigen sechzehen gulden und pro rato tem-
poris verfallenen interessen von heut über 14 tagen zu bezahlen 6 fl
kayserlich, von dem rest aber wochentlich 75 den. und damit so lang zu
continuirn, biss die schuld völlig abgeführt.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 251. 1.

614.

1709. október 5. Rauchberger Mátyás soproni polgár többek között! át-
ad nejének, Annának egy 141 forintról szóló adóslevelet Dávid zsidótól.

17. von David juden 17. Decembris 1707. gegen versacz 141 fl.

1708-1110. évi Acta dicasterialia, 252. 1.
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615.

1709. október 25. Fülöp Margit szőlőkapásnő egy zsidótól egy tallérért
egy bundát vett rneg, melyről kiderült, hogy az Szabó András széplaki

jobbágy tulajdona.

Szabo.
Den 25. Octobris ist dem Szabo András von Széplak sein neulicher

zeit durch die Preinerischen reutter abgenohmene belcz, welchen her-
nachmahlss eine hiesige hauerin, Margaretha Philipin, von ein juden
urnb ein thaler erkaufIet, nachdeme er solchen sein gewessen zu sein
nicht nur durch einen zeugen comprobirt, sondern auch parat gewest
ein jurament darüber abzulegen, adjudiciret wordten. Der hauerin aber
hat er auss guten willen 217-ner gegeben.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 257-8. 1.

616.

1709. november 22. Löwel József sopronkeresztúri zsidó Kramer János
Györgyöt vallja ügyvédjéül.

Löwel.
Den 22. Novembris hat Löwel Joseph jud von Creutz herrn Johann

Georg Kramern pro procuratore einbekenriet in causa contra meister
Georg Teutschen burgerlichen lederer alhier.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 265. 1.

617.

1710 január-június. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Auff das monath Januari judenzeichen 1 fl.
Aus der judenbuchsen 55 den.
Februari judenzeichen 2 fl.
Aus der judenbuchsen 1 fl.
April (judenzeichen) 1 fl. 4 den.
Judenbuchsen 4 fl.
May (judenzeichen) 2 fl.
Judenbüchsen 1 fl. 20 den.
Juny (judenzeichen) 1 fl.
Nach diser sint die juden wegen grassierenter seuch in der nach-

bahrschafft abgeschafft worden, dahero weider nichts mehr eingangen.
Latus 14 fl. 34 den. und summa diser rubric.
1710. évi városi számadáskönyv, 26. 1.
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618.

1710. március 11. Rubin Abrahám zsidó megállapodása Matheis soproni
hOTÍsnyakötővel és Sirele István soproni vargával a nekik járó 50 forint

tartozás törlesztésére nézve.

Rubin, Mattheiss, Strelle.
Den ll. Marty verspricht Abraham Rubin, ein jud, von denen dem

herrn Mattheiss burgerlichen strimffstricker alhier vnd meister Stephan
Strelle burgerlichen schuechmacher alhier schuldigen 50 fl. kayserlich
auf nagstkhommenden Philippi Jacobi tag 25 fl. vnfahlbar zu bezahlen
vnd zugleich wegen den interessen sich zu uergleichen. Die übrige 25 Il.
aber auf eingehende Pfingsten abzuführen oder dessentwegen sich mit
ihnen weiter zu verstehen.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 296. 1.

619.

1710. március 13. Austerlitz Salamon kisrrw.rtoni zsuumak 112 forint
tartozásából Liebezeit Pál soproni kereskedő 40 forintot azonmai lefizet,

a többit pedig ígéri a legközelebbi Fülöp-Jakab oopjára megadni.

Austerlicz, Liebezeit.
Den 13. Marty nachdeme Salomon Austerlitz judt von Eyssenstatt

von herrn Paul Liebezeit alhiessigen stattburgern vnd kaufmann lauth
eines in handten habenden wechsselzettulss hundertzwölff gulden und
30 kr. zu fordern gehabt, so hat er heut data von ihme herrn Liebezeit
vierzig gulden in abschlag empfangen, den überrest aber verspricht
erstermelter herr Liebezeit auf nagstkhomenden Philippi Jacobi tag sine
ulla exceptione ohnfahlbar zu bezahlen.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 296. 1.

B20.

1710. március 13. Austerlicz Salamon. kismartoni zsidó Keller Sámuelt
ügyvédjéül vallja.

Austerlicz.
Eadem hat Salamon Austerlicz von Eyssenstatt herrn Samuel Kel-

lern in omnibus suis causis pro sua procuratore einbekhennet.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 296. 1.
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621.

1710. március 18. Rössler János Farkas vagyonából Schmidt alezredes-
nek 63 forint 61 denár követelése van, mivel Fülöp Zakariás zsidó az őt

megillető 24 forint 16 dénárról javára lemondott.

Und nachdeme herr obristlieutenant Schmidt von Frideberg die auf
solchen Kolnberg sub dato 28. May anno 1709. auch angewissene 24 fl.
16 den., welche der jud Zacharias Philipp zu Iodern gehabt, von ihme
juden cedirten überkommen, alss hat mehr wohlgedacht herr obrist-
loutenant mit solchen 24 fl. 16 den. in allen an dissen 5 lb. Kolnberg
weingarth zu suchen 63 fl. 61 den. kayserlich wehrung, id est 63 fl.
61 den.

1710. évi bírói jegyzőkönyv, 141. 1.

622.

1710. március 22. Salánczy 16 forint tartozásából 8 forintot letörleszt
Mózes sopronkeresztúri zsidónak, a többit pedig húsvétig ígéri meg-

fizetni.

Salanzy und Keller.
Den 22. Marty erlegte meister Salanzy herrn Samueli Keller von

jenen den juden Moyses von Creucz schuldigen und sub dato 20. Marty
aI1Iü 1709., ut gerichts-diarium, zu bezah1en bey seinen weinverkauff
versprochenen 16 fl. kayserlich indessen in abschlag 8 fl., den überrest
verspricht er auf nagstkünfftíge Ostern ohnfahlbar zu bezahlen.

1708-1710. évi Acta. dicasterialia, 300. 1.

623.

1710. április 3. Salamon Mózes lakompaki zsidó Müller János soproni
posztó készítőné 1 levő zálogát május 1-ig váltsa ki, mert máskülönben

az értékesítve lesz.

Müller, IVIoyses,Dürrin.
Den 3. April hat herr Saller in nahmen meister Hannss Müllers

burgerlichen tuchmachers alhier klaglich angebracht, welcher gestalten
ein Láckenbacker jud, nahmens Salomon Moyses, gegen einen pfandt
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annoch vor 7 jahren einbundert reichsthaler von ihme Müllnern erbor-
get. Wann nun seyddem weder interesse noch capital abgefuhret word-
ten, alss bete er den juden obrigkeitlich zu imponiren, das er sothaness
pfand in instanti ausslössen oder in entstehung dessen ein ehrsames
stattgericht seibigess ihme gerichtlich möchte emsehátzen lassen. Wor-
auf dess juden eheweib personaliter adstans repliciret, das das pfand
mehren theils frauen Anna Maria Dürrin zustünde, das übrige gehörte
einern juden, nahmens Löwel und sonst einen dermahlen in Salomonfa
befindtlichen. Batte demnach um einen kleinen termin, das sie es de-
nenjenigen ,80ess angienge, zu wissen machen könte. Frau Dürrin aber,
so eben zugegen ware, renuncirte a180fort ihren antheil an dem pfande
vmb sich nach gefallen daran zahlhafft zu machen, das übrige anlan-
gent solle die judiri biss 1. May völlige richtigkeit pflegen oder so dan
gewartíg sein, das das pfand dem meister Müller judieialiter einge-
sebatzet werdten solle.

1708-1710. évi Acta dicasterialia, 304-5. 1.

624.

1710. április 8. Fürst Mátyás soproni csizmadia elhunyt özvegye, Mária
Borbála többek között Austerlitz zsidónak is adósa maradt.

Schulden aus dem guth.

Jud Austerlicz wegen leder einen rest 37 fl. 60 den.

1710. évi birói jegyzőkönyv, 199. 1.

625.

1710. április 30. Dávid Salamon zsidó és Steiner Katalin asszony 4 héten
belül elégítsék ki Schwentenweinnét, hogy elkerüljék a végrehajtást.

Frau Catharina Steineriri und Schwendenweinin, item herr Keller.
Eodem sollen die juden David Salomon und die sogenannte kuppel-

Irau Catharina Steinerin frau Schwendenweinin innerhalb 4 wochen
wegen bewuster schulden contentiren, auch herr Samuel Keller nachts-
künfftigen dienstag das gatter einlieffern. Wo nicht, der execution nach
verflossenen termin gewartíg seyn.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 8. 1.
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626.

1710. 7na1US6. Dávid Salamon és Köppel Abrahám zsidók ígérik, hogy
Kampel János Andrásnak 14 napon belül 10 forintot lefizetnek.

Juden.
Die 6. May David Salomon und Abraham Káppel versprechen bm-

nen 14 tagen 10 fl. kayserlich dem hern Johann Andre Kampel an sei-
ner praetension laut schuldschein de data Oedenburg, den 2. May anno
1701. bey straff der verwahrung bar zu bezahlen, den rest aber auch
richtig zu contentiren.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 26-7. 1.

627.

1710. június 20. Eszterházy Pál felszólítja a soproni tanácsot, hogy ura-
dalmi zsidóit továbbra is engedjék be a városba, mert ezek nem járnak

olyan vidéken, amely pestistőL fertőzött.

Generosi, egregii, prudentes item ac circumspe-ti domini nobis ab-
servandi salutem et nostram benevolentiam. Honorificas praetitulatarum
dominationum vestrarum de data 18. labentis hujus ad nos datas Irteras
gratanter percepimus ex earum contextu intelligentes, qualiternam ab
altieribus instantiis ob praecavendam contagiosam Iuem praetitulatis
dominationibus gratiose intimatum habeatur, ne ullum Haebreorum in
civitatem immittant et vel potissimum ex eo, quod hi similes suspectas
partes mercimoniorum, suorum causa sectarentur et per consequens
metuendum foret, ne ab ipsis et per ipsos simiIls pestifera tabes pulula-
ret, quod tamen hoc ex fundamento minime verendum censeremus, cum
judaei et haebrei nostri quaestum suum non in similibus suspectis, verum
sarus et integris proximis hincce partibus exerceant. Eapropter praetitu-
latas dominationes vestras requirere volentes, quatenus subditos et
haebreos nostros, veluti prius, ita et in posterum libere ingredi et egredi
haud sinerent, nam non videmus, quare ex aliis dominiis judaeis et non
nostris liber passus applacidaretur, verum ab ipsis litrationes et taxa-
tiones exigerentur. Caeterum servet Deus praetitulatas dominationes
vestras diu salvas et incolumes. Datum Kismartonii, die 20. Juny 1710.

Earundem dominationum vestrarum benevolus: Paulus Esterhazy
manu propria.

Kívül: Generosis, egregiis, prudentibus Hem ac circumspectis do-
minis N. N. iudici, magistro civium, caeterisque liberae ac regiae civi-
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tatís Soproniensis senatoribus et iuratis civibus etc., nobis observandis-
simis, Sopronii.

Jelzése: Lad. VI et F. fasc. 8. nr. 418.
Ivrétű papíros, vízjegye: kereszt díszes talpazaton. Zárlatán kíssé ovális

alakú födött címerpecséttel. míg a levél szövege alatt bal alsó sarokban e
kancelláriai feljegyzéssel: civitati Soproniensi.

628.

1710. május 23. Ung er Sámuel soproni polgár elismeri, hogy Fülöp Za-
kariás zsidónak összesen 137 forinttal tartozik, melyet szüretig megfizet,

azonban kamatot nem hajlandó adni.

Herr Samuel Unger, tit. herr Sehmid von Frideberg.
Eodem gestehet herr Samuel Unger stadtburger alhier dem juden

Zacharias Philipp vermög obligation de dato 13. Marty 1700. 112 fl.,
item de dato 14. Septembris 1701. 7 fl., item de dato 4. Octobris 1702.
18 fl. und also zusammen in einer summa 137 fl. sehuldig zu seyn und
verspricht ihme juden, dafern er die seheine bey sich halt und keinem
andern cediret, auf nachstkommendes weinlesen non obstante morato-
rio die bezahlung zu leisten, widrigenfalls halt er sich seines moratorii.
Wegen des von sothanem capital der 137 fl. zu praetendirn habenden
interesse reserviret sieh der jud alle seine rechtlíche nothdurfften, herr
Uriger aber gestehet ihme keines, weil keines verschrieben ist.

Desgleiehen verspricht erstermeldter herr Uriger tit. hern Georg
Ernst Schmidt von Friedeberg die lauth obligation de dato 3. Juny 1702.
schuldig 41/2 emer wein bey nachstkommenden weinlesen in natura an
aufrichtigen Oedenburger-gewachs abzuführen

Samuel Unger
1710-1713. évi Acta dicasterialia, 50-1. 1.

629.

1710. június 2. Sopron város a rácokat és a zsidókat területéről kitiltja.

Raczen und juden.
Die 2. Junii ist denen alhier befindlichen juden und raczen nach

einern ehrsamen raths heutigen schluss angedeutet worden, dass sie sich
zwischen heut und freytags aus der stadt begeben und nach dieser zeit
keiner deroselben bey vnvermeidentlichen straffe sich alhier solle fin-
den lassen.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 66. 1.
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630.

1710. június 2. A soproni városbíró a pestisveszélyre tekintettel a zsidó-
kat és a rácokat távozásra szólítja fel.

Die eodem Juny habe ich ex commissione amplissimi senatus denen
rátzen und juden anbefohlen, dass sie nach dessen und einer ehrsamen
gemein vorsichtigen intention aus besorgung einreissender contagion
zwíschen heut und langst nachtskünff'tigen freytags von allhiesiger stadt
bíss weitere verordnung des allhiesigen löblichen magistrats sich ohn-
verzöglich weg- und hindan machen sollen.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 67-8. 1.

631.

1710. augusztus 16. Az alsó-ausztriai kormány tanács a pestisveszélyre
való tekintettel többek között azt kéri a magyar udvari kancelláriától,
hogy Magyarországból rácok és zsidók Alsó-Ausztriába ne jöhessenek.

6-to die ratzen und juden aus Hungarn, Steyrmarck und Mahrn mit
aller schörffe mittelss affigirung offener patentn und publicirung der
wider die übertretter statuirten fustigations straff inhibirt, ingleichen
von der judenschafft alhier eine specífícation verfasset und so viel mög-
lich, restringiret.

Az egészségügyi kollégíum véleménye ezzel kapcsolatban:

6-to et 7-to punct, welche ein sonderbahr beratschlagung erfordern
und sub incude deliberationis versirn, seye nach aller möglichkeith zu
befördern.

1706-1710. évi közgyűlésí jegyzőkönyv, 310ff. és i. 1.

632.

1710. augusztus 7. Müller Rudolf Mátyás sóproni ügyvéd elhunyt nejé-
nek, Anna Erzsébetnek birtokában volt egy 6 font nagyságú Zsidó-

temető-dűlőbeli szőlő is, melynek értéke 190 forint.

Grundstuckh:

6 lb. Judenfreithoff weíngarthen neben - per 190 fl.

1710. évi bírói jegyzőkönyv, 366. 1.
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633.

1710. november 29. Perti Sámuel elhunyt soproni polgárnak egy 600
jorintos zsidó adósság ból kifolyólag kamat fejében még 139 forint 50

dénár követelése van.

Schulden in dass guth.
Von einer jüdischen schuld am capital per 600 fl. dass von anno

1707. den 24. Januari biss heut auf 3 jahr 101/2 monath verfallene in-
teresse 139 fl. 50 den.

17l0. évi bírói jegyzőkönyv, 469. 1.

634.

1710. december 24. Austerlitz Mózes kismartoni zsidó Dobner Sebestyén
Nándort vallja ügyvédjéül.

Die eodem hat Moses Aussterlicz procuratorem in der Eysenstadt
fatiert Sebastian Ferdinand Dobner coram tit. hern Petrackh.

17l0-17l3. évi Acta dicasterialia, 230. 1.

635.

1711. február 9. Austerlitz Aron kismartoni zsidó apósa, Wertheimber
Mózes bécsi zsidó megbízásából a Schmidtmayr-féle 12 font nagyságú
Goldberg dűlőben fekvő szőlőrészét SO forintért eladja Wasy János

Adámnak és nejének, Zsuzsannának.

Aron Austerlicz.
Eodem fatirt Aron Austerliz jud von der Eisenstatt in nahmen und

anstatt seiries schwagervatter Moyses Wertheimbers judens von Wienn,
wie dass er hern Johann Adam Wasy und seiner haussfrauen Susanna
seines schwagers antheil an den Schmidtmarischen 12 lb. weingarten in
Goldberg, wie soleher in der Schmidtmarischen abmittlung ihme zue-
geint worden, kaufflichen übergeben habe umb funffzig gulden kayser-
lich. Dannenhero vorermelte herr \\ asy und seine haussfrau solchen
weingarten, in so weith er den Wertheimer gerichtlich assignirét wor-
den, von dato an nutzen, geniessen und damit als sein aigentnumb zu
schalten und zu walten berechtigét sein solle, wie ihne gelust und be-
liebig, inmassen auch er Aron Austerliz ihne die behörige schucz und
schirmung zu leisten verbundten.

17l0-1713. évi Acta dicasterialia, 268. 1.
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636.

1711. május 6. Austerlitz Salamon kismartoni zsidó Kellet Sámuelt
vallja ügyvédjéül.

Eodem Salomon Austerlicz jud von der Eisenstadt fatiret procura-
terem hern Samuel Kellern in schuldsachen wider frau Stockingerin.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 333-4. 1.

637.

1711. rncjus 18. A soproni tanács Szalánczy Mihálynak Löwel sopron-
nyéki zsidó vámossal szemben fennálló adóssága rendezésére a törvé-

nyes határidőt engedélyezi.

Eodem herr Sebastion Dobner im nahmen Löwl judens und mauth-
ners zu Nekenmarkh bittet nach inhalt der producirten obligation dem
meister Michael Szálánczy die bezahlung aufzuerlegen oder aber in de-
fectu paratae die executionem zu verwilligen.

Herr Johann Wilhelm Leithner nomine I. gestehet die schuld impu-
tatis tamen imputandis, und bitt umb die burgerlichen frist.

Deliberatum: die burgerliche frist wird ihme I. hiermit ver-
günstiget.

1711. évi tanácsjegyzőkönyv. 119. l.

638.

1711. május 26. Mátyás soproni zsidó Artner János Vilmost vallja ügy-
védjéül.

Die 26. May Matthias jud, innwohner allhier, fatetur procuratorem
in causa debiti cridae Millerianae hern Johann Wilhelm Artnern.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 352. l.

639.

1711. júniu.s 9. Miller Rudolf Mátyás soproni, ügyvéd hitelezői között
Mátyás zsidó neve is szerepel.

Matthias jud.

1711. évi bírói jegyzőkönyv, 239. 1.
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640.

1711. június 15. Mátyás soproni zsidó követelését Miller Rudolf Mátyás
irányában a soproni városi bíróság részletezi.

1702. ll. July Matthias jud, ein inwohner alhier, capital 21 fl.
46 den.

Interesse rest biss ll. Juny anno 1711. 1 fl. 62 den.

1711. évi bírói jegyzőkönyv, 247. 1.

641.

1711. június 17. Löwel Józse] sopronkeresztúri zsidó Dobner Sebestyén
Nándort vallja ügyvédjéül.

Eodem Löwel Joseph jud von Creucz Iatirt in seinen rechtssachen
procuratorem Sebastian Ferdinand Dobnern.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 367. 1.

642.

1711. június 17. A soproni városi bíróság Ungerné moratóriumát ér-
vényben hagyja Fülöp Zakariás zsidó követelésével szemben.

Eodem klagte procurator des Zacharias Philipp, wie dass frau Un-
gerin ihn laut diesen gerichtsprotokoll von ihren seeligen herrn her zu
zahlen schuldig war, petendo solutionem, allermassen den moratorio
renunciret worden.

I. der seelige hatte nur seinen moratorio renuncirt, sie aber hatte
ein neues überkommen, cui inhaeret.

Deliberatum: stat moratorium ab 1. post fata mariti consecutum.
Procurator A. cum responsum vult habere, causam procurator

appellatam usque ad ratificationem principalis.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 367. 1.
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643.

J711. június 22. Sopron város közgyűlése elrendeli, hogy zsidók nem
jöhetnek a városba.

Endlich wurde auch geschlossen keinen juden herein in die stadt
'zu lassen.

1711-1715, évi közgyúlési jegyzőkönyv, 23, 1.

644.

1711. június 23. Reisch Mihály 260 forintért veszi meg Miller Rudol.f
Mátyásnak 190 forintra becsült szőlejét a Zsidótemető nevű dűlőben.

Und nachdeme den 6 lb. Judenfreithoff, so zwar nur per 190 fl.
geschaczt worden, herr Michael Reisch per 260 fl. anzunehmen sich er-
kláret, alss wurden auf solche 260 fl. gewissen folgende, alss ..

1711. évi bírói jegyzőkönyv, 257. I.

645.

1711. július-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Auff das monath July empfienge von den gefreydten bey den vor-

dern stadt-thor von judenzeichen 1 fl.
Augusti von judenzeichen 2 fl.
Den 11. September erlegten die benambsten juden, alss Zacharias

Philip, Schmol, Franckel, Rubin, Abraham, David, Salamon vnd Marx
Scheye, an ihren gemachten condract auf das erste quartal 25 fl.

Der gefreydt von judenzeichen 1 fl.
October 1 fl.
November 2 fl.
December 1 fl.
Auf dass ander quartal erhielte abermahln 25 fl.
Latus und summa disser rubric 58 fl.
1711. évi városi szárnadáskönyv, 26. 1.
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646.

1711. augusztus 7. A soproni tanács ismét megengedi a zsidóknak, hogy
bejöhessenek a városba.

Eodem ist auch geschlossen worden, dass die juden zwar in die
stadt herein gelassen werden sollen commercii gratia, jedoch sollen sie
sich langsten innerhalb 4 wochen herein zur stadt stellen und sowohl
dass ausstandige contractgeld, alss auch von der juden gemein einen
genugsame vollmacht wegen künfftig zu geben habenden contractsgelds
im nahmen ihrer tractiren zu können, mit sich bringen, widrigenfahls
bey verfliessung obigen termins sie nicht mehr sollen hereingelassen
werden.

1711. évi tanácsjegyzőkönyv. 197-8. l.

647.

1711. augusztus 12. Családi Péter és Zakariás zsidó közti megállapodás.

Die 12. Augusti nachdem sich meister Peter Családi den Zachariae
juden schriftlich den 2. Feber 1710. obligirt, dass er macht haben soll
sein pfand, wofern er solches 1710. nach Ostern nicht auslöst, zu ver-
kauffen, auch er den juden desswegen nicht soll verklagen können, alss
ist der jud absolvirt und den meister Családy sein schein und obligation
hinaus gegeben worden. Inzwischen haben sie sich verglichen, dass der
jud dem Családy das verseczte und bereits verfallene zinngeschir gegen
2 fl. profit widerschaffen soll, wofern meister Családy die 12 fl. heute
noch erlegen wird, widrigenfalls halt er sich seiner deliberation.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 410. 1.

648.

1711. augusztus 16. Letierer János, Branstedlin Pál és Löwel József
zsidó perének tárgyalása augusztus 26-ra kitűzve.

Die 16. Augusti ist den Hanss Lederer, Paul Brandstedlin und Jo-
seph Löwel der 26. Augusti pro termino praefigirt.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 414. 1.
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649.

1711. október 13. Koppel Abrahám és Dávid Salamon zsidók 4 héten
belül fizessék meg Kastenholz György sütőmesternek járó 26 forintját.

Eodem ist der Abraham Koppel und David Salomon beeden juden
gerichtlich auferlegt worden dem hem Georg Kastenholcz burgerlichen
becken alhier wegen der ihme schuldigen 26 gulden innerhalb 14 tagen
zu befridigen. Finaliter hat herr Kastenholcz auf vier wochen gedult zu
haben sich erklart und der Salomon von seiner schuldt die in-
teressen gutzumachen zugleich compromittiret.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 453. 1.

650.

1711. november 10. Dávid Salamon zsidó azt a váltót, amelyet ifjabb
Unger Mihály már kifizetett, két héten belül adja vissza.

Die 10. Novembris fatiret David Salomon ad instantiam herrn
Michael Ungers des jüngern stadtburgers alhier, dass erstermeldter herr
Unger auf diejenige charta bianca per 100 fl. kayserlich, so er nebst
dem Abraham Koppel vor einiger zeit herrn Johann Adam Pauren
stadtburgern alhier betrüglicher weise verseczet. nicht das geringste
schuldig seye, wannenhero dann auch ihme Salomon judicialiter, und-
zwar sub poena arresti ex eo, weil sie schon ehedessen dissfals judiciali-
ter etlichmal admonirete, auferleget worden besagte charta bianca
langstens biss den 24. dieses monaths dem herrn Unger einzulifern una
cum refusione expensarum causatarum et fors adhuc causandarum.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 465. 1.

651.

1711. november 20. Löwel József zsidó kérésére a soproni tanács végre-
hajtást rendel el Szalánczy Mihály elien,

Eodem ist pro parte des Löwel Joseph judens wider meister Mi-
chael Szálanczy, alss Martin Krisoniczischen universalerben , die execu-
tio una cum exmissionalibus verwilliget worden, vide fusius executions-
buch.

1711. évi tanácsjegyzőkönyv, 291. 1.
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652.

1711. november 20. Pauilet Ferenc soproni tímár elismeri, hogy adósa
Löwel zsidónak.

Die 20. Novembris gestehet meister Francz Paufler burgerlicher
weissgiirber allhier dem juden Löwel schuldig zu seyn und innerhalb
vierzehen tagen richtigkelt mit ihme zu pflegen.

Frantz Pauffler.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 470. 1.

653.

1711. november 21. Hutt János soproni posztókészítő Austerlitz LöweI
zsidónak karácsonyig megadja azt az egy vég posztót, amellyel tartozik

neki.

Hannss Hutt.
Die 21. Novembris verspricht Hannss Hutth burgerlicher tuch-

macher alhier künfftige heyligen Weynacht ferieri dem juden Lövel
Austerlicz das schuldíge stuck tuch unfehlbar zu geben.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 471. 1.

654.

1711. december 9. Dávid Salamon zsidó ígéri, hogy Kampel János And-
rásnak 6 héten belül visszaadja egy font 24 lot súlyú ezüstjét és arany-

láncát, ki viszont 20 forintot fizet neki.

Die 9. Decembris gestehet der jud David Salomon von herrn Johann
Andrea Kámpel versaczweisse empfangen zu haben 1 lb. 24 loth silber.
welche er innerhalb 6 wochen ohnfehlbarn ihme herrn Kámpel gegen
erlegung 20 fl. kayserlich zu lifern verspricht. Nebst diesem pfand aber
bekennet eben diser jud, dass er annoch ein guldenes kettl dem herrn
Kámpel, worauf er jud schon die vorgeschossenen 16 fl. wider zuruck
empfangen habe, zu lifern schuldig seye, welches er ebenfals auf besag-
ten termin ihme behandigen will ohne weiteren entgeld.

Coram me Matthia Hackstock m. p. et me Johanne Wohlmuth m. p.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 484-5. 1.
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655.

1711. december 9. Dávid Salamon zsidó kijelenti, hogy Kohler Zsófia
soproni fazekasnéval 8 napon belül elszámol és a tartozását megfizeti.

Eodem gestehet eben diser vorbemeldte jud der Sophia Kohlerrn
burgerlichen hafnerin alhier etwas schuldig zu seyn und verspricht
innerhalb 8 tagen sich mit ihr zu verrechnen und der bezahlung zu thun.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 485. 1.

656.

1712 január-december. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Auff das monnath January behendigte mir der gefreydte bey dem

ferdern ther an judenzeichen 1 fl.
February 3 fl.
Martio 1 fl.
April 3 fl.
May nichts.
Juny 1 fl.
July 5 fl.
Augusti judenzeichen 1 fl.
Aus der judenbíchsen 1 fl.
September 1 fl.
October 1 fl.
November 4 fl.
December - fl.
Die samentlichen contract-juden erlegten an ihren gemachten

contract auff % jahr, alss von 11. Marty biss ll. December 1712., ihr
contract hat angefangen den 11. September 1711. 75 fl.

Latus und summa diser rubric 97 fl. - ungrisch.

1712. évi városi számadáskönyv, 29. 1.

657.

1712. január 11. Greiss Pál soproni lakós vallomása arról, hogy Tormási
egy gyűrű zálogbavetése ellenében 3 forintot kért, de a zsidó csak 2 fo-

rintot adott.

Die 11. Januar saget Paul Greiss, ein hiesiger inwohner, aus, dass
er vor ohngefehr 2 jahren, als er fatens von weingart nacher hauss in
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sein zimmer gekommen, daselbst den meister Tormasi mit einem juden,
dessen nahmen ihme ohnwissend, angetroffen habe, da denn sie beede
einen ring vor sich gehabt, auf welchen der Tormasi drey gulden haben
wollen, der jud aber ihme nicht mehr darauf gegeben, als zwey gulden
mit dem vermelden, er müsse bedeuten ring erst sehen lassen.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 508-9. 1.

658.

1712. február 16. Dávid Salamon zsidó ígéri, hogy négy héten belül
Kampel János Andrással fennálló zálogüzletét rendezni fogja.

Eodem David Salomon jud verspricht allerlangates von heut über
vier wochen mit herrn Johann Andre Kampeln wegen des bewusten
pfandes richtigkeit zu pflegen.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 542. 1.

659.

1712. február 16. Schlesinger Mózes zsidó bevallja, hogy Fick Dávid'
posztókészítővel fennálló ügyében .4usterlitz Lővel zsidó javára le-

mondott.

Die eodem fatirt Moyses Schlesinger , dass die cession, so er wegen
des tuchmachers David Figk und übrige tuchmachern gethan an Lövel
Austerlicz, unwiderrufflich sey, auch solche hiemit gerichtlich bekraff-
tige.

Moysess Schlesingen manu propria.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 544.1.

660.

1712. február 16. Austerlitz Lővel zsidó Dobner Sebestyén Nándort'
vallja ügyvédjéül.

Eodem hat Löwel Austerlicz hierauff einbekennet in diesen cessions
pro procuratore Sebastian Ferdinand Dobnern.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 544. 1.
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661.

1712. február 16. Fick Dávid posztó készítő két részletben fogja meg-
fizetni Austerlitz Lővel zsidónak járó adósságát.

Eodem verspricht meister Dawidt Figk dem Löwel Austerlitz lauth
íhres aufgerichteten contracts biss künfftigen Philippi Jacobi marckt,
id est 1. May die helfft in geldt oder tüch zu bezahlen, die andere
helffte aber, wann der contra ct ein end hat, auch in geldt oder tueh vnd
renuncirt zugleich den tempus diaetae per omnia.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 545. 1.

662.

1712. február 17. Enoch Salamon lakompaki zsidó megígéri, hogy Rog-
gendorf Zsuzsanna Klára bárónőnek járó adósságát két éven belül meg-

fizeti.

Die 17. February gestehet Enoch Salomon, ein jud von Lacknbach,
der wohlgebohrnen gnadígen frein Susannae Clarae gebohrnen freyn
von Roggendorff annoch anno 1703. lauth eines von sich gegebenen
schuldbrieffs de eodem dato ein capital von 50 fl. schuldig worden zu
seyn undt aueh von anno 1705. die billigen interessen annoch restiren,
Wegen welcher schuldt er sich vors einen löblichen stattgericht resol-
viret vnd verspricht alle jahrmarclet etwas daran zu bezahlen undt aufs
langste binnen zwey jahrsfrist diese sehuldt völlig abzuführen. Wofern
er den die jahrmarokt versaumbt undt nicht alle jahrmarckt etwas
daran abführet, soll er allezeit jn arrest gehen, salva tamen praeten-
sione des judens an die seeligen frau mutter der freyn.

A héber név olvasása: Cha noch.

Enoch Salomon manu propria.
dises zeüchen hat der jud eígenhandíg gemacht.

Coram me Leopoldo Reichenhaller.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 545-6. 1.
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663.

1712. február 17. Lővel József sopronkeresztúri zsidónak Csaika Mátyás
tímár adóssága rendezése céljából átad 11 akó múltévi termésű bort és

5 forint értékű arany hurkot.

Eodem gestehet Löwel Joseph jud von Creutz, dass er a conto sei-
ner an Matthiam Csaika burgern und lederern alhier lauth von ihme
in handtn habender obligation zu fordern habender schuldtforderung
algenthumblich übernohmen und unter seinen pettschafft habe ein vass
von 11 emer wein 1711. jahrigen fexung, iede emer zu 6 fl. ohne des
vass gerechnet, ingleichen habe auch von obiger schuldt abzuziehen
fünff gulden wegen von schuldtner überkommenen goldenen schlingen.
Und weilen unter der summa vorermelter ihme juden von den Csaika
restirénden schuldt auch ein gewisser unter des Csaika fertigung noch
bey handten meister Georg Wischy sich befindtender schuldtschein per
fünffczig gulden mitbegriffen, alss verobligiret sich der jud endhweder
solchen schuldtschein ihne Csaiken zu schaffen innerhalb 14 tagen oder
aber fahls der Csaika in ermanglung dessen von gedachten Wischy
dessentwegen angefogten werde, ihme Csaiken ieder zeith schadloss zu
halten.

A héber név olvasása: Jehuda Léb fia az áldott emlékű tudós rabbi József-
nek.

Oldaljegyzet: Anno 1712. den 18. Febr fatiret meister Georg Wischy,
dass er an meister Tscheicka nichts mehr zu fordern habe, den schuld-
brieff aber könne er nicht finden, we1chen der jud verseczet, sey jedern-
nach erbietig einen tödtschein zu geben. Zu zeig dessen sein eigenhan-
dig gemachter creicz ~.

Oldaljegyzet: Eodem herr Seiler annotirte auch mündlich, wann das
vass wein mehr oder weniger, als 11 emer halte, seye vetitás mensurae
utrobi in salvo et integrá.

1710·-1713. évi Acta dicasterialia, 546-7. 1.

664.

]712. február 18. Ernst Jakab kijelenti, hogy Farkas Márk TUszti zsidó-
nak minden hordót és 8 abronesot a törvényes határidőn belül átado

Eodem herr Jacob Ernst verspricht dem Wolffen Marx juden von
Rust innerhalb 6 wochen und 3 tag alle die ihm schuldige vass und acht
raffen ehrlich und guth zu lifern.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 551. 1.
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665.

1712. február 25. Dávid Salamon zsidó ígéri, hogy minden alkalommal,
valahányszor Sopronba bejön, 5 garast fog fizetni Hofer Mihály szabad-

bárándi lakósnak adóssága törlesztésére.

Eodern dem Michael Hofer vom Gros Wa(r)isdorff verspricht der
David Salomon, so offt er hier wird seyn, 5 groschen zu zahlen an der
schuld per 2 fl. 2 eln tuch und 1 viertel tuch.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 560-1. 1.

666.

1712. március 3. Ung er Mária Krisztina asszony kijelenti, hogy mihelyt
6 hordó borának árát megkapja, nemcsak Hotzapíelnek fog fizetni, ha-

nem Austerlitz zsidónak is megad 10 forintot.

Eodem erklaret sich frau Maria Christina Ungerin ungeachtet des
landtages sobald das wöllige weingeld von 6 vaassen fahlt, herrn Holcz-
apffel wegen der klag einen schuhknecht das Kamplische mensch und
ihre schwester in quartalitate debiti, das ist der vierte theil an jeder
schuld zu bezahlen, dem Austerlicz an seinen schulden aber zehen gul-
den keyserlich zu bezahlen.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 570. 1.

667.

1712. március 3. Koppel Abrahám nagymartoni zsidó különféle tartozá-
sait 8-15. napon belül rendezi.

Eodem verspricht Abraham Koppel jüdt von Matterstorff frau Kru-
gin in 15. tagen 6 fl. an den ihr schuldigen gelde zu bezahlen sub poena
aresti. Item sub eadem poena et expressa renunciatione exception.is
diaetae an herrn Sebastian Ferdinand Dobnern innerhalb 8 tagen drey
gulden, ingleichen dem Jacob Hemoser sub eodem terrnino eadem poena
et rennunciatione auch drey gulden kayserlich.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 570. 1.
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668.

1712. március 5. Frölich György elhunyt soproni szíjgyártó többek kö-
zött egy zsidónak kb. 60 forinttal maradt adósa.

Schulden auss dem guth.

Einem juden circiter 60 fl.

1712. évi bírói jegyzőkönyv, 103. 1.

669.

1712. marct'US 9. Dobner Sebestyén Nándor soproni polgár úgy vall,
hogy Kettler Erzsébet asszony Rubin Abrahám zsidóval egy gyűrűből

elvesztett szciir kőre nézve kiegyezett.

Die 9. Marty ist Sebastian Ferdinand Dobner stadtburger alhier von
einen löblichen stadtgericht auf gehorsame instancz des juden Abraham
Rubin befraget worden, ab es wahr sey, dass sich frau Elisabeth von
Kettler wegen einen gewissen ring, aus welchen der jud, so solchen ver-
kauffen sollen, den saphir verlohren, ganczlich verglichen habe und wie
viel er jud der frauen von Ketler bezahlt habe? Worauff befragter bey
seinen eyd bekennet und ausgesagt, dass allerdings diese sach völhg
verglichen und sopirt worden sey und wiewohl die frau von Kettler der
vergleich folgenden tag gereuet, so hat sie doch solchen freywillige ver-
gleich niemahls intra fata le gerichtlich zu revocirn verlanget, sondern
in usuroborationen amicabilis das geld in beyseyn seiner fatentis ange-
nommen. Wie víel er aber gezahlt, wísse er nicht gewiss, glaube aber
beyleiffig 4 gulden kayserlich.

Oldaljegyzet: Extradata.
171(}-1713. évi Acta dicasterialia, 58(}-1. 1.

670.

1712. március 30. Gumisch Mihály soproni bőrkikészítő a törvényes ha-
táridőn belül rendezze adósságát Austerlitz Salamon zsidóval szemben ..

Eodem wurde meister Michael Gumisch burgerlichen lederzurich-
tern alhier zu bezahlung desjenigen, so er dem juden Salomon Auster-
liz rechtmassíg schuldig seyn möchte, die 6 wochen 3 tage, als bürger--
Iíche frist ertheilet.

171(}-1713. évi Acta dicasterialia, 608. 1.
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671.

1712. április 6. Koppel Abrahám hercegi zsidó ígéri, hogy 4 forintnyi
adósságát heti 17 krajcáros részletekben fogja megfizetni Hoier Péter

soproni droguistának.

Die 6. Aprilis gestehet Abraham Koppel fürstlich palatinischer judt
dem Peter Hofern burgerlíchen materialisten alhier vier gulden kay-
serlich rechtmassig schuldíg zu seyn und verspricht die bezahlung per
partes zu leisten, undzwar alle wochen 17 kreitzer zu érlegen sub
poena aresti,

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 611. 1.

672.

1712. május 4. Austerlitz Lővel kismartoni zsidó Dobner Sebestyén Nán-
dort vallja ügyvédjéüI.

Eodem fatiret Löwel Austerlicz jud von Eisnstatt generaliter pro-
curatorem herrn Sebastian Ferdinand Dobnern.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 622. 1.

673.

1712. május 7. A soproni városi bíróság Adám Zsuzsanna asszony vagyo-
nára csődöt rendel el. A hitelezők között fordul elő Zakariás zsidó

neve is.

Zacharias jud.

1712. évi bírói jegyzőkönyv, 141. 1.

674.

1712. május 29. Kolmayr Adám kikeresztelkedett zsidónak Sopron város
56 magyar dénár alamizsnát nyújt.

Aussgab auff allmosen.

Den 29. dito ein getaufften juden auff obern befelch geben mit na-
men Adam Kolmayr 56113 ungrisch.

1712. évi városi szám adás könyv, 155. 1.
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675.

1712. június 16. Simon Sámuel nagymartoni zsidó mészáros elszámolván
Bartók Rozália kisasszonnyal 7 forinttal maradt adós, amely összeget

3 megállapított részletben fog megfizetni.

Die 16. Juny hat sich Simon Samuel jüdischer fleischhacker von
Máterstorff mit tit. jungfrauen Rosalia Bártokin wegen eines gewissen
pfandes, so er judt bey herrn Deime1 verseczet, völlig verrechnet und
bliebe der judt in allen und jeden sieben gulden schuldíg, welche er also
bezahlen solle. Jeczogleich erlegte er zu handen der jungfrauen Barto-
kin zwey gulden, nechtskommenden Margarethen marckht hat er zu
geben zweyeinhalben gulden und vier wochen nach dem marckht den
rest ebenfals mit zweyeinhalben gulden kayserlich. Daferne er abel' in
denen geseczten terminen wider hoIfen nicht zuhielte, solle nach des
judens eigenen ausspruch die jungfrau auff des judens vnkosten - sol-
ten sich dieselbe gleich auff zehen gulden erstrecken, - nacher Ma-
terstorff fahren und ihre satisfaction bey den herrn verwalter daselb-
sten zu begehren macht haben. Wass anlanget die von der jungfrauen
augegebene injurien, selbige obwollen der judt von nichts wissen wol-
len, seyndt mediante deprecatione gehoben worden und hat die jung-
frau ausser öbbemelten zwey terminen nichts mehr an den [uden zu
praetendiren.

1710-1713. évi Acta dícasterialia, 632-3. 1.

676.

1712. október 15. A soproni városi tanács Jonach Mátyás kívánságára 3
tanút hallgat ki a pecsenyédi zsidó vámossal kapcsolatban.

Die 15. Octobris sind auf gehorsambsten instanz meister Matthies
Jonach auf folgendes De eo utrum nachstehende zeugen aydlichen ver-
nohmen worden.

De eo utrum?
1-mo ob zeugen wissend, wie vili der kass, so meister Matthias Jo-

nach den ]9. Augusti hujus anni nacher Neustadt geführet, gewogen?
2-do ob zeugen wissend oder gesehen, dass gedachter meister Jo-

nach auf den Petschinger juden und mauthner geschlagen und mit wass?
Testis primus Johan Geörg Szőlőssy burger alhier annorum 53. sub

cívili juramento examinatus fassus est:
ad 1-mum wisse nichts ausser, das er den tag vorhero, an einen

pfingstag von einen ungarn beyleiffig Ph centen kass gekaufft.
ad 2-dum nihil seit.
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Testis 2-dus meister Abraham Klein burger und ungrischer riemer
alhier annorum 40. sub civili suo juramento examinatus fassus est:

ad I-mum weiss es nicht, aber dass wísse er wohl, dass disen tag,
am freytag, alss den 19. augusti 31/2 centen er gekaufft und solchen er
selbst abwegen geholffen und alss sie solchen in die camer getragen,
seye schon ein hübscher hauffen kass, beyleiffig 1 centen, ehender mehr
alss weniger , darinnen gelegen.

ad 2-dum nihil.
Testis 3-tius Michael Hatwaner, ein fuhrman alhier, 31. jahr alt

sub fide constientiae fatetur:
ad l-mum dass er zwar eigenthumblich nicht wisse, wie vill kass

er Matthias Jonach auf den wagen gehabt, doch habe er auf 51f2 centen
mit ihm gedungen, auch da der kass schon gerast gewessen, in sein Jo-
nachs zimmer ausser weniger stukh, so gancz verfault gewest, nicht
gesehen.

ad 2-dum er hab es nicht gesehen, wisse auch nicht, dass er meister
Jonach dem juden oder mauthner geschlagen hatte, aber wohl, alss el
dem wagen mit pferden just in dem, salvo honore, kott aufgehalten und
auf anhalten sowohl sein fatentens, alss fuhrmanns, alss auch des mei-
ster Jonach undt seiner ehewürthin, dass der jud oder mauthner dem
wagen und pferd wenigstens auf die trükher fahren lasse, aber solches
gleichwohl nicht zugelassen, sie die Jonachin von dem wagen gesprun-
gen und íhme mauthner von dem pferd, so er stets bey dem zigl gehal-
ten, weggestossen addendo, dass alss er jud ader mauthner die kass
am freytag gancz spat gegen 9 uhr herab gethan und auch durch den
andern juden herab thun lassen und noch ein sechtschaff mit ayln auf
den wagen gewest, fragte er fatens, alss fuhrman, wass er jeczo mit
denen ayln arifangen solte, antwortete der jud oder mauthner, führts
euren búrgermeister nach hauss, er so11fressen, wan ers aber nicht
fressen will, sol1ers in dass spital oder laczareth schikhen. Solches auch
den andern tag, doch mit aufgebung eines gruses repetiret, offerendo
desuper juramentum, si juri ita visum fuerit.

1712. évi tanácsjegyzőkönyv. 229-234. 1.

677.

1712. február 20. A soproni városi bíróság ifjabb Szalánczy Mihályt,
·mivel adósságai iniatt az apja nem vállalt kezességet, nem engedi ki a

fogságból. A hitelezők között egy zsidóról is történik említés.

Eodem gelebet meister Michael Salánzi burger vnd vngerischer
suchmacher die von seinem sohn, auch Michael, gemachten schulden,

358



als frauen Gertrud Wolffstrasserin 31/2 fl. wegen einer modernen hau-
ben, frauen Barbara Krausin aber 1 fl. 42 kr. wegen 2 schwareze hüedt,
mehr dem Matthias Horezk:y ungerischen girtlergesellen 2 fl. 24 kr.
wegen einer girtl, item dem juden T. T. wegen gewissen durchts, nicht
minder dem meister Andre T. dratldragern 30 kr., anstat oberwehnten
seinem sohn richtigkeit zu pflegen, auch mit haab undt guet dauor
stehet hac tamen conditione, das er der vatt er dise obspecificirte posten
befuegt seye von seines sohns mutterguet zu defalcirn, wie er dan der
sohn auf bittliches anhalten seiner anhl, frau Maria Bantionin burger-
lichen landkutschin alhier von einen löblichen stattgerícht aus dem ge··
horseham gelassen wird, da er allen kindlichen gehorsam und wohl-
verhalten versprichet.

Coram me Joanne Georgie Wilky manu propria.
Nota bene! Weiln der vatter meister Michl Szalanczy seinem durch

hern Wileke gethanen versprechen nach an heute VOrgericht nicht er-
schinen noch angelobet und de solvendo caviret, als ist der sohn die ver-
wahrung nicht entlassen worden, sondern muss darinnen biss zur be-
fridigung oder versicherung der praetendenten billig in arrest verharen.

Ferdinand Dobner manu propria, stadtrichter.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 552-4. 1.

678.

1712. március 3. Szalánczy Mihály kezességet vállal fia adósságaiért,
köztük egy zsidónak járó ért is, mire fia kiszubtuiui a fogságból.

Die 3. Marty ist meister Szalanczy vor gericht gestanden und hat.
stípulata manu die fidejussionem und bürgschafft mit haab und guth
vor seinen sohn Michael Szalanczy fatiret und geleitet wegen der sub
20. February benanten schulden. Sind ihm auch deswegen die 6 wochen
3 tage gegeben worden. Den judt aber in specie anlangendt verspricht
er nach verflossener burgerlichen fr ist und 3 wochen, das was er veri-
ficiren wird non obstante diaeta, cui ratione judaei renunciavit, zu be-
zahlen salvo regressu ad maternam. Und ist auch hierauf sein sohn data
correctione paterna aus der verwahrung gelassen werden. Vide supra
sub dato 20. Februarii.

Coram me Conrado Wohlmuth manu propria et me Johanne Wil-
helmo Artner juniore manu propria.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 568-9. 1.
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679.

1712. november 9. Fabricius András soproni szíjgyártó bevallja, hogy
azt a 14 db ezüst zablát, amit Zakariás Fülöp zsidónak eladott, Pleckin-
ger Rudolf szíjgyártótól szerezte meg, aki viszont Kis János nevű é~

még más tanulóktól vette meg.

Eodem fatiret meister Andre Fabrizius burgerlicher riemer alhier.
das er vor ohngefahr 2 monathen dem juden Zacharias Philip 14 stuck
zaum-silber 30112 Ioth wigend ehrlich verkauffet, er aber habe sothartes
silber von meister Rudolph Pleckinger auch burgerlichen riemer alhier
bekomen, welcher Plöckinger zugleich personaliter adstans fatiret, das
er dises quaestionirte silber von seinen gewesten kostgeher Kis János;
des tit. herrn vicespan Nagy István sohne und noch ander studenten
zum verkauffen überkomen habe. Ausser disern fatiret meister Fabri-
eius, das er von den jungen Schlessier [uden zur Eyssenstatt gehört
habe, das er eben dises silber wiederumb von den Philip erkauft habe.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 647. 1.

680.

1712. november 26. Heinrich Károly soproni pO.'lztókészítő elhunyt neje:
Erzsébet többek között Austerlitz zsidónak 11 forinttal maradt adósa.

Schulden auss den guth.

Den Austerlicz 11 fl.

1712. évi bírói jegyzőkönyv, 244. 1. Erről az adósságról történik említés a
296. l-on is.

681.

1712. december 1. Családy Péter hitelezői között két zsidó nevével is
találkozunk.

Simplices chirographarii:

De anno 1701. 4. May David Schmol 37 fl.

De anno 1710. 22. May Salamon Austerliz 20 fl.

1712. évi bírói jegyzőkönyv, 303. 1. E tartozások kifízetését Rauchberger
Anna asszony vállalta magára, 1. uo. 305-7. 1.
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682.

1712. december 5. Ehelich János Kristóf elhunyt soproni kelmefestő
hitelezői között Spítzer zsidó nevével is találkozunk.

Schulden auss den guth.

Jud Spiezer 24 fl. 66 den.

1712. évi bíróí jegyzőkönyv, 259. 1.

683.

1713 január-április. Sopron város bevétele a zsidók után.

Empfang von judenzeichen.
Der gefreidte bey dem vordern stadt-thor lifferte mir an eingegan-

genen judenzeichen geld auff das monnath Januari 1 fl.
February 2 fl.
Marty 5 fl. 40 ungrisch.
April 4 fl. ungrisch.
Die samentlichen contract-juden érlegen an ihren gemachten con-

tract von 11. December 1712.bíss 11. Juny 1713. 50 fl.
Dass jahr endet sich diss jahr den 11. September.
Latus und summa 62 fl. 80 ungrisch.

Petrák János városkamarás 1713. évi übergab-rechnung-ja, 13. 1.

684.

1713. április 3. Liebezeit Pál ígéri, hogy hitelezőit, köztük Polák Dávid
zsidót, illetve Teschner Lőrinc soproni mészárost, a törvényes· határidőn

belül kifizeti.

Liebezeit und Grüner, dan Knoln. ,
Die 3. Aprilis verspricht herr Paul Liebezeit diejenige einhundert-

achtunsechsig gulden, weliche er lauth vom sich gegebenen schuld-
schein de dato 12. Marti 1710. David Polack juden zue Eisenstatt schul-
dig worden und diser an herrn Lorencz Teschner burgerlichen fleisch-
hacker alhier überlassen, innerhalb 6 wochen 3 tag oder da er sein wein
ehender verkauffen solte, noch ehender zu bezahlen. Ingleichen intra
eundem terminum die herrn Zacharias Grüner und compagnie nieder-
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Iags-verwahnten in Wienn schuldige einhundertsechsundvierczig gulden
15 kr., wie auch die herrn Stephan Knoln gleichfahls niederlagen da-
selbst schuldige einhundertacht gulden 36 kr. gleichfahls nach ver-
fliessung 6 wochen 3 tag.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 656. 1.

685.

1713 június-december. Ebben az időben Sopron városának a zsidók
után csupán egy forint bevétele volt a pestis miatt.

Den 1. Juli vom monath Juni von judnpixen 1 fl.
Vom monath Juli judn nichts.
Vom Augusti judn nichts.

1713. évi városi számadáskönyv, 15. 1. Ettől az évtöl kezdve a zsidópersely-
nek nincs külön fejezete a számadáskönyvekben, hanem "empfang von wahr-
zeichen wagen und brukengeld" című fejezetben találhatók a zsidókra vonatkozó
adatok is.

686.

1713. június 9. A soproni tanács Lővel Vid zsidó javára végrehajtást
rendel el Auguszt István ellen.

Die 9. Juny sind von einen wehledlen rath pro parte Löwl Veits
juden wider meister Stephan Auguss ille exmissionales ad peragendám
executionem in schuldsach verwilliget worden, vide fusius exmíssíona-
Iíen-buch.

1713. évi tanácsjegyzőkönyv, 101. 1.

687.

1713. július 10. Sopron város közgyűlésének a pestis megelőzése céljá-
ból benyújtott javaslata többek között a zsidók kitiltását is tartalmazza.

Nothwendige, doch aber ohne werckstellung derer nichts würckende
.anstalten zu verhüttung der pestillenzialischen contagion.

15. Die juden auss vielen erheblichen ursachen sollen bey illesser
zeit völlig abgeschaffet werden.

1711-1715. évi közgyúlési jegyzőkönyv, 199/g. 1.
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688.

1713. augusztus 8. Heinrieti Károly és Wollick János vallomása szerint
Austerlitz Lővel zsidó által két ráctól megvett gyapjú nem felel meg a

minta szerinti minőségnek.

Die 8. Augusti fatiret meister Carl Heinrich und meister Hanss
Wollick auf ihr burgerlichen jurament, das diejenige wolle, so der jud
Lobel Austerlicz von 2 raczen. nahmens Augustinovics und Tirck ge-
kaufft, dem muster nicht gleích, dass ist nicht durchgehends so guet,
als das muster seye.

1710-1713. évi Acta dicasterialia, 668. 1.

689.

1714 január-171S március. Sopron város bevétele a zsidójelvényekbőL

Empfang von wahrzeichen wagen, bruken und judengeld.
Feber judenzeichen 2 fl. 40 ungrísch.
April judenzeichen 4 fl.
Juden passage-geld 2 fl.
Juli judenzeichen 5 fl., item 80 ungrisch.
November judenzeichen 1 fl. 20 ungrisch.
December judenzeichen 2 fl.
1715 January judenzeichen 3 fl.
February judenzeichen 3 fl.
Martius judenzeichen 7 fl.

1714-1715. évi városi számadáskönyv, 21-3. 1.

690.

1714. január 31. Lakompak. Eszterházy Mihály azt kéri a soproni tanács-
tóI, hogy kaboldi zsidó alattvalójának, Zakariás Fülöpnek engedjék meg
ismét a városba-járást annál is inkább, mert a pestis veszélye már el-

múlt és Kabold amúgyis ment maradt e járványtól.

Generosi, egregii, prudentes Hem ac circumspecti domini nobis ob-
servandissimi salutem et nostram benevolentiam. Quandoquidem sub-
ditus et judaeus noster Kaboldiensis Zacharias Philipus nomine apud
nos pro recommendaditiis quam demisissime institisset, nobisque
repraesentasset, qualiter nam hisce retroactis armis et temporibus idem
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totam suam exiguam substantiam partim in mercibus, partim vero In
paratis etiam pecuniis inter cives et inhabitatores talismodi liberae re-
giaeque civitatis Sopron cum ipsis quaestum exercendo investivisset ita
quidem, ut ob modernorum temporum vicissitudine, ubi passus praeclu-
sus fuisset et eidern minus liber aditus concederetur , in extremam rui-
nam penitus redactus sit. Cum autem Deo opitulante demum passus et
civitas illa reserata essent et propria sua rehabere cuperet, eapropter
praetitulatas dominationes vestras perhumaniter requirendas esse duxi-
mus, quatenus fatum subditum nostrum uti prius, ita et a modo inposte-
rum non tantum in praedictam civitatem suam admitterent, verum etiam
merces suas idem distrahere benevole concedant, cum in comperto ha-
beremus, quod dictus judaeus et subditus noster a tempore ingruentis
epidemiae mali in oppido nostro Kabold, qua loco sano et per Dei gra-
tiam hucusque etiam ab omni contagiosa lue immuni sese continuo reti-
nuerit et mercimoniorum suorum causa nullatenus ad loca susper-ta
excurrerit. Quod benevolentiae genus in aliis nobis datis sibimet ipsis
vero gratis occasionibus remereri adnitemur. Caeterum praetitulatas do-
minationes vestras diu salvas et incolumes ad vota propria feliciter va-
lere cupimus, Datum Lakompak, die 31. Januarii 1714.

Praetitulatarum domninationum vestrarum benevolus: Micháel Esz-
terhazy manu propria.

Kívül: Generosis, egregiis, prudentibus item ac circumspectis domi-
nis N. N. magistro civium, judici, coetarisque Iiberae regiaeque civitatis
Sopronierisis senatoribus et juratis civibus etc. nobis observandissimis
Sopronii.

Jelzése: Lad. VI et F. fasc. 9. nr. 455.
Ivrétű papi ros, melynek vízjegye: vadászkürt. Zárlatán fekete viaszba nyo-

mott ovális alakú címerpecsét töredékéve1 és ez egykorú feljegyzéssal : prcesen-
tata 5. FebruaTii 1714.

691.

1714. február 26. A polgármester megkérdi a közgyűléstől, hogy vajon
a zsidókat be lehet-e ismét a városba engedni? A közgyűlés válaszában

ezt a kérdést a tanács beuitására bízza.

A polgármester kérdése:

6-to ob die juden hinfüro mehr in die stadt hereinzulassen oder
nicht?

A közgyűlés felelete erre március l-én:

6-tum committitur dexteritati inclyti senatus.

1711-1715. évi közgyűlési jegyzőkönyv, 251. és 258. 1.
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692.

1714. május 2. Dávid Salamon vagy másként egyszemű Schmol lakom-
paki zsidó ígéri, hogy Hoffmann Andrés soproni német vargának járó

8 forint adósságát két részletben megfizeti.

Dawid Salomon jud und meister Hoffmann.
Eodem gestehet David Salomann oder Schmo11der einaugigte jud

von Lackenbach dem meister Andre Hoffmann burgerlichen teutschen
schuchmacher allhier acht gulden zwar schulldig zu seyn, der jud gibt
abel' vor, er hátte schon einen gulden daran bezahlt, welches er be-
weissen muss, die übrigen sieben gulden aber verspricht nechtskommen-
den Sankt Margarethen marckt 3 fl. undt auff ebenfahls nechtskom-
menden Elisabeth marckt diss 1714. jahrs den rest mit 4 fl. gewiss und
sub poena aresti zu bezahlen.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 4-5. 1.

693.

1714. május 2. Einbeck Zakariás városi gárdista havi egy forinttal tör-
leszti Lővel József lakompaki zsidóval szemben meglevő adósságát.

Einbeck und Löwel jud.
Eodem gestehet Zacharias Einbeck hiesiger stadtquarde dem Löwl

.Joseph juden von Lackenbach 10 fl. 25 den. schuldig zu seyn undt ver-
spricht monatlich von seinem salario 1 fl. kayserlich richtig und ohne
weiterer ausflucht zu bezahlen undt solle dazu mit diesem monath Majo
durch dem gefreyten der anfang dazu gernacht werden .

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 5. 1.

694.

1714. május 2. Csaika Mátyás soproni tímár a törvényes határidőn belül
megfizeti tartozását Lővel Józse! lakompaki zsidónak.

Meister Czaika.
Eodem gestehet meister Matthias Czaika burgerlicher lederer a11hier

obstehenden juden Löwel 13 fl. 50 den. richtig schuldig zu seyn. So11
derrmach innerhalb der burgerlichen frist der 6 wochen und 3 tag be-
zahlen, widrigen fals wirdt geschehen, was recht ist.

1714-1718. évi Acta dicasteriaIia, 5. 1.
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695.

1714. május 2. Pauiter Ferenc soproni tímár 413 forinttal tartozik Lőve1
József lakompaki zsidónak, mely összegből 6 hét 3 napon belül legalább

200 forintot meg fog adni.

Meister Pauffler und Löwel jud.
Eodem similiter gestehet meister Francz Pauffler burgerlicher

weissgarber allhier obstehenden juden Lőwel Joseph vierhundertdrey-
zehen fl., id est 413 fl. kayserlich schuldig zu seyn, wesswegen er auch
die burgerlichen frist bereits gehabt zu haben gestariden. Sindt íhme
demnach nochmahln mit einwilligung des judens ex superabundanti 6
wochen und 3 tag gelassen worden, binnen welchen der schuldner ge-
standen undt versprochen wenigstens zweyhundert gulden, id est 200 fl.
kayserlich zu bezahlen undt an der schuld abzufuhren.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 5. 1.

696.

1714. július 15. Mózes Lázár nagymartoni zsidó bíró megígéri, hogy azt
a zálogot, amelyre Koppel Abrahám és Dávid Salamon zsidók 25 forin-
tot kölcsönöztek, a tulajdonosnőnek, Jambrekovics Mária Magdolna

asszonynak 17 forint lejizetése ellenében visszaadják.

15. July sindt der judenrichter von Matterstorff Moyses Lazarus-
undt Abraham Koppel mit David Salomon vorgestanden undt weiln die
zwey letztere juden frauen Maria Magdalena Jambrekowitzschin auf ein
ihnen gegebenes pfandts, dessen specificatíon bey frauen ihnen handen
befindlich 15 fl. zu leihen zu wegen gebracht, sie juden aber auf das
pfand nicht 15 fl., sondern 25 fl. entlehnet, als versprechen sie vorer-
meltes pfandt, welches bey einem schneider in des herrn Reischen hauss
in der Schlippergassen wohnend ist, auf kunfftigen Elisabeth marckt
von dem schneider auszulösen, zu welcher auslösung die frau 17 fl. zah-
len muss undt das pfandt freyer der frauen eínzuhandigen, vorermeldter
judenrichter obligiret sích die juden darzu zu halten bey ohnfáhlbahr
ergehender execution, auch mít ergreiffung undt arestation ihrer per-
sohn.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 27-8. 1.
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697.

1714. november 22. Idősebb és ifjabb Gregerits György kijelentik, hogy
adósságukat Schlesinger Mózes kismartoni zsidónak megfizetik.

Eodem protestirt herr Sebastian Ferdinand Dobner nomine MOySIS
Schlesinger judens von Eisenstatt wider beede den alten und jungen
Georg Gregeritsch wegen nicht zuegehaltener bezahlung derjenigen
schuldt, so sie sein principaln sub dato 13. July 1714. schuldig worden,
massn ihm dessentwegen ein gewisser wexelbrieff zuruck protestiret
worden.

Die beeden Gregeritsch reprotestirten hinwider sagende, dass sie
diessfahls nichts gestündten und hielten sich der in den schu1dtbrieff
sub 15. Octobris anni currentis praefigirten termin. Doch versprach
finaliter der alte Gregeritsch seine portion auf Weinachten völlig, der
jüngere aber die seinige in der helfft auf Weínachten, die andere aber
auf negstkünfftigen fastemnarckt ohne alle ausflücht zu bezahlen.

1714-1716. évi Acta dicasteríalía, 49. 1.

698.

1714. december 3. Bécsben elhunyt Kroyherr Mátyás kir. kereskedelmi
tanácsos soproni lakásában a leltár 2 db zsidó vonatkozású képet említ.

In grossen saa1, darinnen:

1 grosses taffe1bild jud Salamonis.

1 stukh Samson mit der Dalila.

1714. évi bírói jegyzőkönyv, 201-2. 1.

699.

1714. Sopron város Steiner bádogosmesternek zsidójelvények elkészíté-
sééri 3 forintot fizet.

Nr. 215. klampffermeister Steiner 8 fl.
Nr. 216. Item vor judenzeichen 3 fl.

1714-1715. évi városi számadáskönyv, 242. 1.

367



700.

1715. január 11. Ifjabb Schlesinger Mózes kismartoni zsidó Dobner Se-
bestyén Nándort vallja ügyvédjéül.

Eodem fátirt Moyses Sehlesinger der junge jud von der Eysenstadt
procuratorem in suis eausis herrn Sebastian Ferdinand Dobnern.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 56. 1.

701.

1715. január 12. Ifjabb Gregorits György ismét kijelenti, hogy Schlesin-
ger Mózes kismartoni zsidónak tartozását a böjti vásárig megadja.

Die 12. January verspricht meister Georg Gregoritsch der junge
obverstehenden juden Sehlesinger biss künfftigen fastenmarckt ohne
alle ausflucht, in specie aber der 6 wochen 3 tag undt exmissionalium
zu bezahlen.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 56. 1.

702.

1715. január 16. Lővel Feith nagycenki zsidó vámos Wohlmuth Konrá-
dot vallja ügyvédjéüL

Eodem der jud Löwel Feith mauthner von Czinekendorff fatirt pro-
curatorern herrn Conrad Wohlmuth.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 57. 1.

703.

1715. március 14. Lakics István, Hauer Jakab és Fürst Mátyás soproni
csizmadiák elismerik, hogy Austerlitz Aron kismartoni zsidónak még
94 forint 15 krajcárral tartoznak és ígérik, hogy ezt az összeget május

1-re megfizetik.

Die 14. Marty haben meister Stephan Lakics, derzeit zechmeister,
rneister Jacob Hauer und meister Matthias Fürst, alle drey bürger-
liehe zischmanmaeher allhier, gutwillig von einen löblichen stadtgerieht
allhier gestanden dem juden Aaron Austerlitz von Eisenstadt 94 fl. kay-
serlich 15 kr., id est vierundneunezig fl. funffczehen kr. pro resto reeht-
massíg schuldig zu seyn und zugleich versprochen sine omni exceptione
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[uridica quocunque numíne veniat, auff künfftigen Philoppi Jacobi oder
maymarckt, das ist den 1. May dieses 1715-ten jahrs richtig zu bezahlen.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 65. 1.

704.

1715. március 22. Koppel Abrahám zsidó kiegyezik az ún. lakáj-szabóval
és Ponyatovskyné asszonyt kielégíti.

Die 22. Marty verspricht Abraham Koppel mit dem laqueyschnei-
der bey herrn Reischen sich auffhaltendt wegen der ruckstandigen in-
teressen sich zu verrechnen und biss auff Ostern oder innerhalb mo-
nathfrist zu bezahlen und hac occasione hat ebbemelter jud die frau
Ponyadovfskin contentiret.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 66. 1.

705.

1715 áprílis-1716 március. Sopron város bevétele a zsidójelvényekből.

Empfang von wahrzeichen wagen, brucken und juden geld. Anno
1715. empffienge von den vordern gefreyten folgendes:

Monath Aprill judenzeichen 5 fl.
May judenzeichen 3 fl.
Juny judenzeichen 2 fl.
July judenzeichen 8 fl.
Monath August judenzeichen 4 fl.
September judenzeichen 4 fl.
October judenzeichen 4 fl.
November judenzeichen 5 fl.
December judenzeichen 1 fl.
Anno 1716. monath January judenzeichen 2 fl.
February judenzeichen 3 fl.
Marty judenzeichen 3 fl.
1715-1716. évi városi számadáskönyv,19-21. 1.

706.

1715. április 30-november 19. Sopron város bevétele a szerződéses
zsidók után.

Empfang von juden-contract.
1715. 30. Aprill die Lackenbacker juden gemein zahlen ihren hal-

ben jahrstermin biss 1-ma Mey 1715. gegen meiner quittung fl. 20.
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Die Koberstorffer juden gemein zahlen ingleichen ihren 1f2 [ahrs-
termin biss 1-ma Mey fl. 12 den. 50.

Die Kitzeer juden gemein ingleichen fl. 10.
Die Creutzer juden gemein auch fl. 15.
Die Eisenstádter juden gemein fl. 27 den. 50.
Frauenkürcher juden gemein fl. 12 den. 50.
Matterstorffer juden gemein fl. 27 den. 50.
Latus 125 fl. - den.
Die Lackenbácker juden gemein zahlen auch ihren andern halben

jahrstermin, alss von 1-ma Mey 1715. biss Elisabetha marckt dises jahrs
gegen meiner quittung fl. 20.

Die Koberstorffer fl. 12 den. 50.
Die Kitzeer fl. 10.
Die Creutzer fl. 15.
Die Eisenstadter fl. 27 den. 50.
Die Fraunkürcher fl. 12 den. 50.
Die Matterstorffer fl. 27 den. 50.
Latus 125 fl. - den.
Summa diser rubric 250 fl. - den.

1715-1716. évi városi számadáskönyv, 40-42. 1.

707.

1715. rnaJus 2. A soproni csizmadia-céh elismeri, hogy Abrahám Adám
zsidónak 360 forinttal tartozik. Ennek az adósságnak felét a most követ-

kezá pünkösdkor megadják.

Eodem versprechen meister Stephan Lakitsch, derzeit zechmeister
und meister Jacob Hauer beystandt eines ehrsahmen zischmanmacher
handwercks, dem Abraham Adam juden von1

- welche beede burger-
liche zischmanmacher in nahmen der gantzen zech die schuld per 360
fl. kayserlich gestanden, - an obbemelter schuld der 360 fl. die helffte
mit 180 fl. auff nechtskommende hochheyligen Pfingstfeyrtage gewiss
und ohne der aussflucht zu bezahlen. Woferne aber ermelte sambtliche
zischmanmacher mit der bezahlung nicht zuhalten solten, kön-
ten noch wolten, so soll ermelter jud macht und gewald haben, auch
ihren mittel, an welchen es ihne beliebig seyn wirdt, sine omni exmis-
sione sich zahlhafft zu machen.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 69. 1.

1 A származási hely nincs kiírva.
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708.

1715. május 6. Liebezeit Pál a két lakompaki zsidótól visszaveszi ezüst-
jét és 15 forintot fizet nekik.

Die 6. May hat sich herr Paul Liebezeith mit zweyen Lacken-
backerischen juden, welchen er Liebezeith vor etlichen tagen ein ge-
wisses ausgebrandtes silber , worunter gefaltes eisen gemenget gewe-
sen, vor 9 fl. verkaufft, dermassen verglichen. dass nemblich er Liebe-
zeith sein gemengtes silber wider zuruckgenommen undt hírigegen da-
vor denen juden 15 fl. kayserlich bezahlet hal.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 70. 1.

709.

1715. május 10. Koppel Abrahám zsidó rendezi tartozását az ún. lakáj-
szabóval szemben, ki viszont kiváltja Ponyatovszkyné asszony zálogát,

mihelyt megkapja a pénzét.

Die 10. May hat Abraham Koppel den laquey-schneider heut dato,
wie er den 22. Marty versprochen, contentiret, hingegen ist obbemelter
schneider frauen Ponyadoffskin das pfand, wann sie íhme sein capital
erlegen wirdt, zuruckzustellen, welches der schneider versprochen undt
zugleich gebotten je eher, je Ileber das pfand auszulösen.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 70. 1.

710.

1715. június 6. Dávid Salamon és Koppel zsidók elszámolván Kampel
János Andrással kiderült, hogy még 47 forint 50 dénárral adósak. Ezt
az összeget 4 forintos részletekben fogják torleszieni minden országos

vásár alkalmával.

Eodem haben beede juden, David Salomon und Koppel mit herrn
Johann Andree Kampel zusammen gerechnet und verbleiben selbige
ihme annoch schuldig 47 fl. 50 den. Versprechen auch sub poena arresti
nachstkünfftigen jahrmarckt 4 fl. zu erlegen und also alle zeit bey jeden
einfahlenden jahrmarckt mit erlegung 4 fl. zu continuiren, biss ob-
berührte 47 fl. 50 den. völlig bezahlt sein werden. Wo gedachte juden
aber nicht einhalten solten, soll her Kampel abscissis omnibus juri-
dicis remediis und ohne der darzu sonst nöthigen exmissionalen macht
haben sie zü arrest nehmen zu lassen. Des pfandtes halber aber solle
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biss künfftigen marck David Salomon mit herrn Kampel richtigkeit
machen, sonst wird geschehen, was recht ist.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 73. 1.

711.

1715. június 21. Lővel Schmol veje, Abrahám Adám lakompaki zsidó
Artner János Vilmost vallja ügyvédjéül.

Die 21. Juny hat Löwel Schmols eydam, nahmens Abraham Adam,
ein jud von Lackenbach, herrn Johann Wilhelm Artner pro procuratere
einbekennet in causa debiti contra das alhiesige zischmanmacher hand-
werck.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 74. 1.

712.

1715. július 16. Koppel Abrahám zsidó Pjaruiiernének: két héten belül
megfizeti 37 garas tartozását.

Eodem verspricht Abraham Koppel jud der Fahnlerin von heut
über 14. die ihr schuldige 37 groschen richtig und gewiss zu bezahlen.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 77. 1.

713.

1715. július 16. Dávid Salamon zsidót, mivel Kampel János András
zálogtárgyát elvesztette, a soproni városi bíróság börtönbe veti.

Eodem wurde David Salomon jud auff anhalten herrn Johann
Andre Kampels wegen seines verlohren gegangen pfandes in arrest ge-
nommen.

1714--1716. évi Acta dicasterialia, 77. 1.

714.

1715. július 16. Dávid Salamon és Koppel Abrahám zsidók elismerik,
hogy Paur János Adámnak 64 forint 50 dénárral tartoznak. Ebből az

összegből Szetit Lőrinc napjáig 25 forintot kifizetnek.

Item formirte herr Johann Adam Paur manu propria wider ob-
beschribene 2 juden, als Koppel und Saloman seine praetensiones und
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sindt ihme beede juden richtig nach eygner gestándtníss 64 fl. kayserlich
50 den. schuldig. Versprechen demnach an obiger schuld ihme herrn
Paurn biss Sankt Laurentii dis jahr ohnfehlbahr 25 fl. kayserlich zu
bezahlen.

Wegen des herrn von Schilsohns verpsricht obberührter Saloman
auch Iangstens biss Laurenty richtigkert zu machen.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 77. 1.

715.

1715. augusztus 3. Sopron városa két kikeresztelkedett zsidónak 8')
dénár alamizsnát ad.

Aussgaberr auff almosen anno 1715.

3. Augusti zweyen getaufften juden, Chrisiianus Marianus und Jo-
hann Christian Werter 85 den.

1715-1716. évi városi számadáskönyv, 221. 1.

716.

1715. szeptember 18. Teutsch György soproni tímár ellen a soproni
tanács elrendeli a végrehajtást Lővel József zsidó javára.

Eodem sind pro parte Löwl Joseph judens wider meister Geörg
'I'eutsch burger und lederer auf 2 capitalien die executiones sambt der
darzu benöthigten exmissionalien verwilliget worden, vide fusius exe-
cutionsbuch.

1715. évi tanácsjegyzőkönyv , 166. 1.

717.

1715. szeptember 19. Elhunyt Hiiring Anna Mária asszonynak Rubin
Abrahám zsidó is tartozik 20 forinttal.

3-tio Abraham Rubin jud ist auf obigen versacz der knöpff und
ringl schuldig 20 fl.

1715. évi bírói jegyzőkönyv, 124. 1.
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718.

1715. szeptember 26. Teutsch György hitelezői között Lővel József
lakompaki zsidóról is említés történik.

Die 26-ten Septembris nachdeme die meister Georg Teutschische
creditores in diario judieiario sub dato 19. Septembris von herrn Balogh
eine gethane protestation seiner praetension halber ersehen, alss repro-
testiret herr Johann Georg Wilky nomine Hanss Langen und Michael
Kuglern beeden burgern allhier, dann auch herr Johann Wilhelmb Art-
ner nomine Löwel Joseph fürstlichen juden von Lackenpach, welche
ebenmássig gewisse schuldforderungen von obigen meister Teutsch _.
doch respectu herrn Baloghs posterioris ordinis vel annorum - haben,
das er herr Balogh innerhalb 6 wochen 3 tag seine incumbentia agire,
widrígen fahls reserviren ihnen künfftighin die creditores juniores ge-
neraliter reservanda.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 98. 1.

719.

1715. október 1. A soproni városi bíróság Palocsay harmincadírnok kéré-
sére tanúkat hallgat ki bizonyos elkobzott vásznak tárgyában. Ennek
során Deimel Jakab bevallja, hogy egy sopronkeresztúri zsidó közvetí-

tésével megvett egy fél vég kék vásznat.

Herr Jacob Deimel saget aus, dass er durch einen juden von Creucz
von meister Gunholt ein halb stückel blaue leinwat per 21/2 fl. erkaufft
und diese leinwat ware ehe erkaufft worden, alss der contrabant be-
schehen.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 100. 1.

720.

1715. október 9. Kabódy Menyhért kérésére a sopl'oni városi bíróság
tanúkat hallgat ki arra nézve, hogy Csaika Veronika valóban tékozl,)

természetű volt-e?

A feltett kérdések közül a 3. így hangzik:

3. ob sie nicht leder denen juden verkaufft und versoffen?
A kihallgatott 3 tanú mindegyike erre a kérdésre: nescit vagy nihil szóval

felel.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 102. 1.
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721.

1715. november 12. Az elhunyt Senking György soproni asztalos hitele-
zői között Zakariás zsidó neve is fel van sorolva.

Zacharias jud.

1715. évi bírói jegyzőkönyv, 136. l.

722.

1715. november 19-1716. november 19. Sopron város bevétele a szer-
ződéses zsidók után.

Empfang von juden-contract.
Koberstorffer juden gemein zahlen ihren halben jahrstermin von

Elisabetha markh 1715. biss Philippi Jacobi markh 1716. 12 fl. 50 den.
Lackenbecker juden gemein zahlen ihren halben jahrstermin von

Elisabetha markh 1715. biss Philipi Jacobi markh 1716. 20 fL
Creutzer juden gemein zaWen ihren halben jahrstermin von Elisa-

betha markh 1715. biss Philip Jacobi markh 1716. 15 fl.
Matterstorffer juden gemein zahlen ihren halbjahrs contract von

Elisabetha markh biss Philipi Jakobi markh 1716. 27 fl. 50 den.
Latus 75 fl. - den.
Kitzeer juden gemein zahlen ihren halbjahrs termin von Elisabetha

markh 1715. biss Philipi Jacobi markh 1716. 10 fl.
Eisenstadter juden gemein zahlen ihren halbjahrs termin von Eli-

sabetha markh 1715.biss Philipi Jacobi markh 1716. 27 fl. 50 den.
Koberstorffer juden gemein zahlen ihren halbjahrs termin von Phi-

lipi Jacobi markh 1716. biss Elisabetha markh gegen meiner quittung
12 fl. 50 den.

Lackenbecker juden gemein zahlen ihren halbjahrs termin von Phi-
lippi Jacobi markh 1716.biss Elisabetha markh 20 fl.

Creutzer juden gemein zahlen ihren halbjahrs terrnin von Philipi
Jacobi markh biss Elisabetha markh 15 fl.

Latus 85 fl. - den.
Matterstorffer juden gemein zahlen ihren halbjahrs contract von

Philippi Jacobi markh 1716.biss Elisabetha 27 fl. 50 den.
Kitzeer juden gemein zahlen ihren halbjahrs termin von Philippi

Jacobi markh 1716. biss Elisabetha markh 10 fl.
Eisenstadter juden gemein zahlen ihren halben jahrstermin von

Philippi 1716.biss Elisabetha markh 27 fl. 50 den.
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Fraunkürcher juden gemein zahlen ihren halben jahrstermin von
Elisabetha markh 1715. biss Philippi Jacobi 1716. 12 fl. 50 den.

Idem Fraunkürcher juden gemein zahlen ihren halben jahrstermin
von Philippi Jacobi markh 1716.biss Elisabetha markh 12 fl. 50 den.

Latus 90 fl. - den.
Summa diser rubric 250 fl. - den.

1716. évi városi számadáskönyv, 38-41. 1.

723.

1716. január 10. A soproni tanács Dávid Lővel boldogasszonyi zsidóbíró
javára végrehajtást rendel el Pinterits György magyar kalaposmester

ellen.

Eodem sind ebenfahls pro parte David Löwl judenrichter zu Frau-
kirchen wider meister Geörg Pinterisch burger und ungrischén hueter
alhier die execution nebst exmissionalien verwilliget worden, wie mit
mehrern in dem executions oder exmissionalien buch zu sehen.

1716. évi tanácsjegyzőkönyv. 6. 1.

724.

1716. január 16. A soproni városi bíróság Teutsch György soproni tímár
ellen csődöt rendel el. A hitelezők között találkozunk Lővel József zsidó

nevével.

Löwel Joseph jud.

A hitelezők követeléseit ez év január 23-án írták össze. Lővel József zsidóra
vonatkozó rész így hangzik:

De anno 1703. den 15. Marty Löwl Joseph jud capital rest ohne
interesse 269. fl. 18 den.

De anno 1714. den 16. July Löwl Joseph abermahl lauth scheinl
capital sambt interesse zusammen in allen 64 fl.

A hitelezők kielégítése ez év június 6-án történt, melynek során a 64
forint megadásaról nem történt intézkedés, míg a 269 forint 18 dénárt a bíróság
így adta meg:

Auf dem Wandorffer Steiner rest bey jungfrauen Sophia Teutschin
- weil die Susanna Edlingerin ihre schwester umb den 10 lb. Him-
melsthron sich anzunehmen willens, - per 5 fl. 391/4 den.

Auf den rest von der press bey frauen Wilkin 1 fl. 50 den.
Auf ein messinges mörserl per 1 fl. 25 den.
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Auf dass betgewand, ut inventar, per 37 fl .
Auf den hauss rest per 970 fl. 3 den mit 224 fl. 3% den.

Macht 269 fl. 18 den.

1716. évi bírói jegyzőkönyv, 18., 179., 184., 282-3. 1.

725.

1716. január 17. A soproni tanács Austerlitz Salamon kismartoni zsid6
kérésére végrehajtást rendel el Gumisch Mihály soproni bőrfeldolgozó

ellen.

Eodem ist pro parte Salamon Austerlicz juden von Eisenstadt wider
meister Michael Gumisch burger und lederzurichter alhier die execu-
tion nebst exmissionalien verwilliget worden. Vide fusius executions-
buch.

1716. évi tanácsjegyzőkönyv. 13. 1.

726.

1716. január 20. A soproni tanács Schlesinger Mózes zsidó javára végre-
hajtást rendel el idősb Gregerics György ellen.

Eodem ist pro parte Moyses Schlessinger eins juden wider meister
Geörg Gregeritsch den altern die execution nebst exmissionalien ver-
williget worden, ut fusius exmissionalienbuch.

1716. évi tanácsjegyzőkönyv. 14. 1.

727.

1716. január 27. Lederer János és Kern Sámuel 94 forint tartozásukat
a törvényes határidőn belül adják meg Lővel nagycenki zsidó vámosnak.

Die 27. January ist dem meister Hanss Lederer wegen 94 fl. kay-
serlich, welche er und meister Samuel Kern vor genohmenes leder den
Löbel juden und mauthnern zu Zinnkendorff lauth obligation de dato
3-ten Octobris 1715. schuldig, zu abführung dieser schuldt die burger-
liche frist gegeben worden.

1714-1716. évi Acta dicasterialia, 117. 1.
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728.

1716. március 20. Dávid Lővel boldogasszonyi zsidóbíró szerint ifjabb
Gregerics György vagy fizessen vagy a bíróság végrehajtást rendeljen

el ellene.

Die 21. Marty herr Johann Caspar Waxmann nomine David Löwl
judensrichter zu Fraukirchen wider meister Geörg Gregeritsch die be-
zahlung, wass er ihm schuldíg oder ad mentem artículi 31. anno 1659.
executionem.

Herr Sebastian Ferdinand Dobner nomine meister Geörg Grege-
ritsch des jüngern petit cum protestatione paria tam actionis, quam oblí-
gationís judicialiter.

Deliberatum dari.

1716. évi tanácsjegyzőkönyv, 63-4. 1.

729.

1716. március 26. Senking György soproni asztalos többek között Zaka-
riás Fülöp kaboldi zsidónak 100 forinttal volt adósa. Ebből az összegből

a zsidó csak 14 forint 65 dénárt kap vissza.

Hypothecarii generales et speciales:

De anno 1701. 15. Marty Zacharias Philipp jud von Koberstorff suh
generali hypotheca capital 100 fl.

Az adósságok fedezetéül csupán egy 8 font nagyságú Dudlesz-dűlőbeli szőlő
állott rendelkezésre, melynek 48 forint volt a becsértéke. Ebből jutott 14 forint
65 dénár a zsidónak.

3-tio endlich Zacharias Philipp, so zwar in der erstern post zu
fodern 100 fl., mit 14 fl. 65 den.

Mit dem rest per 85 fl. 35 den., weil im vermogen sonst nichts ver-
handen, gehet er jud Zacharias Philipp, wie auch alle ihne der ordnung
nach folgende creditores dermahlen lahr auss, welche sich demnach ge-
neraliter alle ihre nothdurfften reserviret.

1716. évi bírói jegyzőkönyv, 207-8. 1.
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730.

1716 április-december. Sopron város bevétele a .zsidójelvényekból.

Empfang von wahrzeichen wagen, brucken und juden geldt.
Anno 1716. empffienge von den fordern gefreyten fo1gendes, a1ss:
Monath Aprill judenzeichen 3 fl.
May judenzeichen 2 fl.
Juny judenzeichen 3 fl.
Monath July judenzeichen 9 fl.
August judenzeichen 5 fl.
September judenzeichen 4 fl.
October judenzeichen 5 fl.
Monath November judenzeichen 9 fl.
December judenzeichen 4 fl.

1716. évi városi számadáskönyv, 19-21. 1.

731.

1716. május 2. Austerlitz kismartoni zsidó Dobner Sebestyén Nándort
vallja ügyvédjéül.

Austerlitz.
Eadem fatiret der judt Austerlitz von Eissenstadt pro suo procura-

tore herrn Sebastian Ferdinand Dobner contra herrn Nicolaum Hackel-
berger.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 5-6. 1.

732.

1716. május 11. Agoston János elhunyt soproni gombkötő többek között
két zsidónak is adósa maradt.

Schulden auss den guth.

Einen juden 20 fl.
Abraham Spiezer 16 fl. 75 den.

1716. évi birói jegyzőkönyv, 64. 1.
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733.

1716. június 12. Lövel lakompaki zsidó Dobner Sebestyén Nándort vallja
ügyvédjéül, ugyanekkor a soproni tanács a korábbi végrehajtást Sza-

lánczy Mihály ellen újból elrendeli.

Die 12. Juny fatirte der jud Löwl von Lakenbach herrn Sebastian
Ferdinand Dobner pro procuratore und sind die verigen exmissionales
wider meister Michael Szálánczy zu renovirn placidiret worden.

1716. évi tanácsjegyzökönyv, 112-3. 1.

734.

1716. június 17. Dávid Lővel zsidó és Tocker György köpcsényi Fehér
Ló-hoz c. vendéglős Waxmann Gáspárt vallják ügyvédül.

Löwel, Tocker.
Fatiret David Löwel jüd in causa contra die hueter Grögeritsch

juniorem, Pindaritsch, Kolád und Peisch, wie auch Georg Tocker Weiss
Rössel-wirth in Kitsee contra Georg Strehla teutschen schuechmacher
allhier procuratorem herrn Caspar Waxmann.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 29-30. 1.

735.

1716. július 6. A soproni tanács Dávid Lővel boldogasszonyi zsidóbí,.ó
kérésére végrehajtást rendel el Kollát Gáspár mester ellen

Eodem ist pro parte David Löwls judenrichters zu Fraukirchen, ut
A. wider meíster Caspar Kolat, ut 1. die execution nebst der darzu be-
nötigten exmissionalien verwilliget worden, videatur fusius executions-
buch.

1716. évi tanácsjegyzőkönyv, 144. 1.

736.

1716. július 11. Hiickelberger Miklós ígéri, hogy Austerlitz zsidót a leg-
közelebbi Erzsébet-napi vásárig ki~légíti.

Hackelberger et Austerlitz.
Die 11. July verspricht herr Nicolaus Hackelberger dem juden

Austerlitz künfftigen Elisabeth marckt richtig zu contentiren. Solte er
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aber seinem versprechen nicht nachkommen, so solle abscissis omnibus
juridicis remedüs die execution erfolgen.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 49. 1.

737.

1716. július 13. A lopással vádolt Lővel boldogasszonyi zsidóért Pinte-
ries György és Grögeries György soproni kalaposmesterek kezességet

vállalnak.

Pinderitsch, Grögeritsch und Lövel jud.
Eodem haben Georg Pinderitsch und Georg Grögeritsch beyde bur-

ger und ungarísche hueter allhier von den jud Löwel von Fraukirchen,
wellcher eines diebstahls bezüchtiget worden, cautionem de sistendo
praestiret. Worauferwöhnter jud des arrests entlassen. Im fali selbiger
entwieche, sollen obangesetzte 2 meister alss bürgen vor ihn 100 fl. zu
zahlen schuldig seyn, welches sie vor einen löblichen stadtgericht stipu-
lata manu angelobet.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 49-50. 1.

738.

1716. augusztus 28. Rubin Abrahám zsidó Rosenfeldner soproni kötél-
gyártónál levő zálogtárgyait 14 napon belül váltsa ki.

Rubin und Rosenfeldner.
Eodem ist dem juden Abraham Rubin gerichtlich auferleget wor-

den die bey dem meister Rossenfeldner burger lichen saller allhier ver-
seczte pfiindtner binnen 14 tagen ausszulösen, widrigenfalls solche ge-
rlchtlich ausgeschatzet werden sollen.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 62. 1.

739.

1716. szeptember 1. Rubin Abrahám zsidó figyelmezteti Fautort és Rein-
hardt Farkast, hogy Rosenfeldner mesternél őrzött és tulajdonukat képező

zálogtárgyak kiváltásáról gondoskodjanak.

Rubin, Reinhardt et Fautor.
Die 1. Septembris admoniret Ábraham Rubin herrn Fautor und

meister Wolff Reinhardt, dass sie ihre bey meister Rossenfeldner ver-
setzte pfiinder auslösen sollen, sonst er entschuldiget seyn wolle, wenn
solche gerichtlich ausgeschaczet werden sollen.

1717-1719. évi Acta dicasterialia, 63. 1.
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740.

1716. szeptember 16. Néhai Adam Zsuzsanna asszony Zakariás Fülöp
zsidónak 50 és 74 forinttal volt adósa. E két adósságot a zsidó átengedte
Schmid György Ernő alezredesnek, míg Adámné érdekében Petries
Mihály lépett közbe, kit most a felperes ennek az adósságnak megfize-

tésére kíván kötelezni.

Eodem herr Johann Geörg Kramer nomine herrn obristlieutenant
Schmid tit. exhibet folgende action wider herrn Michael Peteritsch una
cum productis sub liter is B. B. et C. admonendo partern adversam de
receptione parium.

Tenor eiusdem.

Im nahmen tit. herrn obristlietenants Geörg Ernst Schmid von
Schmiedeberg contra et adversus herrn Michael Petritsch stadtburgern
alhier, etquidem pro antelato A. Joannes Georgius Kramer proponit,
welcher gestalten weyland Susanna Adamin dem Zacharias Philipp
juden zwey capitalien laut zweyer charta bianca, ut producta B. B., eine
per 50 fl. de dato 30. May 1706., dass andere per 74 fl. de dato 30.
Augusti 1707.schuldig worden, welche charta biancas, folglich auch die
schulden vorermelter jud wohlgedacht seinem herrn principalen pleno
jure cediret, welche cession sie frau Adamin meritorie respondendo
auch yor gültig erkant undt dananhero auch ein ehrsamer rath ad
instantiam praefati actoris nicht nur die exmissionales verwilliget, son-
dern es seye auch herr actor bereits dissfahls in terminis executionís
gestanden. Es hatte aber herr Petritz sich ins mittl gelegt und ihme
herrn obristlieutenant ein gewisses frauen schuldnerin gehöríges vass
wein in solutum vorgeschlagen, welches aber er wegen gehabter option
vigore chartae biancae nicht annehmen wollen, worauf herr Petritsch
sich anerbotten solches vass wein selbst zu geld zu machen und nie-
mand andern, sondern in sonderheit herrn obristlieutenant damit zu be-
zahlen versprochen, ut productum sub Iitera C. Wenn nun dises seyn
stipulata manu gethanenes versprechen virtualiter nicht anders, dann
eine expromissio et obligatio ad solvendum cum Iiberatione debitricis
principalis ist juxta L. 7. § 3. de dolo malo, auch er herr obristlieutenant
dissfahls sich weiter an die hauptschuldnerin nicht gehalten, hingegen
el' cavent und expromissor disen wein propria authoritate incaute
distrahirét und also promissionis sponte factum sich obligirt gemacht,
solch aber seiner freywillig übernohmenen obligatíon keines weegs dato
nachkommen wollen, alss bittet procurator A. herrn Petritsch, ut 1.
juxta Matthiae VI. articuli 17. et anno 1635. artculi 90. zur zahlung
diser schuld anzuhalten und da er mit derselben nicht gefast wáre, prae-
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viis exmissionalibus die execution auf sein verrnögen ad tenorem charta-
biancarum modalitate in artículo 31. anni 1659. praescripta tam quoad
summam capitalem, quam interesse et expensas hochgeneigt zu ver-
wiligen, reservando reservanda.

Herr Johann Geörg Wilky nomine herrn Michael Petritsch cum
protestatione et reservatione generali super praesentem impetitionern
tum et causandarum expensarurn recipit paria actionis et producti sub
liter a C.

Deliberatum dari paria petita.
1716. évi tanácsjegyzőkönyv, 237-241. 1.

741.

1716. október 14. A soproni tanács Abrahárn Adám lakompaki zsidó
javára végrehajtást rendel el a soproni csizttuuiui-céti ellen.

Die 14. Octobris ist pro parte Abraham Adam judens von Lakherr-
bach ut A. wider alhiesig ehrsamen handwerck der czischmanmacher
ut 1. die execution nebst denen darzu benöthigten exrnissionalien ver-
williget worden, ut fusius executionsbuch.

1716. évi tanácsjegyzőkönyv, 265. 1.

742.

1716. október 19. Spitzer Abrahám bécsi zsidó Trimel Mátyást vallja
ügyvédjéül.

Die 19. Octobris hat tit. herr Matthias Trimel, alss gevollmachtígter
des Abraham Spiczers judens zu Wienn generaliter procuratorem fa-
tiret.

1716. évi tanácsjegyzőkönyv, 274. 1.

743.

1716. október 29. Pelícan Ignác fegyvertáros Rubin Abrahám zsidó
nevében szobabér címen 7 forint 40 dénárt fizet le Horváth Zsigmond

belső tanácsosnak.

Pelican.
Die 29. Octobris erlegte herr Ignatius Pelican zeugwarter allhier

in nahmen des juden Abraham Rubin tit. herrn Sigismundo Horváth
des innern raths allhier wegen von Anna Maria Haringérin schuldig
verbliebenen zimmerzinses sieben gulden 40 den.

1716-1719. évi Acta dícasterialia, 81. 1.
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744.

1716. november 4. Radner Ignácot azért, mert egy zsidót meglopott, Sop-
ron városából kiutasítják.

4. Novembris abermahl zalte dem Ignatíus Radner, der einen juden
bestohlen, die stadt zu verweisen, 40 den.

1716. évi városi szárnadáskönyv, 226. 1.

745.

1716. december 24. Keresztély Marián nevű kikeresztelkedett zsidónak
Sopron város 40 dénárt ad alamizsnaképpen.

24. dito einen getaufften juden, nahmens Christianus Marianus
40 den.

1716. évi városi számadáskönyv, 220. 1.

746.

1717. február 17. A soproni tanács egy adott esetből kifolyólag úgy dönt,
hogy az országos vásárok alkalmával a zsidók bármilyen posztóval sza-

badon kereskedhetnek.

Eodem demnach occasione eines gewissen tuchs, welches von einen
auf diesen gewöhnlichen fasten-jahrmarckt anhero gekommenen juden
am vormarckt verkaufft worden, solches aber hiesig ehrsames handwerck
der tuchmachermeister krafft ihres articuls, undzwar des IB-ten contra-
bantiret, herr Sebastian Ferdinand Dobner stadtburger und gerichts-
advocat im nahmen der gesambten dahero kommenden und ein gewissen
hiesig gemeiner stadt contract zahlenden juden gehorsamst gebetten
nicht alleine in ansehung ihres gemeiner stadt, wie gedacht, zahlenden
contracts, sondern auch umb willen híesiger sowohl ,als aller anderer
orthen besonders der königlichen freystadt habender jahrmarckts frey-
heiten, da iederman zu verkauffen und zu kauffen, was es auch ist, frey
stehet, solch contrabantirtes tuch nicht alleiri ihnen zu restituiren, son-
dern auch zu verwilligen, dass sie ihre waaren an einen ieden der ge-
wöhnlichen 3 jahrmarcktstagen ungehindert verkauffen dörffen, vorbey
sie sich, da es doch nicht anderst seyn könte, desjenigen tuchs, welches
sie hiessiger tuchmachermeister selbsten machen und also zu verkauffen
haben, endlich begeben wolten. So hat wohlgedacht ein ehrsamer rath
ungeacht des von herrn Johann Conradt Wohhnuth auch stadtburger
und gerichtsadvocat alhier im nahmen besagten hiessig tuchmacher
handtwerks vorgeschüczten und oben berührten 18. articuls, dem er
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auch inhaeriret und sie dabey zu schüczen gehorsamst gebetten, ein...•
höllig geschlossen, dass, nachdeme mehrberührter 18-te articul derer
tuchmacher nicht allein den neuen articulo regni, signanter 79-no no-
vissimae diaetae de anno 1715., sondern auch denen juribus nundinali-
bus entgegen ist, nicht weniger mehrwohlgedacht ein ehrsamer rath
ihre gegebene handwercks articul und also auch disen tuchmacher arti-
cul zu mindern und zu mehren hat, so sollen hinkünfftig die auf híesig
gewöhnlichen jahrmarokt kommende juden, so dan mit tuch handlen,
alles tuch, was sie auch haben oder führen wollen, sowohl am vor, als
recht, wie auch nach marckt, das ist an denen dermahlen gebraüchlichen
~ jahrmarcktstagen feil zu haben und zu verkauffen berechtiget seyn,
wekhes mehrberührten juden auf derer durch obangezogenen ihren
herrn advocaten im nahmen ihrer gethanene unterthanig gehorsambste
instanz auch schriftlichen hinauszugeben gewilliget worden.

1717. évi tanácsjegyzőkönyv, 60-63. 1.

747.

1717. április 15. Lővel lakompaki zsidó minden Tscheick Mátyással és
nejével szemben fennálló követelését átengedi lányának, Máriának,

egyben Wilky János Györgyöt vallja ügyvédjéül.

Löwel.
Die 15. Aprilis fatiret Löwel jud von Lackenbach, dass er der Ma-

riae, alss seiner leiblichen tochter, alle seine schuldt praetensiones, so
er an meister Matthiae Tscheick und dessen ehewürthin hat, gerichtlich
cediret und solche einzucassiren herrn Johann Georg Wilky zugleich
procuratorem einbekennet.

1716-1719. évi Acta dicasteriaIia, 123. 1.

743.

1717. április 16. Az 1716. évi városi számadást felülvizsgáló bizottság
kifogásolja, hogya szerződéses zsidóktól 50 forinttal kevesebb jött be,
mint kellett volna. A városi kamarás »édekezésébeti előadja, hogya be-

vétel helyes.

9. folio 21. An den juden contractgeld ist um 50 fl. zu wenig ein-
kommen, dahero der contract anzusehen.

A városi kamarás felelete: Lauth contract ist alle richtigkeit ge-
pflogen.

Az 1716. évi városi számadáskönyv mellékletébőL
Ez a felülvizsgálati jegyzőkönyv megtalálható még az 1715-1730. évi köz-

gyűlési jegyzőkönyv 257. l-Ián is.
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749.

1717. április 20. Arany Oroszlánhoz c. patikus, Stockinger Mátyás és
neje, Erzsébet, elhunyt házaspár többek között adósa volt Austerlitz

Salamon zsidónak is.
A hitelezők hosszú névjegyzékében röviden: Austerlicz alakban említve,

Május Iü-én történt a hitelezők kiegyenJítése, ahol ennyit olvashatunk:

Herr Sebastian Ferdinand Dobner nomine Salamon Austerlicz re-
servat abermahl, ut in liquidatione.

1717. évi bírói jegyzőkönyv, 97. és 243. 1.

750.

1717. május 2. Lichtenstatt Illés kismartoni zsidó visszaveszi Kummer-
nétól a neki eladott posztót és annak vételárát visszaadja.

Liechtenstatt und Kummerin.
Die 2. May erklaret sich Elias Líechtenstatt jud von Eissenstadt

diejenige 2 eln lj4 tuch, so meister Kummerin von ihme erkauffet, gut-
willig zurückzunehmen und besagter Kummerin 3 fl. GOden. in instanti
zu erlegen und zu behandigen.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 129-130. 1.

751.

1717. május 3. Austerlitz Salamon kismartoni zsidó Dobner Sebestyén
Nándort vallja ügyvédjéül.

Austerlitz.
Die 3. May fatirt Salomon Austerlitz jud von Eissenstadt in causa

Stoekingeriana procuratorem herrn Sebastian Ferdinand Dobner.
171&-1719. évi Acta dicasterialia, 130. l.

752.

1717. június 18. Veith Lővel sopronkeresztúri zsidó Wohlmuth János
Konrádot vallja ügyvédjéül.

Löwel,
Eodem fatiret Veith Löwel jud von Creutz herrn Johann Conrad

Wolmuth procuratorem in causa debiti contra meister Hanss Lederer
den jungen burgerlichen lederer allhier.

171&-1719. évi Acta dicasterialia, 147. l.
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753.

1717. augusztus 24. Lederer János soproni tímár elismeri, hogy Veith
Lővel sopronkeresztúri zsidónak 17 forint 6 garassal adósa. Ezt a tar-

tozását a törvényes határidőn belül megadja.

Lederer und Löwel.
Eodem gestehet meister Hanss Lederer dem juden Löwel Veith

von Creutz 17 fl. 6 groschen nach beschehener gerichtlichen verrach-
nung schuldig zu seyn und ist ihme Lederer zur bezahlung die bürger-
liche frist der 6 wochen 3 tag gerichtlich indulgiret worden. Die strittige
9 gulden dreyzehen groschen, so der jud von den debitore praetendiret,
wird vor einen ehrsamen rath verwiesen, der schein aber, weil dieses
protocolliret worden, ist ihme meister Lederer hinausgegeben worden.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 155. 1.

754.

1717. szeptember 4. Fauth János Richárd soproni polgár vagyonára a
városi bíróság csődöt rendel el. A hitelezők között találkozunk Spitzer

Abrahám zsidó nevével is.

Abraham Spiezer cum protestatione.

Az ún. liquidatio szeptember ll-én történt meg, mely alkalommal ezt a fel-
jegyzést olvassuk:

De anno 1699.23. Novembris Abraham Spiezer capitalrest 45 il.

Végül december ll-én jelölte ki a városi bíróság e tartozás kifizetését biz-
tosíté fedezetet a 160 forintra becsült 16 fontos Greffner dűlőbeli szőlő árából:

Abraham Spiczers judens rest per 45 fl.
Auf den 16 lb. Greffner weingarthen geschaczt per 160 fl. mit 45 fl.

1717. évi bírói jegyzőkönyv, 178., 321. és 348. 1.

755.

1717. szeptember 20. Lővel József lakompaki zsidó javára a városi ta-
nács végrehajtást rendel el Kerti Sámuel ellen.

Die 20. September ist pro parte Löwl Joseph jud von Lackenbach
wider meister Samuel Kern die execution una cum exmissionalibus ver-
williget worden, vide fusius executionsbuch.

1717. évi tanácsjegyzőkönyv, 219. 1.
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756.

1717. december 23. Freudenbacher Mihály hitelezői között Mózes nagy-
martoni zsidó 100 forinttal szerepel.

Generales et speeiales hypothecarii:

De anno 1711.24. Marty Moyses jud von Matterstorff capital100 fl.
Interesse.

1717. évi bírói jegyzőkönyv, 358. 1.

757.

1718. február 3-5. Freudenbacher Mihály vagyonából Mózes nagymar-
toni zsidó 141 forint követelése teljes kiegyenlítést nyer.

De anno 1711. 24. Marty Moyses jud von Matterstorff capital100 fl.
Interesse 41 fl., macht 141 fl.
Auf den Hanss-Sacz rest per 108 fl. 75 den., id est 108 fl. 75 den.
Item auf dass eiserne trügerl per 10 fl.
15 eIn gstrafftes ziegwerkh per 4 fl. 25 den.
16 eIn deto per 2 fl. 40 den.
3 köber per 35 den.
1 rost per 25 den.
Einen flaschenkeller mit 2 grossen blechenen flaschen per 5 fl.
Ein kleines gfladerts kastl per 10 fl.
Macht 141 fl. - den.

1718. évi bírói jegyzőkönyv, 133-4. 1.

758.

1718. február 17. Augustin Jeromos elhunyt soproni mészárosnak Dávid
Salamon lakompaki zsidó 54 forinttal maradt adósa.

Schulden in das guth.

David Salamon jud von Uickenbach rest 54 fl.

1718. évi birói jegyzőkönyv, 9. 1.
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759.

1718. február 17. Hartmayr Pál elhunyt soproni harisnyakötő egy név-
leg nem említett zsidónak 17 forinttal tartozott.

Schulden auss den guth.

Jud N. N. 17 fl.

1718. évi bírói jegyzőkönyv, 11. 1.

760.

1718. február 19. és március 26. Fauth János Richárd hitelezőinek ki-
eQyenlítését a városi bíróság felülvizsgálta. Ez alkalommal Spitzer Abra-

hám zsidó megmaradt az eredeti rendezésnél.

11. Abraham Spiezer jud bleibt ebenfahls.

1718. évi bíróí jegyzőkönyv, 145. 1.

761.

1718. március 30. Hartmayr Anna asszony elismeri, hogy József Mózes
boldogasszonyi zsidónak 16 forinttal adósa. Ezt az összeget Fülöp-Jakab-

napi vásárkor megadja.

Hartmayrin und Moisses jud.
Die 30. Marty gestehet Anna Hartmayrin dem juden Joseph Moyses

von Fraukirchen noch 16 fl. schuldig zu seyn und wird ihr solche
schuldt auff Philippi Jacobi marckt zu bezahlen gerichtlich auferlegt.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 196. 1.

762.

1718. április 4. Héricz András soproni csizmadia Schmol lakompaki zsi-
dónak járó 10 forint adósságát a törvényes határidőn belül megadja.

Heriz und Schmoll.
Die 4. Aprilis gestehet meister Andreas Heriz zíschmanmacher

allhier dem juden Schmoll von Laokenbach 10 fl. schuldíg zu seyn und
verspricht intra terminum civilem zu zahlen.

1716-1719. évi Acta dicastcrialia, 197. 1.
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763.

1718. május 4. Dávid Salamon lakompaki zsidó ígéri, hogy Kampel János
Andrásnak járó tartozását 14 napon belül megfi.zeti.

David Salomon jud, herr Andre Kampll.
Eodem David Salomon jud von Lackenbach verspricht mit herrn

Johann Andre Kampel laut verrechnung und abreríe, so die 17. July
1715. coram herrn Wilhelm Artner judice besrhehen, völlige richtigkeit
zu pflegen und zahlen, wass er rechtmassíg schuldig ist, innerhalb 14
tagen von heutigen data.

1716-1719. évi Acta dícasterialia, ll. 1.

764.

1718. június 14. Nadl Mózes lakompaki zsidót Stoicher János György
nevű 10 éves fiú téglával megdobta. A fiú édesanyja viseli a gyógyítási

és a perköltséget. A zsidó nem kívánja a fiú megbüntetését.

Moses Nadl jud von Lackenbach, Hanns Geörg Stoicher, Ertl.
Die 14. Juny den juden Moises Nadl von Lackenbach hat der Hanss

Geörg Stoicher, ein knab von zehen jahren, einen wurff gethan, wie der
grösser bub Hanss Adam Ertl ausgesagt und er Stoicher endlich selbst
gestanden mit einen schiferziegl den juden geworffen zu haben. Und
weilen der jud in angesieht blutig erschienen und muthmasslich von
diesen wurff solches beschehen, alss hat sich sein mutter Rosina mit
den juden verglichen, das sie ihm heylen lassen und das fodergeld zah-
len wolle, vor gerichtlichen straffe verlangte nichts.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 61. 1.

765.

1718. június 20. Kern Sámuel soproni tímár Lővel József lakompaki
zsidónak 4 héten belül megfizeti tartozását.

Meister Samuel Kern, Löwel Joseph von Lackenbach.
Eodem verspricht meister Samuel Kern burgerlicher lederer alhier

bey seiner ehr den Löwel Joseph von Lackenbach innerhalb vier wo-
chen richtig und ohne aussflucht sub immediate fienda executione zu
bezahlen.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 65. 1.
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766.

1718. június 24. Illés Ferenc megyei ülnök lova súlyos sebet ejtett JaH
Hennoch nagymartoni zsidón. E seb meggyógyítására Illés Braunmüller
borbélynak 15 forintot és 2 mérő búzát, míg a zsidónak fájdalomdíj fejé-

ben 7 forintot és 8 mérő rozsot fizet.

Herr Illes Ferenz, herr Praunmüller.
Die 24. Juny hat sich herr Illés Ferenz von Németi juratus assessor

comitatus Soproniensis mit herrn Braunmüllern barbierer wegen des
juden Jall Hennoch von Matterstorff zugestessen unversehenen schlag
obigen herrn Illes Ferenz pferd verglichen. dass er ihme von heilung
dieser wunden am baaren gelde 15 fl. und dann zwey meczen waüjtcz
geben und bezahlen wolle. Zu mehrer sicherheit dieser contentation
verspricht herr Illes Ferenz herrn Braunmilller hieslge burgersleuth zu
bürgen zu seczen. Wass die schmerczen und versaumnuss des judens
belanget, verspricht herr Illes Ferenz ihme das zu bezahlen, was ehr-
Iiche leuthe und recht verstandige mánner dessentwegen nach heylung
dieser wunden erkennen werden.

Illyes Ferenz manu propria.
Johann Lang, herr Praunmüller.
Eodem a meridie ist Johann Lang burger alhier nebst herrn Illyes

Ferenz yor gericht erschienen und hat yor obige 15 fl. und 2 meczen
waicz herrn Braunmüllers chirurgi, sowohl als auch wegen des judens
schmerczen und versaumnuss, ut supra, mit haab und guth stipulata
manu burgschafft geleistet Johann Lang burger alhier und mit dieser
bürgschafft is herr Praunműller zufrieden.

J. N. Praunmüller manu propria, chirurgus.
Expost haben sie sich mit einander verglichen, das der herr Illes

Ferenz den juden heut noch zahlen will 7 fl. kayserlich baal' und den
29. Augusti 1718.acht meczen korn, wormit der jud zufrieden war.

Illyes Ferenz manu propria.
Der jud schrieb auff jüdisch seinen nahmen hierzu.
1716-1719. évi Acta dicasterialla, 67-8. l.

767.

1718. Jumus 27. Leidin János György soproni aranyműves 15 napon
belül 8 forint 17 garast fog fizetni Zakariás zsidónak.

Georg Leidin, Zacharias jud.
Eodem verspricht Hanss Georg Leidin goldschmied intra quinde-

nam 8 fl. 17 groschen dem juden Zachariae zu bezahlen.
1716-1719. évi Acta dicasterialia, 70. 1.
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768.

1718. augusztus 1. Márk lakompaki zsidó elismeri, hogy Fidler György
czvegyének 9 év óta 4 forint 40 dénárral tartozik. Igéri, hogy ezt az

összeget 4 héten belül megfizeti.

Marx jud, Georg FidJer, meister Hanss Leithner.
Eodem gestehet Marx jud von Lackenbach des Georg Fidlers see-

ligen hinterbliebenen wittwe 4 fl. 40 den. schuldig zu seyn schon von
9 jahren her, welches er verspricht von dato in 4 wochen zu bezahlen,
wovor meister Hanss Leithner burgerlicher schneider alss bürg und
zahler gerichtlich angelobet hat.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 90. 1.

769.

1718. november 2. Mózes Hirschel zsidó a sziiretidirre való tekintettel
nem tudja követelését behajtani Wascher Vilmos soproni késkovácson.

Moses Hirschel, Wilhelm Wascher.
Eodem producirt Moses Hirschel eine obligation per 111 fl. 30 den.

sub dato 10. Octobris 1713., welche meister Wilhelm Wascher burger-
Iicher messerschmied alhier wegen erhandelter wohl schuldig worden,
dessen procurator Abraham Aegidius Dobner aber excipiret tempus vin-
demiae, protestiret anbey super inanibus expensis, wobey gedachter jud
die obligation wider zu seinen handen enpfangen.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 124. 1.

770ía.

1718. november 21. Abrahám József sopronkeresztúri zsidó Putz András
bécsújhelyi kereskedőtől a soproni vásáron 4 vég vásznat vett, melybőI
egy vég elveszett. A soproni városv bíróság kellő bizonyíték hiányában

Putz Andrást felmenti az elveszett vászon megadása alól.

Abraham Joseph, Andreas Pucz.
Die 21. Novembris Abraham Joseph, ein jud von Creücz, hat von

herrn Andrea Pucz burgerlichen handelsmann zur Neustadt alhier auff
den öffentllchen marckt 4 stückel Ieinwath erkaufft und richtig bezahlt,
selbige aber nicht mit sich weggetragen, sondern seirren vorgeben nach
dem Puczischen lehrjung Matthias Heisinger zur obsicht übergeben.
Nachdeme der jud wieder gekommen und die leinwaten abhollen wol-
len, haben sich an der stelle, wo sie hingeleget worden, nur 2 stuck, das
3-te unter herrn Puczens anderer wahr, das 4-te aber gar nicht gefun-
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den, wessentwegen er dann an herrn Puezen die refusion des abgangi-
gen 4-ter stückel praetendirte. Nachdeme aber der lehrjung sub fide
juramenti VOl' gericht ausgesagt, dass der jud zwar von ihme verlanget
auff seine erkauffte leinwath acht zu haben, er hirigegen es ihme rund
abgeschlagen habe mit dem bedeuten, das viele leuthe können und er
ohnmöglích auff alle sehen könte, über diss auch herr Pucz auff sein
gewissen genommen, das ihme von diesen abgangigen stückel nichts be-
wust, selbiges auch ex eo unter seine andere leinwaten nicht kommen
und nochmahls verkaufft werden können, weil darauff geschrieben ge-
wesen: zahlt, alss hat man in ansehen dessen, das der jud seine quali-
ficatam, ut supra, nicht dociren könne, den herrn Pucz ab impetitione
hac biss auff anderwehrtigen beweiss allerdings absolvirt.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 140-1. 1.

770jb.

1718. december 5. Ebenfurth. Két ebenfurthi posztó készítő bizonysága
szerint azt a vég posztót, amelyet a lajtaújfalnsi harmincados elkobzott
a soproni posztókészítő-céhtől, eladta a zsidóknak, akik azt Bécsbe küld-

ték egy posztónyíróhoz megmunkálásra.

Wier endes benante bekenen hirmit, dass mir darbey seindt gewest,
wass der judtenrichter in Neyfelt hat ausgereth von wegen dess stukh
tuch. Er sagt, es sey verkaufft oder nicht, es dienth ihnen nichts, allein
dieses sagt er, dass das stukh tuch zu Wienn bey den tuchscherer ligt
zu zurichten. Bey der pirsten dieses zu einer nachricht. Hiermit sindt
die herrn werkhsgenossen von unss schőnstens gegriest undt Gott be-
fohlen. Datum Ebenfurth, den 5. Decembris 1718.

Joseph Stammer, Johannes Obitcz.

Jelzése: Lad. XXXVIII. nr. 42/2.
Egykorú egyszerű másolat papiroson.
E híradás alapján a soproni posztókészítő-céh az alábbi kérvénnyel fordult

a soproni tanácshoz:

Wohledlgestrenger stadtmagistrat, hochgeehrtest gebietende herren !
Ewer gestreng und herrlichkeit geben in unterthanigkeit zu ver-

nehmen, welchermassen wir numehr in erfahrung gebracht, dass herr
dreyssiger zu Ebenfurth dasjenige stuck tuch, welches derselbe [üngst-
hin, alss wir auf der walckmühl waren, ohne ursach unss abgenohmen
einen juden, wie nr. A. zeiget, verkaufft habe und aniczo zu Wienn bey
einen tuchscherer in der arbeit lige. Nehmen derohalben zu ewer ge-
streng und herrlichkeit urisere gehorsamste zuflucht mit instandiger bitt,
sie möchten sich dissfahls unser hochgeneigt annehrnen, weil wir auss
mangel des wassern besagtes stuck t uch von hier nacher Ebenfurth in
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die walckmühl geführet, wie beyligendes sub nr. B. weisset, und unss
grossgünstíg mit einen auxilio et consilio an die hand gehen. Womit zu
deferirung unsers petiti gehorsamst unss empfehlen.

Ewer gestreng und herrlichkeit unterthánig gehorsamste burger das
gesambte handwerck der tuchmachermeister alhier.

Kívül: An einen wohledlgestrengen stadtmagístrat disser königli-
chen freystadt Ödenburg unterthanigsten bitten.

Jelzése: Lad. XXXVIII. nr. 42/1.
Eredeti beadvány ívrétű papiroson, amelynek vízjegye: kétfejű sas.

771.

1719 január-december. Sopron város bevétele a zsidójelvényekből.

Empfang von wahrzaichen wagen, brucken und judengeldt 1719.
Monath Januarius judenzeichen 4 fl.
Februar judenzeichen 5 fl.
Martius judenzeichen 2 fl.
Aprill judenzeichen 5 fl.
May judenzeichen 5 fl.
Junio judenzeichen 4 fl.
Julio judenzeichen 10 fl.
Augusto judenzeichen 12 fl.
September judenzeichen 7 fl.
October judenzeichen 6 fl. 50 den.
November judenzeichen 9 fl.
December judenzeichen 5 fl.

1719. évi városi szám adás könyv, 33-35. 1.

772.

1719. január 12. Rueff János Gottlieb soproni órásmester kijelenti, hogy
Mózes Lázár nagymartoni zsidó sörfőzőnek óráJát 14 napon belül vissza-

adja, a fiának járó 4 forint tartozását pedig megfizeti.

Meister Johann Gittlieb Rueff, Moyses Lazarus.
Eodem gestehet meister Johann Gottlieb Rueff uhrmacher alhier

von dem juden Mayses Lazarus bierbrauer in Matterstorff vor ohn-
gefehr 2 jahren eine uhr zur reparation bekommen zu haben. Weillen
er Rueff aber gedachte uhr alhier verseczet, verspricht er solche inner-
halb 14 tagen zu lieffern, wie auch diejenigen 4 fl. geldt, welche er des
judens sohn schuldig ist.

1716-1719. évi Acta dicasterialia, 182-3. 1.
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773.

1719. január 18. A soproni tanács Lővel sopronkeresztúri zsidó és Csaika
Mátyás, valamint neje, Erzsébet között folyó pert barátságos kiegyezés

céljából a városi bíróság elé utalja.

Eodem idem herr Wilcky nomine Löwl judens von Creucz bittet
meister Matthias Czaika und seiner ehewürthin Elisabeth die bezahlung
laut gerichtlichen fassion aufzuerlegen oder aber die execution defal-
cantis ad mentem obligatorialium hochgeneigt zu verwilligen reser-
vando reservanda.

Herr Abraham Egidy Dobner nomine meister Matthias Czaikens
diceret l -mo, dass disser jud, alss ein extraneus bürgen stellen soíle
juxta articulum thavernicalem et reservando.

Procurator A. proestaretur super modo confessats procuratoris ab
adverso et quia debitum hocce jam judieialiter fassi fuissent 1. 1., de-
superque terminum civilem acquisivissent, adeoque serotinam hane esse
exceptionern non obstante etiam, quod procurator 1. se ad Jeges thaver-
nicales absque tamen citato artieulo provocaret, neque extraneus esset
A., cum et ipsi debitores in literis obligatoriis expresse in marck Creucz
babitantern et tegentem confiterentur, quare cuperet et reservando.

Procurator 1. allegat statutum 2-dum anni 1628. thavernicale und
solle auch A. anbey dociren possessionem zu Creucz et reservando.

Procurator A. inhaeret suis prioribus.
Deliberatum: remittitur pro amicabili vor das löbliehen stadtgericht,

weil disse exceptio serotina est.

1719. évi tanácsjegyzőkönyv. 45-7. 1.

774.

1719. március 9. Schelly Mihály soproni tímár 180 forinttal tartozik
József Lővel sopronkeresztúri zsidónak. Igéri, hogy ezt az összeget két

részletben megfizeti.

Schelly.
Eodem gestehet meister Micháel Schelly burgerlicher lederer alhier

dem juden Joseph Löwel von Creucz vor erkauffte ochsenheüt hundert-
undachczig gulden kayserlich 1 schuldig zu seyn und verspricht debitor
binnen 8 tagen 150 fl. kayserlich richtig zu zahlen, die übrige dreissíg

1 Mível a számban javítás van, ezért az összeget oldalt újból kiirták: id est
180 ti; hundertundachtzig gulden.
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gulden aber nechtskommende Pfingsten hujus anni gewíss und unfehl-
bahr zu entrichten.

Michl Schelly.
Coram me Abraham Türk.

1716--1719. évi Acta dicasteriaIia, 240. 1.

775.

1719. április 17. Schwentenwein Tamás Dávid Salamon lakompaki zsidó-
val szemben folyó perében meghatalmazott jának Szép Jánost nevezi

meg.

Schwendenwein, jud David Salomon.
Eodem fatiret herr Thomas Schwendenwein tam proprio quam

uxorio nomine herrn Johann Sipp mandatarium in causa debiti contra
jüden David Salomon von Lackenbach.

1716--1719. évi Acta dicasterialia, 289. 1.

776.

1719. április 21. Schuchmacherné, Löffler Razina ass<:ony Enoch Lővel
lakompaki zsidótól visszakapta zálogát, melyért 8 forint tőkét és egy

forint kamatot fizetett.

Löfflerin, Enoch jud.
Die 21. Aprilis hat Rosina Löfflerin, verwittibte Schuchmacherln

alhier ihren versacz, bestehend in einen cremniczer und einen kayser-
lichen ducaten, wie auch einen specie thaller, von den juden Enoch
Löwel von Lackenbach zuruek enpfangen, entgegen aber den juden die
darauff entlehnte aeht gulden capital sambt einen gulden interesse baar
bezahlet und hat diesemnach jeder theil das seinige richtig bekommen,
bey den löblichen stadtgericht aber ist davon das geringste nicht ge-
bJieben.

Coram me Jacobo Reichardo Lanyo manu propria et me Johanne
Wohlmüth manu propria.

1716--1719. évi Acta dicasteriaIia, 298. 1.
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777.

1719. 1J'1.,Q.)US 2. Schwaiger lllés felső-ausztriai lakós és Austerlitz Lővel
kismartcmi zsidó közti becsületsértés békésen elintéződik.

Schwaiger, Austerlicz.
Die 2. May sind die verbal injurien zwischen Elias Schwaiger von

Gunntten aus Ober-Oesterreich und Löwel Austerlicz juden von Eisen-
stadt gerichtlich gehoben worden und erkenet einer den andern VOl'

einen ehrlichen mann, wie dann die jüdin von Creucz auff die quaestio-·
nirte schachtel, - vor welche sie 6 kr. bezahlet, - von gerichtstisch
hinweggetragen, der pettlesgarner aber hat die übrige 8 schachtel mit
sich genohmen.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 12-3. 1.

778.

1719. május 5. Szép János négy ezüst dénárt visszaad Enoch Salamon
zsidónak.

Herr Szép, Enoch jud.
Eodem gibt herr Johann Szép den juden Enoch Salomon diejenigen

vier silber pfenninge zurück, welche gedachter herr Szép eheden von
ersterwehnten juden empfangen hatte und hat auch dieser jud sogleích
vorberührte vier pfennige zu sich genohmen.

Coram me Johanne Conrado Wohlmuth manu propria.
Des cedirten Micháel Trincklischen schuldschein halber wider den

juden reserviret sich her Szép generaliter seine jura.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 14-5. 1.

779.

1719. június 9. Pühler Gergely selegdi lakós Jakab Abrahám nagymar-
toni zsidó kalapját nyílt piacon 17 krajcár adósság miatt leütötte. A vá-
rosi bíróság ezért 4 forintra büntette, melyet utóbb elengedtek neki,

azonban a 17 krajcár követelését elvesztette.

Pühler, Jacob Abraham jud.
Die 9. Juny gestehet Greger Pühler von Stettern dem juden Jacob

Abraham von Matterstorff seinen huth wegen praetendirter sieben-

397



zehen creuczer auff öffentlichen placz von den kopff gerissen zu haben,
wegen welcher gethane violenz er Pühler einen löblichen stadtgericht
in die straff per 4 fl. verfallen. Aus mitleyden aber ihme die straff völlig
condoniret, dagegen aber der stritige 17-ner cassiret worden.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 36. 1.

780.

1719. június 12. Zyrus György Tamás soproni posztókészítő elhunyt
nejének, Máriának Márk Dávid sopronkeresztúri zsidó 28 forint 85 dé-

nárral adósa.

Schulden in das guth.
Marx David jud von Creücz restiret gegen einen versacz von 4 si l-

ber löffel und 15 silber knöpffen laut schein de dat) 23. May hujus anni
28 fl. 85 den.

Amikor a városi bíróság juruus 15-én ennek az asszonynak hagyatékát tár-
gyalta, itt olvassuk, hogy hozományába számították azt a 62 forint adósságot, ami-
vel Abrahám zsidó tartozott neki:

Mehr bey dem juden Abraham 62 fl.

1719. évi bírói jegyzőkönyv, 98. és 285. 1.

781.

1719. június 14. Wendler János soproni bőrkiké$zító Jakab Hirschl
nagymartoni zsidának még 55 forinttal maradt adósa, melynek meg-

fizetésére 45 napi haladékot nyer.

Wendler, Hirschl jud.
Die 14. Juny gestehet meister Hanss Wendler burgerlicher Ieder-

zurichter alhier den Jacob Hirsch juden von Matterstorff den rest der
55 fl. kayserlich laut vorgezeigter charta bianca de dato 30. January
1719. schuldig zu seyn und ist íhme auff begehren die burgerliche frist
der 6 wochen und 3 tag gegeben worden. Die charta bianca hat der jud
bíss zu abführung dieses rests wider von gerichtstisch hinweg getragen.

Coram me Johanne Casparo Waxmann manu propria.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 40-1. 1.
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782.

1719. június 16. Klein János Kristóf az egyszemű zsidó fiától fél mázsa
enyvet vásárolt meg 11 [oriniéri.

Klein.
Die eodem herr Klein zeigenschafft abgeleget.
Dieser tagen hatte ich Johann Christoph Klein von einaugenden

juden seinen sohn und nicht von seinen vatter einen halben centen leim
per elff gulden erkaufft und seinen mitgewesten cameraten auch gleich
bezahlt.

Johann Christoph Klein manu propria.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 44. 1.

783.

1719. június 19. Utitersteiner Gáspár nyerges 30 font enyvet vett meg
idősebb Dávid Salamon zsidótól. Az enyv árát Beck Tamás szappanfőző

neje kapta meg követelése fejében.

Untersteiner, David Salomon, Heinrich Löwel, Beckin.
Eodem nachdeme meister Caspar Uritersteiner sattler gerichtlich

fatiret, das er den juden David Salomon dem altern 30 lb. lein abge-
kaufft und nicht seinen sohn Heinrich Löwel und obwohlen die selffen-
siederin meister Thomae Beckens ehewirthin das geld vor den lein in-
ordinate empfangen, weillen ihn aber der jud David Salomon schuldig
war, so mag sie das geld behalten, in übrigen abel' solle er jud David
Salomon auch noch den rest der 5 fl. 30 den. der seiffensiederin be-
zahlen.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 47. 1.

784.

1719. június 23. Abrahám Rubin zsidó vallomása arról az ezüstvételről.
amely Leidin János György aranymííves és Ebergényi tábornok apródja

között történt.

De eo utrum?

1. Was ihme von disen silberhandel, so sich zwischen ihme faten-
ten Hanss Geörg Leidin und des herrn general Ebergeny excellentz
page zugetragen wissend?
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2. Wie er darzu kommen?
3. Ob er jud die persohn, die das silber zu verkauffen gehabt, ge-

sehen?
4. Wie dise persohn ausgesehen und wie selbige gekleidet gewesen?
5. Vor wem sie sich ausgegeben?
6. Wie das silber ausgesehen und wie villlóthig es gewesen?
7. Wie vill es loth waren?
8. Wie theuer es verkaufft worden?
9. Ob dem verkauffern das baar geld alsogleich gégeben worden?

10. Ob fatens nicht ehedem auch von ihme silber bekommen oder
ob ihme nicht wissendt, dass selbige persohn auch ehe schon silber oder
andere sachen verkauffet habe?

11. Ob er fatens nicht eine sackuhr bey ihme gesehen und wie
solche gestalt war?

Testis tertius Abraham Rubin jud von Lackenbach annorum circi-
ter 44 examinatus fassus est

ad 1-mum et 2-dum leczt abgewichenen mittwoch vor 3 wochen
habe ihm der goldtschmidt Hanss Geörg Leidin ersucht, er möchte .ihm
zu erkauffung eines gewissen silbers 24 fl. 15 groschen leihen, er wolt
ihm entweder wider baar bezahlen oder solches silber widerumb gegen
einen leidlichen gewinn zu kauffen geben. Werauf er fatens ihm auch
das geldt gegen einen pfandt, so in einer silbern gürtl bestanden, ge-
liehen.

ad 3-tium ja.
ad 4-tum in einen teutschen kleidt von einer hübschen persohn.
ad 5-tum er hat nicht darnach gefragt, der goldschmidt aber habe

gesagt, es sey ein officier.
ad 6-tum von einen panczersteher ohngefehr zwischen 11 und 12

löthig.
ad 7-mum 33 Ioth und 1 quintl.
ad 8-vum der goldschmidt habe ihn gesagt, das Ioth umb 15

groschen.
ad 9-num nachdem er das geld den goldschmidt vorgeschossen, hat

es der verkauffer gleich aufgehoben.
ad 10-mum er wisse weiter nichts.
ad l l-mum habe nichts dergleichen bey ihm gesehen.

1719. évi tanácsjegyzőkönyv, 207-210. 1.



785.

1719. július 19. Mózes Hirschl pápai zsidó 7 mázsa 42 font gyapjút adott
el Wascher Vilmos soproni késkovácsnak, melynek árát kéri. Az aratási

időt ki kell várnia.

Hierschel.
Eodem Moyses Hierschel jud von Papa praetendiret an Wilhelm

Waschern messerschmiedt alhier wegen 7 centen 42 lb. wohl, den cen-
ten ZU 15 fl. vermög von ihm habender verschreibung 111 fl. 30 den.
Weilen aber der Wascher tempus messis excipiret, alss bleibt die sach
differiret usque ad finem juristitii .

. 1719-1720. évi Acta dicasterialia, 77. 1.

786.

1719. augusztus 4. Ernst Regina asszony vászon ára fejében 10 forintban
kiegyezik Notl Mózes és Enoch Salamon zsidókkal.

Frau Ernstin.
Die 4. Augusti hat frau Regina Ernstin sich mit Moyses Nodtl und

Enoch Saloman beeden juden der 13 fl. halber, welche sie ersterwehn-
ter frauen wegen leinwathen schuldig waren, sich vergleichen, dass sie
juden anstadt der 13 fl. innerhalb 5 wochen ohne einige aussflucht 10 fl.
sub poena arresti zu bezahlen verbunden seyn sollen, welches die juden
acceptiret und solchen vergleich sub ea poena zu adimpliren ver-
sprochen.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 87-8. 1.

787.

1719. augusztus 8. Wendler János soproni tímár elismeri, hogy Jakab
Hirschl nagymartoni zsidónak még 40 forinttal tartozik, melyet 4 héten

belül megfizet.

Wendler, Hirschl.
Eodem gestehet meister Hanss Wendler burger und lederer alhíer

nach beschehener verrechnung dem Jacob Hirschel juden zu Mat-
torstorff annoch vierzig gulden schuldig zu seyn und verspricht selbige
von dato über 4 wochen ohnfehlbahr ohne alle rechtlichen ausflucht zu
bezahlen.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 90. 1.
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788.

1719. augusztus 11. Jakab Mózes rohonci zsidót 11 méro búzának elo-
vétele miatt a soproni városi bíróság 3 forintra bünteti meg.

Petroti, Vamsich.
Die ll. Augusti Petroti Francz von Miter-Bulndorff bringt auff

einen wagen auff den alhiesigen placz 11 meczen weicz zu verkauffen
und traget solche zu verkauffen dem Vamsich Georg von Proterstorff
an 5 meczen zu 46 und 6 meczen zu 47 groschen an. Er aber Vamsich
hat solchen vor 9 uhr nicht kaufflich annehmen wollen. Inzwischen
kommet ein jud Jacob Moyses von Rechnicz, kaufft solchen weicz durch
und durch jeden meczen per 2 fl. 40 den. vor 9 uhr, wird also wegen
des verbrechen ihme von einen löblichen stacltgericht die straffe an-
dictiret mit 3 fl. Ein gulden wird herrn schöífern vor einen löblichen
stadtgericht von juden übergeben, das er solchen herrn spittalverwal-
tern Peter Reischen einhandige und denen armen auszutheilen, einen
bekomme er vor sich und seine mitconsorten, ein löbliches stadtgericht
hat seinen gulden völlig nachgesehen.

Nota bene! das der jud vor 9 uhr gekaufft und seinen sohn 7 kr.
darauff gegeben haben, aussgesaget erstlich Petroti Fi ancz und Vamisch
Georg, wie auch Georg Gruber von Mittern-Puhlendorff.

Oldaljegyzetek: Coram domino Hakstok senatore et inspectoribus
Iorensibus.

Hat also den waicz vertheürt?
In übrigen wann der weicz würcklich bezahlet seyn wird, mag es

der jud vor dissmahl, alss ein hochfürstlicher unterthan haben mit be-
schehener scharffen zuredung und erinerung sich hinkünfftig vor allen
vorkawff zu hütten.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 91-2. 1.

789.

1719. szeptember 4. Pazelt Keresztély iskolamester egy gyémántgyűrí.ít
taléli: a Kokapu közelében. Errol a gyűrűrol Jakab Hirsebet nagymar-

toni zsidó azt állította, hogy azt. o vesztette el. Bizonyítsa állítását.

Pazelt, Hirschel.
Die 4. Septembris gestehet herr Christian Pazelt hiesiger schul-

meister iauffden Pflaster vor ohnegefehr 5 wochen einen goldnen ring
mit 3 diamanten auff der gassen ohnweit des Steinthors gefunden zu
haben, welches der vorige herrcapellan herr Jordanus Braun seinen
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vergeben nach gesehen. Da nun ein Matterstorffer jud, nahmens Jacob
Hirschel bedeuten ring verlohren zu haben praetendirte und ex eo ca-
pite ihn von dem schulmeister repetirte, ist ihme juden zum bescheid
gegeben worden, daferne er entweder durch 2 auffríchtíge zeugen oder
juramento mediante bezeugen würde, dass das ringl seine gewesen, solte
íhme selbiges alledings jedoch gegen einer billichen diseretion oder
sogenandten fundgeld restituiret werden.

Oldaljegyzet: vide infra die 11. Septembris 1719.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 112-3. 1.

790.

1719. szeptember 4. Jakab Hirschel nagymartoni zsidó Dobner Abrahám
Egyedet vallja ügyvédjéül.

Hirschel.
Eodem Jacob Hirschel jud von Materstorff fatiret procuratorem in

seiner verlust sache einiger ring und perl Abraham Egidi Dobnern.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 113. 1.

791.

1719. szeptember 11. Pazelt Keresztély iskolamester a zsid6 által elvesz-
tett gyűrű megtalálásáért egy tallér jutalmat ád Heinrich Ferenc Károly

nevű fiúnak.

Paczelt.
Die 11. Septembris verspricht herr Christian Paczelt schulmeister

auff dem alhiesigen Pflaster, so wegen des untern 4. hujus, ut geríchts-
diarium, gefundenen ringes von dem juden,so denseiben verlohren,
einige diseretion oder fundgeld enpf'angen, an heut dato den knaben
Francz Carl Heinrich, so anfanglích den ring nebst mehrern andern
pretiosis gefunden und eben diesen ring violento modo, da ihme selbigen
ein anderer knab auss dem handen geschlagen wider verlohren und sel-
bigen der schulmeister auffgehoben, von seinén erhalten fundgeld einen
thaller in müncz abzureichen und das fodergeld zubezahlen, wortnit
denn des knabens vater Carl Heínrích allerdíngs.zufrieden gewest.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 119-i20. 1.
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792.

1719. turoember 22. Veitl lakompaki zsidó Ruep Krisztina asszonynak
3 forintot megfizet, a hátralevő egy forint so dénárt pedig a böjti vá.sár-

kor fogja megadni.

Frau Ruepin.
Die 22. Novembris referirt mir der Bernard, Karches Reichard ge-

richtsdiener jung, dass jud Veitl von Uickenbach der frauen Christina
Ruepin brauerin 3 fl. in beyseyn seiner zu ihren handen baar bezahlet
habe und sie frau Ruepin sowohl, als der jud gemeldet, dass er jud noch
einen gulden und 50 den. restire mit versprechen des judens nachts-
künfftigen fastenmarck diesen 1 fl. 50 den. zu bezahlen.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 164-5. 1.

793.

1719. november 24. Ruep György neje Krisztina a zsidótóI még 4 forint
so dénárt követel.

Frau Rupin.
Die 24. Novembris als ich den gerichtsdiener Franczen selbst zur

frauen Schelin um mir den nahmen ihrer áhnl der Ruepin, wie auch
woher der jud sey, wissen zu machen sandte, hat bey dieser gelegenheit
frau Ruepin und ihr mann Georg Ruep, welche jeczo bey frauen Schelin
wohnhafft sind vnd persöhnlich zugegen warn, zu ihme Franczen ge-
richtsdienern gesagt, dass sie frau Ruepin nicht gewust wieviel er der
jud noch schuldig seye, sondern geglaubt, dass ihr mann Georg Ruep
mit dem juden sich verrechnet, welches aber, wie sie frau Ruepin saget,
nicht geschehen sey, praetendiren also an den juden noch 4 fl. 50 den.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 165. 1.

794.

1719. december 7. Dávid Salamon lakompaki zsidó Zimmermann András
soproni sűtőmesternek SO forinttal adósa, ameii; összeget minden orszá-

gos vásár alkalmával 2 forintos részletekben fog megfizetni.

Salomon jud.
Die 7. Novembris gestehet David Salomon jud VO'1 Lackenbach den

meister Andre Zimmermann burger lichen becken alhier 50 fl. kayser-
lich schuldig zu seyn und verspricht diese alle jahrmarckts zeit biss zu
völliger abführung gedachter schuld 2 fl. zu bezahlen.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 171-2. l.
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795.
1719. Sopron város bevétele a szerzádéses zsidók után.

Empfang von juden contract 1719.
Matterstorffer juden gemein zahlten ihren 1/2 [ahrs termin von Elisa-

betha marck 1718.biss Philippi Jacobi 1719.27 fl. 50 den.
Creutzer juden gemein ingleichen 15 fl.
Eisenstadter juden gemein similiter 27 fl. 50 den.
Kitzeer juden gemein 10 fl.
Koberstorffer juden gemein 12 fl. 50 den.
Lackenbeker juden gemein 20 fl.
Frauenkürcher juden gemein 12 fl. 50 den.
Latus 125 fl. - den.
Mehrmalln erlegt die Matterstorffer juden gemein von Philippi

Jacobi biss Elisabetha markt anni currentis ihren 1/2 [ahrs termin mit
27 fl. 50 den.

Nichtweniger die Creutzer juden gemein 15 fl.
Die Eisenstadter juden gemein 27 fl. 50 den.
Die Kltzeer 10 fl.
Die Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Die Lackenbeker 20 fl.
Die Frauenkürcher 12 fl. 50 den.
Latus 125 fl. - den.
Summa diser rubric 250 fl.- den.
1719. évi városi számadáskönyv, 55-7. l.

796.
1720 január-december. Sopron város bevétele a zsidójelvényekből .:

Empfang von wagen wahrzeichen, brucken und judengeldt anno
1720. . .

Monath Januarius judenzeichen 7 fl.
Februarius judenzeichen 6 fl.
Martius judenzeichen 4 fl.
Aprill judenzeichen 7 fl.
May judenzeichen 8 fl.
Juny judenzeichen 5 fl.
July judenzeichen 8 fl.
Augusti judenzeichen 7 fl.
September judenzeichen 6 fl.
October judenzeichen 8 fl:
November judenzeichen 10 fl.
December judenzeichen 5 fl.
1720. évi városi számadáskönyv, 30-32. 1.
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797 .

1720. január 2. Albrecht Illés selmeci szárnwzású soproni aranyműves-
legény vallomása szerint azt a 4 lat súlyú ezüst fél fogat, amelyet Abra-
Mm Rubin zsidó vett meg egy másik zsidótó~, Leuthin János György

aranyműves vesztette el.

Elias Albrecht, Rubin, Leuthin.
Die eodem Elias Albrecht ein goldschmidsgesell von Schemnicz auss

Ober-Ungarn, alt 26 jahr, saget auff sein gewissen aus, dass dasjenige
halbe zahnlIO löthiges silber 4 Ioth wigend, so Abraham Rubin
von einen anderen juden, dieser aber von einen baurn, der dasselbe ge-
funden, erkaufft, seinen des gesellens herrn Hans Georg Leuthin zu-
standíg seye. Weil nun dieser Hanss Georg Leuthin bey seinen guten
gewissen und an eydes statt aussagte, das er sothanes silber einen tag
vor Allerheyligen auff der Wienner strasse, undzwar zwischen Öeden-
burg und Klíngenbach verlohren, als ist ihme solches silber gegen er-
legung des sogenandten fundgelds per 10 groschen gerichtlich zuerkandt,
welches silber er auch von dem gerichtstisch weggetragen, dem juden
aber das fundgeld sowohl, als auch pro futura jurium suorum cautela
der extract hievon ertheilet worden. Das eisen, worinnen das silber ge-
schmelczet worden, hat der goldschmied wider mít sich hinweg ge-
tragen.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 187-8. 1.

798.

1720. január 29. Gregerics György neje, Eva elmondja, hogy az a zsidó,
aki a férjét kereste és az éjszakát nála töltötte, reggel már elutazott

Nagynwrtonba. Úgy tudja, hogy a pápai Hirschel zsidó fia volt.

Eva Gregeritschin.
Eodem wurde Eva Gregeritschin in abwesenheit ihres manns

meister Georg Gregeritschens vorgefordert und wegen des judens, so
gestriges tages bey ihr eingekehrt, bey ihr nachgefragt. Da sie dann zur
antwort ertheilt, wie zwar gestriges tags ein ihr unbekandter judt, von
dem sie gehöret, das er des Hirschel von Papa sohn sey und sich zu
Kapuvár auffhalte, zu ihren mann gekommen und bey ihnen übernacht,
er sey aber heunt fruh ohngefehr umb 8 uhr mit einen landtgutscher
vor hier nacher Mattersdorff widerumb verreiset, kundte also die von
einen ehrsamen rath committirte admonition an ihme juden nicht be-
schehen.

1719-1720. évi Acta dicasteriaIia, 214-5. 1.
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799.

1720. január 29. Wascher Vilmos gyapjú-adóssógát rendezze Mózes Hir-
sche! pápai zsidóval szemben, mert a következményekért neki kell

felelni.

Wascher, Hirschel.
Eodem wurde meister Wilhelm Wascher gleichfahls gerichtlich ad-

moniret mit den Moises Hirschel jüden zu Papa wegen der ihm zu thun
habenden wollschuld richtigkeit zu machen, widrigenfahls, da ein oder
anderer burger dieser schuld halber , wie bereits die anfang gemacht
worden, auffgehalten werden solte, wurde er Wascher ihnen den scha-
den zu entseczen haben.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 216. 1.

800.

1720. február 21. Lővel boldogasszonyi zsidó Waxmann János Gáspárt
vallja ügyvédjéül.

Lewel jud.
Eodem fatiret Lebel jud von Fraukirchen herrn Johann Caspar

Waxmann procuratorem generaliter in suis causis.
1719-1720. évi Acta dicasterialia, 239. 1.

801.

1720. február 21. Mózes nagymartoni zsidó sörfőző Dobner Sebestyén
Nándort vallja ügyvédjéül.

Moises jud.
Die eodem Moises jud und bierbrauer zu Mátterstorff fatiret pro-

curatorem Sebastian Ferdinand Dobnern.
1719-1720. évi Acta dicasterialia, 240. 1.

802.

1720. február 23. Lassgallner Abrahám soproni sütőmester és külső
tanácsos a gira-számlán levő 511 forint 30 krajcárt Schlesinger Márk

zsidó nevére átíratja.

Herrn Lassgallner.
Die 23. February fatiret herr Abraham Lassgalner burger und beck,

auch des aussern raths alhier, das er seine in banco del gira habende
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post per 511 fl. 30 kr. nebst den á 1. January anni currentis zu 5 per
cento verfallende interessen an herrn Marx Schlesinger cediret habe,
wie er dann seine cession eigenhándig unterschriebenen und hierüber die
attestation unter tit. herrn stadtrichters eigenhándíger nahmens unter-
schrifft und petschafft erhalten.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 241. 1.

803.

1720. február 29. Goda György ígéri, hogy Fülöp Zakariás zsidó ellen
bemutatott minden írást holnap a városi tanács elé terjeszti.

Herr Goda.
Die 29. February assecuriret yor einen löblichen stadtgericht herr

Georg Gode, das er alle und jede in judicio vorgezeigte und in causa
Michaelis Reisch contra juden Philipp Zacharias producirte documenta
und instrumenta, in sonderheit aber das bewuste einschreibbüchel, so
mit einen A. bemercket worden, morgen bey einern ehrsamen rath auch
vorzeigen werde.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 242-3. 1.

804.

1720. február 29. Zakariás Fülöp kaboldi zsidó Dobner Sebestyén Nán-
dort és Dobner Abrahám Egyedet vallja ügyvédeiül.

Zacharias Philipp jud.
Die eodem fatiret Zacharias Philipp jud von Koberstorff procura-

tores in seiner rechtssache contra meister Micháel Reischen burgern
und lederern alhier Sebastian Ferdinand Dobnern und Abraham Egidi
Dobnern.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 243-4. 1.

805.

1720. március 11-13. Reisch Mihály soproni tímár és Zakariás Fülöp
kaboldi zsidó között folyó per békés egyezséggel ér végett. A zsidó 20

forintot fizet a felperesnek;

Anno. 1720. die 11. Martii nomine et in persona domini Michaelis
Reisch cerdonis et civis hujatis Soproniensis egregius Georgius Goda
cum nostris attestationibus cum sufficientibus mandariatus requisitis
instructus procurator contra Haebraeum Zachariam Philippum ex Ka-
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bold celsissimi principis Michaelis Eszterhazy tit. subditum ratione in-
ferius uberius declarati negotii proponit sequentibus:

Qualiter idem A. ante annos circiter decem pro certa hypotheca
egregíí Georgii Kramer per ípsum 1. impignorata certam summam Ilo-
renorum centum triginta eidem 1. dedisset et mutuasset, quod probat
producto domini Kramer sub litera A., necnon alio instrumentc per
praedictum 1. dilacerato similiter sub litera B. juri exhibito, ubi e re
fuerit humano etiam testimonio comprobando, ex qua praedicta summa
nonnisi florenos septuaginta quinque idem 1. restituisset, quod nec ipse
negaret, ideoque restantis summae et ejusdem legalis interesse, necnon
et expensis et aliis legalibus concomítantíís in casu edoctionis falsifi-
cationís literarum ab eadem inc1yta sede iudiciaria cuperet juris et justi-
tiae complementum executione etiam mediante sibi et principali suo
elargiri inhaerendo firmissime legibus positivis, titulo nempe 32. Partís
2., necnon titulo 17. Partis 3., in reliquo reservat generaliter protestatic-
nis facultatem.

Pro 1. Sebastianus Ferdinandus Dobner negat totam actionem et in
specie fundamentum actionis, quod A. 1. centum triginta dederit. Pro-
dúctum A. non concernit A. et 1., sed 1. et tertium, ergo impertinens est,
Productum B. est scriptum per A., ergo nihil probat contra 1. in contra-
rium proprium calendarium A. docet dumtaxat septuaginta quinque
mctos et 1. ante decennium jam quietatum exstitisse extra data simul
pignora, Quia itaque juxta citatum titulum 17. ipse T. quidem jurandi
facultatem haberet, Jeges autem ita explicandae essent, ne contrarietas
emergat, consequenterque juxta alterum citatum 32., necnon articulum
49. de 1546.,necnon Kithonich cap. 6. questionis 16. actori referri posset
eo cum effectu legali, ut+oinmissio juramenti A. delati pedissequam
habeat ommissionem causae, proinde peteret non praestito quantítatis
juramento 1. absolvi reservando reservanda.

Pro A. inhaeret positivis per se citatis legibus, necnon producto sub
A. per 1. penes pignus relicto, necnon dilaceratae signaturae fundamen-
tali in edoctionem quantitatis summae per 1. producendae, prout et per
ipsum 1. restitutae et dilaceratae, respectu vero articuli per 1. citatí, qui
non de debitis, sed de violentiis sonaret, ideoque ad praesentem mate-
riam nihil militaret, juramentum quidem in arbitrio actorís staret, ideo-
que etiam submitteret ex lege ípsí 1. Quoad notatíonís suae librum nu-
merus 75 ex correctione et dimaculatione super inscríptus esse, adeoque
in eversionem summae verae factum fuisse et per 1. dimaculatus, quoad'
reliqua inhaeret prioribus et reservat.

Pro 1. neglectis nudis, neque vero similibus assertis dicit non stare
in arbitrio A. depositionem juramenti, neque ullus judex dubitanti A.
quicquam adjudicabit, cum juxta regulum juris finalern actor certus
semper esse deberet, verum causam amittere ommíttum juramentum
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juxta dare disserentem Kithonich et titulum 32. Deinde superinscriptos
esse 75 contra sensus diceret, in quietantiam autem per taciturnitatem
consentiret, unde esse simpliciter absolvi, posset I. tamen ad minimum
absolvi deberet actore actionem suam juramento confirmare non valente
reservando reservanda.

Pro A. cum protestatione reponeret, qui productis et humano testi-
monio quid probaret, is non dubitaret, ubi ex induitu legís etiamsi actor
prorsus nihil probaret, I. tamen jurare deberet multcmagis, ubi et pro-
ductis et humano testimonio quid probaret. Quoad quietantiam consen-
tiret quidem in florenos 75 tali conditione acceptatos, ut superfluitatem
ex dilacerata schedula - per I. reproducendam - eruenda superaddere
teneatur, adeoque A. non consensisset in integram summam. Quoad
reliqua allegata siquidem replica non egerent, nihil reponeret, ideoque
inhaerendo, ut supra et reservat.

Pro, I. scartheca B. in I. manibus nunquam existente utentur pro
A. cum grano salis intelligere debere titulum 17. I. aut juramentum
praestat aut refert, secus enim quotidie jurare deberem reservando
.reservanda.

Pro A. cum protestatione respectu schedae dilaceratae per I. repro-
ductae statueret testes ad caput ipsi I. jurantes, quoad reliqua inhaeret,
ut supra.

Pro I. juramentum esse litis decissorium, alio nen esse opus.
Pro A. petit ex legibus deliberari et reservat. .
Deliberatum est. Ex praegnantibus ratiombus prosecutio praesentis

causae differtur in alium terminum.
Originalia producta extra data.
Die 13. Marty. Tandem partes praenotatae ad interpositionem inclyti

senatus inter se se amice convenerunt et taliter accordarunt, quod
Haebraeus in instanti domino Michaeli Reisch deposuerit viginti flore-
nos, quibus etiam dominus Relsch contentus fuit.

Kívül: Causa Michaelis Reisch civis et cerdonis hujatis, ut A. contra
Hebraeum Zachariam Philippum ex Kabold, velut I.

Jelzése: Lad. XXXVIII. nr. 43.
Két ívrétű papi ros, melyek vízjegye: koronás kétfejű sas. Eredeti fogalmaz-

vány néhol törléssel,

806.

1720. március 8. Sopron város egy kimustrált bikát 5 forintért elad egy
zsidónak.

8. Mertz verkaufften die herrn viervndzwantziger einen alten ma-
gern untaugligen stier an einem juden per 5 fl.

172Q.;évi városi számadáskönyv, 5. 1.
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807.

1720. március 15. Enoch Salamon lakompaki zsidó 14 napon belül szá-
moljon el Roggendorf Zsuzsanna Klára grófnővel.

Enoch Salamon.
Die 15. Marty ist dem juden Enoch Salomon von Lackenbach auff-

erleget worden von heünt über 14 tag mit tit. fraulen gráffin Susanna
Clara fraule von Rogendorff sich wegen des schuldrests laut schuld-
brieff de dato 18. November 1703. ordentlich zu verrechnen und die be-
nöthigten quitungen, so viel er hat, zur facilitirung dieser verrechnung
mit sich hereinzubringen.

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 249-250. 1.

808.

1720. március 15. Mózes nagymartoni zsidó sörfőző Dobner Abrahám
Egyedet vallja ügyvédjéül.

Eodem Moyses jud, bierbrauer von Matterstorff, fatiret generaliter
procuratorern Abraham Egidi Dobner .

1719-1720. évi Acta dicasterialia, 250. 1.

809.

1720. augusztus 8. Sopron város közgyűlésével a polgármester közli, hogy
akinelo néhai Koppel Abrahámmal szemben, akit közönségesen nagyszájú
zsidónak neveztek, követelése van, azt jelentse be a !raknói tiszt-

tartónak.

A polgármester előterjesztése:

5-to wird offentlich zu wissen gemacht, dass wegen des Abraham
Koppels gewesten und sogenanten grossmauleten judens schuldner hal-
ber eine richtigkeit von den Forchtensteinischen herrn verwalter solle
fürgenommen werden, dahero wer etwan was an ihme zu fordern hátte,
sich bey gedacht Forchtensteiníschen herrn verwalter anmelden salle.

A közgyűlés felelete:

5-tum bedancket sich eine ehrsame gemein vor die intimation.

1720-1722. évi közgyűlésí jegyzőkönyv, 37-8. és 42. 1.
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810.

1720. augusztus 20. János Péter nevű kikeresztelkedett zsidónak Sopron
város 56 dénár alamizsnáL ad.

20. dito einen getaufften juden Joanni Petro 56213 den.

1720. évi városi számadáskönyv, 252. l.

811.

1720. szeptember 28. Giinsel János Adám elhunyt soproni orvosnak
többek között Dávid Schmol zsidó 40 forinttal volt adósa.

Schulden in das guth.

Recognition von David Schmoll jud gegen versacz zwölff mit sil-
bernen schallen verhandenen messer und gabln datum den 29. Octobris
1702. 40 fl.

1720. évi bírói jegyzőkönyv, 125. l.

812.

1720. november 16. Wendler János elhunyt soproni mészáros egy zsidó-
nak 2 forinttal tartozik.

Schulden aus den guth.

Nota bene! Einen juden sol1 er schuldig seyn 2 fl.

.1720. évi bírói jegyzőkönyv, 151. l.

813.

1720. december 13. Egy lakompaki zsidó Sopronba csempészett bor miatt
2 forint büntetést fizet.

13. dito erlegte ein jud von Lackenbach die straff wegen herein
practicirten wein 2 fl., darvon 40 kr. zweyen herrn oberbeambten, der
rest der cammer 1 fl. 33113 den.

1720. évi városi számadáskönyv, 28. l. L. még 1704-1751. évi Strafregíster,
39. l.
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814.

1720. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Empfang von juden contract anno 1720.
Matterstorffer juden gemein zalten ihren halbjahrs termin von Eli••

sabetha marckh 1719. biss Philippi Jacobi marckh 1720. gegen meiner
quittung 27 fl. 50 den.

Creutzer juden gémein ingleichen 15 fl.
Eisenstadter 27 fl. 50 den.
Kitzeer 10 fl.
Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Lackenbeker 20 fl.
Frauenkürcher 12 fl. 50 den.
Latus 125 fl. - den.
Matterstorffer juden gemein zahlen ihren halbjahrs termin von

Philippi Jacobi 1720. biss Elisabeth ejusdem anni gegen meiner quittung
27 fl. 50 den.

Creutzer juden gemein ingleichen 15 fl.
Eisenstadter 27 fl. 50 den.
Kitzeer 10 fl.
Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Lackenbecker 20 fl.
Frauenkürcher 12 fl. 50 den.
Latus 125 fl. - den. .
Summa diser rubric 250 fl. - den.
1720. évi városi számadáskönyv, 59-61. 1.

815:

1721 január-december. Sopron város bevétele a zsidójelvényekből.

Empfang von wagen wahrzeichen, brucken und [udengeld, undzwar
empfieng ich von dem fordern gefreyten:

Mense Januario judenzeichen 7 fl.
Februario judenzeichen 5 fl.
Martio judenzeichen 8 fl.
Aprili judenzeichen 3 fl.
Majo judenzeichen 16 fl.
Junio judenzeichen 6 fl.
Julio judenzeichen 15 fl.
Augusto judenzeichen 5 fl.
September judenzeichen 4 fl.
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October judenzeichen 7 fl.
November judenzeichen 12 fl.
December judenzeichen 4 fl.

1721.évi városi számadáskönyv, 30-32. 1.

816.

1721. marctUs 8. és maJus 15. A soproni városi biróság Giinsel János
Adám elhunyt soproni orvos hagyatéka felett határozcési Dávid Sch mol
zsidó 40 forintnyi tartozását abba a 6000 forintba számította bele, ame-

lyet a Természettudományi Társulat részére adományozott.

§ 12. der Academiae Curiosorum legirte 6000 fl.

Auf den Schmolischen versacz, ut schulden in das guth in inventar
zu sehen, per 40 fl.

1721.évi bírói jegyzőkönyv, 366. 1.

817.

1721. szeptember 3. Dávid Salamon zsidó által letett eskü szövege.*

Eodem hat David Salamon jud folgendes jurament abgelegt:
Ich David Salamon jüde schwere bey dem lebendigen Gott, bey

dem heiligen Gott, bey dem allmachtigen Gott, der himmel und erden,
das meer und alles, was darinnen ist, gemacht hat, dass ich meinen
glaubigern dem dritten pfening von allem dem, was ich einnehmen
werde, richtig und ohne allen abgang behandi gen , auch nicht durch-
gehen, sondern gedacht meine glaubigere ehrlich und redlich zu bezah-
len mich befleissen wolle. Und wann ich disem meinen versprechen
nicht nachleben solte, so verschlinge mich die erde, welche Dathan und
Abiron verschlungen hat. Und wann ich disen meinen versprechen
nicht nachleben solte, dass mich die fallsucht und aussacz bestehe,
welche auf des Helisaei gebiet Naaman der Syrer verlassen und des
Helisaei knaben Jezy ankommen. Und wann ich disen meinen verspre-
chen nicht nachleben solte, dass mich das gicht und die fallende sucht
bestehe, das blut durch mich gehe und mich der schlag rühre, des jehen
todes sterbe und an leib und seel, auch an all mein haab und guth ver-

* Verbóczy Triparlitumában közölt zsidóeskü német fordítása.
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derbe und nimmermehr in Abraham schoss komme. Und wann ich disen
meinen versprechen nicht nachleben solte, so vertilge mich das gesecz
Moysis, welches ihne auf dem heiligen berg Sinay gegeben worden und
alle die schrifft, welche in den fünff büchern Moysis geschrieben stehet.
Und wann diss mein jurament nicht wahr ist, so vertilge mich Adonai
und Gottes allmachtigkeit amen.

1721. évi tanácsjegyzókönyv, 214-6. 1.

818.

1721. szeptember 19. Sopron város Svolcha Péter nevű kikeresztelkedett
zsidónak 28 dénárt ad alamizsnaképpen.

Den 19. Septembris einem getaufften juden Petr o Svolcha 28113 den.
1721. évi városi számadáskönyv, 235. 1.

819.

1721. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Empfang von juden contract.
Die Matterstorffer' juden gemeine zahlt ihren halbjahres termín,

das ist von Elisabeth marckt 1720. biss Philippi Jacobi marckt 1721-
gegen meiner quittung mit 27 fl. 50 den.

Imgleichen die Creuczer 15 fL
Eisenstádter 27 fL 50 den.
Kittseer 10 fl.
Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Lackenbacker 20 fL .
Und dann die Frauenkircher juden gemeine 12 fl. 50 den.
Latus 125 fl. - den.
Von Philippi Jacobi marckt 1721. biss Elísabeth marckt ejusdem

anni zahlten sie ferner den anderten halben jahres termin gegen
quittung als die Mátterstorffer 27 fl. 50 den.

Creuczer 15 fl.
Eisenstadter 27 fl. 50 den.
Kittseer 10 fl.
Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Láckenbácker 20 fl.
Frauenkircher 12 fl. 50 den.
Latus 125 fl. - den;
Summa dieser rubric 250 fl. - den.
1721. évi városi számadáskönyv, 52--4. 1.
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820.

1722 január-december. Sopron város bevétele a zsídójelvények után.

Empfang von wahrzeichen wagen, brucken und judengeld, undzwar
empfíeng ich von dem fordern gefreyten, wie folget :

Mense Januario judenzeichen 4 fl.
Februaria judenzeichen 9 fl.
Martio judenzeichen 4 fl.
April judenzeichen 11 fl.
Majo judenzeichen 6 fl.
Junio judenzeichen 4 fl.
Julio judenzeichen 13 fL
Augusto judenzeichen 4 fl.
September judenzeichen 4 fL
October judenzeichen 5 fl.
November judenzeichen 12 fl.
December judenzeichen 4 fl.
1722. évi városi számadáskönyv, 26-8. 1.

821.

1.722. január 31. Poltzer György soproni magyar kalaposmesier ellen a
városi bíróság csődöt rendel el. A hitelezők között találjuk Dávid Lővel

zsidó nevét is.

David Löwl jud.

1722. évi bírói jegyzőkönyv, 8. 1.

822.

1722. február 6. Két tanú vallomása arm nézve, hogy a bécsi "Beim
-golden Mondschein"-ről nevezett vendéglős általuk 30 forintot küldött

Hirschl sopronkeresztúri zsidónak".

Eodem sind auf das von tit. herrn Francz von Arnberg general
auditeur leutenant, auch kriegs und regiments schultheiss in der vöstung
Raab untern 24. kurcz verflossenen monaths January eingeloffene requi-
.sltion-schreiben folgende zeugen mit scharffung ihres gewissen und dass
sie ihre thuende aussage mit einen cörperlichen ayd zu bekrafftigen sich
getrauen mögen, examiniret worden, wie folgt:
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Erster zeuge auf folgende fragen, als
l-mo wie fatens heisse, wie alt und wer er seye? Respondit: Geörg

Schiller, seye 50 jahr alt, auch ein burger und fleischhackermeister al-
hier zu Oedenburg.

2-do ob ihm nichts wissendt von einen gewissen geld, so nacher
Creücz einen juden von Wienn aus geschickt worden und wann solches
geschehen? Respondit: vor ohnegefebr anderthalb jahren seye er in sei-
ner verrichtung zu Wienn gewest, da seye auf den Kalberrnarckt der
damahls geweste würth beym golden monnschein auf der Widen zu ihm
gekommen und ihm fatenten ersucht, er möchte gern ein geld nacher
Creücz ohnweit Oedenburg schícken, er möchte ihm hierzu eine gute
gelegenheit verschaffen oder das geld selbst mit sich nacher Öedenburg
nehmen und von dar weiter nacher Creücz überschicken. Worauf fatens
ihne den bey sich gehabten treiber, nahmens Thoma hierzu vorgeschla-
gen, der es auch willig űber sich genohmen. Weilen er fatens aber eben
in procinctu gestanden, nacher hauss zu raisen, hat er das geld, so in
30 fl. theils thaller, theils guldinern bestanden. besserer sicherheit hal-
ber zu sich genohmen und gedachten Thoma hernachmahls zu Öeden-
burg gegeben umb selbiges weiter nacher Creücz zu überbringen.

Annderter zeug. 1 -mo wie fatens heisse, wie alt und wer er sey.
Respondit: Thomas Pfahler, ein treiber bey den hiesigen fleischhacker
compagnien, annorum circiter 50.

2-do was ihm vor ohngefehr anderthalb jahren vor ein geld nacher
Creücz zu überbringen gegeben worden? Respondit : er sey mit meister
Schillern zu Wienn gewest und als der würth in monnschein íhme Schil-
lern gebetten ein gewisses geld nacher Creücz mit sicherer gelegenheit
zu überschicken, habe er Schiller ihm hierzu vorgeschlagen, welches er
auch zu thun übernohmen und davor acht groschen begehrt, der würth
aber habe ihm ein halben gulden gegeben und dabey gesagt, er solte
nur nach den Hirschl in Creücz, so das neüe hauss baut, fragen und
disen in nahmen seiner das geld übergeben. Das geld aber habe der
Schiller besserer sicherheit halber zu sich genohmen und hernach bey
ihrer nach hausskunfft zu Öedenburg, so in guldinern und thallern, in
allen dreyssig gulden ausmachend, bestanden.

3-tio ob er mit gedachten geld nacher Creücz gegangen und wem
ers gegeben? Respondit: er sey daselbst in gedachtes Hirschl hauss zu
Creücz gegangen und weilen der jud selbsten nicht zu hauss gewest,
solches seinen weib gegeben und dargegen von ihr einen groschen
trinckgeld emfpangen.

Hierauf sie vorbenambste zwey zeügen auch obig ihre aussagen mit
ablegung eines cörperlichen ayd bekriifftiget.

1722. évi tanácsjegyzőkönyv, 81-85. 1.
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823.

1722. február 25-szeptember 24. Trinckl Mihály hite7ezői között Spitzer
Abrahám zsidó 369 forint 20 dénárral szerepel. Teljes kiegyenlítése az

áru készletből történik.

Simplices chirographarii:

De anno 1716. den 16. Augusti Abraham Spiezer jud capital rest
369 fl. 20 den.

Auf die waaren, ut infra, mit 369 fl. 20 den.

9-no Abraham Spiezer mit 369 fl. 20 den.
11/4eIn blau crawasch per 1 fl. 13 den.
6 eln grob grien per 60 den.
1 Steuer-rokh per 1 fl. 50 den.
33 eln cartiss in restln per 7 fl. 70 den.
2 stikhl wurschet per 6 fl.
26 eIn deto in restln per 5 fl. 20 den.
12 eIn englsat doppelt per 4 fl. 20 den.
40 eIn gelb erepon per 16 fl.
18 eln schwarzer plusch per 9 fl.
101/2 eln atlass per 6 fl. 13 den.
31/2 eIn capízol per 2 fl. 64 den.
7 eln concent in restln per 2 fl. 80 den.
6 eIn Linczer zeich per 1 fl. 40 den.
4 eln telpisch per 35 den.
16 eln einfacher englsat per 1 fl. 60 den.
11 eIn deto per 1 fl. 85 den.
1 stuckh weisser parehet per 5 fl.
17 eln gfarbter parehet in restln per 4 fl. 25 den.
7 eln englsat in restln per 70 den.
36 halbseidene tücheI per 9 fl.
9% stukh floretband per 14 fl. 65 den.
33 stukh Bassler band nr. 1. per 18 fl. 70 den.
41/2 stuckh seidene galorien per 4 fl. 5 den.
14 Ioth seidn gwicht galonen per 4 fl.
142 eln seidéne spicz per 7 fl. 10 den.
102 eln deto per 3 fl. 40 den.
113 eln bamedl per 3 fl. 78 den.
359 eln deto per 6 fl.
225 eIn deto per 1 fl. 95 den.
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48 eln deto per 1 fl. 80 den.
25 eln halbseidene schlapergantn per 85 den.
153 eln halbseidene spicz per 2 fl. 55 den.
262 eIn breite policey-spicz per 8 fl. 75 den.
226 eln deto per 5 fl. 65 den.
21/4 lb. leonisch tressbártl per 13 fl. 50 den.
1 lb. leonische galonen und hutschnur per 2 fl.
Hl/2 eln leonische spicz per 2 fl. 80 den.
31/2 eln deto per 50 den.
44 eln deto per 4 fl. 40 den.
69 eln deto per 4 fL 60 den.
26 eln deto spicz per 1 fl. 30 den.
41 eln deto örl per 1 fl. 3 den.
241 eln schwarcz seidene örl per 8 fl. 4 den.
31 eln deto spicz per 1 fl. 55 den.
29 eln deto per 1 fl. 95 den.
13 eln deto per 1 fl. 10 den.
32 eln deto per 3 fl. 20 den.
63 eln deto per 7 fl. 35 den.
38 eIn deto per 5 fl. 7 den.
91/2 eln deto per 1 fl. 43 den.
74 eln deto per 12 fl. 35 den.
3 eln deto schwarcz seidene spiez per 55 den.
32/3 eln deto per 75 den.
26 eln deto per 6 fl. 50 den.
22 eln deto per 6 fl. 60 den.
41/4 eln deto per 1 fl. 63 den.
18 eln deto per 12 fl. 60 den.
15 eln deto per 8 fl. 50 den.
7 eIn ambreln per 60 den.
ll/4 eIn weisse spicz per 1 fl. 19 den.
6 stukh rote atlaczband per 4 fl. 50 den.
16 loth rothes garn per 1 fl. 7 den.
7lj2 lb. allerhand seidn zwirn per 8 fl. 25 den.
191/2 lb. ordinari deto per 15 fl. 60 den.
25 stukh haubenleisten per 85 den.
5/S lb. fletseiden per 2 fl. 20 den.
5 stukh zirckher schlar per 1 fl. 85 den.
2 weisse schlarene halsstücher per 77 den.
1112 eIn schwarze cancent per 50 den.
18% eln geblumte holendische Ieinwath per 9 fl. 38 den.
9 paar weisse handschuch per 2 fl. 55 den.
1 paar mansshandschuch per 50 den.
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2 buch zwischgold per 3 fl. 20 den.
2 markh gezogenes silber per 2 fl.
2 paar halb sockhen per 2 fl. 30 den.
1 paar deto per 1 fl. 35 den.
1 paar rote halbseidene frauenstrümpff per 2 fl. 50 den.
3 paar carmesinfarbe frauen sokhen per 3 fl. 90 den.
2 paar deto per 2 fl.
3 paar deto per 2 fl. 70 den.
3 paar scharlachene deto per 2 fl. 70 den.
4 paar mádlstrümpff per 2 fl. 40 den.
9 paar deto per 4 fl. 95 den.
2 paar rothe ordinari deto per 1 fl. 20 den.
Ein duczet Bresslauer strümpff per 2 fl. 50 den.
Ein alt Türkischen teppich per 1 fl.
Auf dass alte in allerhand sachen besteheride eissen wigend 120 lb.

á 2 kreiczer macht 4 fl.
Ein neues flaschenkelern mit 5 flaschln per 1 fl.
Eine segenst per 11 den.

Macht 369 fl. 20 den.

Oldaljegyzet: Anno 1723. den 30. Decembris nachdem dass eissen
frauen wittib vorlauffig schon angewissen worden und also solches nebst
folgenden kleinigkeiten per 5 fl. 11 den. nicht empfangen, alss ist ihme
Spiezer diser abgang bey meister Geörg Coriari herein schuldigen 9 fl.
50 den. angewissen mit 5 fl. 11 den.

1722. évi bírói jegyzőkönyv, 125., 138. és 150-158. 1.

824.

1722. 'maJus 1. Izsák Adám zsidó Mátyás György jánosházi lakós nevé-
ben 23 forintot követel Wisiak Mátyás soproni kalaposmesteren, ki 22
forint adósságot elismer, amelynek megfizetését ígéri a törvényes határ-

időn belül.

Isiak Adam.
Eodem klagt Isiak Adam mandatario nomine in nahmen Mattyas

Görg wohnhafft in Janoshaz wieder Mattyas Visiak burgerlichen huther-
meister alhier wegen 23 schuldigen gulden, so von einern schweinhandel
herrühren. Worrauff meister Visiak zwar gstandten, dass er diesen
Mattyas Görg nicht 23, sondern 22 fl. schuldig sey. Solche offerirt er zu
zahlen nach burgerlicher frist, id est 6 wochen 3 tag, welches ihme auch
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hiermit gerichtlich indulgiret wird, quo elapso termino und in nicht er-
folgender bezahlung habítis literis exmissionalibus sol1 weither gesche-
hen, was recht ist.

1722-1724. évi Acta dícasterialia, 3/b. 1.

825.

1722. május 1. Izsák Adám zsidó Zakariás kaboldi zsidót nevezi meg
meghatalmazott jának.

Eodem mandatarius jud Isiak Adam bekennet Zachariam juden von
Koberstorff für einem gefolmachtigen ein.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 3/b. 1.

826.

1722. május 2. Salamon Aron pozsonyi zsidó panasza a lakompaki zsidók
ellen, akik 6 kendőt erőszakkal eloétettek tőle.

Aron jud.
Eodem Salamon Aron jud aus Prespurg klaget wieder die Laken-

bacher juden, dass sie ihm gestriges tages propria authoritate auff
öffentlichen jahrmarckt 6 schlarne tüchel mit rothen garn ausgeneht
mit gewalt abnehmen lassen vorgebend, dass er zu ihren contractgeldt
sein theil contribuiren solle, undzwar soll einer ven den Lakenbacher
juden Moises heissen, welchn der alhíesíge vicegfreidt nebst denen an-
dern wohl kennen. Weil nun die beklagten Lakenbacher juden vor der
eingelegten klag von hier abgereiset und diesen casum bey gericht nicht
incaminiret, also protestiret klager wieder diesem in öffentlichen jahr-
marckt angethanen gewalt und lasset ad interím das corpus delicti, id
est die 6 schlartüchl sub manibus judiciariis biss zu weither untersuch
und ausmachung, protestiret auch wieder seine unkosten.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 5/a. 1.

827.

1722.rruí.jus 20. Maichart Lőrinc rendezni kívánja ügyét Abrahám Lővel
zsidóval.

Eodem in causa Abraham Löwel contra herrn Lorencz Maichart
offerirte kunfftigen sambstag die sach im Creücz auszumachen, worbey
es das lobliche stattgericht pro interím bewenden lassen.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 12/a. 1.
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828.

1722. május 29. Deimel Jakabnak Lővel lakompaki zsidó 12 forinttal tar-
tozik. Ezt az összeget Pazelt Keresztély adja meg a zsidónak járó szőlő

árából.

Deimel.
Die 29. May wirdt ad instantiam herrn Jacob Deimels, alss welcher

an den Löwel juden von Lackenbach 12 fl. zu fordern hat, dem herrn
Christian Pazelt intimiret, dass er von den kauffschilling, welchen er
vorerwehnten juden wegen kaufflich übernohmen weingarthen schul-
dig, die 12 fl. herrn Deimel gegen quittung erlegen soJle.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 14ja., b. 1.

829.

1722. május 29. Abrahám lakompaki zsidó állítja, hogy Tank által kapott
ütés utáni elégtételről nem mondott le.

Abraham jud.
Eodem offert juramentum der Abraham jud von Lackenbach, dass

er nicht gesagt habe, das er von herrn Tánk nichts verlange wegen ge-
littenen schlágn und lasset ein löbliches stattgericht bey den juramen-
tum bewenden.

1722-1724. évi Acta dicasteríalla, 14fb. 1.

830.

1722. mayus 29. József Adám zsidó megverése miatt 30 forintot köve-
tel, melyből csupán 10 forintot hajlandó engedni.

Joseph jud.
Eodem weilen der geschlagene [udt Joseph Adam vor seine schlág

30 fl. praetendiret, von solchen 30 fl. nicht mehr, alss 10 fl. relaxiren
will, alss wirdt auff den 5. Juny pro tractando arnicabili Trug statuirt,
qua succedente an wird auff weitherss anmelden des juden geschehen,
was recht ist. Der vorhergehende vergleich des Abrahams ist auch ver-
standten.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 14jb. 1.
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831.

1722. június 3. Lővel József lakompaki zsidó Artner János Vilmost vallja
ügyvédjéül.

Lowel Joseph jud.
Die 3. Juny hat Löwel Joseph jud von Laokenbach herrn Johann

Wilhelm Artnern pro procuratore fatiret.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 16/b. 1.
Ez a bejegyzés, valamint e kötetnek minden egyéb, későbbiekben közlendő

bejegyzése egykorú fogalmazványban megvan még az ún. 1722-1724. évi Ge-
richtsdiarium c. kötetben is.

832.

1722. június 3. János sajtkészítő neje Veit Márk zsidótól megvett 700
icee bab árát két részletben megadja .

. Veith Marx jud.
Eodem ist in causa Veith Marx juden contra Johannis den kassteher

weib 15 tag ex gratia zu bezahlung der 350 halb baan á 3 den. mit 3 halb
dreingab auff hundert verwilligt worden, die übrigen 350 halb solle ge-
dachte kasstecherin auff den Margarethae marck zshlen.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 17/b. 1.

833.

1722. június 9. Szalánezy Mihály négy évi hátraléka fejében fizessen
32 forint 52 dénárt Lővel József zsidónak.

Meister Michael Salanczy.
Eodem wird dem meister Michael Salanczy gerichtlich imponiret

die auf! 4 jahr, id est von 1. July 1717. biss 1. July 1721. wurcklich ver-
fallenen zinnss, vor jedes jahr 8 fl. 13 den., vor die würcklich verfalle-
nen 4 jahr aber 32 fl. 52 den., welches er adato innerhalb 6 wochen
'3 tag, alss burgerliche frist, richtig zu bezahlen hat, wiedrigenfalss wird
geschehen, was recht ist und stehet dem Löwel Joseph frey mit dem
ihme adjudicirten hausstheil qua proprietario zu thun, wie ihme belie-
bet. Uber dieses fordert Löwel Joseph 6 fl. an meister Szalantzy wegen
seiries sohnes Johannis vor rock und hosentuch, offert desuper juramen-
tum, quo praestito sol1 ihme von seiner mütterlíchen erbsportion die
bezahlung geschehen.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 18/a., b. 1.
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834.

1722. június 12. József Adám zsidónak Stipsice mester 8 napon belül
fizesse meg a tartozását.

Meister Stipsiz.
Den 12. Juny ist dem meister Stipsiz 8 tag termin den juden zu

contentiren indulgiret worden, weilen der herr verwalter von Rizing
ambts wegen nicht hat hereinkommen können. Vor dissmahl protestiret
hingegen der jud Joseph Adam wegen der expensen.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 18/b. 1.

835.

1722. június 23. Rath magyar gomb kötő kezességet vállal Enoch lakom-
paki zsidóért.

Jud Ennoch von Lackenbach.
Den 23. Juny verspricht meister Rath ungerischer knöpffmacher

alhier, dass er von den jud Ennoch von Lackenbach bürg und bezahler
sein will, wofern er ihm nicht stellen kente, wann er verlangt wird, weil
er krankheit halber nicht hat können hereinkomen. Hat er mir die handt
darauff geben.

Joseph Rathfux.

1722-1'724. évi Acta dicasterialia, 23/a. 1.

836.

1722. június 25. Adám Löw kismartoni zsidó július l-én adja elő pana-
szát ellenfeleivel szemben.

Adam Löw jud.
Eodem in causa Adam Low judens von Eysenstatt wieder hiesige-

drey burger, alss Dorothea Liechtlin burgerlichen wittwe, Matthias Lin-
zern burger alhier, Matthias Lehner burgers sohn alhier und Hanss Stö-
ger musquetirern bey dem Michaels-thor wird terminus 1. July ange-
seczt, da der jud seine nothurfften vor dem rath allhier handlen und
partes in causam attractae sich zu defendiren wissen wird.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 23jb. 1.
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837.

1722. június 26. Abrahám Lövel zsidó vallomása.

Abraham Lobel jud.
Eadem fatirt Abraham Löbel, dass er gehort habe, dass der jud

Abraham Rubin van dem schneiderbuben, welcher die silberne tosen
verkaufft, auch obbenandten Rubin juden von Lakenbach eine silberne
gürtl verkaufff haben solle.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 24/b. 1.

838.

1722. június 26. József Adám lakompaki zsidó kijelenti, hogy a lékai'
tiszttartó mostohafia megfizetett neki azért, hogy véresre verte.

Joseph Adam jud.
Eodem fatiret Joseph Adam jud in Lakenbach, dass er von herrn

Leidelss verwaltern in Lokehauss stiffsohn wegen alhier empfangener:
blutigen schlage bezalt seye und desswegen niehtsmehr zu fordern habe ..

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 24fb. 1.

839.

1722. július 8. Már András soproni csizmadia elszámolván Abrahám
Adám lakompaki zsidóval még 25 forint 50 dénárral maradt adós, melyet

45 napon beWl megfizet.

Abraham jud.
Die 8. July verrechnet sich der jud Abraham Adam von Lakenbach

mit meister Andre Már zischmannmacher alhier und bleibt der Már
imputatis imputandis et defalcatis dafalcandis den juden schuldig 25
fl. 50 den. So1cheschuldt soil er von dato innerhalb 6 wochen 3 tag, alss
burgerlíche frist bezahlen, widrigenfals wird geschehen, was recht ist.

1722-1724. évi Acta dicasterialía, 27/a. 1.

840.

1722. július 13. Prunner György soprom szappa.nfőzö 10 forintot követeL
Gerstel Hirschl zsidón. Kiegyeznek 8 fonntban.

Meister Georg Pruner.
Eadem ist die strittigkeit zwischen meister herrn Georg Pruner

saiffensieder alhier und den juden GersteI Hirschl 10 fl. betreffendt
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dergestalt gehoben, dass der jud morgen 4 fl in geldt und die übrigen
-4 fl. von heut 4 wochen par zahlen solle sub poena 2.fl.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 29/b. 1.

841.

1722. július 13. Gregerics Györgynek Lövel lakompaki zsidó fizessen
35 krajcárt és ezzel legyen vége a köztiik lei'ő viszálynak.

Georg Gregeritsch.
Eodem ist der zwíschen meister Georg Gregeritsch und den juden

Löbel von Lackenbach 35 kr. betreffender streith gehoben, dass der jud
diese 35 kr. par zahlen, der zetl aber, so Gregeritseh in handten gehabt,
-cassiret seyn solle, er mag über lang oder kurcz vorkommen.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 29jb. 1.

842.

1722. július 14. Polák Adám nikolsburgi zsidó Dobner Sebestyén Nán-
dort vallja iigyvédjéül.

Adam Polák jud von Nickelspurg.
Die 14. July fatirt Adam Polák jud von Nickelspurg pro plenipoten-

'tiario herrn Sebastian Ferdínandt Dobnern de rato et grato, in specie
.autem ad levationem pecuniae coturnatiis debitae.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 30/a. 1.

843.

1722. augusztus 7. Enoch zsidó a tőle ellopott dohányszelence ára fejében
2 forint 16 krajcárt vesz kézhez.

Jud Enoch.
Die 7. Augusti erhebt der jud Enoch wegen del' furtive durch den

thurnerjung entfrembte und diesem juden verkau.ffte tobakdose sein
ausgelegtes geldt 2 fl. 16 kr. laut des juden eigener handtunterschriefft .

... :m~
Fordítása: A lopott ...

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 35jb. l.
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844.

1722. augusztus 25. Mayr András soproni csizmadia tartozását Abrahám
Adám lakompaki zsidónak borban fogja megadni.

Meister Andre Mayr.
Die 25. Augusti verspricht meister Andre Mayr zischmanmacher

alhier die sub 8. July gerichtlich Iiquidirte 25 fl. 50 den. nach einge-
brachten weinlesen mit landbrauchichen inter esse ab 8. July compu-
tando dem Lackenbachern juden Abraham Adam zu zahlen hoc addito,
dass der most ein special pignus seyn sol1.

1722-1724. évi Acta dieasterlalia, 38/a. 1.

845.

1722. október 18. Svolthan Péter kikeresztelkedett zsidónak Sopron vá-
TOS 28 dénár alamizsnát nyújt.

Den 18. dito einem getaufften juden, Petro Svolthan auf tit. herrn
stadtrichters commission 281h den.

1722. évi városi számadáskönyv, 247. 1.

846.

1722. október 30. Schely Mihályadósságának felét, 4 forintot Sára sop-
ronkeresztúri zsidónőnek meqadsa.

Schely.
Den 30. October erlegt meister Michel Scheli der jüdin Sara von

Creücz die helffte ihrer schuldt mit 4 fl., den rest mit 4 fl. sambt foder-
geldt soll auff nechtskommenden Sancti Martini tag auch richtig ge-
macht werden.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 43/a. 1.

847.

1722. november 12. Steiner Adám elhunyt soproni tímár hagyatékára a
városi bíróság csődöt rendel el. A hitelezők között találjuk Lővel lakom-

paki zsidó nevét is.

Löwel jud von Uickenbach laut scheinl.

1722. évi bírói jegyzőkönyv, 124. 1.
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1722. november 21. Salamon Mózes nagymartoni zsidó részére 117 forint
és azonkívül még 8 forint lett letétbe helyezve a soproni bíróság előtt.

Ezt az összeget a zsidó testvére: Illés Mózes veszi magához.

Elias Moises von Matterstorff.
Die 21. November erlegt der Paglische handelssbediente in paaren

geldt einhundertsiebenzehen gulden, dann einen conto per 8 fl. vor den
Salomon Moise juden in Matterstorff. Solches solle ehe nicht dem juden
extradiret werden, biss nicht ein schein per 170 fl. alhier gerichtlich
erlegt werden. Soleher schein solle herrn Jacob Deimel extradiret wer-
den. Jud praetendiret auch interesse, weilen aber eigner bekarrtnuss
nach keine verschrieben, mag jud solches mit dem koczenmacher in
Neustatt, alss vom wel chen der schein emaniret, aussmachen. Der
koczenmacher heist meister Christoph Jurgi.

Den schein von koczenmacher ist nit organaliter (sic!) (behandiget)
worden.

Oedenburg, den 27. November 1722. Andreas Pair.
Nota l Den 27. huíus empfang ich unterschriebener die summa geldt

mit hundertundsibenzehen gulden, alss verbetschirt mit mein bruderss
betschier mit nahmen Salman Moyses und ein quitung mit 8 fL, zeigt
mein handtschrifft Eliass Moyses von Matterstorff.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 45ja. 1.

849.

1722. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Empfang von juden contract.
Die Mátterstorffer juden gemein zahlt ihren halben jahres termin,

das ist von Elisabeth marckt 1721. biss Philippi Jacobi 1722. gegen mei-
ner quittung mit 27 fl. 50 den.

Desgleichen die Creuczer 15 fl.
Eisenstádter 27 fl. 50 den.
Kitseer 10 fl.
Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Lackenbacker 20 fl.
Leczlichen die Fraukircher 12 fl. 50 den.
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Nicht weniger zahlten sie auch insgesamt den anderten halben jah-
res termin, nemlich von Philippi Jacobi marckt 1722. biss Elisabeth
ejusdem anni mit 125 fl.

Latus et summa 250 fl. - den.
1722. évi városi számadáskönyv, 48. 1.

850.

1723. január 8. Gottlieb Schmoll nagymartoni zsidó Kámán Andrást
vallja ügyvédjéül.

Die 8. January bestelt Gottlieb Schmoll jud von Matterstorff den
herrn Andreas Kámán zum procuratorem in allen seinen sachen.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 54/b. 1.

851.

1723. január 13. Mózes Lázár nagymartoni zsidó sörfőző Debner Sebes-
tyén Nándort vallja ügyvédjéül.

Eodem fatiret Moyses Lazarus judt und bierprauer zu Matterstorff
procuratorem herrn Ferdinand Sebastian Dobnern in omnibus suis
causis,

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 55/b. 1.

852.

1723. január 15. Ableitner Gáspár kezességet vállal Gerstl nagymartoni
zsidóért.

Eodem cavirt meister Caspar Ableitner vor den juden Gerstl von
Matterstorff, dass er Gerstl den iezo verarrestirten Joachim Marxel ju-
den kün1'ftigen montag vor gericht stellen wolle sub poena 30 fl.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 55/a. 1.

853.

1723. január 22. Filipics Vid büdőskúti lakos tiltakozik azért, hogya
nagymartoni zsidók nem jelentek meg.

Eodem protestirt Veith Philipics von Stinckenbrunn wieder die
Matterstorffer juden, dass sie in termino probae verberationis praeten-
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sione a protestante patratae nicht erschienen, idem reservirt sich seine
jura wieder sie und ihren bürgen.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 57/a. 1.

854.

1723. február 16. Filipics Vid ismét tiltakozik a zsidók meg nem jelenése
miatt.

Eodem protestiret Veith Philippitsch wieder alle umkosten wieder
die juden, welche nicht erschienen sindt.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 60/a. 1.

855.

1723. március 8. Seckelspitz Izsák lakompaki zsidó Artner János Vilmost
vallja ügyvédjéül.

Eodem fatiret lsak: Seckelspitz jud von Lackenbach procuratorem
herrn Johann Wilhelm Artner in causa debiti contra Reinprecht.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 63/a. 1.

856.

1723. -március 16. Abrahám Adám lakompaki zsidónak több adósa ígéri
tartozásának megfizetését.

Eodem gstehet meister Mader 6 fl. 70 den. dem juden von Laoken-
bach Abraham Adam schuldig zu seyn. Verspricht solche a dato die
wochen nach dem Pfingstfeyrtagen incluso beneficio civili gleich zu
zahlen.

Meister Mayr gestehet auch von der compagnie schuldt 7 fl. 70 den.
und noch eine andere post lauth schein per 25 fl. 50 den. auff nechst
kunfftiges weinlesen abzuführen und dem juden VOl' soviel kasha ma-
chen zu lassen.

Meister Marton Petrovicz bekennet 5 fl. ;) den. compagnie schuldt.
Verspriclit solche per partes, undzwar den endlichen rest gleich nach
Pfingstfeyrtag incluso beneficio civili zu bezahlen.

Meister Hauer gestehet 6 fl. 5 den., will solche, wie immediate prae-
cedens debitor richtig machen.
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Meister Pirnstingl gestehet 7 fl. Will solche innerhalb 6 wochen 3:
tag zahlen.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 64/a., b. 1.

857.

1723. március 16. Seckelspitz Izsák lakompakí zsidó Reinprecht Pál 500
forintnyi tartozását előjegyezteti.

Eodem insinuíret sich vor hiesigen stadtgerícht Isaac Seckelspicz
aus Laokenbach mit einer obligation von Paul Reinprecht de dato 7._
January anni 1723. per 500 fl. capital petendo solche post gerichtlich,
vorzumerckhen. Confer 3. February huius anni 304 fl.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 65/a. 1.

858.

1723. április-december. Sopron város beoétele a zsídójelvényekből.

Empfang von warzeichen wagen, brucken und juden geld, undzwar
empfieng ich von dem fordern gefreyten, wie folget:

Mense April judenzeichen 12 fl.
Majo judenzeichen 5 fl.
Junio judenzeichen 4 fl.
Julio judenzeichen 10 fl.
Augusto judenzeichen 4 fl.
September judenzeichen 4 fl.
October judenzeichen 4 fl.
November judenzeichen 10 fl.
December judenzeichen 4 fl.
1723. évi városi számadáskönyv, 27-9. 1.

859.

1723. április 1. Seckelspitz Izsák lakompaka zsidó Artner Vilmost vallja-
ügyvédjéül.

Die 1. April fatiret Isaac Sekelspicz jud von Laokenbach generaliter
procuratorem in causa debiti contra Paul Reinprecht burgern alhier, in
specie aber herrn Wilhelm Artnern.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 66/a. 1.
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860.

1723. április 10. Patzelt Keresztély tudomásul veszí, hogy József Lővel
1akompaki zsidónak a tőle megvett Goldberq dűlőbeli szőlő árából csak

a bíróság engedélyével fizethet.

10. huius bin ich endts unterschriebener von mesIgen löblichen
.stadtgericht admoniret worden, dass ich wegen erkaufften Goldweinberg
dem juden Joseph Löwl zu Lackenbach ausser gerichLkein geldt zahlen
solle, inmassen sowohl herr Deimel, alss herr Leinwather sich insinuiret
und auf! den kauffschilling pro rato ein verboth gethan.

Christianus PatzeIt.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 67jb. 1.

861.

1723. április 14. Fragner Tamás festő Zakariás zsidónál levő zálogtárgya
kiváltására elnyeri a törvényes határidőt.

14. huius werden den Thomae Fragnern mahlern zu ausslösung
eínes beym juden Zacharia per 23 fl. capital stehenden pfandts die 6
wochen 3 tage indulgiret.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 6a/b. l.

862.

1723. április 15. Dávid Salamon lakompaki zsidó bevaUja,< hogy Kramer
György eladott zálogtárgyaiért 103 forintot kapott.

Eodem fatiret der jud David Salomon von Lackenbach, dass ein
gewísses pfandt, so weylend herr Georg Kramer vor vielen jahren bey
ihme verseezt und nachgehendts verkaufff worden, alss <

ein gulden kettl per 42 fl.
ein gurtl mit perln 28 fl.
item armbantl 33 fl. 121h den. (Summa) 103 fl. 12lj2 den. Et haec

'sub fide juramenti judaici.
Nomen judei haebraice erat subscriptum.
A fogalmazványban a 152. 1.-on valóban ez a héber írás látható:

A héber név olvasása: így szól Dávid fia az áldott emlékű Sámuel rabbinak.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 6ajb. és 69/a. L
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863.

1723. május 3. Scheli Mihály eskűdjön meg arra, hogy a zsidónak nem
tartozik 9 forinttaL

3. May in causa meister Michl Scheli, alss 1. soll ex eo, weiln jud
9 fl. von ihme fordert und den schein drüber verlohren haben soll, con-
sequenter contra Scheli mit keinem beweissthum auffkommen, solle ad
mentem tituli 17. par. 3. schwören, dass er diese 9 fl. nicht schuldig
seye. Meister Schelli acceptat a parte A. delatum et 1. impositum jura-
mentum.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 70ja. 1.

864.

1723. maJus 3. Scheli Mihály egy másik tartozásáná.l csupán 5 forint
17 krajcárt ismer el, mivel a zsidó megelégszik.

Eodem gestehet meister Michel Scheli auíf praetendirte 7 fl. 17 kr.
nicht mehr, dan 5 fl. 17 kr. offerendo similiier per Ebreum delatum.
Tandem remittit Ebreus 2 fl., solle also ad festum Pentecostes die 5 fl.
17 kr. zahlen.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 70ja. 1.

865.

1723. május 12. Abrahám Rubin zsidó 15 napon belül Sehseiner Sámuel-
től váltsa ki az elzálogosított gyöngy€t.

Eodem ist den juden Ábraham Rubin aufferlegt worden innerhalb
15 tagen die verseczte perl bey herrn Samuel Schreiner ausszulösen,
wiedrigenfalss soll die ausschaczung ergehen.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 71(b. 1.

866.

1723. május 20. ManU Márk kismartoni zsidó Piisner Mihályt vallja
ügyvédjéül.

Die 20. May fatirt plenipotentiarium herrn Michael Parnem der
jud Marx Mantl von Eysenstatt in causa debiti contra Johann Schnei-
dern und Catharina seine ehewürthin laut charta bianca de 7. April
anni 1721.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 72(b. 1.
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867.

1723. június 4. Sopron város egy kikeresztelkedett zsidónak 11 dénárnyf
alamizsnát ad.

Den 4. dito einem getaufften juden mit pass von Neusidl und Rust
J 1213 den.

1723. évi városi számadáskönyv, 263. 1.

868.

1723. június 7. Abrahám Adám lakompaki zsidó Artner Lipótot vallja~
ügyvédjéül.

Eodem fatiret Abraham Adam jud von Lackenbach procuratorern
herrn Leopoldt Artner generaliter.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 74fb. 1.

869.

1723. június 9. A soproni tanács 12 tallér biinietés mellett meg tilt ja a:
soproni mészárosoknak, hogy a zsidóknak kóser-húst vágjanak.

Die 9. Juny hat ein ehrsamer rath unanimibus votis geschlossen,.
das die alhieige fleischhacker dennen juden kein kassa-fleisch weder in
ihren hausern noch auf der gewehnlichen schlachtprucken bey unnach-
Iásslicher straff per 12 reichsthaller machen lassen und disses toties'.
quoties.

1722-1723. évi tanácsjegyzőkönyv, 207-8. 1.

870.

1723. június 16. A soproni tanács Abrahám Adam lo.kompaki zsidó kéré--
sére a soproni csizmadia-céh ellen elrendeli a végrehajtást.

Die 16. Juny herr Leopoldt Artner nomine Abraham Adam juden
von Uickenbach contra et adversus ein ehrsamen handtwerckh der'
tschischmanmacher producit obligatorias de anno 1721. die 15. No-·
vernbris sub liter a A. notatas und anno 1722. den 2;'>-tenAugusti Iiqui-
dirte 68 fl., item obligatorias sub litera B. de anno 1722. die 24. Febru~
arii et anno 1723. die 16. Martii gerichtlich liquidirter summa 42 fl. 80J
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den. schuldig worden ist. Wan nun ein ehrsames handtwerckh der
tschischmanmacher bereits die burgerliche früst genossen, die bezah-
lung abel' dannoch nicht praestiret hatte, alss bittet 1. innen die be-
zahlung in instanti aufzuerlegen, widrigenfahls aber imputatis tamen im-
putandis et defalcatis defalcandis die execution praeviis literis exmís-
sionalibus ad tenorem Partis 1-ae tit. et articuh 31. anni 1651. tam
quoad summam capitalem, quam interesse et expensas zu verwilligen
reservando reservanda.

Und aldieweillen der ordinarius citans referiret, das ein ehrsames
handtwerckh citiret seye worden, er Matthias Fürst aber, alss damahli-
ger zechmaister, weniger nicht aucn der jeczige zechmeister persona-
liter adstantes in exculpationem eines erwenten ehrsamben handt-
werckhs einzuwenden hatte, sondern vilmehr die schuld gestéhen
müessen, alss inhaeret procurator A. suis allegatís et petit, ut supra.

Deliberatum: rebus sic stantibus, ut supra attactuni est, petítae ex-
missionales conceduntur.

1722-1723. évi tanácsjegyzőkönyv. 232-4. 1.

871.

1723. július 28. Zakariás Fülöp zsidó 15 napon belül váltsa ki .Wischi
István soproni sütőmesternél levő zálogtárgyát.

28. huius werden 15 tag dem Zachariae Philipp juden zu ausslesung
der pfanter, die er bey meister Stephan Wischi burgern und beckhen
verseczet hat.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 79fb. 1.

872.

1723. augusztus 13. Wischi István soproni siitinnesiernéi levő és Zaka-
riás Fülöp zsidó által elzálogosított zálogtárgyak megbecsülésére a sop-

roni bíróság augusztus 19-ét tűzi ki.

13. Augusti ist ad instantiam meister Stephan Wischy burgerlichen
beckhens alhier dass von Philip Zacharia juden verseczete pfandt auss':"
zulösen und zu schaczen der 19. Augusti dises jeczt lauffenden jahrs
praefigiret worden, qua occasione sich herr Hackstock gerichtlich insí-
nuiret, das dieses pfandt sein eigenthum sey und ist der schaczung nicht
zuwieder, reserviert sich aber intra terminum civilem solches zu re-
dimirn.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 80/b. 1.
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873.

1723. augusztus 27. Mózes Lázár nagymartoni zsidónak perét Wisiak
János és neje, Rozina ellen a városi tanács a leqközelebbi ülésre el-

halaszt ja.

Eodem herr Johann Conrad Wohlmuth nomine Moysses Lazarus
juden von marckt Materstorff, ut A. contra meister Hannss Wissják und
Rosinae seiner ehewührtin, ut 1. 1. reproducirt praemissa protestatione
eine sub dato 22. Februarii 1720. sub fidejussicne frauen Barbarae
Troisslin aufgerichten contract und respective schulrischein und weillen
gedachte r. 1., a.lss die untern 13. Janner anni currentis gerichtlich ge-
schehene verrechnung erwenten A. 89 fl. schuldig verbliben, auch dar-
über die burger lichen frist erhalten, solche summa aber nicht abgefüh-
ret, alss bittet pro A. in ermanglung paratae die execution primario
wider selbst schuldtnere oder in ermanglung der mittlen auch wider
gedachte bürgin in suplementum praeviis literis exmissionalibus quoad
summam etiam expensas obrigkeitlich zu verwilligen reservando reser-
vanda.

Herr Johann Wilhelm Artner nomine frauen Troisslin protestiret
wider die angeführte burgschafft und negiret iemahlss solche geleistet
zu haben.

Pro 1. r. nemo.
Deliberatum: siquidem citatio eronnee facta fuisset, differtur in

proximum juris.

1722-1723. évi tanácsjegyzőkönyv, 463-5. 1.

874.

1723. szeptember 3. A városi tanács Mózes Lázár nagymartoni zsidó és
Wisiak János, valamint neje, Rozina közti perben az ítéletmondást ismét

elhalaszt ja.

Eodem herr Johann Conrad Wohlmuth nomine Moysses Lazarus
juden von Matterstorff contra meister Hannss Wissjákh, Rosinam et
Barbaram Troisslin inhaeret der [üngst err igirten action und bittet ad
tenorem ejusdem judicium producendo Irteras contractuales reservando
reservanda.

Herr Abraham Egidi Dobner nomine Hannss Wissják et uxoris, ut
1. 1. regeriret, das disses ein debitum illiquidum seye und weillen illi-
quida ad liquidis nicht compensiret werden könten, alss offeriret 1.
ebenfahlss solutionem successivam, gleich wie ihme der judt die wohl
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nicht auf einmahl, sondern successive gegeben hat und schlagen ihme
yor andern yor seine ungerísche daraus gemachte hüette reservando
reservanda.

Pro. A. nachdeme bey einem löblichen stadtgericht nicht allein die
schuldt liquidiret, sondern auch zur abführung der terminus civilis in-
dulgiret worden, alss inhaeriret er seinen vorigen petito bittend anbey,
weillen ordinarius citans bereits referiret, das auch Barbara Troisslin,
alss bürgin ordine citiret worden seye und auch die action wider selbige
aJss bürgin in fahl die selbst schultnere media solutionis nicht haben
solten. errigiret worden, alss bittet bürgin, weillen sie nicht erschinen,
proclamirn zu lassen reservando reservanda.

Pro 1. 1. nachdeme procurator A. seine bezahlung von bürgin Bar-
bara Grafin, ehedem Troisslín erheischet, begeret, wie die action pro-
curatorís A. lautet, alss sind partes 1. 1. ab omni solutione et praeten-
stone absolviret juxta regularn [uris, quod bona fides non patiatur, ut
idem bis erigatur et debitores putativi ad solutionem príus adigi non
possunt, nisi executio a parte A. petita respectu fidejussionis sit 80-

lutum.
Pro A. ommissis his allegatis tanquam nihil ad rem facientibus in-

haeret suo priori petito.
Deliberatum. Pronunciatio sententiae differtur in proximum juris.

1722-1723. évi tanácsjegyzőkönyv. 483-6. 1.

875.

1723. szeptember 6. A soproni tanács Mózes Lázár nagymartoni zsidó
kérésére elrendeli a végrehajtást az alperesek ellen.

Eodem herr Johann Conrad Wohlmuth in causa Moysses Lazari, ut
A. contra meister Hannss Wissják, Rossinnae seine ehewührtin et Bar-
barae Troisslin 1. 1. inhaeret suis prioribus et petit finalern reservando
reservanda reproducendo literas contractuales obligatorías,

Herr Abraham Egidi Dobner pro 1. 1. inhaeret. prioribus referendo
se ad nupera sua allegata.

Pro A. petit, ut supra, finalem.
Deliberatum. Petitae exrnissionales conceduntur expraessa tamen

cum cautela, das der creditor erstlichen die schuldnere mit gerichtlichen
execution belange und da dieselben nicht solvendo seínen regress wegen
den abgang an der bürgin frauen Troisslin nembllch nehme, híngegen
wird die bürgin ihren regress an dennen schuldneren zu suehén haben.

1722-1723. évi tanácsjegyzőkönyv, 495-6. 1.
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876.

1723. szeptember 13. Egyfelől Dobner Egyed Ab7'Ohám neje, Olischer
Anna Szabina, másfelől Liebezeit Pál és neje, valamint Török Károly
Nándor között folyó perben hivatkozás történik Zakariás zsidóra és

annak kihalIgatását kérik .

. . .warum dan sich partes I. I. auf den juden Zacharias provociren,
we1cher das geldt von herrn Miklossy des inneren rathss in der könig-
lichen freystadt Ginss übernohmen hat petendo den juden hierüber zu
uernehmen reservando reservanda.

Noha az alperesek Zakariás zsidó kihallgatását ismét kérik, a városi tanács
ezt a kívánságot nem teljesíti.

1722-1723. évi tanácsjegyzőkönyv, 510. 1.

877,

1723. szeptember 23. Spiizer Abrahám bécsi zsidó az Újteleki-utcában
fekvő Despot-féle házat még 1701-ben Pogács Adámnak 1400 forintért

eladta. A ház árának elszámolása még mindig nem sikerült.

Die 23. Septembris ist bey dem löblichen stadtgericht zwischen
herrn Adam Pogatsch und dem Abraham Spiezer von Wienn eine ver-
rechnung wegen des sogenandten Deszpotischen hauses in der Neustifft
vorgenommen worden. Herr Pogatsch hatte erstlich das hauss von dem
Spiezer administratorio nomine übernommen. Anno 1701. aber mense
Majo solte nach herrn Pogatschens angeben del' jud ihme sothanes hauss
per 1400 fl. kaufflich überlassen haben. Nun wuste sich der Spiezer
dessen nicht zu besínnen, Nachdem ihm aber herr Pogatsch die optien
liesse, ob er ihn pro propríetario oder admimstratore erkennen wolte,
hat Spiezer zwar erstlich es des Pogatschens jurament submittiren wol-
Jen, dass er es ihme per 1400 fl. verkaufft, endlich aber auch davon ab-
strahiret und herrn Pogatschen simpliciter pro proprietario zu halten
resolviret, worauf herr Pogatsch seine rechnung zu thun angefangen.
Es hat aber seibige ex eo nicht können geschlossen worden, weil herr
Pogatsch verschiedene auslagen nicht liquidirn können und absonder-
lich zwar eine post per 850 fl., welche er Pogatsch ihme Spiczern noch
in anno 1702.mense Septembri durch herrn Jacob Deimel nacher Wienn
übermachet zu haben praetendirte, der jud aber davon das geringste
nicht wuste. Immittelst ist diese verrechnung samt denen literalibus,
- welebe verpetschiret worden, - bey dem stadtgericht verblieben.

Wohlmuth János naplója az 1717-1737. évből, 58-9. 1.
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878.

1723. szeptember 24. Pogács Adámnak Spitzer Abrahám bécsi zsidóval
való elszámolásra 2 hónapi határidőt engedélyez a soproni bíróság.

Eodem worden den herrn Pogacs in causa des juden Abraham Spin-
ner (sic!) 2 monath gerichtlích indulgíret ad ulterius liquidanda Iiqui-
dandum.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 84/b. 1.

879.

1723. október 5. Török Károly Nándor megígérte Zakariás Fülöp zsidó-
-nak, hogy kártalanít ja azért a zálogért, amelyet vidéken egy Eszterházy

ezredbeli tiszt tart magánál.

Eodem verspricht herr Carl Ferdinand Turek dem juden Zacharias
Philipp wegen des pfandes, welches auf! dem lande bey einern furst-
Iichen Esterhasischen officier stehet, schadloss zu halten, woferne ge-
dachten pfandt so viel, alss wovor es stehet, nicht werth seyn solte.
Weilnaber herr Paul Liebezeith und seine frau das darauff entlihene
geldt zu íhrer wirtschafft empfangen und ihnen vermög versicherung
-des pfandtes ausszulösen und solches herrn Türckhn zu restituirn ge-
bühret, alss reserviret auch eatenus herr Türck contra eosdem suum
.regressum.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 85/a. 1.

880.

1723. október 6. Amennyiben Márton-napig Törők Károly Nándor és
Liebezeith Pál a zálogot ki nem váltják, az Zakariás Fülöp zsidó tulaj-

donába megy áto

6. Octobris sind ex mutuo partium pacto diejenige praetiosa, welche
herr Carl Ferdinand Türck und herr Paul Liebezeith dem juden Zacha-
riae Philipp verseezt hatten, übergeben worden und verspricht herr
Türck in specie die deck per 26 fl. auszulösen, das übrige gleichfalss
auff das fest des heiligen Martini per 744 fl. inclusive der deck. Übri-
gens solle herrn Türck und herrn Liebezeith keine dilation suffragirn,
sondern wofern die auslösung biss nechtskünfftigen Martini nicht ge-
schicht, bleibt der versacz ihme juden eigenthumblich und irredemptí-
b:iliter.

1722-1724. évi Acta dícasterialia, 85/a. 1.

439



881.

1723. november 12. Zakariás Fülöp zsidó beieequezik abba, hogy Török
Károly Nándor az ezüstön kívül minden zálogtárgyc.t magához válthatja.

Ezt a megállapodást utóbb Török visszavonja.

12. Novembris verwilliget sich der jud Zacharías Philipp gutwillig
den herrn Carl Ferdinand Türck innerhalb R tagen seinen bewusten
pfandt auslösen zu können, alle ring laut schaczung, das terpentinen
kandl mit silber beschlagen, wie auch die decken und diss alles laut
gerichtlich geschehener einschaczung, das silber aber, weiln es auff Mar-
tini nicht aussgelöset worden, bleibt dem juden aigenthumblich.

Carl Ferdinand Türck.
Zacharias Philip jud.
Eodem comparet dominus Turek huius ll. et revocat immediate

praemissa.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 87ja. 1.

882.

1723. november 13. Reinprecht Pál soproná polgár vagyonára a soproni
bíróság csődöt rendel el. A hitelezők között egy nagymartoni és egy kis-

martoni zsidó is szerepel.

Jud Lövel von Matterstorff.

Eisenstadter jud.

1723. évi bírói jegyzőkönyv, 302-3. 1.

883.

1723. november 16. Mayr András a lakompaki zsidónak járó tartozását
a házának árából kívánja kifizetni.

Eodem nachdeme meister Andre Mayr laut diarii de 12. Novembris
die dem Lackenbacher juden seinen vorgeben nach bezahlte 8 fl. docirn
ha+te sollen, er aber mit soleher prob nicht auffkommen können, alss
ist die sache yor einen wohledlen rath propter uni vel alterae parti de-
ponendum juramentum remittiret worden. Inctessen verspricht meíster
Mayr die noch über gedachte 8 fl. schuldige 17 fl. 50 den. capital und
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auff 1 jahr und 4 monath verfallene 1 fl. 36 den . interesse von seínen
haussverkauffs-schilling zu bezahlen, wie er dan ehestens den kauffer
zu den juden procuratoren Leopoldt Artner bringen will. Mit dieser ge-
legenheit ist ihme auch noch zum überfluss auff den 6-ten Septembris-
currentis exequirte und per 9 fl. 55 den. geschaczte belcz 14 tag auss-
lösungs frist indulgiret worden, wiedrigenfalss solle der jud damit thun,
konnen nach seinen gefallen. -

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 87(b. 1.

884.

1723. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Empfang von juden contra ct.
Die Matterstorffer juden gemein zahlt ihren halben jahrstermín,.

dass ist von Elisabeth marckht 1722. biss Philippi Jacobi 1723. gegen
meiner quittung mit 27 fl. 50 den.

Desgleichen die Creuczer 15 fl.
Eysenstadter 27 fl. 50 den.
Kitseer 10 fl.
Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Lackenbacker 20 fl.
Lecztlichen die Fraukircher 12 fl. 50 den.
Nicht weniger zahlen sie auch insgesamt den anderten halben jahrs-

termin von Philippi Jacobi marckht 1723. biss Elisabeth ejusdem anns
mit 125 fl.

Latus et summa 250 fl. - den.
1723. évi városi számadáskönyv, 50. 1.

885.

1724 január-december. Sopron város bevétele a zsidójelvényekből.

Empfang von wahrzeichen wagen, brucken und judengeld, undzwar
von dem fordern gfreyten empfieng ich folgendes :

Mense Januario juden deto 3 fl.
Februario juden deto 1fl.
Martio juden deto 10 fl.
Aprili juden deto 6 fl.
Mense Majo juden deto 6 fl.
Junio juden deto 9 fl.
Julio juden deto 6 fl.
Augusto juden deto 6 fl.
Septembri juden deto 4 fl.
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Mense Octobri juden deto 6 fl.
Novembri juden deto 12 fl.
Decembri juden deto 5 fl.
1724. évi városi számadáskönyv, 31-3. 1.

886.

J724. január 13. Abrahám Adám lakompaki zsidó r-1rtner Lipótot vallja
ügyvédjéül.

13. huius Abraham Aden von Lakenbach fatirt procuratorem in
causa contra meister Andre Mayr zischmanmacher herrn Leopoldt
Artner.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 92fb. 1.

887.

J724. február 9. A soproni tanács Mandl Márk zsidó kérésére Schneider
János polgár ellen elrendeli a végre:wjtást.

Eodem herr Abraham Egydi Dobner nomine herrn Michael Pamers
-qua plenipotentiarii des Marx Mándlss contra et adversus Hanss Schnei-
der burgern alhier produciret eine chartabiancarn de dato 7. April 1721.,
vermög welcher er Schneider ihme juden 86 11.den. nebst 4 emer wein
schuldig worden. Wan nun aber er jud keine contentation bisshero über-
.kommen können und er Hanss Schneider die schuld gestehet, auch be-
reits die burgerliche frist erhalten, alss batte procurator A. ad. tenorem
chartabiancae die execution praeviis Iiteris exmissionalibus zu verwil-
ligen.

Deliberatum. Petitae exmissionales ad tenorem chartabiancae even-
tualiter conceduntur ad in eundem computum autem, ad quem partes
1. 1. sese provocarent, ambae partes principales personaliter compareant.
Videatur fusius executíons-prothocoll folio 32.

1724. évi tanácsjegyzőkönyv. 57-8. 1.

888.

1724. február 17. Mózes Hirschl pápai zsidó elismeri, hogy Leinwather-
-nak 62 forinttal tartozik, melyet ígér megfizetni a Wascher-féle követe-

léséből.

Eodem gestehet Moyses Hirschl judt von Papa schuldig zu seyn
62 fl. 22 kr. dem herrn Leinwather. Verspricht herrn creditern von der
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Wascherischen praetension obbenandte schuldt zu bezahlen, in fall ihm
paares geldt fallen solte, solches herr crediter acceptiru solte.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 98/b. 1.

839.

1724. február 18. Schneider János ügyvédje kijelenti, hogy amennyiben
ügyfele esküt tenne le arra, hogy ő már 19 forint 95 dénárt megfizetett,
ez az összeg leoonásba kerűl a Mandel zsidónak járó 103 forint tarto-

zásbol.

Die 18. February reservirt sich Johann Schneiders procurator, dass
wofern er tempore reluitionis des exequirten von juden Maridel in
Eysentadt per 103 fl. 10 den. ein corperliches jurament ablegen würde,
dass er mit wein, auszügl und geldt 19 fl. 95 den. bezahlt habe, solche
summa an obermelten 103 fl. 10 den. abzuziehen befugt seyn solle. Zu
den 103 fl. 10 den. gehöret noch der schaczherren gebühr pro excisione.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 98/b. és 99/a. 1.

890.

1724. február 21. Lővel József lakompaki zsidó Kámán Andrást vallja
ügyvédjéüL

Eodem fatiret Löwel Joseph jud von Lakenbach procuratorem herrn
Andre Kámán in omnibus suis causis generaliter.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, 99jb. 1.

891.

1724. március 6. Simon Ádám rohonci zsidó a má.iusi vásárkor Gersil
Hirschl. nagymartoni zsidónak 26 forintot fog fizetni.

Eadem verobligiret sich jud Simon Adam auss Rechnicz in gegen-
warth dessen judenrichters aldar Jacob Samuel, dass er dem juden
Gerstl Hirschl aus Matterstorff die schuldige 22 fl. 50 den., dann wegen
der gemachten unkosten 2 fl., dem gerichts ansager fordergeldt, schacz-
unkosten und gerichts-expensen 1 fl., zusammen also 26 fl. auff nechst-
küníftígen Maymarckt gegen ausshandigung seines attestati, so credit or
von der Rechniczor juden gemein vor 11 moneth drüber empfangen, un-
fehlbahr unter poenfall 4 fl. zu zahlen.

1722-1724. évi Acta dicasterialia, IOO/a.1.
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892.

1724. március 31. Abrahám Adám lakompaki zsuio Mayer Andrástór
adóssága megfizetését követeli.

Eodem herr Leopoldt Artner nomine Ábraham Adam juden von
Lackenbach, ut A. contra et adversus meister Andre Mayer, ut 1. pro-
ducirt einem gerichtlichen extract de anno 1723. die 15. Novembris ex
diario inclyti judicatus officii, lauth welchen 1. gedachten A. 25 fl. 50
den. schuldig worden ist. Weillen aber 1. vorgegeben, er habe bereithss
8 fl. an disser schuld bezahlet, alss deferiret ihme A. das corporale jura-
mentum, si [uri ita visum fuerit, quoad restantiariam summam aber bit-
tet ihme 1. die zahlung in instanti aufczuerlegen, widriges fahlss íhme
die execution tam quoad capitale, interesse et expensas imputatis tamen
imputandis et defalcatis defalcandis praeviis literis exmissionalibus ad
tenorem Partis 1-ae tituli 134. et articuli 31. 1659., casu vero, quo bona
ejusdem non sufficerent, etiam personale arestum ad tenorem Partis
3-tiae tituli 28. et Uladislai regis decreti 1-mi articuli 22.

Procurator 1.petit paria actionis judicialiter.
Deliberatum dari.
1724. évi tanácsjegyzőkönyv, 145-6. 1.

893.

1724. május 10. A.brahám Adám lakompaki zsidó követelését JYIayer
And7"ás soproni csizmadia nem ismeri el.

Eodem herr Leopold Artner nomine Abraham Adam juden von
Lackenbach, ut A. contra et adversus meister Andre Mayer burgern und
tschischmanmachern alhier, ut 1. provociret sich auf seine den 31. Marty
dises jahrs errigirte action und seines producti petendo finale.

Meister Mayer in persona saget, er seye ihme zwar schuldig gewe-
sen, aber der jud habe ihme seinem bölcz gewalthattiger weiss abge-
nohmen, dahero gestehe er ihme keine schuld mehr, sonder protestire
wider solchen ihme zugefügten gewalt.

Procurator A. protestatur super asserta et petit edoctionem in
instanti suae qualificatae provocando se ad perillustris domini judicis
relationem.

1. docebit in suo.
A. inhaeret prioribus et petit, ut supra.
Deliberatum. Ex gratia sedis docebit suam qualificatam in proximo

juris, secus habebit judicium.
1724. évi tanácsjegyzőkönyv. 170-172. 1.
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894.

1724. maJus 12. Abrahám Adám lakompaki zsidónak Mayer András
.soproni csizmadia ellen indított perében a városi tanács részben a zsidó

javára mond ítéletet.

Eodem herr Leopold Artner nomine Abraham Adam juden von
Lackenbach contra meister Andre Mayer referiret sich auf seine nei-
lige allegata und bittet finale.

Meister Mayer in persona saget, der jud habe solchen von ihme
abgenohmenen belcz per 8 fl. verkaufft, welche ihme selbsten hat 17 fl.
den gekostet.

Procurator A. inhaeret et petit edoctionem sui asserti, secus pro-
ducendo einem extract diaríi judiciarii de dato 25. Augusti 1722., in
welchen erhel1et, undzwar circa finem, das soleher quaestionirte belcz
gerichtlich per 14 fl. den. geschaczet worden und ihme 1. jennen aussczu-
lessen 14 tagige frist indulgiret worden.

Deliberatum. Weillen pars A. parti 1. solche streitige 8 fl. den auf
sein gewissen lassen will, alss wird pars 1. hierüber absolviret, wegn
denn überrest aber wird pars A. sich bey einem löblichen stadtgericht
der behörigen execution halber anzumelden haben.

1724. évi tanácsjegyzókönyv, 181-3. 1.

895.

1724. június 23. Az elhunyt Caspar Mihály soproni kereskedő vagyo-
nára a városi bíróság csődöt rendel el. A hitelezők névsorában két zsidó

nevével találkozunk.

Jud von Eisenstadt Liechtenstadter.

Herrn Abraham Spiezer nach getroffenen vergleich 600 fl.

A városi bíróság augusztus 5-én írta össze a hitelezők követelését. Itt ol-
vassuk:

Jud Elias Aron Liechtenstatter von Eisenstadt verrnög chartabiancae
de dato 4. May 1719. lauth schon bey gericht beschehener verrechnung,
wovor die wittib in solidum rest 22 fl. 50 den.

Végül a városi bíróság szeptember 2-án jegyzékbe foglalta azoknak nevét is,
akik Casparnak tartoztak, köztük volt két zsidó is:
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Moyses jud von Laokenbach 2 fl. 80 den.

David Polák von Eisenstadt 4 fl. 88 den.

1724. évi bírói jegyzőkönyv, 135., 160-1., 272., 277. 1.

896.

1724. július 14. Mayr János György elismeri, hogy Teutsch Emanuel
kismartoni zsidónak 7 forinttal adósa, melyet a' törvényes határidőn

belül megfizet.

Die 14-ten Julii bekennet meister Johann Geörg Mayr den juden
Emanuel Teütsch von Eisenstatt wegen verkaufften hauden defalcatis
defalcandis siben gulden schuldig zu seyn und wird zur contentirung
die burgerliche frist deren sechs wochen drey tage auferlegt.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 26. 1.

897.

1724. augusztus 25. A soproni tanács 6 tallérra bünteti meg azt a mé-
szárost, aki a zsidóknak kóser-húst szállít.

Eodem ist dennen alhieigen fleischacker meistern bey 6 species
thaller straff obrigkeitlich auferleget worden, das sie keinen juden kascha
machen sollen lassen.

1724. évi tanácsjegyzőkönyv. 317. 1.

898.

1724. augusztus 31. Spitzer Abrahám zsidó és Pogatsch Adám örökösei,
valamint a városi fiscus között egyezség jön létre.

Die 31. Augusti ist ad commissionem inclyti senatus bey einem Iőb-
lichen stadtgericht praesentibus tit. herrn Francisci Kolleis, herrn Johan
Wohlmuths beden des innern rathss, meiner Paul Marx Preiners stadt-
schreibers der vigirenden zwischtigkeit halber unter tit. herrn Görg
Waxmann, alss dermahligen stadtfisco und weylend herrn Pogatschens
testamentaliter instituirten universal erben nebst seinen procuratorn
herrn Johan Conrad Wohlmuth und dem herrn Abraham Spücz kay-
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serlich privilegirten hoff-juden und gleichfahlss dessen ad Iitem legi-
time constituirten procuratorn herrn Johan Caspar Waxmans folgender
massen die amicabilis tentiret worden, undzwar:

Nachdeme bede theille ihre rationes pro et contra vorgebracht, hat
sich endlichen ersagter herr Abraham Spücz vivo oris ministerio coram
inclyta commissione resolviret und erbothen anstath derer vermöge ge-
ríchtlich beschehenen computu sub dato 23. Septembris 1723. zu fordern
habenden 1003 fl. den 79 den. pro redimenda vexa und in sonderheit,
das ratione der post per 840 fl. den. sonst abzulegen habende jurament
zu decliniren annehmben wolle, 600 fl. den. kayserlich, jedoch cum hac
reservatione, das er bey einem löblichen magistrat memorialiter ein-
komme und noch um einige zulage supplleírn darffe, worbey es auch'
eine Iöblíche commission usque ratificationem inclyti senatus bewenden
lassen. Actum Sopronii, ut supra.

Und nachdeme dem darauf folgenten rathsstag, a1ss den I-ten Sep-
tembris tit. herr stadtrichter beuorstehendes einem wohledlen rath re-
feriret und soleher vergleich abgelessen worden, hat ein wohlgedachter
rath hunc laborem per omnia approbirt und ratificirt, herrn Spüczers
responsum abel' biss zu vollstandiger aussarbeitung der Pogatschíschen
sach differiret.

1724. évi tanácsjegyzőkönyv, 363-5. 1.

899.

1724. szeptember 1. Lővel József lakompaki zsidó Patzelt Keresztély
iskolamesternek eladott Goldbetg dűlőben fekvő szőlőből visszakap

annyit, amennyinek értékével a követelése kiegyenlítést nyer.

Die 1-a Septembris herr Andre Kámán nomine Lewel Josseph ju-
den von Lackenbach, ut A. praemissis praemittendis et reservatis reser-
vandis proponiret, wie das Christian Paczelt schulmeister alhier auf dem
Pflaster, ut 1. vermög schuldbrieff de dato 21. July 1722. wegen eines
von gedachten A. erkaufften 20 lb. Goldtberg weiugarthen 378 fl. schul-
dig worden. Wen nun annoch ein rest per 153 fl. den. erwenten A. an
1. zu fordern, zu zahlung aber dessen bereits die quindenarn erhalten
und dannoch keine richtigkeit praestiret, alss bittet procurator A. den
1. gedachten schuldrest zu zahlen in instanti aufzuerlegen, widrigenfahlss
imputatis nihilominus imputandis et defalcatis defalcandis tam quoad
capitale, quam expensas ad tenorem articuli 31. 1659. praeviis Iiterís
exmissionalibus die execution zu bewilligen.

Christian Paczelt in persona saget , berührter jud habe ihme solchen
weingarthen mit disser condition gegeben, das er dem kauffschilling
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"nach und nach, wie ihme belieben, abführen könne, widrigesfahlss er
.solchen von ihme nicht einmahl kaufflich übernohmen hátte.

Procurator A. inhaeret.
1. könne vor dissmahl mit kelner zahlung aufkommen, sonder

.schlage ihme denn weingarthen, qua causam debendi pro rato oder auch
pro toto in solutum zuruckh und solle er A. ihme 1. sovill, alss er ihme
daran beczallet, in paaren zurückhzahlen.

Procurator A. inhaeret, petitque, ut supra.
Deliberatum. Demnach pars A. keinen ordentlichen schuldbrief auf

haab und gutt hatte, sondern nur simplex chyrographarius ware, alss
wird er A. praeviis literis exmissionalibus dem weingarthen, alss causam
debendi in tantum, quantum executione mediante zuruckhzunehmben
.gehalten seyn.

Procurator A. agit gratias et petit sibi exmissionales concedi.
Deliberatum dari.

1724. évi tanácsjegyzőkönyv, 365-7. 1.

900.

1724. szeptember 7. Schneider János egy évre Mandl Márk zsidótól 7
forint ért bérbe veszi a végrehajtás' alá kerűlt házrészt.

Die 7-ten Septembris hat sich meister Hannss Schneider mit Marx
Mandl juden verglichen dergestalt, das von heut ain iahr er Schneider
-die exequirte völlige hauss-gelegenheit vor siben gulden in bestandt
nihmbt, welchen zinnss der íud auch gleich empfangen hat. Doch behal-
tet sich Hannss Schneider beuor, das wann er innerhalb solches iahrs
ihm die summa executionis erleget, er pro rato temporis den ohnuer-
fahlene zünnss von dem quantum abrechnen könne.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 45. 1.

901.

1724. szeptember 22. Spitz Abrahám zsidó kérésére a soproni tanács
Eismanné asszony részére fizetési határnapul november 15-ét tűzi ki.

Die 22. Septembris ist ad instantiam herrn Abraham Spicz kayser-
lich privilegirten hoff-juden frauen Eyssmannin, ehedem Puczin der
peremptorische termin in schuldsach pro 15. Novembris angesaczt.

1724. évi tanácsjegyzőkönyv. 354-5. 1.
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902.

1724. november 24. Salamon Mózes nagymartoni zsidó 5 héten belül szá-
moljon el Kissler Sámuel kelmefestővel.

Eodem wierd den Saloman Moyses jud von Mátterstorff gericht-
lichen auferleget, das er sich mit meister Samuel Küsler burgerlichenn
farber allhier innerhalb fünff wochen verrechne, widrigenfahls solle
beschehen, was recht ist.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 58. 1.

903.

1724. november 29. Graf Mihálynak a soproni városi bírói szék meg-
hagyja, hogy pincéjében Liebezeit Pál és zsidók által készített kóser-
bort mindaddig ne engedje elszállítani, míg Tussin kapitány ki nincs

fizetve.

Eodem ist dem Michael Grafen gerichtlich auferlegt worden die in
seynen hauss von herrn Paul Liebezeit und juden casse gemachte und
eingelegte weine von niehmandten aus seyn Grafens keller hinaus ziehen
zu lassen, welches ihme alles ernstes angekündet worden und diesen er
Graf nachzuleben versprochen, das geldt wird alssdann zu gerichts hand-
ten erleget vnd dauon herr rüttmaister Tussin contentiret werden.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 58-9. l.

904.

1724. december 9. Pogács Adám házának árából Spitzer Abrahám zsidó
600 forintot kap.

Herr Abraham Spiezer kayserlich privilegirter hoff-jud hat zu for-
dern 600 fl. - den.

Wird gewisen auf das hauss mit 600 fl. - den .
...................................................... .

1724. évi bírói jegyzőkönyv, 287-8. l.
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905.

1724. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Empfang von juden contract.
Die Matterstorffer juden gemein zahlte ihren halben jahrstermin,

dass ist von Elisabeth marckht anno 1723. biss Philippi Jacobi anno'
1724. gegen meiner quittung 27. fl. 50 den.

Desgleichen die Creuczer juden 15 fl.
Eisenstadter 27 fl. 50 den.
Kittseher 10 fl.
Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Lackhenbacher 20 fl.
Lecztlichen die Frankircher juden 12 fl. 50 den.
Latus 125 fl. - den.
Nichtweniger zahlen sie auch insgesambt den andern halben [ahrs-

termin von Philippi Jacobi marckht 1724. biss Elisabeth marckht ejus-
dem anni mit 125 fl. - den.

Latus per se.
Summa diesser rubric 250 fl. - den.

1724. évi városi számadáskönyv, 56-8. 1.

906.

1725 január--március. Sopron város bevétele a zsidójelvényekbŐZ.

Empfang von wahrzeichen wagen, brucken und judengeldt, vnd-
zwar von dem forder gefreidten folgentes :

Mense Jener juden deto 6 fl.
Feber juden deto 10 fl.
Marti juden deto 7 fl.

1725. évi Ubergabs-rechnung, 14. 1.

907.

1725. január 9. Zakariás Fülöp kaboldi zsidó Wohlmuth János Konrádot
vallja ügyvédjéÜZ.

Die 9-ten January Iatírt Zacharias Philipp judt von Koberstorff
generaliter procuratorem herrn Johann Conrad Wohlmueth.

1724-1726. évi Acta dicastertalia, 67. 1.
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908.

1725. január 13. Elhunyt Reinprecht Pál 500 forinttal maradt adósa
Seckelspitz Izsák lakompaki zsidónak.

Schulden aus dem guth.
Chirographarii :

Isac Secklspicz jud von Lackenbach capital de anno 1723. de dato
7. January 500 fl. - den.

1725. évi birói jegyzőkönyv, 11-2. 1.

909.

1725. február 7. Zakariás Fülöp zsidó elnyeri Buday Tamás zálogtár-
gyát, de 15 napon belül az még visszaváltható.

Die 7-ten February wird dem Zacharias Philipp iuden mit ein-
wíllígung des Thoma Buday und seyner ehewürthin das von ihnen ihme
iuden versezte pfandt übergeben zu contentirung seyner anforderung
und schuldten, jedoch aber haben Buday und seyne ehewürthin das
recht innerhalb 15-en tagen solches ausszulösen.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 71-2. 1.

Q10.

1725. február 26. Hirschl Jakab pápai zsidó Kramer János György belső
tanácsost nevezi meg meghatalmazott jának.

Eodem hat der jud Jacob Hierschl von Papa in der Wascherischen
sach tit. herrn Johann Görg Krammer des inneren rathss in suum ple-
nipotentiarium fatiret.

1725. évi tanácsjegyzökönyv, 164. 1.

911.

1725. marcrus 6. A soproni bírói szék 12 tallér büntetés mellett meg-
tiltja a mészárosoknak, hogy a zsidóknak kóser-húst adjanak.

Die 6-ten Martii ist dem zöchmaister Geörg Poch in gegenwarth
Georg Schillers und Christian Döllers ex superabundanti nochmahlen
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angedeutet worden, das sye fleischhacker máistere bey ohnaussbleib-
licher straff per zwölff reichtsthaller die iuden kein kascha-f'leisch
machen lassen.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 81. 1.

912.

1725 április-december. Sopron város bevétele a zsidójelvényekböl.

Empfang von wahrzeichen wagen, brucken und judengeld, undzwar
von dem vordern gefreyten empfang ich folgendes:

Mense Aprili [uden deto 9 fl.
Majo juden deto 8 fl.
Junio juden deto 9 fl.
Julio juden deto 10 fl.
Mense Augusto juden deto 4 fl.
September juden deto 5 fl.
October juden deto 6 fl.
November juden deto 12 fl.
December juden deto 4 fl.

1725. évi városi számadáskönyv, 31-2. 1.

913.

1725. május 15. Hirschl Salamon lakompaki zsidó Greiner Ferenc Igná-
cot vall ja ügyvéd jéül.

Die 15-ten May fatiret procuratorem der Salomon Hierschel jud
von Laokenbach herrn Franz Ignaty Greiner in causa contra Tobias
Hannssl und seyner ehewürthin.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 92. 1.
E bejegyzéstől kezdve e kötetben található összes egyéb adat megtalálható

eredeti fogalmazványban is az 1725-1726. évi Gerichts-diarium megfelelő olda-
lain.
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914.

1725. maJ us 17. Gross Zsuzsanna elismeri, hogy Zakariás zsidónak 40
forinttal tartozik, mely összeget 15 napon belül megfizeti.

Eodem gestehet Susanna Grossin víerczig gulden capital auf einen
versacz dem Zacharias juden schuldig zu seyn und soll intra quindenam
richtigkeith machen, widrrgenfahls wird beschehen, was recht ist.

1724-1725. évi Acta dicasterialia, 93. 1.

915.

1725. június 4. Abrahám Adám lakompaki zsidó Artner Lipótot vallja
ügyvédjéül.

Die 4-ten Junii hat Abraham Adam iud von Laokenbach dem herrn
Leopold Artner wegen seyner bey den Fürschten zischmannmacher und
burgern allhier hafftenden schuldt pro suo procuratore einbekehnet.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 95. 1.

916.

1725. július 9. Pozsony. A magyar kir. hely tartó tanács a külföldi zsidók
beszivárgását megakadályozni kívánván Sopron városától részletes ki-

mutatást kér a városban lakó zsidókról és azok adózásáról.

Egregií, prudentes et circumspecti domini!
Posteaquam in una et alia reliquarum haereditariarum Suae Maies-

tatis Sacratissimae provinciarum e re boni publici esse videbatur pro
judaeis si non ex íntegro exinde eliminandis, ad minus ad certum etqui-
dem talem numerum, qui publico non obsit, nec in ruinam et detrimen-
tum fidelium Suae Maiestatis subditorum vergat, reducendis et restrin-
gendis congruas dispositiones facere, cavendum autem foret, ne taliter
aliunde amandandi in regnum isthoc Hungariae se se recipiant, ibidern-
que oberrando et divagando contribuentes incolas exquisitis quibusvis
modis et praetextibus enervent. Subversantem itaque in praemissis boni
publici grationem sibi cordi summens consilium hocce regium iisdem
praetitulatis dominationibus vestris hisce benevole Intimaridum duxit,
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quatenus ad avertandam et praecavendam quorumvis extraneorum ju-
daeorum in medium huius civitatis receptionem et admissionem in gre-
mio sui quasvis congruas dispositiones facere et non absimiliter etiam
cathalogum universorum in civitate nefors ista de praesenti subsisten-
tium judaeorum cum specifica declaratione illorum, qui ibidem moren-
tur, an et quid iidem modo fati judaei in civitate ista subsistentes in
concursum publicorum onerum hactenus praestiterint et contribuerint,
genumam etiam et circumstantialem informationem consilio huicce regio
quantoeius submittere velint et non intermittant eaedem praetitulatae
dominationes vestrae, Datum Posonii ex locumtenentiali consilio regio,
die nona Julii anno millesimo septingentesimo vigesímo quinto celeb-
rato.

Comes Joannes Palfy.
Joannes Adelffy.

Kívül: Egregiis, prudentibus ac circumspectis dominis N. N. judici
primario, consuli, coeterisque senatoribus ac juratis civibus, toti denique
communitati liberae regiaeque civitatis Soproniensis.

Vienna, Sopronium. Ex officio.

Jelzése: Repos. I. fasc. 1. nr. 26.
Ivrétű papíros, vízjegye nem vehető ki világosan, zárlatán födött kir. titkos

pecséttel és jobb alsó sarokban e kancelláríaí feljegyzéssel: cf.vitati Soproniensi és
végül ez egykorú megjegyzéssel: praesentatae et perlectae die 23. Julii anno 1725.

Közölve az OL. Conc. Exp. 1725. július nr. 3. alapján M. Zs. O. Ill. 466-467.

917.

1725. szeptember 11. A soproni városi bíróság utasítja Kámán Andrást.
mint Wascher Mihály Vilmos árvái nak gyámját, hogy a vagyonból 110

forintot fizessen ki Mózes Hirschel pápai zsidónak.

Die ll-ten Septembris produciret Johann Conrad Wohlmueth no-
mine Moyses Hirschel von Papa eine von weyland Michael Wilhelmb
Wascher vnterschriebene obligation, vermög welcher diesel' dem juden
ainhundertneunzehen gulden schuldtig seye. Wann nun herr Andree
Kárnann, qua curator ad Iitem derer hinterlassener Wascherischen kin-
der die schuldt, beuor solche gerichtJichen bereiths im jahr 1721. den
2-ten January liquidiret worden, VOl' richtig agnoscirn mueste, alss ist
ihme gerichtlichen committiret worden diese schuldt ex massa Wascha-
riana abzuführen, jedoch mit abzug 9 fl., welche der jud nachlasset.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 108. 1.
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918.

1725. november 19. Salamon Hireehet kismartoni zsidó Dobner Abra-
hám Egyedet vallja ügyvédjéül.

Eadem fátirt Salamon Hierschel iud von Eisenstadt procuratorem
in causa debiti contra Hanns Schneidern burgerlichen maistem allhier
Abraham Aegidii Dobnern von Rándtenhofen.

1724-1726. évi Acta dicasterialía, 115. 1.

919.

1725. november 21. Schuller András soproni szűcs 14 napon belül meg-
adja tartozását Mandel Márk rohonci zsidónak.

Die 21-mo Novembris verspricht meister Andreas Schuller burger-
licher kirschner innerhalb 14-en tagen seyne von Marx Mándeln aus
Rechniz erkauffte fehl baar zu bezahlen und im fahl nach verflossenen
termin er debitor nicht bezahlen solte, wird demnach geschehen, was
recht ist.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 115. 1.

920.

1725. november 21. Mandel Márk rohonci zsidó Dobner Abrahám Egye-·
det vallja ügyvédjéül.

Eodem fatirt Marx Mándel von Rechnicz Abraham Aegidy Dobnern
pro procuratore generaliter .

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 116. 1.

921.

1725. december 20. Török Károly Nándor 300 forintot fizet Zakariás
zsidónak zálogtárgyai kiváltására.

Die 20-ten Decembris verspricht herr Carl Ferdinand Türckh sich
wegen der bey dem iuden Zacharias ligenden pfándern per dreyhundert
gulden lauth specification vntern 3-ten Decembris 1723. zahlung zu
declariren sine tamen omni exceptione juristitii.

1724-1726. évi Acta dícasterialia, 120. 1.
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922.

1725. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Empfang von juden contract.
Die Matterstorffer juden gemein zahlte ihren halben jahrstermín,

das ist von Elisabeth marckt 1724.bis Philippi Jacobi marck 1725.gegen
meiner quittung mit 27 fl. 50 den.

Dessgleichen die Creuczer juden 15 fl.
Eisenstadter 27 fl. 50 den.
Kittseer 10 fl.
Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Lackenbacher 20 fl.
Leczlichen die Frankircher juden 12 fl. 50 den.
Latus 125 fl. - den.
Nichtweiniger zahlen sie auch insgesamt den andern halben jahrs-

termin von Philipi Jacobi marckt 1725. bis Elisabeth marckt ejusdem
anni 125 fl. - den.

Latus per se.
Summa dieser rubric 250 fl. - den.

1725. évi városi szúmadáskönyv, 54-56. 1.

923.

1725. Márton Pál soproni alkamarás 59 és fél mérő rozs ot elad a nagy-
martoni sörfőző zsidónak.

Aussgab an verkaufften korn.

Mit bewilligung tit. herrn stadtcammerers ist an einen juden bier-
brauern in Matterstorff class ausgereuderte von heurigen bau-korn per
30 den. verkaufft worden mit 59 meczen 2 viertel.

Márton Pál soproni alkamarás 1725. évi elszámolása, 42. l.

924.

1726. január-december. Scpros város bevétele a zsidójelvényekből.

Empfang von warzeichen wagen, brucken und judengeid.
Hieran liefferte mir der gefreyte bey den vordern thor von monath

zu monath folgendes:
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Mense Januarío juden deto 3 fl.
Februario juden deto 5 fl.
Mense Martio juden deto 10 fl.
Aprili juden deto 10 fl.
Majo juden deto 6 fl.
Junio juden deto 6 fl.
Mense Julio juden deto 10 fl.
Augusto juden deto 6 fl.
Septembri juden deto 6 fl.
Octobri juden deto 4 fl.
Mense Novembri juden deto 9 fl.
Decembri juden deto 4 fl.

1726. évi városi számadáskönyv, 32-5. 1.

925.

1726. január 4. Lővel Vid sopronkeresztúri zsidó Greiner Ferenc Igná-
cot vallja ügyvédjéül.

Die 4-ten Januarii fatirt iud Löwl Veith von marckh Creuz pro-
curatorem Franciscum Ignatium Greiner in omnibus suis causis.

1724-1726. évi Acta dícasteríalía, 121. 1.

926.

1726. január 24. Antal macedón kereskedő Salamon Hirschl lakompaki
zsidó ellen indított perében meghatalmazott jának Szép Jánost nevezi

meg.

Die 24-en Januarii fatirt Anthal, ein kauffmann aus Macedonien
plenipotentiarium in causa debiti contra Salomon Hirschl iuden von
Láckenbach herrn Joannem Szépp cum facultate substituendi.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 125. 1.

927.

1726. február 20. Hiinnsl Tóbiás 118 forinttal tartozik Salamon Hirschl
lakompaki zsidónak. Ezt az összeget Antal belgrádi kereskedő letiltotta.

Eodem bekehnet meister Tobias Hánnsl dem juden Salomon Hirschl
von Lackenbach annoch 118 fl. kayserlich schuldtig zu seyn, welche
summa ihme auf instanz des Antals, eines griegischen handlsmann aus
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Belgrad hiermit verbotten worden dem iuden erfolgen zu lassen, biss
gedachter Antal seyner an ermelten iuden habenden praetension hal-
ben völlig contentiret worden.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 137. 1.

928.

1726. február 22. Eismanné asszony Spitzer Abrahám zsidó elleni peré-
ben Wohlmuth János Konrádot vallja ügyvédjéül.

Die 22. Februarii referiret tit. herr burgermeister Johann Wohl-
muth, dass frau Eissmannin gestern, alss den 21. currentis in causa
contra juden Abraham Spiezer herrn Johann Conrad Wohlmuth in suum
procuratorem fatiret habe.

1726. évi tanácsjegyzőkönyv, 115. 1.

929.

1726. március 13. Gerstei Hirschel nagymartoni zsidó Dobner Nándort
vallja ügyvédjéül.

Eodem Gezel (sic!) Hirschel von Matterstorff fatirt procuratorem
Ferdinand Dobner von Rantenhofen.

1724-1726. évi Acta dicasterialia, 139. 1.

930.

1726. március 28. Zakariás Fülöp zsidó 14 napon belül hozza rendbe
Fagner Tamás festő zálogtárgyával kapcsolatos ügyét.

Eodem wirdt dem Zacharias Phillipp gerichtlich auferlegt, das er
wegen desienigen pfandts, welches dem Thoma Faagner mahlern ge-
hörig und dermahlen bey herrn Leidl fürstlichen verwaltern stehen
salle, von heunt viertzehen tag richtigkeith machen möge, widrigen-
fahls geschechen, was recht ist exceptis omnibus juridiciis remediis.

1724-1726. évi Acta dícasterialia, 141-2. 1.
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931.

1726. április 26. Simon nagymaTtoni zsidó mészáros 31 forintot megfizet
Dury Gergely patonyi lakósnak a Margit-napi vásárkor.

Dury Gergöly und Simon fleischhacker.
Eodem ingleichen hat Simon fleischhacker jud von Mattersdorff

dem herrn Dury Gergöly von Paton in Somodgyer comitat verspro-
chen die ihme schuldige einunddreyssig gulden auf künfftigen Marga-
retha marckt alhier par zu bezahlen sub vinculo decem florenorum,
fahls er mit der bezahlung nicht zuehalten solte.

1726-1728. évi Diarium judiciarium, 2-3. 1.

932.

1726. május 2[1. Touseam Claudius elhunyt vérteskapitánynak két zsidó
nagyobb összeggel maradt adósa.

Ein verpöttschirter versacz von dem jud Jacob Austerlicz, worauf
lauth chartabianea de dato 19. Septembris 1725. gelichen worden be-
nantlich 500 fl.

Noch ein anderes pfandt in einer schachtl verpöttschirter von
Aron Austerlicz de dato 24. May 1725.,worauf gelichen worden 400 fl.

1726-1727. évi birói jegyzőkönyv, 87. 1.

933.

1726. Junws 7. Simon nagymartoni zsidó mészáros kijelenti, hogy a
felsorolt hitelezőit Margit-napi vásárkor kifizeti.

Spisics, 1vansies und Mack contra Simon fleischhacker jud.
Den 7. Juny gesteht Simon fleischhacker jud von Mattersdorf den

Spisies Adam von Saitoskál drey gulden, ingleichen den Ivansics And-
rás von Endröd fünff gulden, wenig nicht den Michael Mack fleisch-
hacker alhier zwánzig gulden schuldig zu sein. Verspricht solche auf
Irünfftigen Margaretha marck richtig zu bezahlen sub poena aresti.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 24. 1.
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934.

1726. június 13. Zakariás Fülöp kaboldi zsidó Wohlmuth János Konrá-
dot vallja ügyvédjéül.

Zachariae Philip fassio procuratoris.
Eodem fatirt Zacharias Philipp jud von Kobersdorff in omnibus

suis causis herrn Johann Conrad Wohlmuth zum procuratore.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 28. 1.

935.

1726. 1umus 18. Hauer Jakab még 14 napi haladékot nyer, hogy meg-
fizesse adósságát Abrahám Adám lakompaki zsidónak.

Abraham Adam vnd meister Haur.
Den 18. Juny ist den meister Jacob Haur noch ex superabundanti

mit consens des creditoris Abraham Adam judens von Lackenbach noch
ein respirium auf 14 tag gegeben worden die ihme juden noch auf die
chartabianea von 5. Juny 1719. schuldige zehen gulden nebst den da-
von verfallenen interesse zu bezahlen.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 29-30. 1.

936.

1726. július 11. Mandl Márk rohonci zsidó 74 forintot megfizet Lichten-
stadt Dávid zsidónak.

Liechtenstadt contra Marx.
Eodem hat Mi:i(n)dlMarx jud von Rechnitz auf den von David

Liechtenstadt vor dem stadtgericht per einhundertvierundsiebenzig gul-
den lautendt producirten wexelbrieff ihme Liechtenstadt bezahlt visr-
undsiebenzig gulden kayserlích, rest irt also noch hundert gulden.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 40. 1.

937.

1726. július 12. Hackstock János Adám 2 forintért átengedi férfi süvegét
Zakariás Fülöp zsidónak.

Zacharias contra Hackstock.
Den 12. July hat herr Johann Adam Hackstock den juden Zacharias

Philip diejenige manshauben, so er ihn per zwey gulden verseczt, nach-
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deme der kirschner solche per 3. 17-ner geschaczt, in solutum hin-
gégeben.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 40. 1.

938.

1726. július 12. Dury Gergely patonyi lakós Simon Sámuel nagymar-
tani zsidó mészárosnak adóssága megfizetésére haladékot ad Erzsébet-

napi vásárig.

Düry contra Simon, vide sub 18. Novembris.
Eodem obzwar Simon Samuel jud vnd fleischhacker von Matters-

dorf noch untern 26. April anni currentis vor gericht versprochen, dass
er die dem Dury Gergöl von Paton in Somodgyer comitat schuldige ein-
unddreyssig gulden in den bevorstehenden Margarethy marckt ohnfehl-
bar bezahlen wolle, so hat doch er Düry endtlichen auf sein des judens
bitten sich dahin bereden lassen, dass er noch bis künfftigen Elisabeth
marckt warten, alsdan aber der unfehlbahrn bezahlung ohne weitere
ausflucht allerdings gewartíg sein wolte, welchen der jud auch stricte
nachzukommen versprochen.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 41. 1.

939.

1726. augusztus 30. Lichtenstüdter Illés és Lővel Vid zsidók ügyvédeket
vallanak.

Liechtenstetters fassio procuratoris.
Den 30. Augusti fatirt Elias Liechtenstetter herrn Caspar Wax-

man in causa sua wider meister Peisch und seine weib Rosinam zu sei-
nen gevollmachtigen, ingleichen Lövel Veit jud von Creutz herrn
Wohlmuth contra meister Georg Moser und meister Frölich riemern.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 50. 1.

940.

1726. november 18. Simon Sámuel nagymartoni zsidó mészáros tarto-
zásából Düry Gergelynek 5 forintot megad.

Düry contra Simon Samuel.
Den 18. Novembris hat der jud Simon Samuel dem herrn Düry

Gergöl éln dem ihn schuldigen 31 fl., wovon supra untern 12. July zu
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sehen, fűnff gulden par erlegt, wegen des überrests aber noch umb
fernere gedult gebetten.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 65. 1.

941.

1726. november 20. Moser GYÖ1'gy megígéri Lővel Vid sopronkeresztúri
zsidónak, hogy 3 héten belül 16 forintot fizet neki.

Löwel jud contra Moser.
Eodem verspricht meister Georg Moser den Löwel Veith juden von

Creutz die schuldigen 16 fl. innerhalb 3 wochen par zu bezahlen, ter-
mino civili ipsi indulto de reliquo in suo vigore permanente.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 66. 1.

942.

1726. november 22. A soproni tanács Lővel sopronkeresztúri zsidó kéré-
sére Neumann Mátyás soproni tim/ir vagyonára 55 forint 60 dénár tar-

tozás megfizetésére végrehajtást rendel el.

Eodem herr Johan Conrad Wohlmuth nomine Löwel juden von
Creitz hat einen schuldschein reproduciret, vermög we1chen meister
Matthias Neümann burger und lederer alhier wegen genohmener fell
einen summam geldes schuldig worden und weillen an soleher salvo
tamen errore calculi et imputatis imputandis annoch 55 fl. 60 den. resti-
ren, alss bate procurator A. ihme 1. die zahlung sowohl soleher 55 fL
60 den., alss auch der dardurch causirenden expensen in instanti auf-
czuerlegen, widriges fahlss praeviis literis exmissionalibus die execution
ad tenorem literarum obligatoriarum hochgeneigt zu verwilligen.

Herr Abraham Egidy Dobner nomine meister Matthias Neümanns
burgerlichen lederers alhier bittet ex gratia sedis um 14 taglichen frist,
sintemahlen er sich mit A. ehe und beuor verrechnen müsse, dan der
jud den vorher gegangenen comput auf haebreisch geschriben und er
alsso aigentlich nicht wisse, in wie hoch sich der rest noch belauff'e,
umb welches er sich auch czu erlangen getröstet, dieweillen die rech-
ten clar aussweissen, das alle fassiones vernacula lingua sollen tractiret
werden, secus omnia cassa et inania esse solererit.
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Procurator A. nachdem pars 1 noch in mense Augusto bereits die
schuldt gestandten und das respirium civile darüber erhalten, ideo ad
exceptiones dilatorias aniezo nicht recediren könne, quare inhaeret et
petit, ut supra, addendo, dass die fassion und auch was daran beczahlet
worden, alles teütsch und nicht haebreisch geschrüben seye.

Procurator 1. schlaget vor causam debendi ad pareendum sumptus,
weillen er keine andere zahlungs effecten habe.

Procurator A. ví obligatoriarum stehet die denominatio honorum
bey dem ereditore, sintemahlen in selben haab und guth verschrüben,
quare ultronee inhaeret suo legali petito.

1. pariter inhaeret oblatae suae eausae debendi.
Deliberatum. Partis A. ad instantiam petitae exmissionales ad te--

norem obligatoriarum eoneeduntur.
Procurator A. agit gratias.

1726. évi tanácsjegyzőkönyv. 456-9. 1.

943.

1726. Sopron város bevétele a szerziidéses zsidók után.

Empfang von juden eontraet.
Die Matterstorffer juden gemein zahlte ihren halben jahrstermin,

das ist von Elisabeth marckt 1725. biss Philipi Jakobi marek 1726.ge-
gen meiner quittung mit 27 fl. 50 den.

Dessgleichen die Creuczer juden 15 fl.
Eisenstadter 27 fl. 50 den.
Kittseer 10 fl.
Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Lackenbacher 20 fl.
Leczlichen die Fraukircher juden 12 fl. 50 den.
Latus 125 fl. - den.
Ingleichuen zahlen sie auch insgesamt den andern halben jahrster-

min von Philipi Jacobi marck 1726.biss Elisabeth marck ejusdem anni
125 fl. - den.

Latus per se.
Summa dieser rubric 250 fl. - den.

1726. évi városi szám adás könyv, 56-8. 1.
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944.

1727. január 18. Parner Mihály megígéri Zakariás Fülöp zsidónak, hogy
eladott borának árából tartozását megfizeti.

Zacharias Philip jud contra herrn Parner.
Den 18. January verspricht herr Michael Pamer mit dem juden

Zacharias Philip wegen der ihm lauth schuldbrieff de dato 10. May
1726. schuldigen post defalcatis defalcandis bey abfuhr der verkaufften
1726-ger wein richtigkeith zu pflegen.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 80. 1.

945.

1727. január 29. A soproni tanács Lichtenstiidter Illés kismartoni zsidó
kérésére végrehajtást rendel el Peisch Mátyás és neje, Rozina ellen.

Eodem herr Johann Caspar Waxmann nomine Eliae Liechtenstad-
ters fürst Esterhazischen juden zu Eysenstadt, ut A. proponiret, was
gestalten meister Matthias Peisch und Rosina dessen ehewürthin, velut
I. I. eine summam geldes, benantlichen 109 fl. 48 den. vermöge produ-
cirter chartabianea de dato 20. Augusti 1725. ihme A. aufrecht schuldig
worden. Wen nun sie I. I. biss dato keine zahlung geleistet, alss bittet
pro A. ihnen I. I. solche zahlung tam quoad capitale, interesse, quin et
expensas imputatis nihilominus imputandis et defalcatis defalcandis in
instanti aufzuerlegen, sintemahlen sie debitores den 31. Augusti abge-
wichenen 1726. jahr bereits die schuld gestandt und so dan von einen
Iöblichen stadtgericht die 6 wochen 3 tagige frist gegeben worden,
widriges fahlss praeviis literis adjudicatorio exmissionalibus die execu-
tion hochgeneigt zuverwilligen.

1. 1. in persona gestehen die schuld und bitten umb fehrnere ge-
duldt.

Procurator A. inhaeret suis praemissis.
Deliberatum. Petitae exmissionales ad tenorem chartabiancae con-

ceduntur.
1727. évi tanácsjegyzőkönyv. 47-8. 1.

946.

1727. március 29. Metzger Joachim Ehrenreich és neje, Zsuzsanna Bor-
bála hiielezoi között Zakariás Fülöp zsidó is szerepel.

1723. den 27. Octobris Zacharias Philipp jud capital 30 fl.
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Interesse bis 1727. den 27. Marty 6 fl. 15 den.

1724. den 12. Octobris Zacharias Philipp 9 fl.

A városi biróság ebben az ügyben április 7-én intézkedett, mikor is Zaka-
riás Fülöp zsidó e két tétel tekintetében:

will sich nicht arrweisen lassen, sondern reservirt sua jura gene-
raliter.

1726-1727. évi birói jegyzőkönyv, 166-7. és 212-3. 1.

947.

1727 április-december. Sopron. város bevétele a zsidójelvényekből.

Empfang von wahrzeichen wagen, bruken und judengeld.
An solchen liferte mir der gefreyte bey dem vordern thor von

nachstehenden monathen, wie folgt:
Von April monath am juden deto 9 fl.
Von May monath am judenzeiehen 6 fl.
Vom Junio am judenzeichen 5 fl.
Julio am judenzeichen 10 fl.
Augusto am juden deto 6 fl
Septembri am juden deto 4 fl.
Octobri am juden deto 4 fl.
Novembri am juden deto 9 fl.
Deeembri am juden deto 5 fl.

1727.évi városi szárnadáskönyv, 22-4. 1.

948.

1727. május 2. Spiiz Izsák bécsi zsidó Waxmann Gáspárt vallja ügy-
védjéül.

Isac Spiez contra Eisenman.
Den 2. May fatirt Isac Spiez in nahmen seines vatters Abraham

Spicz von Wienn in causa wider den braumeister Johann Eissmann pro-
curatorem herrn Caspar Waxmann.

1726-1728. évi Diarium Iudiclarium, 115. l.
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949.

1727. május 12. Parner Mihály Zakariás Fülöp zsidót teljesen kifizeti.

Herr Parner und Zacharias Philip.
Eodern hat herr Michael Parner wegen der sub dato 18. January

vorgemerckten schuldtpost mit Zacharias Philip alle richtigkeith gepflo-
gen und denseiben par bezahlt, bey welcher gelegenheít der jud fatiret,
dass er nunrnehro von selben völlig contentirt und biss auf diese zeith
weiter an ihme herrn Parnem nichts zu fordern habe.

172&-1728. évi Diarium iudiciarium, 119. 1.

950.

1727. május 30. Abrahám Rubin zsid6 ígéri, hogy Udenél levő zálog-
tárgyát 14 napon belül kiváltja.

Ude contra Rubin.
Den 30. May verspricht Abraham Rubin, ein jud, das bey hern

Ude verseczte pfandt innerhalb 14 tagen auszulessen, Termino quo
elapso und in fahl er das pfand nicht auslöst, rnöchte solches judiciali-
ter ausgeschaczt und in solutum hingégeben werden.

172&-1728. évi Diarium iudiciarium, 126. 1.

951.

1727. június 11. Sándor nagymartoni zsidót a soproni tanács lopás miatt
12 forintra bünteti meg.

Den ll. Juny erlegt Alexander, ein jud von Matterstorff die ihne
in puncto furti obrigkeitlich dictirte straff per 12 fl., davon nach abzug
des dritls per 4 fl. vor die herren oberbearndten verbliben 8 fl.

1727. évi városi számadáskönyv, 14. 1.

952.

1727. június 19. Zakariás Fülöp kaboldi zsidó kijelenti, hogy néhai
Reisch Péternél 100 forintért elzálogosított tárgyakat nem kívánja ki-
váltani, tehát azok felett ifjabb Reisch Péter szabadon rendeikezhetik.

Peter Reisch contra Zacharias Philip.
Eodem hat Zacharias Philipp jud von Kobersdorff sich gerichtlich

erklart, dass er dasjenige pfandt, so bey weyland herrn Peter Reischen
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yor hundert gulden yor ohngefehr 10 jahrn verseezt, weder er noch die
aígenthumber davon auszulösen willens, mithin der modernus possessor
davon herr Peter Reisch der jüngerer mit solchen pfandt nach seinen
belieben frey disponírn möge.

1726-1728. évi Diarium Iudíciaríum, 136. 1.

953.

1727. június 20. Pozsony. A magyar kir. hely tartó tanács börtönéből
megszökött Antscherle Jakab zsidót körözi.

Jelzése: Repos. Ill. fase. 1. nr. 2.
Közölve az OL. Cone. Exp. 1727. június nr. 27. alapján M. Zs. O. Ill. 508-

509.

954.

1727. július 8. Zakariás Fülöp zsidó által Reisch Péternek átengedett
zálog tárgyakat a városi bíróság 117 forint 20 dénárra értékeli.

Peter Reisch.
Den 8. July nachdeme Zacharias Philip, wie oben unter 19. Juny

zu sehen, ein bey Peter Reischen in versacz stehendes pfandt in solu-
tum cedirt, alss hat solches jecztgedachter posessor desselben ex sua
perabundanti zu seiner mehrern sicherhaith gerichtlich ausschazen
lassen und bestundt solches in nachfolgenden, alss ein paar silbern
leichter Wiener prob, wigen 18112 loth zu 22 groschen, macht 20 fl.
35 den.

Ein vergoldten klein pocal 101/2 Ioth Augsburger prob zu 23 gro-
schen 12 fl. 71/2 den.

Ein silberne par buder schachtl 10 loth 1 quint Augsburger prob á

22 groschen 11 fl. 2711'2 den.
Ein goldene kettri per 21 ducaten a 31/2 fl. 73 fl. 50 den., (zusam-

men) 117 fl. 20 den.
Hírigegen ist obgedachtes pfandt unter 3. January 1715. verseezt

worden per 100 fl.
Davor die interesse adato emanatíonis noch ausstehendt, ertragen

per 12 jahr 6 monath 75 fl., macht zusam 175 fl.
Verliehrt also darlahen 57 fl. 80 den., bleiben 117 fl. 20 den.

1726-1728. évi Diaríum iudiciarium, 144. 1.
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955.

1727. július 9. Saler János soproni harisnyakötő vallomása Salamon
Vid sopronkeresztúri zsidó kijelentésérőL

Saler, Tobias Fidler und Peter Steeg.
Den 9. July sagt meister Hanss Saler burger und stricker alhier

bey seinen gewíssen aus, dass nachdeme er von Tobia Fidler und Peter
Steeg beeden burgern alhier, so wegen zweyen den kirschner-juden zu
Creutz, nahmens Feuigl, iem iuden anvertrauten und von ihme weiter
verseczten mentehen an ihm zu fordern gehabt, angesprochen worden
mit ihne nacher gedachten Creutz zu gehen, hetten sie zusammen er-
wehnten juden bey seinen vatter Salamon Veith angetroffen, da dan
der vatter gleich yor ihm guetgesprochen, dass wan es auch hundert
gulden warn, er solche vor ihm bezahlen wolte. Sie warerr hernach mit
ihnen vatter und sohn zu den judenrichter gangen, woselbst der alte
sein versprechen widerumb mit handt und mundt widerhollet. Dieses
aber seye vor Ostern dieses jahrs beschehen.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 144-5. 1.

956.

1727. július 14. Lichtenstéidter Illés kismartoni zsidó Waxmann Gáspárt
vallja ügyvédjéüL

Liechtenstetter.
Den 14. fatirt Elias Liechtenstetter jud von Eisenstatt in omnibus

suis causis herrn Caspar Waxman procuratorem.

1726-1728. évi Diarium íudiciarium, 146. 1.

957.

1727. július 14. Simon Hirschel pozsonyi zsidó Wohlmuth János Kon-
rádot vallja ügyvédjéüL

Simon Hirschl.
Eodem fatirt Simon Hirschl jud von Prespurg in causa sua contra

herrn Sebastian Ferdinand Dobner herren Johann Conrad Wohlmuth
zu seinén procuratorem.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 146. 1.
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958/a.

1727. augusztus 9. Márton Fülöp elhunyt soproni horvát varga többek
között Lővel zsidónak 12 forinttal maradt adósa.

Sehulden auss den guth.

Einen juden Löwel 12 fl.

1726-1727. évi bírói jegyzőkönyv, 339. l.

958jb.

1727. szeptember 1. Lővel József sopronkeresztúri zsidó Freudenbacher
Mihályt vallja ügyvédjéül.

Löwel Joseph.
Eodem fatirt Löwel Joseph jud von Creutz in omnibus suis eausis

procuratorern herrn Michael Freidenbacher.
1726-1728. évi Diarium iudiciaríum, 150. 1.

959.

1727. szeptember 3. Lővel József zsidó kérésére a városi bíróság végre-
hajtást rendel el Kern Sámuel soproni tímár és neje, Katalin ellen.

Anno 1727. die 3-eia Septembris nomine hebrei Josephi Löwel, ut
A. contra et adversus prudentem et circumspectum magistrum Sa-
muelem Kern elvem et eerdonem hujatem, ita et ejusdem conthoralem
Catharinam, velut 1. 1. proponitur, qualiter iidem 1. 1. adhue in anno
1716.die 25. Junii in eerta summa, sígnanter fl. 55 dicto A. restantiarii
mansissent, quamquidem summam quandoquidem proxime se eompla-
naturos obstrinxissent, tantum tamen abfuit, ut ejusmodi suae aff'ida-
tioni satisfecissent, ut potius in hodiernum usque diem praespecificata
summa ineomplanata haereat damno et praejudicio dicti exponentis
hebraei gravi et manifesto. Cuperet proinde idem exponens tam vide-
licet respeetu summae capitalis, quam et legalis interesse e bonis 1. 1.
eum mediante executione una cum expensis defalcatis tamen defalcan-
dis et imputatis imputandis plenariam contentationem, taliterque jus et
justitiam, debitumque juris complementum praeviis literis exmissiona-
libus sibi decerni legibus regni id ipsum exigentibus.

Nomine et in persona Samue1is Kern et conthoralis ejusdem egre-
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gíus Conradus Wolmuth comparet et petit suspirrum, casu vero, quo
exspectare non vellet, reservat sibi sue denominationis.

Procurator A. protestatur super petito respirio, quod non posset
admitti vel ideo, quod ultra consuetum terminum civilern superfluum
habuisset, respectu denominationis, ubi legibus regni accommodata
fuerit, non erit contrarius. In reliquo inhaeret priori petito suo et re-
servando,

Deliberatum est. Petit ae exmíssionales juxta partis actoreae de-
cernitur.

Kívül: Pro parte et ad instantiam hebraei Josephi Löwel, ut A. contra et
adversus prudentem et circumspectum Samuelem Kern civem et cerdonem, ita et
ejusdem conthoralem Catahrinam, velut 1. I. de et super ab intus uberius deno-
tati liquidi debiti processus serte literae adiudícatoriae, sententionales et exmis-
sionales. 1727. die 3. Septembris.

Jelzése: Causae civiles, fasc. 2. nr. 22.
fvrétú: papiros homályos vízjeggyel. Eredeti fogalmazvány.

960.

1727. szeptember 4. Kern Sámuel 25 forint tartozását 45 napon belül
adja meg József Adám lakompaki zsidónak.

Joseph Adam contra Kehrn.
Eodem gesteht meister Samuel Kehrn den juden Joseph Adam von

Lackenbach auf einen schein, an welchen auch sein weib mit unter-
schriben, annoch zu restirn fünffundzwantzig gulden, zu derer abfüh-
rung die burgerliche frist der 6 wochen 3 tag gegeben worden.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 151-2. 1.

961.

1727. szeptember 10. Conti Ker. János és Rath János Adám vallomása
szerint Kraus Borbála asszony jelenlétükben tette a keresztet 94 forint-

ról szóló váltóra.

Salomon Hirschl contra Krausin.
Den 10. Septembris fatirn Johann Baptista Conti und Johann Adam

Rath, dass die Barbara Krausin unter die sub 22. January 1727. den
Salamon Hirschl per 94 fl. von sich gegebene charta bianca das creutz
aigenhandig gemacht, sie auch, undzwar der Rath auf ihr begehrn den
schuldtschein geschriben, beede aber alss zeugen ihre nahmen unter-
schriben, worüber sie auch im fahl der noth erbietig ein jurament ab-
zulegen.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 153-4. 1.
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962.

1727. szeptember 12. Salamon Hirschl lakompaki zsidó és Kraus Bor-
bála asszony között folyó pert a városi tanács elhalaszt ja a legközelebbi

ülésre.

Die 12. Septembris herr Abraham Egidy Dobner nomine Salamon
Hierschlss juden von Uickenbach und A. contra Barbaram Kraussin
burgerlichen teütschen huettmacherin alhier, velut 1. produciret eine
chartabiancam de dato 22. January anni currentis et petit ad tenorem
.ejusdem tam quoad capitale, quam interesse et expensas jam jam can-
satas et fors adhuc causandas in instanti baare beczahlung zu leisten,
widrigenfahlss ea non subsecuta reali solutione die exmissionales zu
uerwilligen, in fulcimentum aber actionis inter allos nuper statutos tes-
tes adstantem N. Radt civem et figularium hujatem exaudiri facere re-
servando reservanda.

Egregius Joannes Conradus Wohlmuth pro praetensa 1. dicit cau-
tum esse in statutis thavernicalibus signanter statuto 2-do 1628. extra-
neos intra moenia nihil possidentes sine praestita cautione sufficienti
litigare posse, quare praeter prius praestanda et 1. quo facienda faciet.

Procurator A. judaei in territorio celsissimi principis Eszterhazy
existentes ad cautionem nullam adstringi possunt, verum articulus sal-
tem de extraneis et vagabundis intelligendus veniret, nihilominus tamen
ad evitanda ulteriora exceptionis requisita offert cautionem juratoriam
ab exemplo capitaneorum Fürst et Pauli Rubruch reservando reser-
vanda.

Procurator 1. licet statutum praemissum cautionem realem exige-
ret, nihilominus tamen acceptat oblatum juramentum modo in instanti
id deponat.

Deliberatum. Pars A. satisfaclat oblationi suae.
A. in persona saget, er habe die requisita nicht, wíe solche erfordert

werden czu ablegung eines judischen juraments und könne auch so1che
hier nicht bekommen.

Deliberatum. Differtur in proximum juris.

1727. évi tanácsjegyzőkönyv, 326-9. 1.
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963.

1727. szeptember 20. Poch János György elhunyt soproni polgár többek
között Zakariás Fülöp zsidónak 37 forint 5 dénárral maradt adósa,

amelyet egy hordó bor árából fizetnek meg.

1723. 27. Octobris ex eodem capite bey dem Zacharia Philipp ein
capital 30 fl.

Interesse adato emanationis 7 fl. 5 den.

A városi bíróság szeptember 22-én rendezte az adósságokat, melynek során:

Zacharias Philip jud mit 37 fl. 5 den. wird gewisen auf den vass
rest sub nr. 8. per 64 fl. 16213 den. mit 37 fl. 5 den.

1726-1727. évi bírói jegyzőkönyv, 446. és 459-460. 1.

964.

1727. október 27. Streibig Antal ügyvédjéül Szép Jánost vallja Polák
kismartoni zsidó elleni perében.

Streibing.
Eodem bekennt Anton Streibing in causa sua wider den Phaly

Polák: juden in Eisenstatt zu seinen precurateren herrn Johann Szép
ein.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 160. 1.

965.

1727. november 19. Hirschl Schey boldogasszonyi zsidó minden Gre-
gerics mesterrel szemben fennálló követelését átengedi mostoha testvé-

rének, Lővel József lakompakí zsidónak.

Hirschl Schey.
Den 19. Novembris fatirt Hirschl Schey jud von Fraukirchen, dass

er seinen halbbrudern Löwel Joseph von Láckenbach diejenige prae-
tension, so er lauth obligation an den meister Gregeritsch alhíer gehabt,.
cum omni jure cedirt und überlassen.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 164. 1.
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966.

1727. december 9. A magyar kir. helytartótanács a rablással vádolt
Baumgartner Jakabot és kívüle még öt zsidót köröz.

Prudentes ac circumspecti nobis honorandi !
Quanquam Viennensis carnificis filius Jacobus Paumbgartner nun-

cupatus et de complicitate criminis robbariae aceusatus Jaurini reperire
visus ibidem haud existere relatum sit, quia tamen ex isthinc annexo
et per suam maiestatem sacratissimam regio Iocumtenentíali huic con-
silio clementer communicato examine tam memorati carnificis filii,
quam et aliorum quinque judaeorum de iisdem criminibus suspectorum
genuinae descriptiones uberius paterent, facileque evenire posset, quod
sive hactenus jam illorum aliqui, si non omnes ad regnum hoc se se re-
ceperint vel vero deinceps recepturi essent.

Quam suspectarum earundem personarum descriptionern seu quoad
staturas et vestes illarum genuine factam expressionem civitati huic eo
fine benevole communicandam esse duximus, quatenus eandem in gre-
mio sui publicare, simulque si et in quantum Ibidern reperirentur aut
alibi latitare inaudirentur, circa comprehensionem et incaptivationem
ipsarum serios ordines facere et consequenter istiusmodi eorundem
comprehensionem, ubi facta fuerit, regio Iocumtenentiali huic consilio
cum reciproca personarum et vestium descriptione indilate significare
noverint et non intermittant. Datum ex consilio regio Iocumtenentiali
Posonii, die 9-na mensis Decembris anno domini millesimo septingente-
simo vigesima septimo ceJebrato.

Eorundem benevoli: comes Joannes Palfy.

Georgius Fabiankovich manu propria .

.Kívűl: Prudentíbus ac circumspectis N. N. judici prirnarto, consulí, eaete-
rísque senatoribus ac juratis cívíbus, totí denique communitatt liberae regiaeque
civitatis Soproniensis nobis honorandis. Vienna, Sopronium. Ex officio.

Jelzése: Rep05. Ill. fasc. 1. nr. 3.
Ivrétű papiros, melynek vízjegyet címerpaizs, zárlatán fedett kir. titkos pe-

cséttel, mely alatt e feJjegyzés található: Ex consilio regio locumtenentiali Hun-
aarico és végül jobb alsó sarokban e kancelIáriai megjegyzés látható: civitati
Soproniensi.

Hátlapján ez egykori felírás van: praesentatae die 7-ma Januarii 1728.
A mellékletként emlitett személyleírás így hangzik:

Beschreibung des Baumgartners, eines scharffrichters von Wienn
leiblichen sohnns, so sich auch jüdisch Antscherle nennet.

Des Baumbgartners: ein zimlich hoche persohn, weiskailichen ge-
sichts, einen geschorenen glatten kopftrag eine weisse paroquen mit
einen zopf, ein weisliches kleid mít dergleichen seidenem knöpfen, ein
spadon und spanisch rohr mit silber beschlagen.
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Beschreibung deren juden, so mit zu Janowitz gewesen. Der eine
ist ein grosser, geschlanker jud ohne barth, gantz abgeschoren, tunckhel
braunes langlichtes haar, ein braunes kleid mit dergleichen camel-
haarenen knöpfen.

Der amire ist ein alter, dickher jud, hat einen grauen kopf, glat-
ten geschornen barth, graues kleidt mit kamellhaarenen knöpfen, reiset
herumb auszuspioniren, ist bald zu Brünn, bald zu Breslau, ist ein ertz
rauber.

Der dritte ist ein untersetzter judt mitler persohnn, schwartz von
gesicht, unterloffenes schwartzbraunes haar, in brauntuchenen kamisol,
ist sonst ein flaischhackher mit gantz geschorenen barth.

Der viertte ein langer rothkopfiger jud, einen brauntuchenen rockh
mit dergleichen kamelhaarenen knöpfen, gantz geschorenen barths.

Der fünffte und sechste seind lange zwey juden mit schwartzen
barthen. in zerrissenen braunen kleideren gewesen, welche alle nebst
dem siebenden, der Baumgartner oder aber der geweste hausknecht
beim Weissen Lambl wohl könen wirdt.

967.

1727. december 16. Abrahám Rubin zsidó áZtal Ude Kristófnál elzálo-
gosított zálogtárgyakat a városi bíróság megbecsüli és szabad rendel-

kezésre bocsátja.

Ude contra Rubin.
Eodem ist dasjenige pfandt, so meister Abraham Rubin bey herrn

Christoph Ude verseezt und wovon, ut supra unter 28. May meldung
beschehen, gerichtlich ausgeschaczt und dem herrn Ude zu seiner
freyen disposition behandigt worden.

Es habe aber herr Unde daran zu praetendiren erstlich an capital
vermög des producirten judenscheins de dato 13. April 1719. 116 fl.

Ein interesse rest von anno 1721. auf 6 jahr 8 monath 46 fl. 40
den., zusammen also 162 fl. 40 den.

Hirigegen bestundt das pfandt in einer ziervergoldten schallen per
610th, das Ioth zu 18 groschen geschaczt, macht 5 fl. 40 den.

Ein detto per 6 loth á 22 groschen 6 fl. 60 den.
Mehr eine per 17 loth á 22 groschen 18 fl. 70 den.
Abermahl eine per 9 Ioth á 22 groschen 9 fl. 90 den.
Widerumb per 11 loth 3 quint1 á 22 groschen 12 fl. 921/2 den.
Item per 8 loth á 18 groschen 7 fl. 20 den.
Mehr per 5 loth 1 quintl á 22 groschen 5 fl. 771/~ den.
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Ingleichen eine per 5 loth ll/2 quintl á 22 groschen 5 fl. 911/4 den.
14 silberlöfl wigen 37 Ioth á 22 groschen 40 fl. 70 den.
Ein detto und allerley müncz 231/2 Ioth á 20 groschen 23 fl. 50 den.,

macht zusamen 136 fl. 61 den., id est 136 fl. 611/4 den.
Verliehrt also herr Ude noch bey dem pfandt 25 fl. 78% den.

1726-1723. évi Diarium iudiciarium, 166-7. 1.

968.

1727. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Empfang von juden eontraet.
Die Matterstorffer juden gemein zahlt ihren halben jahrstermin,

das ist von Elisabeth markht anni 1726. biss Philippi Jacobi markht
anni 1727. gegen meiner quittung mit 27 fl. 50 den.

Dessgleichen die Creuzer juden 15 fl.
Nichtweniger die Eisenstadter 27 fl. 50 den.
Kittseer 10 fl.
Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Lakenbákher 20 fl.
Lecztlichen die Fraukircher juden 12 fl. 50 den.
Ebenfahls zalten sie am Elissabeth marckhts die von Philippi Ja-

cobi marckht bíss hicher schuldige gewordenen anderen halben [ahrs-
zinss mit eben so vili, so da macht zusammen 125 fl.

Latus 250 fl. - den. und summa diser rubric.

1727. évi városi számadáskönyv, 47. 1.

969.

1728. január 9. Gottlieb Mózes nagymartoni zsidó 14 napon belül 40
forintot fizessen meg Scheibel Györgynek kóser-borért.

Seheibel contra Gottlieb Moses.
Eodem ist dem juden Gottlieb Moses von Mattersdorff auferlegt

worden, dass er dem Georg Seheibel die wegen eines bey ihm gemach-
ten kassa-wein noch schuldige vierzig gulden innerhalb 14 tagen be-
zahle.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 170. 1.
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970.

1728. január 17. Gottlieb Mózes nagymartoni zsidónak Rath Adám 19
lot súlyú ezüstöt visszaad minden jogának fenntartása mellett.

Moyses contra Rath.
Eadem habe den juden Gottlieb Moyses jud von Mattersdorff das-

jenige unczen silber, so der meister Adam Rath ihm zuruck gegeben
und nebst den spullen 19 Ioth gewogen, eingehandígt salvo eaetercquin
regressu, si quem habet contra ipsum Rath.

1726-1723. évi Diariurn iudiciarium, 172. 1.

971.

1728. február 5. Scheibel György hozzájárul ahhoz, hogy Gottlieb Mózes
nagymartoni zsidó a káser-borért járó 40 forint tartozását a böjti vásár

alkalmával adja meg.

Georg Scheibel contra Gottlieb Moses.
Eadem nachdeme unter 19.1 passato dem Gottlieb Moses juden von

Mattersdof, ut supra, auferlegt worden, dass er den Georg Scheibel die
wegen kassa-wein noch schuldige 40 fl. bezahlen salle, dieser aber dem-
selben nicht nachkommen, alss hat sich endlich der Scheibel durch dem
juden erbitten lassen, dass er ihm noch biss auf negstkommenden
fastenmarckt mit der bezahlung warten wolle, doch hat sich der jud
dabey verobligirt, dass wan er auf ermelten termin nicht zahlen wolt
ader könt, der jud" macht haben salt ihm alhier anzuhalten, bis dahin
aber soll seine alhier in der Heinrich Müllerische hauss bey dem da-
selbst wohnenden riemer sieh befindtende weine von hier nicht weg-
geführt werden, sondern pro hypotheca bleiben.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 180.

972.

1728. február 17. Kadoch Ignác pottendorfi posztókészítő 12 forint bün-
tetést fizet azért, mert uz elővásárban Gerstl Hirschl nagymartoni zsi-

dónak jogtalanul posztót adott el.

Kadoch.
Eadem nachdem meister Ignatius Kádoch tuechmacher von Pot-

tendorff wider den expressen innhalt derer articul der hiesigen tuech-

1 helyesen: 9. January kellene állni, 2 helyesen: Scheibel.
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macher, signanter dessen § 18. an den alhiesigen vonnarckt an einen
juden von Matttersdorff nahmens Gerstl Hirschl vor 46 fl. tuch ver-
kaufft, alss hete solches geldt, weilen das tuch schon aufgeschnitten, de
stricto jure contrabandirt werden sollen. Nichtsdestoweniger der Ká-
doch auf vielfeltiges bitten sothaner contrabant vor dissmahl relaxirt
worden auf 12 fl., welche sogleich dem herrn spittalverwalter, alss wo-
hin der contrabant, nemblich vor die spittaler gehörig, umb solche in
seiner rechnung zu bringen zuegeschickt worden.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 182. 1.

973.

1728. február 17. Tanúkihallgatás Landor Péter javára Prill Izsák bécsi
zsidó ellen.

Die 17. February hat herr Peter Londor in causa contra einem
Wiennerischen juden, nammens Prill herrn Michael Freydenbacher czu
seinem plenipotentiarium einbekenet, welchemnach derselbe ein ge-
wisses De eo utrum? einem ehrsamen rath überreichet sequentis te-
noris:

1-0 ob fatens gehöret, das der judt Issac Prill tit. herrn Londor mit
schimpflichen wordten begegnet, in specie aber einem salva venia
hundtsfutt geheissen.

2-do ob fatens auch nicht zugleich gehöret, das obbenanter judt
herrn Londor getrohet, er wolle ihme mit dem biliard hobel vor dern
kopf schlagen.

Fatens primus herr Johan Carlberger annorum 44. des inneren
rathss zur Wiennerischen Neüstadt sub suo juramento senatorio, quo
suae maiestati sacratissimae obstrictus est, fatetur ad l-mum ja, er
habe es gar woll gehöret, das der judt Issac Prill denn herrn Londor
einen hundts etc. geheissen.

Ad 2-dum er habe es auch gehöret, das der judt gessagt ipsum tui-
sando, er wolle ihme denn hobel vor denn kopf schlagen,

Secundus fatens herr Nicolaus Löw annorum 40., burger des ausse-
ren rathss in der bessagten Wiennerischen Neüstadt saget auss sub suo
juramento civili ad 1-mum et 2-dum sicuti praecedens testis per omnia
affirmative,

1728. évi tanácsjegyzőkönyv. 59-61. 1.
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974.

1728. február 17. Kérdópontok Priii Izsák bécsi zsidó javára Landor
Péter ellen.

Eodem hat auch vorgedachter judt Issac Prill generaliter procura-
tores fatirt exhibendo nachstehendes De eo utrum? et sistendo duos
testes Samuelem Poson et Löw Schlesinger judaeos.

1-0 ob fatens mit augen gesehen, wie herr Landor denn juden Isaac
Prill beym bardt benohmen und wie offt solches geschehen?

2-do ob derselbe gesehen, das herr Landor seinem bedienten umb
einem pallásch geschiket?

3-tio ob ihnen zweyen benanten zeigen von diser affeire ein meh-
reres bewust?

Quibus peractis nachdeme der klager ihnen beden vorgestelten
geczeigen, alss Sámuel und juden Schlessinger Lőwen ante ipsorum
praestandam fassionem super a parte I. praemissis exhibito De eo utri
puncto Iassionibus das corporale juramentum aufgetragen, sie testes
aber wegen abgang zu solchen jurament leybrigen ceremonien solches
nicht praestiren können, dahero er in causam attractus herrn Elias
Matthias Kessler zu seinem wahren bürgen de sisterido et solvendo dum
et quando gestellet, welches so dan auch ex praemíssis stipulata manu
angelobet.

1728. évi tanácsjegyzőkönyv, 61-3. 1.

975.

1728. február 19. Lederer János Lővel Vid zsidónak 45 napon belül
fizesse meg a tartozását.

Meister Lederer contra Veith Löwel.
Den 19. February obzwar meister Hanss Lederer den Löwel Veit

wegen einer gewíssen lederschuldt dreyssig gulden, so er bey herrn
Georg Blechl burgerlichen kauffman alhier, als bürg vor dessen sohn
und aydam bezahlen mussten, anrechnen wollen und solche assigna-
tíon in des juden schuldschein eingeschriben, so hat doch der jud dar-
wider protestirt und die anweisung keines wegs annehmen wollen.
Seind diesemnach den meister Hanss Lederer zu abführung des rests
von gedachter lederschuldt 6 wochen 3 tag gegeben worden salva.
regressu an dessen sohn und aydam.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 182-3. 1.
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976.

1728. március 10. József Lővel zsidó pere Szalánczy Mihály soproni
varga ellen 35 forint adósság megfizetése miatt.

Die 10. Marty 1728. nomine et in persona haebraei Josephi Löwel
egregius Michael Freudenbacher amplissirni magistratui proponit, quali-
ter prudens et circumspectus Michael Szálanczi civis et magister sutor
liberae et regiae civitatis Soproniensis adhuc in anno 1709. die vero 23.
Novembris in certa summa pecuniaria, signauter vero fl. 95 dicti expo-
nenti restantiarius mansisset, ejusdemque summae persolutionem in se
assumpsisset, prout id ex producto sub litera A. elarum evaderet, cujus
summae capitalis, estoquidem certam partem diversis vicibus dicto expo-
nenti persolvisset, quod idem magister Micháel Salanczy ex sibi datis
quietantionalibus demonstraridum habebit. Quia tamen, ut ex praemissis
videre esset, adhuc floreni 35 inexoluti haererent, peteret itaque idem
exponens tam intuítu praespecificatae inexolutae haerentis summae
florenorum videlicet 35, quam et pro rato restantis interesse et acces-
sorionem tandem omnimodam et adaequatam satisfactionem praeviis
Iiteris exmissionalibus reali quoque et adaequata executione mediante
sibi impendi et administrare communi id ipsum exigente justitia deduc-
tis tamen, si quae forent, adhuc deducendis et defalcatis defalcandis.

Ex parte praetensi I. egregius Joannes Pelcz sufficienti mandata-
riatu instructus procurator praevia generali protestatione, reservando-
rumque reservatione ad invigilandum juribus praeattacti principalín
sui comparet petendo praeallegatae partis adversae cum tota serie re-
productorum sibi perlegi reservando reservanda.

Kívül: Pro parte et ad instantiam hebraeí Josephi Löwel, ut A. contra et
adversus prudentem ac circumspectum Michaelem Szálánczi civem et magistrum
sutorem hujatem, velut 1. de et super ab intus uberius denotatae causae 1728. 10.
Marty.

Jelzése: Causae civiles Iasc. 2. nr. 40.
Ivrétű papiros, melynek vízjegye: P betű, alatta három elmosódott betűvel.
Aperirathoz A. alatt csatolt melléklet megvan és így hangzik:

1705. den 1. Marty hab ich mich Lebel Josef mit den Mertt
Krischenitz verehnet beysein maister Grögor Kaltzitz, Hem maister
Stephan Besitz verrehnet, so verbleib maister Mertt Krischenitz noch
schultíg zu beczalen 45 fl. khayserlich, sage noch 45 fl. So11chesver-
sprich ich stat vnd stat zu bezallen bis jahr vnd tag. Wen ich mechte
heint aber morgen so11temit todt abgehen mege, soll solliches auss
meinen vermegen bezalt werten den Lebel Jossef. Diss bezeigt mein
eigenes betschafft.

Maister Mert Krischenitz.
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Maister Grögor Kaltzitz.
Maister Stefanuss Besiz.
Anno 1í06. den 14. Novembris ist abermalen zwischen Merth Kris-

senitsch und den juden Löwel Joseph eine verrechnung beschehen und
gestehet der maister Krischenitsch nicht allein die bevorstehende fünf-
undvirzig gulden annoch richtig schuldig zu sein, sondern sie haben
auffs neue einen rabisch mit einander gehalten wegen auffs neu
gereicht und empfangenen leders und hat der rabisch laut richtiger
abzehlung an capital ertragen funffzig gulden kayserlich. Von obigen
45 fl. kayserlich lauffen a 1. Marty anno 1706. das landgebürliche in-
teresse, von denen leczten 50 fl. abel' von heutigen verrechnungstage
und dieses unter verschreibung haab und gutes in genere. Actum
Oedenburg, den tag und jahr, wie oben stehet.

Maister Merth Krischenitsch burger und schuster, manu tamen
.aliena.

Coram me Joanne Georgio Poch manu propria.
Ano 1709. den 23. Novembris verspricht meister Michael Salanzi

an bevorstehender schuld bey seinem nachsten verkauff der 1708-er
weine wenigstens dreyssig gulden paar zu bezahlen und sich eher und
bevor des brands nicht zu bedienen. Oedenburg coram judicio anno et
die, ut supra.

Johann Paul Greiner pro tunc stattrichter manu propria.
Wegen diesser schuld soll debitor innerhalb 14 tagen völlige rich-

tigkeit pflegen. Actum Sopronii coram judicio die 10. Aprilis anno
1711.

Ferdinand Dobner manu propria, stadtrichter.
Anno 1711. den 14. Decembris erlegt er Szalánzi 30 fl. kayserlich,

schreibe dreyssig gulden weniger 6 den. Odenburg, ut supra.

lvrétü szakadozott papiros, melynek vízjegyéből : D betű kivehető. Hátlapján
ez egykorú feljegyzésekkel: Schultschein per 45 fl. Vide prothocollum judiciarium
1711. 2. MaTty et prothocollum senatorium die 13. May 1711. Azonkívül még a
következő héber betűs szöveg látható:

lUX:N~ :1"1:i~l,JN :-;':':-N~ :N ·:~~t,"~:"/'1 i·r.: i~'~

NU: i~" i·t:t·~t:·i~" i·t:~·~rt T'N =j"i' t··::~:
i"N ::N~ C'N lC'~TN N'" 'j'te1!·'t!·~X~'~ i~" rr~·"·.l
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Fordítása: Továbbá a 44 forint tartozás részletezve az írásban. Elszámolásom
Péter vargával, jelen volt Mihály varga, mikor vele elszámoltarn. Történt Ches-
van 2. napján, a kis időszámítás szerint. (Az év megjelölése hiányzik.)
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Irás a soproni Márton vargamestertől. Elszámoltam vele György vargamcster
és István vargamester jelenlétében. Adósom volt száz császári (forinttal), erre
adott nekem 12 akó bort a százra - 5 forint 10 garas (akójáért számítva) -, adó-
som marad még 45 forinttal, részletekben, de kamatostul fizetendő. Történt Adar
újholdján 475-ben a kis időszámítás szerint (1715. február 4.). Kaptam 20 garast
25 helyett.

•.• "' ••.•••••• ,~ ••..•- -~. H" •..·T l···~··.. "" "~ ~'n'"
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A tartozás felsorolása a következő: Meghagyta, adjak fiának kabátra és nad-
rágra való posztót, ő megfizeti majd.

Sövat 8. napján a 487. évben a kis időszámítás szerint (1727. január 30.).
Kiszámítottam a pénzösszeg után nekem járó kamatokat. Ma még jár nekem
54 forint 12 garas. Kétszer kaptam 30 forintot. Továbbá megadja majd nekem az
exmissionalis-sal járó kiadásokat. Már több mint 8 forint kiadásom volt. Igy
6 forintért fiának kabátot és nadrágot adtam az ő rendeletére. ÖSSzesen jár majd
nekem még 103 forint.
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Nem felejtendő el, két héttel ezelőtt voltam együtt az öreg Márton vargával
Pooch úr jelenlétében és vele elszámol tam. 50 forint volt az ő rovásán, ezeket is
beírta. Összesen tartozik nekem most 95 forinttal, száznál öttel kevesebbel. A
régebbi 45 forint után tartozik még a kamattaL Igy ezen írás szerint adósom
öttel kevesebbel, mint száz forinttal.

977.

1728 március 11. Piimer Mihály kijelenti, hogy amennyiben április ele-
jén Zakariás Fülöp zsidónál lévő zálog tárgyait nem váltaná ki, azokat

bírói becslés alá lehet bocsátani.

Zacharias Philip contra herrn Michael Párner.
Den ll. Marty hat herr Michael Pamer, welcher unpásslichkeith

halber in persohn nicht erscheinen können, durch den gerichtsansager
andworten lassen, dass wan er sein durch das Zacharias Philip vor
ohngefehr 4 jahr alhier versezte pfandt in zwey ringen und einigen
silbern degengefass bestehendt initio mensis Aprilis huius anni nicht
auslesen würde, soleher berechtiget sein solle das pfand der ordnung
nach gerichtlich ausschiizen zu lassen.

1726-1728. évi Diarium iudiciarium, 187. 1.

978.

1728 április 30. Jakab Illés és Gersil Hírschl nagynwrtoni zsidók kezes-
kednek Sámuel Simandl nagymartoni zsidóért.

Jud Jacob Elias und Gerstl Hierschl.
Die 30. Aprilis haben Jacob Elias und Gerstl Hierschl beede hoch-

fürstliche unterthanen von Materstorff vor juden Sarnuel Simandl,

482



auch fürstlichen unterthan von beruhrten Materstorff de sistendo caví-
ret und ist ihnen der termin von heint dato über acht tag grichtlich
angeseczet worden.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 3. 1.

979.

1728 május 7. Sámuel nagymartoni zsidó Szent János napjáig kifizeti
Keylovics Ferencet.

Keylovics Ferencz.
Die 7. May verspricht Samuel jud von Materstorff von obigen

dato an alle 8 tag einen reichsthaller zu erlegen und biss Johanni mit
den Keylovics Ferencz von Gespitz alle richtigkeit zu machen.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 9. 1.

980.

1728 június 3. Zakariás Fülöp zsidó Wohlmuth János Konrádot vallja
ügyvédjéül.

Zacharias Philipp jud.
Eodem fatiret Zacharias Philipp jud procuratorem generaliter den

Johann Conrad Wohlmuth.
1728-1731. évi Diarium iudiciaríum, 19. 1.

981.

1728 június lD. Zakariás Fülöp kaboldi zsidó azokat a zálogtárgyakat,
amelyekre Wally Mátyás soproni varga 140 forintot kölcsönzött, fizetés

fejében átengedi.

Meister Matthias Wally und Zacharias Philipp judt.
Eodem produciret meister Matthias Wally burger und schuster

alhier einen schein de dato 12. Augusti 1726., vermög we1chen Zacha-
rias Phillipp judt von Koberstorff gegen einen versacz 140 fl. empfan-
gen erga interesse. Wenn nun aber der eigenthumer dieses pfandtes
so1ches auszulösen unvermögend, als hat gedachter judt solches ihme
in solutum ubergeben und mag mit selben schalten und walten, wie
ihme gelüstet und beliebet.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 23. 1.
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982.

1728 szeptember 1. Mandel Márk kaboldi zsidó kijelenti, hogy ahhoz a
13 akó borhoz, amelyből Hirschl Márk bécsi 'Zsidó számára káser-bort
készített és amelyet most Schilson báró a saját pincéjébe vitetett, neki

semmi köze nincs.

Tit. her baron von Schilson und Marx Mandl judt.
Die 1. Septembris fatiret Marx Mándel judt von Koberstorff, dass

tit, her baron von Schilson bey herrn Paul Liebezeit vor Marx Hirschel
juden in Wienn 13 emer 1724-iger gewachss, den emer á 16 fl. erkaufft
und 30 fl. darauf gegeben, welchen wein er Marx Mándel auf ersuchen
gedachten Hirschels kascha gemacht und solchen, so lange dieser wein
bey Mich! Graff burgern alhier gelegen. unter sein sigill gehabt unt
mit nöthíger füh! versehen. Nach der zeit aber undzwar bey verflies-
sung bald eines jahres hat wohlermelter herr baron von Schilson die-
sen wein in seinen keller bringen lassen und nach diesen habe er
Mandl commision bekommen von den Wienerischen Hirsch!, dass er
sich umb den wein weiter nimer annehmen solle.

1728-1731. évi Diarium íudíciarium, 43. 1.

983.

1728 szeptember 9. Hiinssl Tóbiás 15 napon belül váltsa ki serlegét
Zakariás zsidótól.

Zacharias judt contra Tobias Hánssl.
Die 9. Septembris hat Johann Conrad Wohlmuth nomine Zacharias

judten denn meister Tobias gerichtlich admoniret, des er seinen be-
cher, welche ihme Zacharias der sogenandte einaugicht.e judt David
verseczet und 30 fl. erga interesse darauf empfangen, ausslösen
möchte, widriger fahls er solchen verkauffen werde undzwar intra
quindenam.

1728-1731. évi Diarium íudiciarium, 4&-7. 1.

984.

1729. január-december. Sopron város bevétele a zsidójelvényekből.

Empfang von waarzeichen wagen, brucken und judengeld.
Hieran hat mir der gefreyte bey den vordern thar von monath zu

monath folgendes gelieffert:
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Mense Januario juden detto 4 fl.
Februario juden detto 4 fl.
Mense Martio judenzeichen 4 fl.
Aprili judenzeichen 6 fl.
Majo judenzeichen 5 fl.
J unio judenzeichen 5 fl.
Mense Julio juden detto 7 fl.
Augusto judenzeichen 4 fl.
Septembri juden deto 4 fl.
Octobri juden detto 5 fl.
Mense Novembri juden detto 9 fl.
Decembri juden deto 4 fl.

1729. évi városi számadáskönyv, 28-31. 1.

985.

1729. január 4. Schlesinger Mózes kismartoni zsidó Assel Jánostól 40
forint 42 kraicár megfizetését követeli.

Moyses Schlesier contra herrn Johann Assel.
Anno 1729. die 4. January produciret herr Moyses Schlesier judt

aus Eisenstadt einen schein de dato 24. Augusti 1727. von herrn Johann
Assel, vermög welchen er dem herrn Dominico de Sancto Nicolao wah-
ren 38 fl. 42 kr., nichtweniger in einer andern post 12 fl. und mithin
zusamen 40 fl. (sic!) 42 kr. schuldig, als ist ihme debitori zu abführung
dieser beeden schuldposten die burgerliche frist gegeben worden.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 66. 1.

986.

1729. február 22. Rueff Anna Mária elhunyt soproni órásmesternének
egy lakompaki zsidónál 7 forint 50 dénár érték volt elzálogosítva.

Schulden aus den guth.

Nota bene versacz beym Láckenbecker jud per 7 fl. 50 den.
Item bey meister Daniel Müller, welches herr vormund zu exami-

niren wissen und so solches mehr werth, alss das darauf hafftende
geld, solches einzulösen beflissen seyn wird.

1729. évi bírói jegyzőkönyv, 78. 1.
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987.

1729. marctus 11. Weber Mátyás elhunyt soproni polgárnak Mandel
nagymartoni zsidó 40 forinttal maradt adósa.

Ausszigl ins guth.

Jud Mándel von Matterstorff lauth handbüchl schuldrest 40 fl.

1729. évi birói jegyzőkönyv, 97. 1.

988.

1729. július 14. Lichtenstiidter Aron kismartoni zsidó Ebner János
Gottfriedet vallja ügyvédjéül.

Arann Liechtenstátter judt vnd Johann Gottfrid Ebner.
Die 14. July fatiret judt Arann Liechtenstatter von Eysenstadt

generaliter herrn Johann Gottfridt Ebner in suum plenipotentiarium.

1728-173l. évi Diarium iudiciarium, 89. 1.

989.

1729. október 1. Preiner Pál Márk elhunyt soproni városi jegyző hite-
lezői között három zsidó nevével is találkozunk.

Folgen nun die andern schulden.
1710. den 12 May Israel Prül jud, ut schuldscheinl, 6 fl.
1714. den 25. May David Polack, ut scheinl, 19 fl. 37 den.

1718. den 8. Aprill Israel Prüll, ut schein, 100 fl.

1727. Jacob Austerlicz 42 fl. 20 den.

Ezeknek az adósságoknak kifizetése iránt a városi bíróság október 3-án in-
tézkedik a következőképpen:

Israel Brüll jud von Eisenstadt 6 fl. wird gewiesen auf das paar
pistohlen mit weissen zinck eingelegt per 9 fl. mit 6 fl.

David Polack jud 19 fl. 37 den. wird gewiesen auf den pistohlen
rest bey den Israel per 3 fl. mit 3 fl.

Auf den hirschfanger mit 50 den.
Auf die paar flinten stuczen mit 10 fl.
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993.

1729. december 22. Liechtenstiidter Illés kismartoni zsidó Peltz Jánost
vallja ügyvédjéül

Elias Lichtenstatter judt.
Die 22. Decembris fatiret Elias Liechtenstatter judt von Eysenstadt

procuratorem generaliter herrn Johann Pelez. Finis.
1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 105. 1.

994.

1729. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Empfang von juden contract.
Vor dieses jahr Iíeferte mir der gefreyte Kleeblátl vor den Philipi

Jacobi marckt laut meiner ihme ertheilten 7 quittungen nemlich:
Vor die Matterstorffer 27 fl. 50 den.
Creuczer 15 fl.
Eisenstadter 27 fl. 50 den.
Kitseer juden gemein 10 fl.
Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Láckenbacher 20 fl.
Fraukircher 12 fl. 50 den.
Latus et summa dieser rubric 125 fl. - den.
1729. évi városi számadáskönyv, 50. 1.
Ezt a számadást felülvizsgáló bizottság kifogásolta, hogy a szerződéses zsi-

dóknál 125 forint hiányzik az évi bevételből és annak pótlását kívánta:

Pag. 59. ist das juden contract geld von Philippi Jacobi biss Elisa-
beth 1729. mit 125 fl. per empfang zu nehmen vergessen worden, so
künfftig zu bonificiren.

Oldaljegyzet: Wird künfftig per empfang genohmen werden.
Ilyen értelemben hozta meg a városi tanács is a határozatát.
1729. évi városi számadáskönyv, 232. és 237. 1.

995.

1730. A soproni városkamarás a múlt évben elfelejtett 125 forint be-
vételt a szerződéses zsidók után feljegyzi.

Empfang ins gemein.
Erstlich nehme in meinen empfang die in vorjahriger cammer-

rechnung sub rubrica juden contract zu wenig ausgeworfene und in
denen anmerckungen annotirte 125 fl.

1730. évi városi számadáskönyv, 4. 1.
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996.

1730. január-december. Sopron város bevétele a zsidójelvényekből.

Empfang von waarzeichen wagen, brucken und judengeld.
Der gefreyte beym fordern thor lieferte mir hieran von monath

zu monath folgendes :
Mense Januario juden detto 5 fl.
Februario juden detto 9 fl.
Mense Martio juden detto 4 fl.
Aprili juden detto 5 fl.
Majo juden detto 8 fl.
Junio juden detto 6 fl.
Julio juden detto 8 fl.
Mense Augusto juden detto 4 fl.
Septembri juden detto 5 fl.
Octobri juden detto 5 fl.
Novembri juden detto 10 fl.
Decembri juden detto 6 fl.

1730. évi városi szárnadáskönyv, 22-4. 1.

997.

1730. január 24. Gabriel Lipót elhúnyt soproni külső tanácsosnak Köp-
pel Abrahám nagymartoni zsidó 257 forint tőkével maradt adósa.

Schulden in das guth.

Dessgleichen ist eine charta bianca von Ábraham Köppel juden
von Mátterstorff auf 257 fl. kayserlich und 8 per centum zu verinte-
ressiren lautendt de dato 31. May anno 1703. verhanden, worunter
zwey sigilla aufgedruckt.

1730. évi bírói jegyzőkönyv, 63. 1.

998.

1730. április 28. Liechtenstiidter Illés kismartoni zsidó kérésére a
soproni tanács végrehajtást rendel el Weiss János kereskedő ellen.

Eadem herr Johann Pelz in nahmen Eliae Liechtenstetters juden
von der Eisenstadt produciret certas prudentis et circumspectí Johan-
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nis Weissens CIVIS et mercatoris hujatis de anno 1729. die 13. July
super debito 102 fl. emanatas literas cambiales et insuper certas de
anno modo currenti die 16. January super indultu beneficii civilis
confectas, eisdemque cambialibus subscriptas testimoníales petendo
tam intuitu capitalis summae, quam expensarum factarum et fienda-
rum consuetas literas exmissíonales sibi extradari.

Herr Johann Weiss gestehet in persona die schuld und verspricht
auff instehenden marckt medietatem zu bezahlen, wegen den übrigen
rest bittet er umb gedult.

Procurator A. inhaeret.
Deliberatum. Die begehrten exmissionales sind auff ihn den

Johann Weisen und keines weges auff dessen hausswirthin vermögen
hiermit verwilliget.

1730. évi tanácsjegyzőkönyv. 196-8. 1.

999.

1730. május 1. Liechtenstéidter Illés kismartoni zsidó Szép Jánost vallja
ügyvédjéül.

Elias Liechtenstatt.
Eodem Elias Liechtenstatt, ein Eysenstiidter jud, fatirte procura-

torem herrn Johann Szépp in causa debití contra die verwittibte frau
Preinerin.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 130. 1.

1000.

1730. mayus 2. Fechner Mátyás soproni varga Zakariás Fülöp kaboldi
zsidó ellen vitt perében Szép Jánosnak ad ügyvédi meghatalmazást.

Meister Matthias Fechner.
Eodem fatiret meister Matthias Fechner burger und teutscher

schuhmacher alhier herrn Johann Szépp procuratorem in causa debiti
contra Zachariam Philipp juden von Koberstorff.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 132. 1.

-490



1001.

1730. maJus 2. Austerlitz Jakab kismartoni zsidó elismeri, hogy Tous-
sain kapitánynénak még mindig 600 forinttal adósa, mely összegből

300 forintot Szent János napjáig megfizet.

Jacob Austerlicz von Eisenstadt und tit. frau de Toussain.
Eodem gestehet Jacob Austerlicz von Eisenstadt tit. frauen ritt-

meisterin de Toussain auf einen schuldbrief de dato 2. Maji 1729.
annoch sechshundert gulden, als einen capitalrest schuldig zu seyn und
verspricht a conto desselben dreyhundert gulden una cum interesse pro
rato temporis auf Johanny dieses lauffenden jahres ohnfehlbar zu be-
zahlen.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 132. 1.

1002.

1730. maJus 8. A soproni tanács úgy dönt, hogy Szép János vagy adja
vissza Antal és Demeter János rácoknak egy lakompaki zsidóra vonat-

kozó adóslevelét vagy fizesse meg az összeget.

Eodem herr Johann Ehrenreich Ditsch in nahmen Antonii und
Johannis Demetrii raczen, ut A. A. contra et adversus herrn Johann
Szépen, ut 1. proponiret cum generali reservatione reservandorum,
wass gestalten er 1. von A. A. in jahr 1726. einige schuldbrieff 66 fl.
ertragend und einen juden von Lackenbach betreffendt, alss schuldnern
einzucassiren gegeben. Wann nun er 1. ad repetitionem in 1-mo termino
albereit solche brieff in hodierno termino zu restituirn versprochen,
alss bittet seinen oblato ein genügen zu thun obrigkeitlich auffzuerle-
gen, widrigenfahls er solche nicht restituiren könte oder wolte, in
pöena legali ihn zu convinciren.

Herr Johann Szép in persona petiit paria judícialiter.
Procurator A. a merítoria responsione ad exceptionem dilatoriam

non dari regressum et siquidem in priori termino meritorie respondis-
set, ideo peteret eandem communicationem parium amputari reservando
reservanda.

1. inhaeret suo petito.
Deliberatum. Weillen 1. in persona den leczt abgewichenen rathstag

compromittiret die praetendirte schuldbrieff anheünt dato denen A. A.
zu schaffen, denenselben aber nicht nachkommet, alss hat ein wohled-

491



ler rath geschlossen, class er 1. denen A. A. die brieff intra quindenam
schaffe oder aber in ermanglung dessen das quantum der 66 fl., soviel
die brieffe aussgetragen, bezahle. Hac occasione haben beede ráczen
den .Johann Ehrenreich Ditsch pro procuratore einbekennet.

1730. évi tanácsjegyzőkönyv. 210-3. 1.

1003.

1730. maJus 10. Wagner János vargalegény beismeri, hogy korábbi
mesterétől, Fechner Nándortól több dolgot ellopott, melyek közül egy

ezüst kanalat egy nagymartoni zsidónak eladott.

Hanss Wagner und Ferdinand Fechner.
Die 10. Maji hat Hanss Wanger (sic!), ein schuhmachergesell coram

judicio gestanden seinem ehemaligen meister Ferdinand Fechnern bur-
gern und teutschen schuhmachern alhier ein paar mannsschuh, ein paar
roth corduanisch frauenschuh und ein paar schwarze frauen pantoffel,
wie auch einen silber löffl entfremdet zu haben, wovon er den silber
löffl an einem Mátterstorffer juden, so ein schneider, verkaufft, die
schuh und pantoffel aber annoch hatte. Hierüber ist derselbe in die
verwahrung genommen worden.

Oldaljegyzet: Die schuh und pantoffel sind expost dem meister
Fechner restituiret worden.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 13~. 1.

1004.

1730. június 5. József Lövel elhunyt lakompaki zsidó özvegye, Rozina
gyermekei ügyvédjeiül Peltz Jánost és Wohlmuth János Ehrenreichet

nevezi meg.

Rosina Löwlin jüdin von Laokenbach.
Die 5. Junii fatirte Rosina Löwlin, weylend Joseph Löwels ge-

westen judens in Lackenbach nachgelassene wittib, qua tutrix naturalis
ihrer 5 in statu pupillari existentium prolium, in omnibus suis causis
procuratores herrn Johenn Pelez und Johann Ehrnreich Wohlmuth.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 142. 1.
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1005.

1730. június 19. Weiss János soproni kereskedő kijelenti, hogy Liech-
tenstiidter Illés zsidóval szemben nem veszi igénybe az aratási idő

nyújtotta haladékot.

Herr Johann Weiss und Elias Liechtenstatt.
Eodem renuncirte herr Johann Weiss burgerlicher handelsmann

alhier der exceptioni temporis messis sich selbigen nicht zu bedienen
in causa debiti wider den juden Elias Liechtenstatt.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 145. 1.

1006.

1730. június 21. Puchs János Jakab elhunyt neje, Anna Mária, Abrahám
Rubin lakompaki zsidónak adósa maradt.

Schulden auss den guth.
Bey Abraham Rubin juden von Lackenbach gegen obigen versacz

von kupffer, metall und messing capital 5 fl.
Interesse auf 1% jahr 521/2 den.

1730.évi bírói jegyzőkönyv, 318. 1.

1007.

1730. augusztus 28. Austerlitz Jakab kismartoni zsidó Ditsch János
Ehrenreichet vallja ügyvédjéül.

Jacob Austerlicz jud.
Eodem hat auch Jacob Austerlicz, ein jud von Eisenstadt, herrn

Johann Ehrnreich Ditschen pro procuratore in omnibus suis causis
fatiret.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 166. 1.
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1008.

1730. október 12. Schlesinger Joachim nikolsburgi zsidó Ditsch János
Ehrenreichet vallja ügyvédjéül.

Joachim Schlesinger.
Die 12. fatiret Joachim Schlesinger, ein jud von Niclasburg, procu-

ratorem herrn Johann Ehrnreich Ditschen in omnibus suis causis.

1721l-1731. évi Diarium iudiciarium, 180. 1.

1009.

1730. október 20. Zinner Sámuel soproni posztó készítő elismeri, hogy
Perl Abrahám sopronkeresztúri zsidótól 38 forint 9S dénár értékű árut

vett áto

Meister Samuel Zinner und Perl Abraham jud.
Die 20. Octobris gestehet meister Samuel Zinner bürgerlícher

tuchmacher alhier von dem juden Perl Abraham in Creucz seit dem 30.
January 1730. nachfolgendes empfangen zu haben, als:

70 lb. toback á 8 den.
75 lb. woll á 23 den.
70 lb. deto á 23 den.

(zusammen :)

5 fl. 60 den.
17 fl. 25 den.
16 fl. 10 den.
38 fl. 95 den.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 182. 1.

1010.

1730. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Empfang von juden contract.
Dieses jahr empfienge von den gefreyten Kleeblatel vor den Phi-

lipi Jacobi marckt laut meiner ihme behandigten 7 quittungen, nem-
lich:

Vor die Matterstorffer 27 fl. 50 den.
Creuzer 15 fl.
Eisenstadter 27 fl. 50 den.
Kitseer juden gemein 10 fl.
Koberstorffer 12 fl. 50 den.
Láckenbacher 20 fl.
Fraukircher 12 fl. 50 den.
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Dessgleichen auch vor den Elisabeth marckt die anderte helffte
mit 125 fl.

Latus et summa dieser rubric 250 fl. - den.

1730. évi városi számadáskönyv, 45. 1.

1011.

1731. január-december. Sopron város bevétele a zsidójelvényekből.

Empfang von wahrzeichen wagen, brucken und judengéld.
Der gefreyte von dem vordern thor Geörg Kleeblátl liferte von

monath zu monath, wie foIgt:
Pro mense Januario judenzeichen 4 fl.
Februario juden deto 9 fl.
Martio juden deto 4 fl.
Aprili juden deto 6 fl.
Majo juden deto 8 fl.
Pro mense Junio judenzeichen 6 fl.
Julio judenzeichen 9 fl.
Augusto juden deto 4 fl.
Septembri juden deto 5 fl.
Octobri juden deto 6 fl.
Novembri juden deto 8 fl.
Decembri juden deto 3 fl.

1731. évi városi számadáskönyv, 15-6. 1.

1012.

1731. január 30. Zakariás Fülöp kaboldi zsidó Art ner Lipótot vallja
ügyvédjéül.

Zacharias Philipp.
Die 30. January fatirte Zacharias Philipp jud in Koberstorff herrn

Leopold Artnern pro procuratore in omnibus suis causis.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 201. 1.
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1013.

1731. marems 5. Lorencz Éva Katalin ígéri, hogy azt a női köpenyt,
amelyet Izrael sopronkeresztűri zsidó nála elzálogosított, nem adja el

addig, míg a zsidó 'Útjáról vissza nem tér.

Eva Catharina Lorenczin und Israel jud.
Eodem gestehet frau Eva Catharina Lorenczin von dem Israel [u-

den' von Creucz einen weiber rock in versacz zu haben und verspricht
solchen so lange nicht zu verabalieniren, biss gedachter jud von seiner
reiss wieder zuruckkommt.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 215. 1.

1014.

1731. március 9. Goldner Henrik soproni aranyműves elhunyt nejének,
Mária Erzsébetnek több zsidónál voltak elzálogosítva értékei.

Bey Abraham Rubin ein versacz bestehendt in einen silber be-
schlagenen buch 9 fl.

Bey Joseph Adam jud von Lackenbach stehet folgender versacz
gegen 158 fl., soleher bestehet aber in folgenden, als:

Ein silber vergoldter kelch ohne patena mit 13 loth a 90 den. 11 fl.
70 den.

Knöpff auf zwey kleider mit 17 loth a 16 groschen 13 fl. 60 den.
3 paar silber messerschallen, wigen 4% loth a 16 groschen 3 fl.

30 den.
Ein halss-schlüssen wigt 11/8 loth á 80 den. 90 den.
Sechs paar silber messer 91/2 loth á 16 groschen 7 fl. 60 den.
Die klingen darzu 1 fl. 80 den.
Ein halss-sch1üssen prob silber 13/8 loth á 22 groschen 1 fl. 51 den.
Ein paar schuhschnallen 311210th, 1 fl. 3 fl. 50 den.
Ein silbern creüczl mit diamant en und rubinen 24 fl.
Drey ringl, darunter ein fünffsteinigen bruillent und zwey rubin-

ring1 50 fl.
Ein deto 3 steiniger rubin 10 fl.
Zwey schmaragd ringlIO fl.
Ein türckes und ein vorsteg ringl 4 fl.
Bey Philipp Scheu und Wolff Samue1 juden von Lackenbach ein

versacz bestehendt in einen gelb taffeten frauen schlaffrock per 8 fl.
In einen deto glegenheit röckl 4 fl.
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In einen rothen mannskleidt mit goldt aussgenaht, als rock und
camisoll per 15 fl.

A városi bíróság ennek az elhunyt házaspárnak hitelezőit május B-án írta
össze, kik között a már említett 4 zsidó neve szintén szerepel.

A hitelezők kiegyenlítése július 5-én történt, hol is e zsidókra vonatkozó rész
így hangzik:

Finaliter ist anzumercken, dass Abraham Rubin und sein eydam,
Joseph Adam von Lackenbach auf zwey in den inventario specificirte
versacz an capital und interesse zu fordern gehabt 179 fl. 22 den.

Wie auch Philipp Scheu und Wolff Samuel auf einen versacz 35 fl.
Weilen aber die versacz, als ihre anforderunge nach der scháczung

nicht so vill ertragen, als werden ihnen selbige hiermit gerichtlich
übergeben, jedoch hat herr Pauss intra quindenam das recht die ers-
tere pfandter mit 179 fl. 22 den., das lecztere aber, worunter sem eigen
kleidung begriffen, vermög schaczung mit 27 fl. zu redimiren. Actum,
ut supra.

Weil aber expost, undzwar den 9. Augusti anno 1731, herr Emeri-
cus Nagy de Wásárhely sich bey einem löblichen stadtgericht angemel-
det und gnugsam dociret, dass er herrn Goldner noch bey lebzeiten
einen kelch mit 13 loth zu repariren gegeben und solchen herr Goldner
dem juden Joseph Adam verseczet, auch soleher kelch unter versacz
gefunden, als ist derselbe ihme herrn Wásárhely an heunte hinaussge-
geben worden, nachdeme selbiger den rest des macherlohns per 3 n.
22112 den. erleget. Und weilen die Goldnerische massa denen juden die
refusion dieses abgehenden kelches mit 11 fl. 70 den. praestiren muss,
als sind ihnen obberührte 3 fl. 221/2 den. sogleich eingehandiget wor-
den, den rest mit 8 fl. 471/2 den. hat er jud von den künfftigen wein-
lesen zu empfangen. De his fusius gerichts-diar íum sub praemisso
dato.

1731. évi bírói jegyzőkönyv, 183-6., 324-5., 491-4. 1.

1015.

1731. április 11. Több soproni varga tartozik a répcemicskei zsidónak,
kinek azonban Windischgriitz gróf kérésére további intézkedésig nem

fizethetnek.

Den 11. April gestehen meister Michael Kohlmann und Matthias
Kleinrath beede burgerliche schuhmacher alhier nach abzug der fuhr
circiter 14 fl. 50 den., meister Abraham Eissner nach abzug 8 fl. 15
den., meister Andreas Hecker 1 fl. 15 den., meister Johann Tullman 11
fl., meíster Christoph Neubauer 97 fl. 50 den., meister Matthias Gschra

32 Monumenta VI. 497



44 fl., meister meister Johann Wigofsky 44 fl. dem juden zu Strebers-
torff schuldig zu seyn und ist ihnen auf instanz ihro gnaden des herrn
grafens von Windischgracz gerielitlich verboten worden dem juden
nichtes zu zahlen biss auf fernere disposition.

1728-1731. évi Diarium iudiciarium, 221. 1.

1016.

1731. április 14. A soproni vá1"Osibíróság Puchs Jakab erdőőr és neje,
Anna Mária vagyonára csődöt rendel el. A hitelezők között van Abra-

hám Rubin zsidó is.

Abr-aharn Rubin.

1731. évi bírói jegyzőkönyv, 724. 1.

1017.

1731. május 2. Abrahám Rubin és József Adám lakompaki zsidók Reull:
Hirschl köpcsényi zsidónak visszaadják a zálogba adott dohány-szelen-

cét.

Abraham Rubin und Joseph Adam. Hirschl Reidl.
Die 2. Maji hat Abraham Rubin und Joseph Adam, beede juden

von Láckenbach, wegen derjenigen fünff gulden, welche diesen May-
marckt durch die Kitseer juden als ein contractgeld zu gmeiner stadt
cammer alhier unter bürgschafft weylend Zachariae Philipps hatten
érlegen sollen, caviret, dass sie des erstgedachten Philipps nachgelas-
sene wittib, als ihres mannes erbin, vor gericht stellen wolten, derauf
ihme Rubin die von einem Kitseer juden, Hirschl Reidl, zum pfand
dissfals hergegebene silberne tóback-dosen wiederum restituiret wor-
den.

1731-1732. évi Diarium iudíciariurn, 3-4. 1.

1018.

1731. május 4. - szeptember 17. Schmid János állásnélküli péklegényt
Mózes Salamon zsidóval együtt Sopronban lopással és betoréesei vá-
doltak meg, azonban beismerő vallomásra egyiküket sem sikerült bírni,
ámbár Schmidet még a hóhér is megkínozta, mire ez utóbbit a páros
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területéről örök időre kitiltották. Mózes Salamon zsidó csak azért
tudta elkerülni a megkínzatást, mivel sikerült neki időközben a bör-

tönből megszöknie.

Anno 1731. die 4. May nachdeme auff angeben meister Johann
Georg Paurens des aussern raths burgers und schneiders alhier zwey
verdachtíge mannspersohnen, so ihme den 1. hujus etlich und sieben-
z.ig gulden solten entfrembdet haben, nachgehends aber den 3. dieses
monaths in sein oberes zimmer einbrechen wollen, in arrest genohmen
worden, alls ist sub praesidio tit. ihro gestreng und herrlichkeit herrn
Johann Wohlmuthens dermaligen hochmeritirten herrn stadtrich-
ters! praesentibus dominis commissariis tit. herrn Georg Waxmann
und tit. herrn Abraham Türckens nachstehendes examen peragiret wor-
den, undzwar hat man diejenigen praeliminariter vernohmen, welche
von diesen diebstal einige wissenschafft haben, da denn erstens Su-
sanna, meister Johann Paurens des aussern raths und schneidermeisters
alhier ehewirthin, annorum 50. aussgesaget, dass nechst abgewichenen
1. May früh morgens umb 5 uhr ihrer dreye, welche sie fatentin durch-
gehends vor juden gehalten, zu ihr und ihren mann in das hauss ge-
kommen und gefraget, ob sie nicht groschen ausszuwechslen hatten,2
sie wolten vor 19 groschen einen gulden geben, worauff ihr mann mit
ja geantwortet, auch alsogleich seinen tisch auffgemachet und auss
demselbigen ein geldsáckel, worinnen noch andere sackel mit geld-
posten gewesen, so zusammen 300 fl. aussgetragen, heraussgenohmen
und auff den tisch in beyseyn derer 3 vermeinten juden herauss-
geschüttet, da dann sie fatentin auff eines derer dreyen juden geheiss
die groschen selbsten gezalilet und befunden, dass es acht gulden
weniger 3 groschen waren. Zwey von denen [uden aber, deren einer am
tisch gesessen, der andere aber darbey gestanden, haben die groschen
durchklaubet und nur vor 3 fl. davon aussgesuchet und ihr vor diesel-
bigen 17-ner gegeben mit dem" bedeüten, dass die übrige groschen neü
und a1so nicht anatandig wáren, dessgleichen hatten sie nachgehends
in denen thallern umbgesuchet und davon 8 thaller und zwey guldiner
auffgesuchet und auff jedes stuck thaller 1 groschen lagé gegeben.
Worauff sie mit vermelden, dass sie umb das andere geld wider kom-
men wolten, hinweg gegangen. Nachdeme nun mehrbemeldte fatentin
das übrige geld zusammen gestrichen und in das sácklein hineingethun,
habe sie wahrgenohmen, dass das sackel nicht mehr so voll und solches
ihren mann gesaget und zugleich gemeldet, sie wolten das geld zehlen,
es muste nicht just hergeben und da sie es gezehlet, haben sie von
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anfangs bemeldten 300 fl. einen abgang von 73 fl. und etliche groschen
verspieret. Sie hátteri' sich zwar hierüber sehr bestürczet, doch end-
lichen es Gott befohlen, sonderlich weillen die diebe gemeldet, dass sie
umb das andere geld wider kommen würden, da sie dann bey soleher
gelegenheit mit ihnen weiters sprechen könten. Sie waren abel' den
andern tag, undzwar nachmittag umb 3 uhr nicht alle drey, sondern
nur einer, welcher die hinfallende kranckheit haben solle, gekommen
und ihme meistern, alss ihren mann, gefraget, ob er ihm nicht noch
heünte ein leibel machen könte, den sonst wolte er es durch einen ju-
den alhier verfertigen lassen, weillen er noch heünte nacher Eisenstadt
gehen müste. Da nun er meister Pauer hierauff geantwortet, er wolte
ihme es noch heünte machen, alss habe er ihme die masse genohmen,
den bargett, so er" ihme gebracht, in seinen beyseyn zugeschnitten, die
übrige fleckel ihme auch behandiget und also solches leibel sogleich
unter die arbeit genohmen, auch da der vermeynte jud gegen 7 uhr
abend gekommen, ihme solches gegen bezahlten macherlohn per 17
kr. verfertigter zugestellet, auff welches der jud darmit darvon ge-
gangen. Den andern tag darauff, nemlich den 3. huj us, alss gestrigen
tages früh zwischen 7. und 8. uhr, da sie sich alleine in den zimmer
befunden und darinnen nach ihrer gewohnheit versperter zusammen
geraumet, habe sie an der stubenthür klopffen gehöret, worauff sie
abel' nicht auffgethan und da sie weiter vermercket, dass man mit der
thür etwas gröblich umbgíenge und gleichsam einbrechen wolte, so
seye sit in die nebencammer," alwo sie durch die thür runczel hinaus-
sehen künte, gegangen und durch solche runczel hinaussgesehen, da
sie dann wahrgenohmen, dass ihrer zwey von denen juden draussen
wáren, einer zwar mit einen mantel, der an den thürstein mit einen
eisen gearbeitet, der andere abel' seye immer zu hin und her sachte
auff den záhen, undzwar gegen der stiegen zugogangen und hinab ge-
sehen. Auff welches sie sehr erschrocken und gezüttert, die fenster
auffgemachet und anfangs nur mit denen handen gegen die Ieűthe, die
damahlen auff der gassen giengen, gewuncken ihr zu hülff zu kommen,
nachdeme abel' der ausser der thür an soleher immer zu besser fortge-
arbeitet also zwar, dass sie geglaubet, er komme" ihr schon auff den
rucken, habe sie endlich laut geschryen, die leuthe möchten ihr doch
zu hülffe kommen, auff welches zwar die leüthe auch zugeloffen, abel'
die obbemeldte zwey diebe sich auch davon gemacht und wie sie bey
der fenster weiters hinabgesehen, habe sie den mit dem mantel erstens
zum hauss hinauss und gegen den eck daselbst etwas starck gehen ge-
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sehen, worauff alssdann erst der andere gefolget, den die daselbst be-
findliche leüthe sogleich per empfang genohmen und auff die wacht
zum hintem thor geführet.

Worauff fatentin befraget worden, ob denn diese zwey, so bey ihr
einbrechen woltn, gewiss von denenjenigen dreyen wáren, so am 1.
May die groschen und th aller bey ihr eingewechslet haben?

Respondit: ja.!
Eodem fatirte Maria, waylend meister Hanss Besicsens nachge-

lassene tochter, ledigen standes, annorum circiter 37, dass alss sie
gestrigen tages, nemlich dem 3. hujus in die fleischbanck, so allernechst
bey dem Hanss Georg Paurischén hauss gefindlich, umb fleisch zu
hollen gegangen, seye sie von meister Peter Schuster, einen fleisch-
hacker, so bey der fleischbanck gestanden, angeruffen worden und
da sie nun mit ihme geredet, habe sie in acht genohmen, dass die
Paurin von ihren fenster erstlichen mit denen handen denen leüthen,
so auff der gassen waren, gewuncken, nachgehends aber laut geruffen
habe, man möchte ihr umb Gottes? willen zu hülffe kommen. Worüber
sie fatentin erschrocken und geglaubet, es sey ein feuer in dem hause,
bald darauff aber habe sie einen kerl mit einen teutschen mantel,
welcher íhr verdachtig vorgekommen, heraussgehen gesehen und
desswegen ihn, da er gegen den eck der Sielbergassen zugegangen,
nachgesehen: "Landsmann halt an, ich meyne, es gehet dich an." Der
kerl abel' habe darauff nietes geantwortet, wohl aber sich umbge-
schauet und seiner weege fortgegangen, deme sie fatentin nachgefolget,
auch denen fleischhacker-knechten zugeruffen, sie möchten doch zu-
lauffen, es seyn diebe da. Alss nun sie fatentin erstlichen und darauff
die fleischhacker-knechte umb das eck hinüber gekommen, habe der
kerl mit dem mantel angefangen zu lauffen, weillen abel' hin und
wieder geruffen worden, man solte den dieb auffhalten, so seye der
Thomas Fasching von der Kleinen Potschigassen' her auss seinen hause
zu gehen gekommen und habe den kerl bey den mantel ergrieffen, wel-
cher abel' den mantel fahren lassen und Iortgeloffen, da íhn den ein
hauer, Thomas Hueber, so auch die gassen auffwerts gegangen, mit
seinen stecken gedrohet und dadurch zu weege gebracht, dass er stehen
geblieben, worauff er hauer und noch andere mehrere offtbesagten ker!
angehalten und gegen den hintern th or zu auff die wacht geführet.

Eodem sagte auss Thomas Fasching annorum 68. burger alhier,
dass alss er gestern fruh umb halber 8. uhr von seinen in der Kleinen
Potschigassen habenden hauss zu denen herren jesuitern in die kirchen
gehen wolte, ihme ein teutscher ker! mit einen teutshen mantel so
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starck geloffen, ungefahr bey! den Zöberischen hause unterkommen
seye und weillen sowohl die Besicsische tochtern, alss auch einige
flelschhackers-knechte, so hinter den teutschen kerl hergeloffen, ge-
schrien, man solle den dieb auffhalten, so habe er fatens ihm bey den
maritel ergrieffen, del' kerl abel' solchen fahren und auff die erde fal-
len lassen und also ohne mantel, weillen er Fasching solchen schon
auffgehoben gehabt, die gassen hinunter geloffen, seye abel' weiters
nicht kommen, alss biss zu den Graffischen hauss, da ihn ein gewisser
hauer Thomas Hueber rnit seinen stock gedrohet und zugleich mit dem
schmid Schönhoffer ihn auffgehalten und zurück gegen den hintern
thor zu zu gehen genöthiget, da ihn dann die wacht übernohmen und
in die wachtstuben geführet. 2

Eodem fátirte Thomas Hueber, ein hauer alhier, annorum circiter
33. er sey gestern umb halber acht uhr fruh von dem Neuclösteri-
schen hauss, alwo er wohnhafft, die Sielbergassen hinangegangen und
weillen ihn ein teutscher kerl mit einen mantel geloffener entgegen
kommen und die leü the, so ihn verfolget, geschryen, man solte den
dieb auffhalten, so habe er fatens, nachdeme der Thomas Fasching
erstbesagten ker! nicht auffhalten können, weillen er den mantel hat
fahren lassen, mit dem stock gedrohet und da er darauff stille gestan-
den, in bey den arm ergrieffen, da ihn dann die leüthe, so ihn verfol-
get, umbzukehren genöthiget und gegen das híntere- thar zu auff die
wacht geführet.

Eadem fatiret meister Simon Schönhoffer burger und hueffschmied
alhier, annorum 40. Er habe gestern fruh, da er eben nach 7 uhr in das
betthauss gehen wollen, einen laut auff der gassen gehöret, worüber
er var sein haussthor hinaussgegangen und gesehen, dass ein gewisser
teutscher ker! die Silbergassen herunter starck und schon ohne mantel,
welchen der Thoma Fasching bereits in handen gehabt, lauffen gesehen
und weillen diejenigen, so ihn verfolget, geschrien, man solle den dieb
auffhalten, habe er ihn wollen die reihe ablauffen, unterdessen abel'
sey der Thomas Hueber dem dieb entgegen gehend gekommen, deme
fatens zugerueffen, halt den dieb auff',' der ihn sodann auch angebacket
und gehalten und hernach auff wacht zu den hintern thar geführet.

Eodem herr Adam Leinwather burger und handelsmann alhier,
annorum 31, desgleichen meister Johann Schönhoffer burger und
hueffschmied alhier, annorum 47 sagen einhellig bey ihren burgerlichen
jurament auss, dass die in der verwahrung sich befindende zwey kerl
in einer gesellschafft var drey tagen gewesen sind und einer von ihnen,
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nemlich der langere ihnen ein schwarczes pferd feil gebotten, undzwar
in der Rothen Ochsen wirthshauss per 26 thaller, der andere aber ge-
meldet, die juden können die' pferde arger tra ctiret , alss die zickeiner
und darbey das pferd mit einen kleinen stabel getrieben.

Eodem Lorencz Stoiber studiosus in der dritten schul bey dem
ehrwürdigen herrn Patres Jesuiten, annorum 18 saget bey seinen guten
gewissen auss, dass gestern früh zwischen 7 und 8 uhr er in des Pfeif-
fers zimmer, welches sich in meister Johann Georg Paurrens hauss
befindet, ein laut gehöret habe, darauff er nebst seinen mitkostgehern
bey der stubenthür hinaussgegangen umb zu sehen, wass es ware, da
er dann einen juden von langer statur und schwarezen haren bey des
Pauren stiegen her gegen ihme fatenten zuspringend ersehen, auff
welches beede an einander erschrocken und der jud angefangen zu
sagen, Iauffen" die herren nur geschwind, es sollen, glaube ich, dieb
droben seyn. Indeme aber fatenti solches verdáchtig vorgekommen, sey
er ihm den juden, welcher sich, nachdeme er auch den in hauss befind-
lichen schuchknecht herzukommend gesehen, von ihme fatenten
abstraffen und zur gassenthür hinaussgehen wollen, stets auff den
fuess nachgefolget und da sie beede 2 oder 3 schritt ausser der hauss-
thür waren, habe fatens gegen den fenster zur hausfrau hinauffge-
sehen und sie befraget, ob dieser auch einer von denen dieben seye?
und da sie mit ja geantwortet und gesprochen, er solte ihn nur fangen,
habe er ihn bey den arm ergrieffen und so lang gehalten, biss der an-
-dere"von andern leuthe von der Silbergassen herwerts gebracht, da sie
beede dann von denen herumbstehenden leuthen auff die wacht gefüh-
ret worden.

Johannes Geyer in der ersten schul parvista, annorum 15 fatetur,
uti imrnedlate praecedens, similiter bey seinen guten gewissen.'

Ilyen előzmények után kerül sor május lO-én Schmid János állásnélküli
péklegény kihallgatására, aki makacsul mindent tagad, semmit sem ismer be és
e mellett míndvégig megmarad. Kihallgatásának zsidókra vonatkozó része így
hangzik:

Uber dieses inquisit noch weiter befraget worden, ob er nicht in
den wirthshauss zum Rothen Ochsen gewesen, undzwar bey einem ju-
den, der sich vor einen rosshandler ausgegeben und in den stahl da-
selbst sich befunden?

Responsum: nein, er wüste nicht, wo das Rothe Ochsen wirths-
hauss wáre, habe auch keinen juden noch pferde darinnen gesehen."
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Hierauff ihme inquisiten weiter vorgestellet worden herr Adam
Leinwather, welcher laut der sub dato 4. May anni currentis gethanen
aussage ihme in den Rothen Ochsen wirtshauss, undzwar in dem stahl
in geseelschafft zweyer juden gesehen und also weiters der inquisit
befraget worden, ob er gegenwartigen herrn - den Leinwathern ver-
stehend - kenne und in den stahl mehrgemeldten Rothen Ochsen
wirthshauses gesehen habe, antwortet nein und wie ihm auch dissfahls
meister Johann Schönhoffer vergestellett worden, wie obgemeldte
aussage zeiget, so zugleich mit herrn Leinwathern daselbst gewesen,
hat er inquisit dennoch gelaugriet sie daselbst gesehen zu haben, noch
weniger von denen reden, die er inquisit damahls gethan solte haben,
nemlich die juden wusten die píerd arger zu tractiren, alss die zigeiner,
indeme er 5 tag mit ihnen herumgewandert. Item dass dieses pferd,
wass es einmahl zu gehen kommet, auff der strassen einen perfecten
schritt fortgehe, desgleichen dass er inquisit, da man das pferd gesattelt,
die gurt unter den bauch durchgegeben und nachgehends, wie der jud
darauff gesessen und es hinter den stahl in einen kleinen hoff vorge-
ritten, er inquisit solches pferd mit einen streissel solte getrieben ha-
ben, nichtes wissen wollen.é da doch beede erstgedachte fatenten sol-
ches mit einen cörperlichen eyd beatattigen wollen.

Hierauff inquisit nochmahlen befraget worden, ob er dasjenige,
wass ihm von obigen fatenten vorgehalten worden, annoch nicht ge-
stehen wolle? Responsum: er wisse es nicht.

Ob er den mantel, so ihme zugleich vorgezeigt, nicht kenne ader
solchen umbgehabt? Responsum: nein.

Desgleichen ob er ein gewisses schnürl und ein brecheisen, so ihm
nebst den mantel vorgezeiget worden, auch nicht kenne, gehabt oder
zum auffbrechen gebraucht habe? Responsum: nein, er habe es nicht
gehabt und wisse auch nicht, zu was er solches brauchen solte."

Ob er nicht in einen gewissen hauss, so bey dem fleischbáncken yor
den hintern thor befindlich, mit diesem mantel und brecheisen - die
ihme, wie vorerwehnt, - vorgezeiget worden, gewesen und daselbst die
ober stubenthür mit bemeldten brecheisen erbrechen wollen. undzwar
in gesellschafft eines judens, der daselbst auff der stiegen wacht gestan-
den? Responsum: behütte mich mein Gott, solche sachen habe ich
niemahlens tentiret und auch nicht in willens gehabt solches zu thun.

Ob er nicht ein oder 2 tag vorhero in vorbemeldten hauses in dem
ober zimmer bey den schneider in compangie zweyer juden" gewesen
und alte groschen eingewechsslet habe? Responsum: nein und mit wass
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er es hatte einwechslen sollen, da er ja nur 3 siebenzehner gehabt, wohl
aber seye er einen tag vorhero, alss er gefangen worden, bey erwehnten
schneider gewesen und habe sich daselbst ein barchetes leibel machen
lassen und alss er solches bezahlet, mit sich weggetragen.

Worauff ihme inquisiten meister Johann Georg Pau er annorum 60
vergestellet worden, welche ihme in das1 gesicht gesaget, dass er in-
quisit zwey tage vorhero, ehe man hat einbrechen wollen, nebst noch
zweyen juden früh morgens umb 5 uhr bey ihme in zimmer gewesen
und alte groschen, auch einige alte thaller und zwey guldinen einge-
wechslet hat.

Ob er meister Pauer solches mit einen cörperlichen eyd zu bekráff-
tigen sich getraue? Responsum: ja.

Der inquisit aber antwortete hierauff, dass er von diesem allen
nicht wisse, wolte auch darauff leben und sterben.

Ob inquisit eben dazumahlen, wie das geld eingewechsslet worden,
nebst denen" andern zweyen juden nicht auch ein sackel mit thallern
und guldinern haimlich wegpracticiret habe? Responsum: nein, er sey
beyn einwechsslen nicht gewesen und wisse, wie oben gedacht, von
diesen allen nichts und wann er dises gethan hátte, hátte er der Pauer
ihn ja des anderten tages, da er das leibel bey ihme machen lassen, an-
halt en können. Auff welches der schneider Pauer geantwortet, er habe
auff sie alle drey gewartet, indeme sie nach beschehener auswechslung
der groschen" und thaller gemeldet, sie wolten in ein paar tagen wide-
rumb kommen und das übríge geld auch auswechslen.

Worauff er inquisit nochmahlen ernstlich admoniret worden die
wahrheit in der gütte zu bekennen und nicht die scharffe zu erwarten.
Responsum: er wisse nichts anderst zu sagen, alss wass er schon albereit
ausgesaget habe.

Actum Sopronii coram judicio anno et die praemissis.
Die 16. May ist coram iisdem dominis superius' specificatis nachste-

hender inquisit befraget worden.
Wie inquisit heisse, wer, woher und wie alt er seye? Responsum:

Moyses Salomon, ein jud, gebürtig auss dem reich von Offenbach bey
Franckfurth am Mayn, beyleüffig 28 jahr.

Ob er noch seine eltern in leben habe? Responsum: nein, der vatter
sey vor ungefahr 10, die mutter aber vor 6 oder 7 jahren gestorben,
undzwar der vatt er bey Ofen, dahin er alss marcatanter mit denen
sachsischen völckern beyleüffig vor 13 jahren gezegen.
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Ob er verheyrathet? Responsum: ja, undzwar bey dreyviertel jahr.'
Wo er dann geheyrathet? Responsum: zu Schossberg, unweit Gö-

ding, so der graffiri Zoberin zugehörig und an der Mahrischen granezen
lieget.

Wo dann sein weib sich anjeczo auffhalte? Responsum: zu Magen-
dorff, 4 meil beyleüffig von Presburg, alwo er bey einen juden, nahmens
Abraham Salomon in der herberg, dieser Abraham Salomon aber in
einen der daselbst befindlichen zweyen nonnen hausern, worüber ein
edelmann die verwaltung hat, ein zimmer, cammer und kuchel daselbst
in bestand hat. Den edelmann wisse er" nicht zu nennen, dessgleichen
wisse er auch nicht, wass sie vor nonnen seyen.

Wie lang inquisit von Offenbach, alss seiner heymath weg seye?
Responsum: vor angefar 13 jahren. Habe íhn sein vatter nach Ungarn
mit hereingenohmen, alss sie aber auff Ofen mit einander gekommen,
habe ihn sein vatter bey einen Pohlnischen juden, so sich in Breslau
auffgehalten, von dar aber nacher Ofen mit allerhand waaren gehandelt,
verdungen. Mit besagten Pohlnischen juden sey er nach einen viertel
jahr auff Breslau gegangen, habe jederzeit die kreinczen" getragen und
sich biss 6 oder 7 jahr lang bey ihn in diensten befunden.

Wie denn sein herr geheissen? Responsum: Abraham, den zunahmen
aber wisse er nicht mehr.

Wo er von dem Pohlnischen [uden hingekommen? Responsum: ein
halb jahr lang habe er zu Breslau vor sich selbsten, undzwar mit spiczen,
tucheIn und dergleichen gehandelt. Von dar habe er sich nach Zilcz, so
noch in Schlesien an der Mahrischen granezen lieget, unweit Hoczeblocz
begegen und mit eben dergleichen waar biss anderthalb' jahr lang ge-
handelt. Von dar geraden weeg nacher Presburg gegangen. In besagten
Presburg habe er, weillen seine waaren nichtes gegolten, sich umb den
rosshandel angenohmen, doch sey er nicht alleweil in Presburg geblie-
ben, sondern wo etwan ein jahrmarckt gewesen und also hin und wieder
auff die rossmarokt gereiset.

Bey wem er sich den in Presburg auffgehalten? Responsum : auff
Zuckermandel in des graffen Zápári, sonstens das Romperische wirths-
hauss genant, welches wirthshauss zwar ein jud, nahmens Joseph Du-
kes" von oberwehnten graffen in bestand habe, aber dasselbe wider an
einen christen, so ein fleischhacker, mit nahmen Antoni, so nur ein aug
hat, verpachtet.
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Ob er inquisit in Presburg auch pferde verkauffet und an wen?
Responsum: ja, undzwar bald nach seiner ankunfft, dass ist vor 2 jah-
ren habe er dem herrn Pillern, einen lederern, so die überfuhr über die
fliehende brücken hat, einen schwarezen schimel verkauffet, sonsten
habe er in Presburg niemahlen ein pferd weggegeben ausser vor!
ungefahr 3 oder 4 wochen habe er einen schwarcz schimel einen juden,
nahmens Lazarus Bösinger, so auff den Schlossberg wohnet, vor 20
thaller verkauffet, welcher ihme auch noch 6 fl. darauff schuldig seye.
Eben desselbigen tages habe er von des obbemelten Dukes schwagern,
so ebenfahls Joseph heisset, ein kestenbraunes pferd umb 24 fl. behan-
delt, mit diesen ross sey er auff Sandorff, so dem graffen Zápári zuge-
höret, geritten, habe es an seinen hoffrichter gegen einen gancz schwar-
ezen- wallachen vertausehet und von den hoffrichter 2 fl. geld und
einen meczen gersten auffbekommen. Mit diesen eingetauschten rapen
nebst einen kleinen andern magern bauren pferd nebst seinen camera-
den, der auch ein pferd, so ein kestenbraun gewesen, mit sich gebracht,
auff den marckt hieher geritten.

Wie sein camerad geheissen? Responsum : Salomon Askenos, so
auff teutsch gleichsam Salomon Teutscher heisset.f

Ob er oder sein carnerad von diesen pferden eines verkauffet? Res-
ponsum : ja, sein camerad habe seinen braun an einen juden per 43 fl.
alhier verkauffet.

Wo den dasselbige geld hingekommen? Responsum : sein camerad
habe es mit sich genohmen, weillen das pferd sein gehöret und ihme
inquisiten mehr nicht davon gegeben, alss von denen 3 fl., so sie dabey
profitiret, die helffte mit 1 fl. 50 den.

Welchen tag das pferd verkauffet worden? Responsum: noch am
montag, das ist an hiesigen vormarckt, kaum eine stunde hernach, alss
sie hier ankommen sind.4

Wohin dann inquisit solche 1 fl. 50 den. hingethan? Responsum: er
habe darvon in den wirthshauss zum Rothen Ochsen zu zweyenmahlen
die záche bezahlet.

Ob inquisit nicht den schwarezen wallachen hier jemanden ange-
fei1t? Responsum: ja, einen herrn in ungarischen schwarezen kleyd.

Wo er es ihme angefeilt? Im Rothen Ochsen, wohin gedachter herr
gekommen und einen corporalen einen apffel schimel abkauffen wol-
len, da er inquisit dann zu obigen herrn gesaget, wann er mit dem
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corporalen nicht könte eins werden, so habe er auch ein ross, welches
ihm feil ware.!

Ob dieser herr damahlen allein gewesen oder ob er noch einen bey
sich gehabt, alss er das pferd angefeilet? Responsum: er sey nicht allein
gewesen, sondern habe noch einen andern langen dücken mann bey
sich gehabt, der ein schmid, wie die leüthe sagten, seyn solte.

Ob und wo er ihm den schwarezen wallachen gezeiget? Respon-
sum : anfiinglich in dem stahl, hernach aber habe ers gesattelt und
mehrerwehnten herrn in den hintern hoff vorgeritten.

Ob inquisit dazumahlen ausser seinen carneraden noch jemand?
andern bey sich gehabt, der sonst bey ihn und seinen cameraden in
den stahl gewesen? Responsum: ausser seinen cameraden sey niemand
sonsten bey ihn gewesen.

Wer die bauchgurt, da er das pferd sattlen wollen, unter des pfer-
des bauch durchgegeben? Responsum: sein camerad, der weg ist.

Wer den dazumahlen, alss er das pferd vorgeritten, mit einen
streissel dem pferd nachgelauffen und darmit gehauet? Responsum: er
wisse es nicht.

Ob inquisit nicht am ersten May, das ist an den rechten marckt
selb dritter bey einen schneider.I so unweit der fleischbanck bey den
hintern thor wohnhafft gewesen und groschen, wie auch alte thaller
eingewechslet habe? Responsum: nein und wisse von allen diesen
nichtes.

Ob er sonsten iergendswo bey jemand ander geld einwechslen
wollen nebst noch einen oder 2-en seiner cameraden? Responsum :
nein, seye auch dessentwegen nicht hieher gekommen.

Ob er den dritten tag hernach, id est an tag Christi Himmelfarth
fruh nach 7 uhr in erstbemeldten schneiderischen hauss, undzwar oben
her bey seinen zimmern nebst noch einen ander gewesen? Responsum:
nein, wisse auch nicht, wo oben oder unter ein zimmer seye.'

Ob der inquisit gar nicht in dom hause gewesen? Responsum: alss
er bey der fleischbanck vorbey gienge und ein frau bey den fenster
herauss umb hülffe geschrien und darauff ein zulauff geworden, sey
er auch in das hauss hineingeloffen und denen zweyen ihm entgegen
gekommen studenten gesaget, sie solten sehen, was es ist, dann die
f'rau schreyet oben.

Ob er nicht zu der daselbst befindlichen stiegen und über diesel-

I 74. oldal.
~ 75. oldal.
a 76. oldal.
4 77. oldal.
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bige zum zimmer hinauff gekommen? Responsum: nein, er seye nicht
hinauff gekommen.'

ab er nicht in der geíangnus, wo er verwahrlich ist, gleich den
ersten tag, alss er hineingekommen, einen steinernen staffel auff-
gebrochen und von seinen alten ort einer hand breit weggearbeitet?
Responsum: nein, sondern wie er das erstenmahl hinunter gestiegen,
sey der staffel schon roglicht gewesen, wie den auch des gerichtsdie-
ners knecht ihn dazumahlen erinnert, er möchte sich in acht nehmen,
dass er nicht falle.

Confrontatus mit eben obigen dieners knecht, nahmens Johann
Leininger, auff der er sich beruffen, gestehet zwar," dass er den inqui-
siten wegen den daselbst befindlichen hohen tritt und weillen es fin-
ster, gewarnet habe, sich in acht zu nehmen, damit er nicht falle, allein
der stein, welcher nachts bey der visitirung, undzwar bey einer hand
breit etwas auss seinen gewöhnlichen lager weg ware, seye damahls
gancz gut noch gelegen.

ab inquisit denjenigen, der mit ihme zugleich in eisen oder soge-
nandten kueh bey den hintem thor auff der wachtstuben gesessen,
nicht kenne? Responsum: nein, er habe ihn sonst niemahlen gesehen.

ab dieser nicht in den Rothen Ochsen, wie er das pferd hat ver-
kauffen wollen, bey ihn gewesen? Responsum: neín.'

ab er nicht in diesen stahl, wo inquisitens pferd gestanden, auff
den stroh daselbst gelegen? Responsum: er wisse es nicht und habe
ihn nicht gesehen.

Oh nicht vorgemeldter mit ihme inquisiten in den eisen, wie oben
gedacht, gesessene damahls, alss er inquisit sein pferd den herrn Lein-
wathern vorreitten und satteln wollen, die gurt unter des pferdes bauch
hinüber gegeben? Responsum: nein.'

Hierauff ist er inquisit nochmahlen ernstlich, ermahnet worden
über obstehende puncten die wahrheit zu bekennen, damit es nicht zur
weitern schárffe mit ihm gelangen möge, der aber seine vorige aussage
inhaeriret.

Actum Sopronii coram judielo anno et die praemissis.
Die 19. Juny ist sub praesidio tit. herrn Johann Wohlrnuthes pro

tunc wohlverordneten herrn stadtrichters, praesentibus dominis com-
missariis tit. herrn Georg Wilhelm Sailers und tit. herrn Georg Wax-
man in bevorstehender inquisition fortgefahren worden," undzwar sind
beede bevorstehende inquisiten nochmahln serio admoniret worden,

1 78. oldal.
2 79. oldal.
a 80. oldal.
4 81. oldal.
G 82. oldal.
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dass sie die rech te wahrheit, insonderheit dissfahls ob sie einander gar:
nicht kenneten und in wirthshauss bey einander gewesen, bekennen
und aussagen sollen. Nachdeme sie aber ihrer vorigen negativae fas-
sioni inhaeriret, alss sind ihnen herr Adam Leinwather und meister
Johann Schönhoffer seorsive vorgestellet worden, welche ihnen alles
dasjenige, wass sie unter den 4. May, ut supra, fatiret, ins gesicht ge-
saget offerendo desuper, si juri ita visum fuerit, corporale juramentum,
dessen ungeachtet abel' haben beede inquisiten darinnen verharret,
dass siet einander nicht kenneten, weniger mit einander vorhin in ge-
sellschafft jemahlen gewesen seyn.

Actum Sopronii coram judicio anno et die praemissis.
Die 26. Juny ist coram iísdem, quibus immediate praemissis domi-

nis fer ner das examen VOI' die hand genohmen worden.
Ist der inquisit Moyses Salomon mit Susanna Paurin super eo,

dass er gegenwártiger Moyses Salomon bey ihr Paurin den 1. May, da
ihr das geld durch drey bey ihr gewesener persohnen verlohren gegan-
gen, auch zugegen- gewesen seye. Item, dass eben diesel' jud am Hirn-
melfahrts Christi tag, da man bey ihr hat einbrechen wollen, mit und
darbey·gewesen.

Worauff der jud Moyses Salomon geantwortet, dass er keinesmahl
darbey gewesen seye, sie Susanna Payrin abel' inhaeriret ihrer fassion
und will solche mit einen jurament bekráff'tigen, der jud aber mit viel-
len betheurungen und vergossenen thranen inhaeriret seiner negativae.

Similiter confrontatus rnit dem meister Johann Georg Pauren,
welcher ihm in das gesicht gesaget, dass er jud mit denen zwey ander
am 1. May bey ihn gewesen und" geld eingewechslet, mit welcher ge-
legenheit das übrige gestohlen worden, offerendo desuper juramentum.

Der jud aber inhaeriret denuo seiner negativae cum multis contes-
stationibus.

Auff den anderten punct aber, ob er jud bey den einbrechen mit-
gewesen, könne er Paur nichts sagen, weillen er damahln nicht zu
hause, sondern in der kirchen gewesen.f

Ezt követőleg Mózes Salamon zsidónak sikerült a börtönből megszöknie,
úgyhogy továbbiakban ez a terjedelmes és az akkori tanúvallatásra rendkívül
tanulságos kihallgatási jegyzőkönyv kizárólag a másik vádlottal, Schmid Jánossal
foglalkozik, akit kétízben is kínz6 vallatás alá vetettek, azonban beismerő vallo-
mást még ezután sem tudtak tőle kicsikarni, rnire szeptember 17-én kiengedték a
börtönből és a város területéről örök időre kitiltották.

1730-1739. évi Protocollum inquisitionum, 29-113. 1.

! B3.oldal.
2 84. oldal.
~ 85. oldal.
fo 86. oldal.

510



1019.

1731. június 8. A soproni tanács egyfelől Austerlitz Hirschel és Mayr'
kismartoni zsidók, másfelől Weiss János soproni kereskedő és neje,
Anna Zsuzsanna közt folyó pert a legközelebbi tanácsülésre elhalaszt ja.

Eodem herr Johann Ehrenreich Ditsch nominibus Hirschel und
Mayer, beede Austerliczen und juden von der Eisenstadt, qua legitime
ipsorum constitutus procurator ad litem, ut A. A. contra et adversus
herrn Johann Weissen burger lichen handelsmann alhier und dessen
ehewürthin Annam Susannam, ut 1. 1. cum generali protestatione et
reservatione produciret eine chartam biancam de dato 29. Septembris
1730"vermög welcher sie I. I. ihnen A. A. eine summam per 33 fl. 30
kr. schuldig worden sind. Wann nun sie 1. I. albereit die schuld gericht-
lich gestanden, auch darüber zur contentirung die burgerliche frist er-
halten, nichts destoweniger aber biss dato I. I. keine richtigkeit gepfJo-
gen, alss bittet procurator A .A. tam quoad summam capitalern, quam
interesse et expensas defalcatis tamen defalcanlis, imputatisque impu-
tandis die bezahlung in instanti auffzuerlegen, widrigenfahls die exe-
cution praeviis literis exmissionalibus hochgeneigt zu verwilligen reser-
vando reservanda.

1. in persona gestehet denuo die schuld und bittet, biss er seine
weine verkauffen möchte, noch ferner in gedult zu stehen.

Procurator A. protestiret wider das begehren eingens ferneres res-
pirii, in welches procurator A. nomine principalium suorum nicht con-
sentiren kann, sondern inhaeriret seinem vorigen petito.

Deliberatum. Propter absentiam in causam attractae discussio
praesentis causae differtur in proximum juris.

1731. évi tanácsjegyzőkönyv. 216-9. 1.

1020.

1731. június 21. Fürst Orsolya asszony, Nyers Pál és Hauer Jakab
Schlesinqer Joachim zsidóval szemben fennálló adósságukat rendezik.

Vrsula Fürstin, meister Paul Nyers und Joachim Schlesinger,
meister Jacob Hauer.

Eodem hat sich Ursula Fürstin und meister Paul Nyers mit dem
juden Joachim Schlesinger dergestalt verglichen, dass sie die ihme
juden schuldige sechs gulden auf künfftigen Margarethen marckt ohn-
fehlbar bezahlen wollen, iedoch reservirte sich die Fürstin, dass, weil
die schuld von ihrem seeligen manne herrühret, sie sich dissfals keines
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weges in seine haereditat wolte immittiret haben. Meister Jacob Hauer
aber versprach dem juden iezo gleich vor die dem juden schuldige 13 fl.
vier emer 1730-ger wein mediante aestimatione zu geben und den rest
innerhalb burgerlichen frist baar zu bezahlen.

1731-1732. évi Diarium iudiciarium, 14-5. 1.

1021.

1731. július 27. Abrahám Rubin és József Adám zsidók kijelentik, hogy
Goldner Henrik által náluk elzálogosított kehelynek E. N. de V. felírása

van.

Abraham Rubin und Joseph Adam.
Die 27. ejusdem gestunde Abraham Rubin und Joseph Adam, dass

der von herrn Heinrich Goldner seeligen ihnen verseczte kelch die
buchstaben E. N. de V. habe. Sollen demnach den 9. Augusti früh um
8 uhr coram judicio stellen und den becher mitbrmgen.

1731-1732. évi Diarium iudiciariurn, 21. 1.

1022.

1731. július 30. Puxber Abrahám zsidót Sopron város területéről ki-
tiltják.

Den 30. July wegen des verwisenen judens Abraham Puxbers 40
den.

1731. évi városi számadáskönyv, 193. 1.

1023.

1731. augusztus 1. Jakab Mózes zsidót Sopron város területéről ki-
tiltják.

Den 1. Augusti wegen des verwisenen judens Jacob Moyses 40 den.

1731. évi városi szárnadáskönyv, 193. 1.
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1024.

1731. augusztus 9. Vásárhely Imrének József Adám zsidó visszaadja a
nála elzálogosított kelyhet, ugyanakkor a zálogösszeg megtérítéséről

gondoskodás történik.

Herr Vásárhely und Joseph Adam.
Die 9. ejusdem hat herr Emericus Wassárhely einen silber vergold-

ten kelch, so in der Goldnerischen massa unter einern versacz bey dem
juden Joseph Adam gewesen, er herr Wassarhely aber dociret, dass er
ihme angehörig, wieder zu seinen handen bekommen und nach besche-
hener verrechnung 3 fl. 41/2 groschen als macherlohn heraus gezahlet,
welche alsogleich der obgedachte jud per abschlag dieses ihme verseezt
gewesten kelchs zu sich genommen. Weil aber sothaner kelch laut
Goldnerischer inventar 11 fl. 70 den. ausgetragen, als hat er, jud,
annoch an die Goldnerische massam zu fordern 8 fl. 471/2 den., welche
ihme von der künfftigen weinfexung sollen bonificiret werden. Worbey
zu mercken, dass herr Jauss die zu obigem kelch gehörige patinam mit
31h loth 10 löthigen silber dem herrn Wassarhely von morgen über 8
tag ohne entgeld zu lifern versprochen.

1731-1732. évi Diarium iudiciarium, 23-4. l.

1025.

1731. augusztus 13. Zakariás Fülöp elhunyt kaboldi zsidó özvegyének,
Heydelnek kérésére a soproni tanács von Hochberg kapitányt levélben

szólítja fel zálogtárgyainak kiváltására.

Die 13. Augusti herr Leopold Artner in nahmen Zachariae Philipp
leczt verstorbenen judens von Koberstorff hinterlassenen wittib, nah-
mens Heydel proponiret, wass gestalten ihr verstorbener ehewirth noch
anno 1i29. den 10. May von herrn rittmeistern von Hochberg auff ein
pfand bey herrn Gottlieb Jenisch hundertundfunffczig gulden kayser-
lich zu leihen genohmen und sich nebst den pfand vor gedachtes geld
mit haab und guth verschrieben müssen. Wann nun aber bereits zwey
jahr verflossen, herr Jenisch aber die bezahlung sowohl des capitals,
alss interessen urgiret, alss bittet obrigkeitlich an gedachten herrn ritt-
meistern zu schreiben, damit er anstalt machen möge, dass dieses pfand
eingelöset werden möge, widrigenfahls aber, dass das pfand möge
aussgescháczet und der werth pro rato zu ausslösung der juden, alss
ihres mannes universal erbin möge eingehiindiget werden.

Deliberatum. Ist verwilliget.

1731. évi tanácsjegyzőkönyv. 252-3. l.
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1026.

1731. augusztus 18. A soproni tanács a budai tanácshoz fordul, hogy
amennyiben a börtönéből megszökött Mózes Salamon zsidó náluk tar-
tózkodnék, miként feltételezhető, úgy fogják el és vessék börtönbe.

Wohledlcr, gestrenge, vorsichtige, hoch- und wohlweise, auch
rechtswohlgelahrte, insonders hoch- und vielgeehrte herren !

Es ist den 4. May anni currentis bey unss ein jud, nahmens Moyses
Salomon auss den Römischen reich von Offenbach bey Franekiurt an
Mayn gebürtig, seiner profession ein steckelpaper, anbey abel' auch ein
rosshandler, alhier in puncto furti in verhafft genohmen worden, an-
norum circiter 28., so sich sonsten zu Magendorff in der Schitt unge-
fáhr vier meil weeges von Presburg seinen vergeben nach auffgehal-
ten, er ist mittler statur, hat schwareze haar und bart, bráunlicht von
angesieht und scwarczbrauner augen truge damahls einen braunen
rock, ein gscheckt-cartonenes leibel, lederne braune hosen mit einen
grünen hosentrager, weisse strimpff. Weillen abel' diesel' in vorgernel-
ten delicto höchst graviret, genauer untersuchung halber eine geraume
zeit in arrest gesessen und immittelst auss der obwohl scharffen ver-
wahrung nachtlioher zeit gewaltsamer weise ausgebrochen und sich
hinweggemachtet, auch so viel wir nach der zeit in erfahrung bringen
können, auff der Presburger strassen seinen weeg fortgeseczet und
vermutlich sich nach besagten Magerdorff zu seinen weib nahmens Es-
ther begeben wollen, solche abel', wie unss gleichfahls glaubwürdig be-
richtet worden, unter warerrder zeit seines arrests nacher Ofen zu
ihren freunden sich gemaehet und mehrgemelte flichtige jud unge-
zweiffelt seinen weib dahin gefolget seyn wird. Unss abel', alss obrig-
keit obligen will dergleiche höchst gravirten delinquenten pro infli-
genda promerita pöena allenthalben, wo er anzutreffen seyn möchte,
zu persequiren, alss haben durch gegenwartiges compass-schrelben
unser hoch- und vielgeehrte herren freund nachbahrlich requiriren und
ersuchen wollen in dieser sache genaue kundschafft einzuziehen und
daferne er aldorten zu betretten, in verhafft nehmen zu lassen, wir
werden so dann auff einlauffenden bericht die facti speciem mit der
hiernobst peragirten inquisition zu administrirung heilsamer justiz
unser hoch- und vielgeehrte herren freund nachbarlich requiriren und
geln. die wir in dergleichen und andern begebenheiten hinwiderumb
auff ergehende requisition nach möglichkeit zu assistiren nicht errnan-
geln werden. Wormit unter empfehl göttlichen obhut verharren unse-
rel' hoch- und vielgeehrten herren dienstwillige

N. N. burgermeister, richter etc.

514



Datum Sopronii, den 18. Augusti 1731.
Denen wohledlen, gestrengen. vorsichtigen, hoch- und wohlweisen,

rechtswohlgelárten herrn N. N. burgermeistern, richtern und rath der
königlichen freystadt Ofen, unsern hoch- und vielgeehrten herren
Ofen.

1731-1742. évi Correspondenzbuch, 42-5. 1.

1027.

1731. szeptember 6. Somogyi Eszter aranyműves asszony elszámolása
Löw Mózes sopronkeresztúri zsidóval.

Löw Moyses und frau Esther Somodgyn.
Den 6. Septembris hat sich Löw Moyses jud von Creucz mit frauen

Esther Somogin goldarbeíterín alhier über 2 scheinl per 26 und eilff
gulden verrechnet, da sichs denn gezeiget, dass frau Somogin dem [u-
den annoch zwey gulden 14 groschen in geld, imgleichen an silber 12
loth knöpffe schuldig verbleibet, davon die helffte 10, die andere
helffte aber nur 7 Iöthíg seyn salle und dieses zwar ohne allem entgeld,
massen das macherlohn bereits bey obiger verrechnung von dem juden
gut gemacht worden. Worauf der frauen Somogyn ihre 2 scheinl zu
ihren eigenen handen restituiret worden.

1731-1732. évi Diarium iudiciarium, 31. 1.

1028.

1731. szeptember 7. Assel János soproni kereskedőnek 238 forintra be-
csült árukészletét más vevő hiányában 100 jorintért megkapja Jakab

Illés nagymartoni zsidó.

Anno 1731. den 7. Septembris demnach bevorenthaltene gewölb-
waaren von zeit der abmittlung bis anhero umb den preiss, als sie ge-
schaczt waren, nemlich per 238 fl. 81113 den., an niemanden anzubrigen
gewesen ohnerachtet aller dissfahls angewendten mühe und fleisses,
als hat das löbliche stadtgericht einem wohledlen rath solches bey-
gebracht und anbey sich angefragt, ob selbige nicht einen Mátter-
storffer juden, nahmens Jacob Elias, der da 100 fl. und nicht mehrers zu
geben gesinnet, zu verkauffen wáren, als hat ein wohledler rath ex
motivis et rationibus in protocollo senatorio sub praemisso dato con-
tentis solchen verkauff gebilliget, dahero vorerwehnten pupillen von
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seinen angewisenen mutterguth abermahlen 138 fl. 8I1h den. abgehen.
Actum, ut supra.

1731.évi bírói jegyzőkönyv, 130-1. 1.

Az idevonatkozó tanácsi határozat így hangzik.
Eodem hat ein wohledler rath geschlossen, dass des Asslischen

pupillen Johann Micháel in der abmittlung auff ihn pupillen gekom-
mene kauffmanswaaren, so in lauter paffeIn bestanden, undzwar dazu-
mahlen nach den einkauff per zweyhundertunddreyssig gulden ge-
scháczet worden, in ansehung dessen, dass selbige von tag zu tag je
mehr und mehr durch die schaben deterioriret werden und auch dass
der liebliche vatter herr Johann Assel selbst darin consentiret, das sel-
bige demjenigen, welcher bereits einhundert gulden davor gebotten,
gegeben werden sollen.

1731.évi tanácsjegyzőkönyv, 267-8. 1.

1029.

1731. szeptember 7. Forstner András soproni takács Löw Mózes sopron-
keresztúri zsidónak gyapjúért járó 5 forint tartozását 45 napon belül

fizesse meg.

Meister Andre Forstner.
Die 7. Septembris gestunde meister Andre Forstner burger und

leinweber alhier dem Löw Moyses von Creucz wegen woll schuldig zu
seyn fünff gulden. Soll demnach innerhalb 6 wochen 3 tag richtigkeit
machen, jedoch stehet dem debitori frey binnen soleher zeit zeugen
zu stellen, dass ihme der jud unter soleher wolle 12 lb. schlechte ge-
geben und deswegen versprochen habe sich mit ihme zu vergleichen,
imgleichen soll der jud ihme debitori den gelihenen sack restituiren.

1731-1732. évi Diarium iudiciarium, 31. 1.

1030.

17 31. szeptember 7. A soproni tanács Zakariás Fülöp kaboldi zsidó iiz-
vegyének, Heydelnek kérésére felszólítja Hochberg Nándor kapitányt,
hogy Jenisch Gottliebnél 250 forintért elzálogosított tárgyát váltsa ki.

Hoch- und wohlgebohrner, insonders hoch- und vielgeehrter herr
rittmeister!
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Es hat bey versambleten rath herr Leopold Artner stadtburger
und gerichtsadvocat alhier in nahmen Zachariae Philipp ens leczt ver-
storbenen judens von Koberstorff hinterlassener wittib nahmens Hey-
del unss geziemend hinterbracht, wass gestalten ihr verstorbener
ehewürth noch anno 1729. den 10. May yor unsern hoch- und vielgeehr-
ten herrn auff ein pfand bey herrn Gottlieb J enisch 250 fl. kayserlich
zu leihen genohmen, davor ihr obgedachter mann nebst den pfand sich
auch ex superabundanti mit haab und guth verbürgen müssen. Wann
nun aber bereits über zwey jahr verflossen und herr Jenisch die be-
zahlung sowohl des capitals, alss auch derer interessen stats und starck
urgiret, alss hat sie unss dessentwegen demüthigst ersuchet, dass unser
hoch- und vielgeehrter herr obrigkeitlich möge admoniret haben solches
píand ausszulösen, widrigenfahls aber solches bey einem löblichen
stadtgericht ausssebaezen zu lassen verwilligen wollen, damit instantin
alss universalerbin ihres mannes diesfahls befridiget werden könte,
welchen billichen begehren wir auch insoweit nicht zuwider seyn kön-
nen und solches unsern hoch- und vielgeehrten herrn notificiren wol-
len, damit derselbige die behörige ausslösung veranstalten möge. In
erwartung baldiger antwort verharrends unsers hoch- und vielgeehrten
herrn rittmeisters dienstwillige

N. N. burgermeíster, richter etc.

Oedenburg, den 7. Septembris 173l.
Nota bene! Dieser brieff ist differiret word en, nachstehender ist

gültig:
Hoch- und wohlgebohrner, insonders hoch- und vielgeehrter herr

rittmeister!
Es wird derselbe auss beyliegenden unss bey vorgehabter raths-

session eingerichten zwey memorialien mit mehrern ersehen, wass
beede praetendenten an unsern hoch- und vielgeehrten herrn ritt-
meister rechtmassig ihren angeben nach zu suchen haben, welches wir
denselben hiermit zu dem ende communieiren wollen, damit zu be-
friedung deren instanten je eher je besser die behörige anstalt gemacht
werden möge, wormit unter empfehl göttlichen obhut und erwartung
einer baldigen antwort verharren.

Unsers hoch- und vielgeehrten herrn rittmeisters bereitwillige ...
Oedenburg, den 10. Septembris 173l.
Dem hoch- und wohlgebohren herrn Ferdinand von Hochberg von

Hennerstorff, ihro kayserlichen majestatt rittmeistern, unsern hoch-
und vielgeehrten herrn a Gibischau in Böhmen.

1730-1742. évi Correspondenzbuch, 46-9. 1.
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1031.

1731. szeptember 17. Fraknó. Frischmann György fTaknói tiszttartó
József Illés nagymartoni zsidó számára, akit soproni marhaőTző legé-
nyek nemcsak megvertek, hanem pénzét is elvették, a soproni tanácstól

elégtételt kér.

Wohledl vndt gestrenge, hochgeehrte herrn löblichen stat-
magistrat! Es ist nicht alein heuth Joseph Elias, ein Máterstorffer
ansössiger zur hiessiger herrschafft gehöriger vnterthans jud bey mier
klagweis einkhomben, das derselbe verwichenen Creuczer marckht in
sein er zuruckhraiss durch die Öedenburger halterpursch sehr mit
schlögen tractirt, auch ihme das gelt, was er auch den Creuczer
marckht gelest, entnomben worden, sondern es sindt auch schon
vorhero derglischen occasiones durch gedachte halterpursch schon
öffters vorbey gegangen und obzwar disse angeczogener massen nicht
zu benambens, so haben doch die juden schon ein und anders fundaret,
Wo sich derglichen vnrichtige pursch befindten, soleher gestalten wan
die juden, welche vnd er den hochfürstlichen schucz sich befindten,
auf der strassen nicht sicher sein, ja auch die geltmitl von ihnen be-
namben. Wird es wohl löcztlich auch die christ en wagen anzugreiffen
loss gehen, Dises nun zu verhütten, habe ich bey einen löblichen magi-
strat die behörige instanz formirn wohlen mit höfflicher ersuechung,
die geruehen der gottliebenden justiz gemass alle satisfaction zu ver-
schaffen die angeczogene töther, so die juden anzuklagen zaigen wer-
den, zu billichen gehorsamb zu bringen, umb damit kinfftig dergleichen
vnüble gewohnheiten auígehábt werd en mechten dergleichen zu er-
widerigen solle eben von hierauss iedesmalen observirt werden, der
ich in überigen nebst gelobt sey Jesus Christus mich höfflich empfehle
verhare. Forchtenau, den 17-ten Septembris 173l.

Eines löblichen stadtmagistrats schultigister diener :

Georg F'rischman verwalter manu propria.

Kívm: Denen wohledlen und gestrengen herren N. N., einen gesambten
wohlweissen löblichen magistrat der königlichen freyen statt Oedenburg etc.,
meinen hochgeehrtesten herren Oedenburg.

Jelzése: ad Lad. XLVII et XX. fasc. 1. nr. 9.

lvrétű papiros, homályos vízjeggyel, zárlatán vörös viaszba nyomott ovális
gyűrűspecséttel és ez egykorú feljegyzéssel: praesentatae den 19. Septembris 1731.
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1032.

1731. szeptember 20.-október 29. József Illés nagymartoni zsidó meg-
verésére vonatkozó tanúvallomások. A tettes: Keim János büntetése
6 forint, nem fizetés esetén 30 botütés, míg a főbűnös 60 botot kapott.

Stephan Gertenics von Rohrbach gebürtig, annorum circiter 20, ein
.ochsenbub bey Philipp Pfeiffer, saget auss, dass er am verwichenen
sonntag fruh bey den ziegelstadel zugleich nebst des Kuglers, Hanss
Weissens und Tobiae Moderers knechten ochsen gehalten und daselbst
biss gegen 9 uhr morgens gewadet, nachgehends aber hatten sie alle
vier gegen der Schlucht zugetrieben, da sie dann den Martin Schrámel
mit seinen 2 pferden angetroffen sich miteinander niedergeseczet und
die ochsen wayden lassen. Mittler zeit sey des Wilibald Langens knecht,
nahmens Martin zu ihn von den Steinernen Brückel her über die acker
gekommen und habe zu ihnen gesaget, die buben hatten einen juden
mit einen koth-schrollen geworffen, wann sie etwas darvon gesehen
hatten. solten sie nichtes sagen, sonsten sollen sie nur auffschauen. Er
selbsten- fatens habe von dem, was vorbey gegangen, nichtes gesehen,
wohl aber den judischen karn ohne das ein jud darbey gewesen wáre,
von weiten stehen gesehen, seye aber weiter zu den karn nicht hinzu-
-gegangen,sondern biss auff die nacht nebst vorgedachten seinen came-
raden auff der Schlucht geblieben, ausser das der Martin gegen mittag
nacher hauss geritten, nachgehends nachmittag widerumben dahin ge-
kommen.

Worauff Martin Schramel vorgefordert worden, welcher ausge-
saget, dass er zwischen 6 und 7 uhr morgens seine 2 ross auff die wayde
geritten, da dann bey der Schlucht des Hanss Weissen knecht mit
seinen ochsen zu ihn gekommen und gesaget, dass die halterbuben mit
zweyen oder dreyen juden handel gehabt und einen davon mit einen
koth-schrollen auff das knack geworffen und beynebenst auch ihn ju-
den geschlagen. Nach diesen- seyn noch ihrer drey, worunter auch der
Pfeifferische bub gewest, von der stadt herwerts zu ihn gekommen, da
sie dann von dem, was mit den juden vorbey gegangen, geredet, aber
keiner gemeldet, das er darbey gewesen wáre. Sonsten wüste er weiter
von der sachen nichtes und hatte nichtes gesehen. Actum Sopronii
coram commissariis die 20. Septembris 173I.

Die 22. Septembris ist in praemisso examine coram iisdem, qui in
prioribus, weiters fortgefahren worden, undzwar so sagt Andre Leit-
geb, ein ochsenbub bey Hanss Müller, sonsten gebürtig von der Kalch-

1 1. oldal.
2 2. oldal.
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gruben, annorum circiter 17. auss, das wie er vergangenen sonntag in
der fruh seines herren ochsen auff die wayde gegen den ziegeloffen
getrieben und zu andern, so gleichfahls ihre ochsen ausgetrieben, ge-
kommen, habe er dem Stephan Gertenics, so bey Philipp Pfeiffer die-
net, gebetenn, er möchte seine ochsen halten, weillen er willens nacher
Loiperspach zu seinen vettern- zu gehen. Da er dann auff den weeg
den Adam Paurischen knecht angetroffen, welcher gleichfahls mit
ihme sich erstlichen nacher Agendorff, alwo er seine balg anseczen zu
lassen, willens war und von dar nacher Loiperspach zu fatentens vettern
Michael Schnebergern gehen wollen, weillen aber der Adam Paurische
knecht noch niemand seine ochsen indessen zu halten recht übergeben,
so seye sie auff sechs buben, alss den Kastnerischen, Trochmayrischen,
Kramens und Wilibald Langens, Christian Tellers und Jacob Paurns,
welche herunter des Steinernen Brückels ochsen gehalten, zugegangen,
da er dann der Adam Paurische knecht, so auff der seiten bey einen
rubenacker gestanden, seine ochsen zu halten übergeben, mit welcher
gelegenheit er und sein camerad sich bey fünfften ersteren ein wenig
niedergeseczet, da in einer kurczen zeit ein jud mit einen buben auff
einen karn gefahren gekommen, welchen der Kastnerische bub ange-
halten, indem er das pferd beyn zügel genohmen, dass der jud nicht
weiter- fahren könne und einen schnuchtoback von dem juden begeh-
ret, der aber gesaget, er hatte keinen. Darauff sey der Trochmáyrische
darzu gekommen und auch einen schnuchtoback begehret. Da ihm der
jud keinen gegeben, sondern mit der peitschen den, so das pferd ge-
halten, auff die hand geschlagen, das er das pferd ausslassen müssen,
mithin der jud angefangen fortzufahren, in wárenden den aber hatte
der Trochmayrische einen koth-schrollen ergrieffen nach den juden ge-
worffen und in das knack getroffen, worauff des judens bub den karn
umbgekehret und nebst seinen herrn den juden zur stadt zurück-
fahren wollen umb die haltersbuben zu verklagen, welche ihne es abel'
nicht zugelassen, sonder ihme gute worten gegeben, dass er nicht herein
zur stadt, sondern grad fortfahren solle, da dann der jud sich bey den
weeg niedergeseczet, das halstuch abgenohmen und darmit den kopff
verbunden. Was noch weitérs geschehen," wisse er nicht, weillen er
mit vorgedacht sein gespann auff Agendorff zugegangen.

Dass abel' einer von vorbemeldten buben, so ihn angehalten, den
juden geschlagen oder das er auff der erden gelegen wáre und die
buben ihme etwas auss den sackel oder sonsten etwas genohmen hátten.
könte er nicht sagen und darüber seye er erbietig, wann es von nöth
wáre, einen cörperlichen eyd abzulegen.

I 3. oldal.
! 4. otdnl.
:: 5. oldal.
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Hierauff wurde auch des Hanss Weissens knecht, welchen Martm
Schrámel in seiner abgelegten fassion, ut supra, angegeben, alss ob er
von selbigen das erstere mahl gehöret, dass die halterbuben einen
juden geschlagen und mit ein koth-schrollen auff das knack geworffen
hatten. examiniret, welcher aber bestandig dieses gesagt zu haben
verneinet, indem er von solchen hándeln weder was gesehen noch ge-
höret hatte, sonder es hátte vielmehr ' der Schramel, da er nachmittag
mit seinen pferden auff die wayde zu ihn gekommen, davon zu reden
angefangen. Actum Sopronii coram judicio anno et die praemissis.

Oldaljegyzet: Nota bene! cum Schramel confrontetur. Die 26. Sep-
tembris 1731. in confrontatione mit dem Schramel hat der Weissische
ochsenbub so weit revociret, dass die rede von den handeln nicht
nach-, sonder vormittag geschehen, bleibet aber dabey bestandig, das
er von den Schramel gehöret habe, das diese handel vorbey gegangen
waren, hírigegen inhaeriret der Schramel auch seiner fassion."

Anno 1731. den 24. Septembris wurde Joseph Elias jud von
Máterstorff, welcher den 16. dieses, als vergangenen sonntag acht tag
von gewissen haltersbuben seinen vorgeben nach auf der strassen
ohnweit des Vötzlbrückls angegriffen und spoliert worden, examiniret,
welcher speciem facti sequentibus angegeben. nehmlichen er seye von.
Creücz auss neben der stadt auf einen kahrn mit einen pferdt bespander
gegen gedachten brückl zugefahren, da dann gewisse haltersbubn,
seines erachtens siebene an der zahl, so ehe er noch dahin gekommen,
neben den weeg gesessen, undzwar von denselben ihrer zwey auff-
gestanden, zu ihn auff die strass gekommen und das vor den karn sich
befundene ross bey den ziegel ergrieffen und ihme angehalten mit
vermelden, er solte ihnen einen toback geben. Weillen er aber keinen
bey sich gehabt, habe er ihnen wollen einen creuczer geben, welchen
sie aber nicht angenohmen, sondern es sind die übrigen von hinten
auff íhn" zugekommen und einer von ihnen ihme einen streich auff
die lincke schulter und da er sich umbgewendet, ein anderer auff die
rechte schulter gegeben. Da er dann einen von denjenigen, so das pferd
gehalten, mit der bey sich gehabten peitschen einen streich auff die
hand gegeben, worauff dieser und sein camerad das pferd lossgelassen,
alss er nun weiter angefangen fortzufahren, hatte einer von deren, so
hinter den karn gestanden, ihme unwissend, ob es ein wurff oder schlag
gewesen, auff das knack der gestalten getroffen, dass er von karn he-
runter gesuncken und auff der erde gleichsam ohnmachtig gelegen.
Mittler zeit, da er wieder zu sich selbsten gekommen und nach seinen

1 6. oldal.
2 7. oldal.
3 9. oldal.
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geld, so er in seinen Ieibel-sack gehabt,' gesehen, habe sichs befunden,
dass ihm solches zweiffels ohne von den haltersbueben entwendet wor-
den, welches geld in fünffundzwanczig gulden und etliche creüczer, so
er auff den Creüczer marckt gelöset, bestanden.

Hierauff wurde des juden bueb, nahmens Jacob, gleichfahls ein
jud, so ihn geführet, annorum 14 examiniret, welcher summariter so
vile ausgesaget, dass wie er an obbemeldten tag mit seinen herrn den
juden von Creücz auss neben der stadt vorbey fahrend gegen den
Steinernen Brückl gekommen, seyen sieben halterbueben ober des brü-
ckels gelegen, welche daselbst auffgestanden und seinem herrn dem
juden geld und toback gebehret," worauff sein des fatentens herr
gesaget, keinen toback habe er nicht, wolte ihnen aber einen creüczer
geben, sie halterbuben aber hátten so dann mit kolben gleich auff ihn
zugeschlagen. Da dann sein herr fortfahren wollen, indessen aber von
einen deren, so hinter den kahrn gewesen, mit etwas, so ihme unwis-
send, in das knack geworffen worden, worauff er sein herr über den
karn hinabgefallen, ihme fatenten aber hátten sie gezwungen mit den
karn weiter zu fahren. Wass diesemnach mit seinen herrn weiter
passiret, wusse er nicht, ausser dass ungefahr ein halbe stund nach
diesen er, sein herr, zu den karn wider gekommen und ihme weinend
geklaget, dass sein geld verlohren. Endlichen habe sich sein herr auff
den kahrn geseczet und sind so beede nacher hause auff Matterstorff
zugefahren. Actum Soproni coram judicio anno et die praemissis."

Die 26. Septembris ist coram iisdem dominis commissariis in der
inquisitions wider die haltersbuben fortgefahren worden, undzwar
fatirte Marton Mittermann, ein ochsenknecht bey Wilibald Langen.
gebürtig von Cronau bey Schlelning. annorum circiter 20 similiter
gleich, wie der Hanss Müllerische ochsenbub in praemissis ausgesaget.
Actum anno et die, ut supra.

Die 27. Septembris nachdeme an heüte der Trochmayrische
knecht, so von einigen tagen her in fluchten herumbgegangen und ver-
mőae vorhergehender inquisition den juden geworffen haben solle, in
gefanglichen verhafft gebracht worden, alss ist soleher sub praesidio
tit. herrn Johann Wohlmuth, pro tunc wohlverordneten herrn stadt-
richter, praesentibus dominis commissariis tit. herrn Francz Kolleiss
und' tit. herrn Johan Conrad Wohlmuth, beeder des innern raths , exa-
miniret word en, undzwar:

'Vie inquisit heisse, wer, woher und wie alt er seye? Responsum:
Hanss Vainitsch, ein ochsenbub bey meister Micháel Trohmayr bur-

1 10. oldal.
2 ll. oldal.
3 12. oldal.
• 13. oldal.
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gerlichen fleischhacker alhier, gebürtig von Rechnicz, annorum circi-
ter 18.

Wer seine eltern seye? Responsum: sein vatter hat geheissen Paul
Vainitsch, ein zimmermann in Rechnicz, so bereits todt, die mutter
aber heisset Catharina und sey noch in leben.

Warumb er in arrest gekommen? Responsum: weillen er den juden
hat auffhalten geholffen.

Wer seine gehülffen gewesen? Responsum : es seyen ihne ungefahr
7 halterbuben, und' zwar der Kastnerische, Christian Dellerische.
Wilibald Langische, Gramische, Hanss MulIerische, Adam Páurische
nebst ihme inquisiten unterhalb des Vögelbrückels beysammen ge-
sessen ihre ochsen gewaidet, da seye ein jud nebst seinen buben auff
einen karn mit ein ross von der stadt her hinauffwerts gefahrner ge-
kommen. Wie sie nun denselben ins gesicht bekommen, hatte der
Kastnerische ochsenbub angefangen gegen die übríge zu sprechen, wir
wollen den juden auffhalten und einen toback begehren, er inquisit
aber und die übrigen buben hatten ihme dieses widerrathen," Dessen
uneracht habe mehrbemeldter Kastnerische bub gesaget, wir wollen
ihn gleichwohl auffhalten und einen toback begehren. Gibt er unss
einen, so ist es gut, gibt er unss keinen, so lassen wir ihn halt fahren.
Darauff seye der Kastnerische auff den karn zugegangen, das ross auff-
gehalten und von dem juden ein schnupfftoback begehret, weillen aber
der jud sich entschuldiget, er hátte keinen und begehret, er solte ihn
fahren lassen, habe er gleichwohl das pferd nicht aussgelassen, worüber
der jud böss worden" und ihn mit der gesíl auff die hánde geschlagen,
dass er das pferd muste ausslassen. Wie nun der jud darauff fortzu-
fahren angefangen. habe der Kastnerische gedrohet, er wolle ihme den
karn umbschmeissen und sey dessentwegen etwas zuruck von dem
pferd zu den karn zugegangen und auch das rad angegrieffen und sich
angestellet, alss wann er wolte den karn umbwerffen, habe ihn aber
nicht umbgeworffen, sondern denn übrigen seinen cameraden zuge-
rueffen, kommet her, wir wollen auff den juden werffen. Worauff er
inquisit nebst den Kastnerischen mit einen koth-schrollen nach íhme
juden geworffen, er könnte aber nicht wissen,' welcher von beeden ihn
den juden getroffen hat. Die übrigen buben hatten keiner geworffen,
auch keiner von allen deren auff den juden geschlagen. Nach den
empfangenen wurff, welcher in das knack gegangen, seye der jud von
dem karn herunter gestiegen und habe auwech geruffen und gesaget,
er muste zur stadt herunter fahren, den sein knack thate ihm sehr

1 14. oldal.
2 15. oldal.
3 16. oldal.
4 17. oldal.
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wech. Mittler zeit seye der judenbub auffwerts gegen Schadendorff zu
mit dem karn gefahren, der jud aber seye ihm eine weille nachgegan-
gen, habe sich aber bald niedergeseczet, sein halstüchel abgelöset' und
damit den kopff verbunden. Nach einer kleine weille seye der juden-
bub mit dem karn gegen den juden zu zurück gefahren, sie ochsen-
buben aber haben den juden siczender verlassen und mit ihren ochsen
gegen denen unter zugetrieben.

Ob inquisit oder einer seinen übrigen cameraden dem juden etwas
geld oder sonsten etwas weggenohmen? Responsum : nein, wider er
noch seine cameraden hátten den juden angegriffen, vielweniger etwas
genohmen. Er inquisit zwar seye nebst den Gramischen ein wenig
eher, alss die andern von dem juden weggegangen, sie hátten aber zu-
ruckgesehen und wahrgenohmen, das keiner" von denen übrigen, die
auch bald nachgefolget, an den juden angekommen, vielweniger etwas
abgenohmen hatten.

Ob der Pfeifferische und Hanss Weissische ochsenbub nicht auch
in ihrer compangie gewesen? Responsum : nein.

Was ihme sonsten von der sachen bewust? Responsum: er wüste
weiter nichts, alss was er bereits ausgesaget.

Actum Sopronii coram judicio anno et die praemissis.
Anno 1731. die 28. Septembris hat ein wohledler rath in pleno

geschlossen, das der Trochmayrische knecht, nahmens Hanss Voye-
nitsch, welcher genugsam überwiesen worden den juden" mit einen
koth-schrollen auff das knack geworffen zu haben, vor solchen frevel
mit sechczig brügel bey den forden thor abgestraffet werd en solle,
undzwar theils propter laesionem tranquillitatis publicae, theils weillen
er parti laesae wegen durch den wurff verursachten schmerczen mit
geld die behörige satisfaction nicht geben kann.

Die andern zwey aber, alss der Müllerische, nahmens Andre Leit-
geb und der Wilibald Langísche, nahmens Martin Mittermann, weillen
sie bey denen handéln zugegen gewest, nichts aber weiter auff sie
heraussgekommen, bey der brügelbanck stehen und mitzusehen sollen,
damit sie ins künfftige sich vor dergleichen excessen hütten mögen,
der Pfeifferische und Weissische ochsenbuben aber, weillen auss der
inquisition erh ellet , dass sie bey den geschehenen excess gar nicht'
zugegen gewesen, sollen aber weiteres des arrest entlassen werden.

Was nun endlichen das von dem juden praetensive verlohrne geld
anbelanget, hat man umb wei ter in der sach fortfahren zu können den
juden auffgetragen, super quantitate und ander umbstánden, tanquam

I 18. oldal.
19. oldal.
20. oldal.

• 21. oldal.
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super corpore delicti, ein cörperlich eyd abzulegen, weillen aber selbi-
ger solches abzulegen sich gewagert, alss hat man vor dissmahl biss
etwan die 2 entwichenen, alss Hanss Keim und der Moderische ochsen-
bueb zum vorschein kommen möchten, in der sach weiter nicht fort-
fahren können.

Die 13. Octobris nachdeme der Kastnerische ochsenbub Hanss
Keim vorgekommen und darauf in die verwahrung genohmen worden.!
alss hat man denselbigen an heünte in praesentia des herrn Seilers,
herrn Francz Petrakens folgender gestalten examiniret.

Wie inquisit heisse, woher und wie alt er seye? Responsum: Hanss
Keim, ein hiesiger burgers sohn, annorum circiter 17.

Wie seine eltern heissen und ob sie noch bey leben? Responsum:
der vatt er hiesse Hanss Keim burger alhier und die mutter Veronica,
so beede noch in leben.

Was er vor eine profession gelernet? Responsum: er seye bey
Hanss Kastner als ochsenbub in diensten gewesen.

Warumb er in arrest gekornmen? Responsum : weillen er dabey ge-
wesen, wie über Matterstorffer jud auff der strassen bey den Vögel-
brückel auffgehalten und mit einen koth-schrollen geworffen worden.é

Ob er nicht derjenige gewesen, der des juden ross, so an einen
karn gespannt gewesen, bey den ziegel angehalten? Responsum: nein.

Wer den derjenige gewesen, so das ross angehalten? Responsum:
der Trochmayrische knecht.

Was den er inquisit darbey gethan habe? Responsum: er seye auff
der seiten gestanden, alss der Trochmayrische einen toback von dem
juden begehret, welchen aber der jud mit der peitschen auff die hand
geslagen, so dass er des pferdes zigel fahren lassen, der jud aber davon
fahren wollen warend den der Trochmayrische einen kothschrollen
genohmen'' und den juden in das genicke geworffen, da dann der jud
von karn herunter gestiegen und zur stadt herein gewolt, die ochsen-
buben aber hátten ihn nicht gelassen, da er sich dann auff den weeg
niedergeseczet und das halstu ch abgelöset und darmit den kopff ver-
bunden.

Ob sie bey dieser gelegenheit den juden nicht ausgesuchet und
ihne geld abgenohmen? Responsum: nein, es hatte ihn keine ange-
grieffen noch vielweniger einiges geld abgenohmen, sondern seyn von
den juden weg und nach ihren ochsen gegangen, wo aber der jud nach-
mahlens hingekommen, wisse er nicht.

Actum Sopronii coram judicio anno et die praemissís.'

1 22. oldal.
2 23. oldal.
3 24. oldal.
4 25. oldal.
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Anno 1731. die 18. Octobris ist coram iisdem, quibus in praemissis,
in sachen weiter fortgefahren worden und haben mit der gelegenheit
Martin Mittermann ochsenknechten bey Wilibald Langen und Georg
Jacob ochsenknecht bey meister Michael Gramp burgerlichen weiss-
becken alhier, den Hanss Keim gewesten ochsenknecht bey herrn
Hanss Kastner in faciem gesaget, dass er derjenige gewest, so den
vorbeyfahrenden juden, indeme er das an karn spannt geweste pferd
bey den ziegel ergrieffen angehalten habe offerendo desuper, si fori
ita visum fuerit, corporale juramentum.

Worauff der Hanss Keim endlichen es gestanden, dass er der erste
gewesen, so das ross angehalten qualificando, dass er es nicht lang
gehalten, sondern der Trochmayrische hátte den ziegel von pferd
ergrieffen, er abel' zu den karn gegangen und gedrohet, er wolte ihn
umbschmeissen, es seye aber sein ernst nicht gewesen.

Actum Sopronii coram judicio anno et die praemissis.'
Die 29. Octobris hat ein wohledler rath geschlossen, dass inquisit

entweder 6 fl. oder abel' da er das geld nicht erlegen könte, 30 brugel
überkommen solle salvo tamen jure partis Iaesae."

Kívül: Inquisition wider die haltersbuben, so einen juden auff der strassen
sollen angegrieffen haben den 20. Septembris 173l.

Jelzése: Lad. XLVII et XX. fasc. l. nr. 9.
28 oldalból álló papirosfüzet több javítással az eredeti szövegben,

1033.

1731. október 29. Keim János polgár lefizeti azt a 6 forintot, amelyre
fiát megbüntették egy zsidó megverése miatt.

Den 29. Octobris zahlt Hanss Kaim burger alhier var seinen sohn
Hanss Káim, die straff, welche ihme von einen wehledlen rath, dass
selbiger einen juden auf öffentliche strass angefallen und damit zu
mehreren handéln gelegenheit gegeben, andictiret worden mit 6 fl.
kayserlich, davon 1/? die beede herren oberbeambte empfangen mit
2 fl., die 21? aber verbleiben der cammer mit 4 fl. kayserlich.

Percepi Georg Waxmann.

1701-175l. évi Straffregister, 128-9. 1.

1 26. oldal.
" 27. oldal.

526



1034.

1731. november 30. Steiner Adám és Wartberger János soproni vargák:
körülbelül 28 forinttal tartoznak a répcemicskei zsidónak. Ezt az ösz--

szeget Windischgriitz Kristóf Ehrenreich gróf letiltotta.

Meister Adam Steiner, meister Hanss Wartberger und tit. herr
graff von Windischgracz.

Die 30. Novembris gestehet meister Adam Steiner und meister
Hanss Wartberger, beede teutsche schuhmacher alhier, dem juden von
Streberstorff annoch etwas vor leder schuldig zu seyn, jedoch wüsten.
sie das eigentliche quantum nicht, es würde es aber der contract,
welchen der jud in handen hat, mit mehrern zeigen. Inzwischen
glaubte der Steiner, dass sein rest annoch circiter 18 fl., des Wartber-
gers aber circiter 9, 10 oder 11 fl. seyn werde. Worauff ihnen beyden
ad instantiam ihro gnaden des herrn grafens Christoph Ehrnreich von
Windischgrácz die bezahlung an den juden zu thun biss auf weitere.
verordnung inhibiret und verboten worden.

1731-1732. évi Diarium iudiciarium, 45. 1.

1035.

1731. december 12. Müller János Adám soproni kereskedőnek többek.
között Schey nagymartoni zsidó 2 forinttal tartozik.

Schulden in das guth.

Scheu jud in Matterstorff 2 fl.

1731.évi bírói jegyzőkönyv, 714. 1.

1036.

1731. december 20. Austerlitz Jakab zsidó elismeri, hogy Ditsch Ehren-
reich neki megfizette a posztó árát.

Jacob Austerlicz und herr Ehrenreich Ditsch.
Die 20. Decembris fatiret Jacob Austerlicz jud, dass ihme herr-

Ehrenreich Ditsch wegen einer eln erkaufften blauen tuchs völlig:
contentiret habe.

1731-1732. évi Diarium iudiciarium, 47. 1.
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1037.

1731. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Empfang von juden contract.
Am Sancti Philippi und Jacobi jahrmarkht erhalte durch dem

gefreyten Kleeblátl laut meiner ihme behandigter 7 quittungen, als von
der judenschafft zu Mátterstorff 27 fl. 50 den.

Creucz 15 fl.
Eisenstadt 27 fl. 50 den.
Kitsee 10 fl.
Koberstorff 12 fl. 50 den.
Lákenbach 20 fl.
Fraukirchen 12 fl. 50 den.
(Summa) 125 fl.
Dessgleichen empfienge von demselben am Sankt Elisabeth

markht eben dise vorenthaltene posten mit 125 fl.
Latus et summa diser rubric 250 fl.

1731. évi városi számadáskönyv, 39. 1.

1038.

1732. január-december. Sopron város bevétele a zsidójelvényekből.

Empfang von waarzeichen wagen, brucken und juden geld.
Der gefreyte von dem vordern thor Georg Kleeblátl liferte von

monath zu monath, wie folgt:
Pro mense Januario am judenzeichen 5 fl.
Pro mense Februario am iuden deto 3 fl.
Pro mense Martio am juden deto 6 fl.
Pro mense Apri li am juden deto 8 fl.
Pro mense Maio am judenzeichen 3 fl.
Pro mense Junio am juden deto 6 fl.
Pro mense Julio am juden deto 4 fl.
Pro mense Augusto am [uden deto 4 fl.
Promense Septembri juden deto 5 fl.
Pro mense Octobri juden deto 5 fl.
Pro mense Novembri am [uden deto 9 fl.
Pro mense Decembri am judenzeichen 3 fl.

1732. évi városi szárnadáskönyv, 24-6. 1.
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1039.

1732. január 15. Abrahám Rubin lakompaki zsidó 15 napon belül váltsa
ki Eisenkölbel Lőrinc soproni kőfaragónál 100 forintért elzálogosított

zálogát.

Ábraham Rubin und meister Lorencz EysenkölbeL
Die 15. Januarii gestehet Abraharn Rubin jud von Uickenbach

gegen einen verpetschirten versacz von meister Lorencz Eisenkölbel
burgerlichen steinmeczen alhier einhundert gulden, ut scheinl de dato
7. Novembris 1730., entlehnet zu haben, welche er von diesem dato an
zu verinteressiren schuldig seye. SoU denmach intra quindenam den ver-
sacz auslösen, sonst wird geschehen, was rechtens ist.

1731-1732. évi Diarium iudiciarium, 52. 1.

1040.

1732. február 7. Schreyer György soproni mészáros 45 napon belül
megfizeti tartozását József Adám lakompaki zsidónak.

Meister Georg Schreyer und Joseph Adam.
Die 7. Februarii gestehet meister Georg Schreyer burgerlicher

fleischhacker alhier dem Joseph Adam juden von Uickenbach eilff
gulden 5 groschen zu restiren wegen keibelfell. Verspricht demnach
innerhalb burgerlichen frist dessentwegen die behörige richtigkeit zu
machen.

1731-1732. évi Diarium iudiciarium, 54-5. 1.

1041.

1732. február 8. József Jakab sopronkeresztúri zsidó Ditsch János
Ehrenreichet vallja ügyvédjéül.

Joseph Jacob.
Eodem fatiret Joseph Jacob jud von Creucz in causa debiti contra

Jeremiam Greuchel pro procuratore herrn Johann Ehrnreich Ditsch.

1731-1732. évi Diarium iudiciarium, 56. 1.
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1042.

1732. február 15. Kreichel Jeremiás soproni szíjgyártó József Jakab
sopronkeresztúri zsidó elleni perében Peltz Jánost vallja ügyvédjéül.

Jeremias Kreuchel.
Die 15. Februarii fatiret Jeremias Kreuchel burgerlicher teutscher

riemer alhier procuratorem herrn Johann Pelczen in causa debiti contra
den juden Joseph Jacob von Creucz.

1731-1732. évi Diarium iudiciariurn, 57. 1.

1043.

1732. március 17. A soproni tanács az alperes Kreichel Jeremiás sop-
roni német szíjgyártó és neje, Borbála kifogásának helyt ád és utasítja
a felperes József Jakab sopronkeresztúri zsidót, hogy kezest állítson és

bánatpénzt tegyen le.

Eodem herr Johann Ehrenreich Ditsch in nahmen des judens
Joseph Jacob von marckt Creücz, ut A. contra et adversus meister Je-
remias Kreichel burgern und teutschen riemern alhier und dessen ehe-
wirthin Barbara, ut I. I. reproduciret eine chartam biancarn de dato 17.
Septembris anno 1731. per 44 fl., vermög welcher sie I. I. ihme A.
auffrecht und redlich besagte 44 fl. schuldig worden. Wann nun sie
I. I. die schuld albereit yor gericht gestanden, auch darüber die burger-
liche frist derer sechs wochen und drey tag zu abführung derselben
erhalten, sie aber I. I. biss dato keine richtigkeit gepflogen, alss bittet
procurator A. ad tenorem artculi 31. 1659. tam quoad capitale, quam
interesse et expensas imputatis tamen imputandis et defalcatis defal-
candis in ermanglung der bezahlung die execution praeviis literis
exmissionalibus hochgeneigt zu verwilligen.

Procurator praetensis I. I. herr Johann Pelz cum personali eorun-
dem adstantia comparendo ex quo virtute articulorum sedis thaverni-
calis nullus extraneus bona civilia non possidens cum cive lites ingredi
posset, cuperet primum et ante omnia, quatenus pars A. cautionem
praestitis idoneis fidejussoribus praestaret cum reservata.

Procurator A. protestatur solenniter super praetensa petita sero-
tina cautione et siquidem I. I. immittendo praesentem causam coram
jure promoveret, immisissent, ubi coram jure fassi fuissent, debitum
etiam coram jure convictionem suffere debent, ab hoc quod semel
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placuit, amplius displícere nequiret et cum aliunde etiam, prout quis
se ligaret, etiam juri stare teneretur, atqui eo dum praeclusa praemissa
per partem 1. 1. exceptionem pro praesenti stare eadem nequiret, peteret
petitionem exceptionis partis 1. 1. rejici et instantionaliter petitas
exmissionales gratiose decerni.

Procurator I. 1. procul dubio procurator ab adverso praesens insti-
tutum recognoscit pro causae processu, jam autem occasione cujus-
cunque causae processus ex dictamine artículi secundi 1628. sedis
thavernicalis extraneus nullam habens haereditatem, fidejussorem sta-
tuere et facere cautionem teneretur , unde ut in praemissis potissimum ob
instituendam reconventionem quippe quibus, uti pateret ex instru-
mento sub litera A., competeret contra dictam A. actio, instaret et
reservaret.

Procurator A. protestatur super praetensa cautione et siquidem a
meritoria responsione ad exceptionem regressus non valeret formari,
ob hoc reservat et inhaeret universis suis indictatis.

Deliberatum. Exceptio procuratoris praetensorum I. I. habet 10-
cum, quare satisfaciat A. citato statuto thavernicali.

1732. évi tanácsjegyzőkönyv, 64-70. J.

1044.

1732. május 19. Miskey János sopronmegyei szolgabíró és Lukinich Lá-
zár esküdt azt a tilalmat, amelyet Windischgratz Kristóf Ehrenreich
gróf egy zsidónak a soproni vargáknál fennálló követelésére tett, visz-

szavonják.

Die 19. May haben tit. herr Johann Miskay judex nobilium, wie
auch herr Lazarus Lukiniz juratus assessor inclyti comitatus Sopronien-
sis denjenigen verboth, welcher durch sie ad instantiam tit. herrn graf-
fen Christoph Ehrenreich von Windischgracz den 30. Novembris
verflossenen jahrs bey allhiesigen löblíchen stadtgericht gethan, das
nemblichen die daselbst benambste hiesige schuchmacher das, was sie
an einem gewissen juden zu zahlen schuldig, nicht ausszahlen sollen,
widerumb aufgehebt und cassirt, könen also sie schugmacher (sic!)
ermelt ihre schuldige posten, wan sie ihre schuldbrieffe zuruckh be-
kommen, denenselben bezahlen, der ihnen ihr schuldbrieffe ausshandí-
gen wird.

1732-1734. évi Diarium iudiciarium, 6. 1.
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1045.

1732. május 23. Sus mann Benedek nagymm·toni zsidónak a soproni
vargák fizessék meg a tartozásaikat.

Eodem ad instantiam Benedict Susmann judens von Materstorff
wegen habender schuldforderung an einige schustermeister alhier ist,
nachdeme tit. herr stadtrichter referiret, dass an heünt dato tit. herr
Miskáy supremus judex nobilium, qua exmissus ab ínclyto comitatu,
denjenigen verbott, welcher vor einiger zeit auff vorbesagte schuld
incassation geleget worden, widerumben auffgehoben, dem Benedict
Susmann zugestanden worden seine habende schuldforderung an denen
debitorn einzufordern und sich zahlhafft zu machen.

1732. évi tanácsjegyzőkönyv, 135-6. l.
Ez a tanácsi bejegyzés Lad. XXXVIII. nr. 10/7. [elzés alatt megvan egykorú

egyszerű másolatban is.

1046.

1732. maJus 26. A soproni tanács Austerlitz Hirschel és Mayr kismar-
toni zsidók kérésére Weiss János soproni kereskedő és neje, Anna Zsu-

zsanna ellen végrehajtást rendel el.

Eadem herr Johann Ehrenreich Ditsch in nahmen Hirschel und
Mayr beede Austerliczen juden von Eisenstadt, ut A. A. contra et
adversus herrn Johann Weiss burgern und kauffmann und seine ehe-
wirthin Annam Susannam, ut 1. 1. beziehet sich auff seine schon albe-
reit den 8. Juny 1731. eingegebene action bittend ad tenorem ejusdem
die exmissionales hochgeneigt zu verwilligen.

Herr Johann Weiss und seine ehewirthin Anna Susanna personali-
ter adstantes offeriren medietatem zu bezahlen.

Procurator A. protestiret super oblato et inhaeret actioni suae.
Deliberatum. Exmissionales conceduntur.
1732. évi tanácsjegyzőkönyv 137-8. 1.

1047.

1732. május 26. A soproni tanács Liechtenstiidter Illés kismartoni zsidó
kérésére vég'rehajtást rendel el Weiss János soproni kereskedő és neje,

Sárkányi Anna Zsuzsanna ellen.

Anno 1732. die 26. Maj nomine et in persona Eliae Liechtenstetter
judaei Kismartoniensis egregius Johannes Pelcz legitimus ejusdem
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procurator cum nostris proponit, qualiter praeteritis evolutis tempori-
bus, signanter vero anno domini 1730. die 13. Octobris prudens et cir-
cumspectus Joannes Veisz civis et mercator liberae hujus regiaeque
civitatis, ejusdemque conthoralis Anna Susanna Sárkányi virtute cer-
tarum literarum chartabiancalium sub numero 1-0 in summa floreno-
rum sexaginta septem sub hypotheca omnium bonorum renunciatione
singularum exceptionum, in specie feriarum et juristitiorum erga
appromíssionem propediem fiendae infallibilis solutionis semet fato
judaeo manifestos effecissent debitores. Immemores nihilominus obli-
gationis, tametsi mentionatae partes 1. 1. ductu legum patriarum amica-
biliter et judieialiter requisitae fuissent, in jus attractae, quamquam
eadem occasione respirium obtinuissent civile, contentationem tamen
in praesentiarum etiam exquisitis quibusque modis subterfugere cona-
rentur damno praedicti A. gravi et manifesto.

Proinde praementionatus A. tam intuitu capitalis summae, quam
interesse et expensarum, in specie unius itineris intuitu fassionis pro-
curatoriae facti ad exigentiam articuli 31. 1659. aliarumque regni legum
literas exmissionales peragendae executionis causa sibi extradari
efflagitaret communi requirente justitia.

Joannes Weisz in persona comparens fatetur debitum et offert in
medietate paratam solutionem.

Anna Susanna Sárkányi, Joannis Weisz conjux, pariter in persona
comparens offert paratam solutionem in medietate.

Procurator A. inhaerendo priori instantiae petit, ut supra.
Deliberaium est: petitas exmissionales ad ulteriorem partis acto-

reae instantiam ad tenorem praeerectae actionis extradandas decerni.
Kívül: Pro parte et ad instantíam Eliae Liechtenstetter judaei Kísmártoní-

ensis, ut A. contra et advensus prudentem et circumspectum Joannem Weiss civem
et mereatorem liberae hujus regíaeque civitatis et Annam Catharinam (sic!) Sár-
kányi coníugem ejusdem, velut 1. 1. de et super ab intus uberius denotati proces-
sus serie literae adjudicatoriae, sententionales, exmissionales, exeeutionales.

Jelzése: Causae Civiles fasc. 4. nr. 66.
Ennek a periratnak két melléklete van. Az egyik az ún. literae exmissionales,

mely lényegében megismétlése a perirat szövegének, A városbíró. Waxmann
György kap megbízást a végrehajtásra, A másik: melléklet így hangzik egykorú
egyszerű másolatban:

Chartabianea per 67 fl., welche wir endesunterschribene Eliae
Liechtenstetter juden in Eysenstadt anno 1729. den 13. July richtig
schuldig worden sind und sub hypotheca omnium bonorum renun-
ciatione quarumlibet exceptionum, imprimis feriarum et juristitiorum
et beneficiorum in specie der burgerlichen frist ehestens mit danck zu
zahlen in solidum versprechen. Oedenburg, den 13-ten Octobris anno
1730.

Johann Weiss manu propria.
Anna Susanna Weisin manu propria.
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Anno 1731. den 31. January gestehet herr Johann Weiss vor sich
selbst und seine frau, so ihres krancken kindes wegen nicht habe er-
scheinen können, bevorstehende schuld und obwohl sie die burgerliche
frist renunciret, so wurde ihnen dennoch cum consensu expraesso
partis actoreae annoch 6 wochen und 3 tage zur bezahlung indulgíret,
widrigenfahls abel' wird geschehen, was recht ist. Öedenburg coram
judicio anno et die praemissis.

Johann Wohlmuth manu propria stadtrichter.
Anno 1731. den 16. February gestehet auch sie frau Weissin in

eigener person gegenüberstehende schuld. So11 demnach gleichfahls
innerhalb burgerlichen frist richtigkeith machen oder der execution
gewartig seyn. Oedenburg coram judicio, ut supra.

Johann Wohlmuth manu propria stadtrichter.

1048.

1732. július 8. Gábor Dávid zsidó lacikonyhás kezességet vállal Abra-
hám Löw lakompaki zsidóért, hogy ez 17 garas tartozását megfizeti

Kranixfeld Zsigmondnak.

Die 8. July hat Gabriel David karkuchler unter der jutenschafft,
sonst zu Uickenbach wohnhafft, bürgschafft geleistet vor Abraham
Löw auch jut von Lackenbach, das er Löw oder aber er David bis
künfftigen mantag die 17 groschen dem meister Sigmund Kranixfeld
so11enrichtig bezahlet werden, die er David (sic!) 5 bis 6 jahr schuldig
ist den Kranixfeld.

1732-1734. évi Diarium iudicíartum, ll. 1.

1049.

1732. a1Lgusztus 29. Sus mann Benedek bazini zsidó Dobner György Li-
pótot vallja ügyvédjéül.

Die 29. Augusti hat Benedic Susmann jut von Pösing dem herrn
Georg Leopold Dobner pro procuratore wider meister N. Neubaur
schuchmachern einbekennt.

1732-1734. évi Diarium iudiciarium, 14. 1.
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1050.

1732. szeptemher 6. Weiss János soproni kereskedőnek három zsidó
hitelezője Szent Mihály napjáig haladékot ad a fizetésre.

Die 6. Septembris hat herr Johann Weiss die zwey herren procura-
tores Pelez und Ditsch nominibus suorum creditorum Elias Liechten-
stetter. wie auch Hierschl und Mayr Austerlicz anderten creditorum
ersuchet mit der execution ihren anforderung nur bis nechtskommen-
den Sankt Michaels tag zu gedulten, da er dan sie richtig bezahlen
werde, worinnen sie beede auch in nahmen ihren principalen gewilli-
gent, wofern er aller beneficiorum, die ihnen etwan zu statten könen
kommen, denen er auch allerdings renunciret.

1732-1734. évi Diarium iudiciarium, 15. l.

1051.

1732. szeptember 15. Wertheimer Sámuel bécsi zsidó Ditsch János
Ehrenreichet vall.ja ügyvédjéül.

Die 15. Septembris hat Gerson Lippon Wertheimber in nahmen
des Samuel Wertheimers kayserlichen factor, juden in Wienn dem
herrn Johann Ehrenreich Ditschen pro procuratore in causa debiti
contra Benedic Susmann auch judens einbekerit.

1732-1734. évi Diarium iudiciarium, 15. l.

1052.

1732. szeptember 15. Susmann Benedek bazini zsidó Neubauer K1'istóf
soproni német vargát 90 forint tartozás miatt perli a soproni tanács

előtt.

Eodem herr Georg Leopold Dobner in nahmen Benedicti Suss-
manns ihro hochgrafflichen excellenz herrn Johann von Pálffy schucz-
judens von Bösing, ut A. contra et adversus Christoph Neübauren bur-
gern und teutschen schuchmachern alhier, ut 1. cum generali prot es-
tatione et reservandorum reservatione produciret eine de dato 22.
Novembris 1730. emanirte chartam biancam, auss weleher klar erhel-
let, dass 1. dem A. rechtmassig 90 fl. kayserlich schuldig worden ist,
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wessentwegen er nicht allein diese schuld freywillig gestanden, sori-
dern auch schon albereit von einem löblichen stadtgericht zur völligen
abführung dieser schuld die burgerliche frist erhalten. Wann nun die
bezahlung vermög der assecuration biss dato nicht erfolget, als bittet
procurator A. ad tenorem productae chartae biancae vi articuli 310
1659., 1647. tamen respectu capita lis summae, quam interesse a tem-
pore morae expensarum defalcatis defalcandis et imputatis imputandis
die execution praeviis literis exmissionalibus hochgeneigt zu verwil-
ligen reservando generalem facultatem.

Nomine vero et in persona praescripti praetensi 1. egregius
Michael Friberth legitimus procurator cum nostris praemissis prae-
mitti solitis, ubi praetensa A. articulo 2. 1628. juris thavernicalis satis-
fecerit, incumbentia sua est intermissurus cum generali reservatione.

Nomine et in persona illustrissimi domini comitis Christophori
Honorii a Vindischgracz egregius Johannes Pelz cum sufficientibus
ejusdem procurator per modum ingessionis proponeret sequentibus,
qualiter praeteritis evolutis temporibus, signanter vero anno domini
1730. praeattactus 1. erga requisitionem praeviam ex commissione titu-
lati domini comitis in fabrica ejusdem illustrissimi domini comitis in
possessione Mikaiensi comitatui huic adjacenti habita et judaeo Gersoni
Susmann erga annuum censum elocata certas ibidem elaboratas cutes
a judice memoratae possessionis et sodali fabricae praefecto vulgo
oberknecht, quae alioquin praetitulato domino comiti hypotheeae
obnoxiae fuissent, obtinendo semet Gersonii Susmann fratri praetensi
A. in florenis 90 manifestum effecisset debitorem, contra quem
judaeum Gersonem Susmann moto per illustrissimum dominum comi-
tem respectu certi liquidi debiti causae processum. Posteaquam eadem
ocassione dictum judaeum suecumbere contigisset denominato exis-
tente coram generoso domino Joanne Miskay, per repetitum dominum
comitem triumphantem inter alia praedicti debitoris sui, qua eotum
succumbentis, activa debita etiam apud attactum haerenti summ ae
eadem non modo domino comiti triumphanti adjudicata, sed anno
eodem die 11. Aprilis praevia eatenus requisitione per praerepetitum
triumphantem inhibitio etiam executionem redolens per praettactum
judicem nobilium subsecuta extitisset, praetensus nihilominus A. qui-
busdam coloribus obtentis certis obligatorialibus, respectu quorum
reservaret omnimodam facultatem, non obstante talismodi in prae-
fatum dominum comitem att acti debiti plenaria translatione esto, nec
societas inter praefatum Gersonem Susmann et praetensum 1. interve-
nisset, consequenterque vi divisionis translatio praeattacti debiti evinci
valeret, nec ulla per praetensum A. causa debendi allegari possit, apud
praeattactum 1. haerens activum debitum fratris sui Gersonis, ut praeat-
tactum esset jam domini comiti triumphanti pleno jure translatum sibi
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adjudicari efflagitare non dubitaret praejudício praetitulati dornini.
comitis manifesto.

Cum autem res judicata pro veritate habeatur et praevio modo in
dominum comitem triumphantem, translatum debitum activum prae-
ter viam juris ab eodem nullo divelli possit modo, judexque proprio-
motu factum suum immutare haud valeret, imo vi articuli 30. 1681. ne-
que ex cancellariis sive minoribus sive majoribus simplicia reexecu-
toria, quippe qua legibus regni vetita, expediri posse, casu quo vero
expedirentur, nullum in judiciis habere nt locum, quin imo et si contin-
geret aliquos penes ejusmodi reexecutoria bona quaepiam possidere, ad
instantiam partis laesae subsecutam admonitionem judieialiter eidem
remittere, etquidem sub pöena violentiae teneretur.

Cuperet proinde antelatus dominus comes seposita partis A. prae-
tensiva actione debitum actionale alioquin in se jam pleno jure dudum,
translatum sibi per amplissimum senatum adjudicari legibus regni
communique justitia id ipsum requirentibus, in reliquo reservando
reservanda.

Procurator partis A. ante quam quicquam ad argumenta procura--
toris illustrissimi domini comitis, qua ingerentis replicaret, officio suo
satisfaciens quam brevis sime super allegatis partis 1. reponeret.
Apprime constare amplissimo magistratui, quod Sua Majestas Sacratis-
sima, dominus noster clementissimus in articulo 38. anni 1723. § ut
omnes etc. expresse habere velit, ut omnes causas principalium ali-
quorum suscipere volentes, sique advocati nominari volentes juramento
decretali, quo omnes regni Hungariae advocati adstricti sunt et debent,
adstringantur, eapropter enixe cuperet, ut testimoniales super deposi-
tione ejusden juramenti amplissimo huic magistratui in instanti produ-
cat, alias eundem in emenda linguae convinci et aggravari, si autem
procurator part is 1. dubius esset, an procurator allegans idem juramen-
tum, quo omnes regni Hungariae advocati adstricti esse debent, depo-
suerit, in eum finem produceret testimoniales venerabilis capituli eccle-
siae Castriferrei die 28. mensis Novembris anno domini 1730. Sabariae
emanatas, in reliquo praemissis suis allegatis firmissime inhaerendo
cuperet .desuper judicium.

Procurator 1. ad frivolam allegantis praetensi A. exceptionem
reponit, quandoquidem eadem ad praesentem materiam ita ingrede-
retur, veluti pugnus ad oculum, hinc quandoquidem procurator alle-
gans praetensi 1. - absit, ut in laudem sui dicat, - cum emeritis viris
et procuratoris nomine dignis jam semet allegasse et non tantum in
partibus, sed etiam in superioribus foris et judiciis procuratoriam suam
facultatem exercuisse, neque tamen juramenti depositio unquam
controversa fuisset, neque procurator praetensi A. sciret, quidnam
talem consequatur, qui sacramento juramenti obstrictus non est ad

531.:-



advocandum, hinc quatenus decretum et corpus juris melius volvat, a
procuratore praetensi 1. eidem amice suadetur, in reliquo ne si praeter
spem processum praesentem per viam appellationis altiora fora subire
contingeret, aures eorundem dominorum judicum offendat, bilemque
in stomacho moveat, allegata in hoc puncto procuratoris A., veluti
frivola, solita crucis nota signari et ex processu praesenti expungi, in
reliquo quatenus procurator A. ab ejusmodi frivolis exceptionibus lege
regni alioquin vetitis a modo imposterum abstineat et judieialiter etiam
admonendum cupit et reservat.

Procurator A. super immediate praernissis longa serie per procura-
torem partis 1. indictatis fusis et emendam linguae merentibus solen-
niter protestando reponeret primo, quod procurator partis 1. glorietur
se non tantum in hisce, verum etiam superioribus foris allegasse, ad produ-
cendas testimoniales nihil evinceret, secundo, quod articulus 38. 1723.
per procuratorem partis A. insert us expungi et crucefigi debeat, nemo
sanae mentis inficias ibit, verum essentiam cujuscunque processus esse,
ut causas suscipientes juramento adstricti de necesse esse debeant, hinc
priori bus suis in legibus regni roborat is allegationibus iterum atque
saepius firmissime inhaerendo cuperet desuper judicium, uti in priori-
bus, reservat generalem agendi facultatem. Quod vero fidejussionem
judaei attineret, respirium eatenus peteret inspectionem Tripartiti ex
articulo 38. apparere.

Procurator 1. super ultimo § allegatis A. quandoquidem respirium
intuitu fidejussionis peteret, solenniter protestatur et quia de dictamine
tituli 84. Partis 2-dae actor semper deberet esse paratus, quo non parato
vel nihil probante vel legibus regni minime satisfaciente in causam
attracti absolvi consuevissent, hinc sui quoque absolutionem ab impe-
titione ipsius A. ex dictamine praecitatae legis demisse cupit et reser-
vat, quod subnexam inspectionem Tripartiti attinet, dicit leges regni
cedere debent in civitatibus juri thavernieali.

Procurator A. praevia consueta protestatione sequentia annecteret,
post latam judiciariam sententiam super prioribus per procuratorem
allegatis sibi incumbentia acturus, in reliquo reservat generalem agendi
facultatem.

Procurator 1. legali suo petito inhaerendo ultronee quoque eidem
deferri demisse cupit et reservat.

Pro domino comite, ex quo procurator praetensae partis A. quoad
ingessionem nullas rationes, mediantibus quibus eandem evertere qui-
ret, in medium afferre posse, consequenterque ultra jus repetiti domini
comitis, quoad summan penes partem inhaerentem agnosceret, cupit
adjudicationem cum ulteriori reserva.

Procurator A. pratestatur salenniter super allegatis partis inge-
rentis et quemadmodum in primordia allegationum suarum sibi incum-
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bentia promiserit, ita etiam de novo pollicetur, si amplissimus magi-
stratus super allegatis juramentum procuratorium concernentibus judi-
cium tulerit.

Pro domino comite non sufficit polliceri procuratorem partis A.
semet respectu rationum in ingessione indictarum suo tempore repli-
care velle, hac enim ratione nesciretur, quam diu procurator domini
comitis praestolandum esset, donec videlicet responsio quaepiam eate-
nus eidem procuratori arrideret, sed vi officii in praesentiarum ad
omnia ejusdemque puncta respondere teneretur, potissimum cum acto-
rem semper paratum esse conveniat. Praestolabitur proinde procurator
domini comitis in hodierno terrnino replicam, casu vero eandem supter-
fugere niteretur, praestolaretur, uti in praemissis, ex admissis judicium
.reservando reservanda.

Procurator A. priori bus suis in legibus regni fundatis exceptionibus
per omnia inhaerendo reservando reservanda.

Pro domino comite quandoquidem procurator partis praetensae A.
diffidens juribus suis nihil prorsus respectu ingessionis obvertere pos-
set, consequenterque eandem manifeste admitteret, cuperet, prouti in
praemissis actionalis summae per amplissimum senatum fiendam ad-
judicationem.

1732.évi tanácsjegyzőkönyv. 324-343. 1.
Lad. XXXVIII. nr. 10/11. jelzés alatt egykorú másolatban is megvan ez a

tanácsi egyzőkönyvi részlet.

1053.

1732. október 10. Löw Mózes sopronkeresztúri zsidó Ditsch János
Ehrenreichet vallja ügyvédjéül.

Eodem die fatirt Löw Moyses jud von Creucz den herrn Johann
Ehrenreich Ditsch pro procuratore in causa debiti wider Johann
Michael Hipfel und sein ehewirthin Rosina.

1732-1734. évi Diarium iudiciarium, 19. 1.

1054.

1732. november 21. Márk Sámuel és Österreicher Salamon zsidók Müll-
ner János surányi kalaposnak Müller Kristóf soproni takarókészítőnél

letétbe elhelyezett 8 vég vásznát magukénak vallják.

Die 21. Novembris nachdeme Marx Samuel und Saloman Öster-
reicher juden gewissen leinwath von meister Christoph Müller decken-
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macher alhier, so Hanss Müllner, ein hueter von Schurán bey ihme de-
positiret, zu haben verlanget, indeme sie ihme solche abgehandlet und
darvor eine obligation gegeben hatten. habe solche leinwath, so in
acht stucken, als 5 weisse und 3 ungebleichte bestehen, verbotten, das
dieselbe weder von deckenmacher verarbeidet noch dem Hanss hueder
ohne vorbewiss des stattgerichts gegeben werden solle, weillen dises
alles tunckl ist. Ratione expensarum reserviren sich die juden ihren
regres wider den hueter.

1732-1734. évi Diarium iudiciarium, 27. 1.

1055.

17 32. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Empfang von juden contract.
Dissfahls erhielte durch den Georg Kleeblátl gefreyte bey dem

vordern thor am Sancti Philippi und Jacobi jahrmarkh gegen meiner
quittungen, welche nachstehenrlen 7 judenschafften behandigen lassen,
dass gewöhnliche, alss von der judenschafft zu Matterstorff 27 fl. 50
den.

Creucz 15 fl.
Eisenstadt 27 fl. 50 den.
Kittsee 10 fl.
Koberstorff 12 fl. 50 den.
Lakenbach 20 fl.
Fraukirchen 12 fl. 50 den.
Nichtweniger erhielte von demselben auch am Sankt Elisabeth

jahrmarkh eben dise vorenthaltene posten mit 125 fl.
Latus und summa diser rubric 250 fl.

1732. évi városi szárnadáskönyv, 44. 1.

1056.

1732. majus 20. Fertőszentmiklós. Miskey János sopronmegyei szolga-
bíró és Lukinics Lázár Sopron megyei esküdt bizonyítják, hogy Sopron
városában gróf Windischgriitz Kristóf Ehrenreich számára lefoglalt

tartozásokat Susmann Benedek pozsonyi zsidó javára feloldják.

Infrascripti recognoscimus per praesentes, quod cum nos in causa
et processu illustrissimi domini comitis Christophori Honorii a Win-
dischgrácz, ut actoris contra Gersonem Susman Viennensem hebreum
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coram spectabili et generoso domino Stephan o Zeke de Petöháza,
sacratissimae cesareae regiaeque maiestatis consiliario, qua inclyti
hujus comitatus Soproniensis vicecomite ordinario mota ac suscitata,
in eademque judiciaria subsecuta deliberatione et sententia exmissi
fuissemus praeter res, effectus cutesque in fabrica Streberstarffiensi
comitatu hocce Soproniensi existenti constructa repertas pretium
quoque aliarum cutium in praefata fabrica elaboratarum ac per non-
nullos liberae regiaeque civitatis Soproniensis opofices sutoresad creditum
acceptarum, ut tunc dicebatur, Gerson Susmanianum coram perillustri
ac generoso domino Samuele Wohlmuth, eotum antelatae civitatis ju-
dice, ad rationem praetitulati domini comitis a Windischgrácz in exe-
cutionem sumpsissemus, nunc alter judaeus Benedik Susman Posonien-
sis in puncto pretii cutium apud dictos Sopronienses opifices haerentis
sernet praemissa judiciaria executione gravatum quaerulans facto eate-
nus pro remedio reexecutionis ad praetitulatum dominum vicecomitem
recursu, siquidem modo dictus Benedic Susman judaeus originalibus
literis obligatorialibus praefatorum opificum Soproniensium in prae-
sentia ipsiusmet et etiam domini comitis a Windischgrácz remonstrasset
easdem non de Gersone Susmann, verum de Benedic Susman sonare,
consequenterque dictos opifices Benedic Susman pretio cutium illarum
liquido teneri. Hinc obsequiose recepta superinde saepetitulati domini
vicecomitis, veluti causa in eadem procedentis judicis commissione die
19. Mensis May anni labentis infrascripti coram perillustri ac generoso
domino Georgio Waxmann, moderno praefatae liberae regiaeque ci-
citatis Soproniensis judice primario, idem pretium cutium apud merno-
ratos opifices haerens relaxata priori ad rationem illustrissimi domini
comitis a Vindischgrácz facta executione saepedicto Benedicto Susmann
hebraeo ad mentem literarum obligatoriarum exolvendum reexecuti
sumus, eidemque assignavimus. Super qua praemissa per nos peracta
reexecutione praesentes literas nostras futura repetiti Benedicti Sus-
mann júdeai pro cautela manus propriae et sigillorum nostrorum muni-
mine roboratás dedimus testimoniales in oppido Szent Miklos, die 20.
mensis May anno 1732.

Joannes Miskey inclyti comitatus Soproniensis judex nobilium
manu propria.

Lazarus Lukenics inclyti comitatus Soproniensis juratus assessor
manu propria.

Jelzése: Lad. XXXVIII. nr. 10;3.
1734-béíleredő egyszeru másolat ívrétű papíroson. melynek egyik oldalán ke-

resztbe tett két kulcs, míg másik oldalán liliom, alatta: EPM betűkkel látható
vízjegy gyanánt.
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1057.

1733. január-decembeT. Sopron város bevétele a zsidójelvényekbőL

Empfang von wahrzeichen wagen, bruck und juden geldt.
Der gefreyte Kleeblatl bey den fordern thor lieferte von monath

zu monath, wie folget:
Mense Januario judenzeichen.'
Mense Februario judenzeichen 9 fl.
Mense Martio judenzeichen 4 fl.
Mense Aprili judenzeichen 4 fl.
Mense Majo judenzeichen 7 fl.
Mense Junio judenzeichen 5 fl.
Mense Julio judenzeichen 10 fl.
Mense Augusto judenzeichen 4 fl.
Mense Septembri judenzeichen 3 fl.
Mense Octobri judenzeichen 4 fl.
Mense Novembri judenzeichen 10 fl.
Mense Decembri judenzeichen 4 fl.

1733. évi városi számadáskönyv, 25-7. 1.

1058.

1733. január 21. A soproni tanács tanúkat hallgat ki gróf Windischgratz
Kristóf Ehrenreich özv egyéne k, Auersperg Anna Krisztina grófnőnek

kérésére.

Eodem hat herr Micháel Friberth in nahmen ihro hochgraffhchen
gnaden frauen Annae Christinae verwittibten graffín von Windisch-
gracz, einer gebohrnen graff in von Auersperg folgende De eo utri
puncta exhiberet umb nachstehende zeügen praestito prius corporali
juramento zu vernehmen.

De eo utrum?

1. Ob zeügen wissend, dass drey alhiesige schuchmacher vor
ungefahr zwey jahren nacher Strebelstorff in der löblichen Oeden-
burgischen gespanschafft liegend gekommen umb aldort leder zu kauf-
fen und wie die schuchmacher heissen?

2. Ob ihme auch wissend, dass das leder auff des seeligen herrn
graffen von Wíndischgracz schrifftlich gegebene commission an den
richter zu Streberstorff abgefolget word en?

t az összeg nincs említve.
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3. Ob ihme wissend, wer den schlüssel zur ledercammer gehabt?
4. Ob ein jud zugegen gewest, wie das leder denen schuchmachern

gegeben worden?
5. Was ihme sonst von dieser sach wissend?
Deposito corporali juramento fassi sunt: testis l-mus Paul Pfeiffer

dermahliger richter in Reberstorff (!) annorum circiter 53 fatetur ad
punctum l-mum ja, er wisse es gar gut, derer einen hiess Neubauer,
Wrgovffsky der andere und der dritte Gschrah,

ad 2-dum ja.
ad 3-tium ja, er fatens selbst habe den schlüssel gehabt.
ad 4-tum negative, es sey kein jud da gewesen.
ad 5-tum sonst seye ihme nichts wissend, als was er schon ge-

sagt.
Testis secundus Joseph Perger, dermahlen schulmeister in Won-

dorff, annorum 53.
Ad l-mum ja, er wisse, dass drey schuchmacher vor ungefahr

zwey jahr in gedachten Streberstorff leder kauffen gewesen, derer
nahmen abel' ausser des Neubaurns seye ihme unwissend.

Ad 2-dum similiter ja.
Ad 3-tium aeque ja, der richter habe ihn nie gehabt.
Ad 4. tum negative.
Ad 5-tum sonst wisse er nichts, als dass sie das leder aus befehl

des verstorbenen herrn graffen von Windíschgracz abgeführet.
Exauditis testibus petiit paria.
Deliberatum dari.

1733. évi tanácsjegyzőkönyv, 35-39. 1.
Ezek a tanúvallomások Lad. XXXVIII. nr. 10/12. jelzés alatt egykorú egy-

szerű másolatban is megvannak.

1059.

1733. január 27. Hofer Péter soproni droguista azért, mert egy zsidótóI
egy akó becsempészett pálinkát vett meg, 3 forint büntetést fizet.

Den 27. January hat herr Peter Hofer burgerlicher materialist
alhir diejenige straff per 3 fl., welche ihme von einem wohledlen rath
wegen von einen juden hereingeschwárczten emer brandtwein nebst
confiscirung dieses andictiret worden, erlegt. Davon ein drittl beede
herren oberbeambten, die 2 drittl aber tit. herr stadtcammerer emp-
fangen, id est 2 fl.

Percepi Georg Waxmann.

1701-1751. évi Straffregister, 138. 1.
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1060.

1733. február 4. Windischgriitz Kristóf Ehrenreich gróf özvegye két
soproni varga ellen, akik elhunyt férjétől bőrt vásároltak, pert indít.
A harmadik soproni vargát ettől a pertől Susmann Benedek zsidó be-

avatkozása menti meg.

Eodem nomine et in persona illustrissimae dominae Annae Christi-
nae natae comitissae ab Auersperg, illustrissimi condam domini comi-
tis Johannis (sic!) Honorii a Windíschgracz relicte viduae, velut A.
egregius Michael Friberth ejusdem legitimus procurator cum sufficien-
tibus contra et adversus circumspectos Christophorum Neübaur, Jo-
hannem Vergowzky et Matthiam Gschray liberae regiaeque hujusce
civitatis cives et magistros sutores amplissimo senatui proponit, quali-
ter iidem 1. 1. annis abhinc circiter duobus praetitulatum condam domi-
num comitem, eotum adhuc superstitem et hic Sopronii constitutum
adiissent requirentes eundem in eo, quatenus ex coriis jam elaboratis
et praeparatis inque possessione Streberstorff comitatu hocce Sopro-
niensi existente habitis et ad titulatum condam dominum comitem
spectantibus ad certum numerum sub spe infallibilis subsequendae
persolutionis eisdem divendere dignaretur, quemadmodum etiam
mentionatus condam dominus comes petito eorundem motus illico
praementionatae possessionis judici scripto commisit, ut tot et quae
coria eisdem I. I. arriderent, det atque largiatur, prouti etiam primo
loco positus I. ad valorem florenorum nonaginta, secundus vero et
3-tius 1. 1. quilibet ad valorem florenorum quadraginta quinque coria
accepissent, consequenterque manifesti debitores evasissent, neque in
praesentiarum de contentatione solliciti praespecificatam sununam prae
manibus suis inexsolutam tenerent damno et praejudicio antelatae
dominae comitissae A., qua universali comitis defuncti haeredi summe
gravibus et manifestis. Vellet proinde praetitulata domina comitissa et
A. suprascriptos I. I. coram amplissimo hocce senatu in jus et causam
convenire, sibique de praemissis, cum cautela nihilominus imputationis
imputandorum ad exigentiam articulorum 144. anni millesimi sexcen-
tesimi quadraginta septem, ita et trigesimi primi 1659. jus et judicium,
debitumque juris et justitiae complementum, reali quoque et effectiva
executione mediante impendi et administrari praecitatis legibus ac
communi et distributiva justitia id ipsum innuentibus. Cum vero toties
fatae dominae comitissae A. crebro mentionatus condam dominus et
maritus proxime evoluto in anno 1732. in certum processum a quodarn
judaeo Benedicto Susmann nominat o contra primo loco positum 1.
semet ingessisset, esto quidem per interventam ejusdem domini comi-
tis mortem ipsa quoque ingessio sublata haberetur, ne vero domina
comitissa A. ad disputationem aliquam ansam praebeat, neve duplici
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sub colore et via procedere videatur, ob hoc ejusmodi per dominum
condam et maritum suum factae ingessioni cedit et renunciat.

Nominibus et in personis secundo et 3-tio loco positorum 1. 1. cum
nostris egregius Johannes Honorius Ditsch cum generalibus reservis
et protestationibus comparet et ante quam ad ulteriora passum faceret,
petit praeerectae actionis paria judieialiter sibi decerni.

Similiter etiam nomine Christophori Neubaur petit paria.
Deliberatum. Paria in causam attractis conceduntur.

1733. évi tanácsjegyzőkönyv, 72-79. 1.

1061.

1733. március 16. Müller János soproni posztókészítő elhunyt neje,
Mária Erzsébet két sopronkeresztúri zsidónak gyapjú fejében 68 forint-

tal maradt adós.

Schulden aus den guth.

2 juden nacher Creucz wegen woll 68 fl.

1733. évi birói jegyzőkönyv, 116. 1.

1062.

1733. május 7. Neubauer Kristóf elhunyt soproni varga többek között
két zsidónak is adósa maradt.

Schulden aus den guth.

Der verwittibten gnadigen graff in von Windíschgracz oder jud
Susmon 60 fl.

Den juden Benedict Susmon 92 fl.

Den jud Moyses 9 fl. 50 den.

1733. évi bírói jegyzőkönyv, 167-8. 1.
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1063.

1733. július 15. Liihner Györgyel,hunyt soproni mészáTos Abrahám
Rubin zsidónak 30 forint tőkével volt adósa, amely tartozást házának

árából adták meg.

Anno 1731. Abraham Rubin jud capital 30 fl.
Interesse auf 1 jahr 6 monath 2 fl. 70 den.

Abraham Rubin capital und interesse 32 fl. 70 den. Wird gewie-
sen auf den hauss-rest per 111 fl. 521/2 den. mit 32 fl. 70 den.

1733. évi bírói jegyzőkönyv, 290. és 300. 1.

1064.

1733. augusztus 21. Poszvék János kérésére a soproni tanács tanúkat
hallgat ki arra nézve, hogy Lanius Rozina és nővére, Miiussel Zsófia
asszonyok beszélgetés közben őt ócsárolván többek között nem morui-

ták-e zsidónak?

De eo utrum? 1-mo ob zeüg nicht gehöret bey der gelegenheit, da
er den 17. J uny anno 1733. mit seinen handgesellen in der frauen Ro-
sina Laniusin behausung eine halb wein zu trincken hineingegangen,
alwo erstgedaehte frau nebst ihrer schwestern frau Sophia Mausslin
beym tiseh sass, wie nemlich beede frauen wider herrn Johann Bosz-
vék geschmahet ihn einen hergeloffenen blatteten hundsfutt, einen
croatischen kohlen, einen juden, der nur in das guth eingesessen, sein
geld hat ihn zu einen vierundzwancziger gemachet, der kohlen möchte
gern ein rathsherr werden, abel' er hat die verstand nicht.

1733. évi tanácsjegyzőkönyv. 330, 1.

1065.

1733. augusztus 27. A soproni városi bírói szék meghagyja Zinár Sá-
muel posztókészítőnek, hogy Götzl Hirschl kapuvá ri és Abrahám Sá-
muel csornai zsidóktól megvett bor elszállítására és árának kifizetésére

nézve 45 napon belül egyezzen meg.

Die 27. Augusti nachdeme die juden, als Göczl Hierschl von Kopu-
var und Abraham Samuel von Csorna beygebracht, dass meister-
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Samuel Zinár tuchmacher alhier von ihnen einige weine 1729-er
gewáx, so zu einander ligen, noch anno 1732 den 22. November abge-
kaufft, die er Zinár aber bishero und auf so lange zeit nicht abge-
führet, derowegen sie nicht Janger mit der abfuhr und darauf erfol-
gende bezahlung warten könnten, gebotten sie ihme Zinár einem ge-
richtlichen termin zu praefigiren sowohl der abfuhr, alss der bezah-
lungo Wan nun hierauf meister Zinár den verkauff gestanden, nichts
destoweniger die partheyen zum vergleich extra sessionem gelassen
worden, über dises abel" er meister Zinár ohne angebrachten bescheid
auch absentiret, als ist ihme meist er Zinár auf wieders durch herrn
Ditsch in nahmen der juden beschehenes gerichtliches anhalten die
burgerliche frist gerichtlich ertheilet worden mitler zeit sich mit ihnen
juden so guth, als möglích, abzufindten, widrigenfahls wird gesche-
hen, was recht ist.

1732-1734. évi Diarium iudiciarium, 5l. 1.

1066.

1733. szeptember 16. A soproni tanács Lőw Mózes sopronkeresztúri
zsidó kérésére végrehajtást rendel el Hüpfel János Mihály soproni

polgár és neje, Rozina ellen.

Eodem in nahmen Löw Moyses judens von Creücz, ut A. herr
Johann Ditsch procurator produceret cum generali reservatione et
protestatione eine chartam biancam de dato 7. January anno 1730.,
vermög welcher Johann Michael Hüpffel und Rosina seine ehewirthin,
ut 1. 1. ihme A. 46 fl., id est sechsundvierzieg gulden kayserlich schul-
dig worden sind. Wenn nun gedachte I. I. bevorstehende schuld yor
gericht albereit gestanden, auch die burgerliche frist zu abführung
dessen erhalten, sie aber I. I. biss dato keine richtigkeit gepflogen,
als bittet procurator A. tam quoad capitale, interesse et expensas de-
falcatis tamen defalcandis, imputatisque imputandis die bezahlung in
instanti auffzulegen, widrigenfahls praeviis literis exmissionalibus
executionalibus die execution hochgeneigt zu verwilligen.

Pro antelatis I. I. egregius J ohannes Pelz cum sufficientibus com-
parendo praevia generali protestatione et reservandorum reservatione,
ex quo litigaturo extraneo cum civibus incumberet primum et ante
omnia cautionem fidejussoriam, eandemque sufficientem et idoneam
juxta articulos thavernicales praestare. hinc cuperet juxta eosdern et
practicatum usum ab adverso satisfieri.

Procurator A. protestatur super petita cautione, quae pro prae-
senti in casu subsistere nequiret tum ex eo, quia I. I. meritorie jam
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semet ímmisíssent respondendo, desuper etiam civile respirium ad $01-

vendum obtinuissent. A meritorie autem facta responsione regressus
ad exceptionem dari non valeret, ob hoc peteret petitum procuratoris
I. I. amputari et debitum juris et justitiae satisfactionem impendi re-
serv ando reservanda.

Procurator 1. 1. quod ejusmodi in casibus petita cautio fidejussoria
locum hucusque habuerit, refert se ad praeallegatum usum.

Procurator A. usus contrarium docet, ubi semet jam semel meri-
torie immisisset, petitio cautionis locum habere nequiret reservando
reservanda.

Procurator I. I. inhaerendo suis petit, ut supra.
Deliberatum. Exceptionem procuratoris I. I. esse serotinam, quare

directius respondeat.
Procurator I. 1. exaudita lata deliberatione cupit secum commu-

nicationem productorum.
Procurator A. protestatur super partium I. I. non comparitione et

quia procurator eorundsm comparitione mediante et responsione, quia
autem procurator deliberationi se accommodare denegaret, ob hoc
cuperet per non defendit judicium et reservando reservanda.

Procurator I. I. vi latae deliberationis incumberet procuratori
alleganti ulterior principalium defensio, hinc ex quo nunc primum pro
defensa requisitus fuisset, communicationem sive perlectionem efflagi-
tans latae deliberationi satis faci, nisi enim hoc ipsum impetraret, tan-
quam cöecus de colore disceptaturus esset, hinc ulterius quoque instat
respectu perlectionis, neque cujuspiam contumaciae argui potest, quare
reservat.

Procurator A. procurator I. I. sibi imputet, quod meliorem irifor-
mationem a principalibus suis non acceperit, ideoque pro amputandis
similibus exceptionibus articulus 38. 1723. deserviret, ob hoc petit, ut
supra.

Procurator I. I. non habuerant principales prae manibus producta,
neque si vel maxi me habuissent, scripturae illius, quae dorsaliter
adjecta esse idiomate forsitan judaico gnari fuissent, unde si vel
maxime sollicitus fuisset intuitu accuratioris informationis eadem con-
sequi nequivisset, quare ut in praemissis, ut constet quidditas et quali-
tas, praetensae acquisitionis partis A. instat pro perlectione, frustra
proincle incusaretur per adversum, quod frivolis utatur exceptivis,
adeoque petit, ut supra.

Procurator A. inhaeret axiomati: a meritoria responsione non dari
regressus, inhaeret suis et reservat.

Deliberatum. Ex quo procurator I. I. nonnisi frivolis et inanibus
exceptionibus causam protrahere niteretur, que tamen vi citati articuli
per procuratorem A. admittendae non essent, praemissaeque delibera-

548



tioni tali modo minime sese accommodaret, quare partes 1. 1. per non
defendit convinci at aggravari, convictasque et aggravatas pronunciari.

Procurator I. I. cum honore et respectu protestaretur intuitu pro-
nunciatae deliberationis, reservaretque omnimodam principalium
suorum invigilandi facultatem.

Procurator A. pro lata judiciaria deliberatione contentus grates
humillimas reponit, intuitu aut em petitarum literarum exmissionalium
ultronee instat easdem elargiri.

1733. évi tanácsjegyzőkönyv. 378-387. 1.

1067.

1733. november 20. Ölhardt Gáspár kezességet vállal Abrahám Rubin
zsidóért.

Eodem die ist herr Caspar Elhart vor Abraham Rubin auf 30 fl.
bürg worden ohne aller ausflucht stipulata manu.

1732-1734. évi Diarium iudiciartum, 52. 1.

1068.

1733. december 4. Abrahám Adám lakompaki zsidó bíró és Enoch Lővel
lakompaki zsidó kezességet vállalnak Dávid Salamon zsidóért, aki egy

kabátot kölcsönzött ki Fiedler Zsófiától.

Die 4. Decembris hat Abraham Adam judenrichter und Enoch
Löwl beede von Láckenbach stipulata manu angelobet innerhalb 14
tagen demjenigen rockh, so der jud David Saloman von der Sophia
Fidlerin auf eine hochzeit sich aussgebetten und seithero nicht ge-
bracht. Verspricht also gerichlich Abraham Adam den David Saloman
zu stöllenn, er Enoch Löwel abel' offerirt sich anstadt seinen in die
verwahrung zu gehen.

1732-1734. évi Diarium iudíciarium, 53. 1.

1069.

1733. december 11. Götzel Hirschel kapuiniri és Abrahám Sámuel csor-
nai zsidók a soproni tanács előtt perlik Zinár Sámuel soproni posztó-
készítőt, aki 66 akó bort vett meg tőlük és annak árából még 309 fo-

rinttal tartozik.

Eodem herr Johann Ehrenreich Ditsch in nahmen Göczel Hirschel
von Kapovár und Abraham Samuel von Csorna beeder fürstliche
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juden, ut A. A. contra et adversus meister Samuel Zinár burgerlichen
tuchmachern proponiret, was gestalten im jahr anno 1732. den 22.
Novembris von ihnen A. A. 66 emer 1729-er gewachs, den emer per 6
fl. abgekauffet. Wenn nun er 1. albereit yor gericht den kauff gestan-
den und darauff die verrechnung den preiss betreffendt er ihnen A. A.
annoch 309 fl., als einen rest schuldig verblieben, wie dann vorhero
zur abführung und richtigmachung des kauffschillings ihme 1. die
burgerliche frist ertheilet worden, als bittet procurator A. A. tam quoad
capitalern praemissam summam, quam expensas defalcatis defalcandis,
imputatis imputandis die bezahlung in instanti auffzulegen, widrigen-
fahls die exmissionales hochgeneigt zu verwilligen, in casu abel' insuff i-

cientiae et non subsequendae solution is den arrest hochgeneigt zu
verwilligen reproducendo sub nr. 1. den kauffcontract und nr. 2.
extractum diarii judicarii reservando reservanda.

Pro solenniter protestante praetenso 1. egregius Johaones Pelz
cum personali ejusdem adstantia, priusquam ad ulteriora passus fige-
ret, cuperet primum et ante omnia ad exigentiam articuli 2-di anno
1628., articuli item 2-di § observandum anno 1626. fidejussores per
partes A. A. ab utrinque statui reservando reservanda.

Procurator A. A. solenniter protestatur super praetensa cautione
et dicit exceptionem eandem serotinam esse, ubi 1. meritorie jam
respondisset et desuper etiam civile respirium obtinuisset juxta axioma
juris: regressus ad exceptionem dari nequiret, cuperet ex eo excepti-
vam suam praetensionem partis 1. rejici et judicium desuper ferri.

Procurator 1. super eo, quod praetendatur serotine adurgeri cau-
tionem, solenni ter protestaretur et comprobationis causa quod in tem-
pore urgeatur, refert se ad praecitatas Ieges, in quibus signanter vero
in § observandum expresse haberetur , ut extranei nonnisi deposita
certa cautione causam suam prosequi possint. Jam aut habetur per
adversum praesens institutum pro causae processu vel non habetur. Si
non habetur, pars 1. respondere non tenetur, si vero habetur pro tali,
cum praecitatus locus articuli citati, etiam in prosecutione causarum
cautionem adurgeat, eidem semet accommodare pars adversa tenetur
potissimum ex ea ratione, quod et alter articulus 2-dus 1628. expresse
hoc et id innuat, ante quam extraneus audiatur, fidejussores statuere
obligaretur. Pro majori harum legum evidentia refert se ad protocol-
Ium senatorium 1732. die 17. Martii reservando reservanda.

Procurator A. A. quantum ad praetensam legem fulcitam cau-
tionem attineret, ad eadem allegata brevissime reponeret, concedit qui-
dem, si pars 1. meritorie semet respondendo coram judicio non immi-
sisset et eotum exceptionem lege fulcitam objecisset, omnino vel
maxime locum habuisset. Cum igitur juribus suis exceptivis pars 1. uti
non scivisset, sibi imputet, hinc quoque relegat partem 1. ad protocol-
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lum, etquidem ad process um Löw Moyses contra Micháelen Hüpffel
institutum process um de dato 16. Septembris 1733., ubi in eodem quo-
que processu exceptionem ex eo fundamento objecisset, eotum locum
non habuisset, sed simpliciter rejecta et parti A. res adjudicari debuis-
set, quare inhaerendo legali petito.

Procurator 1. aliud est formari quand am exceptionem, aliud deni-
que eandem rationibus stabilire. Verumquidem est eotum similem parti
A. formatam fuisse exceptionem, sed et illud admittendum certis ex
considerationibus ad tam praegnantia fundamenta non condescenderit
procurator allegans, unde idem exempl um parti ab adverso suffragari
nequit, sed juxta praecitatas leges, allegatumque per 1. exemplum ferri
deberet judicium, quod tum praestolaretur, reservaret, uti in prae-
missis.

Procurator A. inhaeret legali peti to.
Procurator 1. ob serotinitatem temporis reservaret in futurum juris

diem.

1733. évi tanácsjegyzőkönyv. 426-433. l.

1070.

1733. december 14. A soproni tanács Klein János Kristóf soproni ke-
reskedő hitelezőit felszólítja, hogy követeléseik kiegyenlítése céljából
1734. január 30-án reggel 8 órakor jelenjenek meg a soproni város-

házán.

Többek között ilyen tartalmú felszólítás ment .Hirscnet Jacob juden in
Matterstorff" címére is.

1730-1742. évi Correspondenzbuch, 129. 1.

1071.

1733. december 18. Ezen a napon egyrészt Götzel Hirschel kapuvári és
Abrahám Sámuel csornai zsidók, másrészt Zinár Sámuel soproni posz-

tókészítő között folyó perben újabb tárgyalás volt.

Eodem herr Johann Ehrenreich Ditsch in nahmen Göczel Hirschels
und Abraham Samuel judens, ut A. A. contra et adversus Samuel
Zinarn ea cum generali reserva et protestatione beziehet sich auff
seine sub dato ll. Decembris anni currentis wider ihn Zinarn einge-
gebne action und darauff ergangene allegata petendo judícium et reser-
vando reservanda.

Procurator 1. idem, qui in priori termino et cum iisdem cautelis et
protestationibus virtute interpositae eotum cautelae, quod articuli
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praecitati thavernicalis etiam regni constitutionibus confirmati habean-
tur, refert se ad articulum 79. 1647., in quo expresse cautum haberetur,
ut praeter personas nobilitari praerogativa gaudentes reliquae omnes
ad cautionem fidejussoriam praestandam sint obligatae, quare iisdem
ultronee insistendo cupit, quatenus partes A. A. sistant fidejussores
reservando reservanda.

Procurator A. A. solenniter eatenus protestatur super praetensa
cautione fidejussoria et dicit, nihil militare articulus procuratoris 1.
intuitu objectae exceptionis, quia articulus non resolvit hoc et id, ubi
pars semet meritorie respondendo immisisset, ut regressus ad excep-
tionem dari valeret, eapropter inhaeret legali petito et petit judicium.

Procurator 1. ocasione hodiernae reassumptae recognovit procura-
torem ab adverso, quod instantia, quam in priori juris die fecerat, pro
actione reputanda veniat, jam autem actionis productio praesuponeret
processus primordia, igitur frustra praetenderetur partes in merito
causae versari, hinc cupit juxta praecitatas leges et exemplum praevie
allegatum judicium et justitiam. Posito enim per inconcessum ad ulte-
riora etiam condescendissent partes nihilominus evictum jam habere-
tur tum ex praecitatis legibus, quam etiam saepe allegato exemplo,
quod etiam in simili casu ad faciendam cautionem sint partes A. A.,
qua extra neae obligatae, quod autem urgeatur praemissa cautio, id
ipsum fit ex hac ratione, quod videlicet occasione contractus partes
A. A. promiserit pyxidem argenteam, ad haec secundo frater primi
ordinis A. esset restantiarius parti 1. circiter florenos septemdecim,
quos partes A. A. inhiberi fecissent, hinc ne aliqua suboriatur confusio,
urget in ordine, quod legis esset.

Procurator A. A. protestatur super allegatis minus ad praesentem
rem pertinentibus et quia ex eo, quod procurator r. in lusione verbi
actionis per A. A. indictatae exprimere, processum novum instituere
intendat, nam iste non est novus processus, tantummodo instantia
intuitu exmissionalium extradandarum, quia summa in actione speci-
ficata inclytum judicatum quoad peragendam executionem excedat,
secundo nullam connexionem habet fratris debitum primi ordinis A.
cum ejusdem 1. tertio, prouti sufficienter replicuit, ita et exemplum
aequale allegatum ex eodem evidenter elucesceret, exceptionem stare
non posse ac tandem quantum attinet ad praetensam pyxidem argen-
team, in summa capitali defalcari velle suo tempore et loco, quam si
reali ter A. A. eidem 1. per modum discretionis appromiserint, de qua
promissione procuratori nihil constaret et eotum sufficienter eandem
appromissionem edocuerit, procurator A. A. contrariari non valeret,
eapropter irihaerendo univers is et singulis cuperet exceptionem prae-
tensam amputari et ejusdem 1. procuratorem ad directius responden-
dum compelli.
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Procurator I. constare ex allegatis procuratoris partis adversae,
signanter ex verbis wider ihn Zinarn eingegebene action etc. proposi-
tionem, quam fecit priori juris die pro actione et non instantia ha-
buisse, si enim pro instantia eandem habere voluisset, non specifice
verbum actionis, quod videlicet fundamentum et primordium causae
esset, inseri debuisset et hac ratione frustra praetenditur ludere procu-
ratorem I. in verbo actionis et magis, magisque conveniens fuisset per
procurator em ab adverso asserere, semet confundisse actionem et
instantiam, cujus serio quidem, sed sero pöenitentia adduceretur,
proinde aut admittit actionem per se porrectam fuisse, aut eandem
negat. Si admittit, concedit hoc ipsum, quod in primordialibus versen-
tur partes adeoque, quod stet expectio, si autem negat, id vocat in
dubium, quod esset evidentissimum, quodque pateret ex praecitatis
ipsissimis verbis. Quod autem concerneret praespecificatum debitum
septemdecim florenorum, quibus restantiarius esset frater primi ordi-
nis A. et quod eandem summan inhiberi fecerint, partes A. suo loco et
tempore habito, videlicet respirio edocturus est procurator part is 1. non
secus, quod pyxidem argenteam occasione emptionis vinorum coram
testibus eotum praesentibus praescriptae partes A. stipulatae fuerint.
Quae omnia cum per testes tanquam absentes edoceri instantanee
nequeant, sic urget, uti in praemissis, ne pars 1. quapiam ratione prae-
cipitetur, quippe cum praecipitantia esset noverca justitiae, quatenus
partes A. A. articulis et legibus praecitatis semet accommodet, cöete-
rum reservando reservanda.

Procurator A. A. solenniter super praemissis frivolis et protela-
toriis exceptionibus protestatur, ubi procurator 1. nihil aliud iisdem
mediantibus, nisi tempus lucrari niteretur, tales autem exceptiones de
lege regni amputandae ad mentem articuli 38. 1723. venirent, eapropter
instat praeallegatas exceptiones rej ici et part em 1. ad directius respon-
dendum admoneri et reservando reservanda.

Procurator 1. uti praemissum esset ad haec satis evidenter edoctum
procuratore ab adverso, porrexit libellum actionalem pro incaminando
causae processum, jam cum praecitata lex, articulus utpote 38. 1723.
occasione unius cujusque causae processus tres admittat exceptiones,
ad haec illud etiam evictum esset, quod ubi extranei cum civibus essent
litigaturi, dum et quando ad cautionem obligentur, casu in contrario
autem nequidem causam prosequi possent, hinc mirari stais nequit,
quod exceptionem praevie indictatam, quae procuratori partis adversae
tantum sudorem excutit, frivolam nominare audeat et tanquam illega-
lern seponendam efflagitaret, quibus sic praemissis protestatur in
specie super eo, quod allegata sua tam respectu factae inhibitionis,
quam etiam intuitu pyxidis argenteae nihil replicaverit, consequenter-
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que admiserit, petendo, ut in praemissis, cautionem, reservando reser-
vanda.

Procurator A. A. protestatur super universis per part em adversam
indictatis et inhaeret petito.

1733. évi tanácsjegyzőkönyv. 438-449. 1.

1072.

1733. december 18. A soproni tanács Rath Terézia asszony érdekében
két tanút kihallgat arra nézve, hogy Jakab Wolf és Jakab Dávid zsidók

milyen feltétel mellett vették meg a kóser-borát.

Eodem hat herr Leopold Artner stadtburger und gerichtsadvocat
.alhier in nahmen Theresiae Rathin burgerlichen wittib über nachste-
hendes De eo utrum? testes sequentes eydlichen zu vernehmen und
umb die paria fassionum gehorsarnst gebetten.

De eo utrum?

1. ob fatenten wissend, dass den 1. Marty dieses lauffenden jahrs
zwey juden, als Jacob Wolff und Jacob David bey der Theresia Rathin
gewesen und ihr ihre weine abgekauffet?

2. ob er gehöret und gesehen, dass sie juden, weilen sie ihren vor-
geben nach nicht mit baaren gelde versehen, 5 ring und 1 anhangl ihr
vor 125 fl. gegeben mit dem beding, dass daferne sie diese 6 stück
nicht vor den preiss verkauffen könte, sie juden wider solche 6 stuck
zu sich nehmen und ihr das baare geld davor geben wollen?

Testis primus herr Johann Leiting burger und goldschmied alhier
annorum circiter 41 praemisso corporali juramento examinatus fassus
est ad 1-mum: es sey fatenten wohl wissend, dass Theresia Rathin er-
wehnten dato zu ihme in den laden kommen seye mit dem vorgeben,
es wolten zwey juden die bey ihr anno ch ligende gemachte casha-wein
abkauffen, wie dann in seiner gegenwart die verkauff bemelter weine
jede emer á 6 fL 50 den. richtig beschehen.

Ad 2-dum affirmative und hatten die juden ihr verkaufferin in
ermanglung baaren geldes 5 ring und 1 anhangl, als einen versacz per
125 fl. gegeben, übrigens hatte er fatens nicht gehöret, dass sie juden
der Rathin in ihren willen gestellet hatte diese versacz zu verkauffen,
wohl aber dass sie juden erwehnten versacz nechstkommenden May-
marckt oder langstans biss Pfingsten solchen mit baaren geld ausslösen
wolten.

Testis secundus Johann Hanl annorum circiter 55, dermahlen sich
bey herrn Engel auffhaltet, praemisso corporali juramento examinatus
fassus est ad 1-mum, er habe eben zu der zeit bey der Rathinin kleinen
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garten zaun gemacht, da sie ihm in die stuben hineingeruffen hatte
mit den vorgeben, es wolten ihr zwey juden den bey ihr gemachten
und annoch ligenden casha-wein abkauffen, wie dann soleher verkauff
in seiner gegenwart geschehen.

Ad 2-dum affirmando, die gedachten juden hátten in ermanglung
des baaren geldes fünff ring und ein anhangl, als einen versacz, wel-
chen der goldschmied zusammen umb 125 fl. geschaczt hátte, gegeben
addendo, die juden hátten gesaget, sie könten sich anjeczo nicht Iánger
auffhalten, indem einer von ihnen in dem dreyssigstambt zu Presburg
einen vorstand hátte, sie wolten abel' auff künfftigen Maymarckt oder
langstens biss Pfingsten wider anhero kommen und oberwehnten ver-
sacz entweder mit baaren geld oder mit andern anstandigen waaren,
als brandweinkessel oder dergleichen widerumb ausslösen. Solte sie
aber diesen versacz umb den geschaczten preiss verkauffen können,
solle es in ihren belieben gestellet seyn.

Exauditis testibus petita paria conceduntur.
1733. évi tanácsjegyzőkönyv, 449-455. 1.

1073.

1733. december 18. A soproni tanács Kusenics János Adalbert kis mar-
toni hercegi tiszttartót arra kéri, hasson oda, hogy Rath Terézia asszony
Jakab Wolf és Jakab Dávid zsidóktól járó követelését minél hamaro-

sabban megkaphassa.

Wohleder, vester , vielgeehrter herr verwalter !
Es hat unss in versammleter raths-session Theresia Rathin burger-

liehe wittib geziemend vorgebracht, was gestalten selbste an zwey
juden, als Jacob Wolff und Jaeob David einige anforderungen wegen
verkaufften casha-wein hátte, dahero unss geziemend ersuchet, wir
möchten dieselbe an unsern vielgeehrten herrn verwalter bestens
recommendiren, damit sie zu ihren anforderungen bald möglichst ge-
langen könte. Welches billiches ansuehen wir unsern vielgeehrten
herrn verwalter pro aequitate et justitia causae de meliori hiermit
recommendiren wollen. Wir sind erbietig in derley und ander begeben-
heiten solches hinwiderumb dancknehmigst zu erwiedern, die wir unter
empfehl göttlicher obhut verharren.

Unsers vielgeehrten herrn verwalters dienstwillige N. N.
Oedenburg, den 18. Decembris 1733.
Dem wohledlen, vesten herrn Johann Adalberto Kusenies hoch-

fürstlich Eszterházischen verwaltern, unsern vielgeehrten herrn Eisen-
stadt.

1730-1742. évi Correspondenzbuch, 129-130. 1.
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1074.

1733. december 23. A soproni tanács gróf Pálfy János tudomására
hozza, hogy oltalma alatt álló zsidójának, Susmann Benedeknek köve-
teléseit mindaddig nem tudja behajtani, amíg ezzel kapcsolatos letil-

tásokat vissza nem vonják.

Ihro excellenz hoch- und wohlgebohrner graff, gnadiger herr!
Was euer hochgrafflich excellenz in sachen dero schuczjuden

Benedict Susmann betreffendt an unss unter 4. Novembris anni decur-
rentis zu erlassen beliebet, ist unss erst den 14. dieses richtig behandi-
get worden. Nun hatten wir zwar denselben wider unser burger, an
die er seine praetension formiret, wie ohne den rechtens gar gern die
behörige aussrichtung gethan. wie dann schon die meiste derselben bey
einen alhiesigen stadtgericht die schuldige richtigkeit gepflogen, allein
ist mittler zeit von den hochfürstlich Eszterhazischen hauss sowohl, ut
beylag weiset, als auch der alhier sich befindenden verwittibten frau
graffiri von Windischgracz, welche gleichfahls einige praetensiones an
gedachten juden zu haben angegeben wegen sothanen geldts eine
formale inhibition beschehen, das disem nach bis und so lang diese
verbott von denen, die sie gethan, suo modo nicht wider aufgehoben
werden, nicht thuelich zu seyn erachten ihme juden das bereits einge-
gangene und noch einzugehen habende geldt abfolgen zu lassen. Mag
also mehrgedachter Susmann sich umb die hier infahls benöthigte
aufhebung des von beeden orthen gethanen verbott in sua competentia
bewerben und das behörige uns darüber einschicken, so werden nach
erhaltung dessen nicht ermangeln das, wass an seiner alhier habender
praetension noch rückstándig, auch folgends einzutreiben und ihne
juden dissfahls auss er weitere klag zu stellen. Zu euer hochgrafflich
excellenz hohen gnaden gehorsambst um empfehlende euer nochgraff-
lich excellenz dienstgehorsambster:

N. N. burgermeister, richter und rath der königlichen freystadt
Oedenburg.

Oedenburg, den 23. Decembris anno 1733.
Dem hochgebohrnen herrn, herrn Johann des heiligen Römischen

reichs graffen von Pálffy von Erdöd, erbherrn auf Rothenstein etc.,
judici curiae regiae, der Römisch kayserlichen und königlichen catho-
lischen mayestatt würklich geheimen und eines hochlöblichen consilii
regii locumtenentialis rath, cammerern, der löblichen Prespurger erb
und Saroser gespanschafften obergespann, der septem viral taffel bey-
siczern, general feldmarschallen und obristen über ein regimerit
courassier, unser gnadigsten herrn.

1730-1742. évi Correspondenzbuch, 131-133. 1.
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1075.

1733. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók után.

Empfang von juden contract.
An Sancti Philippi und Jacobi jahrmarck liefferte der gefreyte

Kleeblattl von denen nachstehenden siben judenschafften das ge-
wöhnliche, also von der judenschafft zu Matterstorff 27 fl. 50 den.

Creücz 15 fl.
Eisenstadt 27 fl. 50 den.
Kittsee 10 fl.
Koberstorff 12 fl. 50 den.
Láckenbach 20 fl.
Fraukirchen 12 fl. 50 den., zusammen 125 fl.
An Sankt Elisabeth-marck empfange abermahln durch gedachten

Kleebláttl von denen obberührten judenschafften 125 fl.
Latus et summa dieser rubric 250 fl. - den.

1733. évi városi szárnadáskönyv, 45. 1.

1076.

1734. január 15. Götzel Hirschel és Abrahám Sámuel zsidók ítéletot
kérnek a soproni tanácstól Zinár Sámuel soproni posztókészítő ellen
vitt perükben. A soproni tanács az alperes kifogását nem fogadja el.

Eodem herr Johann Ehrenreich Ditsch in nahmen Göczel Hirschels
und Abraham Samuels beeder [uden, ut A. contra et adversus meister
Samuel Zinnarn burgerlichen tuchmachern alhier, ut I. beziehet sich
abermahlen auff seine de dato 11. Decembris 1733. eingegebene instanz
und darauff sub dato 18. Decembris ejusdem anni ergangenen allegata
und nachdeme solche albereit geschlossen, als bittet er darauff judi-
cium.

Procurator I. idem, qui in prioribus et cum iisdem. Procurator, ex
quo in praemissis abunde ostensum fuisset partes A. A. ad cautionem
fidejussoriam obligari praecitatis legibus thavernicalibus id ipsum
requirentibus, hinc prioribus suis firmiter insistendo, quandoquidem per
procuratorem ab adverso evinci nulla ratione quiret statuta thaverni-
calia per leges sive statuta contraria reprobata esse, neque unum
exemp1um ad abrogationem eorundem statutorum sufficeret tum ex eo,
quia unum exemplum consuetudinem non induceret, tum quia ad
consuetudinem frequentia actuum requireretur juxta tit. 10. prologia-
lern, cupit igitur primum et ante omnia eosdem A. A. fidejussionem
compelli reservando reservanda.
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Procurator A. A. universis suis praemissis et indictatis allegatis
inhaerendo, ubi evidenter edoctum haberetur exceptionern serotinam
esse ex fundamento axiomatis juris a meritoria responsione regressum
non dari reservando reservanda.

Porcurator 1. aeque prioribus inhaerendo reponeret ridiculum esse,
quod asseratur a procuratere ab adverso serotine urgeri cautionem,
cum enim ipse recognovisset actionem per eundem procuratorem por-
ractam fuísse, cupit declarationem rebus sic stantibus, quo tempore
cautio praeattacta urgeri potuisset vel debuisset.

Procurator A. A. inhaeret suis prioribus.
Deliberatum. Exceptionem procuratoris 1. tanquam serotinam non

stare, quare directius respondeat.
1734. évi tanácsjegyzőkönyv. 15-19. 1.

1077.

1734. január 20. A soproni tanács Pittner József soproni harmincados
kívánságára tanúkat hallgat ki Sturm Wolf bécsi zsidó ékszerkereske-

désére nézve.

Eodem herr Johann Ehrenreich Ditsch burger und gerichtsad-
vocat in nahmen herrn Joseph von Pittners königlichen dreyssigers
alhier produciret De eo utri puncta mit gehorsamer bitte nachstehende
zeügen sub corporali juramento zu vernehmen und folgends ihme paria
fassionum hochgeneigt zu verwilligen.

De eo utrum?

l-mo ob ihme fatenten nicht wissend seye, dass ein gewisser
Wiennerischer jud, nahmens Wolff Sturm, in diese königlichen frey-
stadt Oedenburg mit unterschiedlichen jubeln und edelgesteiner an-
kommen und ihme einigen stichhandel angetragen ?

2-do auff was weisse bemeldter Wiennerischer jud mit ihme
zeügen ein negotium oder handel machen wollen und ob soleher zum
effect kommen ?

3. ab nicht dieser jud ihme Wernhardt saiffensiedern zu den
Rothen Ochsen hohlen lassen und von ihme 1000 oder 2000 centner
ünschlitt einzuhandeln verlanget, auch hiervor jubelln und edelgestei-
ner oder halbs jubelln und geld anerbotten?

4. ab dieser Wiennerischer jud allein VOl' sich oder mit mehrern
andern juden dergleichen contract eingehen wollen, wie dieselbe
heissen?
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5. Warumb er fatent mit diesen juden nicht accordiret und des
handels einig worden?

6. Ob er nicht wüste dergleichen zeügnus mehr zu benennen, die
von diesem hand el wissenschafft hátten?

Testis l-mus meister Gottlieb Wernhardt burgerlicher saiffen-
sieder alhier, annorum 36 sub corporali juramento examinatus fassus
est ad punctum l-mum: von obbemelten Wiennerischen juden sey
ihme gar nichts wissend, dass diesen nemlichen alhier gewesen seyn
solle, wohl aber sey ihme wissend, dass ein gewisser jud Marx Wen-
czel von Presburg alhier gewesen und mit herrn Matthias Hamer saif-
fensiedern in Eisenstadt zu ihme gekommen seye.

ad 2-dum et 3-tium mit erwehnten Wiennerischen juden Wolff
Sturm habe er nicht geredet und dahero kein negotium machen kön-
nen. Nachdem er aber von gedachten Presburger juden Marx Wenzel
in das wirthshauss zum Rothen Ochsen seye berueffen worden, habe er
daselbst einen gewissen dicken juden nebst den Presburger alda ange-
troffen, welcher fatenten gefraget, ob hiel' nicht 1 biss 2000 centner
ünschlitt zu bekommen waren, worauff fatens geantwortet, er wolte
ihnen so viel ünschlitt wohl verschaffen vor paares geld, wann sie ihme
vor seine bemühung 5 groschen zum profit geben wolten. Worauff ner
dicke jud gemeldet, wann diejenigen leüthe, von welchen das ünschlitt
zu bekommen ware, jubellen darvor zu einem interi ms versacz auff
ein halbes jahr gegen 6 pro centum bey den verfallungs termin
annehmen, welches ihme zwar gar nicht, sondern seinen vettern den
Présburger juden mit dem finger auff ihn zeigend, welcher einige
lifferung von ünschlitt hatte, angienge. Hierauff fatens replicirte, in
fall baar geld nicht verhanden ware, seye mit danen jubeln nichts zu
thun.

ad 4-tum er habe ohne diesen schon gemeldet, dass zwey juden
sambt andern gemeinen zugegen gewesen seyn, doch habe der dicke
jud nicht vor sich, sondern vor dem Presburger juden einen contract
eingehen wollen, wie sie aber ausser den Pressburger hiessen, wisse er
nicht.

ad 5-tum aus ursach, weilen er fatens mit jubeln nichtes wolte zu
thun haben.

ad 6-tum er wisse keinen zeügen mehr zu benennen, die von
diesen handel wissenschafft hátten.

Testis 2-dus herr Thomas Beck stadtburger und saiffensieder
alhier, annorum 34 sub corporali juramento examinatus fassus est ad
punctum I-mum negative, er wisse von nichts.

ad 2-dum aeque negative.
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ad 3-tium wisse auch nichts davon und hatte meister Wernhardt
.allein mit ihrn juden zu thun gehabt.

ad 4-tum sey ihme auch nichts wissend.
ad 5-tum negative.
ad 6-tum negative.

1734. évi tanácsjegyzőkönyv. 22-30. 1.

1078.

1734. január 20. A soproni tanács Pittner József soproni harmincados
kívánságára Kleeblattl György városi káplárt is kihallgatja Sturm

Wolf bécsi zsidó ékszereivel kapcsolatban.

Eodem herr Ehrenreich Ditsch nomine herrn Joseph von Pittners
petit similiter über nachstehendes De eo utrum statutum testem sub
corporali juramento zu vernehmen.

De eo utrum?

1-mo ob er zeüg anwesend war, da in dem Müllnerischen hauss
der herr dreyssiger und hier die juden den 7. hujus visitirte und ihre
truhen eröffnen lassen?

2-do ob er gesehen, dass der jud ein schachtel, worinnen sich
jubeln und diamanten befunden, wahrend der visitation unter dem
deckhi der truhen heimlich geschoben, folglich in den busen unter dem
brustfleck verstecken wollen?

3-tio ob nicht der Wiennerische jud bekennet, das diese jubeln
ihme und andern juden in Wienn zugehörig?

4-to ob ihme nicht wissend, dass dieser jud öffters dergleichen
jubeln alhier verhandelt?

Testis tertius Georg Kleblatel gefreyter von alhiesiger stadtquarde
annorum 54 sub corporali juramento examinatus fassus est ad punctum
l-mum ja, er sey zugegen gewesen.

ad 2-dum affirmative in omnibus.
ad 3-tium er habe gehöret, dass nachdeme der jud von herrn

dreyssiger gefraget worden, ob ihme und andern juden solche jubelen
zugehöríg waren, er jud mit nein geantwortet hatte, sie gehörten ihm
nicht zu, sondern seind ihm von einen andern juden mitgegeben wor-
den. Worauff herr dreyssiger von den juden eine specification bemelter
jubeln begehret hatte, die juden aber geantwortet, sie hatten keine.

ad 4-tum davon sey ihme nichts wissend.
Exauditis testibus petit paria fassionum.
Deliberatum. Pari a petita conceduntur.

1734. évi tanácsjegyzökönyv, 30-33. 1.
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1079.

1734. január 30. A soproni városi bírói szék Klein János Kristóf soproni
kereskedő ellen csődöt rendel el. A hitelezők között volt Jakab Hirschl

nagymartoni zsidó is.

Jacob Hirsch jud von Matterstorff.

A városi bírót szék ~bben az ügyben február 4-én írta össze a követeléseket.

Eodem Jacob Hirschl jud von Matterstorff 50 fl. 25 den.

Az adósok kifizetése február 23-án történt. Eszerint Jakab Hírschl zsidó el-
vesztette a kölcsönbe adott összegét.

1734. évi bírói jegyzőkönyv, 2., 34. és 86. 1.

1080.

1734. február 3. A soproni tanács Götzel Hirschel és Abrahám Sámuel
zsidók érdekében végrehajtást rendel el Zinár Sámuel soproni posztó-

készítő ellen.

Die 3. February herr Johann Ehrenreich Ditsch in nahmen Gö-
czel Hirschels und Abraham Samu el beeder juden, ut A. A. contra et
adversus meister Samuel Zínnar burgerlichen tuchmachern alhier, ut
T.ea cum reserva beziehet sich auff seine sub dato 11. Decembris 1733.
eingegebene action und darauff ergarigene deliberation de dato 18.
Decembris bittet soleher ein genügen zu thun, widrigenfahls petit ju-
dicium.

Herr Johann Pelz in persona mentionati 1. idem, qui in prioribus,
ultro recognoscendo debitum reservat suo loco et tempore occasione
executionis tam respectu [uris denominati, quam etiam respectu in
priori bus allegatae pyxidis, necnon respectu certae summae aeque in
superioribus attactae inhibitae omnimodam agendi facultatem.

Procurator A. A. prostestatur super meritoria facta responsione et
dicit, quantum attinet ad praetensionem juris denominandi, eidem suo
tempore et loco opponit articulum 31. 1559., quantum vero imputatao-
nem et defalcationem attinet, liquidatis liquidantis aeque acceptat re-
servando reservanda.

Deliberatum. Partem in causam attractum in onere actionis con-
vinci et exmissionales in actione petitas elargiri.

1734. évi tanácsjegyzőkőnyv, 37-40. 1.
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1081.

1734. február 5. A soproni tanács Wernhardt Gottlieb soproni szappan-
főzőt ismét kihallgatja Márk Vencel pozsonyi zsidónál lévő ékszerek

ügyében.

Eodem ist meister Gottlieb Wernhardt burgerlicher saiffensieder
alhier annorum 37 sub eodem juramento, quod ad instantiam partis
actoreae die 20. January 1734. deposuit, über nachstehende De eo utri
puncta abgehöret worden, undzwar

De eo utrum?

fatens solle auss agen, was er in alhiesiger herrn dreyssigers wohnung
nach ergangener inquis iti on ihme selbsten mündlich beygebracht und
was er von Presburger juden Marx Wenczel gehöret habe?

Ad punctum l-mum et 2-dum könne fatens nicht in abrede seyn
dem herrn dreyssiger alhier in seiner wohnung nach ergangener inqui-
sition folgendes beygebracht zu haben, dass nachdeme fatens aus sei-
ner behausung mit herrn Kitczel des innern raths in Eisenstadt sambt
den meister Matthias Hamer saiffensiedern daselbst in das wirthshauss
zum Goldenen Engel gegangen, hatten erwehnte herrn von der Eisen-
stadt den Marx Wenczel Pressburger juden zu sich kommen lassen. Da
dann herr Kitczel gefraget, ob er jud die jubeln bey sich habe, er
möchte ihm solche weisen. Worauff er jud geantwortet, er habe ge-
meldte jubeln nicht bey sich. Worauff herr Kitczel replicirte, dass
ware schön, auff solche weiss waren wir umbsonst hereingekommen.
Er möchte sich diesemnach nicht vexiren, sondern die jubeln zeigen,
wann er sie da hatte. Hierauff antwortete der jud, er habe sie zwar bey
sich, er mag sie aber nicht zeigen, es möchte der herr dreyssiger darun-
ter kommen. Ausser diesen hátte er fatens die jubeln nicht gesehen,
wohl aber den schácz-zetul von herrn Wezeredy aus Presburg, welchen
er geIesen habe.

Quo exaudito hat herr Johann Ehrenreich Ditsch nomine herrn
dreyssigers die paria hierüber herauszugeben gebetten, welche ihm
auch herauszugeben verwilliget word en sind.

1734. évi tanácsjegyzőkönyv, 45-49. 1.

1082.

1734. február 6. Kalcher György a lakompaki zsidó szabóval szemben
fennálló követelése fejében elfogad zálogtárgyakat olyan feltétel mel-

lett, hogy azokat két héten belül visszaváltja.
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Die 6. February habe dem Georg Kalcher wegen seiner an dem
jud schneider von Lackenbach zu fodern habende 3 fl. 50 den. dieje-
nige sachen, so gemelter jut hier underdessen auf 14 tag, weillen er es
mitlers zeit auslösen wolte, gelassen und ihme von solche seine anfor-
derung vorgeschlagen und übergeben, welche in folgende bestandten,
als ein blautüchenen ungarischen rockh, so geschaczet werden per 1 fl.
25 den., ein schlechten pelcz per 1 fl. 75 den. und zwey grün gefüterte
kinder kappel per 50 den., zusammen also 3 fl. 50 den.

1732-1734. ~vi Diarium iudiciarium, 57-8. 1.

1083.

1734. március 1. Kraus Mária Regina elhunyt soproni posztósasszony
többek között Schey Izsák lakompaki zsidónak 130 forinttal maradt

adósa.

Schulden aus den guth.

Auf Laokenbach einen juden Isac Scheu, ut scheinl, 130 fl.

1734. évi 'Jírói jegyzőkönyv, 93. 1.

1084.

1734. március 1. Lővel József zsidó özvegye, Rozina Ditsch János
Ehrenreichet vallja ügyvédjéül.

Eodem die fatierte Rosina, weyland Löwl Josephs judens hinter-
lassene wittib, herrn Johann Ehrenreich Ditsch in causa wider die
Paufflerin in puncto debiti pro procuratore.

1732-1734. évi Diarium iudiciarium, 59. 1.

1085.

1734. március 1. Susmann Benedek zsidó pere Windischgriitz Kristóf
Ehrenreich gróf özvegye ellen.

Die 1. Marty nomine et in persona Benedicti Susmann judaei
et subditi excellentissimi ac illustrissimi domini comitis Johannis
Pálffy (tit.), veluti solenniter protestantis, adeoque prae ten si 1. com-
paret egregius Georgius Leopoldus Dobner legitimus sufficientique
mandatariatu instructus procurator praemi.ssis universis de ritu simi-
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lium processuum praemitti solitis juris cautelis et protestationibus,
deque non consentiendo in universa non consentienda, circa que omnia
suo loco et tempore, ordineque excipiendi, in contrarium agendi ac
denique universa juribus principalis sui deservientia legalia remedia
adhibendi, general em semel pro semper reservaret procuratoriam
facultatem producendo pari a literarum obligatoriarum pie defuncti
condam Christophori Neübaur civis et sutorís hujus liberae regiaeque
civitatis Soproniersis sub litera A. dicit, ex quo domina comitissa vigore
citationis judiciariae intuitu relaxationis et rehabitionis certae pecuniae
apud debitores judaei procederet, necessario per eandem comitissam
declarandum foret, quo jure procedat? vel enim procedit ex debito
judaei vel ex alia quopiam praetense formalitate, si ex illo fundamento
actor juxta tit. 19. Partis 3-tiae forum rei sequatur, necesse est, si
autem ex alia quapiam ratione, cum protestatione producit procuratoris
partis I. testimoniales perillustris domini Joannis Miskai judicis no-
bilium sub liter a B., necnon extractum protocolli senatorii hujus libe-
rae regiaeque civitatis Soproniensis sub litera C. effectuationem sen-
tentiae judicis nobilium repraesentantem. Quae taliter lata sententia
judaeo, veluti eotum triumphanti extra data vigore quaestionis 2. cap.
10. Kithonich vim privilegii redolens sine solitis juris formalitatibus
nec impediri, tantominus alterari potest. Formalitas autem juris simili
in casu decisa non alia, quam viam novi juxta Uladislai decreti 1. art.
51. admitti potest cum succumbentibus, appellatamque persequi inter-
mittentibus novi actio in articulo 33. anni 1723. praescripta admittere-
tur, in qua duo veniunt legaliter observanda, ut 1-mo novum coram
eodem judice, coram quo prior processus ventilatus erat juxta articulos
53. 1655. et 123. 1659. instituatur, 2-do novum non alias, quam post
executionem primae sententiae dictante articulo 31. 1642. admittatur.
Ea enim novi instituenda vel instituta actio peragendam executionem
nullatenus concurrentium et dictantium art. 29. 1638. et 23. 1613.
impedirent. Consideratis adeoque his requisitis nec in unica fundaretur
partis A. modalitas processualis, quia 1-mo contra deliberationem
Miskeianam procedendo nec judicem in art. 125. 1659. observaret, sed
neque necessitatem executionis peragendae animadverteret. Quibus in
circumstantiis actio ejusdem et acquisitio ruere debet, siquidem incon-
veniens esset, ut amplissirnus magistratus judicis nobilium sententiam
accusando et judieialiter judaeo, ut ex deliberatione appareret, solu-
tionem ordinando contra hoc factum simpliciter ne in minimo formali-
tate novi observatam per comitissam quidpiam assumat, taliterque
facto proprio factis contrariaretur. Procurator igitur partis I. univers is
et singulis a se allegatis legibus, argumentis et rationibus firmissime
insistendo cuperet part em A. in refusione expensarum, quibus jam a
Iongo tempore cum magno damno principalis sui molestaretur, convinci
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et aggravari, sibique jus et justitiam. debitumque juris et justitiae
complementum administrari, petendo literas adjudicatario-exmissiona-
les reservata omnimoda, quae pro bono et commodo praeattacti príncí-
palis sui proficua fore videbuntur facultate.

1734 évi tanácsjegyzőkönyv, 98-104. l.
Ez " jegyzőkönyvi részlet Lad. XXXVIII. nr. 10!1. ielzés alatt egykorú egy-

szeru másolatban is megvan.

1086.

1734. március 3. Becher András tulajdonába megy át az a zálog, amit
Wolf József lakompaki zsidó neki még régebben átadott.

Die 3. Marty ist dem Andre Becher bedienten des herrn ob-
ristwachtmeister Ringmayrns derjenige versacz, den der jud Wolff
Joseph von Lackenbach ihme Becher den 3. Novembris anno 1733. per
45 fl. verseczet, per 36 fl. eíngeschaezter gerichtlich in gegenwarth
vorbemelten juden und seinem herrn advocatn herrn Johann Ehren-
reich Ditsch übergeben worden, weillen er jud in seinen eígen von
sich gegebenen schein verwilliget, das nach verfliessung trey manath
adato supranotato des 3. Novembris zu verstehen, der versacz ver-
fallen seyn solle.

1732-1734. évi Diarium iudiciarium, 59. 1.

1087.

1734. március 26. Windischgratz János Ehrenreich gróf özvegye,
Anna Krisztina tovább pereskedik Sus mann Benedek zsidóval.

Eodem nomine et in persona illustrissimae dominae comitissae
Annae Christinae, illustrissimi condam comitis Johannis Honorii a
Windischgratz egregíus Micháel Friberth cum nostris proponit, qualiter
certi magistri sutores, nominanter Matthias Gschra, Johannes Urgowzky
et Christiphorus Neübaur annis abhinc plus minus tribus a praefato
illustrissimo domino comite eotum in vivis existente certa praeparata
coria emissent, nihilominus praefatus dominus comes pretium praeat-
tactorum coriorum ipsis sine ulla obligatione concredidit, quae omnia
ex hicce annexis sub litera A. uberius patebunt, nihilominus estoqui-
dem praefatus dominus comes non secus expost et ipsa comitissa contra
attactos magistros sutores certum instituissent processum. Cum vero
summam debitorialem ad manus inclyti senatus deposuerit, processus
ipso facto eassatus et annulatus esset, eapropter demisse instat, quate-
nus summa illa sibi gratiose extradaretur.
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In persona praeattacti praetensi Benedicti Susmann egregíus
Leopoldus Dobner legitimus ejusdem sufficientibus juris requisitis
instructus procurator solenniter protestatur super illegali petito procu-
ratoris part is A. et petit, quatenus judaeus Benedictus Susmann, qui
ultra centum imperiales expensas in hoc processu ob multi fari as itine-
rationes Basinio Posonium et hinc Sopronium factas habuerat, provo-
cando se ad instrumenta nr. 1. A., B., C. ab impetitione part is A. absol-
vatur petendo desuper judicium.

Procurator dominae comitissae dicit, omnia ista, si aceuratius
ruminentur, quae a parte certi judaei adducta sunt, eveniet nihil aliud,
quam quod procurator ejusdem una cum principali sua in erroneo sit
supposito, nam domina comitissa non petit id, quod Christophorus
Neübaur virtute producti sub A. tenetur, sed solum illam summam,
quae a primis duobus magistris ad manus judiciarias est deposita, nam
uti constaret, praescriptus Neübaur ad hoc nihil contribuebat, eapropter
instat, ut in praemissis.

Procurator partis 1. dicit, ex quo ilusstrissima domina comitissa
nihil quidpiam contra judaeum haberet, eapropter cupit, quatenus
amplissimus magistratus pecuniam Neubaurianam judaeo vi obligato-
riarum et fassionis judiciariae de jure adjudicatam gratiose extradare
dignaretur inhaerendo iterato superius specificatis instrumentis reser-
vando reservanda.

1734. évi tanácsjegyzőkönyv, 140-144. 1. Ennek a jegyzőkönyvnek egykorú
egyszerű másolata Lad. XXXVIII. nr. 10/4. jelzés alatt is megvan.

A periratban említett mellékletek közül egykorú egyszerű másolatban meg-
vannak az alábbi adóslevelek: Lad. XXXVIII. nr. 10/9. jelzés alatt:

Dass ich endes unterschriebener an heunth zu end geseczten dato
an dem juden Benadix (sic!) Sussmann von Materstorff vierundvierzig
gulden 30 kr. auffrichtig schuldig worden bin. Verspreche also von dato
in ein jahr nach und nach zu bezahlen. Urkund dessen bescheiniget
mein pettschaffts fertigung und 3 gemachten creuz, weilen ich nicht
schreiben kann. Oedenburg, den 22. Novembris 1730. Id est 44 fl. 30 kr.
Matthias Geschrey.

Demnach debitor obige schuld gestanden, alss wurde ihne zu ab-
führung soleher die burgerliche frist gerichtlich ertheilet. Oedenburg,
den 26. May anno 1732.

Georg Waxman stadtrichter.

Empfangen den 10-ten July 1732. dreysig gulden, 30 fl.
Dass ich unterschriebener heünth zu end geseczten dato an den

juden Benadix Susmann von Matterstorff vierundvierzig gulden 30 kr.
auffrichtig schuldig worden bin. Verspreche also von dato in ein jahr
nach und nach zu bezahlen. Urkund dessen bescheiniget meine aigene
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hand unterschrifft und pettschaffts fertigung. Actum Oedenburg, den
22. Novembris 1730.

Id est 44 fl. 30 kr. Johannes Wrchowsky.
Obstehenden debitori, als welcher die schuld gestanden, wurde an

heunt die burgerliche frist zu abführung soleher gerichtlich gegeben
bey vermeydung der execution. Actum Oedenburg vor den stadtgericht
den 26. May 1732.

Georg Waxman stadtrichter.

Den 13. July 1732. empfangen achtzehen gulden, 18 fl.
Detto empfangen zwey gulden, 2 (fl.)
Dass mir endes unterschriebene heunth zu end geseczten dato zu

den juden Benedix Sussmann von Matterstorff sechsundfunffzig gulden
15 kr. aufrichtig schuldig seind. Verobligiren uns in solidum einer vor
alle und alle vor einen die helffte nechstkohmenden Oedenburger Mar-
garetha-marck und die andere helffte nechstkohmenden Weynachten
feyrtag zu bezahlen. Urkund dessen bescheiniget unssere aigene hand
unterschrifft und pettschaffts fertigung. Actum Matterstorff, den 22.
February 1730.

Id est 56 fl. 15 kr. Meister Abraham Eissner, meister Andreass
Hecker.

Herr Hecker bezahlt 14 fl. vor abschlag.
Widerumb von herrn Hecker empfangen 10 fl.
Zahlt herr Hecker 7 fl. 30 kr.
Zahlt herr Hecker sein theil den rest mit 2 fl. 37 kr., (zusammen)

28 fl. 7 kr.
Hierauff ist dem meister Abraham Eissner, alss welchen der credi-

tom allein fordern lassen, weil en der meister Andre Hecker gleichsamb
die richtigkeit schon gepflogen hatte, die burgerliche frist zu abführung
seines rests per 19 fl. 37 112 den., welcher nach gepflogener verrechnung
noch übrig ist, gerichtlich ertheilet worden. Actum coram judicio, die
26. May anno 1732.

Georg Waxman stadtrichter.

Empfangen von herrn Eisnner vier gulden.
Obligation. Ich endes unterschriebener beckenne hiermit, dass ich

an dem juden Benedict Sussman auff mein schein, so ich den 15-ten
Augusti 1729. an ihme juden aussgestelt habe und hierauff schon von
tit. herrn stadtrichter alhier, herrn Georg Waxman die burgerliche
frist den 26-ten May anno 1732. geschrieben worden, heunth zu end
geseczten dato annoch dreyzehen gulden und 30 kr. rechtmássig schul-
dig verblieben, weilen nun aber auf mein freundliches ersuchen und
bitten obbemelter judt Benedict Sussman mir noch sechs monath in
geduld stehen will und auss erbarmung keine interesse von mir ver-
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langet, also gelobe und verspreche zu bernelte sechs monath ohne
einige widerrede oder anstandt ihme Sussman oder treuen inhaber
diesser obiigation in guter gangbahrer münz zu bezahlen, widrigenfals
verobligire mich alle enstehende schaden und unkosten, wie auch land
gebrauchliche interesse zu bezahlen. Zur mehrer versicherung ver-
schreibe mein fahrendes und ligendes hab und guth sich zahlhafft
machen zu können, wie er kan und mag. Urkund dessen bescheiniget
meine aigene hand unterschrifft und pettschaffts fert igung. Actum
Oedenburg, den 5-ten May anno 1733.

Id est 13 fl. 30 kr. Meister Johann Warthberger.
Meister Matthias Geschrey, alss bürg und zahler.
Dass mir endes unterschriebene an dem juden Benedix Sussman

von Matterstorff einhundertundsechszig gulden aufrichtig schuldig
seyn. Verobligeren uns in solidum einer vor alle und alle vor einen die
helffte nechstkommenden Weynacht feyertagen und die andere helffte
nechstkomenden Pfingstfeyertágen zu bezahlen. Urckundt dessen be-
scheiniget meine aigene hand unterschrifft und pettschaffts ferttigung.
Actum Oedenburg, den 15-ten Augusti 1729.

Id est 160 fl. Meister Christoph Neubaur. Meister Matthias Ge-
schrey. Meister Johann Wartberger. Meister Adam Steiner.

Herr Geschrey zahlt 8 fl.
Herr Geschrey bezahlt per abschlag sechszehen gulden, sage 16 fl.
Herr Neubaur zahlt per abschlag sechszehen gulden, sage 16 fl.
Herr Wartberg er bezahlt fl. 11 per abschlag.
Steiner zahlt 10 fl. per abschlag.
Widerumben zahlt der Steiner fl. 1.
Herr Geschrey bezahlt fünff gulden, fl. 5.
Herr Neubaur bezahlt den uberrest auf sein the il wegen 10 heuth

achtundvierzig gulden richtig bezahlt und wegen seiner nicht mehr zu
ford ern. .

Herr Hanss Wartberger zahlt per abschlag fl. 8, sage acht gulden.
Herr Steiner bezahlt fl. 3 per abschlag.
Anno 1732. den 26. May ist end stehenden debitoribus wegen der

claus! in solidum die burgerliche frist gerichtlich erthellet worden
und mit creditore mittler zeit richtigkeit zu pflegen. Actum Sopronii
coram judicio anno et die praemissis.

Georg Waxman stadtrichter.

Den 10. July 1732. empfangen sechs gulden von herrn Steiner.
Zahlt der herr Geschrey sein völlig rest.
Zahlt der herr Steiner widerumben ein gulden 30 kr., sage 1 fL

30 kr.
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Von den herm Wartberger bin auff den rest von seiner schuld be-
friediget worden.

E helyen tartom helyénvalónak közölni Neubaur Kristóf alábbi adóslevelét
is, amely szintén egykorú egyszerű másolatban maradt fenn Lad. XXXVIII. nr.
lD/lD [elzés alatt.

Dass ich endes unterschriebener heünt zu endgeseczten dato an den
juden Benedict Susmann von Matterstorff neünzig gulden auffrichtig
schuldig worden bin, verspreche also von dato in ein jahr nach und
nach zu bezahlen. Urkund dessen bescheiniget mein pettschaffts ferti-
gung und gemachte 3 creucz, weilen ich nicht schreiben kann. Actum
Oedenburg, den 22. Novembris anno 1730.

Id est fl. 90. Christoph Neübauer.
Dem debitori, als welcher an heüt bevorstehende schuld gestanden,

ist zu abführung soleher die burgerliche frist ertheilet worden.
Georg Waxman manu propria, stadtrichter.

1088.

1734. április 24. Izrael Jakab és Gábor Dávid zsidók 9 forint büntetést
fizetnek azért, mert 9 fertály akó bort csempésztek be a városba.

Den 24. April erlegten Israel Jacob und Gabriel Dauid beede ju-
den wegen herein geschwárzten 9 viertl emmer wein 9 fl. Dauon 50
den. denen musquetiren bey den Potschy-thor gegeben worden, die
8 fl. 50 den. aber seyndt folgender gestaltn eingetheilet und empfingen
die bede herr oberbeambten dauon 1/3 mit 2 fl. 83 ih den., die 2 dritl
aber per 5 fl. 66 2/3 den die camer.

1701-1751. évi Strafregister, 151. 1.

1089.

1734. május 19. Gregerics György elismeri, hogy Mózes Lázár nagy-
martoni zsidónak 15 forinttal tartozik, melyet a Margit-napi vásárkor

fog megadni.

Meister Georg Gregeritsch.
Den 19. May fatirt meister Georg Gregeritsch coram judicio, dass

er dem juden Moyses Lazarus von Matterstorff 15 fl. schuldig seye und
solle solche künfftigen Margarethen marckt bezahlen, widrigenfalls
wird ad instantiam partis A. geschehen, was recht ist.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 7. 1.
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1090.

1734. május 19. Leidl Henrik soproni varga adóssága megfizetésére to-
vábbi 14 napi haladékot nyer a zsidótól.

Meister Heinrich Leidl.
Eodem sind dem meister Heinrich Leidl burgern und schuhmachern

allhier über die allbereits gehabte 6 wochen und 3 tag annoch von den
juden ihme 14 tag gegen vorher beschehener verrechnung per 3 fl. 40
den. zu bezahlen gegeben worden.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 7. 1.

1091.

1734. nun us 20. Hüpfel Mihály soproni kalaposmester bevallja, hogy
Abrahám József sopronkeresztúri zsidónak 3 forinttal tartozik, melyet

45 napon belül megad.

Meister Michael Hüpffl.
Den 20. dito fatirt meister Michael Hüpffl ungarischer hutmacher

allhier dem juden von Creucz Abraham Joseph drey gulden schuldig
zu seyn und sind debitori die 6 wochen 3 tag zu bezahlung derselben
gégeben worden.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 7. 1.

1092.

1734. július 14. Koppel Izsák nagymartoni zsidót Gallonett Mihály
szombathelyi rácnak szolgája, Magyar István arcul ütötte és arcába
köpött. Ebben a sértésben a soproni tanács a legközelebbi Erzsébet

vásárkor kíván dönteni.

Eodem Isacc Koppel jud von Matterstorff statuiret einen juden
Samuel Zacharias von Lackenbach, dass ihm in des ratezen Gallonött
Mihál von Steinamanger sátor auff öffentlichen placz eine ohrfeigen
sey durch seinen knecht, Magyar István gegeben und ihm und seinem
dollmátschern ins gesicht gespürczelt worden. Er wolle auch solches
durch den wirth auff der Leitha-mühl bey der Neustadt auff
zukünftigen Elisabeth marckt, als einen wahrhafftigen zeügen, erweiss-
lich machen, dahero von einem löblichen magistrat denen ratszen,
benantlichen Görgevics Thomas von Steinamanger, Georgius Antoni
von Peest, Kelemet Miklos von Steinamanger, Rácz Mihál von Pappa
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befohlen worden, dass sie sich zu dieser zeit alle widerumb anhero
stellen und das weiter erwarten sollen, wie dann Gallonett Mihál manu
stipulata versprochen dazumahl unfehlbahr seinen knecht Magyar Ist-
ván hieher zu stellen, wie dann auch die übrig obbenannte zeügen, als
Görgevics Thomas, Georgius Anton, Kelemet Miklos, Ráz Mihál gleich-
fahls sich einzufinden versprochen, es müste dann seyn, dass ein oder
ander durch erhebliche ursachen verhindert würden.

1734.évi tanácsjegyzőkönyv. 346-348. 1.

1093.

1734. augusztus 13. Simon Sámuel nagymartoni zsidó ígéri, hogy Gőm-
bős János vasmegyei lakósnak szarvasmarhák után járó 30 forint tarto-

zását 14 napon belül megfizeti.

Simon Samuel jud.
Den 13. Augusti verspricht Simon Samuel jud von Matterstorff

dem Gömbös János aus den Eisenburger comitat heut uber 14 tag die
yor noch empfangenes vieh schuldige 30 fl. richtig und ohne weiter
aufschub zu bezahlen cum vinculo, wen er nicht zuhalten, solte 40 fL
davor zu bezahlen.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium. 31-2. 1.

1094.

1734. szeptember 3. A soproni tanács Austerlitz Jakab kismartoni zsidó
javára Komáromy János Jakab ellen 49 forint 41 krajcár erejéig vég-

rehajtást rendel el.

Eodem nomine et in persona Jacobi Austerliz Hebraei Kismar-
toniensis egregius Micháel Friberth proponit, qualiter dominus Johan-
nes Jacobus Komáromy in anno 1733. die 27. Augusti praefato A.
florenos 49 kr. 41 sub hypotheca generali debitor effectus sit. Cum
vero in praesentiarum idem debitor non persolverit, cupit ad exigen-
tiam regni legum tam de capitali, quam interesse et expensis jus et
judicium cum consuetis exmissionalibus. In comprobationem actionis
suae exhibet literas chartabiancales sub litera A.

Procurator A. petit ordinarium citantem super facta citatione
exaudiri. Desuper ordinarius citans refert eundem 1. per se suo modo
esse citatum, verum eundem lecto affixum esse, rogareque, quatenus
pars A. exspectet usque ad sui reconvalentiam, nam neque advocatum
ob allegatam infirm itat em conducere posset.
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Procurator A. protestatur super illegali exceptione partis L, quae
locum ex eo habere non posset, cum medio hominis sui advocatum con-
ducere possit.

Quo proclamato existente pro 1. nemo.
Procurator A. protestatur super manifesta contumacia partis 1.,

petitque ex contumacia judicium, literasque adjudicatorias exmissíona-
les extra dandas decerni.

Deliberatum. Ex quo pars 1. pro hodierno termino juris legitime
citata a facie juris semet autem non obstante judiciaria proclamatione
absentasset, contumacemque effecisset, contra quos contumaces omnia
jura clamarent, hinc eandem ad exigentiam actionis convinci et aggra-
vari, convictamque et aggravatam pronunciari, consuetasque literas
exmissionales extra dandas decerni.
Procurator A. oompetentes reponit grátes.

1734. évi tanácsjegyzőkönyv, 383-387. 1.

1095.

1734. szeptember 27. A soproni tanács Lőv Mózes zsidó javára Hüpfel
János Mihály és neje, Rozina ellen lejárt végrehajtást megújítja.

Eodam hat herr Johann Ehrenreich Ditsch in nahmen Löw Moy-
ses judens contra Johann Micháel Hüpffel und Rosinam seine ehe-
wirthin die exspirirten exmissionalien zu renoviren gebetten, worauff
ein wohledler rath solche zu renoviren committiret hat.

1734. évi tanácsjegyzőkönyv. 474-5. 1.

1096.

1734. október 24. Schey Fülöp lakompaki zsidó Kersnerits asszony
részére 2 forintot lefizet, a még hátralévő tartozását pedig az Erzsé-

bet-napi vásárkor egyenlítse ki.

Philipp Scheu jud.
Den 24. October erleget Philipp Scheu jud von Lackenbach vor

frauen Kersneritschin schuld zwey gulden, den rest der 4 fl. soll er
kunfftigen Elisabeth markt dieses ieczt lauffenden jahrs ohne alle
ersinliche ausflüchten erlegen. Die 2 fl. aber hat der gerichtsansager
Rathfuchs empfangen.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 52. 1.
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1097.

1734. november 3. Abrahám lakompaki zsidó egy ékköves arany
kereszt zálog fejében 30 forinttal tartozik Winkler Mátyás ácslegény-

nek. Ezt a zálogot az Erzsébet-napi vásárig váltsa ki.

Abraham jud.
Den 3. November gestehet Abraham jud von Lakenbach ihme

Matthias Winkler zimmergesellen auf ein mit steinern verfasten gol-
denen creutzl, welehes er gedachten schuldner vor ein pfand verpet-
schirter eíngehandiget, richtig 30 fL schuldig zu seyn. Dessentwegen
ihme debitori zur auslessung dessen biss Elisabeth markt ieczt lauf-
fenden jahrs ein termin gerichtlich indulgirt, widrigenfahls wird
geschehen, was rechtens seyn wird.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 54. l.

1098.

1734. november 13. Weber Mátyás soproni kelmefestő özvegyének,
Erzsébetnek vagyonára a soproni városi bíróság csődöt rendel el. Az

adósok között szerepel Teutsch Mandl nagymartoni zsidó is.

Mandl Teutsch jud von Matterstorff, dessen procurator herr Pelez.

1734. december 15-én írták össze a tartozásokat. Ebből kiderül, hogy Mandl
zsidónak 6 forint 17 dénár volt a követelése.

1731. Mándl jud von Matterstorff lauth verrechnung 6 fL 17 den.
Ennek a tartozásnak kifizetése december 23-án történt meg Nagler Lőrincnél

található 53 forint kölcsönből.

Mándl jud von Matterstorff 6 fL 17 den.
Wird gewisen auf die schuld bey meister Lorencz Nagler mit capi-

tal und interesse 53 fL mit 6 fL 17 den.

1734. évi bírái jegyzőkönyv, 349., 398. és 405. 1.

1099.

1734. november 18. Schmulli Salon rohonci zsidó igéri, hogy tartozá-
sát Lichtenstiidter Illés kismartoni zsidónak 4 héten belül Kismarton-

ban megadja.
Salon Schmulli jud.
Eodem verspricht Salon Schmulli, ein jud von Rechnicz, dem

Elia Lichtenstetter juden von Eisenstatt diejenigen 77 fl. 56 kr.,
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welche diesen Elisabeth markt allhier vermög 2 wechselbireffen hat-
ten bezahlt werden sollen, innerhalb 4 wochen in Eisenstatt richtig zu
bezahlen. Wann er aber auf besagten term in die zahlung nicht leisten
solte, sol1der jud Liechtenstetter berechtiget seyn, dass ihm zum pfand
eingehandigte creucz gerichtlich ausschaezen zu lassen und sich, so
weit es zulánglich, zahlhafft zu machen, den abgang aber, insoweit
sich soleher zeigen möchte an ihme Schmulli juden vermög •wech-
selbrieff suchen zu können. Das pfand aber bleibt versigelter bey ge-
richts handen, die verursachten unkosten aber reservirt sich jud Lich-
tenstetter wieder jud Schmulli bevor, wen er den termin nicht richtig
einhalten solte und unterwirfft sich dessentwegen hiessigen gericht
jederzeit zu stellen und zu bezahlen.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 55-6. 1.

1100.

1734. november 19. Schneller Mihály soproni lakatosnak Marcus József
András kismartoni zsidó két adóslevél szerint 300 forinttal tartozik.
A zálogul átadott értéktárgyak ezzel szemben csupán 195 forint 72 112

dénárt érnek. A zsidó adóssága rendezésére Újév ig haladékot nyer.

Meister Michael Schneller.
Den 19. November ist ad instantiam meister Michael Schnellers

burgerlichen schlossers allhier die sache zwischen ihme und Joseph
Andreas Marcus juden von Eisenstadt gerichtlich untersuchet worden,
nachdeme gedachter jud als debitor lauth schuldobligation de dato 8.
January die eine, die andere de dato 15. January anno 1734. dreyhun-
dert gulden kayserlich erga 6 per centum interesse ihme creditori
gegen eingereichten pfand nebst übrigen seinem vermögen, als haab
und guth verschrieben richtig schuldig worden ist. Wen nun vorbe-
sagter debitor ad multifarias requisitiones erwehnte summa nicht
praestiret, sondern bezwungen wáre vermög schuldobligationen allhier
seiner anforderung halber sothanen debitorem gerichtlich zu belangen,
wessentwegen ein löbliches stadtgericht folgender massen eingereichtes
ihme creditori pfandt durch herrn Martin Heydelberger und Gottlieb
Hipffl beede burgerlichen goldschmidten allhier gewissenhafft sohaezen
lassen. Es bestunde aber das pfand in folgenden, als:

1-mo 13 goldene ring wigend sambt denen steinen damit verfasten
12 ducaten, macht in silbergeld 48 fl.

Die steiner darinnen 20 fl.
2-do 61 loth 1 quintl 10 löthig silber, das loth per 75 den., 45 fL

92112 den.
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3-tio 4 par messer schallen a 16 Ioth, so acht löthig, das loth per
60 den., 9 fl. 60 den.

4-to 56 loth 1 quintl, so aus allerhandt silber bestehet, acht und
sieben löthig, a 55 den. macht 30 fl. 80 den.

5-to 38 loth 1 quintl teutsche silberne knöpff 6 lothig a 40 den.
15 fl. 20 den.

6-to 4 loth gestikte silberne bacz-schlinge 2 fl. 50 den.
7-mo ein besteck silberne messer sambt den silber löffl 41/2 loth,

11 lothig, das loth per 80 den. 3 fl. 60 den.
8-vo item abermahlen ein par silber messer per 31/2 loth 8 löthig,

das loth a 60 den. 2 fl. 10 den.
9-no 5 loth goldene und silberne dressen 8 fl.
10. ein kleine silberne sackuhr sambt einen agatenen pügel 10 fl.
(Zusammen) 195 fl. 721/2 den.
Zur auslösung dieser pfandter hat meister Michael Schneller als

creditor ihme debitori juden noch einen termin biss Neuenjahr zuge-
standen, widrigenfahls wird ihme das pfand würklich überantwortet,
damit er respectu des residui seinen regress in competenti judicio
nehmen möge. Die taxa judicíaria bleibt biss überantwortung des
pfandts ausgeseczt.

1734-1736. évi Diarium judiciarium, 56-58. 1.

1101

1734. november 20. Neubaur Mária asszony pereskedvén mostohafiaival
bebizonyítja, hogy többek között Salamon Mózes zsidónak 8 forint 75

dénárt fizetett ki helyettük.

Den juden Salomon Moyses 8 fl. 75 den.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 60. 1.

1102.

1734. november 28. Marcus József András kismartoni zsidó Eriberth.
Mihályt vallja ügyvédjéül.

Joseph Andreas Marcus jud.
Den 28. November fatirt Joseph Andreas Marcus jud von Eisen-

stadt procuratorem herrn Michael Friberth in omnibus suis causis.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 62. 1.
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1103.

1735. január 11. Ernst János soproni kereskedő ellen a városi bíróság
csődöt rendel el. A hitelezők között kezdetben két, utóbb három zsidó

szerepel.

1734. den 12. Marty Jacob Issrael lauth schein capit al rest 26 fl.
Eodem anno et dato Lewel Moyses jud capital lauth schein 35 fl.

Loebel Salomon 12 fl. 50 den.

A hitelezők kifizetése 1735. február 26-án történt, de annak nem találtam
nyomát, hogy e három zsidó közül bármelyik is kapott volna valamit.

1735. évi birói jegyzőkönyv, 15., 70-1. és 101-148. 1.

1104.

1735. január 31. A soproni tanács Windischgriitz grófnő kívánságára
március 7-ét tűzi ki tárgyalási napul Susmann Benedek zsidóval szem-

ben fennálló perében.

Eodem hat herr Mícháel Friberth gerichtsadvocat in nahmen ihro
gnaden der verwittibten frauen graff in von Windíschgraczin wegen
Benedict Susmann juden sich geziemend aussgebetten certificatorias
hochgeneigt zu verwilligen, in welches billige anlangen ein wohledler
rath gewilliget und pro termino den 7. Marty anni currentis praefigiret
hat.

1735. évi tanácsjegyzőkönyv, 60-1. l.

1105.

1735. február 5. A sopronnyéki zsidó vámos becsempészett pálinka
miatt 3 forint büntetést fizet.

Den 5-ten Feber erleget der jud mautner von Ekenmarkt wegen
herein geführten brandwein die ihme von einen wohledln raht andic-
tirte straff mit 3 fl., wouor 113 mit 1 fl. denen herrn oberbeambten
abgezogen, verbliben der camer 2 fl.

1701-1751. évi Strafregister, 155. 1.
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1106.

1735. március 1. Hansl Tóbiás sop7'Oni mészáros József Jakab sopron-
keresztúri zsidónak járó egy forint tartozását 45 napon belül fizesse

meg.

Meister Tobias Hiinssl.
Eodem gestehet meister Tobias Hanssl burgerlicher fleischhacker

alhier den juden Joseph Jacob von Creucz 1 fl. schudig zu seyn und
wird ihme gerichtlich auferleget innerhalb 6 wochen 3 tag sambt denen
foderngeldern alle richtigkeit zu pflegen.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 75. 1.

1107.

1735. március 2. Pozsony. Pálffy János gróf meg tiltja a soproni tanács-
nak, hogy illetéktelenül Susmann Benedek zsidó ügyébe avatkozzanak.

Egregii, prudentes ac circumspecti domini nobis observandi salu-
tem et benevolentiam nostram! Expositum est nobis nomine et in
persona Hebraei Benedicti Susmann, qualiter idem exponens in anno
adhuc 1732. fundamento certi pro parte et ad rationem illustrissimi
domini comitis Christophori Honorii a Windischgrácz coram perillustri
domino Stephano Zeke de Petőháza, sacrae caesareae regiaeque maies-
tatis consiliario, qua inclyti comitatus Soproniensis vicecomite ordi-
nario contra Gersonem Susmann Hebraeum judieialiter moti et termi-
nati processus adeoque definitivae sententiae et eatenus subsecutae
exmissionis loco et pro praedicto Gersone Susmann in activis suis apud
concives dominationum vestrarum habitis debitis liquidis judiciariam
inhibitionem ac per id respective executionem subire coactus, cujus-
modi inhibitionis intuitu dictus exponens facto pro remedio reexecu-
tionis ad praetitulatum dominum vicecomitem recursu in praesentia
ipsiusmet domini comitis a Windischgrátz originalibus literis obliga-
torialibus, ubi hoc et id, quod nimirum obligatoriales non Gersonem
Susmann, verum Benedictum Susmann directe respicere, consequenter-
que concives dominationum vestrarum non alteri, sed exponenti Bene-
dicto Susmann liquido teneri sufficienter evictum et remonstratum
extitisset. Evenit tum facto judiciali, tum vero ipsiusmet domini comitis
Windischgrátz consensu praevio modo interventam inhibitionem non
solum relaxatam fuisse, sed et medio egregii Joannis Miskey praefati
comitatus judicis nobilium cum adjungente Lazaro Luk(i)nics jurato
assessore quoad ipsam quoque executionem ad mentem literarum
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obligatoriarum exolvendam saepedictum Benedictum Susmann reexe-
cutionem, uti haec omnia ex testimonialibus reexequentium et judi-
ciali dominationum vestrarum protocollo constarent, effectivam obti-
nuisse. His nihilominus non obstantibus, imo nec eo attento, quod
expunens penes assistentiam dorninationum vestrarum maximam par-
tem liquidae suae praetensionis incassasset, intuitu nonnullorum,
quibus terminus civilis sex septimanarum praefixus habebatur, civium
successu temporis praememorato domino comite e vivis decedente ex
parte relictae ejusdem illustrissimae quippe dominae comitissae Annae
Christi nae natae ab Auerspergh nova instituta inhibitio et per conse-
quens ad requisrtionem ejusdern comitissae mernoratus exponens in
praesentiam dominationum vestrarum primum quidem in diem 15-tam
Februarii anni recenter evoluti 1734., dein vero pro 7-ma currentis
mensis et anni infrascriptorum judieialiter certificatus existeret, in quo
termino processu ad ulteriora deveniente idem exponens cum gravi
sui praejudicio nefors damnificari posset. Quia vero exponens tempore
praevic modo interventae citationis sub jurisdictione et protectione
nostra extitiset ac insuper contra Gersonem lata convictiva sententia.
ad Benedictum exponentem, velut processui nullatenus inclusum et
citatum tam de lege, quam de praxi extendi valeret, ob hoc propter
manifestam et vestrarum dominationum judicatus et actoratus domina.
comitissa contra se vendicati imcompetentiam vellet exponens susci-
tatam ea in parte contra se processum inhiberi, intuitu vero incassan-
darum ejus praetensionum debitam assistentiam elargiri facere lege
regni permittente, requisiti itaque sumus nomine et in persona antelati
exponentis debita cum instantia humillime, quatenus de condigno juris
mandati videlicet inhibitorii ac respective praeceptorii reme dio gra-
tiosse providere. dominationibusque vestris desuper committere et
mandare dignaremur, nec pateremur eundem justis suis juribus impro-
vise destitui. Cum autern justa petenti non sit denegandus assensus et
alioquin, quemadmodum actor ad evitandas jurisdictionum convulsiones
sensu tituli 172. Partis 2-dae forum et tribunal, cuj us jurisdictioni in
causam att rac tus subjiceretur, sequi obligaretur, ita pariter dispositione
tit. 78. ejusdem Partis 2-dae falcern in alterius messem immittere
cautum esset, hincque juxta reguiam 101. facti judicis ad officium
ejusdem non pertinens irritum censetur. Praeterea de praescripta
legis executiones, nonnisi in processu implicitos ac legitime convictos
ferire assolerent, taliterque actoratus contra eos, quorum vi processus
interesse dignoscebatur et non ultra extensibilis Ioret, eo cumprirnis
considerato, quod uti in praemissis attacturn esset, tum facto judicali
comitatensi cum dominae comitissae actricis mariti consensu, cui
peramplius paritate juris Reg. 39. et 49. contravenire haud liceret, tum
vestrarum dominationum aetu protocollari, tum denique per praefixurn,
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adeoque admissum terminum civilem petitum exponentis [ustum, non
minus quam legale evaserit, proinde stantibus his circumstantiis, siqui-
dem bene ordinatos processus manutenere, illegales vero impedire
nostrae incumberet authoritati, pro eo dominationibus vestris harum
serie authoritate nostra judiciaria, qua pleno jure fungimur, firmiter
praecipientes committimus et mandamus, quatenus acceptis praesenti-
bus et rebus sic, uti praefertur, stantibus, seque habentibus, comperto
dumtaxat ac manifeste existentibus eo, quod dictus exponens seu [uris-
dictioni alterius actu subsit, seu quod processui coram memorato vice-
comite comitatus Soproniensis ventilato minus implicit us habeatur, in
conf'ormítate articuli 19. 1715. ab ulteriori causae praeattactae revisione
supersedere, taliterque hu ic gratioso mandato nostro inhibitorio absque
omni ejusdem ad forum contradictorium relegare semet accommodare,
subsequenter evoluto jam civili termino, cassataque praetensa inhibi-
tione íncassandis debitis exponentis congruam assistentiam praestare
eaedem dominationes vestrae noverint, debeant ac teneantur, nec secus
facturi, quas in reliquo ad vita propria benevalere cupientes perseve-
ramus. Posonii, die 2-a Marty 1735.

Earundem dominationum vestrarum ad officia paratus:

comes Joannes Palffy manu propria.

Jelzése: Lad. XXXVIII. nr. 10/2.
Egykorú egyszerű másolat ívrétű papíroson. melyriek vizjegye egyik oldalon

keresztben álló két kulcs, míg a másik oldalon liliom, alatta világosan ki nem
vehető három betűvel.

1108.

1735. március 17. Scheiber Mihály soproni tímár és neje, Veronika
vagyonára a városi bíróság csődöt rendel el. A hitelezők között szerepel

Abrahám József sopronkeresztúri zsidó is.

Abraham Joseph jud von Creucz.

A vagyon összeírásártál az alábbi két zsidóvonatkozást találjuk :

Nota bene! Ein versacz bey den juden Abraham Rubin von Laoken-
bach bestehend aus goldenen ringen, bettengeid und kleydern, so ver-
seczt per 65 fl. circiter.

Item ein versacz bey den juden Lammel von Laokenbach per 5 fl.

1735. május 23-án történt az adósságok összeírása, ahol ezt olvassuk:

Abraham Joseph jud nach beschehener verrechnung 7 fl.

1735. évi bírói jegyzőkönyv, 175., 180. és 236. 1.
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1109.

1735. március 30. Gábor és Lipman zsidókat panaszukkal Austerlitz
Jakab kismartoni zsidóval szemben a városi bíróság elutasítja.

Gabriel und Lipman, wie auch Jacob Austerlicz juden.
Den 30. Marty in angebrachter klag des juden Gabriel und Lipman

wider den juden Jacob Austerlicz von Eyssenstadt, als ob er denen
erstern gewisse wahren bey alhiesigen zweyen burgerinen zum nach-
theil und schaden ausgekaufft hatte, ist nach untersuchung der sache
und beschehener gerichtlichen f'assion derer zweyen verkaufferin,
welche darinnen bestanden, dass zwar die zwey ersteren juden des
tages vorhero um diesse wahren mit ihnen gehandelt, des preisses
wegen aber nicht einig geworden und also ohne schliessung des kauf-
fes hinweg gegangen. Des andern tags darnach aber der jud Jacob
Austerlicz mit ihnen beyden nicht nur um die wahr gehandelt und des
preisses wegen per 43 fl. einig worden, mithin den kauff wircklich ge-
schlossen, judieialiter erkennet worden, dass die erstern zwar als erste
licitanten dabey aber keinen kauff geschlossen, mit ihrer klag abge-
wiesen und den leezteren als wircklichen kauffer und contrahenten die
wahre zugesprochen worden.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 80-1. 1.

1110.

1735. május 1. Wolf lakompaki zsidó ígéri, hogy Kobler János Pál bécsi
aranyművesnek az általa követelt keresztet Margit-napi vásárkor vagy

visszaadja vagy annak ellenértékét megadja.

Antoni Libing.
Den 1. May auf angebrachte klag herrn Antoni Libing in nahmen

herrn Johann Paul Koblers goldarbeiters in Wienn wider den juden
Wolff von Láckenbach fatirt der beklagte, dass er ein gewisses creuczl
von herrn Kobler zwar selbst nicht, sondern ein anderer jud Marx, bey
den Israel Brühl in Wienn sich aufhaltend, seinen vorgeben nach
empfangen und ihme biss dato nicht eingeliffert aus ursach, dass er
fatent diesen juden Marx etwas schuldig sey, nichts destoweniger
verspricht er biss künfftigen alhier haltenden Margarethen marckt,
als den 13. July dieses jahrs die sach der gestalt auszumachen, dass er
entweder das creucz in natura verschaffen oder das baare geld der
30 fl. alhier bezahlen wolle. Zu mehrerer sicherheit haben yor ihm der
judenrichter von Lackenbach nahmens WoIff Moyses und Marcus
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Schlesinger, dass sie den beklagten juden auf obbestimmten termin
persönlich alhier stellen wollen, cavirt und stipulatis manibus darüber
angelobet.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 84-5. 1.

1111.

1735. jún'ius 10. Susmann Benedek zsidó Ditsch Ehrenreichet vallja
ii.gyvédjéii.l.

Benedict Susman.
Den 10. Juny fatirt Benedict Susmann in causa wider alhiesige

schuhmacher procuratorem herrn Ehrnreich Ditsch.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 99. 1.

1112.

1735. július 14. József nagymartani zsidó nem ismeri el, hogy Mumb
János György urasági vadásznak bármivel is tartozna.

Johann Georg Mumb.
Eodem hat herr Johann Georg Mumb leibschücz uriter seiner

excellenz herrn obristen von Dann 3 conto, einen de dato Oedenburg
fastenmarckt per einen rest von 3 fl. 31 kr., den andern de dato May-
marckt per 91 fl. 33 kr. rest, leczlich auch einen von Margarethen
marckt per 19 fl. 30 kr. wegen empfangenen waaren gerichtlich produ-
ciret, welche Joseph jud von Mii.tterstorff alles zureden ohneracht
simpliciter gelaugnet und keinen creuczer schuldig zu seyn vorge-
geben, wider welches abel' vorgedachter klager solenniter protestirt
und sich seine jura generaliter wider ihme juden vorbehalten.

1734-1736. évi Diariurn iudiciarium, 104. 1.

1113.

1735. augusztus 17. Zacharistin lakom.pak: zsidónő Friberth Mihályt
vallja ii.gyvédjéii.l.

Zacharistin jüdin.
Den 17. Augusti fatirt die jüdin von Lii.ckenbach nahmens Zacha-

ristin procuratorem in suis causis herrn Michael Friberth.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 108. 1.
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1114.

1735. augusztus 26. A soproni tanács Abrahám lakompaki zsidó javára
végrehajtást rendel el Hüpfel János Mihály soproni magyar kalapos és

neje, Zsuzsanna Rozina ellen.

Eodem herr Johann Ehrenreich Ditsch in nahmen Abraham ju-
dens in Lackenbach, ut A. contra et adversus meister Johann Micháel
Hüppfels burgerlichen ungrischen hutmachers alhier und Susannam
Rosinam seiner ehewirthin, ut 1. 1. cum generali protestatione et reser-
vatione produciret einen schein, vermög welchen sie 1. 1. 42 fl. 19 kr.
schuldig worden sind. Wann nun sie 1. 1. vor einen löblichen stadt-
gericht die schuld gestanden, auch die burgerliche frist darüber erhal-
ten, als bittet procurator A. tam quoad capitale, quam expensas ad
tenorem articuli 31. 1659. die bezahlung praeviis literis exmissionalibus
hochgeneigt auffzulegen.

1. sowohl in persona, als auch VOl' ihren mann gestehet die schuld
und bittet umb gedult.

Procurator A. inhaeret petito suo.
Deliberatum. Die exmissionales werden verwilliget.
1735. évi tanácsjegyzőkönyv, 355-7. 1.

1115.

1735. augusztus 31. - 1736. június 15. Lővel József lakompaki zsidó
özvegye, Rozina kiskorú gyermekei: József, Sámuel és Márk nevében
742 forint tartozás fejében perli Paufler Ferenc soproni tímár özve-

gyét, Katalint.

Jelzése: Causae cíviles fase. 7. nr. 114.
20 oldalas, folio nagyságú perirat, melyet egész terjedelmében leközölni nem

tartok szükségesnek. Ez ügyben hozott ítélet így szól:

Deliberatum est. Ex quo procurator partis in causam attractae sub
decursu praesentis instituti . mediante juri sub litera X. exhibito
producto allegatam vim et metum intuitu subscriptionis ejusdem comp-
robara nequivisset, hinc eandem 1. in onere praeerectae actionis defal-
catis nihilominus defalcandis et imputatis imputandis convinci et
aggravarí, petitasque liter as adjudicatorio-exmissionales extradandas
decérni. Actum et terminatum die 15. Junii anno 1736.

Eperirat mellékletei az alábbiak:

1. Libellus actionalis honestae foeminae Rosinae, judaei condam
Josephi Lövel in possessione Lakenbach comitatui Soproniensi adja-
centi cornmorantis et degentis relictae viduae, qua naturalis tutricis
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proli um suorum Josephi, uti et Samuelis, necnon Marci Lövel, velut
A. contra et adversus aeque honestam foeminam Catharinam prudentis
et circumspecti magistri Francisci condam Pauffler civis et cerdonis
liberae regiaeque civitatis Soproniensis relictam viduam, ut 1. amplis-
simo magistratui praerepetitae civitatis Soproniensis comitatui ejusdem
nominis adjacentis anno 1735. dieque 31. mensis Augusti exhibitus
tenore sequenti:

Qualiter jam dudum transactis temporibus, in anno videlicet 1716.
dieque 25. mensis Novembris, uti et in anno 1723. die 16. mensis Martii
praenotata 1. cum defuncto marito suo sub certis conditionibus et obli-
gationibus pro certis praestitis et per 1. perceptis cutibus et pellibus in
certa duplicis ordinis summa, signanter in 525 et in 217 florenorum
restantiaria mansisset, ex productis uberius sub numero 1. et 2. notatis
amplissimus magistratus informabitur. Licet enim attacta A. eandem 1.
respectu fiendae solutionis tam amice, quam judieialiter admoneri
fecisset, nihilominus tamen saepedicta 1. istis omnibus non curatis,
verum potius usque in praesentiarum praespecificatarum duarum posi-
tionum summan gravi cum damno et praejudicio ejusdem A. inexsolu-
tam haerere permisisset. Proinde cuperet tam quoad duplicis ordinis
capitalern summam praedeclaratam, quam interesse et expensas ad
mentem articuli 31. 1659., cum aliunde etiam prout quis se ligaret, vi
articuli 17. Matthiae regis decreti 6. et aliorum articulorum 90. anni
1635., Uladislai decreti 1-mi articuli 38. judicium recipere teneretur et
siquidem res cum onere vaderet, sibi - defalcatis tamen fors defalcan-
dis, imputantisque imputandis - debitum juris et justitiae complemen-
tum effectiva executione mediante elargiri et administrari legibus regni
sic efflagitantibus.

2. Hiemit bekenne ich Francz Pauffler burger und weissgerber
und Catharina meine hausswürthin, dass mir mit den Lövel Joseph
juden zu Lackenbach zusammen gerechnet, also verbleiben mir ihm
noch über abrechnung der zainzingen schuld einhundertundzwolff
gulden, sagt 112 fl., wie auch das vaass wein abgerechnet und bezahlt
ist per 11 und 112 emer. Summa verbleiben mir ihm noch schuldig auf
diese zwey obligation, welche er noch hat persexhundert und fünff-
undreyssig gulden. Daran habe ich bezahlt per einhundert gulden,
mit laut er mir einige quittung geben. Summa verbleibt noch auf dise
zwey schuldschein per fünffhundert und fűnffundzwanczig gulden.
Solches geld verspreche auch auf künfftigen Elisabeth tag zu bezahlen
und yor einen unterpfand verschrieben mir ihme an unsern haab und
guet zahlhafftig zu machen. Oedenburg, den 25. Novembris 1716. jahrs.
Diss bezeigt meine handtschrifft und petschafft.

Francz Pauffler weissgerber
Catharina Paufflerin
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3. Hiemit bekenne ich Francz Pauffler weissgerber und Catharina
meine hausswürthin, dass mir mit den Leben Joseph juden in Lacken-
bach zusamen geraidt. Verbleibe ich ihm von wegen etlichmahl er-
kaufften fehlen schuldig per zweyhundert und siebenzehen gulden,
sagt 217 fl., ohne der 2 ander schein per fünffhundert und funffund-
zwanczig gulden. Solches versprechen mir ihm nach und nach mit
danck zu bezahlen. Diss bezeigt mein eigne handschrifft und petschafft.
Oedenburg, den 16. Marty 1723. jahr.

Francz Pauffler weissgerber
Catharina Paufflerin

1726. den 1. Marty hab ich auf disen schuldschein bezahlt per
achtundzwanczíg gulden, sagt 28 fl. kayserlich.

4. Ich endes unterschribener attestire hiermit, das weyland Joseph
judens allhier hinterlassene wittib Rosina ihrer leiblichen kinder, alss
Joseph, Salamon und Marx Lebens rechtmessige und ohne einiger
weitérn exception tutrix und gerhabin ist. Urkundt dessen bezeuge
solches unter meiner hanndschrifft und beygetruckhtem petschafft.
Actum in schlos Lackenbach, den 4. Septembris anno 1735.

Adam Stipschiz verwalter manu propria.

5. Interpretatio hebraicae obligationis sub nr. 1. von jud Lemmel.
In Oedenburg mit ihm zusammen geraith, so bleibt er mir noch

schuldig auf den schein 182 fl., dagegen was er mir zaintzig schuldig
gewesen ist, alles abgeraith worden, auch das vass wein, was er mit
hat geben, 1PIz emer 138 fl. auch abgeraith geworden. Zusamen geraith
bleibt mir auf'2 schuldschein schuldig, was ich auf ihm hab, 525 fl.
(sic!) Dagegen hat er mir bezahlt 100 fl. gegen abzug. Bleibt mir schul-
dig 525 fl. zum hiesigen Elisabeth marck zu bezahlen, weiter kein
interesse davon geschehen, Mehr bleibt mir schuldig 3 fl. wegen 1/4

weine, so von vass abgangen.
Nr. 2. Hat mir der Frantz erlegt in den schuldbrief 28 fL, solches

geld mir abzurechnen an diesem schuldbrief. Die interesse sind auch
schon bezahlt worden, was er mir schuldig ist gewesen, biss wider zum
lesen kummen wird. Weiter hat er keine quittung auf mir, das ich
ihm nichts schudig war. Ist alles gleig gemacht worden, auch das vas
wein, was ich hier ihm haben ligend. Bleibt mir auf den schein noch
schuldig 190 fl.

Ibidem. Schein auf den herrn Frantz Paufler weissgerber in
Oedenburg. Ist mir schuldig 217 fl. wegen solchen schuldbrieff an den
grossen brieff, was ich auf ihn hab, treffen an 525 fl. Interesse gibt er
ihm von diesen 525 fl. alle jahr. Bleibt in allen schuldig 742 fl. in allen.
Geschehen den 18. Martz 1723. Die schuld ist schon 2 jahr var den
schuldbrieff gemacht.
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Philipp Schey jud von Lackenbach.
Nr. 1. schuldbrieff auf den herrn Frantz Paufler weissgatber von

Oedenburg zusammen geraith, bleibt er mir noch schuldig auf die
schuld 112 fl. Dargegen was er mir zaintzig schuldig gewesen, ist alles
abgeraith geworden, au ch das wein, was er mir hat geben IP/2 emer,
hat betreffen 138 fl., auch abgeraith worden. Bleibt mir noch schuldig
auff die 2 schuldschein, was ich auf ihn hab, 625 fl., dargegen er mir
bezahlt 100 fl. vnd eine quittung geben. Bleibt mir schuldig 525 fl. von
ietzigen Elisabeth marckt zu bezahlen. Weiter kein interesse davon
gehabt. Auf 21 jahr ist die gemacht. Mehr schuldig 3 fl. wegen 1/4 wein,
So abgangen.

Nr. 2. Schuldbrieff auf den herrn Frantz Paufler weissgarber in
Oedenburg. Schuldig 217 fl. auf den schuldbrieff. Was ich auf ihn hab
auf 525 fl., gibt mir interesse alle jahr. Bleibt mir schuldig 742 fl. in
allen. Alt ist diese schuld 17 jahr. Die schuld ist bald 2 jahr var den
schuldbrieff gemacht.

Hat mir der Franz erlegt an diesen schuldbrieff 28 fl. Selbiges geld
mir abzutreten an den schuldbrieff. Die interesse sind au ch schon zahlt
worden. Was er mir schuldig gewesen biss zu den lesen, das da kom-
men wird. Weiter hat er keine quittung auf mir zaintzig, das ich ihm
schuldig war. Ist alles gleich gernacht worden. Auch das vass wein,
was ich hierihn hab ligend, ist schon bezahlt. Bleibt mir noch schuldig
190 fl.

1116.

1735. szeptember 3. Kern Pál elhunyt neje, Magdolna többek között
egy kaboldi zsidó szűcsnek 1 forint 50 dénárral maradt adósa.

Schulden aus den guth.

Den juden N. kirschnern zu Koberstorff 1 fl. 50 den.

Ennek az adósságnak kifizetése november 22-én a 660 forintért eladott ház
árából történt.

1735. évi birói jegyzőkönyv, 332. és 387. 1.

1117.

1735. szeptember 17. Winckler azt a 60 forintot, amivel tartozik Götzel
Salamon zsidónak, a városi bírói széknél helyezze letétbe.

Winkler.
Den 17. Septembris wird den herrn Winckler ad instantiam tit.

herrn Conrad Wohlmuths, als universal erbens weyland frauen Bar-
barae Leinwatherin, inhibiret, dass er diejenigen 60 fl., welche er den
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Göczel Salomon zu bezahlen schuldig ist, nicht ihme juden bezahlen,
sondern bey einem löblichen stadtgericht erlegen solle.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 114. 1.

I1l8/a.
1735. szeptember 23. Pozsony. A magyar kir. helytartó tanács felszólítja
a soproni tanácsot, hogya csatolt táblázat mintájára városukban lakó

zsidókról kimutatást terjesszenek fel.

Idaea tabellae continentis specificationem universorum judaeorum cum
tatu N. existentium et commorantium cum specifica etiam jumentorum,
non dominorum suorum terrestrium, haereditariorum et aliorum interi-

suae atque annuarum datiarum,

Nomina judaeorum

ct viduarum

Nomina loco-
rum, civitatum,

oppidorum.
pagorurn aut

praediorum. in
qu iLus judaei

manent

i I
;

~ ,

al :lE I :l
" ; EQ.I:!

I

i ;I
In civitate N., Mojses Löbel 1 2 1

Habet

Dominus illius
hacrcditarlua,
in vel extra

Hungariarn est

in Moravía
comes N.

In pago N. in Hungaria
comes N.

,i Sara N. relictu - -
I Jacobi N.

I
i

2

I i
i

,
- t 2 i 1

i
i I

1

1,1 'i !

Summa loco-
rum nr. 2·

2 11 II
I
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Prudentes ac circumspecti nobis honorandi !
Quandoquidem Sua Majestas Sacratissima, dominus dominus

noster clementissimus numerum judaeorum in regrio hoc Hungariae
de facto existentium vel ex eo scire benigne cuperet, quod dubitandum
non sit in comitatibus et civitatibus regni hujus signanter ea occasione,
dum in vicinis haereditariis Suae Majestatis provinciis restrieti fuis-
sent, auctos extitisse, conveniretque in praefato quoque regno hocce
Hungariae judaeos ad certum etquidem talem numerum, qui publica

uxoribus, viduabus, prolibus et servillbus persanis in inclyto hoc corni-
quae habent, conditione, quam ad sustendandam vitam profitentur, nec-
malium, in quorum bonís et fundis tolerantur, locorum item mansionis
ad quas obligantur, connotatione.

Annue solvit

1
alter! domino, sub cujus

haeredltar lö domino actuali protectione aut in
I cujus lundo et curia est-- ..---- --- -- -1------- ---

! quae Jn I I quae in

I
pretie in valore

in efflce- para ta in 'efflce-
naturaltbus I~~-._--- naturalibus I~

i fl. I kr. 1 fl. 1 kr. fl. 1 kr.

Conditione est seu exercet

quaestum aut opificium

Domini
N.

10 1:10

I
arornata 1

piper, I
zyngiber I
saccarum]
tabacam
papyrum

etc.

1· ' I! I I1 ; 30 115 20 I aromata , 3 110
'1 I i piper, I i
, ! ! i zyngiber ; I

1
, li.. ! crocum, ! !

• i telam I !
, I I '1'i ' , ! peplum: I
i I'! etc. i iil!

i I ili! :
1

! i !! 1

: ',: : I II ! ,

Exercet quaesturu cum
equís aut pellib us non
elaboratis, tela, aroma-
tibus vel est mereator
in dorso varias rnínutas,
uti fymbrias, Jigulas etc.,

aut habet fornicem sta-
bilem mercibus, panno,
tela, sericeis materiis
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non obest, neque in ruinam et detrimentum aliorum incolarum vergit,
reducere ac restringere.

Ex benigno proinde Suae Majestatis Sacratissimae mandato civitati
huic praesentibus intimari, quatenus numerum judaeorum in gremio
suo existentium indagare et rescire ac juxta hic annexum idaealem
tabellam specifice cum suis accessoriis connotare, talemque connotatio-
nem et specificationem illorum ad summum intra trimetris temporis
spatium, si prius fieri non posset, consilio huic transmittere noverit et
non intermittat. In eo autem civitatem hancce distrietim moneri, ne
vagos et hincinde eberrantes judaeos in gremium sui bona sua ullate-
nus recipe re audeat. Datum ex consillio locumtenentiali regio Posonii
die vigesima tertia Septembris anno domini millesimo septingentesimo
trigesimo quinto celebrato.

Comes Joannes Palffy.
Ludovicus Ordódy manu propria.

Kívül: Prudentibus ac circumspecfis N. N. judici primario. consuli, caeteris-
que senatoribus ac juratis civibus, toti denique communitati liberae ac regiae
civitatis Soproniensis nobis honorandis. Ex officio Vienna Soproni um.

Jelzése: Repos. 1. fasc. 6. nr. 28.
Ivrétű papiros, vízjegye. egyik oldalon címerpaizs ötágú koronával, másik

oldalon díszes arabeszkkel, zárlatán födött kir. titkos pecséttel és alatta e kancel-
lária feljegyzéssei : Ex consilio regio locumtenentiali Hungarico, míg a jobb alsó
sarokban: civitati Soproniensi olvasható, végül a soproni városi kancellár-a e meg-
jegyzése látható: praesentatae die 12. Octobris 1735.

A helytarótanács ugyanezen szövegű felszólítás a Pest városához közölve:
M. Zs. O. Ill. 694-695. a leiratban emlí tett táblázat nélkül.

lIl8/b.

1735. november 8. Pozsony. A magyar kir. hely tartó tanács megparan-
csolja Sopron város közönségének, hogy engedély nélkül szigorúan tilos
akár keresztényeknek, akár zsidóknak magastermetű férfiakat tobo-

rozni katonának Poroszország számára."

Prudentes ac circumspecti nobis honorandi !
Exquo Sua Majestas Sacratissima, dominus dominus noster clemen-

tissimus non obstante eo, quod contextu benigni mandati sui adhuc
die 20-a Aprilis anno 1733. ad consilium hocce, inde vero ad universos
comitatus et civitates sub 28-a Aprilis ejusdem mensis et anni expediti
per expressum injunxisset, ne absque requisitis ejusdem suae majesta-
tis sacratissirnae benignís vel etiam consilii hujus in benignis mandatis
fundatis Iiteris passualibus procerioris vel alterius etiam staturae homi-
nes in regno hocce Hungariae pro exterorum servitiis conduci, minus

* A porosz király részére Magyarországon magas férfiakat toborzó Sámuel
Joel említve: M. Zs. O. II!. 695.és 708. 1.
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inde educi admittantur, inaudire debuisset, conductionem praenotato-
rum et signanter procerioris staturae hominum, eorundemque extra
ditiones caesareo reglas abductionem absque praedeclaritis passualibus
literis in pluribus regni comitatibus tam a christianis quam et haebreis
passírn practicari et impertubate non minus quam et impune exerceri.
Id ipsum vero praeallegato benigno rescripto et in illo contentis, ser-
vitio etiam caesareo regio convenientibus dispositionibus adversetur,
nullatenus quoque admittendum sit, ut privatorum quis absque ex-
presso indultu et benigna concessione regia sive pro militia vel alio
etiam fine subditos suae majestatis sacratissimae in regnis et ditionibus
ejusdem conducat et eosdem alio educat.

Eapropter civitati huic clementer ita mandante sua majestate
sacratissima serio et distrietim intimari, quatenus in gremio civitatis
hujus nonnisi illis, qui benignis passualibus literis caesareo regiis vel
etiam a regio hocce locumtenentiali consilio ad speciale ac expressum
mandatum suae majestatis sacratissimae expeditis sunt provisi et in
numero ejusmodi passualibus literis expresse conductionem procerioris
staturae vel aliorum etiam hominum extra ditiones caesareo regias
abducendorum fieri admittere velit, sub incursu gravis animadversionis
contra illos, qui ejusmodi dispositioni contravenire attentaverint, de-
cernendae. Circa illos porro, qui penes memoratas passuales literas
adeoque licite intra ambitum regni hujus conducti fuerint, benigne
disposuit sua majestas sacratissima, ut judici curiae regiae excellentis-
simo domino comiti Joanni Palffy ab Erdőd personaliter semper sisti
debeant, qui conformiter benignis rescriptis suae majestatis sacratis-
simae diebus 28-a Juny et 11. Octobris hocce currente anno ad consi-
lium istud directis praevio modo conductorum hominum ex Hungaria
in Borussiam abductionem admittendam habebit, ubi coram eodem
domino comita praevie evictum et remonstratum fuerit, tales cum
praedeclarato modo expeditis passualibus literis et numero iisdem
express o conductos libere ac sponte servitia serenissimi regis Borussiae
amplexos extitisse, hocque fine in Borussíam benevole abscedere velle.
Datum ex consilio regio locumtenentiali Posonii, die octava mensis
Novembris anno millesimo septingentesimo trigesimo quinto celebrato.

Comes Joannes Palffy.
Andreas Pehm.

Kívül: Prudentibus ac circumspectis N. N. judici prirnario, eonsuli, caeterís-
que scnatoríbus ac juratis eivibus, toti denique eommunitati liberae ac regiae
civitatis Soproniensis nobis honorandis. Vienna Sopronium ex officio.

Jelzése: Repos. I. fase. 6. nr. 31.
lvrétü papiros. melynek vízjegye: címerpaizs ötágú koronával, zárlatán födött

kir. titkos pecséttel, mely alatt e kancelláriai feljegyzés olvasható: Ex consilio
locumtenentiali regio Hungarico, míg a jobb alsó sarokban ugyancsak e kancellá-
riai felírás található: cívitati Soproniensi, végül a kézbesítés idejét ez a feljegyzés
mutatja: praesentatae die 21. Novembris 1735.
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1119.

1735. november 20. Pimbel Antal bevallja, hogy Jakab Hirschei nagy-
martoni zsidónak különböző rohonci zsidóktól származó 850 forint és 28
krajcár értékű kötelezvényt adott át behajtásra. Abba is beleegyezik.

amit ezekből az adóslevelekből elenged.

Herr Antoni Pimbel.
Den 20. Novembris fatiret herr Antoni Pimbel in persona, class er

dem Jacob Hirschel juden zu Máterstorff bereits VOl' zwey monath,
ehe er die schlüssl zu gerichts handen resigniret habe, seine an ver-
schiedenen juden zu Rechnicz habende praetensiones pleno jure cedirt
und übergeben habe in folgende obligationen bestehend, nehmlich von
Simon Hirschl 86 fl.

Item eine von eben denselbigen per 31 fl.
Jacob Hirsch 175 fl.
Abraham Hirschl 114 fl.
Philip Schmul 129 fl.
Benedict Marx 124 fl. 28 kr.
NotI Samuel 59 fl.
Joseph Moyses 132 fl.

zusammen 850 fl. 28 kr.

Welche er cessionarius an besagten debitoren nach eigenen ge-
fallen einzubringen fug, macht und gewalt haben solle.

Herr Antoni Pimbel.
Eodem fatiret auch herr Antoni Pimbel, dass er dassjenige, was

etwa oberwehnter Jacob Hirschl aus obspecificirten suma denen juden
nachlassen solte, bonificiren wolle.

1734-1736. évi Diariurn iudiciarium, 12(}-1. 1.

1120.

1735. november 21. Susmann Benedek zsidó arra kéri a soproni taná-
csot, hogy Gschrey Mátyás és Werhowszky János soproni vargáknak
pénzét, mint akik tartozásaikat megadták, eredeti adósleveleik ellené-

ben neki adja ki.

Die 21. Novembris.
Anno 1735. die 21. Novembris coram amplissimo magistratu liber ae

regiaeque civitatis Soproniensis comitatuique ejusdem nominis vocitato
adjacentis habitae egregius Johannes Ditsch cum sufficientibus compa-
rendo antequam ad ulteriora passus figeret, actionem ex parte Bene-
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dicti Susmann judaei et sub protectione excellentissimi domini comitis
Johannis Pálffy regni huj us Hungariae judicis curiae existentis contra
prudentes et circumspectos Matthiam Gschra et Joannem Vrgovzky,
uti et condam Christophorum Neubaur, omnes cives et sutores motam,
eandemque concomitantia access ori a, necnon facta et allegata per
priorem procuratorem suum indictata, fundamentallbus nihilominus
literis obligatorialibus in salvo permanentibus, ex certis sibi notis
rationibus cum solito onere trium florenorum suo legali ordine depo-
nendo et cassando admonet dominos judices et partes adversas super
levatione portionis sibi cedere debentis, qua depositione suo modo
facta, causaque praesente ad primordia sua deveniente, consequenter
coram amplissimo magistratu praeattactae civitatis anno, die et loco
praenotatis idem, qui supra, et cum iisdem proponit, qualiter idem
benedictus Susmann judaeus intellexisset, a nonnullis suis debitoribus,
videlicet Matthia Gschray et Johanne Vrovzky summa debitoralis et
eidem de jure competenti, judicialiterque testante protocollo senatorio
de anno 1732. die 23. May adiudicata ad manus judiciarias amplissimi
magistratus pro contentatione sui deposita extitisset, cujus causa humil-
lime instaret, quatenus amplissimus magistratus eandem summam de-
positam erga extradandas literas obligatoriales in originalibus debitori-
bus suis gratiose extradare haud gravetur.

1735. évi tanácsjegyzőkönyv, 414-417. 1.

1121.

173.5. november 28. Deimel Jakab Erhard soproni polgár esküt tesz le
arra, hogy még 1733-ban egy vég sziléziai vásznat eladott 14 forint 50
dénárért Modreiner Mózes zsidónak, ki annak árával még most is tar-

tozik.

Die 28. Novembris hat herr Jacob Erhardt Deirnel staritburger
alhier nachstehendes jurament abgeleget.

Ich Jacob Erhardt Deimel schwöre zu Gott einen cörperlichen eyd,
class der in ihro hochgraff'lichen excellentz herrn, herrn graffen Johann
Pálffy feldmarchallen zugehörigen marcktfleck Dürnbach sich befind-
liche jud Moyses Medreiner genandt in jahr 1733. ungefehr in monath
July von mir ein schock Schlesinger leinwand per fl. 14 et 50 den.
gegen versicherung alsobaldiger bezahlung abgenommen und solche
biss dato mir nicht bezahlet hat. Zu welchen ende ich dann au ch zu
zweyenmahlen nach er Creücz - alwo ermeldter jud sich auffgehalten,
- fahren müssen und davor aussgeleget 1 fl. 70 den.

1735. évi tanácsjegyzőkönyv, 428-9. 1.
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1122.

1735. december 11. Bécs. Batthyány Lajos gróf figyelmezteti a soproni
tanácsot, hogy rohonci zsidóit jogtalanul ne háborgassák, hogy így

elkerüljék a súlyos következményeket.

Generosi, prudentes ac circumspecti domini, domini observandis-
simi!

Communitas judaeorum Rohoncziensium quaerulose repraesentavit
dominae matri meae, qualiter Sopronii occasione publicarum nundi-
narum, - quas alias sub publica securitate singulis accedere et inde
recedere licet, - erga nonnullorum instantias creberrime in personis,
mercibus et caeteris rebus secum inductis, imo saepius innocentes
quoque eorum et in causa substrata neutiquam interessati detineri
soleant. In specie vero, quod sub praeteritis in festo Sanctae Elisabethae
nundinis ad instantiam cujusdam judaei Matersdorffensis non modo
eorum, quos suos debitores esse praetendebat, verum et aliorum inno-
centium merces, currus, jumenta, imo ipsi in personis deteriti fuerint,
quod cum ipsis summe damnosum, dominae matri vero jurisdictione in
subditos suos pollenti praejudiciosum sit, sed et hujuscemodi deten-
tiones, praesertim occasione publicarum mundinarum, securitati pub-
licae a diametro contrarientur, imo praejudieia quoque non levia et
quasvis pessimas sequelas post se trahant. Si etenim id quoque domina
mater mea pari occasione in suis bonis cum Soproniensibus ageret, quae
jurgia, quae incommoditates sequerentur, facile collimari est. Praeterea
bonus ordo, imo et patriae constitutiones exigerent, ut quivis prae ten-
dentes, - si quas justas et aequas acquisitiones se habere sperent, -
eas coram ordinaria conveniendorum jurisdictione et instantia prose-
quantur. Hinc, ut hajuscemodi inconvenientiae in futur um cessent et
occasio repressalium vitetur, non diffidit domina mater una mecum,
quin dominationes vestrae modum positurae sint et damnificatis sub-
ditis suis de praeteritis satisfactionem adminisitraturae, quam bonam
vicinitatem domina mater una mecum reciproca benevolentia recog-
noscere non intermittet. Queis maneo praetitulatarum dominationum
vestrarum ad serviendum paratus:

Viennae, 11-a Decembris 1735.

Comes Ludovicus de Batthyan manu propria.

A borítékon e címzés: Generosis, prudentibus ac círcumspectis dom-ns N. N.
consuli, judici, caeterísque liberae ac regiae civitatis Soproniensis senatoríbus etc.,
dorninís observandíssirnts Sopronii.

Jelzése: Lad. XLIV. fasc. 5. nr. 233.
Ivrétű papiros, melynek víziegye: S betű, felette díszítéssel, a boritékon vö-

rös viaszba nyomott gyűrűs címerpecséttel.
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1123.

1735. A soproni városbíró gróf Pálffy János pozsonyi számtisztjét, Era
Keresztélyt arra kéri, hogy Modreiner Mózes zsidónak tartozását

Deimel Jakab Erhard soproni polgár részére hajtsa be.

Wohledler, sonders hochgeehrter herr! In sachen herrn Jacob
Erhard Deimel wider den hochgraíflichen Pálffischen schuczjuden
Moyses Modreiner hat vorbesagter klager das jurament, wie aus beylie-
genden protocoll extract zu ersehen, in forma abgeleget, welches zu
dem ende beysehliesse, damit mein hochgeherter herr ihme zu seiner
rechtmassigen anforderung - wie dissfahls keinen zweiffel trage, -
durch rechtlichen aussprueh behülfflich seyn möge. Es soll aueh unser
seits in dergleich und arider vorfallenheiten jederzeit ein gleiches ge-
schehen und ich werde bey aller gelegenheit erweisen, das ich sey und
verbleibe meines sonders hoehgeehrten herrn dienstbereitwillige.

Dem wohledlen herrn Christian Erdl, ihro hochgraff'Iichen excel-
lenz herrn feldmarschallen Pálffy wohlbestellten rendtmeistern, meinen
hochgeehrten herrn, Presburg.

1730-1742. évi Correspondenzbuch, 176. 1.
A keltezés idejére nézve utalok az 1121. sorszám alatt kőzőlt adatra.

1124.

1735. június 17. Unger Zsuzsanna Zsófia asszony azt az adás-vételt,
mellyel egy 10 font nagyságú Judenfriedhof-dűlőben fekvő szőlőt 400

forintért Reisch Mária asszonynak eladta, visszavonja.

Eodem herr Micháel Friberth in nahmen frauen Sus ann ae Sophiae
Ungerin ingeriret und deponiret zügleieh in einem verpetschirten sack,
worinnen vierhundert gulden nebst den leitkauff sieh befinden sollen
und contradiciret demjenigen kauff, so wegen eines verkaufften 10 lb.
Judenfreudhoff an fr au Mariam Reischin verkaufft worden und reser-
viret sieh dissfahls generaliter sua jura.

1735. évi tanácsjegyzőkönyv, 259-260. 1.

1125/a.

1736. január-december. Sopron város bevétele a zsidójelvényekből.

Empfang von waarzeichen wagen, brucken und juden geld.
Disfalls hat mir der gefreyte bey den vordern thor von monath zu

monath folgendes gelieffert, als:
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Mense Januario juden detto 4 fl.
Februario judenzeichen 9 fl.
Mense Martio juden detto 2 fl.
Aprili judenzeichen 6 fl.
Majo judenzeichen 6 fl.
Junio judenzeichen 6 fl.
Julio judenzeichen 15 fl.
Mense Augusto juden detto 12 fl. 50 den.
Septembri judenzeichen 9 fl.
Octobri juden detto 9 fl.
Novembri judenzeichen 17 fl.
Decembri judenzeichen 8 fl.

1736. évi városi számadáskönyv, 30-32. 1.

1125jb.

1736. január 27. Pozsony. A magyar kir. helytartótanács megparancsolja
Sopron város közönségének, hogy mivel az országos vásárok kivételével
tilos a zsidóknak nyersbőrt és egyéb prémet összevásárolni és az or-
szágból kivinni, ezért gondosan őrködjenek e rendelet betartása felett.

Jelzése: Repos. 1. fasc. 6. nr. 40.
Közölve: M. ZS. o. III. 729-731.

1126.

1736. február 1. Fechner Nándor a városi bíróságon letétbe helyezett
Judenfriedhof-dűlőbeli szőlőért járó vételárat átadja Reisch Mária asz-

szonynak.

Ferdinand Fechner.
Den 1. February hat meister Ferdinand Fechner die bey einen

löblichen stadtgericht depositirt geweste verpetschirte postgeld wegen
des ihme coram hac prima instantia adjudicirten Petritschischen wein-
garten in Judenfreudhoff in gegenwarth frauen Maria Reischin persön-
lich repetirt, welche ihme auch praevia recognitione seines pettschaffts
verabfolget worden, qua occasione vorgedachte frau Reischin sich auch
declariret, dass sie solches von ihme sich zu zehlen lassen und empfan-
gen wolle.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 135-6. 1.

594



1127.

1736. február 6. Sus mann Benedek zsidót a soproni tanács megnem-
jelenése miatt elmarasztalja.

Den 6. February ist Benedict Sussmann per non venit proc1amirt
und convincirt worden.

1736. évi tanácsjegyzőkönyv. 59. 1.
Lad. XXXVIII. nr. 10/6. [elzés alatt ez a rövid feljegyzés megvan egykorú

egyszerű másolatban is.

1128.

1736. február 10. Unger Zsuzsanna Zsófia asszony kijelenti, hogy Ju-
denfriedhof-dűlőben fekvő szőlőért letett összeget hajlandó elfogadni,
mire Dobner Abrahám Egyed városi jegyző ezt a pénzt neki személye-

sen átnyújt ja.

Eodem hat herr Ehrenreich Ditsch in nahmen frauen Susannae
Sophiae Ungerin bey einen wohledlen rath die instanz gemacht, dass
ihr dasjenige depósitirte geld, ut rathsprotocoll sub data 17. Juny 1735.,
widerumb möchte zurückgegeben werden mit der declaration, dass sie
wegen des quaestionirten weingarts in Judenfreudhoff von ihrer ge-
machten praetension ganczlichen abstehen wolle. Worauff ein wohled-
ler rath mich Abraham Egidi Dobnern stadtschreibern zu ihr frauen
Ungerin, welche unpasslichkeit halber nicht hat erscheinen können, mit
abgedachter verpetschirten postgeld exmittiret umb sie darüber per-
sönlich zu vernehmen, welche dann mündlich alles obige in ihren nah-
men angebrachter bestáttiget und von mir das geld in gegenwart herrn
Ditschens zu ihren handen übergeben worden.

1736. évi tanácsjegyzőkönyv. 66-7. 1.

1129.

1736. február 20. A soproni tanács Paufler Ferenc özvegyének, Katalin-
nak kívánságára két tanút hallgat ki arra vonatkozólag, hogy a házas-

társak, egy zsidóadósság miatt egymással sokat veszekedtek.

Eadem herr Johann Ehrenreich Wohlmuth in nahmen Catharinae
Paufflerin exhibiret De eo utri puncta und bittet praemisso corporali
juramento nachstehende zeügen zu vernehmen.

De eo utrum?
1. Ob fatent nicht wissend, dass weylend Francz Pauffler seinen

weib ein loch ins gesicht mit einen stock durchgeboret, welches noch
data zu sehen?
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2. Ob fatent nicht - nachdem als dieses unglück geschehen, -
von erstermelten Pauffler geruffen worden, dass er möge zu seinén
weib hinauffgehen sie zu laben?

3. Ob fatent hinauff zu der Paufflerin gegangen?
4. In was vor einen stand er sie angetroffen?
5. Ob sie nicht wider ihren mann geklaget habe, dass er sie so

erbármlich tractiret habe?
6. Warumb er Pauffler sie so tractiret, ob es nicht wegen einer

schuld zu unterschreiben hergerühret habe?
Testis l-ma ad l-mum Anna Catharina Schradin aetatis 48. fatiret,

dass sie von der Pauffler.in gehöret, dass ihr mann sie habe über das
gesicht geschlagen alles wegen den juden, von stechen habe sie nichts
gehöret.

Ad 2-dum wisse nicht, denn sie habe damahls beyn Krausen ge-
wohnet.

Ad 3-tiUlu wisse nichts, es sey schori zu lang, dass sie desswegen
ware zu ihr gegangen.

Ad 4-tum wisse nichts.
Ad 5-tum dass habe sie vielmahl gethan, wie sie absonderlich bey

ihr gewohnet und weil sie so offt vor das stadtgericht citiret worden.
Habe sie selbe gefraget, warumb sie so offt gefordert werde, habe sie
Paufflerin geantwortet, alles wegen den verfluchten juden und sie habe
dern juden schon mehr bezahlet, als sie ihm schuldig wáre.

Ad 6-tum habe nie nichts gehöret.
Testis 2-dum Martin Krauss aetatis 59. fatiret ad l-mum davon

wisse er nicht das geringste, zanckt haben sie oHt, wisse abel' die
ursach nicht.

Ad 2-dum wisse nichts, als sie bettlágerig und kranck war, sey er
zu ihr gangen und sie heimgesuchet.

Ad 3-tium, uti in 2-do puncto.
Ad 4-tum ohnmachtig habe er sie einmahl auff der erd en ligend

gesehen, woher aber diese schwachheit kommen, wisse er nicht.
Ad 5-tum hátte nie nichts gehöret, allein dass sie öffters miteinan-

der gezáncket haben, könne er sich wohl erinnern.
Ad 6-tum wisse nichts, dass er habe zwar gehöret, dass sie einen

juden schuldig waren, habe ihme juden auch einmahl wein an der
schuld gegeben, woher aber diese schuld kommen, wisse er nicht.

1736. évi tanácsjegyzőkönyv. 75-80. l.
Egykorú, egyszerű másolatban ez a jegyzőkönyvi kivonat Causae civiles, Iasc,

7. nr. 114. jelzés alatt is megtaIáJható litera X. megjegyzéssel, melyre 1115. sorszám
alatt közölt per végítéletében hivatkozás is történik.
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1130.

1736. február 20. Windischgratz gróf örökösei azt a 38 forintot, amelyet
Gschrey Mátyás és Werhovszky János soproni vargák Susmann Bene-
dek zsidó miatt a városházán befizettek, a soproni tanács ítélete alapján

megkapják.

Eodem ist das geld per 38 fl., welches meister Matthias Gschray
und meister Johann Vrkowzky burgerliche schuchmachern wegen den
juden Benedict Susmann den 16. Marty 1733. auff das rathhauss gele-
get, dem herrn Joseph Reichard Eitelhuebern in nahmen der graff
Windischgraczischen erben nach inhalt des 6. February gefallenen ge-
richtlichen sententz hinausgegeben worden.

1736. évi tanácsjegyzőkönyv. 80-l. l.
Lad. XXXVIII. nr. 10/8. [elzés alatt ez a kivonat egykorú egyszeru másolat-

ban ugyancsak megvan.

1131.

1736. február 21. Treisch János György bécsújhelyi polgárnak Lővel Vid
zsidó 3 gyöngyso1·t letétbe helyez, egyben Jakab Illés nagymartoni
zsidó személyében kezest állít maga helyett ígéretének betartására.

Leopold Ignatius Treisch.
Eodem hat herr Leopold Ignatius Treisch von Neustatt in nahmen

seiries vatters Johann Georg Treisch einen alhier auf den markt vorge-
fundenen juden Löwel Veit, welcher vagabund und sich nur zuweilen
in Carlsburg aufhalt, umb weilen er jud von des klagers vatter VOl'
ohngefehr 4 wochen unter den prae text, dass tit. herr graff Szécsy in
Neustadt zugegen wáre, 4 ring per 240 fl. solche wohlgedachten herrn
graffen zu verkauffen heraus practicirt und sich hernachmahls von
Neustatdt weggemacht, arr esti ren lassen wollen, undzwar auf seine un-
kosten und berechtigung. Es haben sich abel' die partheyen dergestalt
verglichen. dass der jud zu einiger sicherheit 3 verpetschirte schnurperl
zu gerichts handen depositirt und dabey zu einen bürgen gestellt den
Jacob Elias juden von Matterstorff, dass wo er innerhalb 2 monath von
heunt dato anzurechnen die quaestionirte ring in natura nicht liffern
solte, er den juden Veit Löwel entweder in persona anhero nach Oeden-
burg stellen oder beynebst der schon bey gerichts handen befindlichen
perl annoch 100 fl. ohn alle ersinnliche ausflucht bezahlen solle und
wolle. Worüber er mit hand und mund angelobet und sich eigenhandig
in den gerichtsdiario unterschrieben.

1734-1736. évi Diarium iudiciarium, 141-2. l.
A zsidó aláírása mindenesetre hiányzik ebből a tisztázatból, a fogalmazvány

viszont nincs meg.
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1132.

1736. március 16. Treisch György írásbeli megkeresésére Jakab lllés
nagymartoni zsidó mentesül a kezesség alól.

Georg Treisch.
Den 16. Marty ist auf herrn Georg Treisch schrifftliches ansuchen

dem Jacob Elias juden von Matterstorff die von den jud Löwel Veit
von Carlburg verpetschirter zu gerichts handen gelegte perl unter
einen involucro, welches mit meinen pettschafft 3-mahl verwahret
worden, vorbesagten Jacob Elias eingehandíget und er zugleich seiner
alhier geleisteten bürgschafft entlassen worden.

1734-1736. évi Diarium iudiciar ium, 146-7. 1.

1133.

1736. május 1.-november 19. Sopron váms bevétele a szerződéses
zsidók után.

Empfang von juden contract.
Am Sankt Philipi und Jacobi marckt liefferte der gefreyte bey den

vordern thar von denen nachstehenden judenschafften das gewöhn-
liche, als von der juden gemein zu Mátterstorff 27 fL 50 den.

Creucz 15 fl.
Eisenstadt 27 fL
Kittsee 10 fl.
Koberstorff 12 fL 50 den.
Láckenbach 20 fl.
Frauenkirchen 12 fl. 50 den., (zusammen) 125 fl.
Am Sankt Elisabeth marck empfange abermahlen von gedachter

judenschafft 125 fL
Latus et summa dieser rubric 250 fl. - den.

1736. évi városi számadáskönyv, 55. 1.

1134!a.

1736. május 8. Parner György Nándor soproni polgár kezességet vállal
Zakariás nagymartoni zsidó özvegyéért.

Eodem cavirt herr Geörg Ferdinand Parner stadtburger alhier var
die Zacharischische verwittibte jüdin von Matterstorff', so wider tit.
frauen Kerschneritschin in causa liquidi agiret.

1736-1738. évi Diarium iudiciarium, 3. 1.
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1134/b.

1736. május 19. Pozsony. A magyar kir. hely tartó tanács a zsidó7~ kéré-
sére korábbi rendeletét annyiban módosítja, hogy a nyersbőrök elő-
vételben való meqszerzése ezután is tilos marad, más vonatkozásban
azonban a tanács engedélye alapján az országos vásárokon kívül is sza-

bad a megvétele és az országból való kioitele.
Jelzése: Repos 1. fasc. 6. nr. 54,
Közölve: M. Zs. O. Ill. 446-447.

1135.

1736. június 26. Troqmauer Tóbiás soproni kenyérelámsító 75 forint
büntetést fizet azért, mert Lemmel lakfalvi zsidótóI 6 akó becsempé-

szett pálinkát vett meg.

Eodem érleget Tobias Drogmayr burger und brodsitzer allhier die
von einen wohledlen rath ihme andictirte straff wegen herein ge-
schwartzten 6 emer brandwein von einem juden Lemmel auss Lacken-
dorff mit 75 fl., davon ein drittl vor die herrn oberbeambten abgezogen
mit 25 fl., verbleiben der cammer 50 fl., das iedoch der denunciant be-
kommen 4 fl., verbliben der cammer 46 fl.

1701-1751. évi Strafregister, 160. 1.
Ugyanez a bejegyzés megtalálható az 1736. évi városi szárnadáskonyv 23-4.

I-ain is anélkül, hogy a zsidó neve és a pálinka mennyisége fel lenne tüntetve,
viszont ebből kiderül, hogya csempészés éjszaka történt.

1136.

1736. július 16. Scheiber Mihály soproni tímá?" által Rubin Abrahám
zsidónak tittuiott zálogot a városi bíróság 64 forint 60 dénárra becsüli.

Die 16. July ist ad instantiam des jud Abraham Rubin derjenige
versacz, so bey ersterwehnten juden von meister Michael Scheiber bur-
gerlichen lederer alhier und dessen ehewürthin gegen darleihung einer
summae geldes per 75 fl. verseezt gewesen, in beyseyn des Gottlieb
Hüpffels burgerlichen goldschmidts alhier und meister Johann Wilf-
fings burgerlichen schneidermeistern alhier den jezigen werth nach ge-
schaczt worden und bestunde das pfandt, wie folget:

1., ein rother mannsrock mit silbern knöpffen per 15 fl. 20 den.
2., ein ungrischer frauen rníeder mit goldenen borthen per 9 fl.
3., ein uriter frauenrock mit einem silbern spicz per 10 fl.
4., eine ungrische winter hauben 3 fl.
5., eine blaue mit silber eingefaste mannsgürtl 4 fl.
6., baadengeld 12 fl.
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7., ein roth sammet mit silber beschlagenes büchel 5 fl. 40 den.
8., zwey goldene ringl 6 fl.
(Zusammen:) 64 fl. 60 den.
1736-1738. évi Diarium iudiciarium, 10-11. 1.

1137.

1736. október 1. Petz Lipót soproni posztónyíró kezességet vállalt Gre-
qerics György magyar kalaposért Teutsch Mandel nagymartoni zsidó
által szállított gyapjúért és ezért ígéri, hogy 16 forint 57 dénárt rész-

letekben megfizet.

Die 1. Octobris hat Joseph Rathfux gerichtsansager alhier referiret,
nachdeme er von einen loblichen stadtgericht in nahmen Mandl Teutsch
juden zu Matterstorff zu meister Leopold Pecz burgerlichen tuchsche-
rern alhier exmittiret worden, dass nemlich obgedachter Leopold Pecz
vor meister Geörg Gregeritsch burgerlichen ungrischen hutmachern
alhier wegen empfangenen woll VOl' 16 fl. 57 den. bürg worden sey,
welche bürgschafft oberwehnter bürg gutwillig gestanden und darüber
versprochen vorgedachte summa per 16 fl. 57 den. dem juden nach und
nach zu bezahlen.

1736-1738. évi Diarium iudiciarium, 24. 1.

1138.

1736. november 20. Idling Antal bécsi polgár néhány zsidóval szemben
fennálló követelése behajtására Kampel Lipótot nevezi meg meghatal-

mazottjának.

Die 20. Novembris hat herr Antony Idling von Wienn in causa
debiti wieder einige juden tit. herrn Leopold Kampel VOI' seinen bevoll-
máchtigten einbekennet.

1736-1738. évi Diarium iudiciarium, 30. 1.

1139.

1736. december 10. Eisner Éva Rozina asszony halála után többek kö-
zött zsidóknak is adósa maradt.

Schulden aus den guth.

Zweyen juden zusammen 13 fl.
Der Moysesin wittib 16 fl.

1n6. évi bírói jegyzőkönyv, 192. 1.
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1140.

1736. december 19. Karchesreichard András József bírósági szolga 80
dénárt kap azért, mert két zsidót a város területéről kiutasított.

lVIehr zahle demselben wegen 2 juden, die er aus der stadt ver-
wiesen, den 19. Decembris 80 den.·

1736. évi városi számadáskönyv, 257. L

1141.

1737. janná1' 3. Schreiner György elhúnyt soproni mészárosnak Scheich
lakompaki zsidó 23 forinttal maradt adósa.

Schulden ins guth.

Jud Scheich von Lackenbach gegen versacz 23 fl.

1737. évi bírói jegyzőkönyv, 6. 1.

1142.

1737. január 24. Dobner Abrahám Egyed elszámolása Zakariás zsidó
özvegyével.

Die 24. January hat sich herr Abraham Egydy Dobner mit der
Zachariasin verwittibten jüdin plenipotentíario und respective eydam,
nahmens David Hierschl dergestalten verrechnet, dass er jud David
Hierschl folgende stück, als ein silbernes schachtl, so geschaczt per 2 fl.
5 den., ein güldenes mit perln versecztes creucz per 6 fl., item ein
Agnus Dei und 2 silberne heyligthümer zusammen per 5 fl. alsogleich
zu seinen handen umb bevorstehenden breyss empfangen. Mithin
restirt er herr Dobner ihr verwittibten Zachariasin annoch einen rest
per 19 fl. zu bezahlen, davor behalt sie 5 stück silbernes cresengeld
nebst einen silbernen löffl, so zusammen geschaczt worden per 14 fl.,
welches cresengeld und löffel sie jüdin bis zukünfftige Osterfeyertage
behalten soll. In fahl abel' zur bestimmten zeit dieses pfandt nicht
ausgelöst werden solte, sie jüdin fug, macht und gewalt haben solle
solches pfandt zu verkauffen wie und wo es ihr jüdin hin beliebig seyn
wird. Und weilen das pfandt nicht mehr, als VOl' 14 fl. taxiret worden,
als hat her Dobner den rest per 5 fl. in baaren zu suppliren.

1736-1738. évi Diarium iudiciarium, 39-40. L
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1143.

1737. jan'uár 26. Pozsony. A magyar kir. helytartótanács megparan-
csolja Sopron városának, hogy korábbi intézkedések értelmében a
kóborló zsidókat vessék fogságba, melyből csak kellő igazolás után en-
gedjék távozni lakóhelyükre. Útlevél nélkül a zsidók nem kiizieketihet-

nek és kereskedhetnek.

Jelzése: Repes. 1. íasc. 7. nr. 6.
Közölve: M. Zs. O. Ill. 745-747.

1144.

1737. április 2. Reisinger Menyhért elhúnyt soproni polgár vagyonára
a városi bíróság csődöt rendel el. A hitelezők között találjuk Zakariás

kaboldi zsidó özvegyét is.

David Hirschel, ein jud.

Ez év szeptember 20-án történt az adósságok "liquidatio"-ja az említett zsidó
özvegyasszonyra vonatkozóan ilyenformán:

1727. die 28. Januarii verwittibite Zachariasin jüdin in Koberstorff
lauth charta bianca capital 100 fl.

Interesse rest von 28. January bis 28. September 1737., id est 2
jahr 8 monath 16 fl.

Végül a kifizetés iránti intézkedés szeptember 28-án ment végbe:

Verwittibte Zachariasin jüdin von Koberstorff capital und interesse
116 fl.

Wird gewissen auf den hauss-rest per 3244 fl. 8 den. mit 116 fl.
17:r;. évi bírói jegyzőkönyv, 53., 155. és 170. l.
A hitelezők sorában említett Dávid Hirschl neve ne lepjen meg minket, mi-

vel az 1142. sorszám alatt közölt adatból tudjuk, hogy veje volt néhai Zakariás
zsidónak.

1145.

1737. május ll. A soproni városi bírói szék a fogságba vetett Hirschel
Izrael prágai zsidót kihallgatja.

Anno 1737. die 11. May ist sub praesidio tit. herrn Johann Adam
Pinters, pro tunc wohlverordneten herrn stadtrichtern praesentibus
dominis commissariis tit. herrn Johann Christoph Rusens und tit. herrn
Samuel Wischy nachstehendes examen peragiret worden.

Wie inquisit heisse, wie alt und woher er seye und wasvors profes-
sion?
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Responsum: Hirschel Israel annorum 31. gebürtig aus Böhmen zu
Prag, seiner profession ein schuchrnacher.

Wie er anhero kom men ist? Responsum: er sey von Eisenstadt
hieher gekommen in meinung seinen bruder auff den jahrmarck al-
hiel" anzutreffen.

Wann er von Prag weggegangen sey? Responsum: ist bereits vor
einen jahr aus Böhmen weggegangen, weillen die theurung sehr über
hand genohmen, undzwar in das reich und von dorten nacher Eisen-
stadt.

Warumb er alhier in arrest gekommen? Responsum: er weiss es
nicht, sonder habe sich umb ein creüczer semel kauffen wollen, da hat
ihn ein mann angegriffen und gesaget, er habe einen weib das geld
aus den sackel genohmen und ihn alsogleich auff die wacht geführet.

Actum, ut supra.
Anno 1737. den 13. May cassata est inquisitio, weilen nichts von

inquisiten herausgekommen und also des arrests entlassen worden.

Kívül: Inquisition contra Hirschel Israel juden von Prag gebürtíg. Datum den
11. "/lay 1737.

Jelzése: Lad. XLVII. et XX. fase. 1. nr. 14.
Eredeti fogalmazvány ívrétű papíroson. melynek vízjegye: kétfejű sas, mellén

címerpaizzsal és benne L betűvel.

1146.

1737. ma]us 16. Rubin Abmhám és Scheu. Fülöp zsidók zálogtárgyaikat
15 napon beliil váltsák ki, mert máskülönben azok értékesítve lesznek.

Die 16. May wurde der Abraham Rubin und Philipp Scheu, beede
juden, in nahmen herrn Geörg Conrády, frauen Maria Clar a Artnerin
und frauen Eva Rosina Eutelhueberin admoniret die bey ihnen habende
pfándter innerhalb 15 tagen einzulösen, widrigenfahls die ausscháczung
soleher gewartig seyn. Wobey sie sich au ch reserviret, casu quo ein
und ander pfand nicht soviel werth ware, als sie darauff stehen haben,
auch sodann au ff ihre persohn greiffen zu können.

1736-1738. évi Diarium iudiciarium, 51-2. 1.

1147.

1737. május 21. Peltz János Edlinger Zsuzsanna asszony nevében mind a
96 [orintra becsült 4 font nagyságú Judenfriedhof nevű szőlő árát, mind

ezt a birtokrészt magához veszi.

Eodem nachdeme herr Johann Pelez in nahmen frauen Susannae
Ediingerin, gebohrnen Hueberin, lauth commission eines wohledlen
rath de dato 5. Aprill737. die adjudicatam des Micháel Hasenauers von
weyland baronessin von Stégner überkommenen 4 lb. weingarth in
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denen sogenannten Judenfreydhoff von einen löblichen stadtgericht
würcklich erhalten, als hat herr Pelcz das geld per 96 fl., wie auch
portionem judiclariam ad manus suas genommen.

1736-1738. évi Diarium iudiciarium, 54-5. 1.

1148.

1737. augusztus 3. Peltz János a 4 font nagyságú Judenfriedhof szőlő
árát, 96 forintot a soproni tanács előtt átadja Hasenauer Mihálynak, ki
ennek a szőlőnek birtoklásában Edlinger Zsuzsanna asszonyt ne hábor-

gassa.
Die 3. Augusti hat herr Johann Pelcz ex comissione eines löblichen

stadtgerichts diejnigen 96 fl. verpetschirter auff das rathhauss geleget,
welche bey beschehener gerichtlichen adjudication des 4 lb. weingar-
tens in den Judenfreudhoff frau Susanna Edlingerin dem Michael
Hagenauer laut deliberation eines wohledlen raths und darauff er-
folgter schaczung zubezahlen gehabt petendo, ihme Michael Hagenauer
ex superfluo ad levationem ejusdem summae zu admonirn und diewei-
len bald tit. herr Sigmund von Sallér provincial-commissarius, bald
aber er Michael Hagenauer sich in obbemelten weingarten non obstante
erwehnter Susannae Edlingerin judiciaria introductione sehen, auch
mit stareken drohungen vernehmen liesse, erstgedachte seine principa-
lin hierinfahls in ruhi gen besicz mehrgedachten weingartens zu schü-
ezen und zu schiermen.

1737. évi tanácsjegyzókönyv, 296-8. 1.

1149.

1738. január-december. Sopron. vá1'os bevétele a zsidójelvényekbőL

Empfang von waarzeichen wagen, brucken und juden geldt.
Mense Januario judenzeichen 10 fl.
Februario judenzeichen 12 fl.
Martio judenzeichen 8 fl.
Aprilii judenzeichen 12 fl.
Majo judenzeichen 12 fl.
Junio judenzeichen 11 fl.
Julio judenzeichen 15 fl.
Augusta judenzeichen 5 fl.
Septembri judenzeichen 5 fl.
Octobri judenzeichen 10 fl.
Novembri judenzeichen 15 fl.
Decembri judenzeichen 3 fl.
1738. évi városi számadáskönyv, 24-26. 1.
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1150.

1738. január 9. Liimmei Adám lakompaki zsidó elismeri, hogy Hüpfel
Gottlieb soproni aranyművesnek 47 forinttal tartozik, melyet 15 napon

belül megfizet.

Die 9. January gestehet Lammel Adam jud von Lackenbach herrn
Gottlieb Hüpffel burgerlichen goldschmied alhier gegen einen versacz
in zweyen posten zusammen 47 fl. richtig schuldig zu seyn und wird
ihme dessentwegen zu abführung vorbenamster schuld die gewöhnliche
quindena hierrnit gerichtlich indulgiret.

1736-1738. évi Diarium iudiciarium, 77. 1.

1151.

1738. január 10. Petzke Jakab soproni posztónyírónak és nejének, Éva
Regina elhúnyt házaspárnak Mandl zsidó 16 forinttal maradt adósa.

Schulden in das guth.

Bey meister Georg Gregeritsch wegen einer schuld bey einen ju-
den, nahmens Miindl 16 fl.

1738. évi bírói jegyzőkönyv, 2l. 1.

1152.

1738. máTcius 14-szeptember 22. Sallér Zsigmond kerületi biztos és
EdlingeT János özvegye Zsuzsanna asszony között a Judenfriedhof dű-

lőben fekvő szőlő miatt elkeseredett per folyik.
1738. évi tanácsjegyzőkönyv. 92-106. és 238-242. 1.
Tanúvallomások, melyek közlését nem tartom szükségesnek.

1153.

1738. május l-november. Sopron város bevétele a szerződéses zsidók
után.

Empfang von dem juden contract.
Den l-ten May liferte der gefreyte Kleblátl von folgenden juden

gemeinden, so mit alhiesiger stadt wegen heroinlassung einen contract
gemacht, alss von der juden gemein zu Mátterstorff 27 fl. 50 den.

Creucz 15 fl.
Eysenstadt 27 fl. 50 den.
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Kittsee 10 fl.
Uickenbach 20 fl.
Fraukirchen 12 fl. 50 den., zusammen 112 fl. 50 den.
Mense Novembri brachte gedachter gefreyter von erst specificirten

juden gemeinden widerum 112 fl. 50 den.
Koberstorff hat ehedem des jahrs gegeben 25 fl., nun aber recusi-

ren sie solches und begeben sich des hereingehens in die stadt.
Latus et summa diesser rubric 225 fl. - den.

1738. évi városi számadáskönyv, 51. 1.

1154.

1738.maJus 2. Lőv Mózes sopronkeresztúri zsidó egy rác művű ezüst
söröskancsót adott el Hüpfel György Gottlieb soproni aranymüvesnek,

ki azt feldolgozta.

Eodem fatirt Georg Gottlieb Hüpffel burger und goldtschmid
alhier, dass in vergangenen fastenmarck dises jahrs Löw Moyses jud
von Creucz einen silbernen bierbecher, so unten eng und oben weit
gewest, von Raczischer arbei th, worauf zwar eine jahrzahl gestanden,
er wisse sich aber nicht mehr zu erinnern, was var eine, von ohngefehr
zehen loth, zu ihm fatenten zum verkauff gebracht, davor er auch var
jedes loth 22 groschen bezahlet und hernach den becher verarbeitet.
Uber welche des goldschmidts aussag sich gedachter jud ein attestatum
ausgebeten, so ihme auch verwilliget worden.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 4. 1.

1155.

1738. május 8. Rubin Abrahám lakompaki zsidó kijelenti, hogy Liihmer
Zsuzsanna asszonya 30 forint tartozását megfizette és így neki a Szél-

malom-utcai házból nincs követelése.

Den 8-ten May gestehet Abraham Rubin jun von Lackenbach,
class ihm weyland Susanna Lahnérin var ohngefehr 2 jahr ader kurcz
VOl' ihren todt wegen derjenigen post von ohngefehr 30 fl., womit er
an das Lahnerischen hauss in der Windtmühlgassen angewisen gewest,
richtig zu friden gestellet und er weiter an gedachten hauss nichtes zu
forelem habe.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 5. 1.
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1156.

1738. június 2. Eitelhuber József Richárd Windischgriitz Gottlieb gróf
megbízásából elismervény ellenében a soproni tanácstól felveszi azt a
90 forintot, amelyet Neubaur Kristóf soproni varga özvegye fizetett le

és amelyhez Susmann Benedek zsidó is jogot formált.

Die 2. Juny hat ein wohledler rath herrn Joseph Reichard Eitel-
huebern das Neubaurische geld per 90 fl., qua plenipotentiario derer
graff Windischgraczischen erben extradiret, undzwar erga reversales
tenoris subsequentis.

Infrascriptus illustrissimi domini Theophili comitis a Windisch-
gracz Saxo-Gottianae legionis desulteriorum signiferi, qua etiam natu
majoris et sic cohaeredum jura sustentantis fratris plenipotentiarius
vigore harum recognosco me summam illam pecuniariam 90 florenorum
per relletarn Neupaurianam ad manus amplissimi hujusce magistra tus
depositam, praeattactos vero haeredes jure latae sententiae finalis qua
triumphantes immediate respicientem hodierna die ad manus meas le-
vasse et recepisse. Proinde cum ejusdem deponentis relictae Neupau-
rianae eatenus de se datas literas obligatorias ad meam instantiam ac-
tionaliter in praesentiam amplissimi hujus senatus in anno adhuc
1736-to citatus, perque non venit de simplici et plano convictus Haeb-
reus Benedictus Susmann, tanquam in iisdem Neupaurianis obligatoriis
ex nominis latione recognitus immediatus creditor prae manibus suis
teneat, quae utique ab eodem velut vagabundo, fixoque in regno domi-
cilia destituto aut plane e vivis sublato rehaberi nequeunt, eidem depo-
nenti viduae nullum eatenus damnum emergat, praejudiciumque quale-
cunque enasci possit, me obstríngo, quod eandem viduam deponentem
aut ejus quoscunque haeredes et successores quoad memoratam sum-
mam praevio modo depositam coram hocce amplissimo magistratu to-
ties, quoties evincere ,:t exonerare velim, tenearque. In cujus rei majus
robur et firmitatem hasce syngrapha et sigillo usuali communitas de
me erga amplissimum magistratum exhibui literas reversales. Datum
Sopronii, die 2. Juni 1738.

Josephus Richardus Eutelhuber manu propria,
idem, qui supra, plenipotentiarius.

1738. évi tanácsjegyzőkönyv, 172--4. 1.
Ez a reversalis eredetiben is megvan a tanácsjegyzőkönyvben és Lad.

XXXVIII. nr. 10/5. jelzés alatt pedig egykorú egyszerű másolatban is.
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1157.

1738. június 11. Schultz János György soproni gomb kötő Franck Ke-
resztély tanuló ruháját jogtalanul elzálogosította Siesel lalwmpaki zsi-

dónál, kinek ezt a ruhát a bíróság kezéhez vissza kellett adni.

Eodem Johann Georg Schulcz, ein knöpffmacher in den beneficiat-
hauss neben herrn Türcken, hat einen studenten, nahmens Christian
Franek aus der Pfalcz, sein kleid von blauen barcan, an welches er
etwelche knöpff machen sollen, bey einen juden Siesel von Lackenbach
VOl' 2 gulden 12 kr. verseczt. Weillen nun solches zur ungebühr ge-
schehen, ist gedachten juden auferleget worden gedachtes kleid, in
hosen, camisol und rock bestehendt, zu gerichts hand ten zu lifern, wel-
chen er auch heunt dato nachgekommen. Und ist hierauf den gedachten
studenten in gegenwarth Johann Kaysers graff Szechénische mundt-
koches gedachtes kleid richtig zuegestellet worden.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 16. 1.

1158.

1738. július 10. Gebler János soproni csizmadia 5 forint 40 krajcárral
tartozik Poláck Adám nikolsburgi zsidónak, aki Rubin Abrahám lakom-

paki zsidót bízza meg ez adósság behajtásával.

De 10. July gestehet meister Johann Gebler burgerlicher zischman-
macher alhier den juden Adam Polack von Nickelspurg 5 fl. 40 kr.
richtig schuldig zu seyn und wird ihme zu abführung dessen die bur-
gerliche frist der 6 wochen und 3 tag hiemit gerichtlich indulgiret. Hac
occasione fatirt Adam Poláck jud von Nickelspurg dise schuld einzu-
cassiren zu seinen gevollmachtígten den juden Abraham Rubin von
Lackenbach,

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 23. 1.

1159.

1738. július 12. Gebler János soproni csizmadia elismeri, hogy Palack
Salamon nikolsburgi zsidónak 29 forinttal adósa, mely összegnek meg-

fizetését szüretre ígéri.

Den 12. July gestehet meister Johann Gebler burgerlicher zisch-
manmacher alhier den juden Salaman Poláck von Nickelspurg 29 fl.
richtig schuldig zu seyn und verspricht cum renunciatione omnium ex-
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ceptionum auf zukünfftiges weinnlesen ohnfehlbahr richtigkeith zu
pflegen, widrigenfahls wird geschehen, was rechtens ist. Hac occassione
fatirt er zugleich zu seinen gevollmachtígten den juden Rubin von
Lackenbach.

1738-1740. évi Diarium iudíciaríum, 23. 1.

1160.

1738. szeptember 12. Pozsony. A magyar kir. helytartótanács meghagyja
Sopron városának, hogy a szomszédság ban lakó zsidóknak, akik nem
gyanúsak és akik nem csavargók, miként eddig, úgy ezután is engedje

meg a városba való bemenetelt.

Jelzése: Repos. 1. fasc. 8. nr. 45.
Közö!ve: M. Zs. O. Ill. 769-770.

1161ja.

1738. szeptember 30. Wissiak János elhunyt soproni magyar kalapcs
Mózes Lázár nagymartoni zsidónak 50 forinttal maratit adósa.

1720 die 22. Februarii Moyses Lazarus jud von Matterstorff laut
exmissionalium ein capit al-rest cum reservatione generali et protesta-
tione 50 fl.

1738. évi bírói jegyzőkönyv, 224. 1.

1161jb.

1738. október 7. Pozsony. A magyar kir hely tartó tanács Sopron város
közönségével közli azokat a feltételeket, amelyek mellett a mostani
pestisveszélyre való tekintettel Ausztriából a sziiretelok: Magyar-
országba és viszont Magyarországból Ausztriába mehetnek, de rácok,

zsidók, koldusok és obsitos katonák Ausztriába nem engedhetők be.

Prudentes ac circumspecti nobis honorandi!
Quandoquidem Sua Maiestas Sacratissima clementer resolvisset,

ut qui affuturae vindemiae causa in regnum hoc Hungariae ex archi-
ducatu Austriae proficiscuntur aut homines suos eo mittere intendunt,
se apud constitutum in finibus Austriae sanitatis commissiarium pro
obtinendis salvi passus literis insinuent, is vero eisdem petit as passuales
literas denominando in illis numerum personarum, quotque equos
secum attulerint et ad quae loca pro vindemiando proficisci velint,

39 Monumenta Vl. 609



gratis extradare debeat. Cum talibus autem passualibus literis praedec-
larato fine in Hungaríam venientes, si inde eadem adhuc die aut ad
summum intra triduum a tempore discessus a finibus Austriae cum
musto et denominatis in praeattactis passualibus Iiteris personis ac rebus
ad Austriae fines iterum revertantur, subscriptasque propriori a consti-
tuto in finibus Austriae comissario salvi passus literas ostendant et
neque suspectos, infectionemque facile contrahentes effectus secum
attulerint, absque novis ex Hungaria accipiendis passualibus literis,
cum temporis angustiis suspectum locum ingredi sint prohibiti, ex ejus-
modi vindemiis in Austriarn rursus readmittantur. Illi porro, qui intra
triduum inde non revertentur, non nisi habitis a magistratu loci aut
comitatus illius, ad quem vindemiarum causa profecti sunt, officialibus
subscriptis salvi passus literis, in quibus rursus persónarum numerus,
equi, aliaque jumenta, res item non suspectae secum alletae specificari
debent, intromittantur. Ex Hungaria vero in Austriam vindemiarum
causa proficisci volentibus non aliter in modofatam Austriam admit-
tantur, quam si medio subscriptarum a magistratu loci aut comitatus
illius, unde veniunt, officialibus salvi passus literarum demonstrent,
quod ex salubribus locis veniant et per mera talia transiverint aut in
illis morati fuerint Rascianis, judaeis, mendicis, a militia dimissis aut
aliis denique vagabundis et suspectis hominibus conformiter benignis
patentalibus suae maiestatis literis etiam ab ejusmodi in Austriam
intromissione exclusis.

Quae omnia, quemadmodum altefata sua maiestas sacratissima in
mernorato archiducatu Austriae publicari fecisset, ita etiam civitati huic
ex benigne ejusdem suae majestatis mandato pro ejusdem directione
et observandorum, respective observatione consilium hoc locumtenen-
tiale regium hisce significat et intimat. Datum ex consilio locumtenen-
tiali regio Posonii, die septima Octobris anno millesimo septingentesimo
trigesimo octavo celebrato.

Comes Carolus Zichy manu propria.
Ludovicus Ordódy manu propria.

Kívül: Prudentibus ac circumspectis N. N. judici primario, consuli,
caeterisque senatoribus ac juratis civibus, toti denique communitati
liberae regiaeque civitatis Soproniensis nobis honorandis. Vienna Sop-
ronium ex officio.

Jelzése: Repos. 1. fasc. 8. nr. 52.
Ívrétű papiros a már közölt vízjeggyel, zárlatán föctött kir. titkos pecséttel,

alatta ezzel a kancelláriai feljegyzéssel: Ex consilio locumtenentiali regio Huruta-
rico. Ezenkívül még az alábbi kancelláriai megjegyzések láthatók: 1., bévül bal
alsó sarokban: collationata, 2., kívül jobb alsó sarokban: civitati Soproniensi, vé-
gül a kézbesítés napját ez a feljegyzés mutatja: praesentatae die 17. Octobris
1738.
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1162.

1738. november 19. Hirschl Dávid nagymartoni zsidó Ditsch János
Ehrenreichet vallja ügyvédjéül.

Dem Hl. Novembris fatirt David Hirschl jud von Mattersdorff in
omnibus suis causis forum praesens concernentibus herrn Johann
Ehrnrcich Ditschen und das so lang, bis er solchen hinwiderumb revo-
eiren wurde.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 40. 1.

1163.

1738. november 21. Sopron város közgyűlésének előterjesztett tervezet,
hogy a közelgő pestis-veszélyt miképpen lehet megelőzni. Eszerint

zsidók a városba nem engedhetők be.

Unvorschreibliches project zur praecaution vor dem bekantlich
grassirenden contagions-übel wie solehem in zeiten vorgebauet werden
könne.

7. Die juden sollen bey diesel' zeit auss vielen erheblichen ursachen
bevorab, weil sie alte montur, kleider, matratzen und and ere lum-

pen ohne bedencken erhandlen, in die stadt herein bringen und dadurch
nicht nur ihre eigene wohnungen, sondern auch die stadt inficiren kön-
nen, - völlig abgeschaffet werden und ware das kűrtzeste mittel
hierzu, dass die burgerschaft ihnen kein quartíer oder herberg zuliesse.

1738. évi tanácsjegyzőkönyv. 102/17-18. 1.

1164.

1738. november 21. A kapuőröknek és pestisbiztosoknak adott utasítás
szerint este a zsidók, rácok, örmények, koldusok és obsitos katonák a

városba nem bocsájthatók be.

Instruction derer aufgestellten commissarien und schildwachten
bey denen thören, wie sie sich wegen derer reisenden und anhero
kommenden leuthen bey dermahligen an einigen orten in diesen könig-
reich Hungarn leidigen grassierenden seuche zu verhalten haben.

Drittens auf die juden, Raczen, und Armenier und in sonderheit
auch auff die lauffende bettler und abgedanckte soldaten wohl acht
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haben, damit so1che nicht unter den abends hereingehenden wein-
gartsleuthen herein schleichen, obsicht tragen und weder einen noch
den andern von obbemeldten hereinpassiren lassen.

1738. évi tanácsjegyzőkönyv, 102/30-31. 1.

1165.

1738. november 26. Lemmel Adám és Schey Fülöp lakompaki zsidók
15 napon belül fizessék meg Warckoweil György soproni kereskedőnek

57 forint tartozásukai,

Eodem ist denen juden von Lackenbach Lemmel Adam und Philipp
Schey zu bezahlung der 57 gulden, so sie bey herrn Georg Warckoweil
burgerlichen kauffmann alhier untern 13. Augusti dises jahrs lauth
schuldschein zu leihen genohmen, die frist einer quindenae gegeben
worden.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 41. 1.

1166.

1738. november 29. Sopron város közgyűlése a pestisveszélyre tekintet-
tel elrendeli, hogy a zsidók ruhával nem kereskedhetnek, a teljes kitil-

tásuk érdekében pedig a magyar kir. helytartótanácshoz fordulnak.

Weilen durch die juden die erstere infection zu besorgen, so solle
ihnen nicht erlaubet seyn die geringsta kleyder zum verkauff und han-
del hereinzubringen, propter eorundem exclusionern aber wird an das
hohe consilium locumtenentiale geschrieben werden.

1738. évi tanácsjegyzőkönyv. 106. 1.

1167.

1738. december 12. A soproni tanács a Belgrádból visszatérő ezredre
való tekintettel, hogy elejét vegye a pestisveszélynek, a zsidókat 3 hétre

Sopronból kitiltja.

Die 12. Decembris hat ein wohledler ra th geschlossen, dass bey
einruckung des Marolischen regiments, welches in Belgrad, als in loco
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suspecto gelegen, die juden, weil en sie kleider, madrazen und andere
sachen zusammen zu kauffen pflegen, wodurch leichtlich eine infection
hereingebracht werden könte, diesselben auff drey wochen excludiert
seyn sollen.

1738. évi tanácsjegyzőkönyv, 277-8. 1.

1168.

1738. december 16. Filzky kerületi al biztos azt a fekete bundát, ame-
lyet neki Lemmel lakompaki zsidó elzálogosított, mivel a zálogösszeget

megkapta, visszaadja a tulajdonosnőnek, Ritter Máriának.

Den 16. Decembris hat herr von Filzky vice provincial commis-
sarius denjenigen mit tschmassel gefütterten schwarezen pelcz, so der
jud Lemmel von Lackenbach bey ihme verseczt, weillen er nu(n)mehro
zu Irieden gestellet, der eigenthumberin von gedachten pelcz Maria
Ritteriri judieialiter zuruckgegeben und hinwiderumb zu derselben
freyen disposition aushandigen lassen.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 42. 1.

1169.

1738. december 16. Pozsony. A magyar kir. helytartótanács hozzájárul
ahhoz, hogy a zsidók 42 napon át ne mehessenek Sopronba.

Prudentes ac circumspecti nobis honorandi!
Erga repraesentationem a parte istius civitatis magistratus sub 2-a

praesentis isthic submissam eidem civitatis magistratui intimari. Habita
modernarum contagiosae luis circumstantiarum ratione, quodve pesti-
ferum ejusmodi malum de facili per merces contagiosum miasma
contrahentes invehi possit, instantiam respectu arcendorum ab aditu
in hancce civitatem judaeorum sub praeattacto dato propisitam ea
ratione placidari, ut spatio quidem 42 dierum nec cum, nec absque
impedimentis ullus judaeorum in civitatem admittatur, post effluxum
autem praescripti temporis ipsi quidem judaei pro coemend is rebus
necessariis aut perficiendis, si quae haberent, negotiis suis moraturi in
persona intromitti poterunt, ab inferendis nihilominus etiam post
lapsum, - ut praemissum est, - praescripti temporis in civitatem
quibusvis sarcinis prohibeantur.

Quod ipsum civitatis hujusce magistratui pro notitia et sui direc-
tione perscribendum duxit consilium hocce locumtenentiale regium,
qui magistratus ulterius quoque in avertendo Deo auxiliante praedec-
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larato malo omnem possibilem vigilantiam adhibebit. Datum ex con-
silio regio locumtenentiali Posonii, die decima sexta Decembris anno
millesimo septingentesimo trigesimo octavo celebrato.

Comes Joannes Palffy.
Antonius Brunczvik manu propria.

Kívül: Prudentibus ac circumspectis N. N. judici primario, consuli,
caeterisque senatoribus ac juratis civibus, toti denique communitati
liberae regiaeque civitatis Soproniensis nobis honorandis. Vienna Sop-
ronium ex officio. •

Jelzése: Repos. 1. fasc. 8. nr. 72.
tvrétű' papíros, melynek vízjegye egyik oldalon címerpaizs ötágú koronával,

míg a másik oldalon díszes arabeszkkel, zárlatán födött kir. titkos pecséttel, mely
alatt e kancelláriai feljegyzés olvasható: ex consilio regio locumtenentiali Hun-
qarico, a jobb alsó sarokban pedig: civitati Soproniensi, végűl a kézbesítés ideje:
praesentatae die 29. Decembris 1738.

1170.

1739. február 14. Pozsony. A magyar kir. helytartótanács megengedi a
pozsonyi zsidóknak, hogy a legközelebbi soproni országos vásáron

árui kkal megjelenhessenek.

Prudentes ac circumspecti nobis honorandi !
Tametsi quidem civitatis hujus magistratui sub 16. Decembris anni

proxime praeteriti abhinc intimatum fuerit, ut judaei spatio 42 dierum
ab ingressu civitatis istius Soproniensis penitus arceantur, post ef-
fluxum autem praescripti temporis ipsi quidem in persona intromitti
possint, ab inferendis tamen quibusvis sarcinis prohibeantur. Quia
nihilominus terminus ille dudum jam expirasset, partes autem has Deo
propitio ab omni contagionis suspicione immunes praeservatas fuisse
constaret, proinde praefatae civitatis magistratui praesentibus intimari,
quatenus judaeis Posonii, tanquam loco minime suspecto fixum domi-
cilium habentibus, cum iidem a notabiliori jam tempore Posonii semet
continere et ab omni cum suspectis aut infectis locis commercio absti-
nere debuerint, mercesque suas hactenus semper ex vicino Moraviae
marchionatu per Dei gratiam contagionis experte sibi comparaverint,
abindeque huc penetrantes et hic cum mercibus suis notabiliori tempore
subsistentes suspectorum excludendorum numerum nequaquam intra-
rent, per consequens omne infectionis periculum procul abesset, occa-
sione proxime celebrandarum in isthac civitate Soproniensi publicarum
nundinarum eo profecturis erga debitarum tamen passualium re-
monstrationem et in reditu exhibendam in eo legitimationem, quod
tempus nundinarum in ipsa hac civitate transegerint, nec extra vagatt
fuerint. liberum cum mercibus suis ingressum et earundem distractio-
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nem admittere noverit. Datum ex consilio regio locumtenentiali Posonii,
die decima quarta mens is Februarii anno millesimo septingentesimo
trigesimo nono celebrato.

Comes J oannes Palffy.
Antonius Brunczvik manu propria.

Kívül: Prudentibus ac circumspectis N. N. judici primario, consuli,
caeterisque senatoribus ac juratis civibus, toti denique communitati
liberae regiaeque civitatis Soproniensis nobis honorandis. Vienna Sop-
ronium ex officio.

Jelzése: Repos. 1. fasc. 9. nr. 5.
Ívrétű papiros a már közölt vízjeggyel, zárlatán födött kir. titkos pecséttel,

.alatta e kancelláriai feljegyzéssel: ex consilio regio locumtenentiali Hungarico és
a kézbesítésnek ezzel a megemlítésével. praesentatae die 16. Februarii 1739.

1171.

1739. február 17. Jakab Illés nagymartoni zsidónak a Lassgallner örök-
ségből 1800 forint követelése van. Kijelenti, hogy Lassgallner Anna

Eleonóra asszony része után megelégszik 300 forint megfizetésével.

Eodem hat sich au ch Jacob Elias jud von Matterstorff insinuiret,
dass er auf vorgedachte Lassgailnerische verlassenschafft 1800 fl.
capital und pro rato temporis das interesse zu fordern habe, nicht
weniger wolle er au ch wegen frauen Anna Eleonora Dobnerin, gebor-
nen Lassgallnerin empfangenen 300 fl. capital an ihrer erbsportion con-
tentiret seyn.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 73. 1.

1172.

1739. február 18. József Jakab sopronkeresztúri zsidó Artner Lipótot
vallja ügyvédjéül.

Eadem fatirt Joseph Jacob jud von Creucz pro procuratore herrn
Leopold Artner.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 74. 1.

1173.

1739. február 18. Lővel Dániel nagymartoni zsidó a legközelebbi májusi
vásárig Berger Károly bécsújhelyi városbírónak fizesse meg a 180 forint

tartozását.

Eodem wird den Löwel Daniel schuczjuden von Matterstorff aufer-
leget herrn Carl Berger stadtrichtern in Neustadt wegen empfangenen
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wahren schuldige 180 fl. bis kunfftigen Maymarkt zu bezahlen, widri-
genfahls so11 er auf bemeldten markt allhier angehalten werden.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 74. 1.

1174.

1739. február 18. Rennauer Fülöp soproni nyomdász kérésére a soproni
tanács kihallgatja Freudenberg Antal aranyművest arra vonatkozólag .•
hogy Abrahám kaboldi zsidó nem kínált-e megvételre körülbelül 5 font

betűt, amelyet Schmid Miklós nyomdásztól vett meg.

Eodem herr Johann Pelz in nahmen Philipp Renauers seiner pro-
fession ein buchdrucker exhibiret nachstehende De eo utri puncta und
bittet nachfolgenden zeügen praestito prius corporali juramento zu
verhören.

De eo utrum?

1. ob fatent zugegen gewesen, als Nicolaus Schmid ungefehr VOI'

einem jahr seine alhier gehabte buchdruckerey herrn Philipp Renauer
verkaufft hat?

2. ob ungefhahr in acht tagen nach geschlossenen contract der
Abraham schuczjud zu Coberstorff zu fatenten gekommen und ihme
circiter 5 lb. zu der buchdruckerey gehörige buchstaben gewiesen und
zu kauffen angetragen?

3. ob fa te nt den juden gefraget, von wem er diese buchstaben be-
kommen habe?

4. ob der jud hierauf verseczet, er habe die buchstaben von Nicolao
Schmid erkaufft.

5. ob der jud, als fatent hierauff verseczet, er wolle zu seiner zeit
dieser rede gestaridig seyn, zur antwort gegeben, fatent wolle hiervon
nichts gedencken, denn er jud wolle seiner rede keines wegs gestandig
seyn.

6. ob fatent wisse, wem der jud gedachte buchstaben nach der zeit
verkaufft habe?

7. ob fatent erwehnten Nicolaum Schmid, als er ihme erstens be-
gegnet, vorgehalten, dass er Nicolaus Schmid seinen contra ct entgegen
oberwehrite buchstaben dem Abraham juden verkaufft habe?

8. Was mehrgedachter Nicolaus Schmid fatenten hierauff geant-
wortet?

Testis Antonius Freüdenberg goldschmid, annorum 43 praestito
prius corporali jurarnento examinatus fassus est:
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Ad l-mum affirmative.
Ad 2-dum affirmative.
Ad 3-tium affirmative.
Ad 4-tum affirmative.
Ad 5-tum affirmative.
Ad 6-tum einen zinngiesser habe der jud gemeldet, habe er die

buchstaben verkauffet.
Ad 7-mum affirmative.
Ad 8-vum wer das sagen könte, das würde kein ehrlicher mann

ihm erweisen können, worauff fatent antwortete, ich kann ein solches
sagen, dann der jud habe fatenten schon gemeldet, dass er ihm 5 lb.
verkauffet. Hierauff reponirte der Schmid, dass er nur 2 lb. den juden
verkaufft habe, welches ihm der Renauer widerumben abziehen könte.
Darauff fatens ihme geantwortet, nein, dass hatte er nicht thun kön-
nen, weil die buchdruckerey einmahl schon verkaufft gewesen.

Exaudito teste petiit paria.
Deliberatum. Petita pari a conceduntur.

1739. évi tanácsjegyzőkönyv, 65-70. 1.

1175.

1739. február 28. Pozsony. A magyar kir. hely tartó tanács megparan-
csolja Sopron városának, hogy miként a pozsonyi zsidókat, azonképpen
Kismartonban, Nagymartonban, Sopronkeresztúrott, Lakompakon, Ka-
boldon, Boldogasszonyban és végül Köpcsényben élő, egyébként velük
szerződésben lévő zsidókat is engedjék be kereskedés céljából a vám-
sukba. Arra nézve pedig, hogy miért szednek tőlük 4 dénár kapupénzt,

tegyenek jelentést.

Prudentes ac circumspecti nobis honorandi!
Ex isthic annexis civitas haecce uberius percipiet, qualiter judaei

Kis- et Nagy Martonyienses, Lakenpachienses, Kereszturienses, Kabol-
denses, Boldogh-Aszonyienses et Köpcsinienses, omnes inclytae domus
Eszterhazianae subditi in eo, quod civitatis hujus magistratus eosdem
cum mercibus in civitatem nequaquam intromittat, in singulo vero sine
mercibus intrante capitatim den. 4 ultra desumptos ab iisdem virtute
praeannexi contractus in communi et concreto 250 florenos adhuc exi-
gat.

Quantum proinde ad eorundem in civitaten hane cum mercibus
ingressum et readmissionem, cum horum eadem, quae Posoniensium
esset ratio, quod et hi in locis de quapiam cont agione minime subjectis
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degerent, merces suas, uti asserunt, in vicinioribus et omni contagione
immunibus comparare colerent, igitur et hi, sicuti Posonienses, erga
passuales et sufficientes attestationes, quod videlicet merces ac res in
locis salubribus et ab omni contagionis periculo immunibus, iisque sive
Hungariae sive Austriae vicinioribus comparatas habeant, neque hinc
inde divagati sint, minus vero alios suspectos in sui consortium admise-
rint, reproducendas utique in civitatem hane intromitti poterunt.

Quod vero praeattactam 4 denariorum a singulo intrantium exac-
tionem respiceret, quatenus eatenus, quid in re genuine subsit ac quibus
de causis et rationibus ejusmodi 4 denariorum exactio facta extiterit,
illico inforrnare noverit hic magistratus. Datum ex consilio regio locum-
tenentiali Posonii, die vigesima octava mensis Februarii anno millesimo
septingentesimo trigesimo nono celebrato.

Comes Joannes Palffy.
Michael Domsies manu propria.

Kívül: Prudentibus ac circumpspectis N. N. judici primario, consuli.
caeterisque senatoribus ac juratis civibus, toti denique communitati
liberae regiaeque civitatis Soproniensis nobis honorandis. Vienna, Sop-
ronium ex officio.

Jelzése: Repos. 1. fase. 9. nr. 7.
Ivrétü papiros a már közölt vízjeggyel és zárlatán födött kir. titkos pecséttel,

mely alatt e kaneelláriai feljegyzés olvasható: ex eonsilio regio locumtenentiali
Huruiarico, míg jobb alsó sarokban ez áll: civitati Soproniensi, végül a kézbesítés
napjára nézve ez az egykorú feljegyzés ad felvilágosítást: praeseniatae 11. Ma1·tii
1739.

Ehhez a leirathoz csatolva kettő db. melléklet, közülük az első kőzölve az
OL. Ad. Cone. Exp. április nr. 21. alapján M. Zs. O. lll. 72-73.

A második melléklet szövege a következő:

Serenissime Rex etc.
Eidem serenitati vestrae regie, excelsoque consilio regio locum-

tenentiali humillime detegere necessitamur, qualiter nimirum Sopro-
nienses nos judaeos Kis et Nagy Martonienses, Lakenpachienses, Ke-
resztur ienses, Kaboldenses, Boldogh Aszszonylensis atque Köpcsinien-
ses omnes omnino celsissimi principatus Eszterhazyani subditos jam a
sexaginta inde et pluribus diebus ad civitatem suam cum mercibus
nostris, iisque ab omni contagionis suspicione immunibus, quamvis suf-
ficientíssimis instrictos literis passualibus neque publicarum nundí-
narum occasione, neque alio tempore admittere voluerint et si vacuas
etiam personas admiserunt, taxam tamen a qualibet toties quoties por-
tam civitatis exivisset, quatuor denariorum desumere non reformida-
verint. Quia vero memorati Sopronienses, ut ex annexis sub NB. cum
iisdem inibi contractus copiis videre esset, sub praetextu liberi ad civi-
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tatem suam commeatus. ibidemque liberi etiam tractandi commercii
ali unde ducentos quinquaginta florenos quottannis sibi solvendos et ab
anno 1714. ad hunc usque annum effective etiam solutos a nobis ex-
torsissent, praeterea si etiam ratio cujuspiam contagionis sive subver-
saretur, nobis ultra fluvium Raba mercari cautum esset et insolitum
ad haec merces quascunque habemus, ex archiducatu dumtaxat
Austriae efferremus ac quod maximum esset, nos etiam perinde, ut alii,
in publicum contribueremus, consequenter a publico commercio excludi
haud valeremus, civitas autem Soproniensis sub hoc praetextu non tam
sui a peste conservationem, quam potius nostri a quaestu publico exclu-
sionem quereret, unde publici commercii, negociationisque sufflamina-
tio, caritatis promotio et proventuum regiorum diminutio, ultimatim-
que nostri enervatio et ad postanda publica onera inhabilitas ac ne fors
ex Austria non tantum nostri, sed aliorum etiam ab exemplo Soproni-
ensium totalis exclusio atque alia plu ra mala profluerent. Ideo sereni-
tati vestrae regiae, excelsoque consilio regio locumtenentiali humillime
supplicamus, ut siquidem ex rationibus praespecificatis nulla nos con-
tagiosae luis suspicio tangere possit, eam benigne dignetur facere dis-
positionem, quatenus non modo merces nostrae ae que minus suspectae
penes sufficientes dominales passuales ad eandem civitatem Soproni-
ensem libere admittantur, verum personae etiam nostrae ab hujus-
modi, ut praedictum est, illicita et praejudiciosa, nullibi citra speciale
superinde privilegium usitata, in Soproni ens ium vero privilegiis minime
fundata et vigore etiam producti contractus cassata exactione, a cujus
desumptione inclytus quoque comitatus Soproniensis eandem civitatem
jam inhibuisset, immunitentur, pro qua benignitate emoriemur.

Serenitatis vestrae etc. humillimi servi Kis et Nagy Martonienses,
Lakenpachienses, Kereszturienses, Kaboldenses, Boldog Asszonyienses
atque Köpcsinienses, omnes celsissimi principatus Eszterhaziani sub-
diti.

1176.

1739. március 5. Gáb07' Dávid zsidó 14 napon belül váltsa ki azt a vörös
ruhát, amely Fischer Vilmos soproni szappanfőzőnél van zálogban.

Den 5, Marty ist dem juden Gabriel Dauid gerichtlich auférleget
worden dass bey meister Wilhelm Fischer burgern und saiffensieder
allhier verseczte rothe kleid auszulösen innerhalb 14 tagen frist, wid-
rigenfahls wird weiter geschehen, was recht ist.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 78. 1.
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1177.

1739. máTcius 7. Rothe Gottiried Adám elhunyt soproni Fehér Angyal-
hoz címzett patikusnak és néhai nejének, Sobitsch Mária Borbálának

több zsidó maradt adósa.

Schulden in dass guth.
Ein sil ber und vergoldter wussikán, davan der knopff nur kupfer

und vergold, verseezt von Lemel Adam, einen juden de dat o 24. Sep-
tembris 1736. per 16 fl.

Interesse adato emanationis biss 1739. den 24. Marty 2 fl. 40 den.
Ein versacz in einen verpetschirten strahenen schachterl von Abra-

ham Rubin juden in Lackenbach de dato 9. Augusti 1736. 25 fl.
Interesse rest von 9-ten Augusti 1738. biss 9-ten Marty 1739. auf

7 monath 87112 den.
Mehr ein versacz von Abraham Rubin de dato 22. Septembris 1735.

capital 100 fl.
Interesse rest von 22. Septembris 1738. biss 22. Marty 1739. auf

ll/2 jahr 9 fl.
Mehr ein versacz in einen verpetschirten rothen schachterl von

Abraham Rubin de data 8. May 1737. capit al 50 fl.
Interesse rest von 8. Maj 1738. biss 8. Marty 1739. auf 10 monath

2 fl. 50 den.
Ein versacz in einen sackel von Adam Lemel juden in Lackenbach

de data 30. Septembris 1734. capital 100 fl.
Interesse rest von 30. Septembris 1737. biss 30. Marty 1739. auf

1112 jahr 9 fl.
Mehr ein versacz in ein verpetschirten sackel von Adam Lewel ju-

den in Láckenbach de data 1. Decembris 1734. capital 40 fl.
Interesse rest a 1. Decembris 1736. biss 1-ten Marty 1739. auf 2112

jahr 5 fl. 60 den.

1739. évi bírói jegyzőkönyv, 44-5. 1.

1178.

1739. marcms 16. József Adám lakompaki zsidónak Dobner hadnagy
nejével együtt 350 forinttal tartozik. Ezt az adósságot a zsidó előjegyez-

teti.

Den 16. Marty lest sich der Joseph Adam jud von Lackenbach mit
350 fl. capit al, welche er an herrn lieutenant Dobner und seine ehefrau
laut charta bianca de data 10. January 1738. zu fordern hat, anmercken,
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damit er als extraneus ad terminum der vorzunehmenden abmittlung
certificirt werden möge.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 81. 1.

1179.

1739. április 9. Lassgallner Zsuzsanna Katalin asszony halála után töb-
bek között Jakab Illés nagymartoni zsidónak 1800 forinttal maradt

adósa.

Schulden aus dem guth.

Jacob Elias jud von Matterstorff laut charta bianca de dato 17.
Septembris 1737. capital 1800 fl.

Interesse rest nach abzug der an den judens bereits bezahlten 53
fl. 85 den. 117 fl. 15 den.

1739. évi bírói jegyzőkönyv, 118. 1.

1180.

1739. május 12. Notl Jakab lakompaki zsidó Veit Kristófnak egy biblia
fejében 81/2 forinttal tartozik, melyből 4 forintot megfizet, a többit pe-

dig 8 napon belül fogja megadni.

Eodem nachdeme der judt Jacob Notl von Lackenbach fatiret, dass
er den meister Christoph Veit wegen einer verkaufften bibel 8112 fl.
schuldig seye, als hat er auch an heunte daran 4 fl. bezahlet an ge-
dachten meister Veit. Die ausstandige 4 fl. 50 den. verspricht er heunte
über acht tage ebenfahls zu zahlen. SO dann aber wird der judt auch
seines pfandes halber, auf welches meister Veit ihme juden acht gul-
den gelihen, die nothige richtigkeit machen, wie er dann dieser halben
sich seine jura reserviret.

1738-1740. évi Diardurn iudiciarium, 94-5. 1.

1181.

1739. maJus 14. Török Marianna asszony Hirschl Dávid nagymartoni
zsidónál lévő zálogtárgyait 15 napon belül visszaváltja.

Den 14. May verspricht herr Carl Leopold Gabriel in nahmen
frauen Mariana Türckin, als dessen procurator, diejenigen pfandter,
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welche David Hirschl schuczjud zu Matterstorff von ihr hat per 69 fl.,
nicht weniger das kupferne kessel, so per 1 fl., ebenermassen einen
silbernen pfening, darauf 75 den. ligen, binnen 15 tagen an sich zu
lesen, widrigenfahls soll weiter geschehen, was rechtens ist. Bey
welcher gelegenheit aber herr Gabriel so wohl respectu deren schuld-
scheinen, als auch deren pfander, wo keine interessen verschriben, seine
protestation eingeleget und ferner seine jura reserviret.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 95-6. 1.

1182.

1739. majus 29. A soproni tanács József Jakab sopronkeresztúri zsidó
kívánságára Greichel Jeremiás özvegye, Borbála ellen végrehajtást

rendel el.

Eodem herr Johann Ehrenreich Ditsch in nahmen Joseph Jacob
judens von marckt Creücz, ut A. contra et adversus Barbaram, weylend
meister Jeremiae Greichels hinterlassene wittib, ut I. cum generali
protestatione et reservatione reservando reservanda produciret eine
chartam biancam sub dato 17. Septembris 1731., vermög welcher sie I.
nebst ihren verstorbenen ehewirth Jeremiae Greichels ein capital per
44 fl. ihme A. auffrecht und redlich schuldig worden sind. Wenn nun
sie 1. zu abführung vorgedachter schuld die burgerliche frist derer 6
wochen 3 tag gerichtlich erhalten, nichts destoweniger biss dato keine
richtigkeit gepflogen, als bittet procurator A. ihme I. tam quoad capi-
talem summam, quam interesse et expensas defalcatis nihilominus si
quae forent defalcandis, imputatisque imputandis die bezahlung in
instanti auffzulegen, widrigenfahls die execution praeviis literis exmis-
sionalibus hochgeneigt zu verwilligen reservando reservanda.

Barbara Greichlin personaliter adstans gestehet die schuld mit ver-
melden, dass sie noch etwas abzurechnen hátte.

Procurator A. inhaeret prioribus suis.
Deliberatum. Petitae exmissionales conceduntur.
1739. évi tanácsjegyzőkönyv. 167-169. 1.

1183.

1739. május 29. Hirschel Jakab lakompaki zsidó Ditsch János Ehren-
reichet vallja ügyvédjéül.

Den 29. May fatiret Jacob Hirschel jud von Lackenbach den herrn
Johann Ehrnreich Ditsch pro procuratore in omnibus suis causis.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 96. 1.
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1184.

1739. június 1. Hirschl Dávid nagymartoni zsidó Martius Andrást ne-
vezi meg ügyvédjéül.

Eadem constituiret David Hirsch1 schuczjudt in Matterstorff herrn
Andreas Martius zu seinem procuratore ad omnes causas.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 97. 1.

1185.

1739. június 2. Török Marianna asszonynak Hirschl nagymartoni zsidó-
nál lévő zálogtárgyait a városi bíróság megbecsülteti.

Den 2. Juny wurde auf instanz des Hirschl judens von Matterstorff
frau Marianae Türkin, einer gebohrn Sichlin, bey erstgedachten juden
habendes pfandt durch dem a1hiesigen go1dschmidt pro interim ge-
schaczt, undzwar

ein diamentenes creutcz per 65 fl.
ein saphir und diamantener ring 20 fl.
eine silber vergo1dete scha1en von 6 loth 1 quint 1/j6 á 16 groschen

5 fl. 3 kr.
eben derg1eichen á 6 loth 21f2 quint per 1 fl. 6 fl. 37112 kr.
drey silberne 1öffel 8 loth 1/16 á 15 groschen 6 fl. 2213 kr.
ein salczfass 4 loth 21/2 quint á 15 groschen 3 fl. 331/2 kr.
zwey denckpfening wigend 4 loth 3/16 per 1 fl. 4 fl. 12 kr.
eine buder schachtl 5 10th 21/2 quint per 1 fl. 5 fl. 371/2 kr.
ein handtleuchter sambt der liechtbutczen 6 loth ll/2 quint prob a

1 fl. 6 kr. 7 fl. 1/2 kr.
ein schwimerl 5 Ioth 1 quint prob per 1 fl. 6 kr. 5 fl. 45 kr.
Zusammen: 128 fl. 51213 kr.
NB. 1740. den 8. January ist der kupferne kesse1 gescháczt worden

per 3 lb. 1 fl. 20 den.
1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 97-8. 1.

1186.

1739. június 4. József Adám lakompaki zsidó Eithelhuber József Richár-
dot vallja ügyvédjéül.

Den 4. Juny fatiret Joseph Adam jud von Lackenbach in omnibus
suis causis den herrn Joseph Reichhardt Eutelhuber pro suo procura-
tore.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 98. 1.

623



1187.

1739. augusztus 25. Greichei Jeremiás eLhunyt német szíjgyártó vagyo-
nára a városi bíróság csődöt rerulet el. A hitelezők között szerepel Jó-

zsef Jakab sopronkeresztúri zsidó is.

Joseph Jacob jud von marckt Creücz.

Ebben a csődügyben szeptember 9-én volt a liquidatio és ugyanekkor történt
al adósok kifizetése is:

Anno 1731. den 17. Septembris Joseph Jacob jud von marckt
Creucz laut chartabianea capital rest 41 fl. in solidum.

Interesse rest una cum expensis 9 fl. 98 den.

Joseph Jacob jud capit al und interesse 50 fL 98 den.
Wird gewisen auf der wittib ihren antheil am laden per 174 fl. 37

den. mit 50 fl. 98 den.

1739. évi bírói jegyzőkönyv, 161., 175. és 177. 1.

1188.

1739. december 17. Paur János Adám elhunyt özvegyének, Hiickelber-
ger Anna Katalinnak birtokában volt egy 10 font nagyságú Judenfried-

hof dűlőbeli szőlő is, amelynek becsára 340 forint.

10 lb. Judenfreudhoff neben herrn Johann Müller 340 fl.

1739. évi bírói jegyzőkönyv, 231. 1.

1189.

1740. január 22. Hirschel Dávid nagymartoni zsidó elszámolása Török
Mária Anna asszonnyal.

Eadem liquidirte herr Andreas Martius vor und in nahmen David
Hirschels schuczjudens in Matterstorff eine schuld bey frauen Maria
Anna Türkin ohne schein und auf ein pfand betragend fl. 70 den 75.

Interesse rest von ersten February 1738. ad hoc tempus auf 2 jahr
8 fl. 40 den.



Perillustri domino judici 2 fl. 10 den.
Pro cura tori 1 fl. 5 den.
Ordinario citanti 3 fl. 20 den.
Scháczunkosten 56 den.
Eigene unkosten 75 den.
Ferner laut schein de anno 1'734.den 16. Juny 10 fl.
Item de anno 1735. den 17. Augusti 15 fl.
Interesse ab eodem dato ad hoc tempus 4 fl. 2 den.
Gleichfals, ut schein de anno 1735. den 1. Septembris ohne interes-

sen 8 fl. 40 den.
Citations unkosten 48 den.
Summa 124 fl. 71 den.
Dagegen wurde demselben das unter dem 2-ten Juny 1739. ge-

richtlich geschaczten und sub eodem dato specificirte pfandt hiermit
eingehandiget, wie nicht weniger die theils gestelten schuldscheine ihr
frauen Carl Türckin gestelten herrn Carl Leopold Gabriel eassirter
zuruckgegeben.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 123-4. 1.

1190.

1740. február 5. Zakariás Fülöp zsidó még 1725-ben 600 forint kölcsönt
adott Prisomann Egyed Lajosnak és nejének, Natl Anna Máriának,
melyről váltót kapott. Ez a váltó Baldauf Mátyás polgár birtokába ju-

tott, aki azt érvényesíteni kívánja.

Den 5. February nachdeme Johann Ehrnreich Ditsch in nahmen
herrn Matthiae Baldaufens stadtburgers allhier vor einen löblichen
stadtgericht eine chartabiancam de dato 9. May 1725. per 600 fl. von
tit. herrn Egidi Ludwig Prisomann von Nettig und dessen haussfrauen
Anna Maria einer gebohrnen Nátlin produciret und umb die recognition
obbesagter schuld angehalten, herr Andreas Martius aber als bestelter
in nahmen erstermelten herrn Prisomann und dessen ehehaussfrauen
- ex ratione, weilen in producirten chartabianea des creditoris nahmen
nicht inseriret worden, sondern sie debitores obbemeltes capital von
einen juden nahmens Zacharias Philipp empfangen, - intuitu praepro-
ductarum literarum chartabiancalium legitimationis seine exception
formiret, als protestiret procurator offtermelten herrn Baldaufens super
praesenti interposita exceptione und will sich respectu der causatarum
et fors in futurum causandarum expensarum die refusionem earundem
fiendarum seine jura generaliter vorbehalten haben.

1738-1740. évi Diarium iudiciarium, 125--6. 1.

40 Monurnenta VI. 625



1191.

1740. április 5. Bécs. Ill. Károly király megparancsolja a soproni ta-
nácsnak, hogy Sopron és Vas megyékben élő zsidóknak városukban a

kereskedést engedjék meg.

Jelzése: Repos. 1. fasc. 9. nr. 40.
Közölve: M. Zs. O. 813-814.

1192.

1740. május 30. Gábor Dávid és Lővel Henoch lakompaki zsidók Wally
Mátyás soproni varga özvegyének, Borbálának két részletben 4 forintot

fognak fizetni, mely után az adóslevelüket meg kapják.

Die 30. (May) verspricht Gabriel David und Henöch Löwel, beede
juden von Lackenbach, vor die 15 fl., so sie dem weyland meister
Matthiae Wally gewesten burgerlichen schuster allhir, lauth abmittlung
die 24. July 1738. schuldig word en sind, verglichener massen anstatt
obiger 15 fl. der wittib Barbarae Wallin von heüt dato über ein 4-tel
jahr 2 fl. und dann den rest auf das andere 4-tel jahr abermahl mit
2 fl., zusammen 4 fl. richtig zu bezahlen, wirdigenfalls soll der aceord
null und nichtig seyn und dann wird, wann das geld erlegt werden
so11,ihnen auch der original schuldbrieff dargegen extradiret werden.

1740-1742. évi Diarium iudiciarium, 6. 1.

1193.

1740. július 6. A soproni tanács elhauirozza, hogy a zsidókkal lehetőleg
nagyobb összegben újból leszerződik.

Eadem nachdeme der hiesiger Sankt Margaretlia marckt herbey
nahet, als hat sich tit. herr burgermeister angefraget, was mit denen
juden, die wachentlich hereinkommen und ihren quaestum allhier trei-
ben, ob man sie bey ihren alten contract lassen oder aber einen neüen
mit ihnen auffrichten solle. Worauff ein wohledler rath ihme hernn
burgermeistern diese sache bestermassen recommendiret und wo es
möglich, einen contract, in welchen die stadt einen grössern proventum
haben könte, mit ihnen zu pactiren.

1740. évi tanácsjegyzőkönyv. 231-2. 1.
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1194.

1740. július 12. Lesser Salamon lakompaki zsidó esküdt kezességet vál-
lal Tevel Gábor zsidóért, aki 2 forintot lopott volna.

Eodem Salomon Lesser geschworner von Láckenpach caviret vor
dem Gabriel Tevel auf 20 fl., weilen er Tevel 2 fl. entfrembdet solle
haben.

1740-1742. évi Diarium iudiciarium, 14. 1.

1195.

1740. augusztus 1. József Adám lakompaki zsidó Ditsch János Ehren-
reichet vallja ügyvédjéül.

Eodem Joseph Adam jud von Láckenbach fatiret herrn Johann
Ehrnreich Ditsch pro procuratore in suis causis.

1740-1742. évi Diarium iudiciarium, 17. 1.

1196.

1740. augusztus 16. A soproni tanács felhatalmazza a városi kamarást,
hogy Kismarton, Lakompak, Nagymarton és Sopronkeresztúr zsidó
lakóival a régi alapon szerződést köthet és amennyiben a többi zsidó

község is jelentkezne ebben az irányban, úgy azokkal is.

Eodem hat ein wohledler rath auff tit. herrn stadtcammerers an-
fragen, ob er mit denen vier juden gemeinen, als Eisenstadt, Lacken-
bach, Matterstorff und Creücz - weil en sich die übrigen in dem vori-
gen contract enthaltenen juden gemeine dermahlen noch nicht ange-
meldet, - einen particular contract machen solle, geschlossen, dass ge-
dachter herr stadtcammerer, wo er anderst das contract geld nicht
höher bringen könte, mit vorberührten vier gemeinen schlüssen und
mit dem alten quanto, als das nemlich Eisenstadt 55 fl., Matterstorff
55 fl., Lackenbach 40 fl. und Creücz 30 fl. jahrlichen geben sollen.
Inzwischen aber soll dieser contract festo Sanctae Margarethae praete-
riti mensis seinen anfang nehmen. Solten die übrigen gemeine sich nach
der zeit ebenfahls anmelden, so wird mit denselben eben gleichermas-
sen der alte contra ct zu renoviren seyn.

1740. évi tanácsjegyzőkőnyv, 262-4. 1.
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1197.

1740. augusztus 23. Hirschel Dávid nagymartoni zsidó követelése fejé-
ben Török Má1'ia Anna asszonynak egyik szőlőjét nyeri el a Goldberg

dűlőben.

Eodem nachdeme herr Andreas Martius bestellter David Hirschels
schutzjudens in Mátterstorff einige chartabiancen vor frauen Maria
Anna Türckin produciret und nach lang verstrichenen respirio in man-
gel baarer bezahlung die execution urgiret, als ist ihme juden solche
unter den 24. February anni current is verwilliget worden folgender
gestallten, nehmlich lauth charta bianca de dato 20. February 1736.
20 fl.

Interesse usque 24. February 4 fl. 80 den.
Item lauth charta bianca de dato 9. January 1738. 18 fl. 33113 den.
Interesse auf 2 jahr 1 monath 2 fl. 34 den.
Ferner lauth charta bianca de dato 22. Octobris 1738. 11 fl. 66%

den.
Interesse auf 1 jahr 4 monath 88 den.
Portio perillustris domini judicis 2 fl. 50 den.
Procuratoris 1 fl. 25 den.
Janitori 75 den.
Dominis montium magistris 1 fl. 50 den.
Summa 64 fl. 2 den.
Dagegen wurde demselben die auf gerichtlichen comrrnssion de

dato 22. Aprilis durch die geschworne herrn bergleüthe geschaczte 3 lb.
1°/18' theil von ihr der frau Türckin eigenthumliche weingarth in den
inneren Goldbergen neben hern Joseph Slesits um solche summam
der 64 fl. 2 den. gerichtlichen adjudiciret und übergeben, auch ihr frau
debitricin die original obligationen eassirter hinausgegeben.

1740-1742. évi Diarium iudiciarium, 20. 1.

1198.

1740. szeptember 17. Pozsony. Pálffy János gróf felszólítja a soproni
tanácsot, hogy Susmann Benedek nagymartoni zsidót jogos követelé-

seire nézve elégítsék ki.

Generosi, prudentes ac circumspecti domini nobis observandis-
simi!

Bene meminerint praetitulatae dominationes vestrae, quidnam,
quibusve ex rationibus medio mandati nostri in anno adhuc 1735. die
vero 2-da mensis May in causa et ad ínstantiam judaei Matterstort-
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fensis Benedicti Susman emanati praetitulatis dominationibus vestris
vero exhibiti, per easdemque acceptati demandaverimus. Cum vero in-
formaremur successu temporis eundem judaeum contra praeallegáti
mandati nostri tenores non modo denuo in praesentiam earundem do-
minationum vestrarum citatum, sed et per easdem convictum fuisse,
eapropter harum serie praetitulatis dominationibus vestris committi-
mus, quatenus de his omnibus nobis circumstantialem et sufficientem
submittant informationem vel vero, si negotium legaliter immutatum
non esset, pretium cutium prae manibus earundem dominationum
vestrarum existens eidem judaeo, ex quo idem directe virtute legiti-
mationis suae in sua competentia et coram praetitulatis dominationi-
bus vestris factae instantem judaeum concerneret, extradent, restan-
tiarios vero debitores ad residuae summae adjustationem suo modo
compellant, taliterque dicto judaeo legalem satisfactionem administrare
noverint et non intermittant. Caeterum benevalere easdem praetitu-
latas dominationes vestras cupientes manemus praetitulatarum domi-
nationum vestrarum ad officia paratus:

Posonii, 17-ma Septembris 1740.
Comes Joannes Palffy.

Kívül: Generosis, prudentibus ac circumspectis dominis N. N. consuli, judici
et relíquis liberae regíaeque civitatis Sopronierisis senatoribus, nobis observandis
Sopronii.

Jelzése: Lad. XLIV. fasc. 6. nr. 255.
fvrétű papiros, melynek vízjegye: szív felette vonallal, melyet haránt egy nyíl

keresztez, zárlatán ovális alakú vörös viaszba nyomott címerpecséttel. A levél
hátlapján e feljegyzés olvasható: presentatae die 22. Septembris 1740.

Ezzel a meghagyással a soproni tanács szeptember 22-i ülésben foglalkozott
és úgy határozott, hogyaperiratokat kikeresteti és jelentést tesz az országbírónak.

... Quo gratioso suae excellentiae mandato perlecto resolutum est,
ut acta processualia exquirantur et informatio suae excellentiae sub-
mittatur.

1740. évi Protocollum senatorium, 412-3. 1.

1199.

1740. szeptember 26. A soproni városi bíróság az elhunyt Hunsei Tóbiás
mészáros vagyonára csődöt rendel el. A hitelezők között találkozunk

József Adám lakompaki zsidó nevével is.

Joseph Adam jud von Lackenbach.
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Ebben a csődügyben október 5-én volt az ún. liquidatio, melynek József
Ádám zsidóra vonatkozó része így szól:

1739. den 18. Marty in solidum Joseph Adam jud von Lackenbach
laut jahrs-contract capital 200 fl.

Interesse nichts.
1740. den 30. Marty in solidum idem Joseph Adam jud ebenfels [ahrs-

contra ct 200 fl.

1740. évi bírói jegyzőkönyv, 166., 175-6. 1.

1200.

1740. október 8. A soproni tanács e napon. tartott ülésében foglalkozott
Pálffy János gróf országbírónak adandó válasz szövegével. Ebben kö-
zölték, hogy Susmann Benedek zsidó követeléséből 90 forintot bírói
ítélettel gróf Windischgratz örököseinek fizettek ki, a többit pedig pos-

tával Pozsonyba küldték.

Die 8-va Octobris sub praesidio perillustris ac generosi domini
Joannis Conradi Wohlmuth pro tempore consulis, praesentibus aeque
perillustribus ac generesis dominis Francisco Petrák judice, Joanne
Adamo Pindter, Joanne Georgio Kramer, Leopoldo Kampel, Georgio
Waxmann, Francisco Ignatio Greiner, Samuele Wischy, Joanne Christo-
phoro Kampel, Leopoldo Artner et Georgio Ferdinando Pamer senato-
ribus perlectae sunt literae responsoriae ad mandatum suae excellen-
tiae comitis Joannis Palffy judicis curiae regiae missile, in quibus
amplissimus magistratus suam excellentiam demisse informat, quod
ad instantiam haeredum Windischgráczianorum Haebreum Bendictum
Susmann intuítu pretii cutium eosdem respicere asserentium in parte
prae manibus dicti magistratus existentis, in parte vero apud creditores
haerentis anno praeterito 1736. pro die vero 6-ta February in praesen-
tiam sui legitime citaverit, praefixoque vero termino non comparente per
non venit convincerit, summamque in florenis 90 prae manibus suis
judiciariis existentem plenipotentiario suprafatorum haeredum Win-
dischgráczianorum egregío Josepho Eutelhuber erga reversales extra-
dederit, residuis summis vero adhucdum apud restantiarles haerentibus
quae literae die 9-nae decurrentis mensis beneficio postae Posonium
trans missae sunt.

1740. évi Protocollum senatorium, 420. 1.

630



1201.

1740. november 3. Illés Mózes nagymartoni zsidó Ditsch János Ehren-
reichet vallja ügyvédjéül.

Die 3. Novembris fatiret Elias Moises jud von Mátterstorff pro pro-
cura tore herrn Johann Ehrnreich Ditsch in causa sua contra frauen
Catharinam Rosinam Martiusin.

1740-1742. évi Diarium iudiciarium, 33. 1.

1202.

1740. december 9. Lövel József és Abrahám sopronkeresztúri zsidók
Zeitler Ferencet vallják ügyvédjükül.

Die 9. (Decembris) fatirt Joseph und Abraham Lewel jud von
Creütz pro procuratore herrn Frantz Zeitler in suis causis omnibus
usque ad revocationem.

1740-1742. évi Diarium iudiciarium, 38. 1.

1203.

1740. december 9. Sábl Zakariás lakompaki zsidót, aki börtönbe került,
mert egy koldusgyermektől ezüst kanalat vett meg, két zsidó szavatos-

sága mellett szabadon engedik.

Eodem nachdeme Sábl Zacharias jud von Láckenbach wegen von
einem bettlerjung erkaufften stuck silber von einen löffl in arrest ge-
nohmen, haben um dessén eliberirung die beyden juden Abraham
Robin und Gabriel David angehalten und de sistendo arrestato aut
solvendo caviret, worauf gedachter verarrestirter jud auch entlassen
worden.

1740--1742. évi Diarium iudiciarium, 38. 1.

1204.

1740. december 22. Pozsony. Weidinger Ferenc, a pozsonyi főharmin-
cadhivatal igazgatója, meghagyja a soproni harmincadosoknak, hogya
királyi udvari kamara intézkedése értelmében a stájerországi, karinthiai
és krajnai zsidóknak tilos lőport az országba szállítani. Az ilyet koboz-

zák el és erről tegyenek jelentést.

EdI, gestrenge, vielgeehrte herrn! Von einer hochlöblichen könig-
lichen hoff- ist mittels der löblichen auch königlichen Hungarischen
camer die abermahlige verordnung de dato 3-ten diss ablauffenden
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manathss und jahrs ergangen, zufolge wellicher auf das in sonderheit
auch von denen juden auss Steyermarkht, Carnthen undt Crain ein-
führenden schiesspulver genaue obsicht bey denen granítcz 30-igsten
gehalten werdten solle, allermassen dan derley privat handl ehedem
schon offentlich verbotten ist. Vndt wirdt demnach denen herrn hiemit
ernstlich mitgegeben, das selbe auf so1ch durch zerschiedene quaestu-
ranten einführendes materiale, ob sie schon villeicht mit spütcz- oder
spedirungs zettln des zu Gratcz in Steyermarkht stehenden zettelein-
nehmers Nicolas Behr verstehen waren, - allermassen gleichfahls an
dissen officianten dass behörige unter einstens erlassen worden, --
allmögliche vigilanz halten. Wann dieselbe aber jemanden mit einen
ausswürttigen provinzen eingeführten schiesspulvers beschreiben, folg-
lich ihren umbstándlíchen bericht an die löblichen camer alhero érstat-
ten sollen, auf das hinnach die weitere cameral verordnung, wass mit
derley sequestrirten material zu thuen seye, denenselben zugeschikt
werd ten möge, doch haben die herrn in solcherley fahlen unter einstens
eben mir den bericht zuerstatten, welchen nun die herrn pflichtschul-
digst nachzuleben wissen werden. Verbleibe Prespurg, den 22. De-
cembris anno 1740.

Wohlgebornen herrn dienstwilliger:

Franz Ehrenreich von Weidinger manu propria,
director.

Praesentatae die 29. Decembris 1740.

Protocollum seu liber tricesimalis ab anno 1740. usque 1748. 21-2. 1.
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MUTATÓK





A zárójelben álló számok évszámok, melyek az oklevél keltét jelzik. A záró-
jel nélküli számok az oklevelek sorszámai.

Rövidítések: csn. = családnév, hn. = helynév, m. = megye, 1. = lásd. Az
oklevelek szövegében használt rövidítések: A. = actor, felperes, A. A. = actores,
felperesek, den. = denarius, dénár, fl. = florín, forint, I. = in causam attractus,
alperes, I. I. = in causam. atracti, alperesek, kr. = kreuzer, krajcár, lb. = libra,
font, sol. = solidus, uo. = ugyanott.

I. NÉVMUTATÚ - INDEX NOMINUM

ABEL János soproni chirurgus (1702)
448.

ABIRON bibliai személy (1721) 817.
ABLEITNER Gáspár soproni polgár

(l723) 852.
ADAMI Mátyás soproni polgár (1687)

189, 190.
- Zsuzsanna soproni asszony (1708) 553,

(1709) 594, (1712) 673, (1716) 740.
ADÉLFY János (1725) 916.
ADLINGER soproni polgár özvegye, ki

Stock neje (l605) 3.
ADRIAN György soproni polgár (1675)

125.
AKACS Adám soproni polgár (1626) 16,

17.
ALBRECHT Illés selmeci származású

aranyműveslegény (1720) 797.
ANDRE János soproni mészáros (l685)

175.
- Pál soproni szabó (l701) 413.
AMERING soproni polgár (1605) 1.
ANDRAs soproni drótvivő (1712) 677.
ANTAL belgrádi kereskedő (1726) 927,

- macedón kereskedő (1726) 926,
(1730) 1002, - pozsonyi mészáros
(1731) 1018.

ANTONI György pesti rác (1734) 1092.
ANTSCHERLE Jakab zsidó (1727) 953,

966, 1. még Baumgartner Jakab.

APACAK (1731) 1018.
ARNBERG Ferenc katonai ügyész (1722)

822.
ARTNER Erhard soproni polgár (1651)

51.
- Farkas soproni polgár (l705) 492.
- János Vilmos soproni ügyvéd (1711)

638, (l712) 678, (l715) 711, 718, (1722)
831, (l723) 855, 859, 868, 870, 873.

- Lipót soproni ügyvéd (1723) 883,
(1724) 886, 892, 893, 894, (1725) 915,
(1731) 1012, 1025, 1030, (l733) 1072,
(1739) 1172, belső tanácsos (l740) 1200.

- Mária Klára soproni asszony (1737)
1146.

- Vilmos soproni városb író (l718) 763.
ASCHER kismartoni zsidó (1605) 1, 2. -

szolgája 1. uo.
ASSEL János soproni kereskedő (l729)

985, (1731) 1028. - fia: János Mihály
(1731) 1028.

AUGUST István soproni polgár (1713)
686.

AUGUST IN Jeromos soproni mészáros
(1718) 758.

AUGUSTINOVICS rác (l713) 688.
AUSTERLITZ zsidó (1695) 253, 254,

(1700) 350, 351, 357, (1701) 382, (1710)
624, (1712) 666, 680. (1716) 731, 736.

- Aron kismartoni zsidó (1699) 299, 301,

635



(1701) 376, 378, (1711) 635, (1715) 703,
(1726) 932.

- Farkas zsidó (1691) 221.
-- Hirschel kismartoni zsidó (1731) 1019,

(1732) 1046, 1050.
- Jakab kismartoni zsidó (1726) 932,

(1729) 989, 992, (1730) 1001, 1007, (1731)
1036, (1734) 1094, (1735) 1109.

- Löbel kisrnartoni zsidó (1696) 266,
267, 268, (1699) 299, 301, (1711) 653,
(1712) 659, 660, 661, 672, (1713) 688,
(1719) 777.

- Mayr kismartoni zsidó (1731) 1019,
(1732) 1046, 1050.

- Mózes kismartoni zsidó (1710) 634.
- Salamon kismartoni zsidó (1686) 184,

(1695) 246, 256, 257, 258, 260, 261, 263,
(1696) 271, (1699) 299, 301, 304, 305,
(1701) 375, 381, (1702) 448, 449, 450,
451, 452, 453, (1705) 497, 498, (1710)
619, 620, (1711) 636, (1712) 670, 681,
(1716) 724, (1717) 749.

ABRAHAM, a zsidők ősatyja (1721) 817.
- lengyel zsidó (1731) 1018.
- zsidó (1669) 112, (1701) 362, 401, (1709)

593, (1711) 645, (1719) 780, (1722) 830,
fischaui zsidó 1626) 14, - kaboldi zsi-
dó (1739) 1174, - lakompaki zsidó
(1697) 279, (1699) 309, (1703) 472, (1704)
485, (1706) 505, (1722) 8-29,(1734) 1097,
1735) 1114, - nagymartont zsidó
(1700) 335, - nagymagyari zsidó
(1731) 1018.

- Adám lakom pa ki zsidó (1715) 707,
711, (1716) 741, (1722) 839, 844, (1723)
856, 868, 870, (1724) 886, 892, 893, 894,
(1725) 915, (1726) 935. - lakompaki
zsidóbíró (1733) 1068.

- Hirsch rohonci zsidó (1735) 1119. -
sopronkeresztúri zsidó (1700) 339.

- Izsák zsidó (1697) 281, (1699) 306,
(1700) 342, (1701) 369, (1702) 432. -
nagymartont zsidó (1699) 313, (1701)
415, 417, 423, (1702) 438, 446. - nagy-
martoni nagyszájú zsidó (1701) 362,
371, 372.

- Jakab zsidó (1694) 239.
- József sopronkeresztúri zsidó (1718)

770/a, (1734) 1091, (1735) 1108.
- Koppel nagymartont zsidó (1703) 470,

(1706) 503, 507, 512, 513, (1707) 522,
523, 533, 534, 535, 542, 544, (1708) 554,
555, 556, 557, 567, 571, 576, 578, 580,
(1709) 581, 586, 588, 589. 590, 594, 596,
606, 608, 613, (1710) 626. (1711) 649,
650, (1712) 667, 671, (1714) 696, (1715)
704, 709. 712, (1720) 809, (1730) 997.
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- Lőw zsidó (1660) 79, (1676) 129, (1722)
827, 837. - lakompaki zsidó (1732)
1048. - sopronkeresztúri zsidó (1740)
1202.

- Menyhért sopronkeresztúri zsidó
(1709) 593.

- Ramel nagymartont zsidó (1703) 473.
- Rubin lakompaki zsidó (1701) 385,

387, 409, 413, 414, 418, 421, (1703) 457,
(1710) 618, (1712) 669, (1715) 717, (1716)
738, 739, 743, (1719) 784, (1720) 797,
(1722) 837, (1723) 865, (1727) 950, 967,
(1730) 1006, (1731) 1014, 1016, 1017,
(1731) 1021, (1732) 1039, (1733) 1063,
1067, (1735) 1108, (1736) 1136, (1737)
1146, (1738) 1155, 1158. 1159, (1739)
1177, (1740) 1203.

- Salamon nagymagyari zsidó (1731)
1018. - nagymartont zsidó (1656) 66.

- SAMU EL csornaí zsidó (1733) 1065,
1069, 1071, (1734) 1076, 1080.

ADAM Gerstl kismartoni zsidó (1701)
396.

- Izsák nagymartorii zsidó (1697) 281.
- Löw (Löbel) lakompaki zsidó (1739)

1177. - kismartoni zsidó (1722) 836.
AGOSTON János soproni gombkötő

(1716) 732.
ARCN sopronnyéki zsidó (1688) 198,

(1701) 406, (1702) 428.
- Izsák zsidó (1697) 281.
- Zische zsidó (1697) 281.

BACHMANN bécsújhelyi szabó (1707)
529.

BADER Tamás soproni kapás (1709) 592.
BALDAUF Mátyás soproni kenyéráru-

sító (1708) 553, (1740) 1190.
BALOGH György soproni polgár (1703)

474, (1715) 718.
BANTION Mária soproni bérkocsisné

(1712) 677.
BARTH örökösök (1702) 433.
BARTOK János soproni városbíró (1682)

154.
- Rozália soproni lány (1712) 675.
BASTL János nagycenki szolga (1662)

92.
BATTHY ANY gróf (1703) 459, 461. -

Kristóf gróf zsidó jobbágyainak sza-
bad beengedését követeli Sopron vá-
rosától (1686) 8*. - Lajos gróf (1735)
1122.

BAUMGARTNER Jakab bécsi hóhér fia
(1727) 966. - 1. még Antscherle Ja-
kab zsidó,

- Mária soproni asszony (1676) 128, 129.
BECHER András szolga (1734) 1086.



BECK János Vilmos soproni városka-
marás (1688) 200. - soproni város-
bíró (1700) 348, (1701) 420.

- Julianna soproni asszony (1706) 518.
- Tamás soproni szappanfőző (1734)

1077. - neje (1719) 783.
BEHEM Márton őribükkösdi lakós

(1700) 324.
BEHR Miklós grazi harmincadhivatali

tisztviselő (1740) 1204.
BEINTHORIN Borbála soproni asszony

(1696) 266.
BENEDEK Márk rohonci zsidó (1735)

1119.
BERG Keresztély dohány-überreiter

(1701) 391, 392.
BERGER József bánfalvi iskolamester

(1733) 1058.
- Károly bécsújhelyi városbíró (1739)

1173.
BESICS István soproni varga (1728) 976.
- János soproni polgár lánya, Mária

(1731) 1018.
BESOVICZ Lőrinc soproni polgár (1687)

189, 190, (1696) 274.
BEZERÉDY csn. (1734) 1081. - György

jószágigazgató (1646) 46.
BINDER soproni előkapui kapuőr (1703)

482.
BLECHL György soproni kereskedő

(1728) 975.
BLüMEL soproni polgár (1701) 365.
BOBETH Miksa soproni hátsókapui ka-

puőr (1680) 143, (1682) 159, (1686) 181,
(1688) 194, (1692) 225, (1693) 234, (1694)
237, (1695) 247, (1696) 264, (1697) 278,
280, (1698) 287, (1699) 300, (1700) 316,
(1701) 363.

BOKANY Józsiás néhai neje, Zsuzsanna
(1703) 472.

BORSlK Mátyás soproni belső tanácsos
(1702) 435, 448, 450, 451.

BÖSINGER Lázár pozsonyi zsidó (1731)
1018.

BRANDL János soproni kenyérelárusító
(1700) 337.

BRANDT János soproni szűcs (1700) 318,
319.

BRANSTEDT Pálné soproni asszony
(1711) 648.

BRAUN Jordán soproni városkáplán
(1719) 789.

BRAUNMűLLER János Miklós soproni
borbély (1718) 766.

BRUCKNER Gáspár soproni mezei csősz
neje, Katalin (1661) 83, 84.

BRUNNER György soproni polgár (1708)
559.

BRUNSWICK Antal magyar helytartó-
tanácsi tisztviselő (1738) 1169, (1739)
1170.

BUDAI Tamás soproni kardcsíszár
(1700) 323, 334, 343, 346, (1725) 909.

BURGER soproni ügyvéd (1641) 32.
BűK Sándor soproni mezei csősz (1703)

475, 477.

CIGANYOK (1686) 179, (1731) 1018. -
kitiltása Sopronból (1671) 217.

CIRUS György Tamás soproni posztós
neje, Mária (1719) 780.

CONDRAI Tamás soproni oltárjavadal-
mas pap (1702) 435.

CONRADY György soproni polgár (1737)
1146.

CONTI Keresztelő János soproni polgár
(1727) 961.

CORI ARI György soproni polgár (1722)
823.

CSAIKA Mártoo soproni polgár (1694)
240, (1701) 369.

- Mátyás soproni tímár (1712) 663,
(1714) 694, (1719) 773, neje, Erzsébet
(1719) 773.

- Mihály soproni tímár (1694) 240,
(1700) 335.

- Tóbiás soproni polgár (1707) 530, 546.
- Veronika soproni asszony (1715) 720.
CSALADI Péter soproni polgár (1711)

647, (1712) 681.
CSANYI János fertőrákosi lakos (1702)

435.
CSÉMINÉ, ki most Kerpi tsné, soproni

asszony (1697) 286.
CSERESZKY Katalin soproni csizmadia-

mesterné (1708) 580, (1709) 596.
CZIRAKI Mária soproni asszony (1706)

507.
CZOMPO Sándor (1738) 13*.

DANN ezredes (1735) 1112.
DATAN bibliai személy (1721) 817.
DANIEL Salamon fülesi zsidó (1653) 56.
DAvID zsidó (1700) 324, (1707) 521, (1709)

614, (1710) 625, 626, (1711) 645. - egy-
szemű zsidó (1728) 983.

- Hirschl lakompakí zsidó (1737) 1142,
1144, (1738) 1162. - nagymartont zsi-
dó (1739) 1181, 1184, 1185, (1740) 1189,
1197.

- Löbl zsidó (1716) 734, (1722) 821. -
boldogasszonyi zsidóbíró (1716) 723,
728, 735.

- Márk lakompaki zsidó (1697) 279.
- Salamon zsidó (1702) 429, 432, (1706)

512, 514, (1707) 524, 525, 532, 539, 540,
543, (1708) 551, 556, 559, 561, 569, 570,
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(1711) 649, 650, 654, 655, 658, (1714)
696, (1715) 710, 713, (1719) 783. - la-
kompaki zsidó (1697) 286, (1700) 358,
(1701) 366, 367, 368, 401, 423, (1702)
438, 446, (1703) 469, 473, 474, 483,
(1706) 503, (1707) 535, (1708) 576, 577,
578, 579, 580, (1709) 581, 588, 590, 592,
596, 599, 602, 603, 606, 607, 610, 612,
613, (1712) 665, (17l4) 692, (17l8) 758,
763, (1719) 775, 794, (1721) 817. (1723)
862, (1733) 1068. - 1. még Schrnoll
alatt is. - nagymartom zsidó (1701)
417, (1706) 513, (1709) 608.

- Schmul nagymarteni zsidó (1691) 214,
(1698) 288, (1699) 294, 296, (1700) 321,
328, (1702) 439, 445, (1703) 471, (1705)
496, (1712) 681, (1720) 811, (1721) 816.
- nagymartorii zsidó biró (1691) 215.

DEIMEL Jakab Erhard soproni keres-
kedő (1701) 384, (1712) 675, (1715) 719,
(1722) 829, 848, (1723) 860, 877, (1735)
1121, 1123.

DEMETER János rác (1730) 1002.
DE SANCTO NICOLAO Dominico

(1729) 985.
DESPOT Imre soproni polgár (1700) 332,

359. - háza (1723) 877.
DITSCH János Ehrnreich soproni űgy-

véd (1729) 991, (1730) 1002, 1007, 1008,
(1731) 1019, 1036, (1732) 1041, 1043,
1046, 1050, 1051, 1053, (1733) 1060,
1065, 1066, 1069, 107l, (1734) 1076,
1077, 1078, 1080, 1081, 1084, 1086, 1095,
(1735) 1111, 1114, 1120, (1736) 1128,
(1738) 1162, (1739) 1182, 1183, (1740)
1190, 1195, 1201.

DOBNER hadnagy és neje (1739) 1178.
- Anna Eleonóra, szül. Lassgallner sop-

roni asszony (1739) 117l.
- Abrahám Egyed soproni ügyvéd

(1718) 769, (1719) 773, 790, (1720) 804,
808, (1723) 874, 875, (1724) 887, (1725)
918, 920, (1726) 942. - neje: Olischer
Anna Szabina (1723) 876. - soproni
városjegyző (1736) 1128, (1737) 1142.

- György Lipót soproni ügyvéd (1732)
1049, 1052, (1734) 1085.

- János András soproni ügyvéd (1682)
154, 155, 156, 151.

- János Gottlieb soproni ügyvéd (1703)
456.

- Nándor soproni belső tanácsos (1695)
243, (1696) 274, polgármester (1700)
342, 351, (1701) 411, városbíró (17l2)
677, (1728) 976.

- Sebestyén Nándor soproni ügyvéd
(1709) 603, (1710) 634, (17l1) 637, 641,
(17l2) 660, 667, 669, 672, (1714) 697,
(17l5) 700, (1716) 728, 731, 733, (1717)
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746, 749, 751, (1720) 801, 804, 805.
(1722) 842, (1723) 851, (1726) 929,
(1727) 957, 962.

DOMBAl János (1700) 332.
DOMSICS Mihály helytartótanácsi tiszt-

viselő (1739) 1175.
DOROTTYA (1706) 509.
DRASKOVITS Miklós gróf (1686) 7*.
DUCAT János soproni polgár (1641) 36,

37, (1642) 38.
DUKES József pozsonyi zsidó (1731)

1018.
DUNST Kristóf soproni polgár (1691)

221, (1701) 393.
DURY Gergely patonyi lakos Somogy

m.-ben (1726) 931, 938, 940.
DUTTER Mihály soproni polgár (1657)

68.
DŰNHAFEN György kismartoni szár-

mazású soproni diák (1661) 85, 86, 87.
DűNITS János darázsfalvi lakos (1702)

449.

EBERGÉNYI tábornok apródja (1719)
784.

EBNER soproni kereskedő (1701) 384.
- György soproni polgár (1695) 260.
- János Gottfried soproni polgár (1729)

988.
ECKHARDT Pál kikeresztelkedett zsidó

(1698) 290.
EDEN HOFER Mátyás soproni polgár

(1665) 102.
EDLINGER János soproni polgár özve-

gye, szül. Hueber Zsuzsanna (17l6)
726, (1737) 1147, 1148, (1738) 1152.

EHINGER Salamon (1631) 22.
EHLICH János Kristóf soproni kelme-

festő (1701) 376, (1712) 682, neje', Er-
zsébet (1708) 573.

EINBECK Pál soproni polgár (1701) 425.
- Zakariás soproni gárdista (1714) 693.
EISENKÖLBEL özvegye, Pallauf Mária

soproni asszony (1703) 479.
- Lőrinc soproni kőfaragó (1732) 1039.
EISLER-féle ház Sopronban (1698) 289.
- Tóbiás soproni előkapui őr (1661) 85,

86, 87.
EISMANNÉ, előbb Puczné soproni asz-

szony (1724) 901, (1726) 928.
- János soproni sörfőző (1727) 948.
EISNER Abrahárn soproni varga (1731)

1015, (1734) 1087.
- Éva soproni asszony (1736) 1139.
EITELHUBER Éva Rozina soproni asz-

szony (1737) 1146).
- József Richárd soproni ügyvéd (1738),

1156, (1739) 1186, (1740) 1200.



ELHARDT Gáspár soproni polgár (1733)
1067.

ELTSCH Illés soproni varga (1705) 496.
ENDRES János soproni polgár (1626) 14,

(1669) 113.
ENGEL soproni polgár (1733) 1072.
ENOCH lakompaki zsidó (1722) 835, 843.
- Leb lakompaki zsidó (1708)576, (1719)

776, (1733) 1068, (1740) 1192.
- Salamon lakompaki zsidó (1708.)576,

(1712) 662, (1719) 778, 786, (1720) 807.
ERNST Jakab soproni kereskedő (1686)

183, (1687) 185, (1702) 448, 452, (1712)
664.

- János soproni kereskedő (1734) 1103.
- Regina soproni asszony (1719) 786.
ERTL János Adám soproni fiú (1718)

764.
- Keresztély pozsonyi számtiszt (1735)

1123.
ESCH bárónő (1699) 311, (1703) 468, 483.
ESCHENHORN Felicitas soproni asz-

szony (1655) 65.
ESCHNER Pál soproni polgár (1699)307.
ESZTERHAZY herceg (1727) 962, (1733)

1074, (1739) 1175.
- László gróf (1702) 451, 453. - neje,

szül. Szentgyörgyí Horváth (1702)448,
453.

- Mihály gróf (1706) 521, herceg (1714)
691, (1720) 805. - tisztje (1723) 879.

- Miklós nádor (1639) 25/b.
- Pál gróf (1655) 4*, (1661) 81, (1664) 96,

166!l) 110, (1678) 135, (1683) 165, 167,
(1684) 5*, 169, 171, (1686) 180. - her-
ceg (1692) 230, (1695) 246, (1698) 289,
(1709) 11*, (1710) 627, (1711) 12*. -
zsidó jobbágyainak szabad keres ke-
dését követeli Soprontói (1686) 6*,
(1687) 9*. - muskétásai (1683) 163.

FABIANKOVICH György (1727) 966.
FABRICZIUS András soproni szíjgyár-

tó (1712) 679.
FASCHING János soproni polgár (1687)

187.
- Tamás soproni polgár (1731) 1018.
FAUT soproni ügyvéd (1626) 17, (1630)

21. - soproni polgár (1716) 739.
- János Richárd soproni polgár (1717)

754, (1718) 760.
FABIAN István peresztegi lakos (1701)

404.
FECHNER Kristóf soproni német varga

(1701) 397, (1705) 496.
- Mátyás soproni német varga (1706)

508, (1707) 522, 545, 546, (1730) 1000.
- Nándor soproni ném et varga (1730)

1003, (1736) 1126.

FEISCHL zsidó (1709) 593.
FELSINGER Adám soproni német var-

ga (1705) 493, 496.
FERDINAND II!., magyar király (1653)

3*.
FERENC soproni bírósági szolga (1719)

793.
FESTER István mihályí mészáros (1682)

154, 157.
FEUER TAG Dániel soproni polgár

(1662) 91.
FIDLER soproni polgár (1640) 28.
- György soproni polgár özvegye (1718)

768.
- Tóbiás soproni polgár (1727) 955.
- Zsófia soproni asszony (1733) 1068.
FICK Dávid soproni posztós (1712) 659,

661.
FILIPOVICS Vid büdöskuti lakos (1723)

853, 854.
FILZKY kerületi albiztos (1738) 1168.
FISCHER János soproni polgár (1664)

95.
- Vilmos soproni szappanfőző (1739)

1176.
FLANTSCH Abrahám soproni polgár

özvegye, Éva (1683) 167.
FLEISCHACKER János soproni lakos

(1702) 449.
FODOR András (1665) 99.
FORSTNER András soproni takács

(1731) 1029.
FORT URA Agoston bécsi dohánybizo-

mányos (1701) 391, 392.
FRAGNER Tamás soproni festő (1723}

861, (1726) 930.
FRANK Egyed soproni polgár (1692)229.
- Keresztély pfalzi tanuló (1738) 1157.
- Schmul kismartoní zsidó (1691) 219,

221, (1696) 269, (1702) 440, 441.
- Tamás soproni polgár (1641) 33.
FRANKEL zsidó (1711) 645.
FREUDENBACHER Mihály soproni pol-

gár (1717) 756, (1718) 757, (1727)
958/b., (1728) 973, 976.

FREUDENBERG Antal soproni arany-
műves (1739) 1174.

FREYSE András soproni külső tanácsos
(1695) 243, (1696) 274.

FRIBERTH Mihály soproni ügyvéd
(1732) 1052, (1733) 1058, 1060, (1734)
1087, 1094, 1102, (1735) 1104, 1113,
1124.

FRIDEL soproni polgár (1706) 509.
FRIDERICH Kristóf (1615) 9.
FRIES Dávid soproni rnészáros (1692}

226, 230, (1694) 238. - neje, Borbála
(1692) 226, 227.
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- Éva soproni asszony (1682) 157. (1683)
161.

FRISCHENHAUS főhadbiztos (1698) 290.
FRISCHMAN György fraknói tiszttartó

(1731) 1031.
FRÖLICH György soproni szíjgyártó

(1712) 668, (1726) 939.
FUCHS Vilmos soproni előkapu őre

(1680) 143, (1696) 264, (1697) 280, 287,
(1700) 316, (1701) 363, 390, 395, (1702)
427, (1703) 454, 463.

FüLÖP Margit soproni kapásnő (1709)
615.

- zsidó (1702) 431. - harkai zsidó
(1701) 400.

- kaboldi zsidó (1703) 472, (1709) 598. -
nagymartorii származású (1700) 351.

- Schey lakompaki zsidó (1731) 1014,
(1734) 1096, (1735) 1115, (1737) 1146,
(1738) 1165.

- Schmul rohoncí zsidó (1735) 1119.
- Zakariás kaboldi zsidó (1680) 146,

(1686) 185, (1688) 195, (1689) 205, 209,
(1691) 218, 224, (1692) 225, (1693) 236,
(1699) 312, (1700) 329, 331, 340, 350,
358, (1701) 370,407. - özvegye: Rozina
(1703) 469. - fia: Zakariás L ott!

FüRST kapitány (1727) 962.
- Mátyás soproni csizmadia özvegye,

Mária Borbála (1710) 624.
- Mátyás soproni csizmadia (1715) 703,

(1723) 870, (1725) 915.
- Orsolya soproni asszony (1731) 1020.

GABERL bécsi lakos (1664) 94.
GABRIEL Károly Lipót soproni ügy-

véd (1739) 11R1, (1740) usa.
- Lipót soproni polgár (1730) 997.
GALGOCZI soproni jezsuita (1661) 85.
GALLONETT Mihály szombathelyi rác

(1734) 1092
GABOR Dávid lakompaki zsidó, soproni

laci konyhás (1732) 1048, (1734) 1088,
(1735) 1109, (1739) 1176, (1740) 1192,
1203.

GASPAR Mihály soproni kereskedő
(1724) 894.

GEBHARDT András fraknói gondnek
(1636) 2*.

GEBLER János soproni csizmadia
(1738) 115R, 1159.

GECZLI NIKO zsidó (1686) 7*.
GENSEL János Adám soproni orvos

(1720) 811, (1721) 816, (1729) 990.
GERSTL zsidó (1625) 12, (1630) 21. -

kismartoni zsidó (1701) 396. - nagy-
martoní zsidó (1723) 852.

- Hirschl nagymartóni zsidó (1722) 840,
(1724) 891, (1726) 929, (1728) 972, 978.
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GERTENICS István fraknónádasdi szár-
mazású soproni ökörpásztor (1731)
1032.

GEYER János soproni tanuló (1731)
1018.

GJGLER Károly Frigyes soproni polgár
(1701) 412, 425.

GLASER nagymartoni zsidó (1661) 81,
(1662) 91.

- Sámuel rohonci zsidó (1700) 356.
GLATHAAR József soproni mészáros

(1691) 222, (1692) 228, (1694) 238.
GOBETH Miksa 1. Bobeth.
GODA György ügyvéd (1720) 803, 805.
GOLDNER Henrik soproni aranyműves

(1731) 1021, 1024. - neje, Mária Er-
zsébet (1731) 1014.

GOSCH Simon soproni polgár (1707)
538, (1708) 549.

GOTTLIEB nagymartoni zsidó (1677)
131.

- Mózes nagymartont zsidó (1728) 969,
970, 971.

- Salamon nagymartont zsidó (1661) 88,
(1664) 97.

- Schmol nagymartont zsidó (1723) 850.
GÖCZL sopronkeresztúri zsidó, sárvári

vámos (1709) 593.
- Hirschel kapuvári zsidó (1733' 1065,

1069, 1071, (1734) 1076, 1080.
- Márk sopronkeresztúri zsidóbíró

(1687) 186.
- Salamon zsidó (1735) 1117.
GÖMBöS János vasmegyei lakos (1734)

1093.
GÖRGEVICS Tamás szombathelyi rác

(1734) 1092.
GRABARICS ISTVAN soproni harmin-

cados (1709) 611 .
GRAD György soproni városbíró (1659)

77, (1668) IlO, (1675) 124.
GRAF-féle ház (1731) 1018.
- Borbála 1. Treusel Borbála.
- János soproni szíjgyártó (1705) 491,

499. - özvegye: Erzsébet, ki Trenk-
lel' neje (1706) 511, 520, (1707) 526,
534.

- Katalin soproni asszony (1641) 35,
(1643) 40.

- Mátyás soproni sütőmester neje
(1708) 578, (1709) 586.

- Mihály soproni polgár (1724) 903,
(1728) 982.

GRAMP Mihály soproni sütőmcster
(1704) 489, (1731) 1032.

GRAU Lénárd soproni ev. gimnáziumi
tanár (1657) 69.

GRAZ ER soproni esztergályos (1706)
509.



GREGORITS György soproni kalapós
(1701) 393, (1703) 460, (1714) 697,
(1716) 726.

- György ifjabb, soproni kalapos (1714)
697, (1715) 701, (1716) 728, 734, 737,
(1722) 841, (1727) 965, (1734) 1089,
(1736) 1137, (1738) 1151. - neje, Éva
(1720) 798.

GREILINGER Kristóf soproni polgár
(1701) 425, (1702) 430.

GREINER Ferenc Ignác soproni ügyvéd
(1725) 913, (1726) 925, - belső taná-
csos (1740) 1200.

- János Pál soproni városbíró (1728)
976.

GREISS Pál soproni lakos (1712) 657.
GRILL György soproni polgár (1646) 46.
GROSS Zsuzsanna soproni asszony

(1725) 914.
GRUBERNÉ soproni asszony (1707) 523,

524.
- András soproni sütőmester (1695)

248.
- György középpulyai lakos (1719) 788.
GRŰNDLER Gottlieb soproni polgár

(1709) 599.
GRŰNER Zakariás bécsi kereskedő

(1713) 684.
GSCHREY Mátyás soproni varga (1731)

1015, (1733) 1058, 1060, (1734) 1087,
(1735) 1120, (1736) 1130.

GSTETNER Fülöp soproni dohányfel-
ügyelő (1709) 611.

- Miklós soproni ügyvéd (1695) 253,
254. 256.

GUMISCH Mihály soproni bőrfeldel-
gozó (1691) 219, (1699) 297, (1712) 670,
(1715) 724. - neje, Borbála (1699)
297.

GUMPENHUBER Salamon soproni pol-
gár (1704) 488, (1707) 539.

GUMPINGER Mátyás soproni mészáros
(1692) 229, (1695) 249, (1697) 282.

GUNHOLT kereskedő (1715) 719.

HACKELBERGER Anna Katalin 1.
Pauer János Adám.

- Miklós soproni polgár (1706) 510,
515, (1716) 731, 736.

HACKH András soproni polgár neje,
Zsuzsanna (1709) 612.

HACKSTOCK soproni belső tanácsos
(1719) 7Rf!, (172~) R72.

- János Adám soproni polgár (1726)
937.

--- Mátyás soproni polgár (1711) 654.
HAMER Mátyás kismartoni szappan-

főző (734) 1077, lORl.
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HANSL Joachim soproni mészáros
(1700) asa, 34f!.

- Tóbiás soproni mészáros (1725) 913,
(1726) 927, (1728) 983,. (1735) 1106,
(1740) 1199.

HARDEGG FRIGYES gróf (1605) 3.
HARTMA YR Anna soproni asszony

(1718) 761.
- Pál soproni harisnyakötő (1718) 759.
HASENAUER Mihály soproni polgár

(1737) 1147, 1148.
HATWANER Mihály soproni fuvaros

(1712) 676.
HATZER Rupert bécsújhelyi vászon-

kereskedő (1701) 373.
HAUER Jakab soproni csizmadia (1715)

703, 707, (1723) 856, (1726) 935, (1731)
1020.

HAUCK soproni kőműves inasa (1699)
315.

HADERIN Borbála soproni dohány-
készítő (1700) 31H, 319.

HANDL zstdó (1647) 48.
HANL János soproni lakos (1733) 1072.
HARING ANNA Mária soproni asszony

(1715) 717, (1716) 743.
HEBMOSER Jakab soproni borvonyó

(1709) 608, 613, (1712) 667.
HECKER András soproni varga (1731)

1015, (1734) 10H7.
HEIDELBERGER Márton soproni

aranyműves (1734) 1100.
HEINRICH-né soproni asszony (1708)

569.
- Agoston soproni posztós és neje,

Margit (1709) 602, 603.
- Károly soproni posztós (1713) 688,

(1719) 791. - neje, Erzsébet (1712)
680. - fia, Ferenc Károly (1719) 791.

HEISSINGER Mátyás bécsújhelyi keres-
kedőtanonc (1718) 770!a.

HELD soproni ügyvéd (1627) 19, (1628)
20.

HELL Konrád soproni borbély (1707)
544.

HENOCH Löwel 1. Enoch Löwel.
HENRIK Löwel zsidó (1719) 783.
HERBHRSTEIN Julianna Erzsébet, szül.

Starsmberg grófnő (1699) 314.
HERCZOG János soproni előkapui őr

(1688) 194.
HERICZ András soproni csizmadia

(1718) 762.
HIRSCHL zsidó (1701) 365. - nagymar-

toni zsidó (1645) 44, (1697) 281. - pá-
pai zsidó (1720) 798. - sopronkeresz-
túri zsidó (1722) 822.

- Izrael prágai zsidó varga (1737) 1145.
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- Jakab nagyrnartoní zsidó (1733) W'iU.
- Löbl nagymartorii zsidó (1661) 83.
- Schey boldogasszonyi zsidó (1727)

965.
- Süss zsidó (1669) 112.
HITTNER ügyvéd (1709) 611.
HOCHBERG Nándor von Hennersdorf

kapitány (1731) 1025, 1030.
HOFER Mihály szabadbúrándi lakos

(1712) 665.
- Péter soproni droguista (1712) 671,

(1733) 1059.
HOFFMAN András soproni német

varga (1714) 692.
- Ferenc soproni kereskedő (1699) 298,

299, 301, (1701) 33H.
- Márk soproni polgár (1625) 12.
- Mihály özvegye, ki most Kastenholz

György soproni sütőmester neje,
(1701) 414.

HOLSTEIN hercegnő, szül. Pressing
Marianna Krisztina bárónő (1696)
275.

HOLZAPFEL Tóbiás soproni kereskedő
(1700) 357, (1701) 379, 384, (1712) 666.

HORECZKY Mátyás soproni magyar
övkészítőlegény (1712) 677.

HORVÁTH de Mankóbük György Sop-
ron megyei alispán (1653) 3*, 56.

- Miklós soproni helyettes városbíró
(1682) 154. - belső tanácsos (1698)
292. - npjp. (1701) ~H5.

- Tamás sarródi lakos (1658) 74.
- Zsigmond soproni belső tanácsos

(1716) 743.
HORVÁ TOK (1647) 47.
HÖLDER Joachim soproni ónedény-

gyártó (164:;) 44.
HÖNIG Salamon lakompaki zsidó (1702)

446.
HUBER Tamás soproni szőlőkapás

(1731) 10Ul.
HUT János soproni posztós (1711) 653.
HUTER András soproni aranyműves

(169:<)zas.
HUTTENBERGER soproni polgár (1704)

489.
HüPFEL Boldizsár soproni polgár neje,

Zsuzsanna (1703) 465.
- György Gottlieb soproni aranyműves

(1734) 1100, (1736) 1136, (1738) 1150,
1154.

- János Mihály soproni magyar kala-
pos (1732) 1053, (1733) 1066, 1069,
(1734) 1091, 1095, (1735) 1114. - neje,
Zsuzsanna Rozina (1732) 1053, (1733)
1066, (1734) 1095, (1735) 1114.

IDLlNG Antal bécsi polgár (1736) 1138.
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ILLÉS nagymartom zsidó özvegye, Zsu-
zsanr.a (1701) ~99.

- Ferenc Sopron rnegyei esküdt (1718)
766.
Hirschel nagymartorii zsidó (1697)
279, 281, (1698) 288, (1699) 302, (1700)
~1'1.
Izsák zsidó (1701) 401l.

- Mózes nagymartoni zsidó (1722) 848,
(1740) 1201.

IVANCSICS András endrődi lakos
(1726) 933.

IZRAEL sopronkeresztúri zsidó (1731)
Ion

- Izsák nagymarteni zsidó (1644) 43.
- Jakab zsidó (1734) 1088.
IZSÁK zsidó (1703) 483!a, (1709) 593. -

nagymartorii zsidó (1701) 398. - neje
(1697) 279. - nikolsburgi zsidó (1700)
sss.

- Ádám zsidó (1722) 824, 825.
Áron nagymartont zsidó (1697) 281,
(1698) 2H8.

- Hirsehol zsidó (1676) 129, (1702) 430.
- boldogasszonyi zsidóbíró (1701)
403. - nagyrnartoni zsidó (1701) 391,
412, 425. - pápai vámos (1701) 392.

- Jakab nagymartoni zsidó (1680) 146,
(1684) 170, 171, 172, (1694) 240, (1696)
27:;.

- Jónás nagymartorii zsidó (1664) 96.
- Klebel nagymarteni zsidó (1697) 281.
- Koppel nagymartorii zsidó (1734)

1092.
- Löbl nagymartorii zsidó (1697) 279.
- Mihály rohonci zsidó (1701) 373.
- Schey lakompaki zsidó (1734) 1083.

JACKLIN Katalin asszony (1702) 440,
441.

JAKAB zsidó (1665) 99. - kereskedő
(1709) 601. - özvegye, Sára (1735)
1118/a. - zsidófiú (1731) 1032. -
darufalvi zsidó (1700) 344, (1701) 374.
- nagyrnartcni zsidó (1702) 435.-
sopronkeresztúri zsidó (1706) 502.

- Ábrahám nagymarteni zsidó (1719)
'179.

- Dávid zsidó (1733) 1072, 1073.
- Fülöp lakompaki zsidó (1688) 198.
- Hirschl zsidó (1694) 239. - lakom-

paki zsidó (1739) 1183. - nagymar-
toni zsidó (1719) 781, 787, 789, 790,
(1734) 1079, (ln5) 1119. - pápai
zsidó (1698) 288, (1725) 910. - rohonci
zsidó (1735) 1119.

- Illés nagymartorii zsidó (1728) 978,
(1731) 1028, (1736) 1131, 1132, (1739)
1171, 1179.



- Izrael zsidó (1735) 1103.
- Izsák zsidó (1680) 147. - ebenfurti

zsidóbíró (1642) 39, (1643) 42. -
nagymartorii zsidó (1686) 184.

- Löw zsidó (1664) 96. - nagymartóni
zsidó (1680) 146, (1686) 184.

- Mózes rohonci zsidó (1719) 788,
(1731) 1053.

- Sámuel rohonci zsidóbíró (1724) 891.
- Scheuch kaboldi zsidó (1689) 205.
- Simon boldogasszonyi zsidó (1704)

487.
- Wolf zsidó (1733) 1072, 1073.
JAKOB György soproni ökörpásztor

(1nJ) 10:,;2.
JA LL Hennoch nagymartont zsidó

(1718) 766.
JAMBREKOVICS Mária Magdolna sop-

roni asszony (1714) 696.
JÁNOS soproni sajtkészítő (1722) 832.
- Izsák nagymartorii zsidó (1697) 279.
- Péter kikeresztelkedett zsidó (1720)

810.
JAGER János soproni polgár (1700) 329,

:l31, (1702) 438.
JENISCH Gottlieb soproni polgár (1731)

1025, 1030.
JENTSCH Ábrahám soproni posztós

(1657) 73.
JEREMIAS zsidó (1680) 147.
- Ábrahám kaboldi zsidó (1680) 146.
- Henrik krottendorfi zsidó (1649) 49.
JETL zsidónó (1664) 94.
JOACHIM Marxel zsidó (1723) 852.
JONACH-né soproni asszony (1709) 609.
- Mátyás soproni polgár (1712) 676.
JOZSEF zsidó (1679) 139. - erszényké-

szítő, nagymartorii zsidó (1649) 49. -
nagymartorii zsidó (1735) 1112.

- András Márk kisrnartoni zsidó (1734)
1100, 1102.

- Ádám lakompaki zsidó (1722) 830,
834, 838, (1727) 960, (1731) 1014, 1017,
1021, 1024, (1732) 1040, (1739) 1178,
1186, (1740) 1195, 1199.

- Enoch nagymartoni zsidó szücs (1702)
443.

- Illés nagymartorii zsidó (1731) 1031,
1032.

- Jakab sopronkeresztúri zsidó (1732)
1041, 1042, 1043, (1735) 1106, (1739)
1172, 1182, 1187.

- Löw lakompaki zsidó (1723) 860,
(1727) 959, (1728) 976, özvegye: Ro-
zina (1730) 1004, (1735) 1115. - fiaik:
József, Sámuel és Márk Löwel (1735)
1115. - sopronkeresztúri zsidó (1700)
341, (1705) 491, (1711) 648, (1719) 774,
(1740) 1202. - Mózes boldogasszonyi
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zsidó (17111) 761. - rohnncí zsidó
(1735) 1119.

JÖSTELBERG Borbála (1702) 446, (1707)
545.

JURGL Kristóf bécsújhelyi takaró-
készítő (1722) 848.

JUSZTINA zsidónő (1664) 95.

KABODY István soproni polgár (1694)
240, (169:1)2:1:1.

- Menyhért soproni borbélylegény
(1707) 546, (1715) 720.

KADOCH Ignác pottendorfi posztós
(1728) 972.

KAISER János grófi szakács (1738) 1157.
KALCHER György soproni polgár

(1734) 1082.
KALCSICS Gergely soproni varga

(1728) 976.
KAMPEL György soproni polgár (1684)

172, (1686) 181.
- János András soproni polgár (1708)

556, 570, (1709) 581, 588, 606, (1710)
626, (1711) 654, (1712) 658, (1715) 710,
713, (1718) 763. - cselédlánya (1712)
666,

- János Kristóf soproni belső tanácsos
(1740) 1200.

- Kristóf soproni polgár (1701) 418.
- Lipót soproni polgár (1736) 1138.

- belső tanácsos (1740) 1200.
KARCHESREICHARD András József

soproni bírósági szolga Iegénye, Ber-
nát (1719) 792, (1736) 1140.

KARLBERGER János bécsújhelyi belső
tanácsos (1728) 973.

KASCHA UER Mihály soproni polgár
neje, Katalin (16:12)54.

KASTENHOLZ György soproni sütő-
mester (1701) 366, 367, (1711) 649. -
neje 1. Hoffman Mihály özvegye.

KASTNER János soproni polgár (1731)
]032.

KATONÁK (1706) 509. - obsitos - a
pestis miatt Ausztriába nem enged-
hető be (1738) 116I/b., - Sopronba
sem (17311)1164.

KÁMÁN András soproni ügyvéd (1723)
850, (1724) 890, 899, (1725) 917.

KÁROLY rn., magyar király (1740)
1191.

KE IM János soproni ökörpásztor, fia: -
János soproni polgárnak és Veroni-
kának, (1731) 10:l2, 1033.

KELEMET Miklós szombathelyi rác
(1734) 1092.

KELLER Sámuel soproni ügyvéd (1681)
149, (1682) 156, (1683) 165, (1684) 170,
171, 172, (1686) 183, (1692) 229, 230,
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(1695) 258, 259, (1696) 265, 266, 267,
270, 276, (1701) 426, (1702) 435, 448,
(1703) 474, 483/a, (1704) 488, (1709)
591, 595, (1710) 620, 622, 625, (1711)
636.

KERESZTESI György (1700) 327.
KERESZTÉL Y Eliezer kíkeresztelkedett

zsidó mészáros legény (1665) 103
KERN Andrásné soproni asszony (1703)

431.
- Mihály soproni szücs (1698) 292.
- Pál soproni polgár. (1707) 533, (1709)

589. - neje, Magdolna (1735) 1116.
- Sámuel soproni tímár (1716) 727,

(1717) 7fifi, (I71ll) 765, (1727) 959, 960.
- neje, Katalin (1727) 959.

- Tóbiás soproni posztónyíró (1698)
292, 293.

KERNER Adám soproni polgár (1655)
65.

KERPITSNÉ 1. Cseminé.
KERSNERIT8-né soproni asszony (1734)

1096, (1736) 1134/a.
- Mihály soproni polgármester (1684)

172. - belső tanácsos (1687) 189, 192,
(1700) 355, (1701) 426. - városbíró
(1697) 284.

KESLER Illés Mátyás soproni polgár
(1728) 974.

KETLER Erzsébet soproni asszony
(1712) 6ű9.

KEUBLINGER Farkas soproni ügyvéd
(1692) 226, 227, (1695) 248.

KEYLOVICS Ferenc gespitzi lakos
(1728) 979.

KÉRI gróf (1688) 195, (1689) 205, (1691)
218, (1699) 312, (1700) 350.

KHÜE Márk soproni lakos (1706) 508.
KIERNST AINER Lőrinc soproni réz-

műves fia Lőrinc (1656) 65/a.
KIRCHKNOPF János soproni polgár és

nagyhőflányi postamester (1707) 521.
- Krisztina soproni asszony (1698) 295.
KIS János soproni tanuló (1712) 679.
KISJ ACZI soproni csizmadia özvegye

(1701) 421.
KISTLER János György soproni polgár

(1701) 402.
- Sámuel soproni kelmefestő (1724)

902.
KITHONICH jogtudós (1720) 805, (1734)

1085.
KITZEL kismartoni tanácsos (1734)

1081.
KLEEBLATL György soproni káplár

(1729) 994, (1730) 1010, (1731) 1011,
1037, (1732) 1038, 1055, (1733) 1057,
1075, (1734) 1078, (1738) 1153.
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KLEIN Abrahám soproni magyar szíj-
gyártó (1712) 676.

- János soproni kereskedő (1701) 388,
393, (1702) 436, (1705) 497, 498. - öz-
vegye: Anna Rozina (1705) 497.

- János Kristóf soproni kereskedő
(1719) 782, (1733) 1070, (1734) 1079.

- Lőrinc soproni varga neje (1705) 496.
- Menyhért soproni polgár (1626) 14.
KLEINRATH Mátyás soproni varga

(1731) 1015.
KNOLL István bécsi kereskedő (1713)

684.
KOBLER János Pál bécsi aranyműves

(1735) 1110.
KOLDUSOK (1654) 59, (1680) 144, (1682)

158. - a pestis miatt Ausztriából ki-
tiltva (1738) 1161/b., - Sopron ból is
(1738) 1164.

KOLLAT Gáspár soproni polgár (1716)
734, 735.

KOLLEIS soproni polgár (1706) 504.
- Ferenc soproni belső tanácsos (1724)

898, (1731) 1032.
KOLLER Zsófia soproni fazekasné

(1711) 655.
KOLLMANN Izsák nagymartoni zsidó

(1692) 226, 227, 230, (1698) 288, (1699)
302, (1700) 317, 361, (1701) 386, 398,
(1708) 565, 566, 568.

- Mihály soproni varga (1731) 1015.
KOLLMA YR Adám kikeresztelkedett

zsidó (1712) 674.
KOMAROMI János Jakab soproni pol-

gár (1734) 1094.
KOPPEL zsidó (1707) 527, (1708) 550,

577, (1715) 710, 714.
KOVACSICS soproni polgár (1706) 502.
KOVITSCH 1. Kuharits.
KöPLINGER Pál soproni kereskedő

(1649) 49.
KöRBELY János (1641) 33.
KöRCZEN Pál (1703) 461.
KöRMENDlNÉ asszony (1701) 372.
KRABA TH Mátyás soproni polgár

(1662) 91.
KRAMER soproni polgár (1630) 21.
- György soproni polgár (1696) 274,

(1720) 805, (1723) 862.
- István soproni polgár (1695) 246, 254,

256, 258, 260, 261, 263, (1696) 266,
267, 268, 269, 271.

- János Adám kremsi származású sop-
roni tímárlegény (1708) 564.

- János György soproni ügyvéd (1709)
616, (1716) 740. - belső tanácsos
(1725) 910, (1740) 1200.

KRANIXFELD Zsigmond soproni pol-
gár (1732) 1048.



KRAUS Borbála soproni némel kala-
posné (1712) 677, (1727) 961, 962.

- Mária Benigná soproni posztósasz-
szony (1734) 1083.

- Márton soproni polgár (1736) 1129.
KREICHEL Jeremiás soproni német

szíjgyártó (1732) 1041, 1042, 1043,
(1739) 1187. - neje, Borbála (1732)
1043, (1nrl) 11R2.

KREMNITZER György soproni polgár
(1654) 60.

KRISENITS Márton soproni magyar
varga (1703) 455, (1707) 547, (1708)
562, (1711) 651, (1728) 976.

KROYHERR Mátyás kí rályi kereske-
delmi tanácsos (1714) 69R.

KRUG-né soproni asszony (1712) 667.
- Mihály soproni vendéglős az Arany

Szarvashoz neje, Borbála Anna (1686)
182.

KUGLER soproni polgár (1731) 1032.
- Mihály soproni polgár (1715) 718.
KUHARITS (Kositsch) Tamás Pál sop-

roni gombkötő (1695) 259, (1696) 265.
KUMMERNÉ soproni asszony (1717)

750.
KUSENITS János Adalbert kismartoni

tiszttartó (1733) 1073.
KUSMANN csn. (1733) 1074.
KüSSENPFENNING soproni jezsuita

(1661) 1l5.

LAFNITZECKER András soproni elő-
kapui őr (1689) 202, (1695) 247, (1696)
264, 277, (1697) 278, 285, 287, (1698)
291, (1699) 300, 308, (1700) 316, 352,
(1701) 363, 395, 422, (1702) 427, 447,
454, (1703) 463, (1704) 484, (1705) 490.

LAKICS István soproni csizmadia (1707)
541, (1708) 563, (1715) 703, 707.

LAMPERTI Gábor balfi ev. lelkész
(1626) 13.

LANCZINGER János soproni mészáros
(1700) 33R.

LANDOR Péter (1665) 99, (1728) 973,
974.

LANG Jakab nagymarteni zsidó (1661)
1l3, (1662) sz.

- János soproni polgár (1715) 718,
(1718) 766.

- Kristóf soproni posztós (1657) 71.
- Vili ba ld soproni polgár (1731) 1032.
- Zakariás a soproni Tizenkét apostol

céhének céhmestere (1614) 6.
LANIUS Jakab Richárd soproni polgár

(1709) 610, (1719) 776.
- Rozina soproni asszony (1733) 1064.
LASSGALLNER-féle hagyaték (1739)

1171.

- Anna Eleonóra 1. Dobner.
- Ábrahám soproni sütőmester (1720)

802.
- Mátyás soproni polgár (1709) 611.
- Mihály soproni kereskedő (1701) 384,

406, (1702) 421l.
- Zsuzsanna Katalin soproni asszony

(1739) 1179.
LAUBSKY Aron zsidó, sopronnyéki vá-

mos (1696) 276, (1698) 292, 293, néhai
(1700) 318, 319. - örökösei Nagymar-
tonban (1709) 593.

LAzAR Jakab nagymartorii zsidó (1681)
149, (1682) 154, 155, 156, 157, (1683)
161, 165, (1685) 175, nagymartoni
zsidóbíró (1687) 186.

- Lőbl kismartoni zsidó (1657) 73,
(1686) 183, (1687) 1R5.

- Mózes zsidó (1660) 79.
LAMMEL lakfalvi zsidó (1736) 1135. -

lakompaki zsidó (1735) 1108, 1115.
- Adám lakompaki zsidó (1738) 1150,

1165, 116R. (1739) 1177.
LEBEL 1. Löbpl.
LEDERER János soproni tímár (1711)

648, (1716) 727, (1717) 752, 753, (1728)
975.

LEHNER György soproni mészáros
(1733) 106~.

- Mátyás soproni polgár (1722) 836.
-- Zsuzsanna soproni asszony (1738)

1155.
LEIDL lékai tisztartó (1726) 930. - mos-

tohafia (1722) R~R.
- Henrik soproni varga (1734) 1090.
LEININGER József, a soproni börtönőr

szolgája, nnI) 101R.
LEINW ATHER soproni 'Polgár (1723) 860,

(1724) 888.
- Adám soproni kereskedő (1731) 1018.
LEITGEB András mészveremi szárma-

zású ökörpásztor (1731) 1032.
LEITIN János György soproni arany-

műves (1718) 767, (1719) 784, (1720)
797, (1733) 1072.

LEITNER János soproni szabó (1718)
768.

- János Vilmos soproni ügyvéd (1711)
637.

LENCK János Kristóf soproni posztó-
nyíró (1701) 365.

LEOW ALD Péter soproni aranyműves
(1684) 173.

LESER Salamon lakompaki zsidó es-
küdt (1740) 1194.

LIBERMAN Baruch sopronkeresztúri
zsidó (1694) 240.

LlBING Antal (1735) 1110.
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LICHTENST ADTER Dávid zsidó (1726)
936.

- Illés kismartoni zsidó (1717) 750,
(1727) 956, (1730) 1005. (1732) 1047,
1050.

- Illés Áron kismartoni zsidó (1724)
895, (1726) 939, (1727) 945, (1729) 988,
993, 998, 999, (1734) 1099.

LICHTL Dorottya soproni asszony
(1722) 836.

LIEBEZEIT ANNA KATALIN soproni
asszony (1708) 554, (1709) 602, 603,
605.

- Pál soproni kereskedő (1709) 593,
(1710) 619, (1713) 684, (1715) 708,
(1723) 876, 879, 880, (1724) 903, (1728)
982.

- Pálné soproni asszony (1707) 542, 543.
LINZER Mátyás soproni polgár (1722)

(136.
LIPMAN zsidó (1738) 1109.
LOCHNER örökösök Sopronban (1700)

326.
- János Bernát soproni polgár (1706)

505.
LORENZ Éva Katalin soproni asszony

(1731) 1013.
- György soproni polgár (1626) 14,

(1627) 18, 19, (1628) 20.
LÖFFLER Rozina 1. Schuchmacher.
LÖW Ábrahám soproni polgár (1660) 80.
- Katalin soproni asszony (1708) 550.
-- Mátyás városi gárdista neje, Katalin

(1708) 555, 557.
- Miklós bécsújhelyi külső tanácsos

(1728) 973.
LÖWISCH Jakab fischaui zsidó (1626)

14.
LÖBL zsidó (1710) 623, (1711) 652, (1727)

958/a, - boldogasszonyi zsidó (1716)
737, (1720) 800. - krottendorfi zsidó
(1649) 49. - lakompaki zsidó (1708)
563, (1716) 733, (1717) 747, (1722) 828,
841, 847. - lánya, Mária (1717) 747.
__ nagymartoni zsidó (1697) 281,
(1707) 547, (1723) 882. - sopron-
keresztúri zsidó (1703) 456, (1706) 520,
(1708) 564, (1719) 773, (1726) 942. -
sopronnyéki vámos (1711) 637.

- Áron kaboldi zsidó (1700) 320.
._ Dániel nagymartorii zsidó (1739)

1In.
_ Dávid boldogasszonyi zsidó (1704)

487.
_ Frankl sopronkeresztúri zsidó (1703)

466, 467.
- Izsák rohonci zsidó (1709) 593.
- József zsidó (1715) 716, (1716) 725. -

özvegye: Rozina (1784) 1084. - eben-
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furti zsidó (1641) 35, 36, 37, (1642) 38,
(1643) 40. - lakompaki zsidó (1714)
693, 694, 695, (1715) 718, (1717) 755,
(1718) 765, (1722) 831, 833, (1724) 890,
899, (1727) 958/b., 965. - sopronke-
resztúri zsidó (1700) 360, (1701) 364,
(1705) 495, (1706) 511, 516, 519, (1707)
526, 529, 530, 537, (1708) 560, (1709)
585, 616, (1711) 641, 651, (1712) 663. -
sopronkeresztúri zsidóbíró (1701) 404.

-- Mózes sopronkeresztúri zsidó (1731)
1027, 1029, (1732) 1053, (1733) 1066,
1069, (1734) 1095, (1735) 1103, (1738)
1154.

- Salamon zsidó (1735) 1103.
- Sámuel Iakompaki zsidó (1707) 541.
- Schmol zsidó (1715) 711.
- Veith zsidó (1713) 686. - nagycenki

vámos (1705) 491, 499, (1715) 702,
(1716) 727. - oroszvárí zsidó (1736)
1131. - sopronkeresztúri zsidó (1717)
752, 753, (1726) 925, 939, 941, (1728)
975.

LUKINICH Lázár sopronmegyei esküdt
(1732) 1044, 1056, (1735) 1107.

MACK Mihály soproni mészáros (1726)
933.

MADARÁSZ Miklós udvarbíró (1660)
78/a.

MADER soproni polgár (1723) 856.
MAGYAR István szolga (1734) 1092.
MAICHART Lőrinc (1722) 827.
MANDL nagymartorii zsidó (1729) 987,

(1738) 1151.
- Márk rohonci zsidó (1726) 936.
- Pinus kismartoni zsidó (1701) 396,

424.
MAR 1. Mayr.
MARIANUS Keresztély kikeresztelke-

dett zsidó (1715) 715, (1716) 745.
MARTH János soproni kereskedő (1694)

239.
lVIARTIUS András soproni ügyvéd

(1739) 1184, (1740) 1189, 1190, 1197.
- Katalin Rozina soproni asszony

(1740) 1201.
lVIARTON Fülöp soproni horvát varga

(1703) 476, (1727) 958/a.
- lVIihály soproni polgár özvegye, Má-

ria (1677) 130.
- Pál soproni hátsókapui őr (1701) 395,

(1702) 427, (1703) 454.
MARTONI soproni varga (1708) 563.
lVIASKO György Lajos soproni kereske-

dő (1660) 78!a.
MATHEIS soproni harisnyakötő (1710)
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- György Frigyes soproni polgár (1699)
309, (1701) 409.

MATZER János soproni polgár (1707)
522.

MAUS Nándor soproni polgár (1690) 213.
- Zakariás soproni ügyvéd (1662) 92,

(1687) 190. - özvegye: Fidler Anna
(1690) 213.

- Zsófia soproni asszony (1733) 1064.
MAYR András soproni csizmadia (1722)

839, 844, (1723) 856, 883, (1724) 886,
892, 893, 894.

- János György soproni polgár (1724)
896.

- Zsuzsanna soproni asszony (1705) 493.
MÁGNÁSOK (1678) 133, (1681) 152,

(1687) 188, 189.
MÁRK zsidó (1709) 593, (1735) 1110. -

lakompaki zsidó (1697) 281, (1699) 315,
(1718) 768.

- Dávid sopronkeresztúri zsidó (1719)
780.

- Hirschel bécsi zsidó (1728) 982.
- Illés rohonei zsidó (1700) 356.
- Izsák zsidó (1683) 165, 168.
- Mandel kismartoni zsidó (1723) 866,

(1724) 887, 889, 900, (1728) 982. - ro-
honei zsidó (1725) 919, 920.

- Salamon lajtaújfalusi zsidóbíró
(1675) 124.

- Sámuel zsidó (1732) 1054. - darutal-
vi zsidó (1700) 334, 343, 346. - kis-
martoni zsidó (1699) 302. - lakom-
paki zsidó (1702) 446.

- Scheye zsidó (1711) 645.
- Vencel pozsonyi zsidó (1734) 1077,

1081.
MÁTYÁS kirá'ly törvénye (1716) 740,

(1735) 1115. - soproni hóhér (1661)
88. - soproni szűcs (1605) 1, 2. -
soproni zsidó (1711) 638, 639, 640. -
sopronkeresztúri zsidó (1706) 502.

- György jánosházi lakos (1722) 824.
MEGYERI csn. (1626) 15.
MEILE zsidó (1653) 58.
MEISTERL Jakab kaboldi zsidó (1689)

205.
MELLER Mária soproni zsibárusnő

(1664) 96.
MEMBLER Lőrinc fia Boldizsár (1706)

504.
METZGER Joachim Ehrnreich soproni

polgár (1687) 188, 192, 193, (1727) 946.
- neje, Zsuzsanna Borbála (1727) 946.

MIHÁLY ökröslegény (1700) 348.
MIKLOSY kőszegí tanácsos (1723) 876.
MISKEY János sopronmegyei szelgabíró

(1732) 1044, 1045, 1052, 1056, (1734)
1085, (1735) 1107.

MITTERMANN Márton grodnói szár-
mazású soproni ökörpásztor (1731)
1032.

MOCKH Mátyás soproni polgár (1661)
89.

MODERER Tóbiás soproni polgár (1731)
1032.

lVIODREINER Mózes szárazpataki zsidó
(1735) 1121, 1123.

lVIORECKER Mihály soproni polgár
(1701) 425, (1702) 430.

MOSER György soproni polgár (1726)
939, 941.

MOZES próféta (1721) 817.
- zsidó (1660) 80, (1733) 1062. - özve-

gye (1736) 1139. - köpcsényí zsidó
mészáros (1701) 410, 411, 420. - la-
kompaki zsidó (1722) 826, (1724) 895.
-nagymartoni zsidó (1689) 204, 207,
(1690) 210, 211, (1691) 220, (1695) 248,
(1717) 756, (1718) 757. - nagymartorii
zsidó sörfőző (1700) 327, (1720) 801,
808. - sopronkeresztúri zsidó (1707)
547, (1708) 562, (1709) 595, (1710) 622.

- Hirschel zsidó lányai: Lea és Sára
(1707) 538. - pápai zsidó (1718) 769,
(1719) 785, (1720) 799, (1724) 888,
(1725) 917.

- József sopronkeresztúri zsidó (1709)
593.

- Lázár nagymartóni zsidó (1689) 204,
207, (1690) 210, 211, (1691) 220, (1695)
248, (1698) 288, (1717) 756, (1718) 757,
- bérlí a soproni sörfőzdét (1694)
242, (1695) 243, 244, 245, 250, 262,
(1696) 272, 273, 274. - nagymartoni
zsidó sörfőző (1719) 772, (1723) 851,
873, 874, 875, (1734) 1089, (1738)
1161/a. nagymartoni zsidóbíró
(1714) 696.

- Lőbel zsidó (1735) 1118/a.
- Márkus nagymartoni zsidó (1649) 49.
- Salamon nagymartoni zsidó (1697)

279, 281. - offenbachi zsidó (1731)
1018, 1026. - neje, Eszter (1731) 1026.

MÖSCH János György soproni külső ta-
nácsos (1695) 243, (1696) 274, (1701)
389.

MUMB János György urasági vadász
(1735) 1112.

MÜLLNER-féle csőd (1711) 638.
- Dániel soproni polgár (1729) 986.
- Henrik-féle ház (1728) 971, (1734)

1078.
- János soproni posztós (171O) 623,

(1731) 1032, (1733) 1061, (1739) 1188.
- soproni sekrestyes (1706) 512, 517.
- surányi kalapos (1732) 1054.
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- János Ádám soproni kereskedő (1731)
1035.

- János Henrik soproni fürdős (1701)
401.

- Kristóf soproni takaró készítő (1707)
535, (1732) 1054.

- Rudolf Mátyás soproni ügyvéd (1691)
214, 215, 219, (1695) 248, (1696) 269,
(1697) 282, 286, (1700) 322, 325, (1702)
445, (1704) 488, (1711) 639, 640, 644. -
neje, Anna Erzsébet (1710) 632.

MŰNCH Márton soproni polgár özve-
gye, Mária (1664) 98.

NACHTIGAL János soproni kádár
(1658) 75.

NAGLER Lőrinc soproni polgár (1734)
1098.

NAGY Imre de Vásárhely (1731) 1014,
1024.

- István sopronrnegyei alispán (1712)
679.

NATL Anna Mária 1. Prisomann Egyed
Lajos.

- Gergely soproni városb író (1684) 172.
- Lipót soproni polgármester (1684)

172.
NÁDASDY Ferenc gróf (1646) 46, (1675)

124, (1702) 451.
- Pál gróf (1626) 15.
- Tamás gróf (1702) 448, 451, 453.
NÁDORISPÁN (1626) 14, 15, (1641) 31,

33, (1684) 170, 172, (1687) 191, 192,
(1693) 232, (1700) 355, (1701) 420, 426.
- zsidó vámosai (1700) 353.

NEUBAUER János soproni polgár (1700)
324.

- Kristóf soproni német varga (1731)
1015, (1732) 1049, 1052, (1733) 1058,
1060, 1062, néhai (1734) 1085, 1087,
(1735) 1120, (1738) 1156.

- Mária soproni asszony (1734) 1101.
NEUHELLER János Frigyes soproni

polgár (1701) 3119.
NEUMANN Mátyás soproni tímár (1726)

942.
NEUPAUR Tamás soproni polgár (1659)

77.
NÉMET Mihály sopronkövesdí lakos

(1702) 442, 444.
NIESS Ferenc Ignác soproni város-

jegyző (1684) 172, - özvegye (1702)
429.

NOTL Jakab Iakompakí zsidó (1694)
240, (1739) 1183.

- Mózes Iakompak í zsidó (1718) 764,
(1719) 786.

- Sámuel rohonci zsidó (1735) 1119.
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NUSTER Lőrinc soproni tímár (1700)
358, (1707) 529.

NYERS Pál soproni polgár (1731) 1020.

OBITZ János ebenfurti posztós (1718)
770/b.

OCTOVITS Illés soproni üveges (1662)
91.

OLÁHCSÁSZÁR de Lanzsér Miklós
(1559) 1*.

OLRAM Judit soproni asszony (1703)
457.

ORDÚDY Lajos magyar hely tartó-
tanácsi tisztviselő (1735) 1118/a, (1738)
1161/b.

OSTFY Mihály (1704) 489.
OTTL András soproni polgár (1681) 149.
ÖETRICH-RETZ Sámuel soproni pol-

gár (1687) 185, 189, (1688) 194.
ÖRMÉNYEK a pestis miatt nem enged-

hetők be Sopronba (1738) 1164.
ÖRTLlNGER Albert soproni festő (1626)

14.
ÖSTERREICHER Salamon zsidó (1732)

1054.

PALLAUF György soproni kőműves
(1704) 488, (1708) 575, (1709) 583.

PALOCSA Y soproni harmincadírnok
(1715) 719.

PAMER-né soproni asszony (1706) 503.
- György Nándor soproni polgár (1736)

1134/a. - belső tanácsos (1740) 1200.
- Mihály soproni polgár (1723) 866,

(1724) 887, (1727) 944, 949, (1728) 977.
PAUER András soproni polgár (1689)

205, (1722) 848.
- Ádám soproni polgár (1704) 488,

(1708) 558, (1731) 1032.
- Gergely sopronnyéki lakos (1700) 336.
- Jakab soproni polgár (1701) 425,

(1731) 1032.
- János soproni polgár (1702) 442.
- János Ádám soproni polgár (1711)

650, (1715) 714. - özvegye: Hackel-
berger Anna Katalin (1739) 1188.

- János György soproni szabó és neje,
Zsuzsanna (1731) 1018.

- Mihály soproni polgár (1702) 452,
(1709) 582.

PA UFLER Ferenc soproni tímár (1711)
652, (1714) 695, (1734) 1084, (1736)
1129. --- özvegye, Katalin (1735) 1115,
(1736) 1129.

PAUSCHNER Illés soproni polgár (1695)
246, 254, 256, 257, 260, 261, 263, (1696)
268. 269. - neje, Szabina Benigna
(1695) 254.

PAUSS soproni polgár (1731) 1014, 1024.



PAZELT Keresztély soproni iskolames-
ter a Pflasteron (1719) 789, 791,
(1722) 828, (1723) 860, (1724) 899.

PÁLFY János gróf (1725) 916, (1727)
966, (1732) 1052, (1733) 1074, (1734)
1085, (1735) 1107, 1118/a, Ill8/b, 1120,
1121, 1123, (1738) 1169, (1739) 1170,
1175, (1740) 1198, 1200.

PEHM András magyar helytartótanácsi
tisztviselő (1735) 1118/b.

PEISCH Mátyás soproni polgár (1716)
734, (1726) 939, (1727) 945. - neje,
Razina (1726) 939, (1727) 945.

PELICAN Ignác soproni Iegyvertáros
(1716) 743.

PEI.SLER János Jakab soproni alkama-
rás (1688) 199, (1689) 204.

PELZ János soproni ügyvéd (1728) 976,
(1729) 993, 998, (1730) 1004, (1732) 1042,

1043, 1047, 1050, 1052, (1733) 1066,
1069, (1734) 1080, 1098. (1737) 1147,
1148, (1739) 1174.

PERGAUER pottendorfi tiszttartó (1675)
124.

PER INGER János György soproni pol-
gár (1695) 252.

PERL Hirschl sopronkeresztúri zsidó
(1694) 240.

PERTL Sámuel soproni polgár (1710)
633.

PETER soproni varga (1708) 563.
PETRAK János soproni belső tanácsos

(1701) 384, (1710) 634, (1731) 1032. -
városbíró (1740) 1200.

PETRITSCH Mihály soproni polgár
(1664) 94, (1674) 121, (1716) 740,
(1736) 1126.

PETROTI Ferenc középpulyai lakos
(1719) 788.

PETROVICS Márton soproni polgár
(1691) 214, (1723) 856.

PETTLESGARNER csn. (1719) 777.
PETZ Lipót soproni posztónyíró (1736)

1137.
PETZKE Jakab soproni posztónyíró

(1738) 1151.
PFANDLER-né soproni asszony (1715)

712.
PFAHLER Tamás soproni ökörhajcsár

(1722) 822.
PFEIFFER-féle szoba Sopronban (1731)

1018.
- Fülöp soproni polgár (1731) 1032.
- Pál répcemicskei bíró (1733) 1058.
PFLUEG soproni ügyvéd (1626) 16, 17.
PHILICHY Boldizsár könyve (1685) 174.
PICHLER András soproni kapuőr (1653)

56.
PILLER pozsonyi tímár (1731) (1018.

PIMBEL Antal (1735) 1119.
PINCK Dávid soproni posztós (1701)

403.
PINTERITS GYÖRGY soproni magyar

kalapos (1703) 460, (1716) 723, 734, 737.
PINTÉR János Adám soproni városbíró

(1737) 1145. - belső tanácsos (1740)
1200.

PIRNSTINGL Márton soproni mészáros
(1692) 229, (1693) 249, (1697) 282,
(1700) 349, (1701) 394, 402, 419, (1723)
856.

PITTNER József soproni harmincados
(1734) 1077, 1078, 1081.

PLECKINGER RUDOLF soproni sz.íj-
gyártó (1712) 679.

POCH György meggyesi ev. lelkész
(1667) 107. - soproni mészáros (1725)
911. - soproni városbíró (1665) 104.

- János soproni polgár (1692) 227, 230.
- János György soproni mészáros

(1697) 286. - soproni szappanfőző
(170:3) 480, (1709) 584, (1727) 963. -
soproni ügyvéd (1690) 21~, (1691) 222,
(1692) 229, (1695) 249, 253, 257, 258,
260, 261, 263, (1696) 266, 267, 268,
(1697) 282, 283, (1699) 297, 310, (1700)
347, 348, (1701) 372, 384, 423, 448, 452,
453, (1703) 459, 461, 469, 483/a, (1728)
976.

- János Jakab soproni polgár (1657) 70.
POGATSCH Adám soproni polgár (1723)

877, 878. - örökösei (1724) 898, 904.
POGANY György (1665) 99.
POLAK bécsújhelyi zsidó (1709) 593.
- Adám nikolsburgi zsidó (1722) 842,

(1738) 1158.
- Dávid zsidó mészáros (1701) 375, 381.

- kismartoni zsidó (1702) 448, 449,
450, 451, 452, 453, (1705) 497, 498,
(1707) 521, 538, (1713) 684, (1724) 895,
(1729) 91l9.

- Jakab Iakompaki zsidó (1665) 101.
- Phaly kismartoni zsidó (1727) 964.
- Salamon nikolsburgl zsidó (1738)

1159.
POLCZER György soproni magyar ka-

lapos (1702) 442, 444, (1722) 821.
- Kristóf soproni kalap os (1659) 77.
PONY ATOVSZKY -né soproni asszony

(1715) 704, 709.
POSCH Jakab harkai lakos örökösei

(1703) 456.
POSON Sámuel zsidó (1728) 974.
POSZVÉK János soproni polgár (1733)

1064.
PÖGEL János Vilmos bécsújhelyi belső

tanácsos és kereskedő (1703) 461,
(1722) 848.



PRASSER Zakariás soproni polgár
(170.2)432.

PREB SCHÜTZ György soproni polgár
(170.0.)320..

PREDAU főstrázsamester (1684) 173.
PRElDL György soproni polgár (1684)

170.,171, 172.
- Mátyás soproni alkamarás (170.4)486.
PREINBERGER soproni polgár (1641)

32.
PREINER-féle lovas (170.9)615.
- örökösök (170.1)372.
- Magdolna Franciska 1. Schmidauer

Ferenc.
- Mátyás soproni polgármester (1687)

188.
- Pál Márk soproni városi jegyző

(1724) 898, (1729) 989. - özvegye
(1730.) 999.

PREINING Jakab Erhard soproni pol-
gár (1684) 172, (1699) 30.4,30.5.- neje,
Relsinger Margit (1699) 30.4, 30.5,
(170.0.)347, 348.

- Pál soproni polgár (1689) 20.9.
PREINRUSS János polgár neje, Mária,

ki özvegye Reiss Mihálynak 1. ott.
PREISCHL János fertőszentmiklósi mé-

száros (170.9)60.1.
PRESITS György soproni varga (170.3)

458.
Pressing Marianna Krisztina bárónő 1.

Holstein hercegnő.
PRILL Izsák bécsi zsidó (1728) 973.
- Izrael kismartoni zsidó (1729) 989. -

bécsi zsidó (1735) 1110..
PRINNER Tamás soproni polgár (1699)

312.
PRISOMANN örökösök (1692) 229.

Egyed Lajos soproni polgár (170.0.)
348. - városbíró (170.8)572. - neje,
NatI Anna Mária (1740.)1190..
Zsuzsanna soproni asszony (170.0.)
347.

PRUNNER György soproni szappan-
főző (1722) 840..

PUCHS János Jakab soproni erdőőr és
neje, Anna Mária (1730.) 10.0.6,'(1731)
10.16.

PUCHSBER Ábrahám zsidó (1731)
10.22.

PUTZ András bécsújhelyi kereskedő
(1718) 77O/a.

- Márton soproni polgár (170.4)487.
PÜHLER Gergely selegdí lakos (1719)

779.

RAAB Mihály soproni polgár (1627) 18,
19, (1628) 20..

RABLOK (160.5) 1, (1727) 953, 966.
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RADNER Ignác tolvaj (1716) 744.
RAIDEL (RádI) lány (1688) 196.
- Ábrahám soproni polgár (1615) 9.
- Gotthard soproni városbíró (1653)

57.
RAKOSITZ János sopronkertesi lakos

(170.1) 374.
RANNER 1. Relner.
RATH soproni magyar gornbkötő (1722)

835.
- Ádám soproni polgár (1727) 961,

962, (1728) 970..
- Terézia soproni asszony (1733) 10.72,

10.73.
RATHFUX József soproni bírósági

szolga (1722) 835, (1734) 10.96, (1736)
1137.

RAUCHBERGER Mátyás soproni pol-
gár neje, Anna (170.9)614, (1712) 681.

RÁCZ Mihály pápai rác (1734) 10.92.
RÁCOK: 1. Antoni György, Augustíno-

vícs, Demeter János, Gallonett Mí-
hály, Görgevics Tamás, Kelemet
Miklós, Tirck.

- Alsó-Ausztríából kitiltva (1710.) 631,
(1738) 1161/b. - Sopron ból is (1710.)
629, 630., (1nR) 11114.

RADL 1. Raide1.
RAMEL nagymartoní zsidó (1699) 298.
- Ábrahám kaboldi zsidó (170.2) 436,

437. - nagymartoni zsidó (170.1)387.
RASCH-né soproni asszony (1640.) 26.
RECZER János soproni övkészítő (1689)

20.3.
REICHENHALLER Lipót soproni pol-

gár (1712) 662.
Richárd soproni ügyvéd (1683) 168,
(1687) 189. - városbíró (170.2) 439,
445.

REIDL Hirschl köpcsényi zsidó (1731)
10.17.

REINER (Ranner) soproni polgár (170.1)
40.0..

- Imre soproni polgármester (1559) 1*.
- János Imre soproni ügyvéd (1681)

149, (1682) 155, 156, (1683) 161, (1690.)
213, (1692) 226, 227, 229, 230., (1695)
249, 256, 259, 260.,261, 263, (1696) 265,
269, 270., (1697) 282, 283, 286, (1698)
292, (170.2) 449.

REINHARDT Farkas soproni polgár
(1716) 739.

REINPRECHT Pál soproni polgár (1723)
855, 857, 859, 882. - néhai (1725) 90.8.

REINTHALER János soproni kereskedő
(1642) :39, (1643) 42.

REISCH soproni tímár (1714) 696, (1715)
70.4, (1720.) 80.3. Rn4, ans.



- Benedek soproni polgár (1660) 79.
- Kristóf soproni polgár (1660) 80,

(1708) !'ifl!'i, !'ifl6, 568. - neje Katalin
(1708) 565.

- Mária soproni asszony (1735) 1124,
(1736) 1126.

- Mihály soproni polgár (1711) 644. -
özvegye, Mária (1682) 154, 157, (1683)
16l.

- Péter soproni kórház gondnoka
(1719) 788, (1727) 952. - ifjabb, sop-
roni polgár (1727) 952, 954.

REISINGER Margit 1. Preiriing Jakab
Erhard.

- Menyhért soproni polgár (1737) 1144.
RENNAUER Fülöp soproni nyomdász

(1739) 1174.
RESCH soproni ügyvéd (1659) 77, (1661)

86, 87, (1662) 93.
RÉCSEY-né asszony (1665) 10l.
- de Gálosháza György (1653) 3*, 56.
RIEDER Lipót soproni polgár (1700)

319, (1701) 383, 405.
RIEDL Ákos soproni polgár (1681) 149,

(1682) 155, 156, (1683) 163.
- Gottfried soproni varga (1698) 294,

2l?6.
- Sebestyén soproni kereskedő (1655)

64.
RINTZMAUL főstrázsamester (1734)

1036.
- grófnő (1706) 514.
RIPSTEIN Mihály soproni polgár (1666)

105.
RITTER János György soproni polgár

(1707) 545.
- Mária soproni asszony (1738) 1168.
ROGGENDORF grófnő (1699) 311.
- Zsuzsanna Klára grőfnő (1712) 662,

(1720) 807.
ROSENFELDNER soproni kötélgyártó

(1716) 738, 739.
ROSENSCHÖN Egyed peresztegi mészá-

ros (1706) 513.
ROTHE Gottfried Adám soproni patikus

és neje, Sobits ch Mária Borbála
(1739) 1177.

RÖSSLER János Farkas soproni kádár
(1700) 340, (1701) 370, 407, (1708) 574,
(1709) 597, 600, 604, (1710) 62l.

RUBIN zsidó (1711) 645.
RUBRUCH Pál kapitány (1727) 962.
RUEFF János Gottlieb soproni órás

(1719) 772. - özvegye, Anna Mária
(1729) sas,

RUEP György soproni sörfőző (1719)
793. - neje, Krisztina (1719) 792, 793.

RUMPOLD János soproni előkapui őr
(1682) 159.

RUPOLD Mátyás soproni polgár (1691)
223.

RUSS János Kristóf soproni belső taná-
csos (1737) 1145.

RUST János soproni polgár (1661) 86.

SABL Zakariás lakompaki zsidó (1740)
1203.

SACHSEN-Weissenfels !herceg (1696)
276.

SAlLER György Vilmos soproni ügyvéd
(1700) 335, (1701) 369, (1702) 442, 451,
452, 453, (1704) 488, (1705) 495, (1709)
602, 603, 605, 609, (1710) 623, (1712)
663. - belső tanácsos (1731) 1018, 1032.

SALAMON rabbi, nagymarteni zsidó
(1649) 49.

- zsidó (1706) 505, (1707) 527, 546, (1711)
645, (1715) 714. - lakompaki zsidó
(1700) 326, ~59. (1701) 399, 402, (1704)
486. - sopronkeresztúri zsidó (1695)
252, (1698) 295, (1700) 345, 349.

- zsidó, a sopronkeresztúri zsidómé-
száros szolgája, (1658) 74.

- Askenos zsidó 1. Teutscher Salamon.
- Áron pozsonyi zsidó (1722) 826.
- Benedek nagymarteni zsidó (1701)

39R.
- Dávid nagyrnartoni zsidó (1705) 496.
- Feischl sopronkeresztúri zsidó (1699)

298.
- Hirschl zsidó (1698) 288. - kísmar-

toni zsidó (1725) 918. - lakompakí
zsidó (1725) 913, (1726) 926, 927, (1727)
961, 962. - nagyrnartoní zsidó (1686)
184, (1698) 289. - sopronikeresztúri
zsidó (1680) 146, (1686) 182.

- Jakab sopronkeresztúri zsidó (1680)
146, (1686) 184, (1690) 213, (1703) 458.

- József rohonci zsidó (1729) 99l.
- Koppel zsidó (1708) 56l.
- Lázár fülesi zsidó (1655) 65.
- Mózes lakornpaki zsidó (1686) 184,

(1697) 284, (1701) 394, (1703) 455, (1704)
489, (1710) 623. - Iakompakí zsidóbíró
(1702) 446. - nagymartoni zsidó
(1722) 848, (1724) 902, (1734) 110l.

- Sabl sopronkeresztúri zsidó (1694)
240.

- Seh mul rohonci zsidó (1734) 1099.
- Veith sopronkeresztúri zsidó és fia

Feigl szücs (1727) 955.
SAUER János soproni polgár (1653) 58.
SAURUCK György soproni bérkocsis öz-

vegye, Walpurza nasm 7R.
SÁMUEL fia Izsák zsidó (1615) 8.
- Ascher rohonci zsidó (1700) 356.
- Lővel lakompaki zsidó (1705) 496.
- Seha bsel zsidó (1703) 461.
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- Simandl nagymartont zsidó (1728)
978, 979.

- Zakariás lakompaki zsidó (1734) 1092.
SANDOR nagymartorii zsidó (1727) 951.
SARA sopronkeresztúri zsidónő (1722)

846.
SARKANY-né asszony majora Sopron-

ban (1658) 75.
- Anna Zsuzsanna 1. Weiss János.
SCHADLER György és János (1708)

577.
SCHAFFER-né soproni asszony (1615)

8, 9.
SCHALLER János soproni harisnyakötő

(1727) 955.
- Mátyás soproni polgár és neje, Márta

(1680) 147.
- Tamás soproni polgár (1708) 549.
- Zsigmond kerületi biztos (1737) 1148,

(1738) 1152.
SCHANCK Mária soproni asszony

(1708) 571.
SCHAUNDORFFER János Kristóf öz-

vegye (1702) 440, 441.
SCHEFFER soproni polgár (1719) 788.
- Kristóf soproni polgár (1707) 525.
SCHEIBEL György soproni polgár (1728)

969, 971.
SCHEIBER Mihály soproni tímár (1736)

1136.
- Tóbiás Sebestyén soproni polgár

(1703) 473.
SCHELL Y-né soproni asszony (1719)

793.
- Márton soproni polgár (1701) 371,

(1703) 478, (1708) 572, (1709) 582, 587.
- Mihály soproni tímár (1703) 476,

(1719) 774, (1722) 84R, (1723) 86:3, 864.
SCHERSCHLEIFFER János soproni

ügyvéd (1661) 86, 87.
SCHEűCH zsidó (1641) 33. - lakompakí

zsidó (1737) 1141. - nagymartont
zsidó (1731) 1035.

SCHILDBERGER Mihály soproni mé-
száros (1706) 516, 519.

SCHILLER György soproni mészáros
(1722) 822, (1725) 911.

- István soproni polgár (1681) 149,
(1682) 155, 156, (1683) 163, (1694) 238.

SCHMIDAUER Ferenc (1701) 371, 372.
- neje: Preiner Magdolna Franciska
(1701) 415.

SCHMIDT soproni ügyvéd (1605) 1.
- Gábor soproni polgár (1702) 428.
- de Freiberg György Ernő (1699) 303.

- alezredes (1709) 604, (1710) 621,
628, (171R) 740.

- János péklegény (1731) 1018.
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- Márton soproni esztergályos (1652)
53.

- Miklós soproni nyomdász (1739) 1174.
SCHMIDTMAYR János György soproni

szappanfőző (1700) 355, (1701) 377,
(1704) 485, 489, (1711) 635. - fiai:
János, György és néhai Mátyás
(1704) 489.

SCHMITLER: Institutiones Hebraicae c.
könyve (lR53) fi7.

SCHMOLL zsidó (1701) 393. (1711) 645.
- zsidó, az egyszernű, azonos Dávid
Salamon lakompaki zsidóval (1714)
692, (1718) 762. - kismartoni zsidó
(1700) il47, 34f!.

- Frankl kismartoni zsidó (1699) 297,
299, 301, il04, aos.

SCHNEEBERGER Mihály lépesfalvi
lakos (InI) 1032.

SCHNEIDER János soproni polgár
(1723) f!66, (1724) 887, 889, 900, (1725)
918. - Df'je, Katalin (1723) 866.

- Tóbiás soproni polgár (1699) 306.
SCHNELLER Mihály soproni polgár

(1683) 168. - soproni lakatos (1734)
lIOO.

SCHŰNBERGER soproni ügyvéd (1661)
83 ,84.
András doktor (1684) 173. - neje,
Borbála Éva (1688) 196, (1700) 322,
325, (1706) 517, (1708) 552.
György soproni polgár (1627) 18,
19, (1628) 20.

SCHŰNHOFER János soproni patkoló-
kovács (1731) 1018.

- Simon soproni patkolókovács (1731)
1018.

SCHHAD Anna Katalin soproni asszony
(1736) 1129.

SCHRAMEL Márton soproni lópásztor
(1731) 1032.

SCHREINER György soproni polgár
(1662) 92. - soproni mészáros (1737)
1141.

- János soproni kereskedő (1688) 198.
- Sámuel soproni polgár (1763) 865.
SCHREYER György soproni mészáros

(1732) 1040.
SCHRICK András soproni ónedény-

gyártó (1696) 270.
SCHUBERTH András János soproni

polgár (1RRfi) 174.
SCHUCHMACHER soproni polgár öz-

vegye, Löffler Rozina (1719) 776.
SCHULCZ János György soproni gomb-

köt.ő (1738) 1157.
SCHULLER András soproni szűcs (1725)

919.



- János György soproni szűcs (1691)
216.

SCHULTES Vid soproni hóhér (1700)
M!5.

SCHUSTER Péter soproni mészáros
(1731) 101R.

SCHWAB Mátyás soproni kereskedő
(1644) 43.

SCHWAIGER Illés felsőausztriai lakos
(1719) 777.

SCHWARCZRUCKER György harkai
lakos (1668) 110.

SCHWENTENWEIN soproni polgár
neje (1709) 590, 606, (1710) 625.

- Tamás soproni polgár (1719) 775.
SECKELSPITZ Izsák Iakompaki zsidó

(1723) 855, 857, 859, (1725) 908.
SEEGE Kristóf soproni szűcs (1701) 374.
SEEMANN János Fülöp soproni haris-

nyakötőlegény (1701) 409.
SEIDL György soproni kereskedő (1695)

260, 261, (1697) 284.
SENKING György soproni asztalos

(1701) 387, (1715) 721, (1716) 729.
SEYBITH Lukács pottendorfi tiszttartó

(1675) 124.
SICHEL 1. Török Marianna.
- Ferenc József báró (1695) 246, 257,

261.
SIGL Zakariás szolga (1699) 307.
SIGNER Bonifác soproni polgár (1704)

489.
SILSON soproni polgár (1715) 714. -

báró (1728) 982.
SIMOLAK István nagygeresdi lakos

(1701) 362.
SIMON Adám rohoncí zsidó (1724) 891.
- Hirschl pozsonyi zsidó (1727) 957. -

rohoncí zsidó (1735) 1119.
- Jakab nagymartoni zsidó (1698) 288,

(1701) 416.
- Sámuel nagymartoní zsidó mészáros

(1712) 675, (1726) 931, 933, 938, 940,
(1734) 1093.

SLATNER Zsigmond soproni ügyvéd
(1668) 110, (1682) 154, 157, (1683) 161,
165, (1684) 171, 172, 173.

SLESINGER zsidó (1695) 10*, (1700) 357,
(1701) 379, 383. - kismartoni zsidó
(1712) 679. - nagymartoní zsidó
(1697) 279, 2R1.

- Farkas kismartoní zsidó (1701) 375,
405, (1703) 459, (1707) 521.

- Izrael kőszcgí zsidó (1701) 377.
- Joachim nikolsburgí zsidó (1730)

100R, (InI) 1020.
- Löw (Lőbl) zsidó (1728) 974. - kis-

martoni zsidó (1699) 299, 301, (1700)
350, 3~J, (1701) :377.

- Márk zsidó (1720) 802, (In5) 1110. -
lakompaki zsidó (1697) 279, 281,
(1698) 288, (1699) ~02, (1700) 317, 361,
(1701) 386, 398, (1702) 434, néhai
(1703) 465. - fia: Dávid (1703) 465.

- Mózes kísmartoní zsidó (1712) 659,
(1714) 697, (1715) 700, 701, (1716) 726,
(1729) 985.

SLESITS János soproni polgár (1740)
1197.

SOBITSCH Erzsébet soproni asszony
(1708) 579.

- Mária Borbála 1. Rothe Gottfried
Adám.

- Pál soproni patikus (1701) 382.
SOMOGYI Eszter soproni aranyműves

asszony (1731) 1027.
SPANNAGEL Benedek meggyesi lakos

fia, István (1664) 94.
SPAUNDT ügyvéd (1709) 611.
SPERL Gáspár bécsi kereskedő (1615)

8, 9. - neje, néhai Katalin (1615) 8.
SPILMAN Simon soproni varga (1705)

496.
SPINDLER János Jakab soproni polgár

(1706) 508.
SPISICS Adám saítoskáü lakos (1726)

933.
SPITZ (Spitzer) zsidó (1691) 223, (1700)

350, 351, (1712) 682, (1722) 823.
- Abrahárn kismartoni zsidó (1686)

184, (1691) 221, 222, (1692) 228, 229,
(1694) 238, (1695) 249, (1697) 282,
(1699) 299, 301, (1700) 332, (1701) 381,
419, (1705) 497, 498, (1709) 611, (1716)
732, - bécsi zsidó (1716) 742, (1717)
754, (1718) 760, (1723) 877, 878, (1724)
895, 898, 901, 904, (1726) 928, (1727)
948. - fia, Izsák (1727) 948.

STAHL Mihály soproni horvát varga
(1700) 341, 360 (1701) 364.

STAID Vid soproni varga (1661) 86.
ST AREMBERG grófnő 1. Herberstein.
STAMER József ebenfurti posztós

(1718) 770/b.
STEG Péter soproni polgár (1727) 955.
STEGER Pál soproni polgár (1699) 313.
STEGNER bárónő (1737) 1147.
STEINER-féle soproni utca (1661) 85, 86,

87.
- soproni bádogos (1714) 699. - sop-

roni polgár (1630) 21.
- Adám soproni német varga (1696)

274, (1'705) 496, (1731) 1034, (1734)
1087. - soproni tímár (1722) 847.

- Borbála soproni asszony (1702) 452.
- Katalin soproni asszony (1710) 625.
STIPSICS soproni lakos (1722) 834.
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- Adám lakompaki tiszttartó (1735)
1115.

_. Péter lóki tiszttartó (1668) 110.
STOCK soproni polgár neje 1. Adlinger.
STOCKINGER-féle ház Sopronban

(1702) 449.
- -né soproni asszony (1711) 636.
- Mátyás soproni patikus és neje, Er-

zsébet (1717) 749, 75l.
STOIBER Lőrinc soproni tanuló (1731)

1018.
STOICHER János György soproni fiú és

anyja, Rozina (1718) 764.
STOGER János szentmihály-kapui mus-

kétás (1722) 836.
STRASSER Farkas soproni szűcs (1702)

443.
- Lénárd soproni alkalmazott (1664)

94.
STRAUS Mátyás soproni polgár (1687)

185. - belső tanácsos (1695) 243,
(1697) 283.

STREIBIG Antal soproni nyomdász
(1727) 964.

STRELA György soproni varga (1705)
496, (1716) 734.

- István soproni varga (1710) 618.
STUMPF Tamás soproni polgár és neje,

Regina (1680) 148.
STURM Farkas bécsi zsidó (1734) 1077,

1078.
SUSMANN Benedek nagymartoni zsidó

(1732) 1045. - bazini zsidó (1732)
1049, 1051, 1052, (1733) 1060, 1062,
1074, (1734) 1085, 1087, (1735) 1104,
1107, 1111, 1120, (1736) 1127, 1130,
(1738) 1156, (1740) 1198, 1200. - po-
zsonyi zsidó (1732) 1056.

- Gerson bécsi zsidó (1732) 1052, 1056,
(1735) 1107.

SUSSINGER Hirschel lakompaki zsidó
(1691) 216.

SŰSSEL zsidó (1664) 94. - lakompaki
zsidó (1738) 1157.

SVOLCHA Péter kikeresztelkedett zsidó
(1721) sta, (1722) 845.

SZABO András széplakí lakos (1709)
615.

SZALANCZY Mihály soproni magyar
varga (1708) 562, (1709) 595, (1710)
622, (1711) 637, 651, (1712) 677, 678,
(1716) 733, (1722) 833, (1728) 976. -
fiai: János (1722) 833. - és Míhály
(1712) 677, 678.

SZAPARY gróf (1731) 1018.
szAsz hadinép (1731) 1018.
SZÉCHENY gróf (1738) 1157. - György

gróf (1699) 303.
SZÉCHY gróf (1736) 1131.
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SZÉP soproni kereskedő (1700) 326.
- János soproni polgár (1719) 775, 778,

(1726) 926, (1727) 964, (1730) 999, 1000,
1002.

SZILY Pál soproni belső tanácsos (1681)
150.

SZOLLOSY János György soproni pol-
gár (1712) 676.

TAGESSER soproni polgár (1704) 489.
TAMISCH Dániel soproni polgár (1656)

66.
TANK soproni lakos (1722) 829.
TAUBER Lipót Keresztély pottendorfi

kereskedő (1675) 124.
TELLER Keresztély soproni mészáros

(1724) 911, (1731) 1032.
TESCHNER Lőrinc soproni mészárcs

(1713) 684.
TEUTSCH Emanuel kismartoni zsidó

(1724) 896.
- György soproni tímár (1705) 491, 499,

(1706) 511, 520, (1707) 526, 537, (1708)
560, (1709) 585, 616, (1715) 716, 718,
(171(;) 72:;.

- Mandl nagymartom zsidó (1734) 1098,
(1736) 1137.

- Zsófia soproni lány (1716) 726.
TEUTSCHER Salarnon zsidó (1731)

1018.
TEVEL Gábor zsidó (1740) 1194.
THIER ANNA Mária soproni asszony

(1710) 623.
- Fülöp soproni polgár (1698) 292.
THOM A János soproni városházi szolga

(1701) 379. - özvegye, Anna Zsu-
zsanna (1702) 431.

THURNER Jakab soproni sütőmester
(1703) 46(;, 467.

'IIRCK rác (1713) 688.
'rOCK ER György kőpcsényi vendéglős

II Fehér Lóhoz (1716) 734.
TORMASI soproni polgár (1712) 657.
TOUSSAIN Claudius kapitány (1724)

903, (1726) 932. - özvegye (1729) 992,
(1730) 100l.

TOROK (Türck) Abrabám soproni pol-
gár (1719) 774. - belső tanácsos
(1731) 1018.

- Dániel Sopron megyei esküdt (1668)
llO.

- János soproni polgár (1702) 436, 437.
- árvái (1'703) 470.

- Károly Nándor soproni polgár (1723)
876. 879. 880, 881, (1725) 92l. - öz-
vegye (1740) 1189.

-- Marianna szül. Sichel soproni asz-
szony (1739) 1181, 1185, (1740) 1189,
1197.



TRANTO Pál soproni polgár (1626) 14.
TREISCH János György bécsújhelyi

polgár és fia, Lipót Ignác (1736) 1131,
1132.

TRENKLER soproni szíjgyártó neje,
Erzsébet (1707) 537, (1708) 560, 567.
- 1. még Graf János.

TREUSEL Borbála soproni asszony
(1723) 873. - most Graf Borbála
(1723) 874, 875.

- Mátyás harkai lakos neje (1709) 601.
TRILLSAMB János soproni polgár neje,

Mária Erzsébet (1653) 54/a.
TRIMEL soproni polgár (1697) 286,

(1701) 368.
- Mátyás soproni ügyvéd (1701) 389,

426, (1702) 429, (1716) 742.
TRINCKL Mihály soproni polgár (1719)

778, (1722) 823.
TROGMA YER Mihály soproni mészáros

(1731) 1032.
- Tóbiás soproni kenyérelárusító (1736)

1135.
TRUG soproni lakos (1722) 830.
TSCHEICK Mátyás soproni polgár (1717)

747.
TSCHÜRTZ György soproni polgár

(1626) 16, 17.
TŰRCK 1. Török.

UDE Kristóf soproni polgár (1706) 514,
(1727) 950, 967.

UNGER György soproni csizmadia
(1691) 215, (1706) 506.

- Mária Krisztina soproni asszony
(1712) 666.

- Mátyás soproni belső tanácsos (1701)
425.

- Mihály soproni horvát varga (1697)
283. - ifjabb, soproni polgár (1711)
650. - soproni városkamarás (1614)
5.

- Sámuel soproni polgár (1700) 331,
(1710) 628. - özvegye (1711) 642.

- Zsuzsanna Zsófia soproni asszony
(1735) 1124, (1736) 1128.

UNKERY György soproni csizmadia
(1702) 439, 445.

UNTERSTEINER Gáspár soproni nyer-
ges (1719) 783.

UNVERZAGT báró (1641) 35, 36, 37,
(1642) 38, 39, (1643) 40, 42.

VAINITS János soproni ökörpásztor, ki-
nek szülei: - Pál rohonci ács és Ka-
talin, (1731) 1032.

VAMSICH György vulkapordányi lakos
(1719) 788.

VEIT Jakab sopronkeresztúri zsidó
(1694) 240.

- Kristóf soproni polgár (1739) 1180.
VEITL lakompaki zsidó (1719) 792.
- Márk zsidó (1722) 832.
VIERTLER János soproni polgár (1702}

440.
VILAGHY Lukács fertőrákosi udvar-

bíró (1702) 435.
VISCONTO ezredes (1700) 353.
VISI soproni sütőmester neje, Mária

(1691) 224.
- György soproni polgár (1712) 663.
- István soproni polgár (1656) 67. -

soproni sütőmester (1723) 871, 872.
- Sámuel soproni belső tanácsos (1737)

1145, (1740) 1200.
VOGL György soproni magyar kalapos

(1701) 396, 424.
VOGLER soproni polgár (1649) 49.

WAGNER János soproni vargalegény
(1730) 1003.

WALLNER Fülöp soproni kapuőr (1696)
276.

WALL Y Lőrinc soproni varga (1705)
496.

- Mátyás soproni varga (1728) 981. -
özvegye, Borbála (1740) 1192.

WARKOWEIL György soproni kereske-
dő (1738) 1165.

WARTBERGER János soproni német
varga (1731) 1034, (1734) 1087.

WASCHER Mihály Vilmos soproni ké-
ses (1718) 769, (1719) 785, (1720) 799,
(1724) 888, (1725) 910, 917.

WASY soproni polgár (1704) 489.
- János Adám soproni polgár és neje,

Zsuzsanna (1711) 635.
WAXMANN György soproni polgár

(1692) 229, (1696) 274. - soproni vá-
rosjegyző (1701) 384. - városi ügyész
(1724) 898. - belső tanácsos (1731)
1018, 1033. - városbíró (1732) 1047,
1056, 1059, (1734) 1087. - belső taná-
csos (1740) 1200.

- János Gáspár soproni ügyvéd (1716)
728, 734, (1719) 781, (1720) 800, (1724)
898, (1726) 939, (1727) 948, 956.

WEBER János Lénárd soproni arany-
műves (1684) 173, (1701) 416.

- Mátyás soproni polgár (1729) 986.
WEGNER János Gáspár soproni varga

(1705) 496.
WEIDINGER Ferenc Ehrnreich pozso-

nyi harmincadigazgató (1740) 1204.
WEINMA YR Sámuel fraknói tiszttartó

(1664) 97.
WEISS János soproni kereskedő (1730)

998, 1005, (1731) 1019, 1032, (1732)
1046, 1047, 1050. - neje: Sárkány
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Anna Zsuzsanna (1731) 1019, (1732)
1046, 1047.

WEISSMANN Adám bécsújhelyi vá-
szonkereskedő (1707) 532.

WENCZEL Gáspár soproni varga (1705)
496.

WENDLER soproni mészáros (1720) 812.
- János soproni bőrfeldolgozó (1700)

339, (1705) 495, (1719) 781, 787.
WERHOFSZKY János soproni varga

(1731) 1015, (1733) 1058, 1060, (1734)
1087, (1735) 1120, (1736) 1130.

WERNHARDT Gottlieb soproni szap-
panfőző (1734) 1077, 1081.

WERTHEIMER Gerson Lippon bécsi
zsidó (1732) 1051.

- Mózes bécsi zsidó (1711) 635. - kis-
martoní zsidó (1700) 338, 354, 355.

- Mózes József kismartoni zsidó (1704)
489.

- Sámuel bécsi zsidó (1732) 1051.
WERTER János Keresztély kikereszte1-

kedett zsidó (1715) 715.
WILHELM Frigyes soproni szabó (1700)

322, 325, (1708) 558.
WILKE-né soproni asszony (1716) 726.
- János György soproni ügyvéd (1712)

677, (1715) 718, (1716) 740, (1717) 747,
(1719) 773.

- Sámuel soproni sörfőző (1695) 243,
262, (1696) 274.

WILFING János soproni szabó (1736)
1136.

WINDISCHGRATZ gróf (1731) 1015,
(1733) 1058. - örökösei (1736) 1130,
(1738) 1156, (1740) 1200. - grófriő
(1699) 310.

- Kristóf Ehrnreich gróf (1708) 579,
(1731) 1034, (1732) 1044, 1052, 1056,
(1735) 1107. - özvegye, Auersperg
Anna Krisztina grófnő (1733) 1058,
1069, 1062, 1074, (1734) 1085, 1087,
(1735) 1104, 1107.

- Theofil gróf (1738) 1156.
WINKLER soproni tímár (1708) 564,

(1735) 1117.
- János soproni kórháztemplom ev.

lelkésze (1645) 45.
- Mátyás soproni ácslegény (1734) 1097.
WISZIAK Dénes soproni magyar kala-

pos (1701) 399, (1703) 460.
- János soproni polgár (1723) 873, 874,

875, (1738) 1161(a. - neje, Rozina
(1723) 873, 874, 875.

- Mátyás soproni kalapos (1722) 824.
WITTNYÉDY lányának esküvője (1665)

99.
WOHLMUTH János soproni belső taná-

csos (1724) 898. - polgármester (1726)
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928. - városbíró (1731) 1018, 1032,
(1732) 1047, 1056.

- János Ehrnreich soproni ügyvéd
(1730) 1004, (1736) 1129.

- János Konrád soproni ügyvéd (1701)
383, (1703) 477, (1704) 488, (1709) 598,
609, (1711) 654, (1712) 678, (1715) 702,
(1717) 746, 752, (1719) 776, 778, (1723)
873, 874, 875, (1724) 898, (1725) 907,
917, (1726) 928, 934, 939, 942, (1727)
957, 959, 962, (1728) 980, 983. - belső
tanácsos (1731) 1032, (1735) 1117.-
polgármester (.1740)1200.

WOLF soproni kapuőr neje (1705) 493.
- Feischl zsidó (1699) 298.
- Gersli kísmartoní zsidó (1657) 71.
- Hirschl nagymartorii zsidó (1661) 89.
- József lakompakí zsidó (1734) 1086,

(1735) 1110.
- Márk rusztí zsidó (1712) 664.
- Mihály boldogasszonyi zsidó (1701)

403.
- Mózes lakompaki zsidó bíró (1735)

1110.
- Sámuel lakornpakí zsidó (1731) 1014.
- Zakariás lakompaki zsidó (1665) 101.
WOLFSTRASSER Gertrud soproni asz-

szony (1712) 677.
WOLLICK János soproni posztós (1713)

688.

ZAK ARIAS zsidó (1712) 673, (1715) 721,
(1718) 767, (1723) 861, 876, (1725) 921.
- kaboldi zsidó (1722) 825.

- Fülöp kaboldi zsidó (1703) 478, 479,
480, 481, (1706) 510, 515, (1707) 538,
(1708) 549, 553, 572, 573, 574, 575,
(1709) 582, 583, 584, 587, 600, 604, 609,
(1710) 621, 628, (1711) 642, 645, 647,
(1712) 679, (1714) 690, (1716) 729, 740,
(1720) 803, 804, 805, (1723) 871, 872,
879, 880, 881, (1725) 907, 909, 914,
(1726) 930, 934, 937, (1727) 944, 946,
949, 952, 954, 963, (1728) 977, 980, 981,
983, (1730) 1000, (1731) 1012, 1017,
(1740) 1190. - özvegye Heydel (1731)
1025, 1030, (1736) 11347a, (1737) 1142,
1144. - 1. még Fülöp alatt is!

ZACHARISTIN lakornpakí zsidönö
(1735) 1113.

ZEBERER-féle ház Sopronban (1731)
1018.

ZEHETNER Sebestyén soproni molnár
(1709) 607, 610.

ZEITLER Ferenc soproni ügyvéd (1740)
1202.

ZEITVOGEL Judit soproni asszony
(1679) 139.



ZEKE de Petőháza István Sopron megyei
alispán (1732) 1056, (1735) 1107.

ZICHY esn. (1708) 576. - Károly gróf
(1738) 1161/b.

ZIGEN Mátyás soproni polgár (1707)
540.

ZIMMERMANN András soproni sütő-
mester (1719) 794.

ZINNER Sámuel soproni posztós (1730)
1009, (1733) 1065, 1069, 1071, (1734)
1076, 1080.

ZISCHAU nagymartom zsidó (1697) 281.
ZOANNA soproni városbíró (1661) 81.
- György soproni ügyvéd (1641) 32. -

belső tanácsos (1653) 3*, 56.
- János Vilmos soproni polgár (1700)

348.
- Menyhért Mária soproni ügyvéd

(1660) 78ja, 79, 80.
- Péter soproni polgármester (1653) 3*.
ZOBER grófnő (1731) 1018.
ZWIFLER János soproni mészáros

(1700) 338.
ZSIDÖK (1614) 5, (1615)7, 9, (1626) 15, 16,

(1627) 18, (1632) 23, (1638) 25/a., (1640)
27, (1643) 41, (1651) 50, 52, (1653) 55,
(1654) 61, (1655) 62, 65, (1656) 65/a.,
67, (1659) 77, (1660) 78, (1661) 81, 85,
86, 117,R8, (1664) 94, (1665) 100, (1666)
105, 106, (1667) 107, 108, (1668) 111,
(1675) 123, 124, (125, (1676) 128, (1678)
135, (H;79) 137, (HiR3) 163, (1684) 5*,
173, (1693) 235, (1695) 255, (1697) 283,
(1700) 323, 330, 333, 337, 357, (1701)
3711,380, 3R4, (1705) 492, (1706) 506,
508, 509, (1709) 597, 611, 615, (1712)
657, 6611,677, 67R, (1715) 720, (1716)
732, 744, (1717) 746, (1718) 759, 770/b.,
(1719) 791, 793, (1720) 806, 812, (1723)
863, 864, (1727) 966, (1729) 990, (1731)
1018, (1732) 1044, (1733) 1058, 1059,
1064, (1734) 1090, (1735) 1118/b., (1736)
1125/b., 1129, 1134/b., 1138, 1139, 1140,
(1740) 1204. - 1. még Ascher, Auster-
litz, Autscherle, Abrahárn, Adám,
Aron, Benedek, Bösinger, Dániel,
Dávid, Dukes, Enoch, Feischl, Frank,
Frankel, Fülöp, Gábor, Geczlí,
Gerstl, Gl:l.~er, Gottlieb. Gőczl,
Handl, Henrik, Hirschl, Hönig, Illés,
Izrael, Izsák, Jakab, JaH, János, Je-
remiás, Jetl, Joachim, József, Jusz-
tina, Koppel, Lang, Laubsky, Lám-
mel, Lázár, Lebel, Leser, Liberman,
Lichtenstadter, Lipman, Löbl, Lö-
wísch, Mandl, Marx, Marxl, Márk,
Mátyás, Meile, Meisterl, Modreiner,
Mózes, Notl, Osterreicher, Perl, Po-
lák, Poson, Prill, Puchsber, Ramel,
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Reidl, Rubin, Sabl, Salamon, Sámuel,
Sándor, Scheich, Schlesinger.
Schmoll, Seckelspitz, Simon, Spitz,
Sturm, Sussman, Teutsch, Teutscher,
Tevel, Veith, Vid, Wertheimer, Wolf,
Zakan-íás, Zíschau nevek alatt is.

- 1. még Batthyány Kristóf és Eszter-
házy Pál.

- helynevek szerínt 1. Bazín, Bécs,
Bécsújhely. Bodonhely, Boldogasz-
sony, Csorna, Darufalva, Eberfurt,
Fertőfehéregyháza, Fischau, Füles,
Harka, Kabold, Kapuvár. Kis marton ,
Köpcsény, Kőszeg, Krottendorf, Laj-
taújfalu, Lakompak, Lakfalva, Nagy-
cenk, Nagymagyar. Nagymarton. Ni-
kolsburg, Offenbach, Oroszvár, Pá-
pa, Pecsenyéd, Pozsony, Prága, Rép-
cemicske, Rohonc, Ruszt, Sárvár,
Sopron, Sopronkeresztúr, Sopron-
nyék, Szárazpatak, Szárazvárn

- egyszemű (1701) 397, (1704) 488, (1707)
545, (1719) 782. - nagyszájú (1699)
310. - 1. még Abrahám, Izsák, Ab-
rahám Koppel. - vak (1699) 310,
311.

ZSIDÖBÍRÖ (1697) 281.
ZSIDÖNÖ (1664) 94, (1665) 102, (1666)

106, (1702) 436. .
7,SIDÖK a pestisveszély miatt Alsó-

Ausztriaból kittltva (1710) 631, (1738)
1161/b. - Sopron ból is kitiltva (1693)
232, (1710) 617, 627, 629, 639, (1711)
643, (1713) 687, (1714) 690, 691, (1738)
1163, 1164.

- beszivárgása az országba megakadá-
lyozandó (1725) 916.

- házalása Sopronban tilos. (1614) 6,
(1662) 93.

- kereskedése a külvárosban a heti piac
idején ideiglenesen megengedve
(1624) 10.

- kikeresztelkedése (1661) 90, (1665) 103,
(.1698)290, (1715)715, (1720)810, (1721)
818, (1723) R67. - 1. még Eckhardt
Pál, János Péter, Keresztély Eliezer,
Kollrnayr Adám, Marianus Keresz-
tély, Svolcha Péter, Werter János
Keresztély.

- kóser bort nem hozhatnak Sopronba
(1703) 462, 464.

- megölése (1664) 94.
- megverése (1630) 21, (1660) 79, 80,

(1662) 91, (1664) 96, (1690) 213, (1696)
276, (1699) 307, (1722) 829, 830, 838,
(1723) 853, (1731) 1031, 1032, 1033,
(1734) 1092.

- miatt verekedés (1626) 16, 17, (1661)
85, RIi, 117.
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- pálinka bevitele Sopronba (1697) 279,
281, (1698) 288, (1699) 302, (1700) 317,
(1701) 386, 398.

- portékájukat éjjelen át nem tarthat-
ják Sopronban (1711) 12*.

- Sopronba ismét bejőhetnek (1711)
646.

- Sopronban csak a vendéglőlebe tér-
hetnek be (1624) 11, (1654) 59, (1673)
119.

- Sopronból a pestisveszély miatt 3
hétre ki.tíltva (1nR) 1167. - ugyan-
ezen okból 6 hétre kitiltva (1738)
1169.

- útlevél nélkül nem kereskedhetnek
(1737) 1143.

- ügyében Sopron város küldöttséget
küld a nádorhoz (1683) 164, (1687)
189, 190, 193.

ZSIDOKNAK a pestisveszély miatt Sop-
ronban tilos ruhával kereskedni
(1738) 1166.
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- borjúhúst Sopronba behozni tilos
(1701) 389, 390.

- eladott pálinka (1700) 361, (1702) 434.
- országos joguk nincs (1653) 3*.
- Sopronban a külső és belső kapuknál

díjat kell fizetni (1671) 115, 116.
- Sopronban árut lerakni tilos (1690)

212.
- Sopronban tilos szállást adni (1614)

6, (1640) 29, (1669) 114, (1672) 118,
(1673) 119, (1690) 212, (1738) 1163.

- szokatlan időben Sopronban árus í-
tani nem szabad (1700) 357.

ZSIDOKAT Eszterházy Pál nádor ura-
dalmaiból bizonyos díj lefizetése el-
lenében Sopron beerigedi (1687) 192,
(1691) 217, 218, (1692) 225, (1693) 234,
(1694) 237, (1695) 247, (1696) 264,
(1697) 278, 280, (1698) 287, (1699) 300,
(1700) 316, (1701) 363, 395, (1702) 427,
(1703) 454, 463, (1713) 683.

- Sopronba ne kelljen beengedni (1676)
126, (1678) 133, 136.



II. HELYMUTATO - INDEX LOCORUM

AGENDORF 1. Agfalva.
ALSO-AUSZTRIAI korrnány tanács

(1710) 631.
ALSORAMOC hn. Sopron m.-ben (1653)

56.
ANTAU 1. Sclegszántó.
ARANY ANGYAL vendéglő Sopronban

(1734) 1081.
ARANY SZARVAS vendéglő Sopron-

ban (1687) 189.
AUSZTRIA, ország (1641) 32, (1642) 38,

(1738) 1161/b., (1739) 1175.
AGFALVA hn. Sopron m.-ben (1731)

1032.

BALFI ev. lelkész 1. Lamperti Gábor.
- -kapu Sopronban (1682) 159, (1683)

160, 164, (1685) 176, (1686) 181.
BAUMGARTEN 1. Sopronkertes.
BAZIN, város Pozsony m.-ben (1734)

1087.
- -i zsidó 1. Susmann Benedek.
BANFALVI (hn. Sopron m.-ben) iskola-

mester 1. Berger József.
- pálosok (1694) 241.
- sörfőző felépítése (1694) 241, (1695)

262.
- szőlődűlő: Steiner (1716) 725.
BELGRAD, város Szerbiában (1738)

1167.
- -i kereskedő 1. Antal.
BERNSTEIN 1. Borostyánkő.
BÉCS, város (1664) 94, (1684) 173, (1698)

292, (1709) 11*, (1723) 877, (1725) 916,
(1727) 966, (1735) 1118/a, 1118/b.,
1122, (1738) 1161/b., 1169, (1739) 1170,
1175, (1740) 1191.

- -ben Kalbermarkt 1. ott.
- -ben Matschacherhof 1. ott.
- -ben Schindernuss 1. ott.
- -i aranyműves 1. Kobler János Pál.
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- -i dohánybizományos 1. Fortura
Agoston.

- -i hóhér 1. Baumgartner Jakab.
- -i kereskedők 1. Grüner Zakariás"

Knoll István, Sperl Gáspár.
- -i lakos 1. Gaberl.
- -i polgár 1. Idling Antal.
- -i posztónyíró (1718) 770jb.
- -i út (1720) 927.
- -i vásár (1729) 992.
- -i vendéglő 1. Golden Mondschein.
- -i zsidó 1. (1699) 314. - 1. még Márk,

Prill, Sturm, Susmann és Werthei-
mer csn.-ek alatt.

- -i zsidóbíró (1664) 94.
BÉCSÚJHEL Y, város (1707) 538, (1708)

566, (1712) 676, (1736) 1131.
- -be menekültek a sopronkeresztúri

zsidók (1705) 491.
- -i belső tanácsosok 1. Karlberger Já-

nos, Pögel János Vilmos.
- -i kereskedőtanonc 1. Heissenberger

Mátyás.
- -i külső tanácsos 1. Löw Miklós.
- -i Lajta-malom (1734) 1092.
- -i polgár 1. Treisch János György.
- -i szabó 1. Bachmann.
- -i takarókészítő 1. Jurgl Kristóf.
- -i városbíró 1. Berger Károly.
- -i vászonkereskedők 1. Heczer Ru-

pert, Weissmann Adám.
- -i zsidó 1. Polálc.
BODONHELYI (hn. Sopron m.-ben)

zsidó vámos (1702) 442, 444.
BOLDOGASSZONYI (hn. Moson m.-

ben) zsidók (1705) 494, (1739) 1175. -
1. még Dávid, Hirschl, Izsák, Jakab,
József, Lőbl és Wolf nevek alatt is.

- zsidó község (1715) 706, 722, (1719)
795, (1720) 814, (1721) 819, (1722) 849,
(1723) 884, (1724) 905, (1725) 922,
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(1726) 943, (1727) 968, (1729) 994,
(1730) 1010, (1731) 1037, (1732) 1055,
(1733) 1075, (1736) 1133, (1738) 1153.

BOROSTY ANKO, vár Vas m.-ben (1641)
35.

BOROSZLO, város Sziléziában (1626)
14, (1727) 966, (1731) 1018.

BRESSLAU 1. Boroszló.
BRüNN, város Morvaországban (1727)

966.
BUCHSCHACHEN 1. Oribükkösd.
BUDA, város (1686) 183, (1687) 185, (1731)

1018, 1026.
- -i tanács (1731) 1026.
BüDÖSKUTI (hn. Sopron m.-ben) lakos

l. Filipovícs Vid.

CSALLOKÖZ, sziget (1731) 1026.
CSORNAI (hn. Sopron m.-ben) zsidó 1.

Abrahám Sámuel.
CSUN, hn. Moson m.-ben (1731) 1018.

DARÁZSFALU Im. Sopron m.-ben
(1647) 47.

- -i lakos l. Dünits János.
DARUFALVI (hn. Sopron m.-ben) zsi-

dók 1. Jakab, Márk Sámuel.
DONNERSKIRCHEN 1. Fertőfehéregy-

háza.
DRASSBURG 1. Darufalva.
DUDLES dülő Sopronban (1716) 729.
DURNBACH l. Szárazpatak.

EBENFURT hn. Alsó-Ausztriában (1675)
124, (1718) 770/b.

- -i harmincados (1718) 770/b.
- -i posztósok 1. Obitz János, Starner

József.
- -í tiszttartó (1641) 36, (1642) 38, (1643)

40.
- -í zsidó (1640) 30, (1643) 40. - l. még

Lőbl József.
- -i zsidóbíró (1641) 36, 37, (1642) 38.

- l. még Jakab Izsák.
ECKHENMARKT l. Sopronnyék.
EISENST ADT 1. Kismarton.
ELOKAPU Sopronban (1691» 218, (1692)

225, (1693) 231, 234, (1694) 237, (1695)
247, (1697) 278, (1731) 1032.

- -i kapuőr. (1705) 494, (1706) 500,
(1707) 528, 531, (1711) 645, 656, (1713)
683, (1715) 705, (1716) 730, (1721) 815,
(1722) 820, (1723) 858, (1724) 885,
(1725) 906, 912, (1726) 924, (1727) 947,
(1729) 984, (1730) 996, (1736) 1125/a,
1133. - 1. még Binder, Eisler Tóbiás,
Fuchs Vilmos, Herczog János, Laf-
nitzecker András, Rumpoldt János.

660

ENDRODI (hn. Sopron m.-ben lakos 1.
Ivansics András.

FEHÉR BARÁNY vendéglő (1727) 966.
FELSOBÜK hn. Sopron m.-ben (1738)

13*.
FERTÖFEHÉREGYHAZI (hn. Sopron

m.-ben) zsidók (1705) 494, (1709) 593.
FERTORÁKOSI (hn. Sopron m.-ben)

dülő 1. Katzeudorfer.
- lakos 1. Csányi János.
- udvarbíró 1. Világhy Lukács.
FERTÖSZENTMIKLOS hn. Sopron m.-

ben (1732) 1056.
- -i mészáros 1. Preischl János.
FISCHAU hn. Alsó-Ausztriában (1626)

14.
- -i zsidók (1627) 19, (1628) 20. - 1.

még Ábrahám, Löwísch Jakab.
FORCHTENAU 1. Fraknó.
FORCHTENSTEIN l. Fraknóvár.
FRAKNO hn. Sopron m.-ben (1626) 14.
FRAKNOV ÁR, vár Sopron m.-ben

(1664) 91l, (1683) 165, (1731) 1031.
- -i tiszttartó (1720)' 809. - l. még

Frischman György, Gebhardt And-
rás, Weinmayr Sámuel.

FRAKNONADASD hn. Sopron m.-ben
(1731) 1032.

FRANKFURT AM MAIN város Né-
metországban (1731) 1018, 1026.

FRAUENKIRCHEN 1. Boldogasszony.
FüLES hn. Sopron m.-ben (1653) 56.
- -i zsidó (1653) 3*. - l. még Dániel

Salamon, Salamon Lázár.

GESPITZI lakos 1. Keylovics Ferenc.
GIBISCHAU hn. Csehországban (1731)

1030.
GRAFNER dülő Sopronban (1717) 754.
GRAZ város Stájerországban (1740)

1204.
GRODNAU 1. Grodnó.
GRODNO hn. Vas m.-ben (1731) 1032.
GROSSWARASDORF 1. Szabadbáránd.
GOLDBERG dülő Meggyesen 1. ott.
GOLDEN MONDSCHEIN vendéglő

Bécsben a Wiedenen (1722) 822.
GÖDING város Morvaországban (1731)

1018.
GUNT hn. Felső-Ausztriában (1719) 777.
GüNS 1. Kőszeg.
GyOR város (1702) 442, (1722) 822.

HARKAI (hn. Sopron m.-ben) dülő 1.
Himmelstron.

- lakos 1. Posch Jakab, Schwarczruc-
ker György, Treusei Mátyás.



- zsidó mészáros (1701) 400.
HAUS-SATZ dülő Sopronban (1718) 757.
HATSOKAPU Sopronban (1697) 278,280,

(1731) 1018.
- -i kapuőr 1. Bobeth Miksa, Marton

Pál.
HIMMELSTRON düIő Harkán (1716)

726.
HINTERTOR 1. Hátsókapu.
HOTZENPLOTZ hn. Sziléziában (1731)

1018.

lK VA-PATAK Sopronban (1693) 232.

JANOWITZ hn. Csehországban (1727)
966.

JANOSHAzI (hn. Vas m.-ben) lakos 1.
Mátyás György.

JUDENFRIEDHOF dülő Sopronban
(1611) 4, (1664) 98, (1677) 130, (1688)
196, (1700) 322, 325, (1706) 517, (1708)
552, 558, (1710) 632, (1711) 644, (1735)
1124, (1736) 1126, J 128, (1737) 1147,
1148, (1738) 1152, (1739) 1188.

KABOLD vár Sopron m.-ben (1714) 690.
- -i tiszttartó (1699) 312.
- -i zsidó Sopronban lakhasson (1709)

11*.
- -i zsidó (1694) 237, (1696) 264, (1697)

278 (1699) 300, (1700) 316, (1701) 363,
(1739) 1175. - 1. még Ábrahám, Fü-
löp, Jakab, Jeremiás, Lőbl, Meisterl,
Rarnél és Zakariás nevek alatt is.

- -í zsidóbíró fia (1653) 54/a.
- -i zsidó község (1715) 706, 722, (1719)

795, (1720) 814, (1721) 819, (1722) 849,
(1723) 884, (1724) 905, (1725) 922,
(1726) 943, (1727) 968, (1729) 994,
(1730) 1010, (1731) 1037, (1732) 1055,
(1733) 1075, (1736) 1133, (1738) 1153.

- -i zsidó szűcs (1735) 1116.
KALKGRUBEN 1. Mészverem.
KAPU VAR hn. Sopron m.-ben (1720)

798.
- -i zsidó l. Göczl Hirschel.
- -i zsidó vámos (1646) 46, (1701) 391.
KARINTHlA osztrák tartomány (1740)

1204.
KARLSBURG 1. Oroszvár.
KATZENDORFER dűlő Fertőrákos ha-

tárában (1729) 91l9.
KABELMARKT Bécsben (1722) 822.
KELENPATAK hn. Sopron m.-ben

(1720) 797.
- -i lakosok (1700) 348.
- -i szabó (1700) 344.

KISMARTON hn. Sopron m.-ben (1661)
81, (1683) 167, (1684) 5*, 169, (1687)
9*, 190, 193, (1688) 200, (1695) 10*,
246, 260, (1698) 289, (1700) 323, (1702)
450, (1708) 564, (1710) 627, (1711) 12*,
(1731) 1018, (1734) 1099, (1737) 1145.

- -í gárdista (1695) 260.
-- i sörfőző (1688) 197, 199, 201.
- -i szappanfőző 1. Harner Mátyás.
- -i származású diák 1. Dünhafen

György
- -i szűcs (1605) 1, 2.
- -i tanácsos 1. KitzeI.
- -i uradalom tiszttartója (1647) 47,

(1707) 521. - 1. még Kuseni ts János
Adalbert.

- -i zsidók (1605) 3, (1635) 24, (1641) 32,
(1647) 47, 1658) 75, (1680) 141, (1683)
166, (1703) 460, (1705) 499, (1723) 882,
(1739) 1175. - 1. még Ascher, Aus-
terlí tz, Adám, Frank, Gerstl, József,
Lázár, Lí chtenstadtar, Mandl, Márk,
Polák, Prill, Salamon, Schlesinger.
Schmoll, Spitz, Teutsch és Werthei-
rner, Wolf nevek alatt is.

- -i zsidók megszállhatnak Sopronban
(1641) 31.

- -i zsidó község (1715) 706, 722, (1719)
795, (1720) 814, (1721) 819, (1722) 849,
(1723) 884, (1724) 905, (1725) 922,
(1726) 943, (1727) 968, (1729) 994,
(1730) 1010, (1731) 1037, (1732) 1055,
(1733) 1075, (1736) 1133, (1738) 1153,
(1740) 1196.

KITTSEE 1. Köpcsény.
KLINGENBACH l. Kelénpatak.
KOBERSDORF 1. Kabo1d.
KOLNBERG dülő Sopronban (1709) 604,

(1710) 621.
KORNMARKT l. Ögabonatér a soproni

utcák és tereknél.
KOPCSENYI (hn. Moson m.-ben) ven-

déglős a Fehér Lóhoz 1. Tocker
György.

- zsidók (1731) 1017, (1739) 1175. - l.
még Mózes, Reidl, Hirsch1.

- zsidó község (1715) 706, 722, (1719)
795, (1720) 814, (1721) 819, (1722) 849,
(1723) 884, (1724) 905, (1725) 922,
(1726) 943, (1727) 968, (1729) 994,
(1730) 1010, (1731) 1037, (1732) 1055,
(1733) 1075, (1736) 1133, (1738) 1153.

- zsidóvámos (1701) 426.
KOzEpPUL YAl (hn. Sopron m.-ben)

lakos 1. Gruber György, Petroti Fe-
renc.

KÖKAPU Sopron ban (1719) 789.
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KŐSZEG város Vas m.-ben (1700) 326.
- -i tanácsos 1. Míklósy.
- -i zsidó 1. Schlesinger Izrael.
KRAJNA osztrák tartomány (1740) 1204.
KREMSI (hn. Alsó-Ausztriában) szár-

mazású tímárlegény 1. Kramer Já-
nos Ádám.

KREUTZ 1. Sopronkeresztur.
KROISBACH 1. Fertőrákos.
KROTTENDORFI (hn. Alsó-Ausztriá-

ban) zsidó 1. Jeremiás Henrik, Lebel.
- zsidó betörése (1640) 26, 28.

LACKENBACH 1. Lakompak.
LACKENDORF 1. Lakfalva.
LAJTASZENTGYORGY hn. Sopron m.-

ben (1665) 103.
LAJTAÚJFALUSI (hn. Sopron m.-ben)

zsidóbíró (1718) 770/b. - 1. még Márk
Salamon.

LAKFALVI (hn. Sopron m.-ben) zsidó
1. Lámmel.

LAKOMPAK hn. Sopron m.-ben (1559)
1-, (1630) 21, (1655) 4*, (1668) 110,
(1686) 6*, 180, (1698) 292, (1714) 690,
(1735) 1115.

- -i tiszttartó 1. Stipsits Ádám.
- -i vak zsidó (1694) 240.
- -i zsidó bíró (1698) 288.
- -i zsidók (1655) 63, (1698) 288, (1703)

454, (1705) 494, (1715) 708, (1720) 813,
(1722) 826, (1723) 883, (1729) 986,
(1730) 1002, (1739) 1175. - 1. még Áb-
rahám, Ádám, Dávid Enoch, Fülöp,
Gábor, Hönig, Izsák, Jakab, József,
Lámmel, Leser, Lőbl, MarxI, Márk,
Mózes, NoU, Polák, Sabl, Salamon,
Sámuel, Scheűch, Schlesinger.
Schmoll, Seckelspitz, Sussinger. Süs-
sel, Veith, Wolf és Zacharistin nevek
alatt is.

- -i zsidó község (1715) 706, 722, (1719)
795, (1720) 814, (1721) 819, (1722)
849, (1723) 884, (1724) 905, (1725) 922,
(1726) 943, (1727) 968, (1729) 994,
(1730) 1010, (1731) 1037, (1732) 1055,
(1733) 1075, (1736) 1133, (1738) 1153,
(1740) 1196.

- -i zsidó szabó (1734) 1082.
- -i zsidó vámos (1668) 110.
LANGENZEIL 1. Hosszúsor a soproni

utcák és tereknél.
LENGYEL zsidó 1. Ábrahám.
LÉKAI (vár Vas m.-ben) tiszttartó 1.

Leidl.
LÉPESFALVA hn. Sopron m.-ben (1731)

1032.
- -i lakos 1. Schneeberger Mihály.
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LOCKENHAUS 1. Léka
LOIPERSBACH 1. Lépesfalva.
LÖKI (hn. Sopron m.-ben) tiszttartó 1.

Stipsits Péter.

MACEDÖN kereskedő 1. Antal.
MAGENDORF 1. Nagymagyar.
MAGYARORSZÁG (1646) 46, (1709) 611,

(1710) 631, (1725) 916, (1732) 1052,
(1735) 1118/a., (1738) 1161/b., (1739)
1175.

- -ból magas termetű férfiakat Porosz-
országba katonának engedély nélkül
kivinni tilos (1735) 1118/b.

- -ból nyersbőrt és prémet kivinni ti-
los (1736) 1125/b., 1134/b.

MARGARETHEN 1. Szentmargitbánya.
MARIAZELL hn. Stájerországban (1707)

521.
MATSCHACHERHOF Bécsben (1664)

94.
MATTERSDORF 1. Nagymarton
MEGGYESI (hn. Sopron m.-ben) bíró

(1662) 93.
- -dülő: Goldberg (1699) 305, (1704)

489, (1711) 635, (1723) 860, (1724) 899,
(1740) 1197.

- ev. lelkész 1. Poch György.
- lakos 1. Spannagel Benedek.
MÉSZVEREMI (hn. Sopron m.-ben)

származású Leitgeb András 1. ott.
MIHÁL YI (hn. Sopron m.-ben) rnészá-

ros 1. Fester István.
MITTERPULLENDORF 1. Középpulya.
MORVAORSZÁG (1626) 14, (1710) 631,

(1735) 1118/a., (1739) 1170.
MORBISCH 1. Meggyes.
MüLLENDORF 1. Szárazvám.
NAGYCENKI (hn, Sopron m.-ben) mé-

száros (1707) 527.
- szolga 1. Bastl János.
- zsidó vámos 1. Lőbl Veith.
NAGYGERESDI (hn. Sopron m.-ben)

lakos 1. Simolák István.
NAGYHŐFLÁNYI (hn, Sopron m.-ben)

postamester 1. Kirchknopf János.
NAGYMAGYAR hn. Pozsony m.-ben

(1731) 1018, 1026.
- -i zsidó 1. Ábrahám.
NAGYMARTON hn. Sopron m-ben

(1662) 91, (1688) 200, (1720) 798, (1731)
1032, (1734) 1087.

- -i bíró (1639) 25/b.
- -i nagyszájú zsidó (1699) 310.
- -i sörfőző zsidó (1700) 361, (1725) 923.
- -i tiszttartó (1712) 675.
- -i vak zsidó (1699) 310.
- -i zsidók (1639) 25/b·, (1641) 34, (1643)



39ja., (1645) 44, (1652) 53, 54, (1653)
54/a., (1657) 72, (1658) 76, (1661) 82,
B3, 84, (1664) 96, (1683) 163, (1684)
169, (1686) 177, 1RO,(1687) 187, (1688)
197, 199, 201, (1694) 241, (1698) 288,
(1699) 303, (1703) 454, 470, (170!1)494,
(1706) 501, (1723) 853, 854, (1730) 1003,
(1735) 1122, (1739) 1175. - 1. még Áb-
rahám, Ádám, Dávid, Gerstl, Gla-
ser, Gottlieb, Hirschl, Illés, Izrael,
Izsák, Jakab, JaH, János, József,
Kollrnan, Lang, Laubsky, Lázár,
Lőbl, Mandl, Mózes, Ramel, Sala-
mon, Sámuel, Sándor, Scheüch,
Schlesinger. Simon, Susman, Teutsch,
Wolf és Zischau nevek alatt is.

- -i zsidók Sopronban cédulával iga-
zolják magukat (1655) 4*. - szöknek
(1654) 61.

- -i zsidóbíró (1654) 61, (1698) 288,
(1699) 302, (1700) 317, 361, (1701) 371,
398.

- -i zsidó község (1715) 706, 722, (1719)
795, (1720) 814, (1721) 819, (1722) 849,
(1723) 884, (1724) 905, (1725) 922,
(1726) 943, (1727) 968, (1729) 994, (1730)
1010, (1731) 1037, (1732) 1055, (1733)
1075, (1736) 1133, (1738) 1158, (1740)
1196.

- -i zsidónő (1700) 317.
NECKENMARKT 1. Sopronnyék.
NEISS hn. Sziléziában (1626) 14.
NEUGASSE 1. Üj-utca a soproni utcák

és tereknél.
NEUFELD 1. Lajtaújfalu.
NEUKLOSTER-féle ház Sopronban

(1731) 1018.
NEUSIEDEL 1. Nezsider.
NEUSTIF'll 1. Üjtclek-utca a soproni

utcák és tereknél.
- tor 1. Üjtelekl-kapu.
NEZSIDER hn. Moson m.-ben (1723)

867.
NÉMETÚJVÁR, vár Vas m.-ben (1686)

8*.
NICOLAU 1. Fertőszentmiklós.
NIKOLSBURGI (hn. Morvaországban)

zsidók 1. Izsák, Polák Ádám, Polák
Salamon, Schlesinger Joachim.

OBERLANGENLOIS hn. Alsó-Ausztriá-
ban. (169!1)262.

OFEN 1. Buda.
OFFENBACHI (hn. Németországban)

zsidó 1. Mózes Salamon.
OLMÜTZ város Morvaországban (1626)

14.
OROSZVÁR hn. Moson m.-ben (1736)

1131.

- -i zsidó 1. Lőbl Veith.
OSZLOP hn. Sopron m.-ben (1647) 47.
ÖSTERREICH 1. Ausztria.
ÖRIBÜKKÖSD 1. Behem Márton.

PATONYI (hn. Somogy m.-ben) lakos
1. Dury Gergely.

PÁPA hn. Veszprém m.-ben (1693) 232,
(1698) 289.

- -i rác 1. Rácz Mihály.
- ivámos (1701) 391. - 1. még Izsák

Hirschl zsidó.
- -í zsidók 1. Hirschl, Jakab Hirschl,

Mózes Hirsch1.
PECSENYÉDI (hn. Sopron m.-ben) zsi-

dó vámos (1701) 426, (1712) 676.
PERESZTEGI (hn. Sopron m.-ben) la-

kos 1. Fábián István.
- mészáros 1. Rosenschön Egyed.
PESTI rác 1. Antoni György.
PFLANZSTEG dülő Sopronban (1611) 4.
PLACZ 1. Főtér a soproni utcák és te-

rekné1.
POROSZORSZÁG (1735) lll8/b.
POTTENDORFI (hn. Alsó-Ausztriában)

kereskedő 1. Tauber Lipót Keresztély.
- posztós 1. Kadoch Ignác.
- tiszttartó 1. Pergauer, Seybith Lu-

kács.
POZSONY város (1641) 33, (1653) 3*, 56,

(1682) 153, (1709) 611, (1725) 916, (1727)
966, (1731) 1018, 1026, (1734) 1081,
1087, (1735) 1107, 1118/a., 1118/b., 1123,
(1736) 1125jb., 1134/b., (1737) 1143,
(1738) 1160, 1161jb., 1169, (1739) 1170,
1175, (1740) 1198, 1200, 1204.

- -ban Schlossberg 1. ott.
- -ban Zuckermandel 1. ott.
- -í főispán 1. Pálfy János gróf.
- -l harmincadhivatal (1733) IOn.
- -i harminc ad-igazgató 1. Weidínger

Ferenc Ehrnreich.
- -í mészáros 1. Antal.
- -i Romper-féle vendéglő 1. ott.
- -i számtiszt 1. Ertl Keresztély.
- -í tímár 1. Piller.
- -í út (1731) 1026.
- -i zsidók 1. Bősiriger. Dukes, Marx,

Salamon, Simon, Susmann.
- -í zsidók Sopronban ismét keresked-

hetnek (1739) 1170, 1175.
POCSI-kapu Sopronban (1680) 143,

(1682) 159, (1683) 160, 164, (1685) 176,
(1686) 181, (1689) 202, (1691)218, (1692)
225, (1693) 231, 232, 234, (1694) 237,
(1695) 247.

- kapui muskétás (1734) 1088.
PÖTTSCHING 1. Pecsenyéd.
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PRÁGA, város Csehországban (1737)
1145.

-- -i zsidó 1. Hirschl Izrael.
PRESSBURG 1. Pozsony.
PRODERSDORF 1. Vulkapordány.

RAAB 1. Győr.
RÁBA folyó (1739) 1175.
RECHNITZ 1. Rohonc.
RÉCÉNYI (hn. Sopron m.-ben) tiszttar-

tó (1722) 834.
RÉPCEMICSKE hn. Sopron m.-ben

(1733) 1060.
-- -i bíró (1733) 1058, 1060. -- 1. még

Pfeiffer Pál.
-- -í bőrgyár (1732) 1052, 1056.
-- -i zsidó (1731) 1015, 1034.
RITZING 1. Récény.
ROHONC hn. Vas m.-ben (1703) 461.
-- -i ács 1. Vainits Pál.
-- -i zsidók (1681) 150, (1709) 593, (1735)

1122. -- 1. még Ábrahám, Benedek,
Fülöp, Glaser, Izsák, Jakab, József,
Lőbl, Mandl, Márk, NotI, Salamon,
Sámuel és Simon nevek alatt is.

ROHRBACH 1. Fraknónádasd.
ROMPER-féle vendéglő Pozsonyban

(1731) 1018.
RUSZT hn. Sopron m.-ben (1723) 867.
-- -i zsidó 1. Wolf Márk.

SAJTOSKALI (hn. Sopron m.-ben) la-
kos 1. Spisies Ádám.

SALAMONFA hn. Sopron m.-ben (1710)
623.

SANDORF 1. Csun.
SANKT GÖRGEN 1. Lajtaszentgyörgy,
SARRODI (hn. Sopron m.-ben) lakos 1.

Horváth Tamás.
SÁROSI főispán 1. Pálfy János gróf.
SARV AR hn. Vas m.-ben (1686) 7*.
-- -i vámos 1. Göczel sopronkeresztúri

zsidó.
-- -i zsidó (1703) 476, (1709) 593.
SAsvAR hn. Nyitra m.-ben (1731) 1018.
SCHADENDORF 1. Somfalva.
SCHINDERNUSS hn. Bécsben (1664) 94.
SCHLAINING 1. Szalon ak.
SCHLIPPER-gasse 1. Balfi-utea a sop-

roni utcák és tereknél.
-- tor 1. Balfi-kapu Sopronban.
SCHLOSSBERG városrész Pozsonyban

(1731) 1018.
SCHOSSBERG 1. Sasvár.
SCHLUCHT hn. Sopron határában

(1731) 1032.
SCHMIED-gasse 1. Kovács-utca a sop-

roni utcák és tereknél.
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SCHROLLEN 1. Sarród.
SCHüTT 1. Csallóköz.
SELEGSZÁNTO hn. Sopron m.-ben

(1647) 47.
SELMECI származású soproni arany-

műveslegény 1. Albrecht Illés.
SILBERGASSE 1. Ezüst-utca a soproni

utcák és tereknél.
SINAI hegy (1721) 818.
SOMFALVA hn. Sopron m.-ben (1664)

96, (1731) 1032.
SOPRON város (1559) 1*, (1626) 14,

(1636) 2*, (1642) 39, (1643) 40, (1646)
46, (1647) 47, (1655) 4*, 1661 81, (1664)
94, 96, (1686) 6*, 7*, 8*, 180, (1687)
9*, (1695) 10*, 243, 246, 260, (1698)
289, (1700) 348, (1703) 461, (1709) 11*,
611, (1710) 626, 627, (1711) 12*, (1720)
797, (1722) 822, 848, (1724) 898, (1725)
916, (1727) 953, 966, (1728) 976, (1731)
1018, 1026, 1030, 1032, (1732) 1047,
(1733) 1060, 1073, 1074, (1734) 1077,
1087, (1735) 1112, 1115, 1118/a., Il18/b.,
1122, (1736) 1134jb., (1737) 1143,
(1738) 13*, 1156, 1161/b., 1169 (1739)
1170, 1175, (1740) 1198.

-- város bevétele a kiváltságolt zsidók
után (1680) 146, (1686) 184, (1687) 186,
(1688) 194.

-- város bevétele a szerződéses zsidók
után (1715) 706, 722, (1717) 748, (1719)
795, (1720) 814, (1721) 819, (1722) 849,
(1723) 884, (1724) 905, (1725)922, (1726)
943, (1727) 968, (1729) 994, (1730) 995,
1010, (1731) 1036, (1732) 1055, (1733)
1075, (1736) 1133, (1738) 1153.

-- város bevétele a zsidójelvényekből
(1689) 206, (1691) 218, (1692) 225,
(1693) 231, 234, (1694) 237, (1695) 247,
(1696) 264, (1697) 278, 280, (1698) 287,
(1699) 300, (1700) 316, (1701) 363, 395,
(1702) 427, (1703) 454, 463, (1704) 484,
(1705) 490, 494, (1706) 500, (1707) 528,
531, (1708) 548, (1710) 617, (1711) 645,
(1712) 656, (1713) 683, (1714) 689,
(1715) 705, (1716) 730, (1719) 771,
(1720) 796, (1721) 815, (1722) 820,
(1723) 858, (1724) 885, (1725) 906, 912,
(1726) 924, (1727) 947, (1729) 984,
(1730) 996, (1731) 1011, (1732) 1038,
(1733) 1057, (1736) 1125/a., (1738) 1149.

-- város bevétele a zsidóperselyből
(1672) 117, (1674) 120, (1675) 122,
(1676) 127, (1677) 132, (1678) 134,
(1680) 143, (1682) 159, (1683) 160, 166,
(1685) 176, (1686) 181, (1687) 186,
(1688) 194, (1689) 202, (1713) 685.



- város a zsidóktól több haszonbért
szeretne elérni (1740) 1193, 1196.

- város közgyűlése (1611) 4, (1640) 27,
(1653) 55, (1654) 59, 61, (1655) 62,
(1661) 82, (1665) 100, (1666) 106, (1667)
108, 109, (1668) 111, (1669) 113, 114,
(1671) 115, 116, (1672) 118, (1673) 119,
(1675) 123, (1676) 126, (1678) 132, 135,
136, (1679) 138, 140, (1680) 142, 144,
145, (1681) 151, 152, (1682) 153, 158,
(1683) 162, (1686) 179, (1fl87) 188, 189,
191, 192, (1688) 197, (1690) 212, (1694)
241, (1695) 245, 262, (1700) 333, 355,
(1701) 426, (1703) 462, 464, (1710) 630,
(1711) 643, (1713) 687, (1714) 691,
(1720) 809, (1727) 966, (1736) 1125/b.,
(1738) 1163, 1166.

- város joghatósága (1709) 605.
- város területéről kitiltás (1706) 504,

509, (1716) 744, (1731) 1018, 1022,
1023, (1736) 1140.

- városába a környékbeli zsidók en-
gedtessenek be (1738) 1160.

- városába csak 8 zsidó jöhet be (1679)
140, (1680) 142, (1687) 188, 189.

- városába zsidó nem mehet be (1653)
3*.

- városában a kiváltságolt zsidókon
kívül más zsidó nem kereskedhetik
(1681) 151, 152, (1682) 158, (1686) 179.

- városában a vas- és sopronmegyei
zsidók szabadon kereskedhetnek
(1740) 1191.

- városában a zsidók csak az országos
vásárok alkalmával kereskedhetnek
(1636) 2*.

- városában a zsidók nem keresked-
hetnek, de vámmentesen ki-, bejár-
hatnak (1738) 13*.

- városában betörés egy polgár bolt-
jába (1639) 25/b.

- városában boroshordót zsidónak el-
adni tilos (1667) 109.

- városában kalodába záratik és 5 csá-
szári ft-ot fizet az a nem kíváltságolt
zsidó, ki engedély nélkül találtatik
a városban (1682) 158.

- városában megvett bort a zsidók
Sopronban nem adhatják el és nem
mérhetik ki (1669) 113.

- városából a zsidók kitiltva (1679)
138, (1680) 144, 145, (1686) 180.

- városából kivesszőzés (1640) 28.
- városával szerződéses zsidók Sop-

ronban ismét kereskedhetnek (1739)
1175.

- -i aranyművesek (1696) 270, (1739)
1185. - 1. még Freudenberg Antal,

Goldner Henrik, Heidelberger Már-
ton, Huter András, Hüpfel György
Gottlieb, Leitin János György, Leo-
wald Péter és Weber János Lénárd-

- -í aranyműves asszony 1. Somogyi
Eszter.

- -i aranyműves legény 1. Albrecht Il-
lés.

- -i asszonyok 1. Adami, Artner. Bar-
tók, Baumbgartner, Beck, Beintho-
rin, Branstedt, Csaika, Csemi, Cse-
reszky, Cziráki, Dobner, Edlinger,
Eisenkölbel, Eismann, Eisner, Eítcl-
huber, Ernst, Eschenhorn, Fidler,
Fries, Fürst, Graf, Gross, Gruber,
Hartrnayr, Hüring, Heinrich, Jamb-
rekovícs .. Ionáeh. Kern, Kersnerits,
Ketler, Kirchknopf, Krug, Kummer,
Lanius, Lassgallner, Lehner, Lichtl,
Liebezeit, Lorentz, Löw, Martius,
Maus, Mayr, Neubauer, Olram, Pa-
mer, Pfandler, Ponyatovszky, Priso-
mann, Rath, Rásch, Reisch, Ritter,
Sárkány, Schaffer, Schanck, Schel ly,
Schrad. Schobit-s-h Stpj11<?I", St0'2kiYJ.-

ger, Teutsch, Thier, Török, Treusel,
Unger, Wilke, Wolfstrasser és Zeitvo-
gel csn. alatt.
-i ácslegény 1. Winkler Mátyás.
-í asztalos 1. Senking György.

- -i bádogos 1. Steiner.
- -í belső tanácsosok 1. Artner, Borsik,

Dobner, Greiner, Hackstock, Hor-
váth, Kampel, Kernsnerits, KoIleis,
Kramer, Pamer, Petrák. Pintér, Russ,
Saller, Straus, Szily, Török, Unger,
Visi, Waxmann, Wohlmuth és Zoan-
na csn. alatt.
-i Bécsi-kapui vámot zsidó bérli, ki
keresztény vámost tartson (1626) 15.
-i bérkocsis 1. Sauruck György.

- -i bérkocsiné 1. Bantion Mária.
- -i borbélyok 1. BraunmüIler János

Miklós. HeU Konrád.
- -i borbélylegény 1. Kabódy Meny-

hért.
- -i borvonyó 1. Hebmoser Jakab.
- -i börtönőr szolgája 1. Lelninger Jó-

zsef.
- -i bőrfeldolgzó 1. Gumisch Mihály,

Wendler János.
- -i chírurgus 1. Abel János.
- -i csizmadiák 1. Fürst Mátyás, Geb-

lel' János, Hauer Jakab, Hericz And ..
rás, Kisjáczi, Lakics István, Mayr
András, Uriger György, Unkery
György.
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-i csizmadia-céh (1715) 707, 711,
(1716) 741, (1723) 870.

- -i dohányfelügyelő 1. Gstetner Fülöp.
- -i dohánykészítőnő 1. Haderín Bor-

bála.
- -i droguista 1. Hofer Péter.
- -i dűlők 1. Dudles, Grafner, Haus-

Satz, Judenfriedhof, Kolnberg,
Pf'Ianzsteg, Weitengrund.

- -i erdőőr 1. Puchs János Jakab.
- -i esztergályos ok 1. Grazer, Schmidt

Márton.
- -i ev. girnn, tanár 1. Grau Lénárd.
- -i ev. imaház (1731) 1018.
- -i fazekasné 1. Koller Zsófia.
- -i fegyvertáros 1. Pelican Ignác.
- -i ferences gvárdián (1706) 504.
- -i festők 1. Fragner Tamás, Ortlinger

Albert.
- -i fuvaros 1. Hatwaner Mihály,
- -i fürdőház (1702) 448, 449, 451, 452.
- -i fürdős 1. Müllner János Henrik.
- -í gárdisták (1680) 141. - 1. még

Einbeck Zakariás, Löw Mátyás.
- -í gombkötők (1695) 259, (1696) 265,

270, (1709) 591, - 1. még Agoston
János, Kuharits Tamás Pál, Schulcz
János György.

- -i harmincadírnok 1. Palócsay.
- -i harmincadosok 1. Grabarics Ist-

ván, Pittner József.
- -i harisnyakötők (1695) 259. - 1. még

Hartmayr Pál, Matheis, Schaller
János.

- -i harisnyakötő legény 1. Seemann
János Fülöp.

- -i horvát varga 1. Marton Fülöp,
Stahl Mihály, Uriger Mihály,

- -i hóhér (1664) 96, (1666) 106, (1706)
509. - 1. még Mátyás, Schultes Vid.

- -i iskolamester (1661) 88. - 1. még
Pazelt Keresztély.

- -i jezsuiták 1. Galgóczi, Kűssen-
pfenning,
-i jezsuiták temploma (1731) 1018.
-i jezsuita diákok (1661) 85, 86, (1731)
1018.

- -i kalaposok 1. Gregerits György,
Polezer Kristóf, Wisziák Mátyás.

- -í kapások 1. Bader Tamás, Hueber
Tamás.

- -i kapásnő 1. Fülöp Margit.
- -i kapuőr 1. Píchler András, Wallner

Fülöp, Wolf.
- -i kapupénz a zsidók után (1739)

1175.
- -i kardcsiszár 1. Budai Tamás.
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- -i kádár 1. Nachtigal János Rössler
János Farkas. '

- -í káplár 1. Kleeblatl György.
- -i kelmefestők 1. Ehlich János Kris-

tóf, Kistler Sámuel.
- -i kenyérárusítók 1. Baldauf Mátyás

Brandl János, 'I'rogmayer Tóbiás. '
- -i kenyérüzlet (1697) 281.
- -i kereskedők (1701) 375, 379, 381,

384, (1709) 611. - 1. még Assel Já-
nos, Elechi György, Deimel Jakab
Erhard, Ebner, Ernst Jakab, Ernst
János, Gáspár Mihály, Hoffmann
Ferenc, Holzapfel Tóbiás, Klein Já-
nos Kristóf, Köplinger Pál, Lassgall-
ner Mih ály, Leinwather Adám Lie-
bezeit Pál, Marth János, Masko
György Lajos, Müllner János Adám,
Reinthaler János, Riedl Sebestyén,
Schreiner János, Schwab Mátyás,
Seidl György, Szép, Warkoweil
György, Weiss János.
-i kereskedőcéh (1624) 11, (1640) 29,
(1662) 93, (1700) 321, 357, (1706) 518.
- zsidóktól nem vehet zsinórt (1695)
259, (1696) 265, 270, (1709) 591.

- -i késes (1696) 270. - 1. még Wascher
Mihály Vilmos.

- -í kórház az elkobzott áru 1/3 érté-
két kapja (1700) 321, (1712) 676, (1728)
972.

- -i kórház gondnoka 1. Reisch Péter.
- -i kórháztemplomi ev. lelkész 1.

Winkler János.
-i kötélgyártó 1. Rosenfeldner.
-í kőfaragó 1. Eisenkölbel Lőrinc.
-i kőműves 1. Hauck, Pallauf György.

- -i külső tanács (1720) 806. - tagja 1.
Freyse András, Mösch János György.

- -i lakatos 1. Schneller Mihály.
- -í lópásztor 1. Schramel Márton.
- -i magyar gombkötő 1. Rath.
- -í magyar kalapos 1. Hüpfel János

Mihály, Pinterits György, Po1czer
György, Vogl György, Wisziák Dé-
nes.

- -i magyar szíjgyártó 1. Klein Abra-
hám.

- -i magyar varga 1. Krisenits Márton,
Szalánczy Mihály.

- -i major (1702) 449. - 1. még Sár-
kányné,

- -i mezei csősz 1. Bruckner Gáspár,
Bük Sándor.

- -í mészárosok (1700) 333, 338, 354,
355, (1701) 377, 1. még Andre János,
Augustiri Jeromos, Fries Dávid,



Glathaar József, Gumpinger Má-
tyás, Hansl Joachim és Tóbiás, Lan-
czinger János, Lehner György, Mack
Mihály, Pirnstingl Márton, Poch
György és János György, Riedl Akos,
Schildberger Míhály, Schiller György,
Schiller István, Schreiner György,
Schuster Péter, Tellel' Keresztély,
Tescher Lőrinc, T'rogmayer Mihály,
Wendler, Zwifler János.
-í mészárosoknak tilos zsidóknak
kóserhúst vágni (1723) 869, (1724)
897, (1725) 911.
-í mészárszék (1731) 1018.
-i molnár 1. Zehetner Sebestyén.
-i muskétások (1624) ll, (1661) 81,
(1686) 179, (1687) 188, 192, (1700) 351,
(1701) 390.
-í muzsikus (1661) 81.
-i német kalaposné 1. Kraus Borbála.
-i német szíjgyártó 1. Kreichel Je-
remiás.
-i német vargak (1703) 471. - 1. még
Fechner Kristóf és Mátyás és Nán-
dor, Felsinger Ádám, Hoffman And-
rás, Neubauer Kristóf, Steiner Adám,
Wartherger János.
-i nyerges 1. Untersteiner Gáspár.
-í nyomdász 1. Rennauer Fülöp,
Schmidt Miklós, Streibig Antal.

- -i oltárjavadalmas pap 1. Condrai
Tamás.

- -i országgyűlés (1681) 152, (1690) 213.
- -i orvos 1. Gensel János Ádám,

Schönberger András.
-i ónedénygyártók (1696) 270, (1739)
1174. - 1. még Hölder Joachim,
Schrick András.
-í órás 1. Rueff János Gottlieb.
-í ökörhajcsár 1. Pfáhler Tamás.
-i ökörpásztorok (1731) 1031. - 1.
még Gertenics István, Jakob György,
Keim János, Leitgeb András, Mitter-
mann Márton, Vainits János.
-í övkészítő (1693) 233, (1707) 536. -
1. még Reczer János.
-i övkészttőlegény 1. Horeczky Má-
tyás.
-i patikus 1. Rothe Gottfried Ádám,
Sobitsch Pál, Stockinger Mátyás.
-i patkolókovácsok 1. Schönhofer Já-
nos és Simon.
-i polgárok és lakosok 1. Ableitner,
Adarni, Adlinger, Adrian, Akács,
Amering. Artner, August, Balogh,
Besics, Besovicz, Blümel, Brunner,
Conrady, Con ti, Coriari, Csaika, Csa-
ládi, Despot, Ducat, Dunst, Dutter,

Ebner, Edenhofer, Einbeck, Elhardt,
Endres, Engel, Eschner, Fasching,
Faut, Feuertag, Fidler, Fischer,
Flantsch, Fleischacker, Frank, Freu-
denbacher, Fridel, Gabriel, Gigler,
Gosch, Graf, Greilinger, Greiss, Grill,
Gründler, Gumpenhuber, Hackel-
berger, Hackstock, Hakh, Hasenauer,
Hánl, Hoffman, Huttenberger, Hüp-
fel, Jager, Jenisch, Jonach, Kabódy,
Kalcher, Kampel, Kaschauer, Kast-
ner, Keim, Kern, Kerner, Kesler,
Khüe, Kirchknopf, Kistler, Klein,
Kollat, Kolleis, Komáromi, Kova-
csics, Krabath, Kramer, Kranixfeld,
Kraus, Kremnitzer, Kugler, Lang,
Lanius, Lassgallner, Leh ner, Lein-
wather, Linzer, Lechner, Lorentz,
Löw, Mader, Marton, Matheis, Mat-
zer, Maus, Mayr, Metzger, Mockh,
Moderer, Morecker, Moser, Müllner,
Münch, Nagler, Neubauer. Neuhel-
Ier, Neupaur, Nyers, Ottl, Ottrích-
Retz, Pamer, Pauer, Pauschner. Pa-
uss, Peisch, Períriger, Pertl, Pet-
ritsch, Petrovics, PfeiHer, Poch, Po-
gatsch, Poszvék, Prebschütz, Prasser,
Preidl, Preinberger, Preining, Prein-
russ, Prinner, Prisomann, Pucz,
Raab, Raidl, Rauchberger. Rath,
Reichenhaller, Reiner, Reinhardt,
Reinprecht, Reisch, Reisinger, Rie-
der, Riedl, Ripstein, Ritter, Rupold,
Rust, Sauer, Schaller, Schaffer,
Scheibel, Scheiber, Schelly, Schiller,
Schilson, Schlesits, Schmidt, Schnei-
der, Schneller, Schönberger, Schrei-
ner, Schuberth, Schuchmacher,
Schwentenwein, Signer, Spindler,
Steg, Steger, Steiner, Stipsits, Stock,
Stoicher, Strasser, Sbraus, Stumpf,
Szép, Szőlősy, Tagesser, Tarnisch,
Tank, Thier, Tormási, Török, Tran-
to, Trillsamb, Trimel, Trinckl, 'I'rug,
Tscheick, Tschürtz, Ude, Unger, Veit,
Viertler, Visi, Vogler, Wasy, Wax-
mann, Weber, Wisziák, Wittnyédi
Zigen és Zoanna csn. alatt.
-i polgár büntettessék meg, aki elő-
segíti a zsidók kereskedelmét (1640)
27, 29, (1653) 54/a., (1654) 59, (1659)
77, (1672) 188, (1673) 119, (1682) 158.
-i polgárok vámmentes ek az ország-
ban (1646) 46.
-í polgármester (1611) 4, (1661) 81,
(1664) 96, (1668) 110, (1682) 158, (1686)
180, (l687) 188, 189, (1695) 262, (1698)
290, (1700) 333, (1709) 611, (1712) 676,
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(1714) 691, (1720) 809, (1740) 1193. -
helyettese (1700) 355. - 1. még Dob-
ner Nándor, Kersnerits Mihály,
Natl Lipót, Preiner Mátyás, Wohl-
muth János, Wohlmuth János Kon-
rád, Zoanna Péter.

- -i posztósok (1685) 175, (1701) 376,
378, (1717) 746, (1718) 770/b., (1728)
972. - 1. még Cirus György Tamás,
Fick Dávid, Heinrich Agoston és
Károly, Hut János, Jentsch Ábrahám,
Kern Tóbiás, Lang Kristóf, Müllner
János, Pinck Dávid, Wollick János,
Zinner Sámuel.

- -i posztósné 1. Kraus Mária Regina.
- -i posztónyírők (1701) 376. - 1. még

Lenck János Kristóf, Pecz Lipót,
Petzke Jakab.

- -i rézműves (1703) 461. - 1. még
Kiernsteiner Lőrinc.

- -i sajtkészítő 1. János.
- -i sekrestyés 1. Müllner János.
- -i sörfőző 1. Eismann János, Ruep

György, Wilke Sámuel.
- -i sörfőzőház (1664) 96, (1688) 200,

(1694) 241, (1695) 250, 262, (1699) 303.
- leltára (1695) 243, (1696) 274. -
nem működik (1688) 201.

- -i sütőmesterek 1. Graf Mátyás,
Gramp Mihály, Gruber András,
Kastenholz György, Lassgallner Áb-
rahám, Thurner Jakab, Visi István,
Zimmermann András.

- -i szabók (1714) 696, (1715) 704, 709.
- 1. még Andre Pál, Leitner János,
Pauer János György, Wilhelm Fri-
gyes, Wilfing János.

- -i szappanfőzők (1700) 338, 354, 355.
- 1. még Beck Tamás, Fischer Vil-
mos, Poch János György, Prunner
György, Schmidmayr János György,
Wernhardt Gottlieb.

- -i szíj gyártók 1. Fabriczius András,
Frölich György, Graf János, Pleckin-
ger Rudolf, Trenkler.

- -i szűcsök (1726) 937. - 1. még
Brandt János, Kern Mihály, Mátyás,
Schuller András és János György,
Sege Kristóf, Strasser Farkas.

- -i takarókészítő 1. Müllner Kristóf.
- -í takács 1. Forstner András.
- -i tanács (1636) 2*, (1641) 32, (1646)

46, (1659) 77, (1660) 78ja., (1661) 81,
84, 85, 88, 90, (1662) 93, (1664) 94, 96,
(1667) 109, (1669) 113, (1676) 128,
(1678) 133, (1679) 140, (1680) 142, 145,
146, (1681) 151, 152, (1682) 153, 154,
158, (1683) 161, 162, 163, 165, 167,
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(1684) 169, 171, (1636) 179, 130, 183,
134, (1687) 135, 133, 139, 192, (1688)
197, (1689) 205, (1690) 212, (1694) 241,
(1695) 244, 245, 246, 256, 259, 262,
(1696) 265, 271, (1698) 289, 292, 293,
(1699) 306, (1700) 319, 323, 335, 350,
351, 355, 357, (1701) 375, 376, 378, 379,
384, 390, 396, 416, 417, (1702) 437, 453,
(1703) 456, 459, 464, (1705) 494, 495,
(1706) 501, 509, (1708) 565, 572,
576, (1709) 591, 6ll, (1710) 627,
629, 630, (1713) 686, (1714) 690, (1716)
726, 740, (1717) 747, 753, (1718) 770/b.,
(1720) 798, 803, (1722) 836, (1723) 869,
883, (1724) 898, (1725) 916, (1728) 973,
(1730) 1002, (1731) 1026, 1028, 1030,
1031, 1032, (1732) 1052, (1733) 1060,
1074, (1734) 1092, 1095, (1735) 1104,
1105, 1115, 1118/a., 1118/b., 1120,
ll22, (1736) 1128, 1134jb., (1737) 1143,
ll47, 1148, (1738) 1156, 1160, 1161!b.,
116~ 1169, (1739) 1170, 1175, (1740)
1191, 1193, 1196, 1198, 1200.

- -í tanácsjegyzőkönyv (1682) 155, 156,
(1683) 165, (1687) 185, (1695)263, (1696)
265, 268, (1700) 351, 355, (1723) 976,
(1731) 1028, (1733) 1069, (1734) 1085,
(1735) 1120, ll23, (1736) ll28.

- -i tanácsülés (1605)3, (1684)172, (1707)
546, (1709) 602, (1731) 1030.

- -i tanuló 1. Geyer János, Kis János,
Stoiber Lőrinc.

- -i téglaégető szökése (1693) 235.
- -i tímárok (1698) 289, (1700) 328, 345.

- 1. még Csaika Mátyás és Mihály,
Kern Sámuel, Lederer János, Neu-
mann Mátyás, Nuster Lőrinc, Pauf-
lel' Ferenc, Reisch, Scheiber Mihály,
Schelly Mihály, Steiner Ádám, Te-
utsch György, Winkler.

- -i tímárlegény 1. Kramer János
Ádám.

- -i Tizenkét apostol-céh céhmester 1.
Lang Zakariás.

- -i toronyzenész-legény (1722) 843.
- -i utcák és terek: Balfi-utea (1714)

696. - Ezüst-utca (1731) 1018. - Fő-
tér (1702) 435, 448, 449. - Hosszúsor
(1655) 62, Kis Pócsi-utca (1699) 305,
(1731) 1018. - Kovács-utca (1624) 11.
- Ögabonatér (1704) 489. - Szél-
malom-utca (1738) 1155. - Új-utca
(1687) 189. - Újtelek-utca (1655) 62,
(1723) 877.
-i ügyvédek 1. Artner János Vilmos,
Artner Lipót, Burger, Ditsch János
Ehrnreich, Dobner Ábrahám Egyed,
Dobner György Lipót, Dobner Já-



nos András, Dobner Ján05 Gott-
lieb, Dobner Sebestyén Nándor,
Eitelhuber József Richárd, Faut,
Friberth Mihály, Gabriel Károly Li-
pót, Greiner Ferenc Ignác, Gstetner
Miklós, Held, Kámán András, Kel-
ler Sámuel, Keublinger Farkas, Kra-
mer János György, Leitner János
Vilmos, Martius András, Maus Za-
kariás; Müllner Rudolf Mátyás,
Pelcz János, Pf'lueg, Poch János
György, Reichenhaller Richard, Rei-
ner János Imre, Resch, Sailer
György Vilmos, Scherschleiffer Já-
nos, Schlatner Zsigmond, Schmidt,
Schönberger, Trimel Mátyás, Wax-
mann János Gáspár, Wilke János
György, Wohlmuth János Ehrnreich,
Wohlmuth János Konrád, Zeitler
Ferenc, Zoanna György, Zoanna
Menyhért Mária.

- -i üveges (1661) 81. - 1. még Octo-
vits Illés.

- -i vargak (1722) 842, (1732) 1044,
1045, 1056, 1058, (1735) 1111. - 1. még
Besics István, Eisner Abrahám,
Eltsch Illés, Gschrey Mátyás, Hec-
ker András, Kalcsics Gergely, Klein
Lőrinc, Kleinrath Mátyás, Kollman
Mihály, Leidl Henrik, Martoni, Pe-
ter, Presits György, Riedl Gottfried,
Spilrnan Simon, Staid Vid, Strela
György és István, Wally Lőrinc és
Mátyás, Wegner János Gáspár, Wer-
hofszky János, Wenczel Gáspár.

- -i vargalegény 1. Wagner János.
- -í vágóhíd (1693) 232.
- -i városbíró (1640) 26, (1665) 99, (1666)

105, (1684) 173, (1686) 180, (1690) 212,
(1691) 214, (1695) 260, 261, (1698) 292,
(1700) 355, (1701) 375, 379, 384, 409,
411, (1702) 435, (1720) 802, (1724) 898,
(1732) 1045, (1740) 1189, 1197. - 1.
még Artner Vilmos, Bartók János,
Beck János Vilmos, Dobner Nandor,
Grad György, Greiner János Pál,

Horváth Miklós, Kernsnerits Mihály,
NaU Gergely, Petrák János, Pintér
János Adám, Poch György, Priso-
mann Egyed Lajos, Raidel Gotthard,
Reichenhaller Richárd, Waxmann
György, Wohlmuth János, Zoanna.

- -i városbírói szolga 1. Ferenc, Kar-
chesreichard András József, Rath-
fux József.

- -i városi bírói szék (1605) 2, (1625)
12, (1641) 32, (1660) 80, (1662) 92,
(1675) 123, (1678) 137, (1682) 156,

(1691) 214, 215, 222, (1692) 229, (1695)
256, 260, (1696) 268, 269, (1697) 286,
(1699) 306, (1700) 321, 326, 328, 331,
336, 338, 347, 348, 349, 357, (1701) 366,
375, 376, 380, 381, 383, 391, 392, 397,
399, 401, 408, 412, 419, 423, 424, (1702)
438, (1703) 458, 460, 461, 469, 470, 476,
(1706) 507, 508, 510, (1707) 546, (1708)
566, 568, (1709) 587, 596, 603, (1710)
623, (1712) 669, 677, (1716) 725, 737,
(1719) 773, 776, 788, (1720) 803, (1722)
827,829, (1723) 857, 860, 874, 877, (1724)
894, 895, 898, (1726) 938, (1727) 945,
(1731) 1028, 1030, (1732) 1044, 1052,
1054, (1733) 1074, (1735) 1114, (1736)
1126, 1129, 1137, (1737) 1147, 1148,
(1740) 1190. - jegyzőkönyve (1701)
401, (1702) 439, 445, (1709) 582, 586, 587,
588, (1709) 604, (1710) 622, (1711) 642,
(1715) 71R, (1719) 791, (1723) 883,
(1724) 892, 394, (1728) 976, (1731)
1014, (1733) 1069, (1735) 1107, (1736)
1131.

- -ÍJ városház (1694) 233, (1696). 273,
(1699) 307, (1700) 331, (1707) 546,
(1736) 1130, (1737) 1148.-i szolga 1.
Thoma János.

- -i városjegyző 1. Dobner Abrahám
Egyed, Niess Ferenc Ignác, Preiner
Pál Márk, Waxmann György.

- -i városkamara (1700) 334, (1701) 411,
417, (1720) 813.

- -i városkamarás (1664) 96, (1680) 146,
(1686) 179, (1696) 276, (1700) 350, 351,
(1725) 923, (1740) 1196. - 1. még Beck
János Vilmos, Urtger Mihály. - al-
kamarása 1. Preidl Mátyás, Pelsler
János Jakab.

- -i városkapu (1638) 194, 195, (1695)
260, (1706) 519. - 1. még Balfí-kapu,
Előkapu. Hátsókapu, Pócsi-kapu,
Szent Mihály-kapu, Szélmalom-kapu,
Újteleki-kapu.

- -i városmajor (1700) 323.
- -i városplébános (1684) 173, (1701)

380, (1729) 989. - káplánja 1. Braun
Jordán.

- -i városi ügyész 1. Waxmann György.
- -í vendéglők 1. Arany Angyal, Arany

Szarvas, Vörös Ökör.
- -i vendéglős 1. Krug Mihály.
- -i zsíbárusnő 1. Meller Mária.
- -i zsidó 1. Mátyás.
SOPRONKERESZTÚR hn. Sopron m.-

ben (1719) 773, (1722) 827, (1735) 1121.
- zsidó fertálya (1706) 504.
- -i iskolamester (1703) 456.
- -i tiszttartó (1705) 491.
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- -i vásár (1731) 1031.
- -i zsidók (1703) 475, 477, (1705) 491,

494, (1709) 593, (1715) 719, (1733) 1061,
(1739) 1175. - 1. még Abrahám,
Göczl, Hirschl, Izrael, Izsák, Jakab,
József, Liberman, Lőbl, Márk, Má-
tyás, Mózes, Perl, Salamon, Sára,
Veit nevek alatt is.

- -i zsidó bíró (1727) 955.
- -i zsidó község (1705) 491, 499,

(1715) 706, 722, (1719) 795, (1720) 814,
(1721) 819, (1722) 849, (1723) 884, (1724)
905, (1725) 922, (1726) 943, (1727) 968,
(1729) 994, (1730) 1010, (1731) 1037,
(1732) 1055, (1733) 1075, (1736) 113:3,
(1738) 1153, (1740) 1196.

- -i zsidó mészáros (1658) 74.
- -i zsidónő (1719) 777.
SOPRONKERTES hn. Sopron m.-ben

(1701) 374.
SOPRONKÖVESDI (hn. Sopron m.-ben)

lakos 1. Német Mihály.
SOPRONNÉMETI hn. Sopron m.-ben

(1718) 766.
SOPRONNYÉK hn. Sopron m.-ben

(1668) 110, (1698) 292.
- -i bíró (1668) 110.
- -i lakos 1. Pauer Gergely.
- -i zsidó (1660) 78Ja".j - 1. még Aron.
- -i zsidó vámos (1668) 110, (1701) 406,

(1702) 428, (1735) 1105. - 1. még La-
ubsky Aron, Lőb1.

SOPRON VARMEGYE (1739) 1175.
SPITLBACH 1. Ikvapatak.
ST AJERORSZAG (1710) 631, (1740) 1204.
STEINERNE BRüCKL hn. Sopron ha-

tárában (1731) 1032.
STEINTOR 1. Kőkapu.
STINKENBRUNN 1. Büdöskút.
STÖTTERN 1. Selegd.
STREBERSDORF 1. Répcemicske.
SURA NYI (hn. Vas m.-ben) kalapós 1.

Müllner János.
SZABADBARANDI (hn. Sopron m.-

ben) lakos 1. Hofer Mihály.
SZALONAK hn. Vas m.-ben (1731) 1032.
SZARAZPATAKI (hn. Pozsony m.-ben)

zsidó 1. Modreiner Mózes.
SZARAZV AMI (hn. Sopron m.-ben)

zsidó vámos (1701) 426.
SZENTMARGITBANYA hn. Sopron m.-

ben (1664) 94.
SZENT MIHALY-KAPU Sopronban

(1611) 4, (1682) 159, (1683) 160, 164,
(1685) 176, (1686) 181, (1689) 202,
(1691) 218, (1692) 225, (1693) 231, 234,
(1694) 237, (1695) 247, (1700) 339.

- -í muskétás 1. Stöger János.
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SZÉLMALOM-KAPU Sopronban (1680)
143, (1682) 159, (1683) 160, 164, (1685)
176, (1686) 181, (1692) 225, (1693) 232,
(1694) 237.

SZÉPLAKI (hn. Sopron m.-ben) lakos
1. Szabó András.

SZILÉZIA tartomány (1626) 14, (1627)
19.

SZOMBATHELY város Vas m.-ben
(1732) 1052.

- -i rácok 1. Gallonett Mihály, Görge-
vics Tamás, Kelemet Miklós.

TRAUSDORF 1. Darázsfalu.

ÚJTELEKI-KAPU Sopronban (1680)
143, (1682) 159, (1683) 160, 164, (1685)
176, (1686) 181, (1689) 202, (1691) 218,
(1692) 225, (1693) 231, 234, (1694) 237,
(1695) 247, (1696) 276.

VASVARI káptalan (1732) 1052.
VELENCE, város (1660) 78/a.
VIMPACI (hn. Sopron m.-ben) vám

(1614) 6.
VORDERTOR 1. Előkapu.
VÖTZLBRÜCKL hn. Sopron határában

(1731) 1032.
VÖRÖS ÖKÖR soproni vendéglő (1731)

1018, (1734) 1077.
VULKAPORDANY hn. Sopron m.-ben

(1647) 47.
- -í lakos 1. Vamsich György.

WAMPERSDORF hn. Alsó-Ausztriában
(1664) 94.

WANNDORF 1. Bánfalva.
WAR ISCH-rét Sopronban (1703) 467.
WEITENGRUND dülő Sopronban (1699)

305.
WIEN 1. Bécs.
WIENER-NEUSTADT 1. Bécsújhely.
WIMPASSING 1. Vimpác.
WINDMüHL-gasse 1. Szélmalom-utca a

soproni utcák és tereknél.
- -tor 1. Szélmalom-kapu.

ZAGERSDORF 1. Zárány.
ZARANY hn. Sopron m.-ben (1647) 47.
- -i vám (1614) 6.
ZIEGELSTADEL hn. Sopron határában

(1731) 1032.
ZILZ hn. Sziléziában (1731) 1018.
ZINCKENDORF 1. Nagycenk.
ZUCKERMANDEL városrész Pozsony-

ban (1731) 1018.



Ill. TARGYMUTATO

ABLAKÜVEGEZÉS 81, 910
ADAS-VÉTEL 3, 5, 7, 23, 24, 39/a., 48,

72, 74, 110, 131, 177, 235, 242, 269, 303,
334, 362, 396, 399, 408, 448, 577, 592,
615, 635, 644, 679, 708, 719, 770/a.,
782, 806, 860, 877, 923, 1060, 1069,
1072, 1073, 1087, 1121, 1124, 1154.

- érvénytelenítése 248.
ADO 333.
ADOSBÖRTÖN 14.
ADOSLEVÉL 9, 14, 18, 19, 65, 73, 112,

154, 167, 260, 261, 286, 293, 318, 319,
456, 489, 496, 499, 511, 549, 565, 574,
599, 614, 626, 662, 663, 684, 697, 778,
807, 873, 899, 942, 944, 961, 975, 976,
989, 990, 1001, 1002, 1044, 1087, 1112,
1115, 1165, 1181, 1189, 1192.

ADOSSAG 1, 5*, 9, 18, 20, 35, 36, 37, 40,
43, 44, 53, 65, 78, 79, 94, 125, 137, 139,
148, 165, 175, 209, 214, 215, 216, 219,
221, 222, 223, 224, 246, 254, 255,
256, 257, 260, 266, 267, 268, 271, 364,
365, 374, 382, 383, 387, 388, 391, 392,
393, 396, 403, 405, 407, 409, 413, 414,
415, 418,421,455, 456, 465,469,470,479,
481, 491, 492, 493, 495, 496, 497, 498,
499, 521, 523, 524, 525, 526, 532, 533,
534, 535, 537, 5311,541, 542, 543, 544,
547, 5111,5114,5115,586, 5117,588, 589,
592,593,594, 595,596,600,601,602,605,
607, 60R, 610, 636 637, 638, 642, 649,
650, 652, 655, 663, 665, 666, 667, 668,
670, 671, 675, 677, 678, 680, 681, 682,
701, 703, 707, 710, 711, 712, 717, 718,
747, 749, 752, 753, 772, 773, 774, 775,
780, 7R1, 7113,71l5, 786, 787, 792, 793,
794, R16, R55, R56, 859, 863, 864, 86R,
870, 87::1,1174,1175,1183,9011,909, 914,
915, 917, 918, 919, 944, 945, 949, 958!a.,
959, 960, 962, 963, 985, 987, 989, 992,
1015, 101R, 1019, 1020, 1029, 1034,

INDEX REALIUM

1060, 1061, 1062, 106n, 1069, 1071,
110n, 1107, 110R, Illa, 1112, 1114,
1115, 1116, 1117, 1121, 1122, 1123,
1171, 1173, 1177, 1171l,1179, 1180, 1182,
- 1. még tartozás.

AGNUS DEI 1142.
AKO, űrmérték 14, 75, 96, 177, 197, 199,

200, 201, 204, 207, 208, 210, 220, 248,
249, 251, 273, 279, 2111,21111,292, 302,
322, 361, 31l6, 398, 434, 456, 628, 663,
982, 1020, 1059, 1069, 1072, 108R, 1115,
1135.

ALAMIZSNA 290, 674, 715, 745, 810, 818,
845, 867.

ARANY csillag gyémánt kövekkel 4410
- hurok 663.
- lánc 1. lánc,
AG YNEMŰ 726.
AGYNEMŰHUZAT 757. - boroszlói -

ilII. - kölni - 171.
ARPA 211, 242, 244, 303, 1018.
ARU 521, 823, 985, 1009, 1018, 1028, 1072,

1109, 1112, 1173.
ARUSBODÉ 874.
ATRUHAzAS 802, sss.

BAB 832.
BAGARIA BÓR 3210
BATYÚ 339.
BANATPÉNZ 1043, 1066, 1069, 1071,

1076, 1093. - 1. még; óvadék.
BARSONY 97.
BEBÖRTÖNZÉS 81, 367, 368, 369, 371,

373, 374, 416, 429, 446, 4R8, 504, 533,
534 101R.

BECSLÉS 489 954, 9n7, 977, 1028, 1082,
1100, 113R, 1142, 1185, 1188, 1197.

BECSÜLETSÉRTÉS 777.
BEtROKÖNYV 803.
BETÖRÉS 26, 101R.
BETŰANYAG 1174.
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B:E:R 94.
BIBLIA 1180.
BIKA 72, 806.
BIRKA 23, - elhullott - 5.
BIRKABOR 5, 7. - 1. még juhbőr.
BIRÓI zár alávétel 448, 450, 566, 568.
B1RSAG 77, 516, 519, 52l.
BlZONYSAGLEV:E:L 129, 802.
BOCSANATK:E:R:E:S336.
BOLT 371l,111l7.
r;OMBA 50l.
BOR, 47, 249, 322, 456, 462, 507, 526, 575,

595, 62!!, 663, 740, !!87, 889, 944, 9R3,
971, 97R, 989, 1019, 1020, 1064, 1069,
1071, 1072, 1115, 1129. - 1. még kó-
serbor.

- eladás Sziléziába 14. -
- csempészés 292, R13, 101l8.
- kimérés 112, 435.
- szállítás 348.
- vétel Fraknón 14.
- vételára ROl, t:l22, RRR, 6R4, 1065.
BORJÚ 596. .
BORJÚBŐR 455, 476, 1040.
BOTBűNTET:E:S 1032.
BÖRTÖN 420, 433, 509, 514, 543, 544,

554, 555, 570, 576, 577, 578, 580, 581,
5R8, 589, 606, 607, R26, 650, 662, 6R7,
671, 677, R7R, 692, R96, 710, 713, 786,
933, 1003, 1026, 1032 1068, 1069, 1145,
1203.

BÖRTÖNNEL fenyegetés 310, 311.
BOR 471, 495, 496, 513, 541, 563, 564,

624, 720, 727, 896, 919, 942, 975, 976,
1034, 1052, 1056, 1058, 1060, 1087,
1115, 119R, 1200. 1. még bagaria,
birkabőr, borjúbőr, juhbőr, karma-
zsin, kecskebőr, marhabőr, nyersbőr,
ökörbőr, tehénbőr.

BÚRGYAR Répcemicskén 1. ott.
BORKERESKEDO 1118/a
BUNDA 475, 507, 615, 883, 893, 894, 1082,

1168. - 1. még női bunda.
BUZA 244, 572, 766, 788.
BUZOGANY 1177.
BüNTET:E:S 59, 61, 65/a., 76, 108, 114,

118, 119, 15R, 212, 307, 336, 35R, 362,
366, 375, ::lIlO,3R3, 3R4, 400, 410, 411,
412, 413, 423, 4::lR,443, 456, 4fl1, 4R9,
470, 474, 779, 78R, 813, 1l40, 852, 869,
891, 897, 911, 931, 951, 97~ 103~ 103~
1059, 10R8, 1105, 1135.

CAY János német, latin, görög és hé-
ber nyeívű evangéliuma és katechís-
musa 104.

CIPO 296, 1003. - csatt 1014.
CUKOR 1118/a.
CSEL:E:DEK 59.
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CSÉPL:E:S 572.
CS:E:SZE 310. - aranyozott - 173, 967,

11R5.- e7.Ü~t- 414.
CSILLAG 1. arany csillag.
CSIPKE 1018.
CSOD elrendelése 238, 296, 348, 466, 497,

498, 597, 631l, R73, 726, 754, 821, 847,
8!!2, R95, 1016, 1079 1103, 1108, 1144,
1187, 1199.

DER JUDISCH GLAUB c. könyv 174.
D:E:NAR, pénznem 43, R3, 90, 117, 120,

122, 127, 132, 134, 141, 143 14R, 159,
lRO, 166, 171, 176, 177, 17R, IRI, 186,
190, 192, 193, 194, 198, 201 202 206
207, 20!!, 210, 215 218,221: 223; 225:
228, 231, 233, 234, 235, 237, 240, 247,
264, 273, 276, 271l, 279, 2RO,294, 296,
300, 301, 302, ::l03, 305, 316, 317, 321,
333, 348, 3R1, 363, 3R::l,31l6, 395, 398,
406, 425, 427, 42R, 431, 43fl, 442, 454,
458, 4R3, 4R7, 472, 479, 480, 4R4, 489,
490, 494, 496, 498, 499, 500, 501, 507,
51R, 528, 5::l::l,536, 541, 548, ess, 571,
577,584,588, 593,600,604,610,613,617,
621, 624, 633, R40, R74, 6R2, 683, 689,
693, R94, 706, 710, 714, 715, 722, 726,
729, 732, 74.3, 744, 745, 750, 757, 768,
769, 771, 77R, 780, 783, 785, 788, 792,
793, 795, illO, 1l13, 814, 1l17, 818, 819,
823,832,833,839, 844,845,849,856,867,
870, R1l3,81l4, IlR5, 889, 891, 892, 895,
898, 905, 922, 923, 942, 943, 945, 946,
954, 9R3, 9R7, 9RR, 976, 9R6. 989, 994,
1006, 1009, 1010, 1011, 1015, 1018,
102~ 102~ 102~ 102~ 1037, 105~ 1062,
10R~ 107~ 1079, 1082, 101l1l,109~ 1098,
1100, 1101, 110::l, 1112, 1116, 1121,
1125/a., 1133, 1136, 1137, 1140, 1142,
1144, 1153, 115R, 1175, 1177, 1179,
1180, 1181, 1185, 1187, 1189, 1197.

DOBOZ 777, 1142, 1177. - púder szá-
mára 954, 11R5.

DOHANY 392, 631, 1009, 1032, 1118/a. -
1. még Berg Keresztély.

- bizományos 1. Fortura Agoston.
- felügyelő 1. Gstetner Fülöp.
- jövedék 61l.
- készítőnő 1. Háderin Borbála.
- szelence R43, 1017.
DOLMANY 54!a.
DRAGAKO 1077. - 1. még gyémánt,

smaragd,
DUK AT, pénznem 15, 30, 95, 171, 182,

314, 335, 350, 366, 375, 383, 384, 414,
433, 436, 469, 470, 521, 776, 954, 1100.



EBER pAL könyve il zsidók történeté-
ről 51.

EDÉNY 1. rézedények, tál, üst.
EGÉSZSÉGüGYI kollégium 631, 1161,b.
ELÉGTÉTELKÉRÉS 1031.
ELISMERVÉNY 2, R, ss. 79, RO,92, 219,

255, 2AO, 275, 391, 401, 448, 48!'l, 496,
505, 516, 521, 540, 753, 780, 847, 848,
856, R1l3,91l0,981, 9R!'l,9R9, 1027, 1039,
1083, 10R7, 1114, 111!'l,1189.

ELKOBZAS 78/a., 91l, llO, 289, 321, 328,
357, 375, 384, 443, 719, 746, 770/b., 972.

ELKOBZOTT árut Sopronban a kór-
háznak adják ll, 37R.

EWVÉTEL 788, 972.
ELSzAMOLAS 239, 312, 399, 404, 479,

601, 611, 1l7!'l,710, 7!'l3, 71l3, 787, 807,
839, 873, R77, 878, 895, 902, 942, 976,
1024, 1027, 10fi9, 10110,1098, ll08, lll5,
ll42.

ENYV 7R2, 783.
ESKü RIl,!J4, 101, 172, 324, 344, 358, 416,

442, 444, 451, 478, 4R1, !'l72, !'l82, 6ll,
615, Ilfi9, 1l7fi,1l88, !l22, R29, 81l3, 889,
974, 1032, 10!'lIl,1072, 1077, ll21, 1123,
1174. - 1. Dl?g t.iszt ító eskü.

EZüST 141, 171, 183, 275, 414, 44R, 485,
4119,573, 654, 708, Bill, 970, 1100. -
érem 182. - fémjelzése 173. - fog
797. - hurok 1100. - nemű 489, 522.
- tál 2:12,- vétel 173, 7!l4.

ÉKSZER 1077, 107R, 10Rl. - 1. még csil-
lag, drágakő, függő, gyémánt,
gyöngy, gyűrű, karperec. kereszt,
korall, lánc, női ékszer, nyaklánc,
rózsa.

FAGGYÚ 2RIl,338, 3!'l4,sss, 377, 1077.
FAKIVAGAS 241.
FARKASFOG ezüstbe foglalva 414.
FAJDALOMDtJ 766.
FATYOL 266, 336, 1118/a.
FELLEBBEZÉS 453.
FELTARTOZTATAS 138.
FIZETÉS 341l, 347, sn.
FLAVIUS JOSEPHUS zsidó történetíró

kőnyve 13, 22, 45, !'ll, 611,69, 70, 174.
FOGLALO 14, 88, 248, 303, 513, 1124.
FOGSAG 94, 205.
FONAL 480, 5R4.
FONT, pénznem 5, 7, 23, 24, 30, 34, 39'a.,

41, 48, 50, 52, 1l3,72, 73, 75, 76, 90, 117,
120, 122, 127, 131, 132, 134, 143, 146,
159, 160, 161l, 176, 177, 181, 1B4, 186,
194, 201, 202, 206, 207, 20R, 218, 220,
225, 231, 233, 234, 235, 237, 242, 247,
250, 251, 264, 272, 273, 277, 278, 279.
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- súlymérték 3, 39/il., 44, 4R, 63, 117,
183, 321, 333, 461, 480, 485, 489, 501,
584, 1l:14,7R3, 78!'l, 1009, 1029, 1174,
1185.

- térmérték 1911,489, !'l17,!'l52,fi04, 621,
632, sas. 1l44, 726, 729, 754, 899, 989,
1124, 1147, 1148, 11118,1197.

FORINT, pénznem 39-1200. sorszámok
között számtalan esetben.

FUVARDÍJ 420.
FüGGO ÉKSZER 441, 1072.
FŰSZERFÉLÉK 1118/a.
FŰZÖ 1136.

GABONA 41l, 47, 404. - 1. még árpa,
búza, rozs, zab.

GARAS, pénznem 67, 81, 107, 158, 201,
203, 233, 242, 312, 314, 334, 341, 342,
343, 346, 360, 387, 400, 401, 403, 409,
436, 4!'l!'l,4!'l7, 4BO,489, !'l74, 5114,589,
592, 1l08, 1l1!'l,Illl!'l,712, 7!'l3, 767, 784,
797, 822, 954, 967, 1014, 1018, 1024,
1027, 1040, 1048, 1077, 1154, 1185.

GAUCKER-féle pénz 331.
3AURIANI ezred 227.
GESCHICHT von der zerstörung Jeru-

salem c, könvv 1l4.
GOMB 717, 1014, 1027. - ezüstből 577,

780, 1100.
GRAMMATICA Hebraea c. könyv 174.
GYAPJÍJ 3, 77, 364, 396, 424, 425, 430,

1l81l,7B!'l,799, 1009, 1029, 1OIII, 1137.
GYjERTYA 354, 355. - tartó 954, 1185.
GYÉMANT 416, 1078.
GYOGYÍTASI költség 764, 766.
GYÖNGY 171, 431l, 441, 790, B65.
- sor 99, 124, 128, !'lIO, 515, 546, 1131

1132.
GYŰRŰ 171, 431l, !'l4!'l,!'l71l,Ilm, 717, 8!l\

977, 1014, 1072, 1100, 1108, 1131, 113(\.
1185. - arany - 171, 489, 7119,790,
791. - gyémánt - 182, 309, 489. -
hiacintkővel 489. - rubinkővel 44\
- szafirkővel 489, 669. - türkiszkö
vel 489.

HAJDUK öltözete 459.
HAJTÚ ezüstből 182.
HALADÉK 1090.
HALOTTI lepel 107, 471.
HARISNYA, boroszlói 269. - 1. még női
HARMINCAD 3, 96.
HASZONBÉR 15, 241, 250, 262, 272, 322,

833, 900.
HAZ 124, 332, 435, 448, 451, 467, 489, 657,

726, 877, 883, 900, 903, 904, 1063, 1081,
111fi, 1144, 115!'l.

HAZIKÖNYV 480.
HETIPIAC ll, 10, 29.
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HITELEZÖK 238, 299, 301, 304, 305, 348,
419, 561, 600, 604, 639, 721, 754, 756,
817, S21, S23, R47, 882, R95, 946, 9S9,
1016, 1070, 110~.

HITELEZÉS 239, 530, 563.
HORDO 66, 67, 574, 664. - abroncs 664.
HUROK 1. aranyhurok, ezüsthurok.
HÜS 348, 1018. - romlott - 59. - 1.

még marhahús.

ICCE, űrmérték 177, 178, 208, 210, 27:3,
334, 832.

IRA THAMIStT As 456.

JARVANYOS betegség 144, 146. - 1.
még pestis.

JÉGVEREM 245.
JOTALLAS 261. - 1. még szavatosság.
JUHBÖR 601. - 1. még birkabőr.
JUHKERESKEDÉS 323.
JUTALOM megtalált gyűrűért 789, 791,

797.

KABAT 458, 592, 990, 1068, 1082, 1136. -
női kabát 457, 1013, 1136.

KALAP 88, 460, 677, 779.
KAMAT 3, 8, 18, 20, 32, 88, 209, 228, 240,

256,260,261,275, 286,304,305,306,312,
355, 366, 385, 404, 413, 428, 435, 436,
438, 446, 458, 470, 483, 487, 489, 493,
497, 498, 503, 505, 511, 514, 515, 537,
549, 553, 556, 558, 579, 590, 602, 603,
612, 623, 628, 633, 640, 649, 662, 704,
726, 756, 776, 805, 833, 844, 848, 870,
883, 892, 935, 945, 946, 954, 959, 962,
963, 967, 976, 981, 983, 997, 1006, 1014,
1019, 1025, 1030, 1039, 1043, 1047, 1052,
1063, 1066, 1077, 1087, 1094, 1098, 1100,
1115, 1144, 1171, 1177, 1179, 1181,
1182, 1187, 1189, 1197, 1199. .

KANAL 310. - ezüstből 173, 240, 401,
414, 496, 780, 967, 1003, 1100, 1142,
1185, 1203.

KANCSO 881. - ezüstből aranyozva
~04.

KAPOCSKERESKEDÉS 591.
KARABIN 94.
KARD 65/a., 436. - markolat 977.
KARMAZSIN BÖR 289.
KARPEREC 436, 862.
KECSKE 235. - bőr 328, 476.
KEHELY 1014, 1021, 1024.
KENDÖ R26.
KERESKEDÖKÖNYV 260, 263, 267.
KERESZT 1014, 1097, 1099, 1110, 1142,

1185.
KERT 4, - 1. még konyhakert.
KEZES 284, 374, 766, 768, 773, 835, 852,

873, 874, 875, 974, 975, 978, 1017, 1043,
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1048, 1067, 1068, 1087, 1110, 1131, 11:32,
1134/a., 1137, 1194, 1203.

KÉS 91, 811, 990, 1014, 1100, - 1. még
vadászkés.

KÉSTOK 1014, 1100.
KÉZIKÖNYV 478, 481, 987.
KINZO VALLATAs 26, 1018. - sal

való fenyegetés 509.
KIVONAT 342.
KONYHAKERT 98, 130.
KORALL, ékszer 54/a.
KOSAR 757.
KOSER-BOR 856, 903, 969, 971, 982, 1072,

1073.
KÖBÖL, űrmérték 211, 303.
KÖLCSÖN 3, 8, 14, 18, 19, 20, 32, 39, 42,

47, 54/a., 80, 112, 226, 229, 230, 286,
306, 340, 394, 435, 442, 458, 466, 471,
472, 493, 507, 515, 540, 553, 603, 623,
696, 784, 805, 1025, 1030, 1039, 1136.

KÖNYV 1014, 1136. - 1. még biblia, be-
írókönyv, kereskedőkönyv, kézi-
könyv, házíkönyv, üzletkönyv, vásár-
könyv, zsidó vonatkozás ú könyvek,
zsidó könyv.

KÖRÖZÉS 953, 966, 1026.
KÖTELEZVÉNY 175, 214, 223, 227, 229,

256, 261, 263, 286, 294, 297, 325, 392,
413, 428, 489, 495, 497, 520, 560, 585,
628, 647, 663, 727, 740, 769, 773, 857,
870, 874, 875, 917, 965, 1054, 1056,
1085, 10R7, 1100, 1107, 1115, 1120,
1156, 1197.

KÖTÉNY 54/a.
KÖVETELÉS 10*, 714, 757, 965, 1074,

1119.
KÖZBENJARAS a zsidók soproni keres-

kedése érdekében 1*.
KÖZHfRRÉTEVÉS 47, 108, 124, 212, 390.
KRAJCAR, pénznem 32, 39!a., 44, 49, 58,

60, 63, 65, 66, 67, 90, 97, 127, 132, 181,
193, 194, 195, 201, ,207, 220, 256, 266,
268, 279, 287, 288, 298, 338, 373, 382,
400, 421, 442, 501, 542, 555, 557, 619,
671, 677, 684, 703, 777, 779, 788, 802,
813, 841, 843, 864, 888, 985, 1018, 1019,
1032, 10R7, 1094, 1099, 1112, 1114,
1118/::1..,11Hl, 1145, 1157, 1185.

LAGIO 171, 101R.
LAT, súlymérték 171, 275, 335, 414, 435,

515, 522, 546, 654, 679, 784, 797,
954, 967, 970, 1014, 1024, 1027, 1100,
1154, 1185.

LADA 509, 1078.
LANC 569. - aranyból 436, 654, 862, 954.
LEGELO 4.
LEMONDAs 659.
LETARTOZTATAS 1122, 1173.



LETÉTBETEVÉS 171, 172,848, 1117.
LETILTÁS 38, 93, 425, 430, 491 499, 860,

927, 1015, 1034, 1044, 1045, 1052, 1054,
1071, 1074. 1107.

LOPÁS 74, 77, 336, 344,489, 504, 576, 737,
744, R4~. 951. 1005. - sal gyanúsítás
4lR, 509, 1ora, 1026, 1145, 1194.

LOPÁSOK megakadályozására este 9
óra után csak lámpással szabad Sop-
ron utcáin járni 212.

LOPOTT jószág l5R.
1.0 16, 24, 442, 449, 766, 1018, - ápoló

458. - csere 21. - kereskedő 1018,
1026, 1118/a. - vétel 24, 25/a., 30, 34,
~6. ~7. ~R.41. 50. 52.

Um, hízott 8R. - toll 39/a.

MAGYAR királyí helytartótanács 916,
953. 966. 1118/a_, l1l8/b., 1125/b.,
1134/b., 1143, 1160, 1161/b., 1166, 1169,
1170, 1175.

- királyi karnara 1204.
- udvari kancellária 631.
MALÁTA 131.
MALOM Hl.
MARHABŐR 80, SR, 149, 155, 156, 165,

226, 229, 345. - hús ára 333. - járás
4, - kereskedés 33~.

MAROLI-féle ezred 1167.
MATRAC 1163, 1167.
MÁZSA, súlymérték 3, IR::!,355, 377, 461,

785, 1077.
MEGEGYEZÉS 185, 268, 271, 377, 401,

430, 457, 527, 529, 532, 539, 558, 579,
588, 611, 647, 669, 764, 766, 786, 805,
830, R40. R95. R911,900. 1020.

MEGHATALMAZÁS 775, 866, 910, 926,
988, 1119, 1138, 1156, 1158, 1159.

MEGTORLÁS 10*, 38, 40, 1122.
MEGVERÉS 85, 86. 87.
MELLÉNY 1018.
MENTE 955.
MÉRÖ, űrmérték 211, 242, 244, 303, 404,

766. 711R.923. 101R.
MÉZ 448, 449, 450, 451, 452, 453.
MOLY 359. 1028.
MORA TORIUM 642.
MOZSÁR 97. 72R.
MUST 1161/b.

NÁDORISPÁNI levél 263. - passus két
zsidó számára 153.

NÖI bunda 359. - damaszt ujjas 97. -
ékszer 8. - ruha ll. - selyem-
harisnya 97. - személy 458.

NYAKKENDO 344, 1032.
NYAKLÁNC 543.
NYEREG, német - 97.

NYERSBÖR 1. Magyarország.
NYUGTATVÁNY 8, 348, 382, 393, 726,

80~ 81~ 848, 84~ 976, 994, 101~ 103~
1055, 1115.

ORSZÁGGYŰLÉS 6, 603. 666, 667, - 1.
még soproni.

ORSZÁGOS VÁSÁR 6, 11, 375, 380, 410,
457, 461, 473, 474, 4R7, 532, 534, 589,
596, 661, 662, 675, 692, 696, 697, 701,
703, 706, 710, 722, 736, 746, 761, 770/a.,
792, 794. 795. R14. 819. R26, 832, R49,
884, 1191.905. 922. 931. 933, 938, 943,
968,971,992,994,998,1010,1017,1018,
1020, 1037. 1055. 1072, 1075. 10!!7,
1089, 1092. 1096. 1097. 10~9. 1110,
1112, 1115. 1122. 1133. 1134/b., 1145,
1154. 1170. 1173, 1175, 1193.

ON 44. - edények 489, 647. - edény-
gyártók 59. - teknő 4R9.

ÓRA 283, 772, 784, 1100.
Ov ADÉK 183, 205. - l. még bánatpénz.
ÖKÖR 74, 110, 347, 348. - bőr 74, 341,

601, 774.
ÖV 105, 126, 310, 335, 402, 489, 677, 784,

R37, RR2. 1136.

PALACK ezüstből 489. - tartó 757.
PALLOS 974. - jog 420.
PA PIROS 1118/a.
PAPUCS 1003.
PARGET 1018.
PASZOMÁNY 106, 1100. - aranyos 590.
PATENA 1014, 1024.
PATIKA 451.
PÁLINKA 96, 248, 320, 334, 343, 361, 399.

- behozási tilalom 330. - csempé-
szés 75, 76, 1059, 1105, 1135. - el-
adási tilalom 337. - üst 489, 1072.

PÁNCÉLTöRO 784.
PESTIS 82, 135, 136, 232, 685, 1161/b.,

1170, 1175. - biztosok 1164. - 1. még
koldusok, örmények.

PÉNZ 47. 65/:1 .. 124, 471. 545, 967, 1032.
1108, 1136. 1142. - hamis 410, 411,
420. - ottalompénz 124.

PÉNZNEMEK 1. dénár, dukát, font, fo-
rint, garas, krajcár, skudó, solidus,
tallér.

PIAC R11.
PISZTOLY 989.
PONGYOLA 1014.
POSZTÓ 14, sa, 71. 89. 236. 344, 357,

37fl, 37R. 379. 31l3. 3M. 387, 457, 573.
596, 653, 661, 665, 746, 750, 770/b., 833,
1011l,1036. - kereskedő 118/a.

PRÉM 1. Magyarország.
PRÉSHÁZ 436.
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PSALTER Davids und sprüche Sala-
monis c. könvv fi9.

PUSKA 939. - pnr 4R, 49, 63, 1204.

RABLOTÁMADAS 65/a., 1031.
RACS 232, szs. 7!)7.
RESPUBLICA Hebraeorum et descrip-

t.io Arabiae c. kőnyv 57.
REVERSALIS LEVÉL 8, 423, 1156, 1200.
RÉT 227, 230. - 1. még Warisch rét.
RÉZ 18~, 13!),401, 10013.- edények 4R9.
ROZS 766, 923. .
ROZSA aranyból 474.
ROF, hosszmérték 379.
RUHA 784, 1014, 1108. 1157, 1163, 1176.

- J.. még bunda, cipő, dolrnány, fá-
tyol, fűző, kabát, kalap, harisnya,
kendő, kötény, rnellény, mente, női
ujjas, nyakkendő, öv, papucs, pon-
gyola, süveg, ujjas, zeke.

SAJT 676.
SCHONE und heilsame Hebreische

snrüch c. könvv 60.
SERLEG ~o, 49,' !)4/8., 173, 954, 983. -

rác művű 1154.
SERPENYÖ, tüú 97.
SERTÉSVÉTEL 824.
SKUDO, pénznem lll.
SMARAGD, drágakő 171.
SOLIDUS, pénznem 5, 7, as a., 41, 48,

!)O, !)2, 72, 7!). 70, 90. 117, 120, 122,
127, ]~1, 1~2, l34, 141, 143, 146, 159,
160, 166, 17R, 1111,18fi, 190, 193, 194,
201, 202, 20:l, 206, 207, 208, 218, 220,
225, 231, 233, 234, 235, 237, 247, 250,
251, 264, 272, 273, 277, 278, 279, 401.

SOTARTO 1185.
SOR 200, 204. - ki mérés 177, 17R, 20-1,

208, 210. - vétel 177, 197, 199, 201,
207, 210, 220, 251, 2n.

SÚLYMÉRTÉK, hamis 400. - 1. még
font, JaJ, mázsa,

SüVEG ars, 443, 677, 937, 1082, 1136.
SZAPP AN 354.
SZARVASMARHA 408, 1093. - 1. még

bika, borjú, ökör, tehén.
SZAVATOSSÁG 9, 14,92, 129, 154, 157,

161, 172, 213, 362, 440,
446, 502, 564, 576, 601, 635, 677, 678,
696, 740. - 1. mpg jótállás.

SZEKÉR 348, 356, 450, 451.
SZEKRÉNY 757.
SZELENCE 837, 1071, 1080.
SZEMÉL YLEtRÁS 966, 1026.
SZERZODÉS 88, 149, 155, 165, 260, 272,

322, 338, 345, 347, 355, 448, 461, 494,
520, 54?, 5fio, 611, 645, 656, 661, 873,
1034, 1009, 1174, 1175, II 99.

GiG

SZOBABÉR 743.
SZOLGÁLAT 611.
szor.o 196, 517, 657, 828, 1126, 1128,

1147, 1148, 1152. - karó 558, - prés
726.

SZONYEG 105.
SZüRET 79, 572, 575, 582, 628, 769, 844,

856, 1014, 1024, 1115, 1159, 1161/b.

TAKARÓ 380, 8Rl.
TALLÉR ~, 14, 15, 18, 20, 21, 32, 34, 36,

:n. 'lg. 41, 50, 59, 61, 65/a,. 74, 76, 77,
88, 92, 103, 113, 114, 119, 171, 222, 227,
228, 313, 33!), 355, 362, 3fi8, 412, 413,
423, 433, 4313,4311,440, 458, 567, 571,
584, E;11,ars. szs, 791, 822, 869, 1196,
911, 979, ]018.

TANÚKIHALLGATÁS 86, 91, 94, 149,
172, 2!)7, 260, 26fl, 435, 442, 449, 451,
452, 011, fl(;9, fi70, 7J9, 720, 784, 1122,
973, 1058, 1072, 1077, 1078, 1081, 1129,
1174. - vallomás 324, 332, 572, 582,
057. fillll, 796, 837, 955, 1018, 1032.

TARTOZÁS 49, 54, 58, 66,71,102,121,147,
149, l!)O, 1117,InH. 230, 240, 293, 294,
295, 296, 297, 298, 299, 301, 304, 305,
314, 325, 329, 331, 334, 343, 346, 349,
353, 360, 428, 429, 431, 436, 438, 439,
445, 486, 489, 503, 505, 506, 507, 511,
sts, 518, 519, 520, 549, 550, 551, 553,
554, 555, 556, 557, 559, 560, 562, 563,
564, 565, 566, 567, 568, 570, 572, 573,
574,575,577,578, 579,580,618,619,624,
625, szs. fi27, fi3~, ssz. 093, 094, 695,
697, 727, 723, n2, 73E;,740, 758, 759,
761, 762, 763, 765, 766, 767, 768, 769,
799, gOfi, Jl07, 309, su, 812, 824, 828,
834, 339. !l40, !l44, 340, 837, 888, 8R9,
R91, 892, 1193,894, 895, 896, 898, 899,
901, 904. 92/1, 927, 931, 932, 933, 935,
93/1, 9~H, 940, 941, 942, 969, 971, 975,
976, 978, 997, 993, 999, 1000, 1001, 1002,
1005, 1006, 1040, 1041, 1042, 1043, 1044,
1045, 1046, 1047, 1048, 1050, 1051, 1052,
1053, 1079, 1082, 1083, 1084, 1085,
1086, 1087, 1089, 1090, 1091, 1093, 1094,
1096, 1097, 109g, 1099, 1100, 1101,
1129, 1138, 1139, 1150, 1151, 1155,
1156, 1158, 1159, 1161/n., 11/15, 1189,
1190, 1192. - 1. mpg adósság.

TAL 1. P7ii~t tál.
TÁRNOKJOG 172, 183, 1043, 1052, 1066,

1071, 1076.
TEHÉN 3/)2, 59/1. - bőr 240, 476, 507,

527, 533.
TEKNO 757.
TERMÉSZETTUDOMÁNYI Társulat

816.
TERZIROL 478, 572.



TÉGLA 764.
TILTAKOZÁS 853, 854.
TISZTtTO ESKü 99. - 1. még eskü.
TOLVAJ 1018. - nr. 283.
TÖRÖK HÁBORÚ 171.
TÖKE 304, 30;;. atz, 325, 366, 385, 387,

413, 428, 436, 438, 470, 489, 491, 495,
497, 498, 503, 505, 511, 516, 520, 537,
538, 543, 549, 556, 590, 602, 603, 612,
623, 633, 640, 662, 709, 716, 726, 740,
754, 756, 757, 776, 823, 857, 861, 870,
883, 1192.899. 9011,914. 945, 946, 959,
962, 963. 967. 9711. 99R, 1001, 1006,
1014, 1019, 1025, 1030, 1043, 1047,
1052, 1063, 1066, 1069, 1071, 1094,
1098, 1103, 1114, 1115, 1144, 1161/a.,
1171, 1177, 1179, 1182, 1187, 1190,
1199.

TRIPARTITUM 99, 892, 1052, 1085, 1107.
TYÚK 77.

UJJAS 54/:0. .. 1. még női -
ULASZLO II. magyar király törvénye

32, 892, 1085, 1115.
UTASíTÁS fill.
nTI KÖLTSÉG 14], 190, 193, 420, 611.
ÚTLEVÉL 276.
üBERREITER 611.
üGYVÉDVALLÁS 253, 468, 598, 616,

620, fl34, 1136.6311.641, 660, 672, 700,
702, 711, 731, 73::1.734. 742, 747; 7;;1,
752, 790, 800, 801, 808, 831, 842, 850,
851, 1l5;;, R;;9. 86R. IlR6, 1190,907, 913,
915, 911l, 920, 925, 928, 929, 934, 939,
948, 9;;6. 9;;7, 95R/b., 964, 980, 991,
993, 999. 1000, 1002, 1004, 1007, 1001l,
1012, 1041, 1042, 1049, 1051, 1053, 1084,
1102, 1111, 1113, 1162, 1172, 1183,
1184, 11R6, 1195, 1201, 1202.

ŰST 1181, 1185.
ŰZLETKÖNYV 593.
ŰRMÉRTÉK 1. akó, ícce, kőből, mérő.

VADÁSZKÉS 9R9.
VALLOMÁS 509.
VASÁRNAPI munkaszünet megszegése

356, 380.
VÁLTO 222, 229, 238, 239, 401, 436, 489,

5;;3, 579, 593, 594, 619, 650, 697, 781,
R66. 887, 895, 932, 935, 936, 945, 961.
962, 997, 998, 1019, 1043, 1047, 1052,
1066, 1094, 1099, 1144, 1178, 1179, 1182,
1187, 1190, 1197.

VÁM 110, 442, 444. - mentesség 46, 96,
426.

VÁNKOS 39/a.
VÁSÁRKÖNYV 406, 428.
VÁSZON 3, 266, 269, 324, 336, 719, 770/a.,

786, 1054, 111R/a.

- sziléziai 12, 1121.
VÉGREHAJTÁS 137, 149, 154, 155,

156, 157. lfil. 214, 215, 216, 219, 222,
229, 249, 256, 2R2, 28R, 297. 306, 325,
340, 360, 371, 383, 393, 396, 403, 407,
550, 602, 603, 612, 625, 637, 651, 686,
716, 723, 724. 725, 733, 735, 736, 740,
741, 755, 1170,R75. 1187,894, 1199,942,
945, 959, 998, 10411,1047, 1066, 1080,
1094, 1095, 1114, 1182, 1197.

VÉRVÁD a zsidók ellen 83, 84.
VÉTELÁR 1126, 1128.
VILLA 811.
VIZSGÁLAT 1081, 1145. - elrendelése

25/b.

ZAB 18, 20.
ZABLA ezüstből 679.
ZÁLOG 8, 32, 54(a., 65, 95, 106, 121, 125,

138, 139, 147, 171, 182, 209, 224, 236,
240, 252. 255, 27;;, 276, 286, 306, 310,
326, 329, 331. 335. 359, 369, 384, 387,
394, 397, 401, 412, 413, 414, 423, 425,
432, 435, 436, 437, 440, 441, 457, 469,
472, 473, 475, 481, 485, 486, 489, 492,
493 49R, !i05, 5011,510, 511, 512, 520,
539, 540, 545, 546, 5R6, 561l, 590, 596,
fi02, 603, 606, 608, 614, 623, 647, 654,
658, 675, 69fl, 709. 710, 713, 717, 738,
739, 776, 7110,7114.805, 811, 8111,844,
R61, 1162.R65. 871, 872, 879, 909, 914,
921, 930, 932, 937. 950, 952, 954, 955,
967, 977, 981, 983, 986, 990, 1006, 1013,
101~ 1017, 102~ 103~ 103~ 107~ 107~
1086, 1097, 1099, 1100, 1108, 1136, 1141,
1142, 1146, 1150, 1168, 1176, 1177, 1180,
1181, 1189. - cédula 310.

ZALOGBAADAS 227, 230, 1021, 1024,
1157.

ZEKE 97.
ZSAK 172.
ZSEMLYE 1145.
ZSIDO adósság 633. - elismervény 436,

441, 967. - eskü 263, 267, 817, 862,
962. - írás 505, 605.

ZSIDOJELVÉNY 194, 202, 203, 233,
276, 53R, 699. - ek beszedéséért ju-
talom 277, 285, 291, 308, 352, 422, 447,
4112.

ZSIDOKÖNYV 239, 267.
ZSIDOPOSZTO 518.
ZSIDO vonatkozású képek 698. - köny-

vak 13, 22, 45, 51, 57, 60, 64, 68, 69,
70, 104, 174.

ZSIOOK összeírása 1118(a. - soproni
kapu pénze 350, 458. - verekedése

448, 449, 4!i2.
ZSINAGOGA 77.
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OKLEVELEK FACSIMILÉI





A 81. számú irathoz mellé kelt fOlyamodvány (1661).

nl



I
A 180. számú irathoz mellékelt kérvény (1686).



A 976. szám ú írat héber betűs német feljegyzései, 1-2. rész.

v



A 976. számú irat héber betűs német feljegyzései, 3-4. rész.

VI



--

, " t melle'kletének második része -(1739).Az 1175. szamu ira

VIlI



Ára: 162 Ft


